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نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


لفهرس 0 0 ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۷۳ : کتاب آداب و سنن ی کب اد ی بت ام زج ا ا ااا مرب یب توب ساب ا اک ا سض ب ۵۲ 
اشاره ۵۷ 
أبواب التحيه و التسليم و العطاس و ما يتعلق بها ااا ااا ااا ااا ااا م 
باب ۹۷ |فشاء السلام و الابتداء به و فضله و آدابه و آنواعه و أحكامه و القول عند الافتراق کی مده سم سس یہ دد مور در دم و سم مھ کا 
الایات عم ع جک با جا هد عبت بت کا اکر و دما وت کی یی ا اده دعاك ديك دن اتاد امع دعاك تلاك چو کاو تسد بجاو دب جه طناك ما با سای دعب اد دواد ات وو اٹ اوت مد ماوت 6017 

روايات ELESED‏ لنت ا بادك ھا نا اباو د ات نتن لا DSSS DERE SEES EEE EEE EEE‏ 

»\« اع ساس تی E E E SS‏ تر یش مر یش ہی ریشم یر و می N‏ |[ 1 1 1 1 1 1 1[ ا ا ا ا ا ا 

OVE EES DD EE GS أقول‎ 

AN مو جو سو ےی‎ RENEE کو ل ل ل‎ SDSS م مہو پچ ا ا م ا ل ہپ ہے مم ہے‎ «I» 

e OE SC TOE ا‎ 1 1 121 [1 O CLL RL 2 <2 2 2 OA OEE LE سور وی ین و ید ۳ب ۳ب‎ 1000000 «f» 

أقول شا کیا ی ہے لصاوتا ايليا ی ی کی رہ ہک ۵ 

O aes eae Shee eS aE esa برد مھ بج وو و سس ز 1 [ ز ز [ سکس بدا 1 1 1 و 1 1 [ 1 1 1 1 [ 1 حارج 1 تہ حارج کت دا حارج ماک ساب‎ 39 «Ff» 

FE جه ع ف وج د جم جا سه عن ونج عا ل مج جم ری یم‎ LSA RAA EA AAA OSA ARADA RAA SARA ویو‎ RAREST «A» 

»۶« و ا ا ا ی SESE‏ و EARS‏ ا ا EER E E Ea E EE REE SR E‏ با 

۷« عو تب مر سد شس مس وت سورس در پر شر نی E‏ درم Re N E‏ |1[ یمور O‏ |[ |[ |[ |[ |[ |[ یر |[ |[ مم می |[ |[ |[ |[ |[ می ار ور ی |[ |[ و و |[ |[ |[ |[ A EC‏ و E E RS E‏ 

۳۶۱۱۱ مرو قد وج حب عه تزع سردم جه و ره وه ده ع جاجع وو وده جح ماه و سی وم رس سره و سی کو عیسو 2 رک ع اجر وه سم وہس سو ہی کو سس مو جع سکع مھ کوچ اماه و2 عو سس عو دوع رو وا‎ «A» 

»4« سیت بت یت تی ره 1 51 A E E‏ هر A‏ کک کش ASA A GR A‏ کی 1[ 1[ 1 1[ 1 REAM‏ کا 

»1°« 000000000099 ااا 

19 یں تر یی رس ور ی و و ی ر ر اہ مر مد ارم خر ری خر امو و زور مز مد راو شر ا ا مد ر یا کی پک یا‎ »١١< 

)۱> 0077 9یئ 21 

آقول لش ی ی مش شش سکع یه جک و رگ رش ره جع رگ ا ره ره سک سوہ وی 

7 ea ا وا ا و ی ی کف ی تج تا واي الام اي‎ E مخ که عبت‎ «I» 


«\F» 


«Tf» 


«TF» 


«TF» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


«TY» 


«f» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«FA»‏ ا سای ساس رین مو یہ سس در یک SS‏ در گر سر در سس ساس یھو وید رد سس دک سم اه ساب اس یی فی سرد جر اب دس کته 


«F۶»‏ کوک کوک جع ی وم یکی میم جع هام یم جم کیک کے کے کچھ و مه سم جع عابو د كوج جع کوک کم جع تھے سم ویک جرع ھکر جات مرک ی جره رھ د 


E E ESSE «FV»‏ ھہ اجب ا بت ا ا بت ا ا چہ ا ا ا حت بدا ت 


باب ٭ 


RAS KASS «¥»‏ یی ای اواج یی وا شا یں ںی ای ھا ون ای ام لی و نه وو او بل وی و 1ج ےی نب نامج يع و ناوج ا ا ا ا پا ا ب ری ےچ 
١‏ المصافحه و المعانقه و التقبيل ESE ESE SEES‏ سب سر اس ی د VEE EE‏ 
روایات ڈیو وده د دبا جب و اك نام امد ا مك E E‏ ترسم سس E E E E‏ 
EEN «\»‏ ام بع ع و پاک امج سر اک در جس وعدا كسم مرج حارج سکس بر ای و پاک اہر ای رو مر كط دی اج ماک سای ساکع بط اہی جار و كاك ادج اج عد لاط دیارج پاک ادج بی جو ےر سد ی ار ےا اہی سار ےپ ا 
E Ee TEE «I»‏ وھ یچچ PEE E EOE EFE OE ETE E EO‏ هط هتسجخ هس رد عن وہ دب e‏ 
AE «f»‏ ا و ES E SE‏ ا و OS SEE SA DES E SSE SS ES a E SESS E‏ 
۴> عاك Kafa aaa ES‏ جع aaa AE‏ وع Eg‏ جع aaa‏ وع ASE‏ جع LR‏ ہے AERA‏ جع Laf‏ يدام Laya EA AES‏ جع ESRA‏ دیع VILLAR‏ 
«A»‏ پڑت جر سو ونويع سا تاج اب > حت بده ومع شی بب اواج چپ بجو بت سپ دیپ بی جج ماج سو بجی کے وپ وہ یاج بت بیس چپ چو بای و او جاب ع بوانت ره e a‏ بای بی سہ VA‏ 
Se «f»‏ ی eS eS Saa e eles be‏ تد سا سد سد مايق ميات درب البو سيا سد ود یسیع سل قد ا بجر Eee see eS eee‏ 
۷« ا ا ا SR OSES ESRC SUAS OSES DEAREST ASCARI‏ ا LE PISO‏ 
«A»‏ یک اک 4 SEERA‏ دا مک مك ذه SEETÊ‏ داعا عق كعد کم ATA‏ قاط دان ہکرت که داد کات داد مرگ ده 2S‏ اجن تاد داد مک گرد كام STERA‏ می مک نہ مات ہے NEN ESE‏ 
۹> توب بحسا ابام می مہ دو من تجا متا ا ا ا وب مج پت كرات كالم نكم عاك وب کب تو جو تی مج جا وب کچ گر پا e e‏ 
»1۰« کے ومک مع اموت رد جع مہ مع جم اموے ہر وم ے5 بے جر اک وی وع جع جع ذو عع سک روج رگ عم د مہ جج امم و كع عت د وع ج اه وی $ اد خی مہہ کم ممم مر مب ع COT‏ 
E N «1»‏ جم E EEE‏ تسوپ ما دا اسع اما تاد جات الب دع سالک سب وپ NEE E E NEEM‏ ایک NE‏ ابد ع ناماب داجن ا اپ وا رپ ار 2 6۳ :1 
بيان احا احا اا ا ا ا ا مد ا ا اا مد ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا سم ا ا سم ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ااا ساسا مد ۱۰۵ 
»١١«‏ جو پوپ کت بج 4312 26552325 جع کہ یی چمچ بی گی کی جه 22235225 با وج و یسیو جك سی سی چپ و جر ی سور VK‏ 
تبیان ا ا ا دم مد مس دم ا ا ا مس ااا اا مس سم ااا مس مب با مب دم بمب ا 2 
رف لعي ع سي ات ا جک تساج ید ااا ا دا DS ES ADS‏ دا شا ی یی سا اه سرت اه سا ی تمي کف و کو ےا ریت شا ہی ای ا 
بیان چا هاش کرک خر و مه سای خر رد كد كام کات او ماه بای خر مھ کت كاد کات و مه OES‏ کات ره سا بدا شا سل که جرد ات رس رت حتف اک کرت حزن لز رک ساب خر دك کرد رم رک سل سر رک همع 1۳/۸ 
9 بع سدع م رس دی سا بای و کرو سا وت موی فو عا تان سس جات بر مرت سا سب برد بی کہ مکی ما ببس حا رھاب برس بر سا چھ ہاو سی کاب e‏ سب کت ا ا ا لب ما عات سم NER‏ 
۵> سوا دنع ج و ی سرد و یہ سے کیہ جع جم وہ ا ےچ صصح سس .جرد چ ا اج ہے کی ی ےج سرد یہ چ جو سر وت کات ی مرا کچ ج ےھ سرد وچ ےھ ھی کے أو ج جع عسوت سم حل کے ےچ عد کی رو کچ 
توضیح لانن مم ا ا ید ا اد ید ید ا ا ا ا ا یدع ا ا یا ا لا لا ا ا یا م ہا دمم ہد ہا ہا یر یا یع مه دمم سم سم دم ا ا یع ہہ رع سم هم رع ہہ ا رع همم سم ما ت ت ١١٣١٢١‏ 
جم ۱)> E ESAS ENES KS SERE SHES‏ را ا و جا رد بسا عو SER‏ سب ی سر تر وع ہد دی زس ا اگم ESEREN‏ ہیر ےد و یر مج ور پر یم ود یں سو یت ود ھا KESEN‏ ایاج سو عو وا ود سر ما ی پر ہے 
بیان ام ل م م م ا ا ید ا ا ید ا ا ا ا ا ید ید ا ا ا نا یا ا ا ا ہا ا ہا یا ا یا یا ہا ہد ہا ا راع ہا ہا ہا ا یر اع نان نان سم دم ا یر ہر ہہ ا ا رع ہے ہر ہر سنس سم سم سم ا رع اع ہہ ا راع ہا ہا لس سس سس 2 ١١١‏ 


«TV» 


>۸ 


«f» 


«FY» 


«FY» 


«F۶»‏ و وي يوه ع ع امع کب وھ رو ہی ما ا جرج عع موي ام ہی ا وم م با سای ی عط ريع دا REAR‏ با سر مسب برچ مه با سای هم سم م عطي ع با رھ شون عم ہی مج ی ہد ہد ع وی سر و کپ 


ESRAR EERE مرت مه مب‎ SEER سا سحي او جات ما یش 05ص حص ع حو ستو م طق‎ SESE ROSES سج شا ع سارت مر يخ لمحف‎ «FV» 


»1°« ور و سر رب مر ع روي عطي ع مي معطي جع و راد و زب سا رم کب یہر ابيع فج ی مب زج سره ھی یرجھ مرمع مرو سای مرج سا او ام ما کب رواب سا مج امه هو سای جر مج د ۱ 

A 92‏ کی ا پا ای ہا مسو عمو عد ل ع عم ل ا مو ل ا ل و م ع مر ل ل REO‏ عند یر وع ری عند ےھ وچ عبد و و چرچ سد و 

۱۱۵2 ا سب مر سرت سر ا‎ «\Y» 

OAR E E ADEE DR ESEN SE DRE ARDE DNS E RENGANE REE 6آ‎ «۱۳ 

992 و جوا یم جه رال اسر بان جک سط مدای ند جردا اط مرت سای 2 عد طط ب بات رح اک سید ج ,با رب ساط اب سنج دیدج تج e‏ حرط مرج بان رب سط در بات پاک امرك اق جع ساط مر جس ۓ e‏ مناج باب چا کا 

ماف سرت سا ات دن اد ات DELEL SEE E‏ ری كرت شر شر سا سا ات ی زا ED ELS SEIDEL‏ رہ ہک ور ہوا 

ESS SCE 1 1 101 1 1 CESS SENE SOR NEE 1 121212121212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 > «۶‏ 1 | 1 1 1[ ا ES‏ ا ا ESS‏ کیا ا اما و ان 

۱۷« روم جرع ه وہ سے جع برح عرص ع جع مورک یج دع مرح روم جع دود ىک جع ميرد وهم SEAR Rea‏ جع 0 ی زا 

۱۸« ممح جد وه ميهد کہ اتب بت باب مب بات بماك نج بت بعادي لدت کہ باب وی و HER‏ بت عات وو تدع نوات ولاو سرت عام تامع بعادي بت بت هاچ بت يتيك بت ون میا وو وج پیا ہے ۹:8۹۷۳ 

باب ۱۰۷ الأبواب التى ینبغی الاختلاف و بعض النوادر کرد جو یسیو اید یمم سرت اد ما سی اید میک تخ بلع دض بف مدقت سا تا ۱٩۱۳:‏ 
روایات هر اش سا ایاورک ا ع یت ۰( ۱۳٩‏ 
۱> ی اه ری دک ید RS‏ ہے کر شر پت ENTE L2 RETA SS LEN 32 EA‏ شش SETA‏ ماح عرق کید STENTS‏ ماح عقن فيكم RENTAL‏ داح رد يك SS‏ 202 2 5ه کے عب و مھ و 1101 

۲« اک بت مع می سج پا جرب ساب سای مدید مت کرت ساب و ا شاب سای باب ی ساب یا پیا ہی سب شا ساب داب تب تا ساب باب سب لے بجی باب تی با رع کیا سد تر ہے سب مدب تاب اہ میس يأك ساب سا ساب ما ساب اط دا A‏ 

باب ۱۰۸ ما يجوز من تعظيم الخلق و ما لا يجوز - ت ۱۹۶ 
الایات ل یب ای موب سم هرس رش يي رهب اد مرج E‏ روص جو پل ہاور ۹۶ 
روايات کا جا ای وما اطع مواقا AE EEE EAE AE‏ قاع اطع دود ناج د اطق لدع اد ا AES AS‏ عاك ع تع لداع دع عاك دزو اھ رم APES‏ 
a >۱‏ یدھم ہو ہیک سی 22222252325 ووم لجيه ےچ و 22 ہے وو یھ 232 28 بقع و و تچ و یس ہپ وچ ہے و چس و س چو جه قن وم و ۱ 

EE ES «۲‏ ھی مرن شاو ابس با دایب سر باتك مرا ار ف لقع عفاي جيذ باقع ایس سرت ف قوع ےباب سا م فد ا کے ف یو يام جرع با کاب ار لا سا دید پر قد مجاه ارت کن سار سد سی کے جس ی 

۱۱ و اب وٹ ا اس باصت وات یاب ا تاه باه تیب جا الا ای وا شام اد بای داد وام اتا یه سای سدع ساب ای پا سا پا‎ PPO هبتر له تا ساب مر باه بای نا ریخات عاا تسکت پا وا شام ماب‎ «f» 

NASE SRSA 1 1 1 0 2 1 2121 1212 121212 212 12 سو ور ار و ری‎ AOE ASAR AAR SE ED AAR AAS a E E E رت رت‎ Kaas SENSED SERERD «¥» 

بيان ل اح ل ل ل ا سن ل ل نان سم مه مد هم دم سم مد سم لالس سم مس ا اا اس ا ااا هم دم ااا ا ا مب با اب سب ۰ 

القسم الثانی من المجلد السادس عشر کتاب الاداب و السنن و الأوامر و النواهی و الکبائر و المعاصی و الزی و التجمل و 
اشاره پا ا ات مت تج کپ تا تک ی e‏ با ود سا باه یات اس اب و وو E‏ بای سای و کرو وو باه بات اهاباب ساب یداد ساب یک بات ده دی باب وھ کو پت دعب پیت ۲۰۰۰۲ 
أقول ور ھکد سا بیع ھک ہت را مج را وه ا ۲۶ 
أبواب آداب التطيب و التنظيف و الاكتحال و التدهن دم ا رر رر رر رر رر رہ رر رر رہ 
باب ١‏ جوامع آداب النبی صلی الله عليه و آله و سنته سے سی کے کے کس یھ ا م ے سے ہہ E E‏ کے ہے ہے ھی کے ہے کے ہی ےک ہد ا ار و 


أبواب آداب الحمام و النوره و السواك و ما يتعلق بها عند عع تخت عم ندع ع ل وف عباتت وه خن سمخ عمج ناكد ده كر م ل مج وه و یوید 


باب ۳ آداب الحمام و فضله و أحكامه و الأدعيه المتعلقه به و التدلک و غسل الرأس بالطين ال ا ات ا ارا بای و عاد للا ا لا 


»1۵« جوم ساس وع سم کرد Kaa‏ دم حور کت جرع دا سره کر عام کاو سار A‏ هر کم یا ماع دصرد دک کے سره کم جع جس جا جر وہر جاع اور کم گر ورس کوک دا رس ماهر کی ار سا درک رای جرح جار کتک ای کس سس 


»۶\« پک تک جج RS‏ ا کک ا تب سی رت اب وہ ببس کچ باب جہ چ کچھ نزت بت مت 


«Tf» 


«TF» 


«<» 


«1» 


«f» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«Ff» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 


«FA» 


«F۴۹» 


>۵) 


«AY» 


آبواب المساکن و ما یتعلق بها یایب دناب و بیس نایب باب اش یهار کت ما وہ2 


«1۵» 


«\۶» 


AGS ESAS ESSE EEE EEE NESE EE SEE OBESE اد رامع‎ EES «TA» 

TAREE EES GEE سس تع م جا مع‎ EEE ETE ETE ESE E «4» 

»<« سو ا ہر LS DANES‏ ربب ار ور رر دو سار شر PASSES EDAR 2 1 DS RRR‏ 

»\« ا ل ا ت ۹۷۷ ۳ 

۹۷ سس ت‎ «TY» 

سلف م ا ا ا ت ۹۷ 

«f»‏ سب رز 

۳9۲ ماضورحوم ع ع عم دبع موحرم و جک‎ ASE بجع دعر عم جع ده كوم ع ع‎ Lagan جع اجک يدامر حور عطي دبع‎ AERA جع هرک جع وم‎ AEB aaa ESASA «TA» 

۱۴۸۲۰ وان وعم حت کج اتب اج بت ا حت اچ بر تاج حت واچ چ‎ ESTEE سد‎ E عع‎ EE بت‎ ETE دع مو مولع‎ ESS «TF» 

۱۴ ۲ تیه سیب‎ aa eS es SaaS وا تد بے‎ Sale له سیب سل‎ SaaS ees Sa eS ees ل فوع سوام كر‎ ees Sa e كت قن‎ a «TV» 

باب ۲۷ ما ورد فی سکنی الأمصار و القری دطوصا سر ORE ER‏ ار سا مس EEE EE ORE‏ 
روایات ا DEE ESE‏ أت ba bE‏ عاد نه اي EEE a SEE o EEE a BREE od‏ زم EEE BERTE e e ba BEA o DEE EE bia BETA a BEE a TEE‏ 
»\« و ار سر وس چاو بد کب باب سید ماپ مت كم ساب وا بای کاب سای عاك بت وید سا ياك توب کب سید با باب تابن ما بات توا کی سا ماي اب سی سای باب جرب ناب میت واي پر کیت سرت باب نکاس سید مایب سم سا وك کاب رای سای مدب سب کات ساب ا ۱۳:۶۰ 

روف أ SESE SÊ‏ کہ كع عوج DEE Ê‏ بج EEE Ê SE‏ مع وم ES EES FE Sa‏ وی مھ Sa‏ مر جع ری مع Eas.‏ مع SS ESAS‏ سا PETE‏ 
باب ۲۸ النزول فی البیت الخراب و المبیت فی دار ليس له باب و الخروج باللیل ی یه وه ر ی 
روایات i e E E‏ 
»١<‏ ۷و و رت تر ات او اب SS‏ مج جب تج ہہ بوتوي ع مب دا ہیدہ وا جو ل لاد اباب یت و وا جوا راع مايل بج سب جار واج اتب وا یو ل باتع بمب ایب یسب FERES‏ 

۲« ےا بك ےھ عا سکس سرت پیب ميات سرت ول فيا ضر ات ميات سرت ف ا ات قات معت سر 23ک کیب سرت الت عع نات ع HEEE E‏ درک جن کت سے کرد دلت ميك عاد ديات قرت دواع ما كر ها ۱۳ 

«I»‏ و و ات ل تا ای ےک ہے چپ رض کی ہے جع ھی رخ تا سر ۓگ :راپ ات دك ریخات ھا ۓ: کے تا شی تھے ہی سا رخ ہر ۓگ ہے سیسات رت بای دس ات راج أ ای ات داب ہش تاد لد اسه سای رھت فی لب ایحا ےج حك پاپ ات داد ا 

باب ۲۹ ما یستحب عند شراء الدار و بنائه EASES E RES ERAS‏ كبن عات دادو وان EEE EES EA EEE EEE NSE E E‏ یھ 
روايات ل ا اا 2 
»١«‏ ممه 2 عسوو شرت سر سم عع وا سد عع سمدم مک باط سج Ska‏ معنم ماک عه نع حوس كمي ع سم سدق دص تاش e‏ سکم برع شرت ع سک برش هک خب لا 

۴۳ بم عد وده لوھپ سر تو يزوس تيو نلو بويت اعيوت ص ومس عدوا تح بويا المي فدح بماك يوه ات بوي لميوص تح داه ماح هري :جه وهس دوت ناه داه عات يون جه انعا ديزم يه هدي مس هده ند يدها ضم تو ہل ب ات‎ «YT» 

رف جع ج ودع وه عاد ضع جاع ده مسر سر ہی سط مک E‏ جرب و عق سط سک دج رت تس SEES SED ES ESSE‏ 01 2 قات و ع قط ERASER ESED ISE‏ مسب سے ہی ۱۳:۷ 

۴> او ہم ادج جم من حامج اد مور دی سس وی ھچ تو SOTE SERDE SES‏ مو ل ل مسج تجو لقنن ع و وجي سرخ يت و ہا FEK‏ 

باب ۳۰ تزويق البيوت و تصویرها و اتخاذ الكلب فیها کرٹ رر رر ری رر رس سم مب سم 22 00001-222222 ۴۹ 


DOSER SMES «\۶»‏ 2 12 1 1 1 121 1 1 1 1 وط وھد خی ہو جوا فو یق ا ھا و ھی خر را ظط و ھا ھی روج لدع وھ ھی لی و و ا ظط و و ھی سد رر جا لی اط بیقر وا مغ ا اھ ھی سی ور ہی لی ا ای بی عو با وی ماد جو 


E EREBE اد یھ‎ EEE EEE EEE EET EEE و جازم یه ما رس سم مح جين او‎ EE E ای ی مر سرت‎ «\V» 


»¥ \« بورع جرع یبط سک سا جاح م جرح کی کی بات سیر ع ام جرح م مرح كو ع تا عزج كام جاح م برج کی کی جاع و ع جر رس یج كوه ب بدا حارط ایر دام حوره كيم ع ساب کور ےکر قرط باوج کر سا کی ایر رع باوج کیک ام کس سره بدا 


Sa «1۵»‏ چپ پوپ سا ع ہم یکاپ وی اہ بی پچ بجی CE SS‏ ارت TIES‏ بوبھا بای ہے پوی EEG SS‏ يددع با جحي باب بت E‏ بت لماي يها بات ا سد بات بت بت ب تب ا و پا 


أبواب آداب السهر و النوم و أحوالهما ادتبا وی یت و و لا سا ہما مھ کیا ت ا 


باب ۳۷ ما ينبغى السهر فيه و ما لا ينبغى و كراهه الحديث بعد العشاء الآخره و فيه بعض النوادر 0000 0 0 300 


۱۳:۵( سسا مح سي بت جات سوم فح و مه ی سای وس و شوح دس وق محص م حو توت مه ای موی وش مب بر مت رخا اس وت مب میت عرش خر با و شم وف بح تج(‎ ETRA ا ا‎ «A» 

E OHNE EET! >۹‏ رھ شید ہرد ۳ یرت سی ریز رر ا بد درس رر O‏ 2 2ز2 2 2 1 O OIE‏ پر 1 ELC O ONO O‏ دیز در نپ n‏ کے 

»1°« عو اوس ییاهب وي مدي يده بوث وكيد ودب يمه نوت هده سامتاه امس ودب يمه نوت مده مدب بدو بوه ی ودب يمه نويج عنما مدب سه ایس EE‏ جع مدب ممه مد ی عدب مه نوات امه ودب بمب مه یه ودب بس جع تاد پا و 1 ۱۴ 

ASSES ESS E 9۳2‏ 28 20-15 83125 2 551-15 32د 25-132 5 15د 5 2-12 9 312 20-1522 SESE ES‏ در دبع جد 5 ھت رھد د : TOF eS NE‏ 
باب ۳۹ فضل الطهاره عند النوم ب-ص+صسسپپسپسسسسسسسسپبسسبسسسسسسسسسسسسس+++ ‏ 
الأخبار مر عم عم ا عم صم ص صخ خم تم اتا عم عم عم عم ںو 
۱> مر يده بع ع RARE‏ ترجه کی بل دهع رب مرچ ہے حور جع ARRAS la LAER‏ یراع هب هکم ala‏ شرمع LARA‏ ہے همم a Aaa LA‏ رمع رب بر هس ره TOV‏ 

۲« روچ کو وو وپ ہہ ولج عبت ہیاپ چپ شب بی موس سو تياب بڑی سرت بعاد ل نچ ہس ہو یا بجو کچ بجی می شع ب وات نو ات بی وی سب اجب کہ جام متاح ع سوا تچ ہو سو وا بن تب وا ا ا 

«f»‏ ری E‏ ا a‏ لات لك ساد عو راك ود SE e‏ ل شر جو Se‏ نی ات ری ود ل کرای سر رت ود وت رد مر SS‏ کرای ی بے را کے 

CUE OPENS OPES PESER SOE POPES EPS EE PEELS OLE OPE ISE OSCE OPES «¥»‏ ا ل او ہے 

ES ARES SSSA «A»‏ خاک ع طم REE ES‏ که EEG a SETA‏ ع درد ترش اند ماع SA SERS‏ ا و REESE SEDE SS ERZE EA‏ مرج ARORA‏ ماح A SERE‏ مرک باه مرن ےی ہے 

و ہی دب رب کاب سب هت ماب رنه سل و جاع بد EEE EEE E‏ و بر چاو بای O‏ ۱۳ 

1۷ جام جع عع سج حدق شر د و رر عدر رن بر ا کے کک کے تب لجر سض E‏ حرجت شوخ ع ےت کت تج DEES‏ تع TIN‏ 

باب ۴۰ کراهه استقبال الشمس و الجلوس و النوم و غیرهما ae‏ فو وو جووپووو و Sepe‏ ۴۶۱۷ 
الأخبار رھ لد با وھجمس ع ا ی 
IEEE >۱‏ یی رح و وت و و ع رو جو هه جو و ہچ یھ سر چم و و وت ھی جر بی كوج و ناهج قي سر می ویر مر قن اي a id E‏ 

۲« و و 

FAV راس تا اس ا سا سر اھ ان نو سک تو سا ا ان کک و ري ص تا ب اي 53 اس لد مم وو ا + تك لو کی و وھ راو با ال نادي لمي لح مر ا کس ا ا وک‎ «f» 

باب ۴۱ الأوقات المكروهه للنوم SSE‏ ل اااي SEE‏ اعم اواك RSA‏ ےج رف FO EES EEE‏ 
الأخبار Ty‏ ےت ن6 
»\« عت 8= 5 عسو حت Se‏ سار باد سج Ska‏ معن سا عه نع جد كمي م کرد تعد لصحتسو و سک رت تک كع کی سے م دجن تع جب دو و ا 

۴۶۷ EEO E E E E E E E ول الود دين یبای ی اج او لاك‎ 

TE هاه و چوس وا وا اطع اج دای بج و جاه وي ها وج و یداع ی جه عام ع ہو دو وا ای و ولاو دا وو و وھ ہچ ع و سا وع مس با جع ہی ہس وا وھ يد هرج واه ع وي عات وى جام چیا وك عاط يو‎ See عدم جه‎ «I» 

READERS RIERA »”«‏ بببببببب-ب-0ز ز 0 2 ز 2 ز2 2 2 ز 2 ز 2 اا ا 


TFN رب نو“ چو وہہ را وج سوام ار سر ازع سر وماد از سر تا سرخ سوراف و ی جرا سر ی چا ریخ ری ونع ع نواد دی ور و و ودع ع‎ «A» 
TD بببب010101 0 ا‎ 0 TSAR EUR ا‎ «f» 
۴۶۶ باب ۴۲ القیلوله سی ام ام ام ام ام ام لل‎ 
الأخبار شش اا اا ا ا‎ 
TRIES سے اع ادج‎ SADE بی اک سای حارج ڑا كط بدا سام و ماک ساب جرج مر گام بد 2 جرج ماک ساب سای اج زا كط‎ DESDE كط رھد و می موا‎ SESS عمو يد اه داب ضيه بوه طم وا ماد حارج عو ا دنھد ده حاف‎ «\» 
۱۴۳۶۷ ع جع ع ع ل مم مر معا‎ RASA تكن حو دوع م2 2 رطمت ع تزعو جع عاط عن جوع سه ون مع ع لج‎ RLS ہے جو دا‎ «I» 
FAVES - باب ۴۳ آنواع النوم و ما یستحب منها و آدابه و معالجه من يفرغ فی المنام‎ 
الأخبار — رم رم مر مر مر رم رم عم رم عم رم عم عم عم عم مج مج مد 2 2 یی‎ 
FOV 2خ و سع چھووجھھوپھھمچوچھوٰوجٗموھکوسیچوسورو ونه چچ شور ع به وي‎ OED VISES EVASIVE ESASA SEBRA چو‎ RSS >۱ 
۱۳۳۰ و می میسو دوين و ای سا‎ DELEGE ویر سرت اپ شاب مھ سی رم اھدیس می طس کیب می اش دح ایج ما ممیت می‎ «۲ 
۱۳ e هد رم وت و سم ی ی ی مقت مس سام مام مسقت لجع‎ O ھا دی ان و مارد با ای مد یاب چا لوا یی دس کیک مات ا ا م اتب وی یاب ی‎ E اا ات‎ «f» 
۳۳۲ مرت چک تیش میج سا جاک یی رب یش سار ری جس یادا‎ EASES SAEED جك ع ع ای رورس تراک ای ریب ار شا ميدع تاو مو مہم‎ RAMEE مج جع عوقو وس مع‎ «¥» 
۳828 1 «A» 
ع‎ RÊ EA SBE E E ê Eg چوک چ رو ھک کک کچ کے ورت يك کک کک کک کے کیک كور تد قح‎ «۶» 
۱۳۶۹۲ اي سم اپ ھی يو پا‎ a e a a a a ور مب‎ e کر اب و تا ی رت ادا ی يت کے پیم ی‎ «VY» 
TY رک بر ره‎ a داعا در سره یم راس‎ ES د جه جام مام ده‎ la سا سار جام یس جاور رتم هب رس مهرمع جم وه دب از‎ Saa سر‎ Ea ممع ضع داع نت مع هم ماس جاور رم سر دا رکه جام سر جاور ساره اس‎ «A» 
۱۳۷ ۰ نب یسب جرد بايا‎ ESE SES SR ESE GED عن جاو يو‎ UE شر و‎ ES جات تب‎ E ES وا ون‎ SS وو وج واج واج تو و تست بابسا‎ >۹ 
ا کو سات ايت را ا قي اوح ب كا ميات کی اكع ع يان رد ی ھی کے ا سی ا فق عات اسر قلق ساب و یو ور اھر بر ھا کک ا ای کے ب ای ی ی حرج ويه کراپ ہی ور ہی ا ہا‎ «1۰» 
Ya a ياو ع لحا ء اع کا اک ا کک ا حك لات جا ا احا داه وك اک ا ا ا ت‎ «1» 
۱۳۷ ۱ ARSE SIE ره‎ SRS TES AED جح‎ SRS ADE خی با‎ SARS a SRE SRSA SED ABASA SEED DSRS SRE SA «I» 
۱۳۷ ۳۱۲ بای تم دی سا وہای نم جك ماپ سا سب ابا سس نی‎ E رت رت سب سا ببس و سب جات بصت سب سیب‎ O مرو رس ی یت ی بو ساسا ات العام دي اب وہای سس باه بجر مارا‎ «۰۱۳ 
۴۷۷۳ موق رتش سرب عم وہ مع کو وص 24 وع مره وم مجع وھ اع وچ عم وہ سا تا سرت وہ وع وع عع كت لوا عه و کم وش مہ جوا اج دہ رت کم وخ سوم کات وی ناد مم خط ذه سیپ‎ >۴) 
FV = ہف لام م م مم م م م م م م مم م م ا ا ا ا ا ا ا ا ا مام مه ا‎ 
۱۳۷ ا 1 1 ھا رو سر یھ بت‎ ES 1 1 121 1 1 12 12 2 2 ی رر مور ھا ور ہی وو یو ام نہر کب رز کب چا می و باس اج رح لس رت چو ا نہ کم‎ ESKEREN رس و بد ام با سوا رز وھ ھا‎ ESE ڈوو اون ماع ای درد‎ «۶ 
FYE جم ع ات و‎ SE E وس د چم و لطب هی دك كد وع جو هه ده‎ E TE مقر دق كت وه و چم و ع وه‎ 922 
1 ا ےکک کک‎ E 1 ا ا ا کے ا ا 1 1 ا ا‎ «IA» 


«YA»‏ 000 و ببس ات و |[ |[ + 2 2 2 2 ز 2 2 1 SA‏ 1 1 1 1 1 شاو مم سا و ی رس اس ماع و ات دک ی ار بسن سا 


GEAR «T۶»‏ جاح جاور مر کس جم ووه يام ضح مايوه وج ع درام دعو بام EA ALARA ES‏ جرد ھی یر مام ARS‏ ضاح جرد ھی سر a Se‏ و ایر مر ا 


«TY»‏ 7+ 299ص 


ETILE DSTA E OTT LE OES TEAR OTANI OETA ا‎ OSS «۹» 


Ea BERL SS دی نو‎ ES ٹر ہنی‎ SS BENE سے‎ BEREBERE BABETE AEN سے بس ہنی کی شر سے یی سخ ت‎ BRET SARS سۓ‎ BREE SS سے سرت هر مھ :را بیو‎ «f» 


«\۶» 


«\V» 


«TF» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


«TY» 


«f» 


م۷۳ EEE SS‏ یر یر و ہی شی رر ریغ و 2 رو يه وم ISERIES‏ وھ ھی لچ و رو ہی و ےر جك و و وھ ماه جا وا وچ دو ب سو مل مب و با پوپ 


«TV»‏ ا اج سای ای سس یھ سے طز ضا یھر کر ھا یھ یس ی جس مہ E‏ ےس رت ہت ھا اتا فا 
E E DE «TA»‏ ضس یا ےس SEE‏ شی ا سے E E‏ شش سا ا ان 
»4« حدس واو سا ی حي عو ای تفر ماس کہ عو تس وم سو صر وو سو ا بد ع م عد وو مو ود م م ور مح واي ON‏ 
«f°»‏ 212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 12 2 2 2 2 21212 2 2 ری ا وک ای و ا 2 2 2 2 2 2 2 2 جرج ا 2 2 2 ز2ز 2 بای ا کی و امس ود ما و عالطا پا ا ا ۵۱۳ 
«F1»‏ رت یج هرت اس ی خر رخ لاج نه 26 حر د ی سس هم ی شا لك ی عرش تم رزخ هش یس تخد e‏ 0505 
«FY»‏ ع E‏ ا E EE EEE E‏ ۵ 
«FY»‏ ادع جع مع مر جام جاح و SRR a‏ مام بح عوج واب کع وم وع ماع حا جوج عير AE‏ نم 
Sa «FF»‏ دہ Se‏ کہ عاك ولد تاد ع تاجات تع دہ e‏ کہ a‏ کہ و موی و e‏ کہ SN a a‏ 
EE EE EE EE EEE PTE EEE PTE EEE PEE EEE PETE EEE E PRETEEN «FA»‏ ایپ ۵۹۷7 
«FF»‏ ومووے لس یع کو کھ اوھ م ص CC‏ ی ۵۹۸۷ 
«FV»‏ بد داع Ê‏ جاھ EA‏ و جع مضہ مجع شهج جات اک مہ چٹ ہرد یوعد شرت ججح د ایو شاب AE EA‏ رع كدت MEE SE‏ دك د كو يقد Ny EEE EAA‏ 
«FA»‏ ی كبا احم یرب YES EEE SESE aS SE EE AE ER‏ 
«F۹»‏ مع جع جب 2 ته + مس هک کک کک کک کے ب كمع ب کک کے کے ا ع ور کے ےچ سرت اطع تی قبت REV SSR SESE ES SR Ê a‏ 
«A»‏ ا ای سد ا ی کے ور کے یس یس پر سی عو کب مایپ سی وب یی سس که ری ی مه دا وا سن سر ور Rea e‏ 
a 2‏ وھ 1ی فاع ہدس سس مد بع هع وت ماع بع امج ايع NEAR‏ دا رر درا ا 2 و و اد جس sass‏ ارس کی اد بداو سد اع داوج یی تداج الات ات قد الج ام کر مر او ع جد FPN‏ 
ول لب سا اه عم سای یه ای همع ماع یت ای اجه اج اس ا ماع ام کم ام ای اه جع تب PNA‏ 
TE POE ERE ONE E VINEE EEE TTS «AT»‏ یکر دس تلو کی تيع رس بش دی عاد للم ميات لحك د دياك ا شتام شی مراك 1 د كمع مراك کرک شی کی سمش ےم ی مد دی يك ۶۱۵ 
E EE ES «AT»‏ ا a a‏ ست تسسا SEBE SE a‏ :72۷ 
اقول و999 اس سس ما ما با سم سم اب سس دب مب مد سم بمب P۷۷‏ 
E «AF»‏ سر ایکا یوت ا ہہ سز کر کرو .دس بل رہد E EE EEE E E E‏ ۲ ۶۲ 
aie aE «AA»‏ وم سكو كوت معان Sê SELES Estate‏ وعطم 3 مكو عو عمد لدت مد وعد موحد شكس خیب 7۹۳۷۹۷۷ 
«AF»‏ 0۶ 1000س ہے 
«AV»‏ یو ASRS SE e‏ و و و و و سای RE SEES DEE SDS DEE SE ESE EES‏ 
باب ۴۹ حسن الخلق و حسن الصحابه و سائر آداب السفر Ree OEE E REAR‏ 


>۱ 


«۱۳ 


«10۵» 


«\۶» 


«TA» 


«TF» 


>۸ 


«۹» 


«<» 


«1» 


«۹» 


«<» 


PY --بسسسصحسسسس-حٍٍِِِِِْ_ِ__‎ «\ f» 

۱۵ ا مس سس سا ید یر اع ہر یر رع ہر ہر مه یع ہر رع ہر ہر ا مه مم ہر ہر رع ہر ہی رر مم مه مم م مه مه مه مه مه مم مم مه مم م م سم ا م م عع مب مج PPN‏ 

۶« ام سم مس ما مس سس سس سا مس سم سم هم ام سم هه ها مه ا مه ام سم مه سا مه سا مس سم مس ببس مب مد PPN‏ 

922 دج دمو عن E E E E E‏ یں و یدیربیه دیا اہو ۳ 

۸> وج 5325 كناد و جرج داك ہی ےر یھ جو سے بر جات رد داك طابر با جرک بر جاتر عاك اباك لتر ری بر كج درج اک ادج ساب E‏ ریخا عاك سابدی هساک نع ماک ہے بت ناك عاك اناد نج ماک اجباج کت رم ۶۶ 

LSER «۱۹»‏ عدج دده امه دن ده ده عد جح كه د عو دح دع د دن م عه د عه جد ده د عرد جد عدن ورد مومع ددج د دود عد دود دن POSS SEDE‏ 

Sa «۲۰‏ 11101111 0010 ا 

رقف كا درط SS a‏ ھت دادع وع دارع ارطع ترم FESS SEES‏ 

باب ۵۱ تشييع المسافر و تودیعه واج کر ہی کے و کے بی ہے جع چو بجی ہو جاده کیپ وج کرد بی چاو چاو کی چے چہ ےہ کرو بل EE‏ عد مرت بد وہ اچچ EE‏ جج کہ دواد ناد وياد عد بت وو 22۷ 
الأخبار مج سای یلما می ار نما SEES‏ سرا یام سا له سای یس لت اب دلت ميا ۶۷ 
aaa >۱‏ ا ا GS‏ نا ا وااو ا ا ا اوبات وت ا ےا ا ےا اااي ا FEV‏ 

۲« یریب دہ جیا سد و ےمد عم قتف كط داع SEES‏ لم 04 مو جع ید مد 2ع یھ ماد و ید مد لع ةج طايخ عع REDE‏ که مود جاده مايه دع AERTS‏ داع مر يك PRY LATA aa‏ 

PEV بک وا باط سايم ٹب مات با سرب با مدب بسک سای ياك تبج شاب سید وپ مث تم سا باب یرتاب سای ماك بت شوت سا بای تباج تا سا سای بت سا سای بر دح سس جا ترب ب داع سک رب بت میت حا پر شمیت سای واي کاس سای عاك بمب نیت‎ «f» 

Pag تج شع سے چک مغ ہم کو حك کے و ےھ مہہ کی عام ےھ مرش جرج هت جع اه عق عم جاع ےھ عع ھا ھچ کت هعرج لاصوا م ا و تعمسام د ہے کے و بیج ی وو چچ چ عع و می دم اد ود‎ «Ff» 

a a کب ےپ‎ NEE E EEE E ی دج‎ EE ME E ساوج سار‎ E NEE ال شارت وپ م‎ EE EE E NE EE NEE E NE EEA «A» 

و كمه ده اع مم ھجم مسجم بسا ججح عو EA‏ هب ماج جرک ازع جع مودعم رع جر سکم زب رع مج تربع كد جر سا تم مام مجه جام جام یھر ES a‏ جو رس یسر سرد E aE aaa‏ جو مریم رم RA EA‏ دز ع زب کے پا و 

۷« کو و وو جو ع و وا حون وت و وا لوت رہ ور وا حون واد و ماو تج بت بجاح جا ده وا اع و هجو وت تو اب جع اما دب وا و E‏ ساب با تو اج دہ پاچ بر وا وا یت تج PEV‏ 

SMS SE حا شی سم ےی یی شا شش ھک مرا شش اجک شک‎ SAAS E سی شس ساسح سے ای ہس سر ھی اش ای‎ A ای 2د تلدع را باو دين دك‎ «A» 

۹> مات نوا ا اھک و پا ا اک بی ہا وپ کا ید ہو چا ا ا PY ala‏ 

»1۰« ودام مال جه دجم ریو تاد شیب تبرش حم شاب ی شرب سای وربا شرت وی اب ابه حاط ى امايو E POE‏ ری وک 2 تا شاه رک دا ليا رت دراه ايه جم كاه دنه ونع 2 كع اما ری ابي ak‏ 

باب ۵۲ آداب الرجوع عن السفر - eR‏ ری e ae ee‏ 
الأخبار یجس ی چ ی و وی مر رم و و وس رس فی مم و سمش وک کو ودد کید عم وم مم ارون 
a a a «\»‏ شی a‏ یی 1 1 1 1 1[ 1 1 1 E A ERE A E E‏ رک کک ۳۸۷ 

۱۳۶ ۷۰۳ ماد یو اد ور اع دا سو تد یر شاو جاع سر دامع ساس وو ساس و ہام پا ھی اس مو دام و سج‎ SRSA SMITHERS ESR ج جه عام و ساي بج جه امد و ب اها واه ایا ع يجا و‎ MSS عدي سد و و ید ید ہو ھت‎ «I» 

باب ۵۳ ركوب البحر و آدابه و أدعيته شل ا Yaaa SERE‏ 
الآيات E E ea LE E‏ پا سو لوہ وا تو NESS EERE‏ 


»\« اا م جه ره عن ع عا جه عه هب ره م ني واه جاع عأ ايد ماعن ع مك هب رم مه هم سوہ و ری EAE‏ 
KERDA 010111 «I»‏ 

رچ> r rn A A RSE‏ لی مل رر Aer‏ یمر A‏ لی مل رر مک رر مد امیر AA e ra E‏ یز RE A 2 2 2 2 a e j er‏ 1 1 ا SDE‏ ا و 
«ع» ود جك جع لط امد عد سیب بو :ھا و اچ و تباید و جمدي يمام و امه ھا ہی ور و اعد ERE Oe‏ و عي ع كمع جا ور جا مز جه ھن داد لھا جو N‏ جا سرع مر و د جام د ف جد EE O‏ ھ ھی ما یں ا 
آقول د اا ع ع مسد و جع نه رطع دا دا ع اذ ردم اع جد که جا نود جع عد كك داع هه ماطح + اتلد وطح ناه دواع« هیواعم عاد ددع هک CATES‏ 
«A»‏ وف ا بر a‏ ای له مات سب ین ما سس ا باحو لي ین امت سم رن باحق الما لب رو اميت لان می نت مل ا سا لمي ل انا مريت بل بج وا" موجه عن بي لدان موي بل KESA RS‏ 
باب ۵۴ فضل إعانه المسافرین و زيارتهم بعد قدومهم و آداب القادم من السفر ROR ERS‏ 
اقول = PNA‏ 
الأخبار تحط كيت یہ تحص دق كاه فی جس ام سض یملس SREB Asha‏ دوك امايو دك فل ميات 2/0 
۱> اک جو شا کے اش ا ا اس ا وی وا و سان ممصت سئس صصص و فس سس عست لسارم امامت ليع FRO‏ 
۲« لمج جع کرد a‏ مہ جود ع مم سم کچ رمعم شی جرب ترا شیر چرس ات نو موی مہ وک یمام ام سے مکی ےنید سے ماد مس ادیش برچ سی ا PA‏ 
FAD ERE e RE ge ERE SRE E E E e ae RE 9:9 «f»‏ 
»¥« قت شب مسجم حت خش عع حم عر رن يلعدج نم يك رن يتمدخ جر ص ب يربك ا کک کک دقعت ق وت شارت رص FAN SEBE SEES E ES‏ 
باب ۵۵ آداب الرکوب و آنواعها و المیاثر و آنواعها PAV EEE EE E2‏ 
الایات اا ل نح نا ا نت 2 لل لد با 
الأخبار ہے ل کک ناج ل ا لي یھ دہ E‏ 
a >۱‏ و ہو a‏ لاک لا ا ا a‏ با لی یس ا E A‏ سيك ےکر مخ ميات LES‏ ميا ا مما ی او کے 
۲« مو a Sa aaa‏ ا ہوا اد ان ا بس Raa‏ لور می و راو ا ا وس رسي اس کر او وا وب و کی وا اس ماك و وک و3 
«f»‏ وأ عع خم ماب OSE SAEED ELO EARS DESALTED EASELS‏ ايه رح حك لو يا جك عات رف جب كمه نه با عاج 2010 را و و نا پا PA‏ 
EE «¥»‏ تسس N‏ لور سے ہر .ہس سس EOE OEE‏ جات او E E EO E ENN EO‏ ا ا 
ae REESE E a «A»‏ وان سوسس SNS EEE skê EEE ESSER‏ عق موصمٗرموے فیچ سے FAN‏ 

RE اک‎ DR SEA E OEE A E مد و ور‎ AREER ASE A RE A ER مور و و یی رر ہو مغ ھی‎ E 2 2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 سی‎ «f» 

PON ماد یو تد ور اع دا سو تد یر شاو جاع سو اها شع ساس با کس اج جع بھی سر مو دا پا ھی عا وي‎ SMISEK SSS ESR چو وی واه ابا و كج و ده سای و جاه واه اط ع يا و‎ Sees ید‎ «VY» 
[ز[ز ز ز [ز ز 1 >ز 21 1 1 1 ز 1 ز1 1 ذا‎ [| ASAR سو‎ ALGOMA LEAR ERASER RARER AARON «A» 


«1۵» 


«\۶» 


«۱۷ 


«TV» 


>۸ 


«<» 


«1» 


باب ۶۰ ما يورث الفقر و الغناء سم ل سبس لا 
الأخبار موا تتسد ات درد شید تک دیش برد ده بحاص تج درد میت EEE‏ ہ۷۴۲۷ 
»\« تفر زم A‏ سید تاک ییا سب موه بي يري بكم واه مدي ناوه بيد يبي به مد ع میا ی مرت یدای تس رت SE‏ سیخ یه یات با وي مر بد نرت با یاب مد مارد یدب یتیب مت دی E‏ 

۱۷ ۳ باس کی‎ ee See aE سا با اط‎ SEEDED بد ع جنك عاك امد 2 متاق عدا كمد اجر جد ع دج اك ص ہر :جو ید ع سد ود‎ e ESE eA Ee SESE عام‎ Sse «I» 

و اقول == ری 

رچ> حك ل ل ادع كا الات یک اب ا ل م م ی ری سا سس ل ل ل دج اج وک کت سر( ۱۷:۳ 

»¥« ہے دس مم عو کر جر هک ہے موک یع جر مره کر مس شم کر جهن ہے یم ریہ رع مرج سر اه خرس عم جع مامه کم ای دی یک ده کر ھی حو ی مرچ ی ی 

اقول ل ل ا م ل ل ل ل لت ل ان لانن لان لان سانانالا ان سانا لان سالا لاس ااا اال ااا ا ااا ااا ۴۵ VY‏ 

۱۷:۴ اچ‎ E EE کت‎ E EEE NE ENE RPE PE SEER سراما عت دامح ع بام‎ E PEE EPEC «A» 

PEED DE CEPE «۶»‏ هبات ان دحا و ا ھی ا و راد دول هب EEO OEP‏ ا O PEO POP PEO TOE‏ ۱۷۱۳ 

Ag آقول‎ 

و اعلم سانانالا ل ل ان لان لا ل دم ا مه سم ااال ا ااا سم مس ا ااا سم مس سم دم مس سم مه همم سم ما سم مب ما ربب مد مب رو 

باب ۶۱ الأمور التى تورث الحفظ و النسیان و ما يورث الجنون مد مامح ا اا ا ا مد اگ 
الأخبار چا را ع ا ا مر تمالا رص مھ ملف ”سم مال اکم مھ هه مھ ده VON‏ 
»\« ممع تيع ناج AREAS‏ درم داه ع كام جاع امومع ام سرع مور و کاو د وماك وا كدح مور مک ور رع د نز هزع وم la‏ جه ع ع جار كدح مورک وم وو ده و مر مداع مه هرك وام ما وو طاح وم ما دامر دك RR‏ مع aa‏ مك ام ا د مزه یں 1 ا 

8 WSE SE E oR SS RTE AE SE GR SEER سد پر‎ NR SSR پا کو سو‎ SD عات او‎ ESRAR سی پا‎ VR VERE «۲ 

»« ود ا خر ا و ہے درو ند ساي نا سا و درو تاد ماپای سد وف اکم اتد کرو ند ما سد وف ندم ا درو ند مایا سا a‏ ف له مايا جر باق عه ی VAT ae‏ 

NON ase SE ری ات‎ DS LES SNE OES ES SRE SO ETS رق :شرف‎ SRS ERA ES SN OE ا و‎ SR EOE DS CAS SSE «¥» 

اقول تس سا سا سس سس دس ا ا ا ا ا ا ا ا ده ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ااا ا مه دس مس دس مس دم مد مب سب دب ۷۵۵ 

باب ۶۲ ما يورث الهم و الغم و التهمه و دفعها و ما هو نشره - اام م نح م مح نحن ان ماح ناح نان مان نحن ان ان نح ان ان مان نان نا انح نان نا ان لانن تا ان لان نس سان لان سس ساس سس سس سس تو ۷۵27 
اشاره ا لان ل ل ان ل سن نان سن ل ان انان سا نح نان انان لس ان اس سم سا ما مس مسا سن :0 
الأخبار اما ا ل ا ا وس أ مج أ ا ل لا لاحلا الم وا ا رم مر مر قدا لا لا وا الہ اتوہ وت ۷۵۶ 
»\« ری 1 بای جات ایو و اس واه یره و سای واه یاو سای واه یاه و تاج ESER‏ ای واه یاه و تاج واه ایام وج ای 1 1 1 1 1 1 سا 1 1 1 اس ارجا اس ام اه مرج کر ا چرم رک ا 

آقول EEES‏ ماه هت دا دم یاهاعد ص ا ا ع ا ۷۵۶ 


»¥« و م مب BE EER EEE O‏ ا سم هت تا مه E E EO‏ مب LEE‏ ا شش یت جر ON‏ ا بط POEL‏ بش ات ل ل لو فد م تج ۱۷۸ 

«A»‏ 07 1111| |[ |[ بر روس یر سو رر فا E‏ |[ |[ | ز[ |[ |[ |[ |[ 2 2 2 2 2 02 0 1 1 1 12 1 1 1 1 1 1 1 مر ا ای 

O کی‎ a O ا‎ 1 1 SE AOE iE [| [| [| e ا‎ Ae Ea ا |[ [ |[ |[ ا ا‎ [| [| [| [| [| [| [| [ [| | [| [| [| [| | [| | [| [| A E a یا‎ «۶» 

1۷ عع طق عد لحا SELES DESE‏ جا مدي و دا و و او دای و ماد اس و وا و ماع يع جه مج ام م و جاه 2 ساف مع SMEARS‏ ید یھ وھداس ھ ہمہ ھچ سو ماما ہیں سی وت VP‏ 

VEC RSSLOGO ےه ا رھ مو سو وس ی دح و ہب مسوم ولمس مو‎ «A» 

E AE AEA EE ات سن‎ EE سرن‎ RE مر‎ E SE RR E RAE سمو ود‎ EES «4» 

باب ۶۳ النوادر ل سم سم هم سم سم هم سم سم سم سم سم سم سم سم سم مه سم سم مب مب مب مب مب مب مس مب ما VY‏ 
الأخبار 3322-2 موب یت 52ج 35 22028222322822 2 32 8312 3 375 333528282 232/23232555333 جر 3310 201323555 33352 05032352832 در 2 VETE E‏ 
۱> لمجاما يت تج هدح کی ی دار و یما سار تب دحك د و + مكاح عاك البح اص رس ما لی محا ار د + دكات مث لمج ماد ودف مق ماشو سے مار شرمع کیرش وا NFU‏ 

باب ۶۴ ما ینبغی مزاولته من الأعمال و ما لا ینبغی ا ا ا اشاب ا ا 5 ا ا ا انف ا امل ا ا ا ا ا ا ا ESAD‏ ۱۳2۲ 
الأخبار اد وط E‏ داد ی تا رکه تاه مره VERSE EASE EEE Ae AS‏ 
۱> 00:2 ماو يد لاي ين بعرت مل جرع سام يبح بخ بد مانا سار مز رن ايد دده E E‏ مز ساق E‏ سر بمب تو ارس یر لبا مرت سس جر ترس ۲۱ ۱۷۶ 

۲« جات سبع وج دهم جد خخ يمع کرد ے کے بد کے بای ع ف کرت چک یکچ کے ے یک کچ کے ےک کک ےک حت فت عر عر ودع یت رت قلخ سر مک مت رع کت بر 2ک یت حر مشخ شت RS‏ ۶ ۱۷ 

باب ۶۵ آداب التوجه إلى حاجه - 920--9 VF‏ 
الأخبار ی سا ده ی ا اس وس عم مد سای سم هس هه جع سای هم اه و او اھ تی وس۷۶۴2 
۱> یی مکی و و ی 

a «۲‏ یجاب و یی کی کن اپ ایا ایی ری یت ا ایی بک a‏ کا بای وی با وت بی سا بے کی سر ای کی A‏ رس جو ميات الا ميات E a‏ عفاد م وی LE‏ ا 

باب ۶۶ جوامع المناهی التی تتعلق بجمیع الأحكام من القرآن الکریم وهی با a‏ وه و ویب مه و کے BS‏ ۶۶ 
الایات انان انان انان ااانا انان ان دس ا دس دس دس دس ا ا دس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا مد ااا بمب بمب ۷ 
باب ۶۷ جوامع مناهی النبی صلی الله عليه و آله و متفرقاتها وج ی اب بات تسج تیاب گرب پیت جات ی بیج سا باب تب بت باس سید دی باب تب با سیب ی بت بای وت تاه سیب سب نید سب بیع ۲ ۷۱۷ 
الأخبار E‏ محم قت سد کم اد ص حت عسات ده وه ی عو عدو ف ۳ ۱۷۷۱۲ 
»\« جع عا جد عا وهام سد مھ اع بت لدو حر صني جرع ده مرح هدي جني یه بات ده شاب ما بویت و م حتت لدبت ھکد ماس بویت و حتت سين جه شاب سا بویت 20 تساه بات ماهد ساب سل وات :2ه بسک بات ع اب سا جات ھک سای سا ات سس بای اد ۱۷۰۱۷۳۸۲ 

e SEER e «I»‏ مد کا دی ھی و یدع SEN‏ چو ود ھی EDEN ES ESE IESE SERENE SE EEE‏ كد ویر پر و رش ہر و سے ید مود SS KESEN‏ ےہ کے ا پا ال ا 

رچ> تمہ ہچ هش دعس ھچ میمعت چے ‏ وکے مپچو سج بش مت سس مج چھ مسوم مس ھچ ESSERE‏ مس ۱۷۳۸/۵2 


«Tf» 


«TF» 
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2 ب "سوم ج۰ ۱۱۱ هر 2 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ١١ق‏ 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی کشورہ موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 
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۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۴۸۹-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸ ¢ ج۱۸ :۰۱۵4۷۸ 
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۸۴۴) ج.۲۳:۹۷۸۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰۱۰-۰ 


مندرجات : ج.۱. كتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحيد.- ج.۳. كتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاریخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

**[ترجمه] 

أبواب التحيه و التسليم و العطاس و ما يتعلق بها 

باب ٩۷‏ افشاء السلام و الابتداء به و فضله و آدابه و أنواعه و أحكامه و القول عند الافتراق 
الآيات 

النساء: و إذا یم بحو جو فا خسن مِٹھا أو وها له کان على کل شین ۽ حییباً(١)‏ 
یونس: و تَحِيْتَهُمْ فيها سَلامٌ (۲) 

هود: و لد جاعث رسلا راهيم بایشری قاو سَلاماً قال سَلامٌ إلى قوله تعالى رَحْمَتٌ اللہ و بر كاله علیکم أَهْلَ یت (۳) 
إبراهيم: هم فیها سلا (۴) 

الحجر: و هم عَنْ ضیف إِبْراهِيم- اد دلوا عليه فقالوا سلاماً(ه) 

النعل: ولو سَلام عليكم الوا اجه يما کم تغعلوة (۶) 


۱- ۱. النساء: ۸۶ 

.٠١ یونس:‎ ." -1 

۷۳۲ -۶۸ هود:‎ .۳ ٣ 
.۲۳ |براهیم:‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. الحجر: ۵۱- ۵۲. 
۶- ۶. النحل: ۲ ۲ 


مریم: قال سَلامٌ عَلیک سَأْسْتَغْفِرُ لك رَبّى و قال تعالی لا يَسْمَعُونَ فيها فا إلا سلامً() 

النور: قإذا دم بیو فسلموا علی آنسکم مه ین عند اللہ باه َيِه کذلک يتين الله كم الاباتِ کم تقون (0 
الفرقان: و إذا خاطَبَهُمُ الْجاهِلُونَ قالوا سَلاماً و قال تعالی و يُلَقَوْنَ فيها تیه وَ لام(۳ 

الأحزاب: نحم یوم لقن ملاع (۴) 

الذاریات: إِذْ لوا عليه ُقالوا سَلاماً قالَ سَلامٌ (۵) 

الواقعه: اقلا سلاماً لاما( 

0 3 ۔''۔ و إذا حبیتم بتحیه فحیوا بأحسن منها أو ردوها إن الله كان على کل شی ء حسیبا. - . نساء/ ۸۶ - 
چون شما را به درودى نواختند به درودى بھتر از آن يا همانند آن پاسخ گوبید. هرآينه خدا حسابگر هر جيزى است.] 
- و تحيتهم فیها سلام. -. یونس/ ۱۰ - 

و به هنگام درود؛ سلام می گویند.] 

- و لقد جاءت رسلنا إبراهيم بالبشری قالوا سلاما قال سلام. -. هود / ۶4 - 

إبه تحقيق رسولان ما برای ابراهيم مژدہ آوردند. گفتند: سلام. گفت: سلام. 

- رحمت الله و بركاته عليكم أهل البيت. -. هود/ ۷۳ - 

[رحمت و بركات خدا بر شما اهل اين خانه ارزانى باد.] 

- تحيتهم فيها سلام. - . ابراهيم/ ۲۳ - 

!و درودشان در آنجا سلام اأست:! 


- و نبئهم عن ضیف إبراهيم- إذ دخلوا عليه فقالوا سلاما. -. حجر / ۵۲-۵۱ - و از مهمانان ابراهيم به آنان خبر دہ هنگامی 
كه بر او وارد شدند و سلام كفتند.] 


- يقولون سلام عليكم ادخلوا الجنه بما كنتم تعملون. -. نحل/ ۳۲ - 


[همان كسانى كه فرشتگان جانشان را- در حالى كه ياكند- مى ستانند [و به آنان] می گویند: «درود بر شما باد» به [پاداش] 


آنچه انجام می دادید به بهشت درآبید.) 


- قال سلام علیک سأستغفر لكك ربی. -. مریم / ۴۷ - 


[[ابراهيم] گفت: «درود بر تو باد به زودی از پرورد گارم برای تو آمرزش می خواهم. زیرا او همواره نسبت به من پرمهر بوده 


اسك 1 

- لا یسمعون فیها لغوا إلا سلاما. -. مریم/ ۶۲ - 

[در آنجا سخن بیهوده ای نمی شنوند. جز درود.] 

- فإذا دخلتم بیوتا فسلموا على آنفسکم تحیه من عند الله مبار که طیبه کذلک يبين الله لكم الآيات لعلکم تعقلون. -. نور / ۶۱ - 


[پس چون به خانه هایی [ که گفته شد] درآمدید. به یکدیگر سلام كنيد درودی که نزد خدا مبا رک و خوش است. خداوند 


آیات [خود] را این گونه برای شما بیان می کند اميد که بیندیشید.) 
- و إذا خاطبهم الجاهلون قالوا سلاما. - . فرقان / ۶۳ - 

و چون نادانان ايشان را طرف خطاب قرار دهند به ملایمت پاسخ می دهند. ) 
- و یلقون فیها تحیه و سلاما. -. فرقان / ۷۳ - 

و در آنجا با سلام و درود مواجه خواهند شد.] . 

- تحيتهم یوم یلقونه سلام. - . أحزاب / ۴۴ - 

[درودشان- روزی که دیدارش کنند- سلام خواهد بود.] 

- إذ دخلوا عليه فقالوا سلاما قال سلام. - . ذاریات / ۲۵ - 

چون بر او درآمدند پس سلام گفتند. گفت: سلام.] 

الا قل سلانا سلاا = واقیه 927 

[سخنی جز سلام و درود سا 

**| تر جمه ] 

روایات 


۹۳ 


ب» [قرب الاسناد] راون عن این دَقَهَ تمن الصَادِقِ عَنْ أبيه عليهما السلام: أنَّ رَشول الله صلى اللہ عليه و آله أَمَرَهُمْ بت : 
او الْمَوْضَى و اناع الائ و ابرار سم و شمیت الْعاطس و نضر الْمَظلوم و إِفْمَاءِ الصَلّام وَ إجابه الدّاعى (۷) 


۷ 


فرمان داد: عیادت بيماران» تشییع جنازه مرد گان» انجام سو گند» خیر باشل عطسه کنند گان پاری ستمدید گان قاش گفتن 


سلام و پذیرش دعوت. -. قرب الاسناد: ۴۸ - 

٭٭| ترجمه | 

أقول 

أوردناه بإسناد آخر فى باب المناهى (۸) 

وقد مضى أخبار كثيره فى باب جوامع المكارم و باب المنجيات و المهلكات. 


##[ترجمه ]به سند دیگر آن را در باب مناهى آورده ام -. در باب اجابت دعوت کننده ج ۵ كلش سو احجان دنگ 


هم در باب كليات مكارم و در باب نجات بخش ها و هلاك كننده ها كذشت. 
* | ترجمه | 
»¥« 


مع (4[معانى الأخبار] لى [الأمالى للصدوق] الْعَطَارٌ عَنْ مد عن این عبتری عَنْ آبیه عن ابن أبى عُمیر عن البطایی عن أبى 
بعد ير عن الصّادِقٍ عَنْ آبرائہ علیهم السلام فَالَ تال رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله: إِنَّ فی الْجَنَّه عرفا یی طَاهِرُهَا مِنْ باطنها و 
باطقا مِنْ ظاهرکرا نها من نی مَنْ آطاب کلام و أَطْعَمَ الطعرام و أَفْمَى العام و حلی الیل و لاس نام تم قال إِفمَاء 
الشلام أنْ تا یل بانشلام عَلَى أَحَدٍ مِنَ الْمَعلِمينَ ۱۰۱ 


ص: ۲ 


۱-۱. مریم: ۴۷ و ۶۲. 
۲- ۲. النور: ۶۱. 

۳ ۳. الفرقان: ۶۳ و ۷۵ 
۴-۴ الأحزاب: ۴۴. 
فده الذاریات: ۲5, 


۶ ۶. الواقعه: ۲۶. 


۷- ۷. قرب الاسناد: ۴۸. 
۸-۸ مر فى باب اجابه الداعی ج ۷۵ ص ۴۴۷. 
۹- 4. معانی الأخبار ص ۲۵۰. 


۰- ۱۰. آمالی الصدوق ص ۰1۹۸ 


#*| تر جمه آمعانی الاخبار و امالی صدوق: امام صادق عليه ال لام از پدرانش نقل کرد که که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آن ساکن هستند که نیک سخن گویند. اطعام کنند. فاش سلام کنند و در شب که مردم درخوابند نماز بگزارند. سپس فرمود: 


فاش كردن سلام به این است که دریغخش ندارد بر هیچ مسلمانی. -. معانی الاخبار: ۲۵۰ امالی صدوق: ۱۹۸ - 
| ترجمه | 
«f»‏ 


ذس اسر ير القمی ]: فاذا کخم یوت لوا على نب ئک تی روت أبن اوآ 7 عليه السلام قال یل دا حل 
اول بتکم بت ان کان فيه اد پم لهم و إن لع يكن فيه اعد لیف الا ین ِن ند وا یو اله یه ن ند اللہ 
با رکه یب (۱) 


| ترجمه | تفسير على بن ابراھیم قمى: امام باقر عليه الشلام در تفسیر آيه «فاذا دخلتم بیوتا فسلموا على آنفسکم» ريس چون به 
خانه هايى [كه گفته شد] د رآمدید» به یکدیگر سلام كنيد.] فرمود: چون کسی از شماها به خانه در آيدء اگر در آن کسی 
باشد بر آنها درود گوید و گرنه بگوید: درود بر ما از جاتب پرورد كاز ما! و کنا فرماید: «تحیه من عند الله مبار که طیبه.» -. 


نور / ۶۱ - [درودی که نزد خدا مبارك و خوش است.) -. تفسیر على بن ابراهیم قمی:۴۶۲ - 


۷| تر جمه | 


آقول 
و فى بعض النسخ و قیل إذَا لَمْ یر اللاخل با أحداً ب ول فيه اللام علیکم و رَحْمَهُ الله فص به الْملَكين لین علیه شود 


#[ترجمه ]و در روایتی است که گفته شده چون کسی در خانه ای در آید و کسی در آن نباشد» بک ترود و رحبت تلا 


بر شماء به قصد دو فرشته ای که گواه بر او و همراه اویند. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ل [الخصا ل] أ E‏ 


** | ترجمه اخصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: از تواضع است اين كه سلام كنى به هر كس كه برخورد می کنی. -. 
خصال ۱: ٩‏ - 


# تر جمه | 


«A» 


ہے ام ي تم 


جاء [المجالس للمقيد] ن أنّس قال قال ال صلی الله عليه و آله: با نس سلم علی من لقيك بريد الله فى حستاتکک و صلم فى 
یک يَزِيدُ الله فى بر کیک. 


بیفزاید» و سلام کن در خانه خودت تا خدا بیفزاید در ب ر کت تو. 
* | تر جمه | 
»$« 


ل» [الخصال] آبی عَنْ غل عن ابْن هاشم عن این النکونی عَنْ آبی عدٍد الله عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قال رشول الله 
صلی الله عليه و آله: مَنْ بَدَأْ بالکلام قعل السام فا تُجيبوة. 


2 


وَقَالَ عليه السلام: لَا ع إِلَى طعامک أحداً ی یلم (. 


٭ ترجمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که بدون سلام شروع به سخن كندء به او پاسخ ندهید. و فرمود: 
کسی را بر خوراکت دعوت نکن تا سلام کند. - . خصال ۱: ۱۳ - 


بد ماد | ترجمه ] 
1۷ 


ل» [الخصال] آبی عن الحقیری عَن البزقی عَنْ أبيه عَنْ عتد الله بن الْمَضْلِ لوف عَنْ عیتری بن عَْد الله لام عَنْ اه 


مُحمّدِ بْن شرلیمان عَن رل عن این الْمنْك ر رَفَعَهُ قال قال شول الله صل الله عليه و آله: یر کم مَنْ آطعم الطعَام و ی 
لماع وَ صلی و النّاسٌ نیام (۴). 

سن» [المحاسن ] القاسانی عمن حدثه عن عبد الله بن القاسم عن أبى عبد الله عليه السلام. آبائه عن النبی صلوات الله علیهم: مثله 
(۵) 


٭ ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بهترین شما آن است که خوراک دهده فاش سلام کند و شب که 


مردم درخوابند نماز گزارد. -. خصال ۱- 


محاسن: مانند این روایت را آورده است. -. محاسن: AY‏ - 


تر جمہ] 
«A»‏ 

ل [الخصال] مُححمَدُ بن عفرو بن عَلی عَنْ عبد التلام بن مُحمّد الْعبَاسِيَ عَنْ محمد نن 
ص: ۳ 


۱- ۱. تفسیر القمْيَ ص ۴۶۲. 
۲- ۲. الخصال ج ۱ص . 
ركان الخصال ج ۱ص ۱۳. 
۴ ۴ الخصال ج ۱ص ۴۵. 
۵- ۵. المحاسن ۳۸۷ 


3 


e‏ ان عَنْ إبْاهيمَ بن مه عن آنس َال قمال زشول الله صل الله عليه و آله يؤما: ا ئش أشيء 
الوصو تمه علی الصّرَاطٍ مر الاب أَفْش السام يكز عبر يتك کنر من صَدَقَهِ ار ها تطفی غَضَّبَ الوب عر و جل (۱) 


**[ترجمه اخصال: انس گفت: یک روز رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای انس! وضو را كامل كن تا چون ابر بر 
صراط گذر کنی؛ سلام را فاش كن تا خير خانه ات فزون شود؛ بسیار صدقه نهانی بده كه خشم خدا عزوجل را خاموش کند. 
-. خصال ۱ : ۸۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


له [الخصال] ان امت کل عَنْ مُححمَدٍ آ٦٣‏ ب ون من قد بن ستتان عَنْ مُعراويَة ن وغب عَنْ 


أبى ود الله عليه السلام قَالَ: ی ا اا لفق و لع تخف فقراو اضف الاش من تفیبه و 
أَفْقَی السام فى الْعَالم و رک الورك و إن كان E‏ 


٭| ترجمه ]خصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: جه کسی است که تعهد کند برايم چهار را در برابر چھار خانه در بھشت: 
آن که انفاق کند بدون ترس از فقره از طرف خودش به مردم انصاف دهده سلام را در عالم فاش سازد و مجادله را وانهد» 
اگرچه حق با او باشد -. خصال ۱۰۶:۱ -. 


محاسن: مانند این روایت را آورده است. -. محاسن: ۸۸۰ - 


ل 


مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: ذا كَل کم مرا هیملع علی الہ : قول العلا م ليک فان لم نک 
جو وس من تو رک رک شب لتق هم 


٭ | ترجمه اخحصال: در حديث «اربعماثه») ۲ ند است که امیر مؤمنان عليه الشلام فرمود: چون کسی از شما به خانه خود در آید» 
به خاندانش سلام دهد و گوید: درود بر شما! و اگر خانواده ای در آن ندارد» بايد بگوید: السلام علينا من ربنا! (درود بر ما از 
جانب پرورد گار ما). و فرمود: چون برادرت به تو گوید: تحیت خدا برتو باد به سلام! تو بگو: تحیت خدا برتو باد به سلام و 
خداوند دار مقام را نصیب تو كند! -. خصال ۲: ۱۶۴ - 


# تر جمه | 


«1» 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] ال مولس الجعایی ےی ت 
أى غا عن آبی هر قال قال وشول الله صلی ال عليه و آله: ی غر الاس مَنْ عجز من الذعَاءِ و أَبَْلَ الاس مَنْ بل 
بالكلام (۵). 


بخیل ترين مردم آن است که از سلام كردن بخل ورزد. -. امالی شيخ طوسی ۱: ۸۷ - 


٭| تر جمه | 


۰۳ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] عَنْ أبى قاب ال قال رَشولَ الّه صلی الله عليه و آله: مَنْ لَقَى عَشَرَهُ من المشلمین سل علیهع کب 


و 


الله لَهُ عتقَ رَقَبو(2). 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسى: رسول خدا فرمود: هر كه به ده مسلمان برخورد كند و بدانها سلام کند» خدا ثواب آزاد كردن 


بنده ای را بر او بنویسد. - . امالی شيخ طوسی ۰:۱ ۱۸۵ - 

تر جمه ] 

آقول 

آوردناه پاسناده فى باب جوامع المکارم. 

## | ترجمه ]این روایت را با سندش در باب کلیات مکارم آوردم. 
تر جمه ] 


۳ 


ماء [الامالی للشیخ الطوسى] الْمَفِيدٌ عن ابن قَولوَئِهِ عَنْ أبيه عَنْ سعد عَنْ آخمد بن مُحمّد بن بخبی عَنْ مُحَمّد بن الحتين عَن 


اٿن عمیزه عَنْ عفرو بْن شمر عَنْ جابر 


ص: ۴ 


۱-۱ الخصال ج ١‏ ص ۸۵. 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۶. 

۳- ۳. المحاسن ص ۸ 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۶۴. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۸۷ 
۶- ۶. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۸۵. 


0 أبى عفر عليه السلام قال تال رَشول اله صلی الله عليه و آله: إذَا ماقم مزا بال ليم و التُصَافح و إِذَا تم روا 
بالاشتعُفار(۱). 


| ترجمه |امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون به هم برخورد کردید. با سلام و مصافحه ملاقات 
كنيد و چون از هم جدا شديدء با استغفار باشد. -. امالی شيخ طوسی ۱: ۲۱۹ - 


| تر جمه | 
«۴» 


ماء [الأمالی للشیخ الطوسی] ابْنُ الصَّلْتِ عن ان غُقْنَهَ عَنْ عَبَادٍ بن أَححمَد ار عَنْ أبيه عَنْ جابر عن لغب عَنْ جابر بن عند 
الله لبجل قَسالَ: ترمفت لمان الا ریت قول لی و لسع بن فیس إِنَّ لی عند كما ودیعه فلا ما تطلمها إل 


قال فا 


أنَّ قَوماً الوا نا 


2 ۶ 2 


َقْءُوه نّا الكلامَ قا ئ ءافصل من الكلام و هِى نهآ الْجَنو(1). 


٭ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: جابر بن عبداله البجلی گفت: سلمان به من و اشعث گفت: من در نزد شما امانتى دارم. گفتیم 
که ما از آن خبر نداریم الا این كه یک گروهی به ما گفتند سلام ما را به او برسان. سلمان گفت: جه چیز بهتر است از سلام 


که خوشامد گویی اهل بهشت است! - . امالی شيخ طوسی ۱: ۳۵۶ - 
۷| تر جمه | 
١۰‏ 


ما [الأمالى للشیخ الطوسى] حَماعَة عَنْ أبى اْمْفَضَلِ عن دب إِرحاف بن لول عن أببه عن حه لول بن ان عَنْ 
أبى یه عن أبى إِشِحاق عن ارب الْهَمْدَانِيَ عَنْ عَلِيّ عليه السلام عن الب صلی الله عليه و آله و ا 
الم + بن شر يتا لع هب ی وه برض وس تطلس و له ات وب هو 
ما بح تیه و یکره له ما یکره تیه (۳. 


**[ترجمه |امالی شيخ طوسی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: مسلمان بر برادر مسلمان خود شش چیز از معروف دارد: 
هنگامی که به او برخورد کرد سلامش دهد؛ چون بیمار شود عیادتش کند؛ چون عطسه زند به خیرش گوید؛ چون بمیرد بر 
سر جنازه اش آید؛ چون دعوتش کند پذیرایش گردد؛ آنچه را که برای خود می خواهد برای او بخواهد؛ و آنچه را که برای 


خود نخواهد» برای او نخواهد. -. امالی شيخ طوسی ۲: ۲۴۸ - 
** | تر جمه | 


م۲ 


مع» [معانی الأخبار] أبى عَنْ مهد عن مُحمّدِ بن الْحْسَيِن عَنْ مُحمّدِ بن الیل عَنْ آبی الصاح قال: لت آبا جغفر عليه السلام 
عَنْ قول الله رو جل - فبإذا دم یوتا ت موا على نفد کم اَیة(۳) قال هو تد ليم لجل عَلَى أَهْلِ ایب جِينَ تذل تم 


٭ ترجمه ]معانی الاخبار: ابی صباح گفت: از امام باقر عليه الشلام از تفسير آیه: «فإذا دخلتم بیوتا فسلموا على آنفسکم.» چون 


که داخل می شود. سپس آنها جوابش دهند و آن سلام بر خودش باشد. - . معانی الاخبار: ۱۶۳ - 


**| ترجمه | 

«¥» 

مع [معانى الأخار] ای عق علق ن أيه عن ابن قال عن ناوخب عن أب عو الله عليه السلام ال تنل 
بالشلام زع ۱ 

**[تر جمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه الشلام فرمود: بخيل آن است که از سلام مضايقه كند. - . معانی الاخبار: ۲۴۶ - 
**| ترجمه | 

«A» 


کشف. [ کشف الغمه] من کاب الدَّلَائلٍ للحفیری عَنْ اشرعاق بن عكار سیف قال: دَخَلْتٌ علی أبی عَوْدِ الله عليه السلام و 
نت ترک النعلیم عَلَى شاب فى تشجد 


ص: ۵ 


.۲۱۹ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 
.۳۵۶ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۴۸ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 
.۶۱ ۴۔ النور:‎ -۴ 

۵- ۵. معانی الأخبار ص ۰۱۶۳ 


۶- ۶ معانی الأخبار ص ۲۴۶. 


الکوقّه وَ لک ا یه علا فیها ُدیده فَقَالَ لی أَبُو ید الله با ا کا EE‏ نت هذا الْجفاء لا ځوانک تم بهم فلا ملع علیم 9 


فَقَلتٌ لَه هقی کب هرک ویک ی فا لیر بالمژمنین 


م مر 


یسم علیهم کرد الملابِکه سَلَامٌ عَیک و رخعه الله و بر انه أَبدا(۱). 


٭ ترجمه ] کشف الغمه: اسحاق بن عمار گفت: نزد امام صادق عليه الّرلام رفتم و در مسجد کوفه به ياران خود سلام نمی 
کردم و ای بن کار به دلیل تقيه بود که بر ما سخت بود. آن حضرت به من فرمود: ای اسحق! این جفا گری را به برادرانت از کی 
يديد آوردی که بدانها گذر می کنی و سلام نمی دهی؟ گفتم آن به دلیل تقیه است که بدان دچارم. فرمود: سلام نکردن تقیه 
نیست؛ تقیه فاش كردن رازها است. همانا چون مؤمن به مؤمنان گذر کند و بر آنها سلام کند. فرشته ها به او جواب دهند: 
سلام بر تو باد با رحمت و برکت همیشگی خدا! -. کشف الغمه ۲: ۴۰۹ - 


* | تر جمه | 


۹ 


2 


مع + [معانی الأخبار] ل ےوہ تہ جا قال: ان مِنَ الَراضع 
نوف ی رل املس دُونَ امیس و أَنْ تلم علی 2 3 ٍ۶ 9 
التَقَوَى (۲). 


ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه اتلام از پدرانش علیهم السلام نقل فرمود: از تواضع این است که کسی راضی 
باشد در پایین مجلس بنشیند و به هر که می رسد سلام کند و جدال را وانهد» كرجه حق با او باشد» و نخواهد که او را به تقوا 
صخا شرك فان ار( 


۷| تر جمه | 

»۲۰« 

فسء [تة سم رر ےہ کے رت 
َل امه َال الله و إذا جاک عت ک ہما لَمْ يتك به الله َقَالَ لَّهُمْ رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله قد بل الله بير مِنْ 


کک ته أخل الَجَنَِ الم ہج 


که اين درود اهل جاهلیت بود و خدا فروفرستاد: «و إذا جاک حي وک بما لم يحيكك به الله.) -. مجادله /۸ - او چون به نزد 
تو آیند» تو را بدانچه خدا به آن [شیوه] سلام نگفته سلام می دهند.] و رسول خدا صلی الله عليه و آله به آنها فرمود: خدا 


عوضی بهتر به ما داده که درود اهل بهشت است و آن «سلام علیکم» است. - . تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۶۶۸ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


ع» [علل الشرائع] اشنا إلى وب قال: لَمَا شب الله عَرٌ و جل الْملَابِكة لادم عليه السلام و أَبَى الیش أَنْ شج قال له 24 
و جل فانزخ منها فانک رجیغ- و إِنَّ علیک لَغتّتی إلى یم الین تم قال عَرٌ و جل لادم يا آَم الق ای هَوْلَاءِ الا 


۱ 


الْملانکه فَفَلْ السَلَامُ م علیکم و رَحْمَه الله و ركاه تلم علیهم َو و علیک السَلَامُ و رَحْمَه الله و بَرَكَاته فلا زج ا ريه كرو 


جل قال له ره ارک و تعالی عذه تیک و تج درک من بش دک فيا بهم إِلَى یوم الْقیامه(۳) 


3 


**|[ترجمه |علل الشرائع: وهب كفت: جون خدا فرشته ها را به سجده بر آدم واداشت و ابلیس سجده نکرد» پرورد گار عزوجل 
به او فرمود:« فاخرج منها فإنكك رجیم و إن علیک لعنتى إلى يوم الدین» از آن خارج شوكه تو رانده شده ای و لعنتم تا روز 
جزا بر تو خواهد بود.) و به آدم فرمود: برو نزد اين گروه فرشته ها و به آنها بگو السلام عليكم و رحمه الله و بركاته. يس بر 
آنها سلام کرد و آنها گفتند: و علیک السلام و رحمه الله و بركاته. هنكامى كه نزد پرورد كارش با ز گشت. خدا تبارك و 


تعالی به او فرمود: این است خوشامد گویی تو و فرزندانت يس از تو در ميان خودشان تا روز قيامت. - . علل الشرائع 1 ٩۶‏ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


2 ۳9 


مع» [معانی الأخبار] مُحَمّدُ بن هَارُونَ الزَْجَانِقُ عَنْ علی بن عید الْعَزِيز عن الْقَاسِم بن سَلام رَفَعَهُ قال د ال زقول الله صلی الله عليه 
و آله: لَا غِرَار فى الصّلاه و لا لتشلیم. 


ض ۶ 


۱-۱. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۰۹. 

۲- ۲. معانی الأخبار ص ۳۸۱. 

۳ ۳. تفسیر القَی ص ۶۶۸ و الآيات فی المجادله: ٩‏ و سوره ص ۷۹- ۷۸. 
۴- ۴. علل الشرائع ج ١‏ ص ۹۶. 


الغرار فی التسلیم أن یقول الرجل السلام عليكك أو یردہ فیقول و علیکک و لا يقول و علیکم السلام و يكره تجاوز الحد فى الرد 
كما يكره الغرار و ذلك أن الصادق عليه السلام سلم على رجل فقال له الرجل و علیکم السلام و رحمه اللہ و بر کاته و مغفرته و 
رضوانه فقال لا تجاوزوا با قول الملائکه ا |براهیم عليه السلام رمث اللو و کال غلك أل ابت اعيا مجیذد۱). 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: غرار در نماز و سلام نیست و غرار در سلام اين است که در 
جواب «سلام علیک» بگوید «و علیک» و نگوید «علیک السلام» و تجاوز از حد در جواب بد است» چنان جه کمبود بد است. 
برای این که امام صادق عليه الث لام به مردی سلام کرد و آن مرد در جواب گفت: ١و‏ علیکم السلام و رحمه الله و برکاته و 
مغفرته و رضوانه.» آن حضرت فرمود: در جواب از گفته فرشته ها به پدر ما ابراهیم در نگذرید که گفتند: «رعَث الله و 
بر انه علیکم أَهْل بت اب حمید مجیلٌ.» - . معانی الاخبار: ۲۸۳ - 


٭٭| تر جمه | 
»¥« 


لء [الخصال] ین اولوعن اصت من اي لكاب قر يفار زو لوي كن بي ضس ےی ےھ 
عليه السلام قال: تاه برد علیهمالذعاء جك اة و إن کاوا واج دا بل يَعْطْسُ نیال له بوعشکم الله فان مَعَهُ حمر و الو جل 
لم على الول فَيقُولُ الام علیکم و الرجل یھو لاوجل یو اقام له 00. 


##| ترجمه ]خصال: امام صادق عليه التر لام فرمود: به سه كس با لفظ جمع دعا شود كرجه تنها باشند: مردی که عطسه زند به 
او گویند: «یرحمکم اللہا؛ مردی که سلام کند و جواب دهد: «السلام علیکم»؛ و مردی که به مردی دعا کنده گوبد: «عافا کم 
الله.» - . خحصال ۱: ۶۲ - 


٭| تر جمه | 
«ff»‏ 


مكاء 76 ھ7 اعد الله عليه السلام عن الم کیت هن إذَا دحَلنَ علی الم ال لاه و 
علیکم اَم و الیل لام علیکم (۳. 


9+ «علیکم السلام» و مرد 3+ «السلام عليكم.) 5 مکارم الاخلاق: ۲۴ - 


۷| تر جمه | 


۲۵۰ 


2 


٤‏ ۰ [علل الشرائع "سے ےن کے یا سس بے إلى علق عليه ےت 
رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: ال اعد کم ز یه لملم فا ره ابر که و تنس الْملانکه احبر 


#*| ترجمه علل الشرایع: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون یکی از شما به خانه اش در آید» سلام كويد که برکت 


* | تر جمه | 
» 


ہہ وس لالم ود یمه 


٭ | ترجمه |امالى شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سوارہ بر پیادہ سلام کند» و یکی که از ميان جمعی سلام 
کند» از طرف همه كافى است. -. امالی شيخ طوسی ۱: ۳۶۹ - 


٭| تر جمه | 
۷ 


فسء [تفسير القمی]: و إذا یم بجيو فَكَيُوا بأخمن ملها أو رُدُوها إِنَّ الله كاد على کل شی ءٍ بيبا 
الء(۵) 


** | ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: «و إذا حییتم بتحيه فحيوا بأحسن منها أو ردوها إن الله كان على كل شی ء حسیبا» - 
نساء / 88 - و چون خوشامدى گفته شديد بهترش را ياسخ كويبد يا همان را رد كنيد كه خدا بر هر جه حسابگر است.] 


فرمود: سلام باشد يا هر نيكى دیگر. - . تفسیر على بن ابراهيم قمى: ۱۳۳ - 
| تر جمه ] 

۸ 

انت الإسناد] ابن طَرِيضٍ عن ابن عانعن الصَّادِقٍ عَنْ أيه عليهما السلام قَالَ: 


ص: ۷ 


.۲۸۳ معانی الأخبار ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الخصال ج ١ص‏ ۶۲. 

۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۲۴. 

۴- *. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۶۹. 
ه- ه. تفسیر الق ص ۱۳۳. 


دا خلت الْمَشِجِدَ و الوم يُصَلُونَ فلا تلم علیهم و مَلم علی الب صلی الله عليه و آله ثم بل عَلَى صلاتکک و إِذًا لت علی 
قوم جخلوس یتح ون فسلم عَليْھغ (۱). 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه الس لام فرمود: چون به مسجد در آمدی و مردم در نماز بودند» به آنها سلام مکن و بر 


پیغمبر سلام بگو و به نمازت رو کن» و چون بر مردمى درآمدی که در گفتگو بودند بر آنها سلام كن. -. قرب الاسناد: ۴۵ 


۷| تر جمه | 
۲۹ 
ب» [قرب الاسناد] أبُو ابر عن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عليهما السلام: أنَّ لیا عليه السلام كان کےا د السام و الام ا ل 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه ال لام فرمود: على عليه الشلام بد می داشت جواب سلام را در حال خطبه خواندن امام 


(در نماز جمعه) دادن. - . قرب الاسناد: ۶۹ - 
* | ترجمه | 
«۳۰» 


ب. [قرب الإسناد] محمد بن عیتیی و أَحْمَدُ بن إشتحاق معا عن سَعْدَانَ بن شم قَال : کنث فی الام فی یی لوط تخل 
أب تین مُوسى بن جَغْمَرِ عليه السلام و عليه لَه قَالَ كمال العام علیکم قَردَدْتٌ علیه و تاوت هَدَحَلَ المي ک الّذِی فيه 
الخاض اعت وخ 20 


| ترجمه ]قرب الاسناد: سعدان بن مسلم گفت: در اتاق میانی حمام بودم و امام کاظم عليه الشلام در حالی که نوره بر او بوده 
وارد شد و گفت: السلام علیکم! من جواب دادم و عقب رفتم و آن حضرت بدان اتاق که حوض داشت وارد شد و من غسل 
کردم و بیرون شدم. - . قرب الاسناد: ۱۷۷ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


ہے ئا مس حور 


بل ان الم كل عن الحفیری عن ابن آپی الْخطاب رَفعة إلَى الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: مائ لا یلو الْمَاشْى مع 
جَنَارَهِ وَ الماشی إِلَى الْجْمُعَهِ و فی بیت حمّام (۴). 


٭| ترجمه اخصال: امام صادق عليه الس لام فرمود: بر سه کس سلام نشود: آن که با جنازه رود آن که به جمعه رود و آن که 


در حمام است. -. خصال ۱: ۴۵ - 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


ل» [الخصال] ابْنٌ الْوَإِيدِ عَنْ اخم بن |ذریس عن الْأشْعَرئٌ رَفَعَهُ ای أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: نَهَى رَمُول الله صلی الله 
عليه و آله أَنْ يُسَلمَ علی أرْبَعَهِ علی السكرَانِ فی شکره و علی مَنْ يَعْمَل التماثيل وَ علی مَنْ يَلعَبٌ بالود و عَلى مَنْ يَلعَبٌ بِالرْبَعَة 
عشر و آنا آزید کم الخامته ناکم أنْ تُسَلْمُوا علی أضحاب الشُّطْرَنْج (۵) 


** | ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله نهی کرد از سلام بر چهار کس: بر کسی که در حال مستی است؛ بر 
مجسمه ساز؛ بر کسی که با رد بازی کند؛ و بر آن که با اربعه عشر بازی کند. و على عليه الک لام افزود: و بر شطرنج باز - . 
خصال ۱: ۱۱۲ (اربعه عشر بازی کود کان است و گاهی با آن قمار کنند بر صفحه ای همچون صفحه روی زمین جدولی نقش 
می کنند و بر تقاط خطوط تکه سنگ هایی می نهند و بسا كه هشت خط باشد و شش سنگ كه هر طرفی سه سنگ دارد به 
نام سه در و سه پر و گاهی ۱۶ خط بکشند با ۱۴ سنگ که در هر طرف هفت ریگ باشد. کلینی د رکافی ۶: ۴۳۵ از ابی 
الحسن عليه ال لام روایت کرده که فرمود: نرد و شطرنج و اربعه عشر به منزله واحد هستند. وهر چیزی که با آن قمار شود 


میسر است. - 


** | تر جمه | 

«ff» 

لء [الخصال ] ابن وید عن الصّفار عَنْ بان مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عن 
ص: ۸ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۴۵. 

۲- ۲. قرب الاسناد ص ۶٩‏ 

.۱۷۷ قرب الإسناد ص‎ ۔٣‎ -٣ 

۴ ع. الخصال ج ۱ ص ۴۵. 

۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۱۲ و الأربعه عشر لعبه للصبيان و قد يلعب به المقامرون يخطون على صفحه کصفحہ الأرض خطوطا 
متقاطعه كالجدول و يصفون على متقاطع الخطوط حصيات فقد يكون الخطوط فيه ثمان و الحصيات ستا لکل واحد من 
المقامرين ثلاث حصیات. و يقال له سدر و فارسیته سه در و سه سه پر و قد يكون الخطوط فيه ست عشره و الحصيات آربعه 
عشر لكل واحد منهما سبع» روی الکلینی فی الکافی ج ۶ ص ۴۳۵ باسناده عن معمر بن خلاد عن أبى الحسن عليه السلام قال: 
النرد و الشطرنج و الأربعه عشر بمنزله واحده» و كل ما قومر عليه فهو میسر. 


ان امه عن الکونی عَنْ جَغفر بن محمد عن أيه عن آوائه عليهم السلام قا ل: مه تلم علیهم وی و الْمَجُوسي و 
اضرا و ال علی غَائْطِهِ و علی مَوائد اثر وَعَلَى الشّاعِرِ الى نی التعفنات و علی التتنكهيق بسك ئا 113 


٭| ترجمه ]خصال: امام صادق عليه ال لام از پدرانش علیهم الس لام نقل فرمود: بر شش کس سلام نشود: بهودی» مجوسی و 
نصرانی» مردی که بر سر خلاء [مستراح] یا بر سر سفره می خواری است» شاعری که زنان پارسا را به زنا متهم کند. و آنان که 
به دشنام بر مادران خوش باشند. - . خصال ۱: ۱۵۸ - 


بد > | ترجمه ] 
»¥« 


له [الخصال] بیع تخ عَنِ اب عیعری عَنِ ان مَغْرُوفٍ عَنْ أبى نے ان لريب كن ا جب عليه 


السلام قَال: مهل بيخ أن تلم علیہع- ایو و الَا رَى و آَضْحات اند و الج و أصْحَابُ اکٹ و الط و الطتبور و 
کہ يمك الات و الفْکزا(٢)۔‏ 


سر [السراثر] من كتاب ابن قولویه عن ابن نباته: مثله (۳). 


٭ | تر جمه اخحصال: على عليه الس لام فرمود: د شش کس باشند كه سلام بر آنها شایسته نیست: يهود» نصاری اهل نرد و شطرنج 
باز شراب خواران و تار و طنبورزنان آنان که به دشنام بر مادران خوشنده و شاعران. -. خحصال۱: ۱۶۰ - 


سرائر: از كتاب ابن قولويه مانند این روایت را آورده است. -. سرائر: ۰ ب 
* | ترجمه ] 
»۵<« 


ل» [الخصال] ما جبلو یه عَنْ عَمّهِ عَنْ هَارُونَ عن ابن صَدَقَة تن الصّادِقٍ عن أيه عليهما السلام قَالَ: 1 راغلی اود لاعلی 
النصَارَى و علیالمئجوس و لا عمد الا و لا لی مواند شراب مرو لا علی ضاحب اج و او و لیلحت و 
ا علَى الشَّاعِر الى يَقذِفُ المحم نات و ا علی الَمحلی و ذَلِك لد لَمصلی لَا ب طيغ أن برد العلا أن اشنم ین انمنیم 
طخ و لد عَليه قریضه و لا عَلَى ۲ کل الزبا و ا عَلَى جل جایس عَلَى عاط ول عَلَى الى فی الْعمّام وا عَلَى الا امین 


٭| ترجمه |خصال: امام صادق عليه الشلام از پدرش نقل فرمود: بر يهود و نصاری و مجوس و بت پرستان و مخنث و برشاعری 
که زنان پاک دامن را تهمت می زند و بر آن که در نماز است سلام نکنید برای اينكه نمی تواند جواب گوید» زیرا سلام 


ابتدایی مستحب است و جوابش واجب است. و بر رباخوار و متجاهر به فسق سلام نکنید. -. خصال ۲: ۸۷ - 


#* | تر جمه | 
»$« 


ب» [قرب الإسناد] هَارُونٌ عَن ابن صَدَقَه عن السصَادق عَنْ أبيه عليهما السلام عن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: إذَا تا بل مِنْ 
مجلسه لیرد إِخْوَائَة بالکلام فان آفاضوا فی حير كان ركم و اڈ آفاضوا فى بَاطل كان عَلَيهِمْ دُونَهُ (۵). 


**|[ترجمه ]قرب الاسناد: پیغمبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: چون کسی از مجلس خود بياخيزد» به سلام با برادرانش وداع کند 


تا اگر در کار خوبی اندر شوند شریکشان باشد و اگر در بدی و باطلی باشند» بر خودشان باشد نه او - . قرب الاسناد: ۲۳ - 
* | تر جمه | 


«V>» 


هل الکتاب بالشم فَإنْ عَلمُوا عَليكم فَفُولُوا: 


نيه [قرت الاسناد] و لبختری عن السصّادق عليه السلام عَنْ أبيه عليه السلام أن رشول الله صلی الله عليه و آله قال: لا 3 را 


٩ ص:‎ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۸ 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص 1۶۰. 
۳ ۳ السراثر ص ۴۹۰. 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۸۷. 
۵- ۵. قرب الاسناد ص ۲۳. 


علیکم (۱. 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه ال لام ازيدرش علیهما الہ لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که 
فرمود: به اهل کتاب سلام نکنید و اگر به شما سلام کردند بگویید: «علیکم.» - . قرب الاسناد: ۶۲ - 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


لى» [الأمالى للصدوق] ابن اللي تن الصَّفَارِ عَنْ عبد الله ن الصّأْتِ عَنْ يونس عن ان مخحمید عن ابن فیس عَنْ أبى جَغفر عليه 
السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ اله صلى الله عليه و آله: شش لا هن ٌى الْمَمَاتِ ال کل علی الْححضة يض مع الْعبیدِ و ژکوپی الْحمَارَ 
مُؤْكفاً و علبی العثز ى و بش الصوف و ائشلیم عَلَى الشییان کون سنه من بی (۲). 

تر جمه ]امالی صدوق: امام باقر عليه الالام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ينج چیز هستند كه تا وقت مردن 
از دست ننهم تا پس از من سنت گردند: هم خوری با بنده ها بر روی زمین؛ سوار شدن بر الاغ پالان شده؛ دوشیدن بز با 
دستم؛ پوشیدن پشمینه؛ و سلام بر کودکان. -. امالی صدوق: ۴۴ - 


* | تر جمه | 


42 


آقول 

قد مضی بأسانيد كثيره فى باب مکارم أخلاق النبى صلی الله عليه. 

٭ ترجمه ]این روايت با سندهاى بسيار در باب مكارم اخلاق پیغمبر صلی الله عليه و آله آمده است. 
** | ترجمه | 

۳۹۰ 


مہ اررض العا قبل ادات ال عَلَى الط ی کان معا الله بکرمک و ینک عَلَى طاعتک و ادا سل عَلَى 
هل الْمَعْصِيهِ كان مَعْنَاهُ اسلا مُطلِعٌ علیک. 

و قال ول الله صلی اللہ عليه و آله: السَلََامُ من آشعاء اله اوه بتکم فان الوَجَلَ الد لم اذا مر اقم فلع علیهم فان لم 
روا عليه برد من هو یز ینیم و لیب 

و ژوی: أنَّ الهو أَنَتِ الب صلی اللہ عليه و آله قفاوا الام لک را مُحمَدٌ وَ الام بلک هلوت فَقَالَ رَسُولٌ الّه صل الله 
عليه و آله و کم رل الله تعالی و إذا جاک یک ہما لغ يتك به الله الآية(9). 


#*| ترجمه آروضه الواعظین: گفته شده چون کسی بر فرد مطیع وپرهی ز کار سلام کند. یعنی خدا تو را گرامی دارد و بر طاعت 


پایدارت کند» و چون بر گنهکار باشد» یعنی خدا بر تو آ كاه است. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سلام از نام های خداست؛ يس آن را ميان خود فاش گویید. همانا چون مسلمانی بر 


مردمی گذرد و بر آنها سلام دهد اگر جوابش ندهند» کسی که از آنها بهتر و خوب تر است جوابش دهد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بر شما باد! و خدای تعالی نازل كرد: «و إذا جاک حيوكك ہما لم يحيكك به اللها» !و 


چون به نزد تو آيندء تو را بدانچه خدا به آن [شيوه] سلام نگفته سلام می دهند) تا آخر آيه. 
* | ترجمه ] 
«f+»‏ 


سنء [المحاسن] عل ان بنُ عیتری عَنْ ماع عَنْ أبى عد الو عليه السلام ال جعع َسُولَ اله صلی الله عليه و آله بی بد 
الطب كَقَالَ ےج وا السام و صلوا لام و تَهسجَدُوا و الاس نیام و أَطْعِمُوا الطعام و أَطِيبُوا الکلام مد لوا 


عبدالمطلب! سلام را علنى بگویید و صله رحم کنید؛ و نماز بخوانید در حالى که مردم در خوابند؛ و اطعام كنيد؛ و خوش 


گویید تا به سلامت به بهشت روید. - . محاسن: ۳۸۷ - 
** | تر جمه | 
۴۱ 


سن» [المحاسن] الْحَمَنُ بن علق عَنْ تغلبه عَنْ رازه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إن الله يْحِبٌ إِطعرامَ الطعرام و فْشاء الام 
(۵ 


٭| تر جمه آمحاسن: امام باقر عليه الشلام فرمود: همانا خدا اطعام طعام و افشاى سلام را دوست دارد. سس محاسن: AA‏ - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: أ نا ثم علی شارب الْكَمْرِ إِنْ مَرَْتٌ به و إِنْ لم علیک قَلَا كرد عليه الام بالْمَسَاءِ وَ الصاح و 


السّلامُ علی اللاهی بالشطرنج کفر. 


#*ترجمه آفقه الرضا: اگر بر شراب خوار گذشتی بر او سلام مکن و اگر بر تو سلام کرد به «شب بخيرا و «صبح بخيرا 
جوابش را بده» و سلام بر شطرنج باز کفر است. 


۷| تر جمه | 


«ff» 


سره [السراثر] فی جامع الْبَرَنْطِىَ عَنْ آبی صیر عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه السلام قال: 
ص: ۱۰ 


۱-۱. قرب الإسناد ص ۶۲ 
٢‏ ۲. أمالى الصدوق ص ۴۴. 
۳- ۳. المجادله: ۸ 

۴- ۴. المحاسن ص ۳۸۷. 


۵- ۵. المحاسن ص ۳۸۸ 


0 اھ 
اليه تلك فى ام و 


##[ تر جمه ]سرائر: امام صادق عليه الس لام فرمود: سلام بر شطرنج باز گناه است و كبيره هلا کت باراست» و شطرنج بازو 
تماشاگر او و سلام بر او در حال بازی» گناه برابر دارند. 


#* | تر جمه | 

أقول 

تمامه فى باب القمار. 

هام علوت سو راپ فا است: 
* | تر جمه | 

«ff» 


بن یتور ل و إِنَّ عَلِىَ : بن أبى طالب عليه السلام مر قوم تلم علیهم 
الوا و لام و ره الو رنه و عفر و ِضَْائ اَل یز نی عليه السلام گا جاوروا با ما ّت الأ 
يا وهی عليه السلام اقا وخ مت الله و ركاه عَلیکم اَل ابیت له عبیذ مجیذد۱). 


۳9 
ع ض 


و روی الحسن ین مُحمّد: مله غَیز أنه قال ما قَالَت الْمانکه ابا( 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: امام باقر عليه ار لام فرمود: امام على عليه ال لام به گروهی سلام کرد و آنها در جواب گفتند: (و 
علیکم السلام و رحمه الله و بركاته و مغفرته و رضوانه.» آن حضرت فرمود: در جواب از گفته انبيا به يدر ما ابراهيم درنگذرید 
كه گفتند: وروت له وب رکه علیکم أَهْل ایت اغا تخل رسيت دا ویر کات ان بر شا غانداق [رسالت ا باک سی 


گمان» او ستوده ای بز ركوار است.) 

حسن بن محمد مانند آن را روایت کرده» جز اينكه گفته: «فرشته ها به يدر ما گفتند.» -. تفسير عیاشی ۲: ۱۵۴ - 
** | ترجمه ]| 

«FA» 


سرء [السرائر] عَدِدُ اللہ ین بکتر عون برع مُححمّد بن مثلم عَنْ أبى عود الله عليه السلام قال: إا تلع عَلوکک ایهودیْ و 
النَصْرَانِيٌ و الْمُْ رک فَفُلْ عَلیک (۳). 


**| ترجمه ]سرائر: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون يهودى و ترسا و بت يرست به تو سلام کردند. بگو: «علیکک.» - . سرائر: 
۵ - 


۷| تر جمه | 
ود 
جع [جامع الأخبار] قال أبُو عبد ال عليه السلام: البادی بالشلام وی با و برَسُولِه. 


عَنْ عَلٌِ عليه السلام قال: العَلامُ سَبِعُونَ حَسَنَهَ تشعه و ستو للمیّدی و وَاحدة لِازاد. 


ال أَبُو عید الله عليه السلام: مِنَ الَاضم ُم آن تمم علی مَنْ آقیت ٹیگ 
ال أَبُو عید له عليه السلام: من قال حا علیکم رما الله هی رون مه 


ڈو ین موجبات الْمَغفِرَهِ بَذْلَ السَلَام و خن الکنام. 


و عن أبى عَبدِ الله عليه السلام کل 0 و یلسع کی او رک يو اك و ال 
و سَلَامُ عَلَى رَشولِ الله و ی أَهْل بيت و السَلَامُ ین و عباد الله الصَّالِحِينَ فا قلْتَ لک 


23 ہے و 


َر الما من مترلکک. 
وَ عَنْهُ عليه السلام قال: یسم الیل اذل علی أَهْلِهِ و دا حل يَضْرِبُ تیه 
ص: ١١‏ 


۱- ۱. هود: ۷۳. 
۲- ۲. تفسير العیاشی ج ۲ ص ۱۵۴. 
۳۳ السرائر ص ۴۷۵. 


4 ۹ 07 2۲ ام 2 9 3 1 رت 5 و ے١۔ ےک‎ a 
و ینځ يَضَْمٌ ذلک عتی یودهم قذ جاء عتی لا یری شَيئا يكرَهَةُ.‎ 


و قال عليه السلام: الَلَامُ نجه لملینا و مان لت 


٭ | ترجمه |جامع الاخبار: امام صادق عليه الشلام فرمود: آن که اول سلام کند» به خدا و رسولش اولی است. 

و علی عليه الشلام فرمود: سلام هفتاد حسنه دارد که شصت و نه تا از آن سلام کننده و یکی از آن جوابگو است. 
و امام صادق عليه الشلام فرمود: از تواضع است که به هر که بر خوردی سلام کنی. 

و فرمود: هر که گفت: «سلام علیکم و رحمه اللهاء آن بيست حسنه است. 

و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون کسی از شما از مجلسی بپا خیزد بدانها سلام وداع گوید. 

و فرمود سلام را فاش كنيد تا سالم بمانید. 

و فرمود: از اسباب آمرزش سلام گفتن و محسن کلام است. 


و امام صادق عليه الالام فرمود: چون به منزلت در آیی» بگو: «بسم الله و بالله) و بر خاندانت سلام کن و اگر کسی در آن 
بگویی» شیطان از خانه ات بگریزد . 


و از آن حضرت است که فرمود: مرد چون به خانواده اش وارد شود سلام کند و در ورود کفشش را به زمين زند و سرفه کند 


تا ورود خود را به آنها اعلام کند كه چیزی را که دوست ندارد در آنها نبیند. 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: سلام خوش باشی برای ملت ما و امانتی بر كردن ماست. 
و فرمود: سلام بر سواره است برای پیاده و بر ایستاده است برای نشسته. 

و فرمود: سلام پیش از گفتار است. - . جامع الاخبار: ۱۰۳ - 

٭ | ترجمه | 


رود 


ات 


نوَادِرٌ الرَاوَنْدِىُ باشناده عَنْ موی بن جغفر عليه السلام عَنْ آ اه عليهم السلام عَنِ ای صلی الله عليه و آله قال: اد أُبْحَل 


سے رم 


لاس مَنْ بَخِلَ السلا م و + جو الاس مَنْ جا تیه و ماله فى سَبِيلٍ الله 


77 ول الا صلی اقاحل ر ك0 فون الله 


ان مَلمُوا علا فما اد عَلَيهغ-قَالَ صلی الله عليه و آله تَقُولُونَ و عَلَيكع (۲) 


م6" 
ما١‏ 
۰ 
{o‏ 
ہے٠‏ 
La‏ 
kı‏ 
۳۹ 


٭| ترجمه آنوادر راوندی: موسی بن جعفر عليه الث لام از پدرانش علیهم الث لام نقل فرمود: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
بخیل ترين مردم آن است که از سلام دریغ کند و بخشنده ترين مردم آن است که در راه خدا جان و مال نثار کند 


و به همین سند است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مردم خیبر می خواهند شما را دیدار كنند» بدانها سلام نکنید. 
گفتند: يا رسول الله! اگر به ما سلام گفتند جه جواب گوییم؟ فرمود: بگویید: «و علیکم.» -. نوادر راوندی: ۲۰ و ۳۳ - 


* | تر جمه | 


«FA» 


5 
2 وی 


ده الذَّاعى» عن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: نحل لاس ی مَنْ بخل بِالصّلَام. 

و قال عليه السلام: بل الاس رل يمو مهلم فا ملم علیه. 

٭ [ترجمه]عدہ الداعی: از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: بخیل ترين مردم آن است که از سلام دریغ کند. 
و فرمود: بخیل ترين مردم آن است که به مسلمانی بگذرد و بر او سلام نکند. 

[تر جمه] 

+۹۰ 


ه وم 


اب مت يدرب ڪن رف أخمة عڻ معد بن معد بن الضْعثْ عن فوتری نإ عاجيل بن ثوصى نجل 


21 عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال ر سول اللّه صلی اه علیه و آله: لاک أَحَقٌّ بالشلام. 

**| ترجمه ]امامت و تبصره: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سواره سزاوارتر است به سلام کردن. 
** | ترجمه | 

>۵< 


کناب العاات قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: لا آخبزکم بخیر آخلاق أهل الدُثیا و ال جره قالوا بَلَى بَا رَشول الله ال 


فْشَاء العَلام فى الْعَالّم. 
و مه عَنْ جَغْفَر عَنْ أبيه علیهما السلام قال قا قال ول الله: 


و یل عَنْ عَلِی عليه السلام قال: من خن خسن الْحَسَنَاتِ عِيادَة الْمَوْضَّى و مُسَاعَدَهُ الأُعَاءِ عِند الُْطاس إجابة. 


٭ | ترجمه | کتاب غابات: رسول خدا صل اللہ عليه و آله فرمود: به شما خبر ندهم از بهترين اخلاق اهل دنا وآخرت؟ گفتند: 


چرا يا رسول الله! فرمود: فاش كردن سلام در همه جهان. 

و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مقدم ترين مردم به خدا و رسولش» آن است که آغاز به سلام كند 
و از علی عليه الشلام است که فرمود: بھترین حسنه عیادت بيمار است و دعا كردن در جواب عطسه. 

** | ترجمه ]| 


«A1» 


72 2 
ہم ۶ و 


الْمَجَارَاتٌ لوب قال صلی الله عليه و آله: و قد آتا الله ثم اناه آخر 
لاسام عَليِك با تب الله و رَححمَۃُ مه الله فَقَال و که و وش کاته کان تم اناه آخر ال العَلامُ علیک 


١١ ص:‎ 


۱-۱. جامع الاخزار ص ۹+۴ 


رك نوادر الراوندی ص Tg‏ 


يا بی الله و رَحْمَهُ الله و بر کاله ال و علیکک فقیل لَه با رز شول الله لم لت لهذا كما قلت لین له فقال 


فقوله عليه السلام انه تشافها استعاره و المراد استفرغ جمیع التحيه فلم يدع منها شیثا یزاد به على لفظه و يرد عليه جوابا عن قوله 
و الأولان بقیا من تحیتهما بقیه ردت علیهما أعيدت الیهما و أصل ذلك مأخوذ من التشاف و هو تتبع بقیه الاناء و الحوض حتی 
جو ا ےئک ج‫ جح 


*٭[ترجمہ]المجازات النبویه: پیغمبر صلی الله عليه و آله به مردی که نزدش آمد و گفت: سلام بر تو ای پیغمبر خدا! فرمود: و 
بر تو باد رحمت خدا! آنگاه دیگری آمد و گفت: سلام بر تو ای پیغمبر خدا و رحمت خدا! و آن حضرت جواب داد: و بر تو 
باد رحمت و بر کات خدا! آنگاه دیگری آمد و گفت:سلام بر تو ای پیغمبر خدا و رحمت و برکات خدا! و آن حضرت جواب 
داد: و بر تو باد رحمت و برکات خدا! آنگاه دیگری آمد و گفت: سلام بر تو ای پیغمبر خدا و رحمت و برکاتش! و آن 
حضرت جواب گفت: و بر تو بادا به آن حضرت گفته شد چرا به او جوابی ندادی که به دو تای قبلی دادی؟ فرمود: «انه 


تشافها» بعنی جای افزودن نماند. 


توضیح: 
«انه تشافها» استعاره است و مراد این است که همه حق تحیت را انجام داد و چیزی باقی نگذاشت که زياد کند و در جواب 
همان را رد کرد اما دو نفر اول از تحیت چیزی کم گذاشتند که در جواب آن را تکرار فرمود. و اصل تشافها مأخوذ از 
«التشاف» است که به معنی تتبع بقیه ظرف و حوض است تا هر جه در آن است تمام شود و اين بقیه «شافه» نامیده می شود و از 
ضرب المثل های عرب اين است که «لیس الرأى عن التشاف» در واقع می گویند آدم تشنه از بقیه آب صرفنظر نمی کند تا 
هر جه در ظرف است را تمام کند. - . المجازات النبویه: ۱۹۹ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
باب ۹۸ الإذن فى الدخول و سلام الآذن‎ 
الآيات‎ 


النور: يا اها الذِينَ منوا لا دلوا یوت أ غير بوتکم كی تم تزا و نله | علی أخلها ذلکم خی لك لعلکمنذ کزون فان تم 
دوا فيها دا قاد مَدخُلُوها ی بودن لکم و إن قیل کم کو نازوا و أزكى لکم و اله بسا تون غلبم - - لش 
4 م مجناخ أذ لنظرا یو تا و مشکوته ہا تباخ کر و ال یم ما کرت و ما رة نے 


و قال تعالى: يا با لین لا نکم الِينَ مَك آیمانکم لین ما للم کم ثلاث مراب ین قبلل صلا ام 
و جین تشون ثيابكم نایز و ین بَا لاو ايشا تلا عؤراتِ کم یس يكم و لاد علبهع مداخ يَعْدَهُنٌ طوافون 
یکم بَعْضْكُمْ عَلى بَقض کذلِک ؛ ین الله نکم ال یات و اللَهُ علِيم حكيم (۳) 


الأحزاب: يا ابا الَذِينَ موا لا تذخلوا بوت الب إلا اَن يُؤْدّنَ كم (۴) 


0 ]10/۲۱6-"- يا أيها الذين آمنوا لا تدخلوا بيوتا غير بيوتكم حتى تستأنسوا و تسلموا على أهلها ذلكم خير لكم لعلكم 
تذكرون* فان لم تجدوا فيها أحدا فلا تدخلوها حتى یؤذن لكم و إن قیل لكم ارجعوا فارجعوا هو أزكى لكم و الله بما تعملون 
عليم* ليس عليكم جناح أن تدخلوا بيوتا غير مسكونه فيها متاع لكم و الله يعلم ما تبدون و ما تكتمون. -. نور/ ۲۶- ۲۸ - 


[ای كسانى كه ايمان آورده ايدء به خانه هايى كه خانه هاى شما نيست داخل مشويد تا اجازه بگیرید و بر اهل آن سلام 
گویید. این براق شما بهتر استه باشد که پند گیرید. و گر کسی را در آن نیافتید» بس داخل آن مشويد تا به شما اجازه داده 
شود و اگر به شما گفته شد: «بر گردید» برگردید. كه آن برای شما سزاوارتر است. و خدا به آنچه انجام می دهید داناست. بر 
شما گناهی نیست که به خانه های غير مسکونی- که در آنها برای شما استفاده ای است- داخل شوید. و خدا آنچه را آشکار 


و آنچه را پنهان می دارید می داند.] 


- يا أيها الذین آمنوا ليستأذنكم الذین ملكت آیمانکم و الذین لم یبلغوا الحلم منکم ثلاث مرات من قبل صلاه الفجر و حين 
تضعون ثيابكم من الظهیره و من بعد صلاه العشاء ثلاث عورات لکم لیس علیکم و لا عليهم جناح بعدهن طوافون علیکم 
بعضکم على بعض کذلک يبين الله لکم الایات و الله عليم حکیم. -. نور/ ۵۸ - 


[ای کسانی که ایمان آورده ايدء بايد غلام و کنیزهای شما و کسانی از شما که به [سن ] بلوغ نرسیده اند سه بار [در شبانه 
روز] از شما كسب اجازه کنند: پیش از نماز بامداد و نیمروز که جامه های خود را بیرون می آورید» و يس از نماز 
شامگاهان. [اين»] سه هنكام برهنگی شماست. نه بر شما و نه بر آنان گناهی نیست که غير از این [سه هنكام] گرد یکدیگر 


بچرخید [و با هم معاشرت نمایید]. خداوند آیات [خود] را این گونه برای شما بیان می کند» و خدا دانای سنجیده کار است] 
- یا أيها الذین آمنوا لا تدخلوا بیوت النبی إلا أن يؤذن لکم. -. احزاب/ ۵۳ - 

[ای کسانی که ایمان آورده اید داخل اتاق های پیامبر مشویدء مگر آنکه برای [خوردن] طعامی به شما اجازه داده شود. ] 
٭| ترجمه ]| 

روايات 

«۱» 

فس» [تفسیر القمى]: یا ها الِّيیَ موا ليذم الّذِينَ ملكت أَبْمائكم إِلَى تله 

ص: ۱۳ 


۱- ۱. المجازات النبوئه: ۱۹۹. 


.۲۸ -۲۶ النور:‎ ٠٢ 
.۵۸ ۳۔ النور:‎ ٣ 


۴-۴. الأحزاب: ۵۳. 


ثلاث عَوْراتٍ لکم قا زه لله اک و هاي توي ان ےت 


2 


هي م2 20 


ان و لفات غود طلوع الجر و نضف الها و بغ عشاء اجره تم تم أَطْلَقَ بَغْدَ هذه اه او 
لا عليه مُناخ یهن بغنی بعد هذه الاه اوقت تِ طَوَافُونَ علیکم بعکم على بغض (۱. 


*: |[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: در تفسیر آیه: «يا أيها الذین آمنوا لیستأذنکم الذین ملكت آیمانکم تا آنجا که می 
فرماید: ثلاث عورات لکم» ای کسانی که ایمان آورده اید بايد غلام و کنیزهای شما و کسانی از شما که به [سن ] بلوغ 
نرسیده اند سه بار [در شبانه روز] از شما كسب اجازه کنند: پیش از نماز بامداد» و نیمروز که جامه های خود را بیرون می 
آورید» ويس از نماز شامگاهان.) گوید: خداوند تھی کرد که کسی در این سه وقت بر کسی وارد شود. نه يدر و نه خواهر و 
نه مادر و نه خدمتکار مگر آنکه اجازه گیرد. این سه وقت يس از سپیده دم و نیمه روز و يس از نماز عشاء آخر است. يس از 
اين سه وقت روا وجایز کرده و فرموده «ليس علیکم و لا عليهم جناح بعدهن» نه بر شما و نه بر آنان گناهی نیست که غیر از 
این [سه هنگام])» «طوافون علیکم بعضکم على بعض» گرد یکدیگر بچرخید [و با هم معاشرت نمابید].) -. تفسیر على بن 
ابراهیم قمی: ۴۶۰ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


لء [الخصال] ابںُ الْوَِيدِ تن الصّفَارِ عن البزقی عَنْ أبيه عن ابن E‏ 


الاشتنذان تایه هن يَسْمَعُونَ و ال يَحْدَرُونَ و اه إنْ شَاءُوا ونوا و ان تَاءوا لم يَفْعَنُوا يرجم الْمُعتأؤْنُ (۷) 
** | ترجمه ]خصال: امام صادق عليه الشلام فرمود: اجازه گرفتن سه بار است: اول آنکه آن را بشنوند دوم آماده شوند ودر بار 


سوم اگر خواهند اجازه دهند و اگر نه» اجازه ندهند و اجازه كيرنده بايد بر گردد. -. خصال١:‏ ۴۵ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


مع ؛ [معانی الأخبار | ا لويد غن السمّار عن أخت. بن محمد عن لی بن اكم و شعشنِ بن أخمد عن أبن الأخمر عنْ عبد 
امن بن أبى عبد له ال ہہ ما - لا شلوا یرتا غير ریک کی داشراو 
سلوا علی أَمْلِها قَالَ الاشتیتاس و وق ف ال و التَسلِيمٌ (۳) 


بیوتکم حتی تستأنسوا و تسلموا على آهلها» ای کسانی که ایمان آورده ايدء به خانه هایی که خانه های شما نیست داخل 
مشوید تا اجازه بگیرید و بر اهل آن سلام گویید.] فرمود: انس گرفتن» به پا کوفتن و سلام كردن است. - . معانی الاخبار: 
۶۰۲۳ - 


فس» | تفسیر القمی ] علي د ِن الخترین عن الم رقي عَن أبيه عَنْ ايان عن عَودِ الوَحْمن ۰ : مله و قال عل تن ابراهیع فی وله فاذا 
د م يونا فته موا على آتذیکم تج ین ند الله برک می قال مو مرانک لی ال ایب زرم علیک َو مائک 


علی تفیتک تم رخص الله مال یس علیکم مناخ أذ وا بیو غیو عنرکوله فيها متاغ كم قَالَ الصَّادِقُ عليه السلام هى 
الفقناغات و الكانات و الا دحا راتا بر إِذْنِ (ه). 


٭ ترجمه |تفسیر على بن ابراهیم قمی: مانندش را آورده است. و على بن ابراهیم در تفسیر آیه: «فاذا دخلتم بیوتا فسلموا على 
آنفسکم تحیه من عند الله مبا رکه طیبه.» -. نور/ ۶۱ - [پس چون به خانه هایی [ که گفته شد] در آمدید به یکدیگر سلام 
كنيد درودی که نزد خدا مبارک و خوش است.) گفته است: آن سلام بر اهل خانه است و جواب آنها به تو که در حکم 
سلام بر خود است. سپس رخصت داده که فرموده: «لیس علیکم جناح أن تدخلوا بیوتا غير مسکونه فیها متاع لکم»» [باکی بر 
شما نیست که در آیید در خانه ای كه ساکنی ندارد و در آن کالایی دارید.] امام صادق عليه الشلام فرمود: مقصود حمام ها و 


کاروانسراها و آسياها است كه بدون اجازه در آن درايى. د تفسير على بن ابراهيم قمى: ۴۵۴ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


کنر الكرًا جكي» عن محمد ٿن آععرک بن شَاذَانَ عن مد بْن مهي الدّهَْانِ عن ان عُفْدَهَ عَنْ مُحَمَدِ بْن مَنْصُورٍ عَنْ آخمد بْن 


عِيسَى الْعَلَوِىُ عَنْ حُمَینِ بن عُلوَانَ 


ص: ۱۴ 


۱- ۱. تفسير القمیٰ: ٠‏ 

۲- ۲. الخصال ج :١‏ ۴۵. 
۳- ۳. مات الاخبار: ۱۶۳. 
۴ ۴ النور: ۶۱ 


۵- ۵. تفسير القمُی: 0۵۴ 


عن أبى تال عن یدب علي عَنْ آبانهعیهم السلام قال ال یز امین عليه السلام: دَخَلْتٌ عَلَى انب صلى اللہ عليه يه و آله و 
کو اس« یا عل ا را علقت أَنَّ بیتی بتك فَمَا تک مَدَأَذِن عَلَی قَالَ 
فك يا َشول اللہ خب أَنْ آفعل دک قال ا علي آخببت ما أَحبٌ ال و أَحَذْتٌ باب الله الب 


و ال 


٭ |ترجمهہ]کنز کراچکی: امام على عليه الس لام فرمود: به یکی از خانه های پیغمبر صلی اللہ عليه و آله وارد شدم» اجازه ورود 
خواستم و اجازہ ام داد. پس در آمدم و به من فرمود: ای علی! ندانى که خانه من خانه خود تو است» پس چرا از من اجازه می 
خواهی؟ گفتم: یا رسول الله! دوست داشتم چنین كنم. فرمود: ای علی! دوست داشتی آنچه را خدا دوست داشته و آداب 


عرب دان ا انجام دادی . 

* | ترجمه | 

باب ۹۹ نادر فيما قيل فى جواب كيف أصبحت 
روايات 


۹۳ 


جوا ا : قیل لعل بن الین عليهما السلام یتخت بحت يا ان رَسُولٍ الله قال أَصْبَحبٌ مطلوباً بنَمَانِ حصال- الله 
ال بَطلینی ال تفن و الخ صلی الله علیه و آله لش و الال يعالقورت وان اله و لطن بالمغصدیه و العاظات 
بصذق العمل و ملک الْمَوْتِ بالؤوح و لمر بالْجَمَدِ فَأنابيِنَ هَذِهٍ الْخصال مَطلوبٌ (۱) 


دعوات الراوندی؛: مثله. 


** | ترجمه اجامع الاخبار: به امام زین العابدین عليه ال لام گفتند: چگونه صبح کردی؟ فرمود: صبح کردم با هشت بدهی: 
خدای تعالى از من واجبات را خواهد؛ پیغمبر سنت خود را؛ عيال خوراک خود را؛ نفس شهوتش را؛ شيطان گناہ را؛ دو 
نگهبانم كردار درست را؛ ملک الموت جانم را؛ و قبر تنم راء و من درميان اين بدهكارى ها هستم. - . جامع الاخبار: ۱۰۵ - 


دعوات راوندی مانند این روایت را آوردہ اث 
۷| تر جمه | 


«¥» 


جع [جامع الأخبار] : و قیل لین بن عَلِيّ علیهما السلام کیت أَصْبَحْتٌ يا ابن رَشولِ الله فا أَضْبِخت و لی رَبٌٍ فَؤْقِى و الَا 
راب و او با وتات یی ام مقل 0 اعد ها ات و لاف ما أكرَه و ورد غیری فَإِنْ شاء 


ال: فلت لمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام کف آطبخت فشال کف بط بخ مَنْ كان لله علیہ حافظان و علم أنَّ عَطابَاهُ مَکتُوبَهُ فى 


الیوَانِ إِنْ غ يَوْحَمَهُ ره َمَوْجِعْةُ ای الثَيرَانِ. 


حور 


أا ی جَهْدٍ و کوب بینما فد الب صلی الله عليه و آله و طلع الْوَصِيٌ. 
ص: ۱۵ 


.۱۰۵ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 


عَنِ الْمتَالِ قال: خلت علی على : بن الْحْسَئِن علیهما السلام فَقلْتَ العلامُ علیکم کف أضبحتم رحمکم الله قال أك عم اک 


عة و نت لا تقرف باعتا و مانت أ بحب فى قَوْمِنا بعنزله ب یی ٍشوئیل في آلی ےو د لا و ینتعیون اللا 
ا تہ × ال و ال ثوال عَلَى مد ٹیہ أضبح ؛ ف ا رصا 


E 


بکقّه قا یو لااو ضبعث کر : ل مضل على جب الب با مد صلی اه علیہ و ول طون یت و وکا 


20 ن عبد الله: ےج سے وما فلت له کیت آضربخت يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ قال آکل رزقی ال 


ار مَا ول فی کار انیا قال ما تقول فى کار أَوَلَّهَا عَم و ۲ خڑھا المَوّت قا 


العقاب و يجو الات 


ص بحت قَالَ کیف بض بح مَنْ کان الَمَوْتٌ غیت و الق مه و الیدانْ جار 


ای 
اه 

بھی 
سو 


2 5 ۳ 2 


ل کیت ی بخ مَنْ کان سره عودا و يُدْفَنُ غدا فی لیر وخدا و بخشو بین یی الله 


١ 
۱ 
6 


گے جہ ‏ یو ۳ ۶٥‏ وھ" ےھ جوم 


رت لت ےہ وت 
فح الْحَسَن و لت ین عیهما السلام کال لی برا علق عَم الال نز 
اق انت 0 :ہہ وج 0000 
َهُم لا یشک وا 


00 
۵ 
۹ 
> 
٭خ' 
۰ 
ما 

E. 
©» 
نت‎ 
C 

عا م 
sC‏ 


ص: ۱۶ 


یف غیر آنک جر علیه وَ ان أعُمَ الْعَمْ نم الال (۱). 


**[ترجمه آجامع الاخبار: به حسین بن على عليه ال لام گفتند: چگونه صبح کردی يا ابن رسول اللہ؟ فرمود: صبح کردم و 
پرورد گاری دارم بالای سر و دوزخی پیش رو و مرگ مرا جوید و حساب در گرد من است و من در گژو عمل خود هستم؛ 
آنچه می خواهم نيابم و آنچه را نخواهم نمی توانم جلوگیری کنم؛ کارها به دست دیگری است. اگر بخواهد عذابم کند 


و گرنه مرا عفو کند» پس چه کسی از من فقیرتر است؟ 


گوید: به امير مومنان عليه الت لام گفتم: چگونه صبح کردی؟ فرمود: چگونه صبح کند کسی که از خدا دو نگهبان دارد» و 
بداند که گناهانش نوشته است در دفتر و اگر پرورد گار به او ترحم نکند سر و كارش با دوزخ است؟ 


به فاطمه علیها ال لام گفتند: چگونه صبح کردی ای دخترمصطفی؟ فرمود: صبح کردم ناخواه دنیای شما و دشمن مردان شما 


که چون آنان را مزه کردم به دور افکندم و با نبود پیغمبر و ستم بر وصی ای در رنج و بلایم . 


از منهال است که گفت: پس از سلام به امام زین العابدین عليه الّرلام پرسیدم: چگونه صبح کردید» رحمت خدا بر شما؟ 
فرمود: تو پنداری شيعه ما هستی و صبح و شام ما را ندانی؟ صبح کردم در حالی که در مردم ما به مانند بنى اسرائیل هستیم در 
ميان فرعونیان که پسرها را سر ببرند و زن ها را زنده دارند؛ صبح کردم در حالی که بهترین مردم يس از پیغمبر که او را بر سر 
منبرها لعن می کردند و بر دشنام به او مال و مقام می دادند؛ صبح کردم در حالی که هر كه ما را دوست دارد» حقش را کم 
گذارند به دلیل دوستی ما؛ صبح کردم در حالی که قریش بر همه عرب فضل فروختند که محمد از آنها است» حق ما را 


درخواست دارند و برای خود ما حقی نشناسند. به خانه در آی» اين است صبح و شام ما! 


از جابر بن عبداللہ نقل است که روزی نزد على عليه ال لام رفتم و گفتم: چگونه صبح کردی يا امير مؤمنان؟ فرمود: روزی ام 
را می خورم. جابر از دنیا پرسید فرمود: جه گویم درباره خانه ای که آغازش غم است و انجامش مركك؟ گفت: رشک 


آورترین مردم کیست؟ فرمود: تنی که زیر خاک» آسوده از کیفر و امیدوار به ثواب است. 


و از سلمان پرسیدند: چگونه صبح کردی؟ گفت: جه صبحی دارد کسی که پایانش مرگ است و منزلش قبر و همسایه اش 
كوه ها و اگر او را نیامرزند مسکنش دوزخ است؟ 


به حذيفه بن یمان گفتند: چگونه صبح کردی؟ كفت جه صبحی دارد کسی که اسمش بنده است و فردا تنها در گور است و 


مسیب گفت: روزی على عليه الد لام از خانه در آمد و سلمان پیش رفت و آن حضرت به او گفت: چگونه صبح کردی ای 
بنده خدا؟ گفت: صبح کردم در چهار غم. به او گفت: آنها جه باشند؟ گفت: غم عيال که نان و شهوت خواهند؛ غم 
آفرید گار که فرمانبری خواهد؛ غم شیطان که گناہ خواهد؛ و ملک الموت هم که جان خواهد. يس به او فرمود: مده كير ای 


چگونه صبح کردی؟ گفتم: صبح کردم و جز آب ندارم و غم دو جوجه ام حسن و حسین را دارم. به من فرمود: ای علی! غم 


عيال پرده ای است در برابر دوزخ و طاعت آفرید گار امان اسشت از عذاب» و صبر بر طاعت جهاد است و بهتر از عبادت 
شصت سال و غم مردن کفاره گناهان است. ای علی! بدان که روزی بند گان بر خداى سبحان است. و غم تو بر آنان زيان و 


سودی ندارد. جز این که بر آن اجر بری» و همانا که غم بارترین غم هاء غم عیال است. - . جامع الاخبار: ۱۰۶ - ۱۰۷ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی و ی eee‏ 
شقیق بْن إِبْرَاهِيمَ یم البلخ عَمَنْ من هل للم قال:قیل لعي بن ميم عليه السلام كيف أَضْبختٌ e‏ 
منی 


2 
501 0 


تج تج تی ۳ھ سس ۵۳۷۷۷ 


۱ 


1 قالَ: و قِبلَ لی صلی الله عليه و آله کییت أضبخت قَالَ بخیر مِن وجل لع يُضبخ صایمً و لم يعد تریضا و لَمْ یهد جنازه. 


تح َو الله اأص اری: لقیث علي ٿن آبی طالب عليه السلام دا وم احا لت کیت أطي 7 رد 


ِي الله و قصل من رل لَم يرز احا و لم بُذجل علی مُؤين سُروراً لت و ما دک الشُرُو ر قال ل برخ عله خر 
زی عله 5 "1 یکشث عَنْهُ فا 


ال جابژ: و لَقِيتٌ علیا يما فلت کیت آطبخت با آمیر الْمَؤْمِنِينَ قَالَ آض بخنا و بَا م من نعم اله وه ما خصدیه مع كثير ما 


7 
۳ 3 
ر 0 


زی الى 5سح 0ظ کی EE N‏ وو و انم 


.۱۰۷ جامع الأخبار ص ۱۰۶ و‎ .١ -١ 


2 


قال و الب الله بِنُ جع الطیاژ: لت علی عمی علق بن أبى طالب عليه السلام احا و کا مريضاً فلت کیت أطبخت . 
۳ 


2 مهو 


پیر الْمَؤِْننَ قال با بی کیت أطبخ من بى قا و فم بوا ٿه و ئى من مأمنه. 
د قبل لعل بن اتی عليهما السلام: کیف أضبخت يا ۳ی 8 


اوح و لب بالْجَمَدِ فَأنَا ین عَذِہ الخصال مَطلوبٌ. 


فل باه مطل بن لک ا ا ا 


2 


صُْبَحْنًا عُرقی فی النَّعْمَهِ مَزقورین ن لوب يَتَحَبّبٌ الینا إلهنا بالنعم 


و تَتَمَقَتَ تفت إِلَيه بالمعاصی و خن تفر یه و هو غنی عَنَا. 


E‏ ل لیکر ئن ود الله الْمریی: ف طبخت قَالَ ضربخث قریباً أجلى بعيداً أَلی یت ععلی و لو کان لَِذْنُوبِى ریخ ما 


حا م ئی: 


َال و فل وجل عق التعکرین کیت أضبشت قال: 


۴۱ 


طت لا رجلا بنذو لاع E‏ و لا فَعِيِدَة بت تخس اھ 


کی 


نے 


بل لبی رجاء الْعطارِدِىٌ: و قذ بل عشرین و ماه ستو کی آضبشت 
ا ی ی تنا ee‏ ٭٭ كانَّمَا کان ابی قَوْضا(1). 
*##[ ترجمه امالی شيخ طوسی: از عیسی بن مریم عليه ال لام پرسیدند: چگونه صبح کردی ای روح الله؟ گفت: در حالی که 
پرورد گارم تبارک و تعالی بالای سرمن هست. و دوزخ جلویم و مرگ به دنبالم؛ آنچه را اميد دارم در دست ندارم و جلوی 


آنچه را كه نخواهم» نتوانم گرفت. کدام فقیر از من فقیرتر است؟ 


گفت: به پیغمبر صلی الله عليه و آله گفته شد: چگونه صبح کردی؟ فرمود: به خوبی مردی که نه روزه دارد؛ نه بیماری را 
عیادت کرده و نه تشییع جنازه کرده. 


جابر بن عبدالله انصاری گفت: روزی صبح على عليه الشلام را ديدم و پرسیدم: چگونه صبح کردی ای امیر مؤمنان؟ فرمود: به 
نعمت و فضلی از خداء چون کسی کہ از برادری دیدن نکرده و مؤمنی را شاد نکرده. گفتم: جه شادی؟ فرمود: گرهی از 


كارش گشاید قرضش را بپردازد یا نداری او را بر طرف کند. 
جابر گفت: روزی به على عليه الشلام برخوردم و گفتم: چگونه صبح کردی ای امیر مؤمنان؟ فرمود: در حالی که آنقدر نعمت 


زشتی ها که نهان مانند. 


به ربیع بن خثيم گفته شد: چگونه صبح کردی ای ابو يزيد؟ گفت: در عمری کاهنده و کرداری ضبط شده و مرگ بر كردن 


ما است و دوزخ يشت سر ما و ندانيم که با ما جه می شود . 


به اويس قرنی گفتند: چگونه صبح کردی ای ابو عامر؟ گفت: جه گمان بريد به کسی که هر روز يكك منزل روانه آخرت 


است و نداند که چون سفرش به سر آید و به بهشت رود يا دوزخ؟ 


گفتم: چگونه صبح کردی ای امیر مومنان؟ گفت: پسر جانم! چگونه است صبح کسی که با ماندن خود فانی می شود و با 


داروی خود بیمار می گردد. و از راهی که خود را در امان می داند بر او حمله می شود؟ 


و به امام زین العابدین عليه الشلام گفته شد: چگونه صبح کردی ای فرزند رسول خدا؟ فرمود: صبح کردم با هشت بدهکاری: 
خدای تعالی فرائض را از من می خواهد؛ پیغمبر صلی الله عليه و آله سنت را؛ عیال قوت را؛ نفس خواسته های خود را؛ شیطان 


پیروی را؛ دو فرشته نگهبان کردار درست را؛ ملک الموت جان را و قبر تن را؛ من در ميان اين بدهکاری ها هستم. 


و به فرزندش محمد بن على عليه ال لام گفته شد چگونه صبح کردی؟ فرمود: غرق در نعمت و زیر بار گناهان معبودمان ما 


است. 


به ابو بكر بن عبدالله مزنی گفته شد: چگونه صبح کردی؟ گفت: نزدیک به مردن» دور از آرزوی خود و با کردار بد. و اگر 


گناهانم بو داشت» شما با من همنشین نمی شدید. 
گوید: به یکی از سالخورد كان گفته شد: چگونه صبح کردی؟ گفت: 
صبح کردم و مردی نیست که دنبال نیازش برود» يا در خانه نشیند و به کردار خوشی در نگرد 


و به جابر عطاردی که ۱۲۰ سال داشت گفته شد چگونه صبح کردی؟ گفت: 


* | تر جمه | 
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آقول 


نقل من خط الشهيد رحمه الله قال قطب الدين الكيدرى رَوَى مَعْمَرٌ عَنِ الزَّهْرِىٌ عَنْ عکرمَة عن ابْن عباس قال: کنا مَاری فى 


آزقه ال ديه يَؤماً اد َلق بن أبى طالب عليه السلام فَقَالَ السَلَامُ علیک يا رَسُولَ الله و رَحْمَهُ الله و بر که فال و علیک 


ما2 


السَلَامُ یا آمیر امین کیت أطبِخت قال أضبخت و تومی خطرات و بَمَطْتِى فَرَعَاتٌ و فکرتی فی يَوْم الْمَمَاتِ الحبر 
۷| تر جمه ]به خط شهيد (ره) است که گفت: قطب الدین کیدری آن را گفته است: 


از ابن عباس روایت است که روزی در کوچه های مدینه (به همراه پیغمبر) در گذر بودیم كه على بن ابی طالب در رسید و 
گفت: ال لام علیک يا رسول الله و رحمت الله وبركاته! و آن حضرت فرمود: علیک ال لام يا اميرالمؤمنين! چگونه صبح 


کردی؟ گفت: در حالی که خوابم پریشانی است و بیداری ام هراس و فکرم برای مردن... الخ. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


نهج» [نهج البلاغه]: قیل لمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام کف تجدک بَا أميرَ الْمُؤْمِنِينَ فقال كيت یکون حال مَنْ يَفنَى باه و يَسْقَمُ 


ص: ۱۸ 


.۲۵۴ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۵۳ و‎ .١ -١ 
نهج البلاغه الرقم ۱۱۵ من الحکم.‎ .۲ -۲ 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: به امير مؤمنان گفته شد: حال شما چگونه است؟ فرمود: چگونه خواهد بود حال کسی که در بقایای 
خود ناپایدار و در سلامتی بیمار است. و در آنجا که آسایش دارد مرگ او فرا می رسد -. نهج البلاغه: حکمت ۱۱۵ - 


وں | ترجمه ] 
باب ۱۰۰ المصافحه و المعانقه و التقبيل 
روابات 


>۹ 


لی [الأمالى للصدوق] ماجيلوئه عَنْ مد العطار عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن عِمْرَانَ عَنْ أبيه فان بن | شماعیل عَنْ أبى عَلِیٌ 
لتاق عن فد بن عفر یبن َالَ قالالضادق حفر ب مُحمدِ عليه السلام: ينا إراجيم مل امن من عليه السلام فى 


ول کیت موی درو رر رو کل ارو و 


مر سے رمرم 


ا + ++ 2 و 0009 فقال لَه ا مو اق 


٦ی5۶‏ کیت عم ال اتی عَليه قال فَاذْمَبِ بى مَعک فلع الله آن 
نیما رفک قال فد الاب يده َعضیا جمیعاً تّى انا لیاعاه فعشی و سى إِبَْاهِيم عليه السلام - ی انیا إلى مَنرله 


1 2 می 


قال له إبْرَاهِيمُ ی یم ظع فقال لَه الاب یوم الدینِ يَومَ م بان اس بَعض مم من بغض ال َل تک أَنْ رفغ دک و ار 


جو 


ر مره 


۽ اعثبسث دغونک قال بی قال له الله رو جل إا أحبٌ 


کے تو بت oe‏ 


یمیا بشی ء فَقَالَ له إ: ثایغ عليه السلام أ و لما آخیزک لای د 


۵۶ ٤ مهو‎ 


n‏ ذ آھی فى قن اس بنها ثم قل لهو م 
فلت با غلا م لمن هذا الْعَنمْ فقال ِإِبْرَاهِيمَ خلیل الوّحْمَنِ ممن عليه السلام فقلت 


۳ سل و طلب الیه و إ 


کانث دغونکه تال کو ى عنم و مه عَم له دراه 
الهم إن 


ص: ۱۹ 


کان لک فی الأرْض خلیلا فأرنيه فقال له إِبْرَاهِيمٌ عليه السلام فقد استجاب الله لک آنا إِبرَاهيم خلیل الوَّحْمَن فَعَائَقَهُ فلمًا بعث الله 
دا صلی الله عليه و آله جاعت الْمْصافْحَهُ(۱). 

#[ تر جمه امالی صدوق: امام صادق عليه الس لام فرمود: در این ميان که ابراهیم خلیل الرحمن در كوه بيت المقدس چراگاهی 
برای گوسفندانش جستجو می کرد آوازی شنيد. به نا گاه مردی را دید که در نماز ایستاده بود و قامت او دوازده وجب بود. 
به او گفت: ای بنده خدا! برای که نماز مى خوانی؟ گفت: برای خدای آسمان. آن حضرت گفت: از قومت كسى جز تو زنده 
مانده؟ گفت: نه. پرسید: يس از کجا می خوری؟ گفت: از این درخت در تابستان می چینم و در زمستان می خورم. به او 
فرمود: خانه ات کجاست؟ و او با دست به کوهی اشاره کرد. آن حضرت به او فرمود: می توانی مرا با خود ببری و شب رابا تو 
به سر برم؟ گفت: جلویم آبی است که غرق می کند. فرمود: خودت جه می کنی؟ گفت: بر روی آن راہ می روم. فرمود: مرا 


با خود بر شاید خدا به من هم بدهد آنچه به تو داده است. 


گوید: عابد دستش را كرفت و با هم رفتند تا به آن آب رسیدند و هر دو روی آن راہ رفتند تا به خانه اش رسیدند. ابراهیم به 
او گفت: جه روزی را بز رگ تر می دانی؟ گفت: روز جزا که مردم از هم بازخواست می کنند. گفت: می خواهی هر دو 
دست برداریم و به درگاه خدا دعا كنيم كه ما را از شر آن روز در امان دارد؟ گفت: با دعايم جه كنم كه سی سال است 
دعایی به درگاه خدا می كنم و مستجاب نشده. آن حضرت فرمود: به تو خبر ندهم كه چرا دعایت مستجاب نشده؟ گفت: 
چرا. به او فرمود: همانا خدا عزوجل چون بنده ای را دوست دارد» دعايش را نگه دارد تا با او مناجات کند و از او بخواهد و از 


در گاه او بجوید و چون بنده ای را بد دارد» زود دعایش را اجابت کند يا دلش را از آن ناامید سازد . 


سپس به او فرمود: دعایت جه بوده؟ گفت: به من كله گوسفندی گذشت که با آن پسر بچه ای بود با گیسوان. به او گفتم: ای 
پسرا این گوسفندان از کیست؟ پاسخ داد: از آن ابراهیم خلیل الرحمن. گفتم: بار خدایا! اگر در زمين خلیلی داری او را به من 
بنما. آن حضرت گفت: دعایت اجابت شد؛ من ابراهیم خلیل الرحمن هستم. و او را در آغوش كرفت و چون خدا محمد صلی 
الله عليه و آله را مبعوث کرد مصافحه را آورد. -. امالی صدوق: ۱۷۸ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


لء [الخصال] أبى عَنْ عَلِیْ عَنْ أبيه عَنْ عمّاد بن عِيسدى عَن ابن آبی میر عَن الحس ین بن المختار عن الحذاء قال قال بو جغفر 


عليه السلام: إِنَّ الْمُؤْمِنَ ذا صافح الْمَؤْمِنَ تفرّقا من غير دنب (1). 


| تر جمه ]خصال: امام باقر عليه الت لام فرمود: هنگامی که مؤمن با مؤمن مصافحه کند و با هم دست دهند» جدا شوند در 
حالی که گناهی ندارند. -. خصال ۱: ۱۳ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ل» [الخصال] الأرْبَعُمائه( قال آمیر الَمُؤْمِنينَ عليه السلام: إا یم اغوانکم ناځوا و آطهزوا هم َة و ابش ر ترا و ما 


عله م مِنَ زار ذَهَبَ و قال عليه السلام ضاؤتخ عَدُوّك و إِنْ كر سس یہ 


هر 


أَحْسَنٌ فاد الى یتک و به عداوة كأنّهُ وَلِنّ حميم - -و ما یلاها الَذِينَ صَبَرُوا و مایا ذو عظ عظیم (۴) 


٭ | ترجمه ]خصال: در اربعمائه آمده: امیر مؤمنان عليه ال لام فرمود: چون برادر خود را دیدید و با هم دست دادید و 
خوشرویی کردید. جدا شوید در حالی که هر گناهی دارید رفته است. و فرمود: با دشمن خود هم دست بده» اكرجه بد باشد 
که خدای عزوجل بدان امر کرده و می فرماید: «ادفع بالتی هی أحسن فاذا الذی بينكك و بینه عداوه كأنه ولی حميم* و ما 
یلقاها إلا الذین صبروا و ما یلقاها إلا ذو حظ عظیم.» -. فصلت/ ۳۴ - [[بدی را] به آنچه خود بهتر است دفع كن آن كاه 
کسی که ميان تو و ميان او دشمنی است» گوبی دوستی یک دل می گردد. و این [خصلت] را جز کسانی که شکیبا بوده اند 


نمی يابند» و آن را جز صاحب بهره ای بز رگك» نخواهد یافت.1 -. خحصال ۲: ۱۶۸ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


ماء [الامالی للشیخ الطوسی] المُفيد عَنِ ان وله عَنْ سَغدِ عَنْ اخمد بن مد بن بختی عَنْ مد بْنِ لین عَنِ ابن عميرة 
عَنْ عفرو بن شمر عَنْ کی اہر عن أبى جقفر عليه السلام قال قال رشرول الله صلى الله عليه و آله: إذا تاقيم فاقوا بات ليم و 


الَصافح 7 فرعم روا بالاشتغْفًار(۵). 


**|ترجمه |امالى شيخ طوسی: امام باقر عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون به هم برخورد کردید با 
سلام و مصافحه باشد و چون جدا شوید» با استغفار. -. امالی شيخ طوسی ۹۰+۶ - 


[ تر جمه‎ 1 e 
«0» 


یه ی بت عي الام ع جار اقا ور ری وا ا که تام کاععه 


کر 5 


آن لی الیل ال و المکامعة آن بُضاجعهة و ایکون هما توب من عبر ضَرُورَو(ع). 


٭ ترجمه ]معانی الاخبار: جابر انصاری گفت: نهی كرد رسول خدا که دو مرد لب هم را ببوسند يا بدون ضرورت برهنه با هم 
بخوابند. - . معانی الاخبار: ۳۰۰ - 


۷| تر جمه | 


«$» 


ثوء [ثواب الأعمال] ابْنٌ الْوَلِيدٍ تمن الصفار عَنْ عتاد بن شرلیمان عَنْ مُحمّدِ بن شرلیمان الدثِلمي عَنْ أبيه عَنْ !شعاق بن عَمَار 


ص: ۳۰ 


۱-۱. آمالی الصدوق: ۱۷۸. 

۲- ۲. الخصال ج ۱: ۱۳. 

۳- ۳. الخصال ج ۲: 1۶۸. 

۴ ۴. فصلت: ۲۴ 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۱: ۲۱۹. 
۶- ۶. معانی الأخبار: ۳۰۰. 


وان كثيرَة و کرفث ره حوفت أذ اضھر نی قار ابی كلكا ایی وجل ین بای ال یس هو ماهتا قال 
تخت يلك الشتهفلقیث أبا عجد اللہ عليه السلام رت ملق و ترا یا یی و يق ال فلت جملت فدّاک ما الّذِی كَڑنی 
عند ک قَالَ الى غیرک للْمُوْمِیينَ قلت جعلث وداک الما تَحْوَ وف الشْهْرََ و مذ عم الله نی لَهُْ فقال با | شاق لا تمل 


و هر 


زاره اخواز تک فَإِنَّ الْمَؤْنَ إا لقی أا امین فَقالَ لَه مَوعباً کیب له مؤحباً إلى یم امه فاذا صافح یلاله فیما بين 


2 


ابهامهما مِانَهَ رَحْمَهِ 7 یه و مین لدم (صاجبهعب تم اَل الله لهم بوه كاد علی دیما حب بصاجبه شا 
ضاذا عانقا غمرنهُما ال خمه مه ادا با لا پریدان إلا وجه - ا ریان عَرضاً مِْ عرض الدَنْيا قیل لها غفر كما فَاسْعَنَِا فا بل 


2 ۶ وه 


وا مر اس پا و ہہ وو ہہ 
یکت علینا لفظنا فد قال الله َر و جل ما بلفظ من قول لد 
اعدا قال تم بكى كی خضت دموثه له و قال نیا | 
میتی ۶۶ كب تفه و لا تفرف کلامَهما فقَد , رمه الحافظ علیهما الم ارو 


را اه راک فان کنت بی لاک 130 كلدك ون ہت 
یراک : م استوت عن تین بالععاصی و برژت له بها كذ عله فى عد اون الاظريق نَ یک (. 


2 


شرححاقٌ إِنَّ الله ار 7 الى إن مادی لے ن يَِبُوا عن 


ا دان 9 انك زا فان کنت نا 2 


کی [رجال الکشی] جعفر بق معروف عن أن الحسن الرازی عن إسماعيل بق مهران عن سلیمان الدیلمی عن اسحاق: مثله 
لان 


۱-۱. ق: ۱۷. 
۲- ۰۲ کراب الاعمال: ۸۴۲ 
۳-۳ رجال الکشی: ۳۴۹. 


٭ |ترجمه]ثواب الاعمال: اسحاق بن عمار گفت: در کوفه بودم و برادران بسیاری نزدم می آمدند. از شهرت خود به شيعه 
بودن بیمناک شدم و به غلام خود گفتم: چون دنبالم آمدند بگو در اینجا نیست. آن سال به حج رفتم و نزد امام صادق عليه 
الس لام رسیدم و دیدم بر من گرانی دارد و رابطه ما دگرگون است. گفتم: قربانت گردم! چه چیزی مرا نزدت د كر کون کردہ 
است؟ فرمود: آنچه تو را با مومنان د گر گون کرده! گفتم: قربانت! خوف از شهرت بوده و خدا داند جه اندازه آنها را دوست 
دارم. فرمود: ای اسحاق! از دیدار برادرانت خسته نباش» زیرا چون مؤمن به مؤمن برخورد کند و به او مرحبا كويد برایش تا 
قیامت مرحبا نویسند و چون با او دست دهد ميان دو انگشت بز رگشان صد رحمت فرو ریزد که نود و نه تای آنء برای آن 


است که بیشتر يار خود را دوست دارد. 


سپس خدا بدانها رو کند و بدان که دوستدارتر است بیشتر رو کند. و چون یکد گر را در آغوش گیرند» رحمت هر دو را فرو 
كيرد و چون بيايند و جز رضای خدا نخواهند و غرض دنا ندارند به آنها گفته شود آمرزیده شدید و کار از سر كيريد و 
چون به پرسش از هم روی آرند. فرشته ها به هم گویند از آنان دور شوید که با هم رازی دارند و خدا بر آنها پوشانده است. 
اسحاق گفت: گفتم قربانت گردم! سخن ما نوشته نشود با اينكه خدا فرموده: «ما يلفظ من قول الا لدیه رقیب عتید.» -. ق/ ۱۷ 
- ([آدمی] هیچ سخنی را به لفظ درنمی آورد مگر اينكه مراقبی آماده نزد او [آن را ضبط می کند]) 

گوید: آن حضرت آهی کشید و سپس گریست تا ریش او از اشک هایش ٹر شده و فرمود: ای اسحاق! خدای تبارک و تعالی 
همانا به فرشته ندا کرد که برای احترام به آنان» از دو مؤمن هنگام برخوردشان نهان شوند. هنگامی که فرشته ها سخن آنان را 
ننویسند و کلامشان را نفهمند البته كه حافظ آنان دانای هر راز و نهان آن را می فهمد. ای اسحاق! از خدا بترس که گویا او 
را می بینی و اگر تو او را نبینی» او تو را بیند و اگر عقیده داری تو را نمی بنك البته کافری» و اگر دانی تو را می بیند و 


۷ 


كشى مانند اين روایت را آورده امت -. رجال کشی: ۹ - 
** | ترجمه | 


۰۷ 


0 


ثو [ثواب الاعمال] أبى عن مد عن المَرْقِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن علی عَنْ مُحمّد بن الفض يل عَنْ آبی حَفرة عَنْ أبى عبد الله عليه 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام فرمود: شما در مصافحه با هم مانند ثواب مجاهدان را داريد. -. ثواب 
الاعمال: ۱۶۷ - 


* | تر جمه | 


«A» 


م 2 


ات ا عا ان اود عم الکتار غ اق کرد ئن إشرخاق بن مید عَنْ بكر بن مُعَمّدِ اد عَنْ ! 

أبى عَدٍد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ الله لا يدر أَعَدٌ قَدْرَ 4 کیک يقير اعد مر تيه عليه السلام وا کک 
کیک ل يَفْدِرُ اعد قذر المزم له لَلقَى اه فی اؤہ یر الله لما و لوب تتحات عَنْ وجوههعا عنی 
الڑیخ الشَّدِيدَهٌ الْوَرَقَ عن الشجر(۲). 


شحاق بن عَمّار عن 


٭ |ترجمه]ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام فرمود: ات سس سیف پیغمبر او راو نه قدر مؤمن را که 


شوند» چنان جه ب رگ درخت با باد تند فرو ريزد. -. ثواب الاعمال: ۱۷۰ - 
* | تر جمه | 


۰ 


3 


یر تقو ہو وھ ی ,کش و . ےہ ےر ںی کي ہے تو یبن ا 


عق ال فان مر : و با ینت اسب تن کے لق شا ی نون 
قال کا علی انس بن مالک وه فَقَالَ صَافَحتُ يكن عزو كت وغول اللو صلی له علیه و آله كنا یت قت شت را و لا خريراً 
لي م ا 
مان وقل العام م یکم قال َف ب ميم قلت بی فزئز صافختا بالکف ایی صافعت بها نس ف الک ارتل 

لام علیکم قَالَ حم بن وان نا لب بن تیم صافتا بالف ای صافخت نعت بها ایا موم قصافعتا وتال العام علیکم 
قال عم ر ن یج نا مد بن هن ضافعا بالکف التی ضافخت بها خلت بن تيم ضافکا و ال العام علیکم ال مد 
ھی إن عند الكريم ا بن س مید صافشا بالکت الى صا فحت بها عمد : بل قا تصافعا وال السام علیکم ال 
الف لفق لیا لمحد بیج ی صافختا بالف البٍی ص افحت بها عُمَرَ ن ميد اقا و كَالَ اعلام علیکم 


محمد جَغفْر ن مد بن 
ص: ۲۲ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۱۶۷. 
۲- ۲. ٹواب الأعمال: ۱۷۰. 


عَلِىٌّ الرازی مص نف هذا الکتاب قلا للحت ین بن جففر صافختا بالکف التی صافخت بها مُحَمّدَ بْنّ عیمی فصافحنا و قال السام 


#[ترجمه ][کتاب مسلسلات شيخ جعفر قمی: حسین بن جعفر برای ما حديث كفت از محمد بن عیسی بن عبدالکریم 
طرسوسی در دمشق که او گفت: عمر بن سعيد بن يسار منبجی گفت: احمد بن دهقان گفت: خلف بن تمیم گفت: برعلی ابی 
هرمز داخل شدیم که او گفت: بر آنس بن مالک داخل شدیم که او گفت: با این دستم با رسول الله مصافحه کردم و هیچ خزه 
یا حریری را مس نکرده بودم که نرم تر از دست او باشد. ابو هرمز گفت: به انس بن مالک گفتیم: با دستی که با رسول الله 
صا ل بس یں و وہ رس بج 
با دستی که با انس بن مالک مصافحه کردی با ما مصافحه کن و كفت سی سر و ما به خلف بن 
تمیم گفتیم: با دستی که با ابا هرمز مصافحه کردی با ما مصافحه کن. و گے ٤‏ و ی نت 
بن دهقان گفتیم: با دستی که با خلف بن تمیم مصافحه کردی» با ما مصافحه کن و گفت: «الشلام علیکم.؛ محمد بن عیسی بن 
عبدالکریم گفت: به عمر بن سعيد گفتیم: به دستی که با احمد بن دهقان مصافحه کردی با ما مصافحه کن. و گفت: ال لام 
علیکم.» حسین بن جعفر گفت: به محمد بن عیسی گفتیم: با دستی که با عمر بن سعید مصافحه کردی با ما مصافحه کن. و با 
او مصافحه کردیم و گفت: الم لام علیکم.» ابو محمد جعفر بن احمد بن على الرازی مولف این کتاب گفت: به حسين بن 
جعفر گفتیم: با دستی که با محمد بن عیسی مصافحه کردی با ما مصافحه کن. و با او مصافحه کردیم و او گفت: «السلام 


٭| تر جمه | 


>۱ 


کتاب الْإِمَامَهِ و ابص روہ عن خمد بن علق عَنْ مد بن لسن عن محمد بی ان الصّمَارٍعَْ إثرامیم بن اشم عم الول 
عن الَكونيَ عَنْ جغفر محمد عَنْ أبيه غن از ائه عليهم السلام عَنْ بے ابر قال: لَِيتٌ الب صلی الله عليه و آله فلت لَه 
مر يد و قال عر الؤجل بد أَخيه َه 


** | ترجمه ]امامت و تبصره: جابر گفت: به پیغمبر صلی الله عليه و آله برخوردم و سلام کردم» دستم را فشرد و فرمود: فشردن 


دست برادر» بوسیدن او است. 
* | تر جمه | 
»1« 


ا 
یل ابی جففر عليه السلام و کلت بیدا بال توب تع کب هو قدا اسيَوينا تیلم و ساعل شاا له رَجُْل لا عه له بضاحبه و 


صافح ال و کان اذا تزل رل قیلی فادا استَویت آنا و هو علی الْأَرْض سرلم و ساءل مُسَاءَله مَنْ لا عَهْودَ له بصاحبه فلت يا ابْنَ 
رَسُولٍ الله الک لَفعل شتا ما یفعله مَنْ قبلا و إِنْ فعل مَرَّهَ فکییژ فقال أ ما علمت ما فى المصافحه أنَّ الْمزمنین بلتقیان فبصافخ 
دما صاحته فا تال الذثرث کاٹ عَنهُما کما غاٹ الووق عن الشكر و الله نط إلبيقا عى فر نَا 


** | ترجمه | کافی: ابى عبيده گفت: من هم كجاوه امام باقر عليه الشلام بودم و اول سوار می شدم و سپس آن حضرت سوار می 


شد و چون برابر هم می شديم سلام می کرد و همچون کسی که از او دور بوده احواليرسى می کرد و دست می داد. 


و گوید: چون پایین می آمدء پیش از من بود و چون روى زمين با هم برابر می شدیم» باز سلام می كرد و احوالبرسی؛ 
همچون کسی که دور بوده. گفتم: ای فرزند رسول الله! کاری می كنى كه دیگران قبل از ما نمی كردند و اگر یک بار هم 
بکنند بسیار است؟ فرمود:آیا نمی دانی جه باشد در مصافحه دو مؤمن؟ چون دو مؤمن به هم برخورند و یکی به دیگری دست 
دهد. پیوسته گناهان هر دو بریزند» آنچنان که ب رگ از درخت می ریزدہ و خدا به هر دو نظر دارد تا از هم جدا شوند. -. 


کافی ۲: ۱۷۹ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


قال الفیرو زآبادی الزمیل كأمير الردیف کالزمل بالکسر و زمله آردفه أو عادله و قال المصافحه الأخذ بالید کالتصافح و يدل 
على استحباب إيثار الزمیل لل ركوب أولا و الابتداء بالنزول آخرا و كأنه لسهوله الأمر على الزمیل فی الموضعین فان ال ركوب آولا 
فى المحمل آسهل لأنه تحط كرا و کذا التزول آخیرا آسهل لذلکك. 

قوله عليه السلام لا عهد له بصاحبه أى لم یرہ قبل ذلكك قریبا قال فى المصباح عهدته بمکان کذا لقيته و عهدی به قريب أى 
لقائی و عهدت الشی ء ترددت إليه و أصلحته و حقيقته تجدید العهد به و فى النهایه تحاتت عنه ذنوبه تساقطت و آقول فى 
المعصوم یکون بدل ذلك رفع الدرجات أو تساقط ذنوب شیعتهم ببركتهم كما 


ص: ۳۳ 


.۱۷۹ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


وَرَدَ عن الب صلی الله عليه و آله: إنَّ الله یی دوب شيعه عَلِيٌ فَكََرَهَا لی. 


أو 5 تسقط ترك الأولى و المباحات عنهم و یثبت لهم بدلها الحسنات فيرجع إلى الأول و نظر الله الیهما کنایه عن شمول رحمته 
لهما. 


٭ ‏ تر جمہ]فیروز آبادی گفت: «زمیل» مثل أمير یعنی هم ردیف. همانند «زمل» با کسره و «زمله» یعنی او را هم ردیف کرد یا 
معادل کرد و گفته «مصافحه» يعنى گرفتن با دست ودلالت دارد ہر استحباب اقدام هم کجاوہ به پیش سوار شدن در آغاز و 


پیش فرو شدن در پایان و گویا برای آسان كردن کار است بر دیگری در هر دو جاء چون کجاوه را برای او پایین می کشد. 


«قوله لا عهد له بصاحبه» یعنی انگار از قبل او را ندیده. در مصباح گے گفته: «عهدته بمکان کذا» بعنی با او ملاقات کرد و عهدی 
به قریب» یعنی دیدار من با او نزدیک بود و «عهدت الشی ء» یعنی آن را رد کردم و با او مصالحه کردم و حقيقت آن تجدید 
عهد به وسیله آن است. و در نهایه آمده «تحاتت عنه ذنوبه» یعنی از بين رفت گناهانش واگر از طرف معصوم باشدء برای او 
رفع درجه باشد يا ريختن گناهان شيعه آنها به بركت آنان» چنان جه از پیغمبر صلی الله عليه و آله رسیده است که خدا گناهان 
شيعه على عليه الشلام را بر من بار کند و برای من بیامرزد» يا ترک اولی و مباحات از معصوم فرو می ریزد و به جای آن حسنه 


ثبت شود و ایخ به معنی اول برمی گردد. و نظر خدا به آنهاء کنایه از شمول رحمت او است. 
* | تر جمه | 
»1« 


کا [الکافی ]نان آخت بْن مد عفد عن ان ضاٍ عَنْ عل بن یه عن أبى حال لاط عن آبی جر عليه السلام 
ال ل: إِنَّ وین ذا لیا و تصافعا أَدْخَلَ الله َدَهُبِينَ آندیهما فصافح أَمَتُهُمَا مب تصاحبه (۱) 
**| ترجمه ] کافی: امام باقر عليه ال لام فرمود: چون دو مؤمن به هم برخورد کنند و با هم دست دهند» خدا دستش را ميان 


دست هایشان در آورد و با هر کدام که نسبت به يارش بیشتر محبت دارد. دست دهد. - . کافی ۲ ۱۷۹ - 
** | تر جمه | 


تبیان 
قوله عليه السلام ب بن أبديهما كانه أطان لجع ی و اجتماج ان قال الفيخ ری رضی الله 
عنه ثم لفظ الجمع فيه أى فى إضافه الجزءين إلى متضمنيهما آولی من الافراد كقوله تعالی ققد ص کت قلوبُکما(۲) و ذلكك 
لكراهتهم فى الإضافه اللفظيه الكثيره الاستعمال اجتماع تثنيتين مع اتصالهما لفظا و معنى مع عدم اللبس بتركك التثنيه فإن أدى 
ی البس لم یجز لته عند الکوفین و هو انع کما سیجی سرا فيك سی لا قلمت من رر قوله 
تعالی فَاقْطَعُوا أَبْدِيَهُما(٣)‏ فانه آراد إيمانهما بالخبر و الاجماع و فى قراءه ابن مسعود فاقطعوا أيمانهما و إنما اختير الجمع على 


الافراد لمناسبته التثنيه فى أنه ضم مفرد إلى شی ء آخر و لذلک قال بعض الأصوليين إن المثنی جمع انتهی. 


فان قیل الالتباس هنا حاصل قلنا لا التباس لن العرف شاهد بأن التصافح بيد واحده فظهر خطأ بعض الأفاضل حيث قال هنا يدل 
الخبر على استحباب التصافح بالیدین مع أن ال نسب حینشذ يديه ثم إن المراد بالید هنا الرحمه كما هو الشائع أو هو استعاره 
تمشله. 


:| ترجمه |«دست هاشان» يعنى دو دست آنها كه جمع را به جاى تثنيه آورده است. شيخ رضى رضی لله عنه گفته: لفظ جمع 
در آن يعنى در إضافه دو جزء به متضمن شان أولى از إفراد است. همانند اين فرمايش خداى تعالى: «فقد صغت قلوبكما.) -. 
تحريم/ ۴ - [واقعاً دل هايتان انحراف بيدا كرده است.) و آن به دليل كراهت عرب است در ضافه لفظيه كه كثيره الاستعمال 
است اجتماع دوتثنيه با با اتصال آن دو از نظر لفظ و معنى» در صورتى كه با تركك تثنيه اشتباهى رخ ندهد واكر اشتباه شود 
كدامشان یک چشم كور كنىء اما قول خداى تعالى «فاقطعوا أيديهما.» - . مائده/ ۴۲ - (دستشان را به عنوان كيفرى از جانب 
خدا ببريد.] منظور ايمان آن دو است که در روایت و اجماع و در قراءه ابن مسعود آمده «فاقطعوا آیمانهما» و جمع اختیار شده 
نسبت به إفراد به دليل مناسبت آن با تثنيه در آنجا كه ضم مفرد به جيز ديكر باشد. به همين دليل بعضى أصوليين كفتند مثنى 


واكر گفته شود اشتباه شدن در اينجا امكان دارد؛ ما می گوییم اشتباه نخواهد بود. چرا كه عرف شاهد است به اين كه تصافح 
با یک دست است» پس خطای بعضى از افاضل ظاهر می شود كه گقته خبر بر استحباب مصافحه با دو دست دلالت دارد با 
اين كه مناسب تر در اين هنگام اين بود كه «یدیه» بيايد. سپس مراد از دست در اینجا رحمت است» جنان جه آن شايع است يا 
آن استعاره تمثيليه است 


> [ترجمه] 
۱۳ 


كاء [الكافى] بالإِ شناد عن ان فضالٍ عَنْ عَلی بن عقبه عن یوب عَن السُمَودع عَنْ ماك بن آغین الْجهَنِىٌ عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قال: ان الْمُؤْمئيِن إِذَا 
ص: ۲۴ 


.۱۷۹ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۴ التحریم:‎ .۲ -۲ 


۳- ". المائده: ۴۲. 


لق ضاق أو ل الله عر ول یه بی آنیدیهما و رل بوجهه علی أشَدُمما تا لصاحبه فد بل الله عر و جل علیهتا 
خانت الات ها عات الوقن م ااجرتھ 


٭ ترجمه ]کافی: امام باقر عليه الس لام فرمود: چون دو مؤمن به هم برخورد کنند و با هم دست دهند» خدا دستش را ميان 
دست هایشان درآورد و با هر كدام که نسبت به يارش بیشتر محبت دارد» دست دهد. و چون خدا بدانها رو کند» گناهانشان 
به مانند ب رگ از درخت فرو ریزد. -. کافی ۲: ۱۷۹ - 

* | تر جمه | 

بيان 


الشيخ فى الرجال عد سميدع الهلالى من أصحاب الصادق عليه السلام و قال فى التقريب السميدع بفتح أوله و الميم و سكون 
الياء و فتح الدال هو ابن راهب بن سوار بن الزهدم الجرمى البصرى ثقه فى التاسعه و فى القاموس بفتح السين و الميم و بعدهما 
ياء مثناه تحتیه(۲) 


و لا يضم فانه خطأ السید الشریف السخی و اسم رجل انتهی و قبال الوجه کنایه عن غايه اللطف و الرحمه قوله عليه السلام فاذا 
أقبل الله عز و جل علیهما أى إذا کانا متساویین فى شده الحب أو عبر عن الاقبال بالوجه إلى الأشد كذلكك إشعارا بأن الاقبال 
يكون لهما معا لکن يكون للأشد حا أكثر كما يدل عليه الخبر الاتی. 


**[ترجمه ]رو كردن خدا كنايه از لطف و رحمت است واينكه فرمود: خدا عزوجل به هر دو رو كند» در صورتی است که در 
دوستى برابر باشند یا اين كه به هر حال توجه به هر دو است و بدان که بيشتر دوست داردہ بیشتر است. چنان جه خبر آینده بر 
آن دلالت دارد. 


* | ترجمه | 
م۱۴ 


كاء [الكافى] عَنْ علق عن أبيه غن ان آبی غعیر عن هسام : بن سَالِم عَنْ أبى عُتدة الِْذاءِ عَنْ آبی غير عليه السلام کل 3 
تین إِذَا ایا تتصافعا اَقبلَ ال َر و جل عَليِهِمَا بوجهه و تصاقطك عنهعا لوب کعاتساقط الَْرَقُ عن ار( 


| ترجمه | کافی: امام باقر عليه ال لام فرمود: چون دو مؤمن به هم برخورد کنند و با هم دست دهند. خدا به آن دو رو کند و 
گناهانشان به مانند ہرگ از درخت فرو ریزد. -. کافی ۲: ۱۸۰ - 


* | تر جمه | 


۱۰ 


كاء [الكافى] عَنِ مدع مَهّلِ عَنِ ابْن أبى ضرعن ران ال عن أبى غیت اذاي ال رات 6 جغفر عليه السلام فی 
تو بخ ال دیته کت قزل فى بده بغض الطریق فلا فی اه عَادَ و قال ات دک با أبَا عة اوه يَدى فَعَمَرّهَا 
ث ّما 


1 


عل وو یب ری کر > أ غیت بج می یه اي تقو بآ بعه الا گا 


ص: ۲۵ 


.۱۷۹ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فی طبعه مصر زاد بعده« و معجمه مفتوحه» خ ل» و آفاد الشارح أن تلك العباره ساقطه من غالب النسخ فان ظاهر کلام 
الجوهری و ابن سيده و الصاغانى اهمال الدال» بل صرح بعضهم بأن اعجام ذاله خطاء. 

.۱۸۰ الكافى ج ۲ ص‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. الکافی ج ۲ ص ۱۸۰. 


** | ترجمه ]کافی: اتی عبيده حذا گفت: از مدینه تا مکه هم كجاوه امام باقر عليه الم لام بودم. در میان راه فرو آمد و قضای 
حاجت كرد. چون بر گشت فرمود: دستت را بده ای ابو عبيده! دستم را دادم و چنان آن را فشرد تا انگشتانم به درد آمدند. 
سين رر اق ابو عدا مسلمانی اتا که ییاهن مسلماتش بركوره گند ودستقن را بكثرد و پنچه در انکشتانشی قرو 


کند. جز آنکه گناهان هر دو فروریزد به مانند فروریختن ب رگ از درخت در روز زمستانی. -. کافی ۲ ۱۸۰ - 
| تر جمه | 


توضیح 


كأن المراد بالتشبيكك هنا أخذ أصابعه بأصابعه فإنهما حينئذ تشبهان الشبكه لا إدخال الأصابع فى الأصابع كما زعم و الیوم 
الشاتى الشديد البرد أو هو كنايه عن يوم الريح للزومه لها غالبا و على التقدیرین الوصف لن تناثر الورق فى مثله أكثر قال فى 
المصباح شتا اليوم فهو شات من باب قتل إذا اشتد برده و يدل الخبر على استحباب الغمز فى المصافحه و لکن ينبغى أن يقيد بما 
إذا لم يصل إلى حد اشتمل على الإيذاء. 


**[ترجمه ]مقصود از شبكه كردن انگشتان این است كه آنها را با هم بكيرندء نه اينكه در هم كنند كه گمان شده. «روز 
زایا ستی سرفاق مق پا کا از بر باد انیت رغال ناآ هم اه اش و به هرال مرد انی انت كه ووش بر كن 
بيشتر باشد.در مصباح آمده «شتا اليوم فهو شات» از باب قتل هنگامی است كه سرما شديد شود و دلالت دارد بر اينكه فشردن 


* | ترجمه | 


م۴ 


2 
مي یو ضر کے 


کا [الکافی] عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّد بن یی عن يُونسٌ عَنْ یخی الخلبی عَنْ مالک ا لجھن قال قال انو جعفر عليه 
السلام: يا مالک اتم شِتيکلَا لا ری اک فرط فی ارتا هل يُقْدَرُ علی صمو الله قکما لا يُقْدَرُ علی صِف الله کذلک ا يَقْدَرُ 
لی میا و كما لا بر علی صما کلک لَا بر علی مه مین إ٤‏ هزین لیلّی اْمَؤْمِنَ تبصافه فلا يرال الله بنطر 
الیهما و الدّنُوبُ تتحاث عَنْ وجومهما كما یات الْوَرَق عَن الشجر حتّی یَفترقا فکیت بُفُدَر علی صفه من هُوَ کذلک (۱). 


## ترجمه ] کافی: مالک جهنی گفت: امام باقر عليه ال لام به او فرمود: ای مالکث! شما شيعه ما باشید و نمی فهمی که درباره 
ما از حد می گذری؟ همانا کسی نتواند خدا را وصف کند و چنان جه نتواند آن را وصف كندء ما را هم نتواند و چنان جه 
وصف ما را هم نتواند» وصف مؤمن را هم نتواند» زیرا چون مؤمن به مؤمن برخورد کند و به او دست دهد خدا پیوسته به 
آنها نظر دارد و گناهان مانند ب رگ از درخت از سر و روی آنها بریزند تا از هم جدا شوند. چگونه می تواند وصف کند کسی 


را که چنین است؟ -. کافی ۲: ۱۸۰ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


لا تری و فى بعض النسخ ألا تری على الاستفهام نک تفرط على بناء الافعال أو التفعیل فعلی الأولى من النسختین و الوجهین 
ظاهره أنه نهی فی صوره النفی آی لا تظن آنک تفرط و تغلو فى أمرنا ہما اعتقدت من کمالنا و فضلنا فانک كلما بالغت فى 
وصفنا و تعظیمنا و مدحنا فأنت بعد مقصر أو لا تظن أن إفراطكك فى آمرنا أخرجكك من التشیع بل هو دلیل على تشيعكك ثم لما 
كان لقائل أن يقول إن الافراط فى الأمر مذموم فکیف تمدحه به فأزال ذلك بکلام مستأنف حاصله آنهم كلما وصفوا به من 
الکمال فهو دون مرتبتهم لأنهم ممن لا يقدر قدرهم كما أن الله سبحانه لن يقدر قدره بل لا یمکنکم معرفه قدر المومن من 
شیعتنا فکیف تقدرون على معرفه قدرنا. 


و على الاستفهام آیضا يرجع إلى ذلك فان المعنی أ لست تزعم أنكك تبالغ 


ص: ۳۶ 


.۱۸۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


فى آمرنا لا تزعم ذلك فانه لا يقدر إلى آخر ما مر و على الوجهین محمول على ما إذا لم يبلغ حد الغلو و الارتفاع و إذا كان 
تفرط على بناء التفعیل فالمعنی لا تظن آنک تقصر فی معرفتنا فانها فوق طاقتکم و لا تقدرون على ذلك و انما کلفتم بقدر 
عقولکم و لا بل الله تفس ال وُشعها(۱) فکما لم تکلفوا كمال معرفه الله فکذا لم تکلفوا كمال معرفتنا و الاستفهام أيضا یرجم 
إلى ذلك كما عرفت. 


** | ترجمه ]الا تری» و در بعض نسخ (ألا ترى) آمده بنا براستفهام. «از حد مى گذری» يعنى هر چقدر هم كه بالا برى» مارا 
نتوانى از حد بگذری, زیرا کسی نتواند به كنه وصف كمال ما رسد و افراط در مدح ما با شيعه بودن مخالفت ندارد» بلكه 
دليل بر آن است. چون هر وصف كمالى كمتر است از مقام بلند آنان» زیرا کسی اندازه آنها را نداند» جنان جه اندازه خدا را 
هم ندانند» بلكه اندازه مؤمن شيعه ما را هم ندانند تا جه رسد به شناخت ما. و بنا بر استفهام باز برمى گردد به همان معنى؛ 
يعنى گمان مبر تو در امر ما مبالغه كردى كه كسى قادر به آن نيست تا آخر آنجه كفته شد. و بنا بر هر دو وجه بايد به حد 
غلو نباشد و اگرتفرط بناء بر وزن تفعيل باشد» يعنى گمان مبر تو در در معرفت ما تقصير كردى كه آن فوق طاقت شماست و 
قادر بر آن نيستيد و شما به اندازه عقل هايتان تكليف شديدء الا يكلف الله نفسا إلا وسعها.» --. بقره: ۲۸۶ - [خداوند هیچ 
کس را جز به قدر توانايى اش تكليف نمی کند.! و چنان جه مكلف به كمال معرفه الله نشدید. همجنين مكلف به كمال 


معرفت به ما نشديد و استفهام باز برمى گردد به آن» چنان جه توضيحش آمد. 


#* | ترجمه | 
م۷۴ 


کاء [الکافی] عَنْ مُحَمّدِ بن يَحْيى عَن ابن عیتی عَنْ عُمَرَ بن عدد العزيز عَنْ مُحَمّدِ بن الفض یل عَنْ آبی حَمْرَّة قال: زاملت أبَا 


جغفر عليه السلام فحططنا الرّخْل ثم مَشی قلیلا ثم جاء فاخذ بیدی فغمزها غمْرَّهَ شدیدءٌ فقلت جُعلت فڈاک او مَا كنت مَعک 


قول لوب بات عَْهُمَا فتَحات يا أبَا مره كما یتَحات الْوَرَّق عَن الشجر فیفترقان و ما عَلَيْهمَا مِنْ َنْب .)٢(‏ 


## ترجمه ] کافی: ابی حمزه گفت: یک بار من هم کجاوه امام باقر عليه ال لام شدم و بار فرو نهادیم و آن حضرت کمی راہ 
رفت و باز آمد و دست مرا كرفت و به سختی فشرد. گفتم: قربانت! مگر در کجاوه همراه شما نبودم؟ فرمود: ندانی که چون 
عفن كشن زند و آنگاه دست برادرش, را گیرف دا رو يه آتها کد و پوسعہ ہا روش به آنها رو کد و به گناهان فرمان 
دهد که از آنها فرو ریزند و همانند ب رگ از درخت بریزند ای ابا حمزه! و از هم جدا شوند در حالی که بر آنها گناهی نباشد. 
-.[۱] کافی ۲: ۱۸۰ - 


** | تر جمه | 


فى المصباح الرحل کل شی ء يعد للرحیل من وعاء للمتاع و مركب للبعير و حلس و رسن و جمعه آرحل و رحال و رحل 
الشخص مأواه فى الحضر ثم أطلق على أمتعه المسافر لأنها هناك مأواه و قال جال الفرس فى المیدان یجول جوله و جولانا قطع 
جانبه و جالوا فى الحرب جوله جال بعضهم على بعض و جال فی البلا.د طاف غير مستقر فیها انتهی و ظاهره أنه یکفی 
لاستحباب تجدید المصافحه المشی قلیلا و الافتراق و إن لم يغب آحدهما عن الاخر. 


**|ترجمه آدر مصباح آمده «رحل» هر چیزی است که برای مسافرت آماده می کنند» از ظرف برای خوراکی ها و مركب برای 
شتر و حلس و رسن و جمع آن «آرحل؛ و «رحال» است» و رحل شخص مأواى او در وطن است» سپس بر متاع های مسافر 
اطلاق شده» چرا كه در آنجا مأواى او می شود. و ظاهر روایت این است که برای استحباب تجديد دست دادن اند کی راه 


رفتن و جدا شدن از هم بس است و نیاز ندارد که از دیده هم پنهان شوند. 
* | تر جمه | 


۸ 


2 


کا [الكافى] عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه عن ابن آبی غُمَیر عَنْ هشام بن سَالِم عَنْ أبى عَیّد الله عليه السلام قال: م ته عَنْ س۸ المصافحه 


** | ترجمه | کافی: هشام بن سالم گفت: اندازہ تجدید مصافحه را از امام صادق علبه الشلام پرسیدم. فرمود: جرخدن بر دور تنه 
درخت خرما. - . كافى ۲: ۱۸۱ - 

** | ترجمه | 

بيان 


يدل على أنه يكفى لاستحباب تجديد المصافحه غيبه أحدهما عن صاحبه و لو بنخله أو شجره كما سيأتى و يمكن حمل الخبر 
السابق أيضا على الغيبه 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. البقره: ۶. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۱۸۰. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۲ ص ۱۸۱. 


أو يقال یکفی ما غیبه ما أو تباعد ما. 


*٭[ترجمہ]دلاللت دارد که غیبت از هم كرجه با درخت خرما یا درخت» برای استحباب دست دادن بس است و می شود خبر 
گذشته را ندان شیر کرد یا گفته با غیت وبا کی فور عدن گائی استه: 


۷| تر جمه | 
»4« 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمّدِ بن یخی عن ابن عیتری عن ان سان عَنْ عفرو الأفزق عَنْ أبى ده عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: 
نی للم ذا توازی أَحَدُهُمَا عَنْ صاحبه بشجرو تم الا آن یتضافعا(۱). 


آنگاه به هم برخورند» مصافحه کنند. -. کافی ۲: ۱۸۱ - 


** | تر جمه | 
«۲۰» 


کا [الکافی] عن العده عن ابرق عَنْ بخض اضر خابه عَنْ مُحَمَّدِ بن امعد عَنْ أبيه عَنْ عتمان بن رید عَنْ جابر عن أبى جغفر 
عليه السلام قال قال سول الله صلی اللہ عليه و آله: ادا لقی أ۵ کم أَك اه ليلم و بصافشه فا الله عر و جل کرم بذک 
الْملَائِكةَ فَاصْنَعُوا ماما نکه(۲) 


**|[ترجمه | کافی: امام باقر عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که به پرادر خود برخورد كندء بايد به 
كافى :٢‏ ۱۸۱- 


٭| تر جمه | 
ایضاح 
أكرم بذلک الملانکه أى إذا لقی بعضهم بعضا یسلمون و بصافحون أو إذا لقوا المؤمنين فعلوا ذلك و الأول آظهر. 


**| ترجمه ]يعنى فرشته ها هم چون به هم برخورد کنند. سلام دهند و مصافحه کنند. يا اينكه چون با مؤمنان ملاقات کنند» 


چنین می کنند و اولی روشن تر است . 


* | تر جمه | 


«¥1» 


كاء [الکافی] عن الڪ ده عن الق عَنْ مُحَمّدِ بْنِ عَلِىٌ عن ان قاح عَنْ َيف بن عمیره عَنْ عمرو بن شمر عَنْ ابر عَنْ أبى 
جغقر عليه السلام قال قسال رول الله صلی الله عليه و آله: إذا اميم فاقوا باد ليم و الاح و اذا فرقم رفوا 
بالاشتغفار(۳). 


##| ترجمه | کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون به هم برخورد کنید. با سلام و مصافحه باشد و چون جدا شوید؛ 
با استغفار باشد. -. کافی ۳۲ ۱۸۱ - 


٭| ترجمه ]| 

بیان 

قوله بالاستغفار بأن يقول غفر الله لكك مثلا. 
##[ترجمه]مثلا یعنی بگوید: «خدا تو را بیامرزد.» 
٭| ترجمه ]| 


٣< 


كاء [الكافى] عن العدّه عن البق عَنْ مُوسّی بن القاسم عَنْ جد مُعَاوِيَة ن وفب أؤ غیره عَنْ رَزِين عَنْ أبى عَثْدِ الله عليه السلام 
قَالَ: کان الْمْدِيِمُونَ إِذا عَروا میم سول الله صلی الله عليه و آله تم مرُوا بمَكانٍ كثير الجر تم حَرَجُوا ای الْقَضَاءِ نَظْر بَغظ هم 
ای بَغض فتصافخوا(۴). 


| ترجمه | کافی: امام صادق عليه الث لام فرمود: چون مسلمانان به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله به نبرد می رفتند و در 


راه به جنگلی می گذشتند و از آن به فضای باز می رسیدند و همدیگر را می ديدند» با هم دست می دادند. -. کافی ۲: ۱۸۱ 


نظر بعضهم إلى بعض أى بالموده. 


**[ترجمه ]اهمد يكر را می دیدند)ء یعنی با مهر و صفا. 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عَنِ اه عَن البق عَنْ أبيه عَمَنْ حذنه عَنْ رَيْدٍ بن الهم الهلالی عَنْ مالک بن آغین عَنْ أبى جغفر عليه السلام 


قال: إذَا صافخ الو جل صاحبه فَالَِّی يَلرَمُ النَصَافْحَ أَغظم أجراً من الذی یم آلا و إِنَّ الذَنُوبَ لَتَتَحَاتٌ 
ص: ۲۸ 


.۱۸۱ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۸۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۸۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ٣ 
.۱۸۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۴ ۴ 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام باقر عليه الشلام فرمود: چون کسی با بارش دست دهد آن كه دست نگه دارد ثواب بیشتری دارد از آن 
كه دست خود را بکشد. آ كاه باشيد كه كناهانشان فرو ریزند» تا جايى که كناهى نماند. -. كافى ۲: ۱۸۱ - 


#* | ترجمه ] 


بيان 


يدل على استحباب عدم جذب اليد حتى يجذب صاحبه و لعله محمول على ما إذا لم يمتد كثيرا فيملاً. 


٭ | تر جمه ]دلالت دارد بر استحباب دست را نکشیدن تا طرف دستش را بكشد و شايد تا آنجا باشد که بسيار طول نكشد که 
مايه ملال گردد. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


که [الکافی] غن الْعِدِّ عَنْ سَهْلٍ عَنْ بخبی بْن الاک عَنْ عبد الله : نجل عَنْ إشحاق بن عكار قال: لت عَلی أبى عبد الله 
مه ده رن وق E‏ 90-10 
ا 


و ما علعت ن وین إذا اليا 


ازل له عر و جل الژحمَة 3 علیهما فَكَائَتْ تشه و تين ادها خا لصاح اد اقا عمر تھا الرخمه 


و إِذا 
قالت الحفظه يعض ها هط اعتَلُوا با لآ لهما ترا و قذ ستر الله علیهما َه ٦‏ كر و عل قرول - ما يلظ مِنْ قُول 
دنه زقیت 2 ید كمال با إشححاقٌ إن کالب له لا ممم تشم فان عَالِم السّرٌ يَسْمَعٌ و يَرَى (٢)۔‏ 


**[ترجمه | کافی: اسحاق بن عمار گفت: نزد امام صادق عليه الشلام رفتم. با چهره ای خشمگین به من نگاه کرد. پرسیدم: جه 
چیز تو را بر من دگرگون کرده؟ فرمود: آنچه تو را به برادرانت د كركون کرده. ای اسحاق! به من خبر رسیده که بر در خانه 
خود دربانان نشاندی تا مستمندان شيعه را از تو برانند. گفتم: قربانت گردم! من از شهرت ترسیدم. فرمود: از بلا نترسیدی؟ 
ل ري ل را ا 
کسی باشد کہ بث بیشتر يارش را دوست دارد» و چون با هم بایستند رحمت آنها راغ ا كرف وعوة تید تا گشگر گت 
فرشته های حافظ به هم گویند ما را به كنارى بریدہ شايد رازى دارند که خدا بر آنها پوشیدہ خواهد. گفتم: مگر خداى 
عزوجل نفرموده: «ما بلفظ من قول الا لديه رقیب عتيد)» [[آدمی] | هیچ سخنی را به لفظ درنمی آورد مگر اينكه مراقبی آماده 
نزد او [آن را ضبط می كند] ])؟ فرمود: ای اسحاق! اگر نگهبانان نشنوندء البته که داناى هر نهانى بشنود و ببيند. -. كافى ۲: 


- ۱ 


فى القاموس قطب يقطب قطبا و قطوبا فهو قاطب و قطوب زوی ما بين عینیه و كلح کقطب قوله عليه السلام فکانت تسعه و 
تسعین تسعه اسم كان الأنسب تسعون كما فى بعض نسخ الحدیث و فى نسخ الکتاب و تسعین فالواو بمعنی مع و لیس فی بعض 
الروایات فکانت فیستقیم من غير تکلف. 


و قال تعالی و نحن أَفْرَبُ یه مِنْ حبل الْوَرِيدٍ- دیلقا عن الیمین و عن الشمال فَعِيدٌ- ملظ مِنْ ول لدب رَقیبٌ 
عتبد(۳) قال الطبرسی قدس سره حبل الورید هو عرق یتفرق فى البدن أو عرق الحلق أو عرق متعلق بالقلب و المتلقیان الملکان 
يأخذان منه عمله فیکتبانه كما يكتب المملی عليه و المراد بالقعید الملازم الذی لا يبرح و قيل عن اليمين کاتب الحسنات و عن 
الشمال کاتب السیثات و قيل الحفظه آربعه ملکان بالنهار 


ص: ۳۹ 


.۱۸۱ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۸۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ ۲ 


۰۱/۸ -۶ سورہ ی:‎ ۳٣ 


و ملکان باللیل ما يلفظ أى ما يتكلم بکلام فیلفظه أى يرميه من فيه إلا لديه حافظ حاضر معه و الرقیب الحافظ و العتید المعد 
للزوم الأمر یعنی الملک الم وكل به !ما صاحب اليمين و إما صاحب الشمال يحفظ علمه لا يغيب عنه و الهاء فى لدیه تعود إلى 
القول أو إلى القائل انتهی (۱) قوله فان عالم السر یعلم (۲) 


ی یکفی لصدق الایه اطلاع الرب تعالی و هو الرقیب على عباده و قد قال سبحانه قبل ذلک و نحن أقْرَبٌ یه من حل الوّرید. 


* | ترجمه |درقاموس آمده: «قطب يقطب قطبا و قطوبا فھو قاطب و قطوب) یعنی مابين دو چشمش زاوبه ایجاد شد» و «کلح» 
همانند قطب است و «تسعه و تسعين)» تسعه اسم «کان» است و بهتر بود «تسعون) بيايد» چنان جه در بعضى از نسخ حديث آمده 


ودر نسخه های کافی «و تسعین» است. بنابراین «واو» به معنی «مع» است و در بعضی از روایات نيست . 


خدای تعالی فرموده: «و نحن آقرب إليه من حبل الورید- إذ یتلقی المتلقیان عن اليمين و عن الشمال قعيد- ما بلفظ من قول الا 
لدیه رقیب عتید.» - . ق/ 18-١8‏ - لو ما از شاه رگ [او] به او نزديكك تریم.آن كاه که دو [فرشته] دریافت کننده از راست و 


از چپ مراقب نشسته اند. [ آدمی] هیچ سخنی را به لفظ درنمی آورد مگر اينكه مراقبی آماده نزد او [آن را ضبط می کند].] 


طبرسی (قدس سره) گفته: «حبل الورید» رگی است در همه تن يا در خصوص كلو يا وابسته به دل» و «المتلقیان» دو 
برخورنده ] دو فرشته اند که عمل او را تحویل گیرند و بنویسند» چون کسی که ديكته را می گیرد. و «قعید» یعنی ملازمی که 
جدا نشود» و گفته شده در سمت راست نویسنده حسنات است و در چپ نویسنده گناهان. و گفته شده نگهبانان چهار نفرند؛ 
دو فرشته در روز و دو تا در شب. «ما یلفظ؛ یعنی آچه سخن گویند. «فیلفظه» یعنی از دهان بیرون می نهند» «الا لدیه حافظ) 
یعنی حاضر است با آنها و «رقیب» یعنی حافظ و «عتید» یعنی آماده انجام کار یعنی ملک موکل به آن يا سمت راستی يا 
سمت چپی حفظ می کند علمش را بر او پوشیده نیست و هاء در «لدیه» به «القول» يا به «القائل» برمی گردد. (پایان نقل قول) - 
. مجمع البیان ۹: ۱۴۴ - این فرمایش که «فان عالم السر یعلم» یعنی کفایت می کند در صدق آيه اطلاع رب تعالی و او مراقب 


بر بند گانش است و قبل از آن فرموده: و نحن آقرب إليه من حبل الورید. 


> 1 تر جمه 1 
»¥0« 


كاء [الكافى] عن الْعِدّهِ عَنْ سل عَنْ |شماعیل بن مِهْرَانَ عَنْ یمن بن مُخرز عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: ما صافح رَسشُول 
الله صلی الله عليه و آله رجلا قط فرع يَدَهُ سی یِکون هُوَ الذی برع به مِنهُ (۳) 


٭٭| تر جمه ]کافی: امام صادق عليه الشلام فرمود: هر گز رسول خدا دست نكشيد از کسی کہ با او دست داد تا او دست کشد. - 
. کافی ۲: ۱۸۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل على استحباب عدم نزع اليد قبل صاحبه كما مر. 
٭| تر جمہ ادلالت دارد بر استحباب دست نكشيدن ب بيش از يار خوده چنان جه گذشت. 
| تر جمه | 


«¥$» 


كاء [الکافی] عَنْ عَلٌِ عَنْ أبيه عَنْ ماد عَنْ رِبْعیٗ عَنْ زرَارة عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال مَِمِغتة مه ببقول: إن الله عَزٌ و جل لا 
یں و ھن يُوصَفٌ و قال فی کتابه و ما قَدَرُوا الله حى قَدْرِهِ (۴) 


لوف ندر لا کان آغظلم ین ذلک و لاب صلی الله عليه و آله لا بُوصَفُ و یف يُوصَفُ عَِدٌ اتيت ے ال2 َج 
نع و جع اه فی یاه فى الشعاہ قال و ما نام ول وه وما تمع اوه و من أ ان 
ای و من عضا فق عضانی و وض بآ وف و یف بوضث كوم زع اله نهم ال چس و هو الک و الوین لا 
وف و إِنَّ الْمَؤْمِنَ یی اء یه اح تلا یرال اله یر یهعا و الیو تا عَنْ وُجُوهِهما ککرا یت ات الورق عَن 


2 


**| ترجمه ]| كافى: زراره از امام باقر عليه الس لام نقل کرد كه می فرمود: همانا خدای عزوجل وصف نشود و چگونه وصف 
شود با آنكه در قرآنش فرموده است: «و ما قدروا الله حق قدره.» -. حج/ ۷۳ - [قدر خدا را چنان كه در خور اوست 
نشناختند ٢]‏ و خدا به اندازه ای در نیاید (به قدری وصف نشود) جز آن كه يز ركم تراز آن است. و پیغمبر صلی الله عليه و آله 
هم وصف شود و چگونه وصف شود بنده ای که خدای عزوجل در يس هفت آسمانش در پرده کرده و طاعتش را در زمين 
واجب کرده» همچون در آسمان و فرموده: «ما آتاکم الرسول فخذوه و ما نهاکم عنه فانتهوا.» -. حشر/ ۷ - و آنچه را فرستاده 
[او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت بازایستید.! که هر كس که او را فرمان برد مرا فرمان برده و هر که 
او را نافرمانی کند. مرا نافرمانی کرده و کار را به او وانهاد. و ما هم وصف نشویم و چگونه وصف شوند مردمی که خدا 


دست دهد خدا پیوسته به آنها نظر دارد و گناهان آنها از سر و بارشان فروریزند» چنان جه ب رگ از درخت. -. کافی ۲ ۱۸۲ 


ها فد وان عن ما یه ا ما عظموا الله حق تعظیمه أو ما عرفوا الله حق معرفته و ما وصفوا الله حق وصفه كما هو الظاهر من 


هذا الخبر 


.۱۴۴ ص‎ ٩ مجمع البیان ج‎ .۱ -١ 
كذا و لفظ الحدیث یسمع.‎ .۲ -۲ 
.۱۸۲ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. الحج: ۷۳. 

۵- ۵. الحشر: ۷. 

۶ ۶. الکافی ج ۲ ص ۱۸۲. 


فلا پوصف بقدره كأنه خص القدره بالذ کر لأنها التی یمکن أن تعقل فی الجمله من صفاته سبحانه أو هو على المثال و یمکن 
أن يقرأ بالفتح أى بقدر و قد مر هذا الجزء من الخبر فى کتاب التوحید و فيه بقدر و هو آصوب. 


قوله عليه السلام احتجب الله بسبع آقول هذه العباره تحتمل وجوها شتی نذ کر بعضها آول ما ذکره بعض العارفین أنه قد ورد فى 
الحدیث أن لله سبعين ألف حجاب من نور و ظلمه لو کشفها لأحرقت سبحات وجهه ما انتهی إليه بصره و على هذا فیحتمل أن 
یکون معنی قوله عليه السلام احتجب الله بسبع أنه صلی الله عليه و آله قد ارتفع الحجب بينه و بين الله سبحانه حتی بقی من 
السبعین ألف [ألفا] سبع. 

٣٢ 0‏ ۔'' (قدر خدا را چنان که در خور اوست نشناختند) یعنی چنان جه بايد بز رگش نشمردند يا چنان جه شایسته 
است او را نشناختند و او را چنان جه سزاست وصف نکردند که از این خبر ظاهر است «فلا يوصف بقدره» و ذکر خصوص 


قدرت برای این است که می شود تا اندازه ای آن را فهمید يا برای نمونه است و می شود که به معنی اندازه باشد و در کتاب 


توحيد گذشت و آن درست تر است. 


وقول آن حضرت در وصف پیغمبر صلی الله عليه و آله كه در يس هفت در يرده است. چند تفسیر دارد که به برخی از آنها 


اشاره می کنیم: 


آنچه یک عارفی گفته: که در حدیث آمده که خدا را هفتاد هزار پرده است از نور و ظلمت که اگر آنها را بردارد جلوه او تا 
چشم کار کند می سوزاند و بنابراین می شود که مقصود اين باشد که خدا تنها با هفت پرده با او فاصله دارد و دیگر پرده ها 


* | تر جمه | 
أقول 
كأنه قرأ الجلاله بالرفع و قدر العائد أى احتجب اللہ عنه بسبع. 


الثانى أن يقرأ بالرفع أيضا و يكون تمهيدا لما بعده أى احتجب الله عن الخلق بسبع سماوات و جعله خليفته فى عباده و ناط 
طاعته بطاعته و فوض إليه أمور خلقه بمنزله ملک جعل بينه و بين رعيته سبعه حجب و أبواب لم يمكنهم الوصول إليه بوجه و 
بعث إليهم وزيرا و نصب عليهم حاكما و كتب إليهم كتابا تضمن وجوب طاعته و إن كل من له إليه حاجه فليرجع إليه فإن قوله 
قولى و أمره أمرى و حكمه حكمى فاحتجابه بالسبع كنايه عن عدم ظهور وحيه و آمره و نهيه و تقديراته إلا من فوق سبع 
سماوات و نما يظهر لنا جميع ذلكك ببيانه صلی الله عليه و آله و هذا وجه وجيه خطر ببالى القاصر. 


الشالث أن يكون سياقه كما مر فى الوجه السابق لکن یکون المعنى أنه حجب ذاته عن الخلق بسبع من الحجب النورانيه و هی 


صفاته الکمالیه التی لا تصل الخلق إليها أو التنزيهيه التى صارت آسبابا لاحتجابه عن عقول الخلق و أحلامهم و جعله صلی الله 
عليه و آله معرفا لذاته و صفاته و آوامره و نواهیه لجمیع الخلق و هذا أيضا مما سنح لی. 


الرابع أن يقرأ الجلاله بالنصب أى احتجب مع اللہ عن الخلق فوق سبع سماوات أو سبعه حجب بعد السماوات فکلمه اللہ و ناجاه 


ص: ۳۱ 


و قال بعضهم لعل المراد أنه لا يمكن أن یوصف عبد اتخذه اللہ عز و جل حجابا فى سبع سماوات و سبع أرضين وجه إليه 
یستفیض منه و وجه إلى الممکنات يفيض عليها أو اتخذه حجابا بسبع صفات الذات لکونه مظهرها و انکشافها له و هى حجب 
نورانیه لو انکشف وصف منها لأضاء آنوار الهدایه کل ملتبس فصار صلی الله عليه و آله بانکشافها له و هی حجابا نورانیا مثلها 
أو آزال عنه الحجاب بسبع سماوات و سبع آرضین على أن تکون الهمزه للسلب فقد ترفع قدره من المجردات الملکوتیه و 
الملاانکه اللا-هوتيه و تنزه قلبه من العوائق البشریه و العلاسثق الناسوتیه و یمکن أن یکون |شاره إلى ما وصل إليه من حجب 
المعراج انتهی. 


و لا یخفی ما فى الجمیع من الخبط و التشويش لا سیما فی همزه السلب و قد مر معنی التفویض فی بابه قوله عليه السلام و هو 
الشک آی لا يعتريهم شک فی شی ء مما يسألون أو یقولون بل یعلمون جمیع ذلك بعين الیقین و هذه درجه رفیعه تقصر 
العقول عن إدراكها. 


٭[ترجمہ]گویا اين گوینده» لفظ جلاله را با رفع خوانده و «قدر العائد؛ يعنى الله از او به هفت پرده در حجاب بوده است. 


اين كه خدا يس هفت آسمان است و او را در ميان بنده ها خليفه خود ساخته و طاعت خود را به طاعت او وابسته كرده و امور 
خلق را به او وانهاده» جون شاهى كه ميان خود و رعيتش هفت پرده كشد كه نتوانند به او رسند و وزيرى بدانها فرستد و 
حاكمى كمارد و نامه اى بر آرد كه طاعت او واجب است و هر كه به او نيازى دارد بدان وزير رجوع كند كه كفته اش كفته 
من و امر و حكمش امر و حکم من است. و پرده كيرى او به هفت كنايه است از اينكه خود پیدا نيست و وحى و امر و نهى و 
مقدراتش جز از فراز هفت آسمان پیدا نيست و همه آنها به بیان او برای ما روشن شود و این تفسير خوبی است که به نظر 


قاصر من رسید. 


در حدود تفسیر گذشته استء ولی مقصود اين باشد که ذات خود را از خلق خود زیر هفت پرده نورانی نگه دارد كه صفات 
كمال اویند که فهم خلق بدانها نرسد يا اوصاف جلال او كه سبب پرده گیری او است از عقول خلق و ادراکات آنها و آن 
حضرت را صلی الله عليه و آله شناسنده ذات و صفات و امر و نهی خود نموده برای همه خلائق و این هم باز به خاطر من آمده 


5 


است. 


اين كه آن حضرت به همراه خدا از خلق محجوب شده بالاى هفت آسمان يا بالاى هفت حجاب برتر از آسمان و خدا با او 


سخن گفته و در آنجا با او راز گفته» و این معنی در عبارت به خوبی نگنجد . 


و یکی در شرح عبارت گفته: شاید مقصود این است که نشود بنده ای را وصف کرد که خدا عزوجل او را پرده ساخته در 


هفت آسمان و هفت زمین سویی دارد بدو که فيض از او كيرد و سویی به همه ممکنات که فيض بدانها دهد يا آن است که او 
را حجاب هفت صفات ذاتی خود کرده است» چون مظهر آنها است و به وجود او منکشف شدند و اینها حجاب های نورانی 
اند که هر کدام جلوه كنندء انوار هدایت از آن بتابد و هر شبهه را براندازد و با کشف آن صفت برای آن حضرت حجابی 
نورانی شد به مانند آن يا اين كه هفت حجاب هفت آسمان و هفت زمین را از جلوی رو بر داشته است. و همزه معنی سلب 
دارد و رتبه او بالا-تر است از مجردات ملکوتیه و فرشته های لاهوتیه و دلش از همه عوائق بشریه و علایق مادی پاک است و 
بسا اشاره باشد بدان جه از حجب رسیده در معراج. (پایان نقل قول) 


و در همه این گفتار پریشانی روشن است. به ویژه در همزه سلب که دلیلی ندارد» و معنای تفویض در باب خود گذشته و این 
که شک در ائمه نیست. یعنی آنچه پرسند و گویند همه از روی يقين پاک است و آن درجه ای والا است که در عقل نگنجد. 


بد > | ترجمه ] 
«V>»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمّدِ بن یی عن ابن عبتری عَنْ عَلی بن النغمانِ عَنْ فض یل بن غتمان عَنْ آبی عبت ة قال سمغث آبا جغفر 
عليه السلام بَقٌول: إِذَا ی الْمُؤْمِنَانِ متصافعا بل الله بوجهه علیهما و تتعات الذَنُوبُ عَنْ ژجوههما حتی بَفتَرقا(١).‏ 


|[ اننا 


** | ترجمه ] کافی: امام باقر عليه الس لام می فرمود: چون دو مؤمن به هم برخورند و به هم دست دهند» خدا رو بدانها دارد و 


كناهان از سر و رويشان بريزند تا از هم جدا شوند. -. كافى ۲: ۱۸۲ - 

٭| تر جمه | 

«A» 

كاء [الكافى] لیقع یه عن ال عن الشَكوني عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: تَصَافَحُوا فَإِنَّهَا نَذْهَبُ بالشخیمه(1) 
#*[تر جمه ] کافی: امام صادق عليه الشلام فرمود: با هم مصافحه کنید زیرا کینه را می برد. -. کافی ۲: ۱۸۳ - 

٭| تر جمه | 

بیان 

السخیمه الضغینه و الحقد و الموجده فى النفس. 

**| ترجمه ]اسخیمه» یعنی «ضغینه» و حقد و كينه که درنفس يديد آید. 


* | تر جمه ] 


۲۹ 


كاء [الكافى] عَن اه عَنْ هل عَنْ جَعفَرِ بن محمد اَی عن ان لماح أبى عبب له عليه السلام قَالَ: لقن اس على 
الله عليه و آله حلمم َه فم ای صلی الله عليه و آله بده کف هه ال الي صلی الله عليه و آله يا حیبست يى 


ایک نت دک عل ال له با فول الله یرک زوفتر کی كنك گناک ہت أذ سی گی کدی ند کت و 
ال انت صلی اللہ عليه و آله أ ما تلم أنَّ الْمسلمين إِذَا نیا تصافعا ات وهُما كما نات وَرَقَ الفُجر(۳). 


ص: ۳۱ 


.۱۸۲ :۲ الکافی ج‎ ١-1 
.۱۸۳ :۲ الکافی ج‎ .۲ -۲ 
.۱۸۳ :۲ الکافی ج‎ .۳ ۳ 


*؛*| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه الہ لام فرمود: پیغمبر صلی الله عليه و آله به حذیفه برخورد و دست به طرفش دراز کرد و او 
دستش را پس کشید. . پیغمبر فرمود: : دستم را به سوى تو دراز کردم چرا دستت ستت را كشيدى؟ حذيفه گفت: به دست شما رغیت 
هست» ولی من جنب بودم و نخواستم با جنابت دستم به دست شما بخورد. آن حضرت فرمود: ندانی که چون دو مسلمان به 


هم برخورند و با هم دست دهند» گناهانشان فروريزد» چنان جه ب رگ از درخت؟ - . کافی ۲: ۱۸۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


بيدكك الرغبه كان الباء بمعنى فى أى يرغب جميع الخلق فى مصافحه يدك الكريمه و قيل الباء للسببيه و الرغبه بمعنى المرغوب 
نوس بي کرس ھا رس حدر دن ارين تیر مد الها سی اس2 
تمنع مصافحه المعصومين علیهم السلام و یمکن أن یکون عذره مقبولا لکن لما علم صلی الله عليه و آله منه عدم اهتمامه فی 
آمر المصافحه حثه عليها بذلكك 


: نا بصیر دحل مب علی الاق عليه السلام ال مَکذًا تخل بوت الأنيياء12). 

**[ترجمه ]بعضی گفتند معنی باء در «بيدكك الرغبه»» (فی) است» یعنی جمیع خلق در مصافحه با دست کریم تو رغبت دارند. و 
گفته شده باء براق سببیه است و الرغبه به معنی مرغوب است. یعنی به سبب دست تو مرغوب خلاتق که همان بيشت است. 
فراهم شود. و این بعید است. و ظاهر حدیث اين است که جنابت مانع از دست دادن با معصوم نیست. و بسا که عذرش پذیرفته 
شده ولی اهتمامی به مصافحه نداشته و او را بدان تشویق کرده» و مؤيدش روایت ابی بصیر است که جنب نزد امام صادق عليه 


الشلام رفت و به او فرمود با جنين حالى به خانه پیغمبران وارد می شوی؟ -. رجال کشی: ۲ - 
| تر جمه | 
«۳۰» 


کا [الكافى] عن الح ین بْن مُحمّدِ عَنْ أ خترة بن إِشرحاق عَنْ بكر بن مُحمّدٍ عَنْ اشیکاق بن عكار ال قال بو عدد الله عليه 
السلام: إنَّ الله عر و جل لا يَفْدِرٌ اعد قَدْرَهُ و کلک لا يَفْدِرُ قَد در نيه و كذَّلِك لا یدز قذر الْمُوْمِن اه للقّی أَحَاهُ قب فحة 


یر اله هما و لوب تتعاث عَنْ وجوههما عى بترا كما کات الڑیخ اليد ار عن الشّجر(؟). 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه الشلام فرمود: همانا قدر خدا را کسے نشناسد» و همچنین يبع پیغمبرش راو همچنین مؤمن راكه 
با برادرش برخورد كند و بدو دست دهد و خدا بدانها توجه كند و گناهان از سر و رويشان فرو ريزند» همانند باد تند كه ب رگ 


را از درخت فرو ریزد. -. کافی ۲ ۱۸۳ - 


* | تر جمه | 


ایضاح 

لا بقدر على بناء الفاعل کیضرب و قدره منصوب و مفعول مطلق للنوع أى حق قدره كما مر فی قوله تعالی ما قَدَروا الله حى 
ره قوله عليه السلام كما تتحات الظاهر كما تحت كما فى ثواب الأعمال (۳) 

فان التحات لازم إلا أن یتکلف بنصب الریح على الظرفیه الزمانیه بتقدیر مضاف أى يوم الریح و رفع الورق بالفاعلیه فی 


القاموس حته فر که و قشره فانحت و تحات الورق سقطت کانحتت و تحاتت و الشی ء حطه. 


**| ترجمه ]الا يقدرا به صیغه معلوم مثل يضرب است و «قدره» منصوب و مفعول مطلق نوعی است» یعنی حق قدرش را چنان 
که در این فرمایش خدای تعالی «ما قدروا الله حق قدره» است و این فرمایش حضرت که «کما تتحات» ظاهر این است که «کما 
تحت» است» چنان جه درئواب الأعمال آمده است. - .ثواب الاعمال: ۲۲ - «التحات» لازم است. مگر آنکه به نصب «ریح» بنا 
بر ظرفیه زمانیه باشد و به تقدیر مضاف باشد یعنی «يوم ریح» (روز بادی) و «الورق» رفع باشد بنا بر فاعلیه. در قاموس آمده: 
«حته فر که و قشره فانحت و تحات الورق» یعنی افتاد . 

٭[ترجمہ] 


«¥1» 


كاء [الكافى] عَنْ ی بْن ابراهیم عَنْ مُحَمّد بن عیتی عَنْ بوتس عَنْ رفاعه قال سَ مِغْتّهُ ول: مم افحه اهومن أفضّلى مِنْ 


۲ ۱۸۳ - 
* | تر جمه | 
بيان 


مصافحه المؤمن كان المعنى مصافحه المؤمنين أفضل من مصافحه الملكين أو مصافحه المؤمن مع المؤمن أفضل من مصافحته 
مع الملائكه لو تيسرت له و يومئ إلى أن المؤمن الكامل أفضل من الملك. 


ص: ا 


.۱۵۲ راجع رجال الکشی:‎ .١ -١ 
.۱۸۳ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


رص ۲۲ 


۴۴ الکافی ج ۲ ص ۱۸۳. 


٭ ترجمه ]یعنی مصافحه دو فرشته با هم يا مصافحه مؤمن با مؤمنء افضل است از مصافحه مؤمن با فرشته اگر برايش فراهم 
شود. و اشاره دارد که مؤمن کامل افضل است از فرشته. 


* | تر جمه | 


«Y>» 


0 


کا [الكافى] عَنْ محمد : ثن بخیی عَنْ مُحمّد بن الح : ين عَنْ مُحمّدِ بن اش ی ی 
تعد جف عن أ عفر ی ود الہ له السلام 6لا بيس خوج یه وه را بط کت ال له بکل 


ےت 


وه كك و oS‏ تس باب المَمَاء فَإِذا لیا و تصافعا و تَعَاتَقَا آقبل الله 
علیهما بوجهه د م باھی بھعا الملابكة ؛ ول انْظرُوا إِلَى عَتِدَىٌ تاو و تخابًا فی عق عَلَی ألا أعَذَبَهمَا ار ود ا الْمَْقِفٍ فَإِذَا 


الع یں قيفة اك رده نی و خط2[ و] کلامه ۾ فقوت عَنْ با الا و بات ارو إِلَى مثل تلک الله مِنْ قابل فَِنْ ات 


فِيمَا يَتِنَهُمَا آغفی من الحساب و إِنْ کان الْمَرُورُ غرف مِنْ عَي الراثر ما عَرَقَهُ الا منت الْمَزُورِ كاد لَهُ مثل أخِرهٍ (۱) 


##[ترجمه ] کافی: عبداللہ بن محمد جعفی از امام باقر و امام صادق علیهما التلام روایت کرده که فرمودند: هر مؤمنى بدر آید 
و به سوی برادرش رود که او را دیدن کند با شناخت حق او خدا به ازای هر گامی حسنه ای برایش بنویسد و سیثه ای را محو 
کند و درجه ای او را بالا-برد. و چون در خانه او را زند» درهای آسمان به رویش گشاده شوند. و چون به هم برخورند و 
دست دهند و هم آغوش شوند» خدا بدانها رو می کند و بدانها بر فرشته ها می بالد و می فرماید: بنگرید به دو بنده من که با 
هم برای رضای من دیدار کردند و دوستی نمودند و بر من است که آنها را به آتش عذاب نكنم بعد از این موقف. و چون از 
دیدن بر گرد به شمار نفس هایی که كشيده و گام هایی که زده و سخن هایی که گفته فرشتگانی او را بدرقه کنند و او را 
از بلاهای دا و گرفتاری های آخرت نگهداری کنند تا مانند همان شب از سال آینده. و اگر در طول آن سال مرد از حساب 


معاف است. و اگر دیدار شده هم به مانند ديدا ركننده حق شناس او باشد به مانند اجر او را دارد. -. کافی ۲: ۱۸۳ - 
* | تر جمه | 


تبیان 
قوله یزوره حال مقدره و عارفا حال محققه عن فاعل خرج و كأن المراد بعرفان حقه أن يعلم فضله و أن له حق الزیاره و الرعایه 
و الإ-كرام فیرجع إلى أنه زاره لذلک و أن الله جعل له حقا عليه لا للأغراض الدنیویه و الظاهر أن محو السیثه لیس من جهه 
الحبط بل هو تفضل زائد على الحسنه و قال الجوهری عانقه إذا جعل يديه على عنقه و ضمه إلى نفسه و تعانقا و اعتنقا فهو 
عنيقه انتهی و كأنه لا خلاف بیننا فى استحباب المعانقه إذا لم يكن فیها غرض باطل أو داعی شهوه أو مظنه هیجان ذلكك 
کالمعانقه مع الأمرد و كذا التقبیل. 


و استحب المعانقه جماعه من العامه أيضا و آبو حنيفه کرهها و مالک رآها بدعه و آنکر سفیان قول مالک و احتج عليه بمعانقته 


صلی الله عليه و آله جعفرا حين قدم من الحبشه فقال مالک هو خاص بجعفر فقال سفیان ما يخص جعفرا یعمنا فسکت مالک 
قال الالبی سکوته يدل على ظهور حجه سفیان حتی یقوم دلیل على التخصیص قال القرطبی هذا الخلاف إنما هو فی معانقه 
الكبير و آما معانقه 


ص: ۳۴ 


.۱۸۳ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


الصغیر فلا أعلم خلافا فى جوازها و يدل على ذلك أن النبی صلی الله عليه و آله عانق الحسن رضی الله عنه انتهی. 


و فتح أبواب السماء إما كنايه عن نزول الرحمه عليه أو استجابه دعائه و إقباله تعالى عليهما بوجهه كنايه عن غايه رضاه عنهما أو 
توجيه رحمته البالغه إليهما إلى عبدى على التثنيه عدد نفسه بالتحریک و خطاه بالضم و كلامه أى جمله أو كلماته أو حروفه قال 
الجوهرى الخطوه بالضم ما بين القدمين و جمع القله خطوات و خطوات و الكثير خطا و الخطوه بالفتح المره الواحده و الجمع 
خطوات بالتحريكك و خطاء مثل ركوه و ركاء انتهى و المراد بعدد جميع ذلكك ذهابا و إيابا أو إيابا فقط و الأول أظهر و كأن 
ذكر الليله لن العرب تضبط التواريخ بالليالى أو إيماء إلى أن الزياره الكامله هى أن يتم عنده إلى الليل و قيل لأنهم كانوا للتقیه 


يتزاورون بالليل. 


٭ | ترجمه ] گوبا مقصود از «حق شناسى» اين است که فضل او را داند و بفهمد كه حق ديدار و رعايت احترام دارد و برای 
همین از او ديدار كرده و خدا حقى برای او مقرر داشته نه برای مقاصد دنيوى به ديدار او آمده است. و «محو سیئه) به معنى 
حبط نیست. بلكه تفضلی است مزيد بر حسته. و جوهری گفته: «عانقه) هنگامی است که دستش را در كردن طرف بنهد و او 
را به خود بچسباند. (پایان نقل قول) ميان ما شيعه خلافی نیست در استحباب معانقه و هم آغوشی که در آن غرض باطلی 


نباشد يا شهوت و هیجانی نیاورد» چون هم آغوشی با جوان امرد و بچه زیبا و چنین است بوسیدن. 


و جمعی از عامه هم معانقه را مستحب دانستند» ابو حنيفه آن را مکروه دانسته. مالک آن را بدعت شمرده و سفیان منکر قول 
مالک شده و دلیل آورده به معانقه پیغمبر صلی الله عليه و آله با جعفر در بر گشت از حبشه. و مالک آن را مخصوص به جعفر 
نموده و سفیان گفته همین عمل خاص با جعفر شامل ما هم می شود و مالک خاموش شده. و آبی گفته خموشی مالک دلیل 
است بر درستی دلیل سفیان تا دلیلی بر تخصیص باشد. قرطبی گفته: این اختلاف در معانقه با سالخورده است و اما با خردسال 


خلافی در جوازش نیست و دلیل آن معانقه پیغمبر صلی الله عليه و آله است با حسن رضی الله عنه (پایان نقل قول) 


و «گشودن درهای آسمان» کنایه است از نزول رحمت يا اجابت دعای او. و «رو كردن خدا بدانها» كنايه است از نهایت 
خشنودی اش از آنها یا سرازیر كردن رحمت رسایش بدانها. و «شمارش کلام» یعنی هر جمله يا هر حرف. تا گوید: مقصود از 
شماره همه اینها در رفتن و بركشتن است یا در بر گشتن تنها و اولی روشن تر است. و اینکه شب را نام برده» برای شیوه عرب 
است که تاریخ را به حساب شب گیرند يا اشاره است به اينكه زيارت کامل» ماندن تا شب است و گفته شده گویا برای تقیه 


شبانه دیدار می کردند. 
* | تر جمه | 
«(f>‏ 


كاء [الكافى] عَنْ علق عَنْ أبيه عَنْ ص فان ِن يَختى عَنْ ایکا بن عكار عن أبى عو الله عليه السلام تال و الْمُوْمتين إِذَا 
اغْتَنَقَا ع عَمَرتْهُمَا امه دا رمَا لا پریدان بذک ال وَخهَ الله و ریتان ضبن أَغَْاض ال قبل لها مورا کت قاتا 
فاذا مها علی الم اءلّه قَالَتِ الْمَلَائِكهُ ها فض حرا عنهما فان لما م اوقد هن سر ال علیهما قال اشیعاق فلت مت 


م2 


SS‏ ون قول إلا َيه ریب قيب عتیذ(۱) ال تس أَبُو عود الله عليه 
السلام الصَعداء ثي کی کے ا لت لت دُوعُةُ له و قال ىا إش > و( : تقترل من 
بہت و اه و إن کات الْمَلَائكهُ لا تب لفظهما و ا تغرف كَلَامَهُمَا كانه غرف و بَخفظه علیهما الم 
الْسّرّ و 


2 
5 
واب 


٭ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه الالام فرمود: چون دو مؤمن هم آغوش شوند» رحمت آنھا را فرا گیرد و چون به هم 
بچسبند و بدان جز رضای خدا نخواهند و غرض دنیوی نداشته باشند بدانها گفته شود هر دو آمرزیده شدید و کار از سر 
گیرید. و چون بر مسأله ای به هم رو کنند. فرشته ها به هم گویند: از آنها دور شوید که رازی با هم دارند و خدایشان پوشیده 


خواهد. 


اسحاق گوید: گفتم: قربانت! لفظ آنها برایشان نوشته نشود با اينكه خدای عزوجل فرموده: «ما يلفظ من قول الا لدیه رقیب 
عتید.» - . ق/ ۱۷ - [آدمی] هیچ سخنی را به لفظ درنمی آورد مگر اينكه مراقبی آماده نزد او [آن را ضبط می کند])؟ 
گوید: آن حضرت آهی کشید. سپس كرست تا اشکش محاسنش را خيس کرد و فرمود: ای اسحاق! همانا خدا فا رک و 
تعالی فرموده فرشته ها برای احترام آنها هنگام برخوردشان از آنان دور شوندء با آنکه كرجه فرشته ها لفظ آنها را ننویسند و 
سخنشان را نشنوند و نفهمند خدا آن را می فهمد و به حساب آنها حفظ می کند که دانای راز و نهان است. - . کافی ۲: ۱۸۴ 


الالتزام فی اللغه الاعتناق و المراد هنا اما ارادته الاعتناق زمانا 
ص: ۳۵ 


۱۷ ی:‎ .١-١ 


7 ۲. الكافى ج ۲ ص ۱۸۴. 


طویلا۔ أو المراد بالاعتناق جعل کل منهما يديه فى عنق الآخر و بالالتزام ضمه إلى نفسه و الالتصاق به كما یسمی المستجار 
بالملتزم لذلک قوله مغفورا لکما منصوب بمحذوف أى ارجعا أو کونا و قیل هو مفعول به لفعل محذوف بتقدیر اعرفا مغفورا و 
نائب الفاعل ضمیر مستتر فى المغفور و لکما ظرف لغو متعلق بالمغفور فالفاء فی قوله فاستأنفا للتعقیب أو للتفریع على اعرفا و 
مفعوله محذوف أى استأنفا العمل و یمکن أن يقدر حرف النداء قبل مغفورا أو یکون حالا عن فاعل فاستأنفا و یکون الضمیر 
فى لکما ناثبا للفاعل كما هو مذهب البصریین أو النائب للفاعل الضمیر المستتر فى المغفور الراجع إلى مصدر المغفور كما هو 


مدھب 


ابن درستویه و آتباعه أو لكما ظرف مستقر نائب للفاعل كما هو مختار الكوفيين و الفاء للتفريع على مضمون جمله فإذا التزما 


الخ. 


و قال السر هو التصورات الباطله التی يلقيها الشیطان فى قلب المومن و هو يتأذى بذلک و لا يضر بآخرتہ لأنها محض التصور 
فیشکو ما یلقی من ذلك إلى آخیه انتهی و الصعداء منصوب على أنه مفعول مطلق للنوع قال الجوهری الصعداء بالمد تفس 
ممدود و قال اخضلت الشی ء فهو مخضل إذا بللته و قوله و إن كانت يحتمل الوصلیه و الشرطیه عالم السر و أخفى إشاره إلى 
قوله تعالی و إن تَجَْرِ بالْقَْلٍ كاله یلم اسر و أخفى (۱) و المشهور بين المفسرین أن الم ما حدث به غيره خافضا به صوته و 
آخفی ما سوک به نفسه و لا بلفظ به و قل اللہ ما بضمره الانسان فلع بظهر و کی من ذلکث ما وسوس اله و لم بضمره و 
قبل الو ما تفکرت فيه و آغلی ما لم بخطر ببالک و علم الله أن نفسک تحدث به بعد زمان. 


** | تر جمه ]«التزام» در لغت به معنای هم آغوشی است و در اینجا مقصود از آن» طول دادن است يا جسبيدن به هم چنان چه 
«مستجاب» ( گوشه ای از خانه کعبه که حاج خود را بدان چسباند) را «ملتزم» گفته اند. 


«مغفورا لکما» منصوب به محذوف است. یعنی بر گردید یا باشید. و گفته شده آن مفعول به برای فعل محذوف به تقدیر «اعرفا 
مغفورا» است و ناب فاعل ضمیر مستتر در «مغفور» است و «لکما» ظرف لغو متعلق به مغفور است. و فاء در عبارت «فاستأنفا» 
برای تعقیب يا تفریع است بر «اعرفا» و مفعولش محذوف است. یعنی از سر بگیرید عمل را و ممکن است حرف ندا قبل از 
«مغفورا» در تقدير باشد يا حال از فاعل «فاستأنفا» باشد و ضمیر در «لکما نائبا» فاعل باشدء چنان جه مذهب بصریین است يا 
نائب فاعل ضمير مستتر در «مغفور» باشد که به مصدر مغفور بر می گردد» جنان جه مذهب ابن درستويه و اتباعش است. يا 


«لکما» ظرف مستقر و ناب فاعل باشد» چنان جه مختار كوفيين است و فاء برای تفریع بر مضمون جمله «فإذا التزما؛ باشد. 


گفته شده «متر» بیان تصورات نارواست که شیطان به دل اندازد و مؤمن از آن آزار کشد. ولی زیانی برای آخرتش ندارد» 


چون محض تصور است و مؤمن با برادرش از آن شکوه کند. (پایان نقل قول) 


و «الصعداء» منصوب بر مفعول مطلق نوعی بودن است. جوهری گفته: «الصعداء» با مد تنفس کشیده است و گفته: احضلت 
الشی ء فهو مخضل» هنگامی است که تر شود و این فرمایش «اٍن کانت» احتمال دارد وصلیه باشد و شرطیه. عالم سر و اخفى 
اشاره است به اين قول خداوند: «و إن تجهر بالقول فانه یعلم السر و آخفی.» -. طه/۶ - لو اگر سخن به آواز گویی او نهان و 


نهان تر را می داند.) و تفسیر مشهورش اين است که «سر» آنچه آهسته كويد و «اخفی» آنچه به دل گذراند و دم نزند است. و 


گفته شده «ستر» آنچه در نهاد آدمی است و بيدا نیست و «اخحفی» صرف وسوسه گذرا است. و گفته شده «سر» آنچه در انديشه 


آید و «اخفی» آنچه به خاطر نيايد و خدا داند است که بعدها در دلت گذرد. 
#* | تر جمه | 
و أقول 


يحتمل أن يكون المراد بالسر ما خطر بباله و لم يظهره و أخفى ما علم أنه كان فى نفسه و لم يعلم هو به كالرياء الخفى الذى 
صار باعثا لعمله 


ص: ۳۶ 


۱- ۱. طه: ۶ 


و هو یظن أن عمله خالص لله و کالصفات الذمیمه التی یری الانسان أنه طهر نفسه منها و یظهر بعد مجاهده النفس آنها مملوه 
منها و کل ذلك ظاهر لمن تتبع عيوب نفسه و الله الموفق. 


| تر جمه ]بسا مقصود از «سر» آنچه به خاطر گذرد و آشکار نکند و «اخفی؟ آنچه در دل دارد و خود هم نداند باشد. همچون 
ریای نهان که او را به کار واداشته و گمان برده که خالص برای خداست. و چون صفات بد که آدمی بیند خود را از آنها 
پاک کرده و يس از کاویدن خود دریابد که از آنها آکندہ است. و این برای کسی که عيوب خود را بررسی کند روشن 


اکور ال الموفق. 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


كاء [الكافى] عَنْ أبى عَلِىٌ الْأْعرِىٌ عن الْحَسَنٍ بن ی الکوفی عَنْ مُجیس بن مشام عن الین بْنِ أخة د الملقری عَنْ يُونْسَ 
بن ظییان عَنْ أبى َد اللو عليه السلام قَالَ: إن کم لور رفن به فی ال حنّى اند کم إِذا قی أحَاه له فى موضع الُورِ 


من جَبْھته (۱). 


ترجمه ] کافی: امام صادق عليه الشلام فرمود: شما را نوری است که در دنیا بدان شناخته شوید تا آنکه چون یکی از شما به 


پرادرش برخورد کند» جای نور او را ببوسد که پیشانی او است. -. کافی ۲ ۱۸۵ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام تعرفون على بناء المجهول كأنه إشاره إلى قوله تعالى سِدِيماهُمْ فى وُجوهِهغ من أَئَر الشُجُودِ0؟) و لا يلزم أن 
تكون المعرفه عامه بل يعرفهم بذلک الملانکه و الأمئمه صلوات الله عليهم كما ورد فى قوله تعالی إِنَّ فی ذلک لیات 
لمَوَممِينَ (۳) أن المتوسمين هم الأئمه عليهم السلام و يمكن أن يعرفهم بذلک بعض الکمل من المؤمنين أيضا و إن لم یروا 
النور ظاهرا و تفرس أمثال هذه الأمور قد يحصل لكثير من الناس بمجرد رؤيه سيماهم بل لبعض الحيوانات أيضا كما أن الشاه 
إذا رأت الذئب تستنبط من سيماه العداوه و إن لم ترها أبدا و مثل ذلك كثير و قوله حتى أن أحدكم يحتمل وجهين الأول أن 
الله تعالى إنما جعل موضع القبله المكان الخاص من الجبهه لأنه موضع النور و الثانى أن المؤمن إنما يختار هذا الموضع لكونه 
موضع النور واقعا و إن لم ير النور و لم يعرفه و يدل على أن موضع التقبيل فى الجبهه. 


**[ترجمه ]ابدانها شناخته شوید» كويا اشاره است به قول خداى تعالى: «سيماهم فى وجوههم من أثر السجود.» - . فتح/ ۲۹ - 


[علامت [مشخصه] آنان اثر سجود در جهره هايشان است] و نبايد كه اين شناخت عمومى باشد» بلكه برای فرشته ها و ائمه 
عليهم ال لام است» جنان جه در تفسیر اين قول خدا: «إن فى ذلكك لآيات للمتوسمین.» -. حجر/ ۷۵ - به يقين» در اين 
[كيفر] برای هوشياران عبرت هاست.1 آمده كه آنان امامانند» و بسا كه مؤمن كامل با آن شناسايى شود كرجه نورانی اند. و 


این گونه فراست برای بسیاری از مردم» به مجرد دیدن رخساره شان دست می دهد بلکه برخی جانداران هم از آن بهره 
دارند. چنان جه گوسفند وقتی گرگ را بیند» از رخساره اش دشمنی را می فهمد» گرچه هر گز او را ندیده باشد. و نمونه آن 
بسیار است. و «حتی أن آحد کم» احتمال دارد دو وجه باشد: اول اين که خدای تعالی موضع بوسیدن را مکان خاصی از پیشانی 
قرار داده» چرا كه آن جای نور است و دوم اين كه مومنان را برگزیده چرا که آن واقعا موضع نور است» اگرچه نوری از آن 


دیده نشود و دلالت دارد برا ين که جای بوسه همان پیشانی است. 
* | تر جمه | 


«A» 


6:۱ 


كاء [الکافی] عن عل ن یہ عن ان أبى عبر عن فاع بن مُومدى عَنْ ای ال عليه السلام ال 


يده إِلَا رشول الّه صلی الله عليه و آله أَوْ مَنْ رید به ول له صلی الله عليه و آله (۴) 


.۱۸۵ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۹ الفتح:‎ .۲ -۲ 


.۷۵ الحجر:‎ .۳ ٣ 
.۱۸۵ :۲ الکافی ج‎ .۴ ۴ 


| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه الس لام فرمود: سر و دست کسی را نبوسند جز رسول خدا صلی الله عليه و آله» يا کسی که 
مقصود از او رسول خداست. -. کافی ۳۲ ۱۸۵ - 

** | تر جمه | 

تیبان 


قوله عليه السلام أو من أريد به رسول الله من الأئمه علیهم السلام إجماعا و غیرهم من السادات و العلماء على الخلاف و ان لم 
آر فى کلام أصحابنا تصریحا بالحرمه قال بعض المحققین لعل المراد ب بمن أريد به رسول الله الأئمه المعصومون علیهم السلام 
كما یستفاد من الحدیث الاتی و يحتمل شمول الحکم العلماء بالله و بأمر الله مع العاملین بعلمهم و الهادین للناس ممن وافق قوله 
فعله لأن العلماء الحق ورثه الأنبياء فلا یبعد دخولهم فیمن یراد به رسول الله صلی الله عليه و آله. 


قال الشهید قدس الله روحه فى قواعده يجوز تعظیم المؤمن ہما جرت به عاده الزمان و إن لم يكن منقولا عن السلف لدلاله 
العمومات عليه قال تعالی ذلك و من بعظم سعائر الله نها مِنْ تَفوَى لوب (۱) و قال تعالی ذلک و مَنْ بُعظم محزمات الله فو 
یر له عند َيه (1) 


و لِقَوْلِ لب صلی الله عليه و آله: لماعمو و لا تعاشدواو ذا تداعواو لا و کر 7را اد الله ا 
فعلی هذا يجوز القيام و التعظیم بانحناء و شبهه و ربما وجب إذا آدی تركه إلى التباغض و التقاطع أو إهانه المؤمن 


و قذ صح: أن ابی صلی الله عليه و آله ام ی فاطعة عليها السلام و إلى يعفر وَضِى الله لها قدع مق لصم ال نصا 
قُومُوا ی سَیّد كم. 


و تُقِلَ: َنهُ صلی الله عليه و آله فا لعکرمة بْن أبى جَهْلٍ لما قَدمَ ٠‏ من الیمن فرح بعَدُومِه. 
إن لت قَدْ قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ أححبٌ أن يمل لَه الاس أو الرجال قیاما تمعن ال 


و نقل أنه صلى الله عليه و آله كان یکره أن يقام له فكان إذا قدم لا يقومون لعلمهم كراهته ذلكك فاذا فارقهم قاموا حتى يدخل 
قلت تمثل الرجال قياما هو ما تصنعه الجبابره من إلزامهم الناس بالقيام فى حال قعودهم إلى أن ينقضى مجلسهم لا هذا القیام 


المخصوص القصير زمانه سلمنا لکن يحمل على من أراد ذلك تجبرا و علوا على الناس فيؤاخذ من لا يقوم له بالعقوبه أما من 
يريده لدفع الإهانه عنه و النقيصه له فلا حرج عليه لأن دفع 


ص: ۳/۸ 


۱- ۱. الحخ: ۳۳ 
۲- ۲. الحخ: ۱ 


الضرر عن النفس واجب و آما کراهیته صلی الله عليه و آله فتواضع لله و تخفیف على أصحابه و کذا ینبغی للمومن أن لا يحب 
ذلك و أن يؤاخذ نفسه بمحبه ت ركه إذا مالت إليه و لأن الصحابه کانوا یقومون كما فى الحدیث و یبعد عدم علمه صلی اللہ عليه 


و آما المصافحه فثابته من السنه و كذا تقبیل موضع السجود و تقبیل اليد 


فقو 27 اکر زشول الله صلی الله عليه و آله: إِذَا تاقی الرَجُلَانِ ماما لقا د د چا و كان أَقْرَيَهُمَا إِلَى الله 
سبحائة أ رهما بشراً لصاحبه. 


و فی الکافی للکلینی رحمه الله فى هذه المقامات آخبار كثيره و أما المعانقه فجائزه أيضا لما ثبت من معانقه النبى صلی اللہ عليه 
و آله جعفرا و اختصاصه به غير معلوم و فى الحديث أنه قبل بين عينى جعفر عليه السلام مع المعانقه و أما تقبيل المحارم على 
الوجه فجائز ما لم یکن لريبه أو تلذذ. 


#*[ترجمه ]ايا کسی که مقصود از او رسول خداست» كه ائمه علیهم الہ لام باشند و مورد اتفاق است يا غير آنها از سادات و 
علما كه مورد اختلالف است. و اگرچه در کلام شيعه تصریح به حرمت ندیدم یک محقق گفته: مقصود همان امامان 
معصومند» چنان جه از حدیث آینده فهم می شود و بسا که علمای عاملین و هادیان مردم را كه گفتار و کردارشان یکی است 


فرا گیرد» زیرا عالمان درست وارثان پیغمبرانند و عبارت آنها را فراگیرد. 


شهید قدس اللہ روحه در قواعدش گفته: تعظیم مؤمن بدان جه روش مردم زمانه است روا است» كرجه از گذشتگان نقل نشده 
است» زیرا عمومات بر آن دلالت دارند. خدای تعالی فرموده: «ذلک و من یعظم شعائر الله فانها من تقوی القلوب.» -. حج/ ۳۳ 
- این است [فرایض خدا] و هر کس شعاير خدا را بز رگ دارد در حقیقت. آن [حاکی] از پاکی دل هاست.) 


و فرمود: «ذلكك و من يعظم حرمات الله فهو خير له عند ربه.» -. حج/ ۳۱ - این است که هر که بز رگ دارد محترمات خدا را 


تع اسیک يرا فى نوك رود کار 


و برای قول پیغمبر صلی الله عليه و آله که با هم دشمن نباشيد, به هم حسد نبرید به هم يشت نکنیدہ از هم تبريد و برادرانه 
بند گان خدا باشید بنابراین جایز است که با برخاستن و خم شدن تعظیم کرد و بسا که اگر ترک آن مايه دشمنی و بریدن 
پیوند گردد يا مايه اهانت مؤمن باشد واجب شود. و به روایت صحیح آمده که پیغمبر جلوی فاطمه علیها الشلام و برای جعفر 
که از حبشه آمده بود» برخاسته و به انصار هم فرموده است که جلوی آقای خود برخیزید. و نقل است که آن حضرت. چون 


عکرمه بن ابی جهل از يمن آمد. برای شادی از آمدنش» برای او نیز بپا خاست. 


اگر بگویی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: هر که دوست دارد مردم يا مردان جلوی او بایستند» نشیمن او از آتش 
باشد» و نقل است که بد داشت جلویش بپا شوند و چون می آمد برایش بپا نمی شدند» زیرا می دانستند بدش می آید. و چون 


از آنها جدا می شد به احترام او بر پا می ماندند تا به خانه اش درآید. 


من می گویم كه مقصود از این حدیث» کار جباران است که مردم را وادار می کردند به ایستادن و خودشان نشسته بودند تا 
مجلس پایان گیردہ نه اين برپا شدن مخصوص کوتاه برای احترام. و اگر هم پپذيريم مقصود آنجا است که کسی به زور و 
سرفرازی بر مردم آن را خواهد و کسی که انجام ندهد مواخذه و کیفر بیند و آن که برای رفع اهانت و کم شمردن انجام ندهد 
باكى ندارد. زیرا دفع ضرر از نفس واجب است و بد آمدن پیغمبر صلی الله عليه و آله از این کار برای تواضع الهی و تخفیف 
بر اصحابش بوده است. همچنین شایسته است برای مؤمن که آن را دوست نداشته باشد و خود را به آن وادارد که اگر میلی 
بدین کار دارد» آن را ترک کند. با اينكه صحابه به احترامش قيام می کردند چنان جه در خود حدیث است و دور است که 
بگویی آن را نمی دانستند با اينکه کردارشان دلیل جواز آن است. 

و اما مصافحه از سنت ثابت است و هم بوسیدن جای سجده در پیشانی و نیز بوسیدن دست. جه که در خبری از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله رسیده است که چون دو كس به هم برخورند و به هم دست دهندء گناهانشان بریزد و نزدیک ترشان به 
خدا آن است که خوشروتر باشد برای يار خود. و در کافی کلینی در این موارد اخبار بسیاری است. و اما در آغوش کشیدن 
هم جايز است. چون ثابت است که پیغمبر صلی الله عليه و آله جعفر را در آغوش کشید و اختصاص بدو معلوم نیست. و در 
حدیث است که آن حضرت ميان دو چشم جعفر را هم بوسیده و او را در آغوش گرفته است. و بوسیدن روی هر که محرم 


#* | تر جمه | 


کے ود 


2 


كاء [الکافی] عَنْ عَلِیٗ عَنْ آبیه عَنِ ابن آبی غُمَیر عَنْ ر النستی عَنْ عَلِىٌ بْنِ مَرود صاحب السّابری قال: خلت علی أبى عبّد 
له عليه السلام ات یف قال أمَا ها تلع لا ی أؤ وصی تبي (4۱ 


*##[ترجمه ] کافی: على بن مزید صاحب سابری گفت: نزد امام صادق عليه الشلام رفتم و دستش را گرفتم و بوسیدم. فرمود: اما 


این کار عرب نیست. مگر برای پیغمبر صلی الله علیه و آله یا وصی پیغمبر. -. کافی ۲: ۱۸۵ - 


وں | ترجمه ] 
بیان 


يدل على المنع من تقبیل يد غير المعصومین علیهم السلام لکن الخبر مع جهالته لیس بصریح فى الحرمه بل ظاهره الكراهه. 


|[ ترجمه ادلاعلت دارد بر عدم جواز بوسیدن دست غير معصومین. ولی راوی مجهول است و صریح در حرمت نيست و 


ظاهرش كراهت است. 


* | ترجمه ] 


«V>» 


كاء [الکافی] عَنْ مُحمّد بن بی عن ابْن عیتی عن الال عَنْ پُونس بن یَغقوب قال: قلت لأبی عَوِدِ الله عليه السلام تاولنی 
ید كك آقلھا فأغطانیها فلت جعلت فداک رأسک ففَعَل له فلت جعلت فداک فرجلاك فقال أف خت آَف مت أفمقث تاثا 


## ترجمه ] کافی: يونس بن یعقوب گفت: به امام صادق عليه الہ لام گفتم: دستت را بده تا ببوسم و به من داد. گفتم: قربانت 
گردم! سرت را! و سرش را پیش آورد و بوسیدم. گفتم: قربانت دو پایت را! تا سه بار فرمود «اقسمت» و تا سه بار فرمود: به جا 


مانده جيزى. -. کافی ۲ ۱۸۵ - 
* | تر جمه | 


أقسمت أقول يحتمل وجوها الأول أن يكون على صيغه المتكلم و يكون إخبارا أى حلفت أن لا أعطى رجلى أحدا يقبلها إما 
لعدم جوازه أو عدم رجحانه أو للتقيه و قوله بقى شى ء استفهام على الإنكار أى هل بقى 


ص: ۳۹ 


.۱۸۵ :۲ الكافى ج‎ .١ -١ 
.۱۸۵ :۲ الكافى ج‎ .۲ -۲ 


احتمال الرخصه و التجویز بعد القسم الثانی أن یکون إنشاء للقسم و مناشده آی آقسم علیکک أن تت رک ذلك للوجوه المذ کوره 
و هل بقی بعد مناشدتی إياكك من طلبكك التقبیل شی ء أو لم يبق بعد تقبیل اليد و الرأس شى ء تطلبه الثالث ما كان يقوله بعض 
الأفاضل رحمه الله و هو أن یکون المعنی أقسمت قسمه بینی و بين خلفاء الجور فاخترت اليد و الرأس و جعلت الرجل لهم بقی 


شی ء أى ینبغی أن یبقی لهم شى ء لعدم التضرر منهم الرابع ما قال بعضهم آیضا انه آقسمت بصیغه الخطاب على الاستفهام 
للانکار أى أ آقسمت أن تفعل ذلك فتبالغ فيه و بقی شی ء على الوجه السابق الخامس ما ذکره بعض الأفاضل و هو أن آقسمت 
على صیغه الخطاب و ثلائا من کلام الامام عليه السلام أى آقسمت قسما لتقبیل اليد و آخر لتقبیل الرأس و آخر لتقبیل الرجلین و 
فعلت اثنين و بقی الشالث و هو تقبیل الرجلین فافعل فانه يجب عليك السادس ما قیل إن آقسمت بصیغه الخطاب من القسم 
بالکسر و هو الحظ و النصیب أى أخذت حظكك و نصیبک و ليبق شى ء مما يجوز أن یقبل للتقیه. 


|[ ترجمه ]«اقسمت» چند تفسیر دارد: اول این که بنا برصیغه متکلم باشد و اخبار باشد» یعنی قسم خوردم که پایم را ندهم 
کسی ببوسد. يا برای اينكه روا نیست يا مکروه است يا برای تقيه» و این عبارت «بقی شی ء» استفهام انکاری است» یعنی آيا 
احتمال رخصت و تجویز باقی ماند. دوم اين که انشاء قسم و مناشده باشد یعنی تو را قسم می دهم که اين کار نکنی برای 
همان وجوه گذشته و پس از این قسم» چیزی از طلب بر جا نیست. يا اين كه يس از بوسیدن دست و سر» چیزی برای بوسیدن 


نمانده که آن را بخواهی. 


سوم اين که فاضلی گفته است: یعنی من تقسیم کردم احترام را ميان خود و خلفای جور» و دست و سر را بر گزیدم و بوسیدن 


پا را بدانها وانهادم و بايد چیزی به آنها داد تا زيان آنها را ندید. 


چهارم این که دیگری گفته: «آقسمت» به صيغه خطاب بنا بر استفهام إنكارى باشد یعنی تو قسم خوردی که پایم را ببوسی و 
به آن اصرار داری و دیگر چیزی بجا مانده؟ پنجم اين که فاضل دیگری گفته: بعنی ای یونس! تو برای بوسیدن دست و سر و 
پا سه بار قسم خوردی؛ دو تا را انجام دادی و یکی مانده که بوسیدن پاها است. آن را هم انجام بده» چون به حکم قسم بر تو 


واجب شده است. 


ششم: این که گفته شده «إن آقسمت» به صيغه خطاب از قسم با کسره است وآن الحظ و النصیب است» یعنی بخش کردی و 


بهره خود را بردی و یکی بجا مانده که پابوسی است و روا نیست برای تقیه. 
* | تر جمه | 


و أقول 

لا يخفى ما فى الوجوه الأخيره من البعد و الركاكه ثم إنه يحتمل على بعض الوجوه المتقدمه أن يكون المراد بقوله بقی شىء 
التعریض بيونس و أمثاله أى بقی شی ء آخر سوى هذه التواضعات الرسميه و التعظيمات الظاهريه و هو السعى فى تصحيح 
العقائد القلبيه و متابعتنا فى جميع أعمالنا و أقوالنا و هى أهم من هذا الذى تهتم به لأنه عليه السلام كان يعلم أنه سيضل و يصير 
فطحيا و أما قوله رأسک فيحتمل الرفع و النصب و الأخير أظهر أى ناولنى رأسكك و قوله فرجلاک مبتدأ و خبره محذوف أى 


أريد أن آقبلهما أو ما حالهما أى يجوز لى تقبیلهما. 


**[ترجمه [تفسیرهای آخرء دور از باور و زشت است و بسا که به بعضی از تفسیرها اين که فرموده «چیزی بجا مانده» به يونس 
و همگنانش در بی اخلاصی و سستی عقيده گوشه زده است. و این که اخلاص مهم تر است از این تشریفات رسمی که بدان 
توجه داری» زیرا می دانست که او به زودی گمراه می شود و به فطحیه (پیروان عبدالّه برادرش) می گرود. و اما این عبارت 
«رآسک» احتمال دارد رفع و نصب باشد و دومی آظهر است. یعنی سرت را بده. و «فرجلاکک» مبتداً است و خبرش محذوف 


است» یعنی می خواهم آنها را ببوسم يا آنها جه گونه اند» یعنی آیا جایز است آنها را ببوسم؟ 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


كاء [الكافى] رن مُحَمّد بن بخبی عَنِ الْعَمْرَكيٌ بن علی عَنْ عَلِىَ بن جغفر عَنْ آبی الْحسن عليه السلام قال: مَنْ ل للجم ذا 
رابه فلس علیه شی 2 و قله الخ علی الْحْدٌ و قله الْإِمَام بیق عَیتیه (۱). 


ص: ۴۳۰ 


.۱۸۵ :۲ الكافى ج‎ .١ -١ 


٭٭| ترجمه | کافی: امام کاظم عليه ال لام فرمود: هر که خویشاوندی را به مهر خویشاوندی ببوسد بر او گناهی ست. و بوسه 


برادر به گونه است و بوسیدن امام در ميان دو چشم او. -. کافی ۲ ۱۸۵ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


من قبل للرحم أى لا للشهوه و الأغراض الباطله و قبله الأخ أى النسبی أو الایمانی و قبله الامام الظاهر أنه إضافه إلى المفعول و 
قیل إلى الفاعل أى قبله الإمام ذا قرابته بين العینین و كأنه ذهب إلى ذلک لفعل النبی صلی اللہ عليه و آله ذلكك بجعفر رضی الله 
عنه و لا يخفى ما فیه. 


** | ترجمه |١به‏ مهر خویشاوندی» یعنی نه برای شهوت و مفاصد نارواء و بوسیدن برادر یعنی نسبی يا ایمانی و بوسیدن امام 
ظاهر در اين است که اضافه به مفعول شده و گفته شده به فاعل است. یعنی امام ميان دو چشم خویشانش را می بوسد و گویا 


آن را از عمل پیغمبر صلی الله عليه و آله با جعفر استفاده کرده و سستی آن روشن است. 


> 1 تر جمه 1 
»۴4« 


كاء [الکافی ] عَنْ مُحمّد بن بخیی عن البزقی عن ان نان عَنْ أبى الصّبَاح مَوْلَى آل سام عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: لَيِسَ 
الْمَبلَهُ علی الم ال ره و الْوَلَّدِ الصّغیر(۱). 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه الشلام فرمود: نشاید بوسیدن لب جز در زوجه و خردسال. - . کافی ۲: ۱۸۶ - 
** | ترجمه | 

بیان 

كأن المراد بالزوجه ما يعم ملك الیمین. 

**[ترجمه ]بسا زوجه كنيز را هم فرا گیرد. 

** | ترجمه | 

«f» 


2 


سن» [المحاسن] ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ عفرو بْن آبی الْمِقَدَامِ عَنْ مالک بن آغین عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: إِنَّ الْمَؤْمِئينِ يَلتَقيَانٍ 


ےی ے ٥‏ ° و 


یصافتخ کل وا مِنْهُمَا صَاحِبَهُ ما یرال الله تمارک و تعالی ناظراًالیهما بِلْمَحبِهِ و الْمَغْفِرَهِ و إن الذَّنُوبَ لحا عَنْ وُجُوجِهعَا 
و جوّارحهما حتی یَفترقا(۲). 


٭ | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: دو مؤمن به هم برخورند و با هم دست دهند و پیوسته خدا تبارک و تعالی 


بدانها توجه دارد به دوستی و آمرزش, و گناهان از روی و اندامشان فرو ریزند تا جدا شوند. -. محاسن: ۳ - 
| تر جمه | 


«f1» 


مر ي کے ي 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى بير عَنْ أبى عدي الله عليه السلام قَالَ قَالَ: و امین دا لى اه و تصافعا لَم تَرَلٍ الذنُوبُ 
کے اث کنیا ما داما متضافعین کات اوق کن الجر ادا ارا ال مَلكَاهُمَا راک ال ثرا عن انش كما قان الوم كل 
ژاجد مها سا ا مناد طویی کا وت مآب و طوبّی سره فی ان لا فی ار أميرالْمُْمِنِينَ عليه السلام و 
وغها فی متازل أل ال اد ترا تاهما ملکان کریمان أ شرا با وی اه بکراته الله وله مِنْ وَرانکما(۳. 


| ترجمه ][تفسير عیاشی: ابی بصیر گفت: امام صادق عليه الشلام فرمود: همانا مؤمن به برادرش برخورّد و به هم دست دهند و 
پیوسته گناهان آنها فرو ريزد تا دست در دست هم دارند» همچون ریزش بركك از درخت» و چون جدا شوند فرشته ها به آنها 
گویند: «خدایتان پاداش خوب دهد» و اگر به هم بچسبند منادی به آنها ندا کند: «طوبی از آن شما با سرانجام نیکك» (و طوبی 
درختی است در بهشت و بن آن در خانه امیر مومنان است و شاخه اش در خانه های بهشتیان.) چون از هم جدا شوند. دو 
فرشته کریم بدانها ندا کنند: «مژده باد شما را ای دو دوست خدا به کرامت خدا و بهشت به دنبال شماست.» -. تفسیر عیاشی ۲: 
7 


* | تر جمه | 


«f>» 


کشف. [کشف الغمه] من ال الحشیری عَنْ مالک اجه قال: نی يَؤماً عِنْدَ أبى عد الله عليه السلام و آنا أت تفیتی 
مضل اله + ين أل یت | اَل علی بو عبد الو عليه السلام ال با مالک اتم و الله شيعا عقا لا ری لک فرط فى 


ْول فی فلا یا مالک ان یس بُقْدَرُ على صفّه اللہ و كن عطعته و لله ال الأغلى 
ص: ۴۱ 


۱-۱ الکافی ج ۲: ۱۸۶. 
۲- ۲. المحاسن: ۱۴۳ فى حدیث. 


۳-۳ تفسیر العیاشیی ج ۲: ۲۱۲. 


o‏ و ای 


27 0 به كترا أؤجت اله لَه علی أخيه امین یا الیک إن لمیتین بان 


2 ° و 


صاوخ کل اد لا مق لا 4 تاظراً تا باد و امس و إن لوب ات عَنْ ژججومهتا عى تمعن 
يَقْدِرُ عَلَى صِمَهِ 59 ONS‏ 


a‏ بے کل ی 6 i‏ جور اا ی ای ان شش 9× ی ی 
ہا سس على اير a‏ 0 و رک ہے ہیور 


: شین ء و ول لیک اک مفرط فی مخ ول ایب و لیس هو كما تقول إن الْمُوْمِنَ قى أ اه قمص افخة قبل الله علیهما 


بوجهه و يَتَحَاتٌ الات عَنْهُمَا سی بَفترقا(٢).‏ 


##[ترجمه ] کشف الغمه: از مالك جهنی نقل است که روزی نزد امام صادق عليه ال لام بودم و با خود فضل ائمه اهل بيت را 
می گفتم که آن حضرت رو به من کرد و فرمود: ای مالکث! شما به راستی شيعه ما هستید. مپندار که تو در گفتن فضل ما 
افراط کردی. ای نالك | همانا کسی ڈرال خدا را وصف کند و به کته عظمتش راه یابد» ول الكل الأعلى وح نحل ۶۰ - 
زو خدا را نمونه های والا است.] و همچنان کسی نتواند حق مؤمن را وصف کند و آن را ادا کند» چنان جه خدايش بر برادر 
مومنش واجب کرده. ای مالکث! همانا دو مؤمن به هم برخورّند و با هم دست دهند و پیوسته خدا با مهر مغفرت بدانها توجه 
دارد و گناهانشان از چهره هاشان فرو ریزند تا از هم جدا شوند. جه کسی می تواند کسی را که جنين مقامی نزد خدا دارد 
وصف نماید و معرفی کند؟ -. کشف الغمه ۲: ۴۰۴ - 


و از ابی حمزه است که بر امام صادق عليه ال لام وارد شدم و ایشان در خلوت بود. من در گوشه اطاق نشستم و به من فرمود: 
دلت با تو رازی دارد و می گوید: تو در دوستی ما خاندان افراط کردی و چنان نیست. همانا مومن به برادرش برخورّد و به او 
دست دهد و خدا رو به سوی آنها کند و 

گناهانشان فرو ریزد تا از هم جدا شوند. -. کشف الغمه ۴۰ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


مر مر ام 1 و 


َوَادِرُ الرَاوَنْدِىٌ» باشتاده عَنْ موسی بن جغفر عَنْ آ سی السلام قال قال ز شول الله صلی الله عليه و آله: إذا قل 


[٥س‎ 


ات مخوم قذ عاضث أَخْته أؤ كته أو هبل بين يها و رأسها و یکت عَنْ دحا وَعَنْ فيه 


گونه و لب او در گذرد. -. نوادر راوندی: ۱۹ = 


* | تر جمه | 


«Ff» 


E 0‏ ب اَل عن عو اله بن متهي الب صن ا نی عفرو لطبي عن عو الوب 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: درود و سلام شما در ميانه خودتان با دست دادن است. -. 
5۶ کک ۷۵۳ 


۷| تر جمه | 
»۴0« 
کتات ربد ۵7 لت عَلَى أَبى عبد ال عليه السلام کال بد لها ققال اما إل کا بط مځ إل لبي أَوْ مَنْ رید 


**[ترجمه ] کتاب زید نرسی: راوی - . شاید راوی على بن مزيد صاحب سابری باشد. چنان جه درشماره ۳۶ گذشت. - گفت: 
بر امام صادق عليه ال لام وارد شدم دستش را گرفتم و بوسیدم. فرمود: آ گاه باش که دستبوسی خوب نيستء مگر از برای 


پیغمبر یا کسی که مقصود از او پیغمبر صلی الله عليه و آله باشد. 


[ ترجمه ] 
«P$»‏ 
عه الدّاعی» عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إِنَّ الْمُؤْمَِين إِذَا ایا و تصافعا آذخل الله ده بين أزديهما فیصافخ أَسَدَّهُمَا مب 


*[ترجمه اعده الداعی: امام باقر عليه ال لام فرمود: دو مؤمن که به هم برخورّند و دست هم را بگیرنده خدا دستش را ميان 
دست های آنها فرو برد و با هر کدام که بیشتر يار خود را دوست بدارد» مصافحه کند. 


رین الشهیده بِإِسْمَادِِ عَن السَيْدِ مرت ی رضدی ى الله هي ال ع امد كن أبن اضر 1۳۹۹ یی عَنْ محمد بن جففر بن 


ص: ۴۲ 


۱-۱. کشف الفمه ج ۲: ۴۰۴. 

۲- ۲. کشف الغمّه ج ۲: ۴۱۰. 

۳- ۳. نوادر الراوندی: ۱۹. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۵۳. 

۵- ه. لعل القائل على بن مزيد صاحب السابری كما مر تحت الرقم ۳۶. 


عبد الله ارقي عَنْ فَضَالَهَ عن الح : ین بن عُنمَانَ عن ابن بث طام قال : كنت عند أبى عبد له عليه السلام کی َيل فال جات 
TR ۵‏ له تیب عَلَی بعض الاس و يَقُولُونَ موہ من فغل العاجم و 
هل السوک- فَقَالَ عليه السلام و لِم دک فَقد ار رَسُولُ اه صلی الله عليه و آله جرا و یل عَينِه. 


* | ترجمه |اربعين شهيد: ابن بسطام كة گفت: نزد امام صادق عليه الشلام بودم که مردی آمد و گفت: قربانت گردم! من مردی از 
اهل كوهستانم و بسا به یکی از برادران خود برخورد می كنم و به او بجسبم و برخى مردم آن را بر من عیب كيرند و گویند 


ميان دو جشم او را بوسيد . 


٭٭| ترجمه | 
باب 1۰۱ الإصلاح بين الناس 
الآيات 


- <o 5 2 هو‎ 


النساء: مَنْ يَشْفْعْ ُفاعه حَسََهٌ يكن له نَصِيبٌ منها و مَنْ يَشْفْعْ شَفاعَة سه سه یکن آ له كفل مھا وَ کان ال على کل سن ء قیت(۱) 


ا 


وف أو ا2 ضلاح بين الاس و من یفعل ذلک ائتغاء مزضات الله 


1 
ی 


الأنفال: فَاتقَوا الله وَ أَصْلِحُوا ذات بینکم (۳) 
الحجرات: نما الْمَؤونُونَ اوه قأضلواز بر کم وای له لک لغ 


0 8 ا۔''- من يشفع شفاعه حسنه یکن له نصيب منها و من يشفع شفاعه سيئه یکن له كفل منها و كان الله على کل 
شی ء مقیتا. - . نساء/ ۸۷ - 


[هر کس شفاعت پسندیده کند» برای وی از آن نصیبی خواهد بود و هر کس شفاعت نایسندیده ای کند» برای او از آن [نیز] 


سهمی خواهد بود. و خدا همواره به هر چیزی تواناست.] 


- لا خر : شر من نجوا إلا ۳ بصدقه أو وف أو إصلا ر النا و مر 3 ذلك ابتغاء ضات الله فسوف 
خیر فى كثير من نجواهم إلا من امر معر ح بین الناس و من مر 
تيه أجرا عظيما. - . نساء/ ۱۱۴ - 


[در بسیاری از را زگویی های ایشان خبری نیست. مگر کسی كه [بدین وسيله] به صدقه يا كار يسنديده يا سازشى ميان مردم 


فرمان دهد. و هر کس برای طلب خشنودی خدا چنین کند» به زودی او را پاداش بزرگی خواهیم داد.] 


- فاتقوا الله و أصلحوا ذات بینکم. - . انفال/ ۱ - 


ريس از خدا پروا دارید و با یکدیگر سازش نمایید.] 
- إنما المومنون إخوه فأصلحوا بین آخواول و اتقوا الله لعلکم ترحمون. -. حجرات/ ۱۰ - 


ادر حقیقت مومنان با هم برادرند» يس ميان برادرانتان را سازش دهید و از خدا پروا بدارید اميد که مورد رحمت قرار 


گیرید.] 
ڈوں | ترجمه ] 
روايات 


۹۳ 


مه [الأمالى للشیخ الطوسی] باشّاد الْمَجَاشدِعِيَ تن السَادق عَنْ آبائه علبهم السلام قال قَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله: ما 
عمل امْرُوْ عم بَعْدَ (قامّه الفرانض خیرا من اضلاح بَئْنَ الناس يُقول خیرا و يُنْمى خیرا(۵). 

**#[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق از پدرانش علیهم التلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: 
يس از برپا داشتن فرائض کاری بهتر از اصلاح و آشتی دادن ميان مردم نیست که شخص خوب بگوید و خوب برداشت کند. 


- . امالی شيخ طوسی ۲: ۱۳۵ - 


2 1 تر حمه 1 
»¥« 


مه [الأمالى للشيخ الطوسى] بهذا الإش تاد قال قال الب صلی الله عليه و آله: إط اځ ذَاتِ الب أفْضَلٌ مِنْ عَامّهِ الصّلَاهِ و الصّوْم 
)£۶ 


ص: ۴۳ 


۸۸۷ النساء:‎ .۱ - ١ 

۲- ۲. النساء: ۱۱۴. 

۳ ۳. الأنفال: ۱. 

۴ ۴. الحجرات: ۱۰. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۵. 
۶- ۶. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۵. 


قال الشیخ رحمه الله آقول إن المعنی فى ذلك یکون المراد صلاه التطوع و الصوم. 


** | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: اصلاح ميان مردم بهتر است از همه نماز و روزه ها. - . امالی 


شيخ (ره) گفته: مقصود نماز و روزه استحبایی است. 
# تر جمه | 
«f»‏ 


نو [ثواب الأعمال] اْنُ الْمتَوَكل عن الجفیری عَن ابن أبى الخطاب عَن ائن مخبوب عَن الال ن أبى عدٍد الله عليه السلام 
قال كان أمیژ الْمُؤْمِنينَ عليه السلام یَقول: لأنْ أَضْلع بين تین أب إلى من أن آتصَدّق بدیناریٌن (۱). 


**| ترجمه |ثواب الاعمال: امير مؤمنان عليه ال لام می فرمود: اگر ميان دو کس دهم بیشتر دوست دارم از اينكه دو 
دينار صدقه بدهم. -. ثواب الاعمال: ۱۳۳ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


جاء [المجالس للمفيد] الْحَسَنٌ بْنُ مره عَن ابن الْوَلِيدِ عَن الصفار عن ابن عیتی عَنْ مُحَمّدِ بن ستتان عَنْ عُمر الأقرَقِ و حَُذَيْقَه 


ِن مَنْضصُورِ عَنْ أبى عَنِدٍ الله عليه السلام قال: صَدَقَة يُحيهَا الله إضلاځ بين الناس إذا تفاسدوا و تقريت بَيَنَهُمْ إذا تباعذوا(۲). 


* | ترجمه |مجالس مفيد: امام صادق عليه ال لام می فرمود: صدقه ای که خدايش دوست دارد» اصلاح ميان مردم است كه 


میانشان به هم خورده و نزديكك كردن آنها است به هم چون از هم دورى گزیدند. - . مجالس مفيد: ۱۴ - 


* | ترجمه ] 


«A» 


000 عا 


الداع :قال ول الله صلی الله عليه و آله: أفضل السَدَقّه عة اللمان قبل یا شرل الله صلی اش عليه و آله و ما ده 
اللسان قال المع فك بها لمیر و تَحْمَنٌ بها الُمَ و تج بها الْمْرُوفَ ای آخیک و تدم بها الكريهّة. 
| ترجمه اعده الداعى: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: بهترين صدقه» صدقه زبان است. كفته شد: با رسول اللّه! صد قه 


زبان جيست؟ فرمود: ميانجيكرى كه بدان اسيرى را رها كنى؛ خونى را حفظ كنى و خيرى به برادرت برسانى و بدى را ازاو 


بگردانی. 


> 1 تر جمه 1 
»$« 
قال 


كا و تھے ن أخترد بن عم عَنْ محمد بن سان عَنْ حَمَادٍ : بن أبى طلْححة عَنْ بيب الْأخو وَل 


۳ 


سَمِعْتٌ آبا عبد الله عليه السلام لد ا الله إضلاځ بَيْنَ لاس إِذَا َقاسَدُوا و مارت بیع إا بَاعدوا(۳). 
كاء [الکافی] بالاسناد المتقدم عن محمد بن سنان عن حذیفه بن منصور عن أبى عبد الله عليه السلام. مثله (۴) 


٭٭| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه ال لام می فرمود: صدفه ای كه خدا آن را دوست دارد» اصلاح میان فردم است که میانشان 


به هم خورده و نزديكك كردن آنها است به هم» چون از هم دوری گزیدند. -. کافی ۲: ۲۰۹ - 
کافی: با سند دیگر مانند ایخ روایت را آورده است. -. کافی ۲: ۲۰۹ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 

تقارب أى سعى فى تقاربهم أو أصل تقاربهم. 

** | ترجمه ]«تقارب» يعنى سعى در نزديكك كردن آنها به هم يا منظور اصل تقارب است . 


* | ترجمه | 


«¥» 


اک و قَالَ: لأَنْ 


3 


| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه الس لام فرمود: اگر ميان دو كس را آشتی دھم بیشتر دوست دارم ازاينكه دو دينار صدقه 
بدهم. -. کافی ۲ ۲۰۹ - 


٭| تر جمه | 
«A>»‏ 
كاء [الکافی] عَنْ مُحمّدِ بن یخی عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمّدٍ عن ابن ان عن لْفْضل قال قال أبُو عبد الله عليه السلام: إذا رَأَئْت بَئنَ 


یں ای یو و 


انين مِنْ شیعینا مُنَارَعًَ فافتدها من 
ص: عع 


ا اپ الامالن 3۳۳ 
۲- ۲. مجالس المفيد: ۱۴. 
۳ ۳. الکافی ج ۲: ۲۰۹. 
۴- ۴. الکافی ج ۲: ۲۰۹. 
۵-۵ الکافی ج ۲: ۲۰۹. 


الى تق 


| ترجمه ] کافی: مفضل گفت: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون ميان دو کس از شيعه ما نزاعی دیدی. از مال من آن را 


عوض ده. -. کافی ۲: ۲۰۹ - 
** | تر جمه | 


بيان 


فافتدها كأن الافتداء هنا مجاز فان المال يدفع المنازعه كما أن الديه تدفع طلب الدم أو كما أن الأسير ينقذ بالفداء فکذلک کل 
منهما ينقذ من الآخر بالمال فالإسناد إلى المنازعه على المجاز فى المصباح فدا من الأسير يفديه فدى مقصور و تفتح الفاء و 
تكسر إذا استنقذه بمال و اسم ذلك المال الفديه و هو عوض الأسير و فاديته مفاداه و فداء أطلقته و أخذت فديته و تفادى القوم 
اتقى بعضهم ببعض كان كل واحد يجعل صاحبه فداه و فدت المرأه نفسها من زوجها تفدى و أفدت أعطته مالا حتى تخلصت 
منه بالطلاق. 


**[ترجمه ]«الافتداء» در اينجا مجاز است. مال نزاع را بر طرف می کند» چنان جه ديه خونخواهی را دفع می كند يا اسير با 
عوض آزاد می شود واد ين دو هم به وسيله مال از شرٌ هم آزاد مى شوند. بنابراین اسناد به منازعه مجازى است. در مصباح 
آمده: «فدا من اللأسير» «يفديه فدی» مقصور است و فاء فتحه دارد و كسره هم می گیرد؛ يعنى نجات به وسيله مال واسم آن 


مال فديه است و آن عوض اسیر است» و «فاديته مفاداه و فداء» يعنى آزادش کردم و فديه اش را كرفتم» 


و«تفادى القوم» يعنى قوم اؤ عمد بكر پروا کردنده هر کدام از آنها يارش را فدا قرار داد و «فدت المرأه نفسها من زوجها. 


بعنی زن مالی به شوهرداد تا به وسیله طلاق از د شر او خلاص شود. 
#* | تر جمه | 
۰ 


گا » [الکافی ]تاد غن ان نان عَنْ آبی یه اق الاج ال مر ب ال و آنا و نی تتشاجو فی میزاب فوقف علي 
5 عه م قال کا علو ی امِل فت کا لح یکا بای مائ دهم عا یه ین جنده عثی إا اموق کل واي من ین 
صاحبه قال ما ها لیت من مَالِى و لکن أَبو َه الله عليه السلام یلا ارح رَعْلَانِ من أَصْحَئًا فی شی و أن أضلع بیتهعا 
و دیما مِنْ ماله فَهذَا من مال أَبى عَید له عليه السلام (۲). 


* | ترجمه ]آکافی: ابی حنيفه رهبر حاجیان گفت: مفضل به ما گذر کرد. من و دامادم بر سر ارئی ستیزه داشتیم. وی ساعتی بر 
ما ایستاد 


و سپس گفت: بیایید به خانه. نزد او رفتیم و او با چهارصد درهم ميان ما آشتی داد و از خودش آن را به ما پرداخت و چون از 


قطع نزاع ما با هم مطمئن شدء گفت: بدانید که اين پول مال خود من نيستء ولی امام صادق عليه لت لام به من فرموده چون 
دو شيعه با هم نزاع دارند در چیزی ميان آنان آشتی دهم و از مال او عوض دهم و این از مال آن حضرت است. -. كافى ۲ 
-٥۹‏ 


أبو حنيفه اسمه سعيد بن بیان و سابق صححه فى الإيضاح و غیرہ بالباء الموحدہ و فى آکثر النسخ بالیاء من السوق و على 
التقديرين إنما لقب بذلک لأنه كان یتأخر عن الحاج ثم يعجل ببقیه الحاج من الکوفه و يوصلهم إلى عرفه فى تسعه أيام أو فى 


وَرَوَى فی له عَنْ یوب بن آغین قال: مغث الْوَلِيِدَ بن ضیح یقول لِأَبى عَدِ الله عليه السلام إِنَّ أبا حَنِيقَهَ رَأى هلال ذى 
الحكه ارد و كيد عا عرفه گال E‏ خلا ما لهذا جاخ 


و الختن بالتحريكك زوج بنت الرجل و زوج أخته أو كل من كان من قبل المرأه و التشاجر التنازع فوقف علينا ساعه كأن وقوفه 


ص: ۴۵ 
.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۲۰۹. 


7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۰۹. 
۳- ۳. الفقیه ج ۲: ۱۹۱. 


المتنازع فيه و أنه يمكن إصلاحه بالمال أم لا حتی إذا استوثق أى أخذ من كل منا حجه لرفع الدعوی عن الآخر فی القاموس 


استوثق آخذ منه الوثيقه. 


**| ترجمه ]نام ابو حنيفه» سعيد بن بیان است كه پیشتاز حاج يا راننده حاج بوده و در نه روز يا جهارده روز حاجيان كوفه را به 


عرفه می رساندہ و از این رو در اخبار از او بد گفته شده ولى نجاشى او را ثقه دانسته است . 


و در روایت فقیه آمده که ولید بن صبیح به امام صادق عليه الشلام می گفت: ابو حنيفه ماه نو ذیحجه را در قادسیه دیده و با ما 


در عرفه حاضر شده. ایشان فرموده است: نماز ندارد» نماز ندارد! - . فقبه ۲ ۱٩۱‏ - 


«ختن» یعنی شوهر دختر یا شوهر خواهر يا هر کس دیگری که از فامیل های زن باشد و «تشاجر» یعنی تنازع. «ساعتی بر ما 
درنگ كردا یعنی ایستاد برای آگاهی از اصل ماجرا که آيا با پول حل می شود يا نه. «و چون مطمئن شد» یعنی از هر کدام 


از ما اطمینان كرفت که دیگر با هم دعوا نمی کنیم. در قاموس آمده: «استوثق» یعنی گرفتن وثيقه از او. 
۷| تر جمه | 
و آقول 


يدل کسابقه على مدح المفضل و أنه كان آمینه عليه السلام و استحباب بذل المال لرفع التنازع بين المؤمنین و أن آبا حنيفه کان 
من الشيعه. 


٭ | ترجمه آهمچون روایت پیش دلالت دارد به مدح مفضل و بر اينكه امین آن حضرت بوده و بر استحباب بذل مال برای رفع 


نزاع ميان مؤمنان و بر اينكه ابی حنیفه از شيعه است. 


* | تر جمه | 
۱> 
كاء [الكافى] عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ عَودِ الله بن المُغیَہ عَنْ معراویه بن عَمّار عَنْ أبى عَدِد الله عليه السلام قََالَ: الْمض لح لیس 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه الشلام فرمود: مصلح دروغگو نيست. -. كافى ۲: ۲۰۹ - 
4[ تر جمہ] 
بیان 


المصلح لیس بکاذب أى إذا نقل المصلح کلاما من أحد الجانبین إلى الانخر لم يقله و علم رضاه به أو ذ کر فعلا- لم یفعله 


للإصلاح لیس من الکذب المحرم بل هو حسن و قیل إنه لا یسمی کذبا اصطلاحا و إن كان كذبا لغه لأن الکذب فی الشرع ما 


**[ترجمه آیعنی چون سخنی از یکی به دیگری رساند که آن را نگفته ولی بدان راضی است يا کاری را نقل کند که آن را 
نکرده برای آشتی دادن آنان» دروغ حرام نباشد» بلکه خوب است. و گفته شده که آن را کذب و دروغ نخوانند. كرجه خلاف 


واقع است» زیرا دروغ زشت نزد شارع آن است که گوینده اش مذمت شود. 
| تر جمه | 
»1« 


كاء [الكافى] عَنْ علی عَنْ آبیه عن ابن أبى غعیر عَنْ عَلِی بْن إِسْمَاعِيلَ عَنْ إشحاق بن عّار عَنْ أبى عند الله عليه السلام فى قول 
| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه الس لام در تفسير قول خدا: او لا تجعلوا الله عرضه لأيمانكم أن تبروا و تتقوا و تصلحوا بین 
الناس.» - . بقره: ۲۲۴ - [و خدا را دستاویز سو گندهای خود قرار مدهيده تا [بدین بهانه] از تيكو کاری و پرهیز کاری و سازش 


دادن ميان مردم [باز ایستید]ء و خدا شنوای داناست.] یعنی چون دو نفر را دعوت به صلح و آشتی کردی» مكو اگر نكنم بر 


من قسمی باشد (کاری را که به او وعده می دهد). -. کافی ۲ ۲۰۹ - 
| تر جمه | 


و لا جوا الله مضه قال البیضاوی العرضه فعله بمعنی المفعول کالقبضه يطلق لما یعرض دون الشی ء و للمعرض للأممر و 
معنی الآيه على الأول و لا تجعلوا الله حاجزا لما حلفتم عليه من آنواع الخیر فیکون المراد بالأیمان الأمور المحلوف علیها 


کقوله عليه السلام لابن سَعْرَۃ: إذا حلفت علی یمین فرایت غیرها خیرا مِٹھا فأتِ الى هُوَ یر و کفز عَنْ یمینک (۴). 


و أن مع صلتها عطف بیان لها و اللالم صله عرضه لما فیها من معنی الاعراض و يجوز أن یکون للتعلیل و یتعلق أن بالفعل أو 
بعرضه أى و لا تجعلوا الله عرضه لأن تبروا لأجل آیمانکم 


ص: ۴۶ 


۱-۱ الکافی ج ۲: ۲۰۹. 
۲- ۲. البقره: ۲۲۴. 


۳ ۳. الکافی ج ۲: ۲۰۹. 
۴- ۴. تراه فى مشکاه المصابیح: ۲۹۶ و قال: متفق علیه. 


به و على الثانى و لا تجعلوه معرضا لأيمانكم فتبتذلوه بکثره الحلف به و أَنْ توا عله النهی أى أنهاكم عنه راده ب رکم و تقواکم 
و إصلاحكم بين الناس فان الحلاف مجتری على الله و المجتری على الله لا يكون برا متقیا و لا موثوقا به فى اصلاح ذات البين 
9 


و قال الطبرسی رحمه الله فى معناه ثلاثه آقوال أحدها أن معناه و لا تجعلوا اليمين بالله عله مانعه لکم من البر و التقوی من حیث 
تعتمدونها لتعتلوا بها و تقولوا حلفنا بالله و لم تحلفوا به و الشانی أن عرضه معناه حجه فكأنه قال لا تجعلوا الیمین بالله حجه فی 
المنع من البر و التقوی فان كان قد سلف منکم يمين ثم ظهر أن غیرها خير منها فافعلوا الذى هو خير و لا تحتجوا بما قد سلف 
من اليمين و الثالث أن معناه لا تجعلوا اليمين بالله عده مبتذله فى كل حق و باطل لن تبروا فى الحلف بها و تتقوا المأثم فیها 


و هُوَ لو عَنْ نیا علبهم السلام نَحْوَ ما ژوی عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام أنه قال: لا تخلفوا بالله صادقین و ا كاذِيِينَ اه 
مول سْبِحَائَهُ و لا تجعلو الله مضه لأيمانكة. 


و تقدیرہ على الوجه الأول و الشانی لا تجعلوا الله مانعا عن البر و التقوی باعتراضكك به حالفا و على الثالث لا تجعلوا الله مما 
تحلف به دائما باعتراضكك بالحلف به فى كل حق و باطل (۲). 


و قوله أن توا قبل فى معناه أقوال الأول لأن تبروا على معنی الاثبات أى لأن تکونوا برره أنقياء فان من قلت یمینه كان أقرت 
إلى البر ممن كثرت يمينه و قيل لأن تبروا فى الیمین و الثانى أن المعنى لدفع أن تبروا أو لترک أن تبروا فحذف المضاف و 
الشالث أن معناه أن لا تبروا فحذف لا و تتقوا أى تتقوا الإثم و المعاصى فى الأيمان و توا بَئنَ النّاس أى لا تجعلوا الحلف 
بالله عله أو حجه فى أن لا تبروا و لا تتقوا و لا تصلحوا بين الناس أو لدفع أن تبروا و تتقوا و تصلحوا و على الوجه الثالث لا 
تجعلوا اليمين بالله مبتذله لأن تبروا و تتقوا و تصلحوا أى لكى تکونوا من البرره و الأتقياء و المصلحين 


ص: ۴۷ 


.۵۶ أنوار التنزيل:‎ .١ -١ 
.۳۲۱ :۲ مجمع البيان ج‎ .۲ -۲ 


بين الناس فان من کثرت يمينه لا يوثق بحلفه و من قلت يمينه فهو آقرب إلى التقوی و الاصلاح بين الناس (۱). 


#*| ترجمه ]و لا تجعلوا الله عرضه» بیضاوی گفته: «العرضه» یعنی فعله به معنی مفعول مثل قبضه اطلاق می شود به چیزی که 
در معرض دید قرار می كيرد و عرضه می شود و معنی آیه بنا بر اولی یعنی خدا را در آنچه از انواع خير قسم می خورید 
دستاویز قرار ندهید. يس مراد از ايمان» اموری است که بر آن قسم می خورنده همانند قول آن حضرت به ابن سمره که فرمود: 
اگر قسم بر کاری خوردی و دیدی کار دیگری بهتر از آن است» همان را بیاور و برای قسمت کفاره بده. - . مشگاه المصاییح: 
۶ - 


و «آن» با صله اش عطف بیان آن است و لام صله برای «عرضه» است. چرا که معنی اعراض در آن است و می شود برای تعليل 
باشد و «آن» متعلق به فعل است يا به «عرضه» یعنی خدا را دستاویزی قرار ندهید تا به خاطرقسم هایتان از آن شانه خالی کنید. و 
بنا بر دومی معنا اين می شود که یعنی او را درمعرض قسم هایتان قرار ندهید تا به خاطر زیادی قسم هایتان او را خوار و 
سخیف کنید. «آن تبروا؛ علت نهی است. یعنی شما را از آن تھی کردم به دلیل اين که به خير برسید و تقوا و اصلاح بين مردم 
نصیبتان شود و زياد قسم خورنده بر خداء جری شده و کسی که بر خدا حیا ندارد» متقی و قابل اطمینان نیست برای اصلاح بين 
مردم. - . انوار التنزیل: ۵۶ - 


و طبرسی (ره) در معنای آیه سه قول را آورده است: اول اين که قسم به خدا را علت مانع برای خود در انجام نیکی و تقوا قرار 
ندهيدء از آن جهت که به آن تکیه كنيد تا با آن بزرگی بفروشید و بگویید به خدا قسم خوردیم در حالی که به او قسم 
نخوردید. دوم آنکه معنی عرضه حجت باشد» گویا گفته قسم را حجت در منع از خير و تقوا قرار ندهید و اگر قبلا قسمی 
خوردید سپس کار دیگری برای شما معلوم شد كه بهتر است» آن بهتر را انجام دهيد و با قسم قبلی حجت اقامه نکنید. و سوم 
آنکه معنایش اين است که قسم به خدا را یک وعده پستی در هر حق و باطلی قرار ندهید تا با آن در قسم تبری بجویید و از 
گناہ آن فرار کنید. اين معنی از ائمه علیهم النّ لام نقل شده است. امام صادق عليه الت لام فرمود: به خدا قسم نخورید. جه 
صادق باشید يا دروغگو چرا که خداوند فرموده: «و لا تجعلوا الله عرضه لأیمانکم.» آنچه که بنا بر وجه اول و دوم مقدر است؛ 
یعنی خدا را مانع از بر و تقوا قرار ندهید با روی گرداندن از آن» در حالی که قسم خورده ايد و بنا بر وجه سوم» یعنی دائما 


خدا را دستاویز آنچه قسم خوردید قرار ندهید تا با قسم» از هر حق و باطلی دست بکشید. - . مجمع البیان ۲: ۳۲۱ - 


و گفته شده که در معنی عبارت «أن تبروا» چند قول است: اول آنکه «آن تبروا» بر معنی اثبات باشد. یعنی برای این که جزو 
ابرار و نيكان باشید چرا که کسی که قسمش کم است. به خير نزديكك تر است از کسی که زياد قسم می خورد. دوم اين که 
معنی آن برای دفع از تبری و ترک تبری باشد و مضاف حذف شده است. و سوم اين که معنای آن «آن لا تبروا؛ بوده و «لا» 
حذف شده و «تتقوا» یعنی از گناہ و عصیان در قسم ها پروا کنید. «و تصلحوا بین الناس» یعنی قسم به خدا را علت يا حجت در 
خیر نکردن و پروا نکردن و اصلاح نکردن بین مردم قرار ندهید يا برای دفع از تبری و تقوا باشد و بنا بر وجه سوم» یعنی قسم 
به خدا را بازیچه نکنید تا جزو ابرار و متقیان و مصلحين شناخته شويد» چرا كه کسی که قسمش زياد است. به حرف او اعتماد 


نمی توان كرد و کسی که قسمش کم است. به خبر و تقوا و اصلاح بین مردم نزديكك تر است. -. مجمع البیان ۲: ۳۲۲ - 


٭| تر جمه | 


۰۳ 


2 


كاء [الکافی] عَن الْعِذُمِ ءَ عن لبق عن این تخبوب عن مكاوية ِن وب أ ماويه ِن عكار عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فالا قال: 
نی و ایو ی ی ای ای 
بکذاب اما هُوَ الصّلحُ لیس یکذب (5) 


##[ ترجمه ] کافی: معاویه بن وهب يا معاویه بن عمار گفت: امام صادق عليه الس لام به من فرمود: از قول من جنين و چنان را 
درباره چند جيز برسان که بدانها امر فرمود. من گفتم: از قول شما اينها را برسانم و از خودم هم آنچه را به من فرمودی و غير 
آن را (در تاييد آن) بگویم؟ ؟ فرمود: : بله زیرا اصلاح کننده در آنچه كويد دروغگو نباشد. همانا برای صلح و آشتی است و 


دروغ ۶ نیست. -. كافى ۲: ۲۰۹ - 
** | تر جمه | 
بيان 


ذهب بعض الأصحاب إلى وجوب التوريه فى هذه المقامات ليخرج عن الكذب كأن ينوى بقوله قال كذا رضى بهذا القول و 
مثل ذلک و هو أحوط. 


*٭ ترجمه ]برخی از اصحاب گفته اند که در اين گونه موارد توریه واجب است تا دروغ نباشد مانند این که چون گوید: 
چنین گفته (با اين که نگفته) قصد کند که راضی است به اين گفته و مانند آن و آن احوط است . 


| تر جمه | 

باب ۱۰۲ التکاتب و آدابه و الافتتاح بالتسمیه فی الکتابه و فى غيرها من الأمور 

الآيات 

ال نه مِنْ یمان و اه بشم الله الؤحمن ن الجیم- - ا تغلوا عل و أثُونى شتلمین 4۳ 

القلم: ن و الم و ما یرون العلق ار و ربك ال رم ال عَلم الم عم نان ما لم يَعْلّْ (۴) 

0 8ء)۔'- إنه من سليمان و إنه بسم الله الرحمن الرحيم- ألا تعلوا على و أتونى مسلمین. -. نمل/ ۳۱ - 


(كه از طرف سليمان است و [مضمون آن] اين است: به نام خداوند رحمتگر مهربان. بر من بزرگی مكنيد و مرا از در اطاعت 


درا یید.1 


ال و القلم و ما يسطرون. -. قلم /1- 


نون س وگند به قلم و آنچه می نویسند.] 
- اقرأ و ربك الأكرم- الذی علم بالقلم- علم الانسان ما لم یعلم. -. علق/ ۳- ۵ - 


تدریج به او] آموخت.] 
#[ ترجمه | 

روايات 

«|» 


بء [قرب الاسناد] این عيشدى و این أ الخطاب تک عن 2۳ عن الڑضا عليه السلام قال: کان أبُو ال لسن عليه السلام توب 
الْكتَابَ (۵). 


ص: ۴۸ 


.۳۲۲ :۲ مجمع البیان ج‎ .١ -١ 

٣۴ ۷‏ لای ج ۷۰۹۷ 

۳ ۳. النمل: ۳۱۔. 

۴ ۴ العلق: ۳- ۵. 

۵- ۵. قرب الاسناد ص ۲۲۶ ط النجف. 


## ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطی گفت: امام رضا عليه الشلام به نامه خاک می افشاند (برای اينكه مُ رکبش زودتر خشكك شود). 
-. قرب الاسناد: ۲۲۶ - 


ل» |الخصا ل] ماجیلویه عَنْ مکل مُحمّدِ الْعَطَارٍ ءَ 1 هن يل عن ان تزید عر مد إن ارام ہے ہے ےہ علوم 
ام بی امین عليه السلام کب إلى الہ و مک و اربوا بین شطو رکم و اخذفوا عنی فضوا م و افص دُوا 


کار إن آتوال امتلمین لا تختمل الْإِضْرَارلِ1). 


لسلام: أن 
e‏ 1 


| ترجمه اخحصال: امام صادق از پدرانش علیهم الشلام نقل فرمود: امیر مومنان علبه الشلام به کار گزاران خود نوشت: قلم های 
خود را باريكك بتراشید (تا خردتر بنويسند) و سطرهاى نامه تان را به هم نزديكك نمايبدء و به من آنچه را كه زيادى است 


ننويسيد و همان مقصود را ساده بنویسید و از زیادہ ویسی بيرهيز يد زيرا اموال مسلمانان زيان را نپذبرند. - . خصال ۱ ۱۴۹ - 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل [الخصال] محمد ن أختر 1 بای عن علق بن محمد بن عة عن دارم بن قبيصة و تيم بن ضالعع عَنِ ال ا عَنْ آبائه 
صَلَوَاتٌ الله عَلَتِهمْ قمال قَالَ ال صلی الله عليه و آله: با کزوا باوَا چ فلا یشوه و ترا اكاب فإ جرخ للعاجه و ایا 
الحَیر ند جمَانِ اوه (۲) 


٭ | تر جمه اخحصال: امام رضااز پدرانش صلوات الله علیهم از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: بامداد به 
دنبال کارهاتان بشتابید که کار گشاست و بر نامه خاک افشانید که حاجت را بهتر برآورده سازد» و خیر را نزد زیبارویان 


بعر یت فان اا 
٭ ‏ |ترجمەہ] 
«f»‏ 


[علل الشرائع] نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام]: فی عر الَا أن مير ير الم عليه السلام شل لم شقن فغ عا قال لاہ 
کان غلاماً كاتباً و کا و یکت یملک کان تمه َكَانَ دا کتب کتب بشم الله الّذِى عَلَقَ مَ محا و رِیحا ال اميك اب و انیا 


باشم ملک اعد و فقال لا أ تاياشم هی 8 کے پر بر الله عر و جل 2 ذلك E‏ 


3 


9 
و 
0 
۷ 


9۳ 


َتَابَعَهُ الاس علی ذلك فَسُمّی تعا(۴). 


* | ترجمه ]علل الشرائع و عیون اخبارالرضا: در خبر شامی است که از امير مؤمنان عليه الشلام پرسش شد: چرا تبع (شاهان قدیم 
يمن) را تبع نامیدند؟ فرمود: چون غلامی نویسنده بود و برای پادشاهی نامه نگاری می کرد که پیش از او بود و نامه را با جمله 
«بسم الله الذى خلق صیحا و ریحا» آغاز می کرد و پادشاه به او گفت: نامه را به نام «ملک الرعد» آغاز کن. او پاسخ داد: نب 
ابداء جز به نام معبود خودم آغاز نمی كنم و آنگاه به مقصود تو می پردازم» و خدا عزوجل از آن غلام قدردانی کرد و شاهی 
آن پادشاه را به او داد و مردم هم به دنبال او رفتند و تبع نامیده شد. - . علل الشرائع ۲: ۰۲۰۷ عیون اخبارالرضا ۱: ۲۴۶ - 


0 1 تر حمه 1 
»0« 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] این المع کل و این هشام و المح و الْوَرَاق و الدفاق جميعا عن الکلییش عَنْ علي ٹن 
راهیع الْعَلَوىٌ عَنْ موی بن مُحَمّد المحاربی عَنْ رَجُل قال: تشد امن الرّضًا عليه السلام بَقض ال شعار فلا أَنْشَدَهُ قال له 


الْمَأْمُونٌ إذَا أَموت أن قلات الکتاب کیت تقول قال تت قال فمن الشكا قال سمح قال من الطين قَالَ طن فقال الْمَأَمُونُ يا لام 
رب هدا الکتاب و سه و یه و امض به ی الَْضْلٍ بن سَهْلٍ و خد لأبی الْحَسَن تلائمائه أل دِرْهَم (۵) 


ص: ۴۹ 


.۱۴۹ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۳۱ ؟- ؟. الخصال ج ۲ ص‎ 
.۲۰۷ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۳ -* 
.۲۴۶ ص‎ ١ ع. عيون الأخبار ج‎ ۴ 


۵- ۵. عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۷۴. 


٭ ترجمه ]عیون اخبارالرضا: مردی گفت: مامون از امام رضا عليه الہ لام درخواست کرد پاره ای شعر بخواند و چون برایش 
خواند به آن حضرت گفت: چون فرمایی نامه را خاک افشانند» جه گویی؟ فرمود: ترب گویم. پرسید: درباره پاکت کردنش 
جه گویی؟ فرمود: پاک كن و ببند. گفت: در گل گرفتن آن. فرمود: كلش بگیر (گویا با گل چسبانی نامه را مهر و موم می 
کردند). يس مامون گفت: ای غلام! این نامه را (كه گویا نوشته بود) خاک بزن و ببند و به گل كير و ببر نزد فضل بن سهل و 
برای امام رضا سیصد هزار درهم بگیر. - . عيون اخبارالرضا ۷۴ - 


* | تر جمه | 

أقول 

قد آوردنا الخبر بتمامه فى أبواب تاريخه عليه السلام (۱). 

**[ترجمه ]این خبر را به طور كامل در ابواب تاريخ آن حضرت عليه الشلام آورده ايم. -. جلد ۴۹ ص ۱۰۸ از جاب عربى - 
* | ترجمه | 

«$» 


ف» [تحف العقول] عَنْ داو الصَّوْمِيَ عَنْ أبى الکتن الاثِ عليه السلام قال: نی عليه السلام بارخ کیره فَقَالَ لی قل 
یف تون لم حفط مل ما ال لی فی اه و کیب بشم الله الأحمن الژجيم اذْكز إن مَاء الله و اهر بيد الله تبث تال 
ھا لک نت یر تال أخيزنى لت مجهت وداک دکوث ع وین دی به جل بن أض حابن عن جک الزضا 4 از پکاجه 
22 بشم الله ال خمن الرجيم اد که إن نَاءَ الله سم فَقال لی را کاو لو قلْتٌ إِنَّ تمارک ادمه کترا رک الصَّلَاءِ تک 
صَادقاً(؟). 


|[ ترجمه آتحف العقول: داود صرمى گفت: امام هادى عليه ال لام مرا براى نيازهاى بسيار فرمان داد و به من فرمود: بگو جه 
طور خواهى؟ گفت: و به ياد نداشتم مانند آن را كه به من فرموده بود. يس دوات را جلو كشيد و نوشت: «بسم الله الرحمن 
الرحيم. به ياد آور ان شاء الله و امر به دست خداست.» من لبخند زدم» فرمود: جه شد تو را؟ گفتم: خير است! فرمود: به من 
سو سی سو رو ہد و یو 

شت: «بسم الله الرحمن الرحيم. ياد آور ان شاء اللہ.؛ و لبخند زدم. پ بس به من فرمود: ای داود! اگر گویم تاركك بسم الله چون 
رس a‏ 


وں | ترجمه ] 
۷ 


مر حر مر مس ي 


سن» [المحاسن] بَعْضٌ أطیحابنا رَفَعَةقَالَ قال أَبُو بد الله عليه السلام: شل يكاب الیل عَلَى عَقْله و مَوْضع بصیرّته و بَرَسُولِه 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: نامه هر کسی به پایه خردمندی و اندازه بینایی او دلیل باشد و فرستاده هر 


کس بر اندازه فهم و زیرکی اش. -. محاسن: ۱۹۵ - 
| تر جمه | 


«A» 


2 


كشف» [کشف الغمه] قال الْحَافِظ عَوٍد العزیز وق عَنْ جغفر بْن مُحَمّدٍ السَاوق عليه السلام: أنه نه قال وله نَافدٌ | 2 

أو كتاباً فى عاجه فَأَرَدْتٌ أَنْ تنح حاجشک الى ترد فَاكتْبْ رَس الرفعه و بقلم عبر دید ۳ بشم الله امن ن الؤجیم إن الله 
وَعَدَ الصًابرينَ الْمَخْرَحجَ مما يَكرَهُونَ و الق من حیِث لا يَحْتَسِبُو بوق جع اله و اگم من ای لا وف علیهع و لا هم خرو 
قال نافد فكنْتٌ أفْعل ذلک فنجخ خوائجی (۵. 

**| ترجمه ] کشف الغمه: امام صادق عليه ال لام به غلام خود «نافد» فرمود: چون رقعه يا نامه ای برای نیازی بنویسی و خواهی 
بر آورده شود در سر نامه با خاک به مر کب بنویس: «بسم الله الرحمن الرحیم. همانا خدا نويد داد به صابران كه به در شوند از 
آنچه بد دارند» و روزی يابند از آنجا که گمان نبرند» خدا ما راو شما را از آنها که نه بیم دارند و نه اندوه قرار دهد.» نافد 


گفت: من اين کار می کردم و نيازهايم برآورده می شد. - . کشف الغمه ۲: ۳۸۰ - 
٭٭| ترجمه | 
نهج [نهج اا ]ال ام و الوم عليه السلام: وشو لكك وجمان عقلکک و کتابک أبعم مَنْ بط عنکک (۶). 


**| ترجمه ]نھج البلاغه: امير مؤمنان عليه ار لام فرمود: فرستاده تو بیانگر ميزان عقل تو و نامه کر کان س کی ور است: 
-. نهج البلاغه: حکمت ۳۰۱ - 


٭| تر جمه | 
»+1« 


کات امه و الب ریہ عون فد بن عود الله عن أخم ک ئن م مد بن عرعید عن الْحَسَن بن عمو الکندی ء عن انول عن 


لمکونی عن قر ن مد عن أيه عن آبائه عليهم السلام 2 قال: قال ول الله صلی الله عليه و آله إلى بُمْلى عَليه فی بغض 
عوانجه ضع الم علی أذنک هو ذکی للْمُعْلَى. 


۱-۱. راجع ج ۴۹ ص ۱۰۸ من هذه الطبعه. 
۲- ۲. تحف العقول ص ۴۸۳ ط ۵۱۱ ط. 
۳ ۳. المحاسن ص ۱۹۵. 

۴-۴. أى من غير سواد. 

۵- ۵. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۸۰. 


۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۳۰۱ من الحکم. 


** | ترجمه ]امامت و تبصره: امام صادق از پدرش. از پدرانش علیهم الشلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که 
به کسی که برای نیازی دیکته می كفت فرمود: قلمت را بر گوشت بنه که برای دیکته گوینده هوش آورتر است . 


* | تر جمه | 

باب ۱۰۳ العطاس و التسمیت 
روایات 

۹۳ 


ا َنْ شیع عطس فح له وی له و صلی عَلَى مُحگ و آل مُحَمَدٍ 
ل و إِنْ سَمعها و نها و به لخر فلا خن بقل ذَلْكك. 


6:۱ 
اس 


عَنْ أبى میم قال: عطس عاطش عند أبى جنر عليه السلام فال ابو جففر نشم الشَّ 2 الْعَطَاسٌ فيه را نو یذ کر الله له 
7 ولاو الا تج و سسجت 
ا نے نے ا Od‏ 


ی 4 ی 


ے ۱۳ ا eT‏ 


َثهُ عليه السلام قَالَ قَالَ الى صلی الله عليه و آله: مَنْ سَبَقَ الاس بِالْحمدِ موفی عَنْ وجم الضوس و الْخَاصِرَه. 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: ادا عطس نان كمال ان لله از الملكان الم کلان به رب الْالمین كرا لا شر 


لا اعد ال الملکان و صلی اله لى مح ان فا ال لا و لت قرف که اک امن که 


ل أبن زین كلك إن أ بی طالب عليه السلام فى بر طويلٍ: دا عطس أحدکم فمو فان قال يد حمکم الله فقو لوا یف الله 
لکم و یره ۾ فان الله قال- - و إذا یم بت تہ فَحَيُوا بأسن ينها أو رُدُوما(١).‏ 


عَنْ عبد الله بن أبى يَعْفُورٍ قال: حص وت مجلس أبى عبد الله لَوَاتٌ الله و لام ليه و کان إذًا عطس رَجُل فى مَجْلِسِهِ ال 
بو عَبْدِ الله عليه السلام: 


ص: ۵۱ 


.١ -١‏ النساء: ۸۶۔ 


2 ا و مر مر ره 2 


قالوا آمِينَ فعطس أَبُو عند الله عليه السلام فَحَجِلُوا و لَم بُحيِنُوا آن روا علیه قَال فَفُولُوا أغلى الله ذ كرك. 
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و فى يواه أخْرَى عَنّهُْ عليهم السلام: ہت هثل مه هرب امین و 
صلی الله علَى مت و آله اطاهرین زغع أَنْفى له رما خر صَاغِرا یز متنك و لا مُشتخیتر و اذا عطس ع غيدة فلت نه و 


فل یمک الل هآ تان ناو ل فاك آه یت ی لوسنک الهو له عَاقَاكك 
له و لس ی زَرعک الله و لِلَریض شهاک الله و و للذ ی اک الله و لب و امام صلی الله یک و و إِذًا سَمَتَهُ یره َر عَليه 
و تل یر لا و تک 

ری أَبُو بد ير عَن ایی عبد الله له عليه السلام قَال: کر الغاس يأ صَاحُِ بل تق شا را الْجْذَامُ و نی لیخ ال 
یت فی الوأ و اجه و ات ین ین لول الماءِ فى لین و الا بع اَن من مه الکیاشتیم و الاش ین من روج 
اش فی الین ال و إن یت | ُن تقل غطاسک قاتیط دهن الْمَؤرّنجوش فلت مِقْدَارَ کم قال مفاز انق قلعت حفته 
مب عنی 


نه عليه السلام قَلَ: من عطس فی رض كان لَه ان مق الوك فی تلك الملدة قال الاو من ال مان و الا من الغ 
وجل 

عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ قَالَ رَشول الّه صلى الله عليه و آله: إا کان الول تحت فعطس عَاطِسٌ َو شاه حق. 

و قال صلی الله عليه و آله: الْعْطاسٌ للمريض دلیل على العافیه و رَاحَهُ البدن. 


عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: مَنْ قال دا عطس اف له ر ب العالمیی علی کل حال ما کان لَمْ بجذ وج این و 


شید 
وَعَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: إذا عط الرجل تفه تم ار که ید ذلك 


و عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ قا قال سول الله صلی اله علیه و آله: إن 
الْقيَامَهِ ی له علیه (۱). 


ص: ۵۲ 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۴۰۷- ۴۰۸ مع تقدیم و تأخیر. 


٭ ]تر جمه |مكارم الاخلاق: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر كس عطسه را بشنود» يس خدارا ساس کدی فا كويت و 
صلوات بر محمد و آلش فرستد» هر گز از درد دندان و درد چشم ننالد. سپس فرمود: اگر آن را بشنود و بين او و آن صدا یک 


و به دنبالش ذکر خدا و صلوات بر پیغمبر است صلی اللہ عليه وآله. من گفتم: محدثان عراق گویند که در سه جا صلوات بر 
پیغمبر نباشد: در عطسه و بریدن سر ذبيحه و هنكام جماع. فرمود: بار خدایا! اگر دروغ گویند به شفاعت محمد صلی الله عليه و 


آله مرسانشان. 


امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که چون عطسه را شنود بگوید «الحمد لله على کل حال» تا کار دنیا و دیگر سرا برپاست و 


بگوید صلی الله على محمد و آله» در دهان خود بدی نبیند. 


از آن حضرت است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که پیش از خود عطسه کننده حمد گوید. از درد دندان و پهلو 


ور ها اش 


امام صادق عليه الد لام فرمود: چون عطسه کند و گوید: «الحمد للاء دو فرشته گماشته بر او گویند: «رَبَ الْعَالّمِينَ لا شریک 
له و اگر آن را هم خودش گوید» دو فرشته گویند: «و صلوات خدا بر محمد» و اگر آن را هم گوید» آن دو گویند ١و‏ على 
آل محمد و اگر آن را هم گوید. دو فرشته گویند «رحمک اللہ.؛ و امیر مؤمنان عليه الم لام در خبری طولانی فرمود: چون 
یکی از شماها عطسه زد او را خوشامد گویید و اگر كفت «یرحمکم اللہاء بگویید: «یغفر الله لکم و یرحمکم» خدا شما را 
بیامرزد و رحمت كندء زیرا خدا فرموده است: «و إذا حییتم بتحيه فحیوا بأحسن منها أو ردوها.» - . نساء/ ۸۶ - [و چون به شما 


درود گفته شد. شما به [صورتی] بهتر از آن درود گویید» يا همان را [در پاسخ] بر گردانید.) 


و عبدالل بن ابی یعفور گفت: در مجلس امام صادق عليه الالام بودم و چون مردی در آن عطسه می زد» آن حضرت می 
فرمود: «رحمک الله» و دیگران آمين می گفتند. و خود آن حضرت عطسه زد و حاضران شرم کردند و خوب پاسخ ندادند. 
فرمود: بگویید «أعلى الله ذ ک رکث». (خدا نامت را بالا برد). 


و در روایت دیگری از یکی از آنان عليهم التّرلام نقل است که فرمود: چون کسی عطسه زد» سزاست که انگشت سبابه را سر 
بینی نهد و گوید: «الحمد لله رب العالمین و صلی الله على محمد و آله الطاهرین. و بینی ام برای خدا بر خاک باد» خوار و 
زبون ته رو گردان و نه افسوس خور» و چون دیگری عطسه زنك به او گوبد: «یرحمکک اله بک بار تا سه بار و اگر از سه بار 
بیشتر عطسه زند» به او گوید: خدا تو را شفا دهد و در برابر مرد مؤمن گوید: «يرحمكك الله) و در برابر زن گوید: «عافاكك اللہ؛ 
و اگر كودك است گوید: «زرعكك الله»» (خدا بزرگت کند) و برای بیمار گوید: «شفاك الله» و اگر کافر ذمی باشد» گوید: 
«هدا کک الله و برای پیغمبر و امام گوید: «صلی الله عليكك» و در جواب «یرحمکم الله) دیگری گوید: «یغفر الله لنا ولکم.» 


و در روایت ابی بصیر است که امام صادق عليه ال لام فرمود: عطسه صاحبش را از ينج جيز در امان دارد که اول آنها خوره 


است. دوم باد پلیدی که در سر و رو در گیرد سوم از آب آوردن چشم. چهارم از بند آمدن سوراخ های بینی و پنجم از 
روییدن مو در چشم. فرمود: اگر خواهی کم عطسه کنی؛ روغن مرزنجوش در بینی کش. پرسیدم: جه اندازه؟ فرمود: یک 
دانگ» و من بنج روز عمل کردم و کثرت عطسه از من رفت . 


و از آن حضرت عليه الت لام است که فرمود: عطسه در بیماری» امان از مرگ است در آن مرض. و فرمود: خمیازه از شیطان 
است و عطسه از خدا عزوجل. 


و امام صادق عليه التّرلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون کسی حدیث کند و یکی عطسه زند» گواه 
درستى آن است: 


و فرمود: عطسه بیمار دلیل بهبودی او و آسایش تن است. 


و از امیر مؤمنان عليه الک لام نقل است که فرمود: چون عطسه زند کسی و گوید: «الحمد لله رب العالمین على کل حال؛؛ درد 


گرش ونان ك 


و از امیر مؤمنان عليه الث لام نقل است كه پیغمبر صلى الله عليه و آله فرمود: کسی كه تحيت برادر عطسه زنش را وانهد. روز 
قیامت از او بازخواست كند و بر برادر به نفع او حكم صادر شود. - . مكارم الاخلاق: ۴۰۸-۴۰۷ - 


| ترجمه | 

»¥« 
وا لراویی قَانُوا عليهم السلام: من قال إا عطس ات لہ رب امین علی كل لو لی ا علی مُحَمَّدٍ و آل 
مُحَمَدٍ لع شک میا ین آضرابه و لا ین ده 

ال | سس و وت و سی ابیت كثيراً كما هو أخلة یتفر الله 
نت اقوش إلى جع ےر و ی 
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٭ | ترجمه ]دعوات راوندی: ائمه عليهم ال لام فرمودند: هر که عطسه کند و گويد: «الحمد لله رب العالمين على كل حال و 
صلی الله على محمد و آل محمد» از درد دندان و كوش ننالد. 


و امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که عطسه زند و دست بر روى بينى نهد و گوید: «الحمد لله رب العالمین کثیرا كما هو 


اهله»» پرنده ای زیر عرش تا روز قيامت برایش از خدا آمرزش خواهد. 


و فرمود: چون کسی از شماها در خلاء عطسه زند بايد خدا را در دل حمد گوید» و آن که عطسه زند تا هفت روز از مركك 


در امان اشت. و در روایتی از صاحب الزمان علبه الشلام است كه تا سه روز در امان است. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


کتاب المامه و البصد رو عَنْ س هل بن أَحْمَد عَنْ مد بن مد بن الشعت عن مُوسى بن إشرعَاعیل بن مُوسى بن جغفر عَنْ 


آپیه عَنْ آرَائه عليهم السلام قال قال رل الله صلی لاعلدر آله: الْعَطسَهُ عِنْدَ ال يث شَاهَدٌ. و مله بدا الإشتاد: الْعْطاسٌ 
لمریض كليل عَلَى العافیه وراه المدن. 


٭ ترجمه ]امامت و تبصره: امام کاظم از پدرش از پدرانش عليهم الث لام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که 


و به همین سند است که عطسه بیمار» دلیل خوب شدن او و آسایش تن ۰ است. 
* | تر جمه | 


«f» 


611 


لی [الأمالى للصدوق] أبى عَنْ هدع ماوق ڪن اين له السٌاوقِ عَنْ باه عليهم السلام کا 
عليه و آله: إِذًا عطس اه ء لیم م ترکت لياو تکونْ قاع الا E‏ سی 
الْعالمین فلت الْمَلَائِكهٌ يَعْفِدِ الله تک (۱). 


مسلمان عطسه زند و به علتی خاموش ماند. فرشته ها از طرف او گویند: «الحمد لله رب العالمین». و اگر خودش آن را گوید؛ 
آنها گویند: خدایت بیامرزد. -. امالی صدوق: ۱۸۱ - 


٭| تر جمه | 


«A» 


کو 


» [الخرانج و الجرائح] رُوِىَ عن السَيّارِىٌ عَنْ ؛ تیم و مَارِيَة: أنه لَمَا خرح صَاحِبُ الزَّمَانِ م من طن 


رَافِعاً س یابتیه نحو و الما م عطس و کال الد له زب امین و ل الله علی محمد و آله عبد اغا لَه غیر منکب و و 
مشتکیر تم ال رَعَمَتٍ الم أذ حه اللہ احص و لو اذد نا فی الکلام ال الک (1. 


ا 


مه س قط جَائِياً علی ر کبتیه 


** | ترجمه آمختار الخرائج: بساری از نسیم و ماریه آورده است که چون صاحب الزمان از شکم مادر در آمد» بر سر دو زانو بود 
و هر دو انگشت سبابه اش به سوی آسمان. سپس غطسه زد و فرمود: «الحمد لله رب العالمین و صلی الله على محمد و آله بنده 
خوار برای خدا نه رو گردان و نه بز رگی جو.» سپس فرمود: ستمگران پندارند حجت خدا در هم شکسته و اگر به ما در گفتار 


اجازه دهند. هر شکی برافتد. - . مختار الخرائج: ۲۱۶ - 

| ترجمه ] 

جم 

ب. [قرب الاسناد] هَارُونٌ عن ابن صَدَقَة عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ كان أبى عليه السلام 


ص: ۵۳ 


.۱۸۱ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 
.۲۱۶ مختار الخرائج:‎ .۲ -۲ 


يَقُولَ: إذا عطس اد کم و ہُو علی خلاء فلیخمد الله فى نَفْسِهِ (۱). 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه الت لام فرمود: يدرم می فرمود: چون یکی از شما بر سر خلاء عطسه زند» خدا را در 
دلش حمد کند. -. قرب الاسناد: ۳۶ - 


* | تر جمه | 

أقول 

قد مضى بعض الأخبار فى باب التسليم و فى باب جوامع المكارم و فى باب حقوق المؤمن. 
#*[ترجمه إياره ای اخبار هم در باب تسليم و در باب كليات مكارم و در باب حقوق مؤمن گذشت. 
* | ترجمه | 

«¥» 


ی ا ير ماه اه و إن كنا ود الل بیس بوتکم لهام ع يوه و یل 
یسم علی الیل يمول السام علیکم و اج بذعو لاوجل کول عافاکم له 

ال سوق ضرا الل علي يقال لطس ذا کان مُحَالِفاً بح کم الله اراد به اْعلکان الم وکنان به ما امن مه ال 
هبعک الله ذا عطس (۲), 

** | ترجمه اخحصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: به سه تا جواب گروهی دهند» كرجه تنها باشند: به کسی که عطسه زند 

گویند: «یرحمکم اللهاء چون با او دیگری است (فرشته های نگهبان)؛ و مردی که سلام کند» گوید: ١ال‏ لام عليكم)؛ و کسی 


که برای دیگری دعا کند» كويد: خدا شما را عافیت دهد. 


صدوق (ره) گفته: اگر عطسه زننده مخالف مذهب باشد به قصد فرشته های گماشته بر او به او «یرحمکم الله) گویند و اگر 
مؤمن است چون عطسه زند» «يرحمكك الله گویند. - . حصال ۱: ۶۲ - 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


ل» [الخصال] آبی عَنْ سرد عَن البزقی عَنْ أبيه عَنْ وَهْب عَن الصادق عَنْ أبيه عليهما السلام أنَّ عَلِباً عليه السلام قَالَ: یم 
العاطش تاثا فما َوقَهَا فَهُوَ ریځ و فی ححديث آخَرَ له إنْ زَادَ الط عَلَى تلا قیل لَه شاک الله اد لک مِنْ عله(۳) 


٭ ترجمه اخصال: على عليه ال لام فرمود: تا سه عطسه او را به خير گویند و بیش از آن باد باشد. و در حدیث دیگر است که 


اگر بیش از آن باشد «شفاک الا گویند» حون آن از دردی باشد. -. خصال ۱: ۶۲ - 
** | تر جمه | 


۰ 


0 


ل» [الخصال] فی ةبر الأغمَش عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: الصَّلَاهُ علی الب صلی الله عليه و آله وَاحِبَهٌ فى كل الْمَوَاطِن و ند 
لاس و الرّيَاح و غَیر ذَلِكك (۴). 


**| ترجمه اخحصال: در خبر اعمش از امام صادق عليه الس لام نقل شده که فرمود: صلوات بر پیغمبر واجب است و هر جاو به 
هنكام عطسه كردن و کشتن ذبيحه و غير آن. -. خصال : ۲: ۱۵۳ - 


* | تر جمه | 


>۱ 

نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام]: فیما کت الژّضَا عليه السلام لِلَعَأَمُونِ و الصَّلَاهُ علی ال صلی الله عليه و آله وَاجتَةُ فى کل 
َؤطن و علد الُْطاس و الابَائح و غَیر دک (۵. 

هنكام عطسه كردن و کشتن ذبیحه و غير آن. -. عيون اخبارالرضا ۲: ۱۲۴ - 

٭| تر جمه | 

«1» 

لء [الخصال] ربمت قال آمیر الْمُوْمنيَ عليه السلام: إا عطس أ د کم موه فولوا يَدَحمَكمٌ الله و يمول هُوَ تکم یرال 
کم و یمک قَالَ الله تبازک و تعالی و إذا حينم بت وا بأَحْسَنَ منها أؤ رُدُوها(ع). 

#*[ترجمه ]اربعماثه: از امير مؤمنان عليه ال لام نقل می کند كه فرمود: چون یکی از شما عطسه زد» او را تسمیت گویید و 
بگویید: «یرحمکم الله» و او در جواب شما گوید: «یغفر الله لكم و یرحمکم»» (خدا شما را بيامرزد و رحمت کند). خداوند 


فرموده است: «و إذا حبیتم بتحیه فحیوا بأحسن منها أو ردوها»» چون تحیتی به شما گفتند» بهتر از آن جواب دهيد يا خود آن 
را بر گردانید.! -. خصال ۲: ۱۶۸ - 


* | تر جمه | 


۷۳ 
کكہ [إكمال الدین] ماجبلویه و الَطارٌ معا عَنْ مُحمّدِ العطار عن الْحَسَيْن ٿن علي 
ص: ۵۴ 


اوت اساد 

۲- ۲. الخصال ج ۱: ۶۲. 
۳-٣‏ الخصال ج ۶۰۲:۱ 

۴ ۴. الخصال: ج ۰۲ 

۵- ۵. عيون الأخبار ج ۲: ۱۲۴. 
21 الخصال ج ٢۲ء‏ 


نل ايت وف وربور ہو ات e‏ و - ال نیتم قرع 
5 


بدّلِك- ال لی عليه السلام ا یشک فی الْعطاس قَقْتَ بلی قال هُو أَمَانٌ من الْمَوْتِ تا یام (0۱. 


٭ | ترجمه | كمال الدین: نسیم خدمتکار ابی محمد (امام عسکری) عليه ال لام گفت: در روز دوم تولد صاحب الزمان نزد او 
رفتم و عطسه زدم. به من فرمود: «یرحمک اللہ.؛ گفت: از آن شاد شدم و به من فرمود: به تو مژده ای ندهم درباره عطسه؟ 
گفتم: چرا. فرمود: عطسه تا سه روز امان است از مركك. - . كمال الدين ۴ - 


* | ترجمه ] 


۱۳ 


ار 
أن 


َم أن عله لاس هى د الله تیا رک و تَعَالَى إا نعم عَلَى عدب ينغم فب 


5 
ےی اه 


ہےر کت من ل كك اقلم اع تس ا E‏ 
عطس عَاطِسٌ إلا هُضِعَ لَه طَائۂُ 


2 
أنفكك 


لا تاه ذا عطست ال م کابکک علی فص پو نهک تم ل اعد له وب امین و صلی الله على معد و علی آلو و 
ملع زغم فی له جرا صَاغرا یر مكف ا" من قَالَ قرذه الکلمات عِنْدَ طت ته خرح من أَنْفِهِوَابَ کر من 
لبق ور ین اباب تا رال فی الْهَوَى إِلَى و در یہ إلى بزو زا و اد عطس آخوک 
سره و فل برعفرک الله و دا سیمک اځ وک َر علیه و قیفر الله لا و لک هذا دا عطس مَرَهَ أو مرن 


علی ماو فقل شهاک الله اد دک من عله و داع فی رَأْسِهِ و وماغه و من ۶ 2 ۰-۲" 
ےر یا وہہ غ لک مه قلا تسه و ۱5 مرمفت عطعه 
فاخمد الله وَإِنْ كنْتٌ فی صَلَاتِك أو كان بيتك و ین لطس أَرْض و خر وَ مَنْ مق الْعَاطِسَ إِلَى 


خی د الله 07 و مت َل بز ۶٣٦‏ ++ الله رید لِك الملائيكة الم کلیی یہ و ول للم 
عَافَاكِ الله و لِلَریض شَفَاك الله و لِلَمقْمُوم 


ص: ۵۵ 


.١ -١‏ كمال الدین ج ۲: ۱۰۴ فی حدیث. 
۲-۲. جشأت نفسه جشوءا: نهضت الیه و ارتفعت و ثارت للقی ء» و جشأ فلان عن الطعام اتخم فکره الطعام. و فی نسخه 


الكمباني١‏ أو یخشی) و هو تصحیف. 


عو 22 


و الْمَهْمُوم قحك الله و لام رکه و نناک و و للم هَدَاك الله و لِإمَام الُعلِمينَ صَلَى الله علیک. 


نَوُوى أن أم 


مير امین عليه السلام: کان ول رول اللو صلی الله عليه و آله إا عطس وفع ال 4 ذ كرك و قد فقيل و كان 
اَی صلی الله عليه و آله ول لأمیر لین عليه السلام إا عطس - أعْلَى الله کیک وذ فعل و إن تعطقت و نت فی الا 
و شمعت عَطمه فلخمد الله على اَی عاله تكونٌُ و ضل على این وَعَلی آنه. 


ل 


**[ترجمه |فقه الرضا: بدان كه سبب عطسه اين است كه چون خدا تبارک و تعالى نعمتی به بنده دهد و شكرش را فراموش 
کند. خدا بادى را بر تنش جيره سازد تا در آن بچرخد و از سوراخ هاى بینی او به در آید و خدا را به دنبال آن حمد كويد و 
خدا آن حمد را شكر آن نعمت سازد. و كسى عطسه نزند جز آنكه خوراكش هضم شود و آروغ نزند جز آنكه بر او كوارا 
گردد» و چون عطسه زدی» انگشت سبابه را روی بینی كشيده و بگو: «الحمد لله رب العالمین و صلی اللہ على محمد و على آله 
و سلم بینی من بر خاک برای خداء خوار و زبونء نه رو گردان و نه متكبر»» زیرا هر كس كه اين کلمات را پ پس از عطسه 
بگوید. از بینی او جانوری به در آید بزرگ تر از پشه و خردتر از مگس و پیوسته در هوا باشد تا به زیر عرش رسد و تا روز 
قيامت برای او تسبیح گوید. و چون برادرت عطسه زند. به او بگو: «يرحمكك الله و چون او تو را چنین گوید. در جوابش بگو: 
لخدا ما را و تو را بیامرزد.» این جواب تا دو و سه بار عطسه است و اگر بر آن فزود» بگو: «خدا تو را شفا دهد زیرا آن برای 
درد است و برای بیماری در سر و مغز او. و هر که عطسه زند و کسی به او تحيت و تسمیت نگوید. هفتاد هزار فرشته به او 
گویند: يس تسمیت كو به برادرت؟ چون شنیدی كه می كويد حمد خدا و صلوات بر پیغمبر صلی الله عليه و آله را و اگر 
شنوای آن نیست. به او يكو و چون عطسه ای شنیدیء خدا را حمد كن كرجه در نماز باشی يا ميان تو و عطسه ون زمین يا 
دریا فاصله باشد. و هر که ب پیش از شود لے کننده دا را عمد گویده از سردو در امان ناما و جون سیت كوي بكر 
«یرحمک اللہ؛ و به قصد فرشته های گماشته بر او به منافق بگو: «یرحمکم الّه» و به زن بگو: «عافاک الله» و به بیمار بگو: «خدا 
شفایت دهد» و به غمگین بگو: «خدا شادت کند»» و به کودک بگو: «خدا بزر گت كنداء و به کافر بگو: «خدا هدایتت کند»» و 
به امام مسلمین بگو:«صلی اللہ عليكك.) 


و روايت داريم كه امير مؤمنان در عطسه رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن حضرت می گفت: خدا نامت را بلند بکند. و 


كرد. 

و پیغمبر در عطسه زدن على عليه الشلام به او می فرمود: خدا مقامت را بلند كند» و كرد. 

و اگر در نماز عطسه زنی یا آن را بشنوی» خدا را حمد کن در هر حال باشی و صلوات بز پیغمبر و آلش فرست . 
٭ | تر جمه ]| 

باب ۱۰۴ آدب الجشاء و التنخم و البصاق 


اشاره 


باب ۱۰۴ أدب الجشاء و التنخم و البصاق (۱) 

ت رجمه ]باب ۱۰۴ أدب الجشاء و التنخم و البصاق 
**| تر جمه | 

روایات 

۹۳ 


ہر ای وہ عم 


ب. [قرب الاسناد] هراون عن ابن ص دَقَهَ عن الصَادق عَنْ أبيه عليهما السلام قال قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: ادا تج 
أذ کم فلا وفع جشاءة إِلَى السّمَاءِ و ا إذَا برق و الْجَشَاءٌ نِعْمَةُ من الله جل و عَر فاذا تجاح کم محمد الله (5). 


هنگامی که آب دهان بدر کند. و آروغ زدن نعمتی است از خدای عزوجل؛ پس هر كه آروغ زند بايد خدا را حمد گوید. -. 
قرب الاسناد: ۳۲ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


ل» [الخصال] ریما قال آمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: ا ينل الْمؤْمِنُ فی الْقِلهِ تنعل ذلك تَاسیا فلیشتغفر الله عر و جل مه 
۳ 


**| ترجمه اخحصال: اربعمائه: امير مؤمنان عليه الس لام فرمود: مومن رو به قبله تف نکند و اگر کرد به خاطر آن از خدای 


عزوجل آمرزش خواهد. -. خصال!: ۱۵۷ - 

**[ترجمه] 

7 

سن» [المحاسن] الق پاشتادهقال قَالَ وشول الله صلی الله عليه و آله: إا ساتم قلا وقغوا بجشاء کم إلى الشماء(۴) 
* |ترجمه]محاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سر به آسمان آروغ نزنید. -. محاسن: ۴۴۷ - 

تر جمہ] 


«f» 


سن» [المحاسن ]اون السَكونِيٌ عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام عَنْ أبيه عَنْ آبی در 
ص: ۵۶ 


.١ -١‏ الجشاً: انتهاض المعده و انقباضه اثر الشبع و الامتلاء فیخرج بذلک هواء من المعده بصوت و ریح. و تجشأ: تکلف الجشأ. 
و التنخم: اخراج شی ء من البلغم من صدره أو أنفه و دفعه الى الخارج» و يقال للذى أخرجه النخامه و النخاعه. 

۲- ۲. قرب الاسناد: ۳۲. 

۳- ۳. الخصال ج ۲: ۱۵۷. 

5ن الا ۳۳۷ 


ال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: طولکم جُمَاء فی ال أَطوَلکم جُوعاً يَوْمَ الْقَامَه. 


دوخ ان بث اتر عن آبی َب الله عليه السلام قال رع شول الله صلی الله عليه و آله ويا يجا قال ی عب الله صز ین 
د أَطْوَلَ الاس جوع یم القیاعه رهم شبعاً فی الذنا(. 


کدامتان در دنا آروغ درازترى دارد» در قيامت كرسي درازتری دارد. 


و در حدیث دیگری آمده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيد که مردی آروغ می زند. به او فرمود: ای بنده خدا! از 


آروغ خود بکاه که گرسنگی درازتر در روز قیامت» برای کسی باشد که در دنیا بيشتر سیر است. -. محاسن: ۴۴۷ - 
* | تر جمه | 


«A» 


5 ۳ م2 
2 1 2 7 2 ۳ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِئٌ» قال و عَثِدِ له عليه السلام: الْجْسَاء نِعْمَةٌ مِنْ نعم الله فاذا تَحَشَأ 


۴ 


| ترجمه |دعوات راوندی: امام صادق علبه الشلام فرمود: آروغ نعمت خداست؛ چون يكى از شما آروغ زند حمد خدا كويد 


وی الا راشف 

| تر جمه | 

باب ۱۰۵ ما يقال عند شرب الماء 
روایات 


۹۳ 


مرو ص 


ارق ْنَا یت ابن خاس عَنْ ول له صلی الله عليه و آله: أ ادي وما ماق وعندة امه الان و ماه و 
الْحَسَنٌ وَ الْحْسَيْنُ عليهم السلام فرب الب صلی اللہ عليه و آله ثم ۳ وَلَهُ الْحَسَنَ عليه السلام فرب فَقَالَ لَه الي صلی الله عليه و 
آله ینا ریئا با ابا مت تم اوه الْخترین عليه السلام فرب يم قَالَ روس ہی ریا ثم ول خر 
عليها السلام فرب فقا لها ای صلی الله عليه و آله ييا ریئا با ا ال 
منم هعقب زر رترت کوت یہ ع عله دم یک 


2 


شرب قلت له هيا مريئاً تم اوه الخترین عليه السلام فرب فلت له دک تم ناوك فاط كلكا شریث فلت لها ما قلك 


نحن وین ولھ علا نا شرب جذت ما اک تال لها لا ردك الماء ال لى جبريل و انارک مما عي 
ریا ی ول الله و لما شرب الْحَسَنٌ قالوا لَه لَه کدلک و لا شرب الْحْسَیْنُ و فَاطِمَة 


ص: ۵۷ 


تالا ۴۴۷. 


ال تيل و الماك هنيش مر فلت کماقالوا و لها شرب أُمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ نے قال الله لَه منت مرا ا یی و میتی علی خلقی 
فسجذث لله شكراً علی ما انم م الله لت ذ فى أَهْل بیتی. 


فاطمه و حسن و حسين عليه الشلام نزد او بودند و خودش نوشید. سپ سپس به حسن داد و نوشید و به او فرمود: «هنیئا مریئا؛ (آسان 
و گوارا باد!) ای ابو محمد! ss‏ 7 آنگاه به فاطمه عليها الشلام داد و نوشيد و به 
ارده جتان كنك داد رو ای کارا سی ار نگاق کا ہے سی دو مھا 


راوی گوید: چون آن حضرت نوشید. پیغمبر صلی الله عليه و آله به سجده افتاد و چون سر برداشت» یکی از زنانش به او 
گفت: با رسول الا نوشیدی» سپس به حسن دادی تا نوشید و به او «هنیثا مریثا» فرمودی و آنگاه به حسین و فاطمه دادی و 
نوشیدند و به آنها همان را گفتی و چون به على عليه ال لام دادی و نوشید به سجده رفتی. اين برای جه بود؟ به او فرمود: 
چون آب نوشیدم جبرئیل و فرشته ها با او به من گفتند: «هنيئا مريئا یا رسول الله! و چون حسن نوشيدء به او هم جنين گفتند و 
به حسین و فاطمه علیها الس لام هم جنين گفتند و من هم همان را گفتم. چون امیر مؤمنان عليه الشلام نوشید» خدا به او فرمود: 


«هنيئا مريئا ای ولی و حجتم بر خلقم! و من برای خدا در برابر نعمتی که به من داد نسبت به خاندانم» سجده شکر کردم . 
٭| تر جمه | 

باب ۱۰۶ الدعابه و المزاح و الضحک 

الآيات 

التوبہ: قیشکوا تللا و يكوا كثيراً جزاة ہما كانُوا یکیو )١(‏ 

0 1713|" - فليضحكوا قليلا و ليبكوا كثيرا جزاء ہما كانوا یکسبون. -. برائت/ ۸۳ - 

از اين پس كم بخندند» و به جزاى آنچه به دست می آوردند» بسيار بگریند.] 

**| تر جمه | 

روابات 

»ا« 


ه وم و 


ايا کس سا ہے رہ ےر من معا کت یو تب ہ تن زايد ليم 
السلام ال قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله: کثْره الْمرّاح َذْهَبٌ بماء الج و کثرة الصجك تَمخو الْإِيمَانَ و كثْرَهُ الک ذب 


شوخی بسیار آبرو را برد خنده بسیار ایمان را برد و دروغ بسیار» ارزش را ببرد. - . امالى صدوق: ۱۶۳ - 


| تر جمه | 


«¥» 


لى» [الأمالى للصدوق] آبی عَنْ مَرغد عَن ابن هاشم عَن الذَّهْمَانِ عَنْ دُرْسْتٌ عَن ابن سِدَنَانِ عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قال: لا 
رخ فَيذْمَبَ تورك و لا تکذب فیذعب بَهَاوْك الْخبر. 

٭ إترجمہ]امالی صدوق: امام صادق عليه ال لام فرمود: شوخی مکن تا نورت رود و دروغ مگو تا ارزشت رود... تا آخرخبر. 
-. امالى صدوق: ۳۲۴ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


ب. [قرب الاسناد] هَارُونٌ عن ابن صَدَقَهَ عن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عليهما السلام قال: قال داد یمان عليه السلام یاب باک و 
کنر الصجک فَإنَّ کثرة الک کٹ کک العبد فقیرا يوم الْقيَامو(؟). 
٭ | ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه ال لام فرمود: داود به سلیمان عليه الشلام فرمود: پسر جانم! از بسیارخندیدن بيرهيز که 


خنديدن بسيارء بنده را روز قيامت نيازمند و مستمند وانهد. - . قرب الاسناد: ۴۶ - 
٭| ترجمه | 


«f» 


لء [الخصال] ابن المتَكل عَنْ مُحَمّدٍ العطار عن الْأشْعَرىٌ عَنْ موی بن جغفر البَعْدَادِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن المُعَلى عَمَنْ أخْبَرَهُ عَنْ 
آبی عود الله عليه السلام قَالَ: اث فِيهنَّ الْفت من الله عر و جل نَم ین یر مدر و جك من خر عَكَب و أكل علی الشیع 
)۵ 


ص: ۵۸ 


.۸۳ براءه:‎ .١ -١ 
.۱۶۳ أمالى الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۳۲۴ أمالى الصدوق ص‎ ۳ ٣ 


۴- ۴. قرب الاسناد: ۴۶. 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۴۴. 


٭ | تر جمه ]خصال: امام صادق علبه ال لام فرمود: در سه چیز دشمنی خدا عزوجل است: خواب زياد که از بیداری نباشد؛ 


خنده ای که از شگفتی نباشد؛ و خوردن در سیری. -. خحصال ۱: ۴۴ - 
** | تر جمه | 
«A»‏ 


ل» [الخصال] أبى عَنْ سغد عَنْ عماد ِن يَْلَى عَنْ آبیه عن ماد عن ریز عَنْ ژراره عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لَهْوُ الْمُؤْمِن 
فى تاه أشْيَاءَ ام باساء و ما کهه ال ان و الصّلاه باللیل (۱). 


**| ترجمه اخحصال: امام باقر عليه الس لام فرمود: سر كرمى مؤمن در سه چیز است: تمتع از زنان» خوش و بش با برادران و نماز 
شش. - ۲. خصال ۲: ۱۰۵ - 


0 1 تر حمه 1 
»$« 


و 


مع (4۲[معانی الأخبار] ل» [الخصال]: فیما أوْصَى به ان صلی الله عليه و آله إِلَى أَبى د ر عجت لِمَنْ أَبْقّنَ بالار لم یضیککک - و 
ال صلی الله عليه و آله باک و كَثْرَة الضحک فان یمیت الب (۳). 


:| ترجمه |معانى الاخبار و خصال: پیغمبر در سفارش به ابوذر فرمود: شگفتا از کسی که به دوزخ يقين دارد چرا بخندد! و 
فرمود: بپرهیز از خنده بسیار که دل را بميراند. -. معانی الاخبار: ۴ - 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


: نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] مش عَنْ أخمد بن الحسن الحسييئ عن آپی محمد عَنْ آبائه عليهم السلام ال قَالَ الصادق 
عليه السلام : کم یفن آکتر ضجک لب یز رم یامه بُكاؤَهُ و کم مق کر بکاءۂ علی عَلَى دنه حَائفاً بکتر يو رم امه فی الْجَنَّه 
قرو 2 ۳ 


مده و جازيكر روا سامت ر گر ات وہ سار بر گر گناہ غود و کرسات که روز قامت در شنت سار قاد 


اشك و فک ان اس :عون هارا ض۴۷ 


٭| تر جمه | 


«A» 


ما | [الأمالى للشیخ الطوسی] | باشناد د الْمُجَاشِعِيٌ عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائہ عَنْ علي عليهم السلام قال: ان جک ان صلی الله عليه 
سرت ذم يفني من اضر و ام تون و بف عون بل موجه رت 
قَصَرَ به فی لیر عم لسغ ذ فى الْقُور و تب انسور و اذْكرُوا الْمَوْتٌ ت قله مادم اللَذَّاتِ (۵). 


٭ ترجمه |امالى شيخ طوسی: از امام صادق. از پدرانش» از امام على عليهم الشلام نقل است که فرمود: خندیدن پیغمبر صلی 
الله عليه و آله همان تبسم بود. روزی آن حضرت به جوانان انصار گذر کرد که گفتگو می کردند و با دهان پر خود می 
خند بدند. فرمود: ای شما حاضران! هر که از شماها آرزویش او را فریب داده و در کار خير کوتاهی کرده. سری به قبرها زند 
و از زنده شدن در قیامت عبرت گیرد؛ م رگ را ياد كنيد كه شکننده هر لذت و خوشی است. --. امالی شيخ طوسی ۲: ۱۳۶ - 


| تر جمه | 


«ة» 


2 
ع 


سن [المحاسن] أبى عَن الْحَسَر بن عَلِيٌ الْيفْطِينقٌ عَنْ عَنْ مح 7 آپیالجاژوو علْآبی ا ا لي 
الله عَنْهُ قال: یا قاری ا الوا ای ان الف اف نٹ توخا لال ع و ماکز 


ء فه و عم وراء ظط ه له كأته مه ساعته (۶). 
فيه و جهنم ور ۵ لم يانه بعه بَرَاء نه 


2 


##[ترجمه آمحاسن: سلمان رضی الله عنه فرمود: سه كس مرا به شگفت آرند و سه تای دیگر به اندوه کشند. اما آنها که به 
سس نت ےی تو ۱ ب۶۳# 


آن که با تمام دهانش بخندد و دوزخ را در پیش پیش دارد و سند بيزارى از آن برايش نيامده. -. محاسن: ۴ - 

** | تر جمه | 

أقول 

أوردناه بسندين فی باب أحوال سلمان (۷) 

و باب الخوف. 

***| ترجمه ]این روايت را به دو سند در باب احوال سلمان - . بحار الانوار ۲۲: ۳۶۰ - و در باب خوف آوردیم . 


* | ترجمه | 


>۱ 


2 


ف» [تحف العقول] عَنْ آبی مُحَمّدٍ عليه السلام قال: لا تم ار فذهب بها ؤك و لا تمازخ فیجتراً لیک و قال عليه السلام من 
اَهَل الضحكك من غير عَجب (۸). 


ص: ۵۹ 


.۷۷ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانى الأخبار ص ۳۳۴. 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۰۵. 
۴-۴. عیون الاخبار ج ۲ ص ۳. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۶. 
۶-۶ المحاسن ص ۴. 

۸-۸ تحف العقول ص ۴۸۶ فی ط. 


٭ |ترجمہ]تحف العقول: امام هادی عليه ال لام فرمود: ستیزه مکن تا ارزشت برود» و شوخی مکن تا بر تو گستاخ شوند. و 
فرمود: خندیدن بيجا و ہی شگفتی از نادانی است. -. تحف العقول: ۴۸۶ - 


* | تر جمه | 
»1« 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] الوق پاش اده لیا وم نان بیع اس بن المع الرضَ | عليه 
السلام قال: كال خی ی علیه السلام یکی و تب کک و کال یخی عليه السلام #كى و یشک و ان الذئ ل عیتی 


انل 


عليه الشلام می گریست و نمی خندید و آنچه عيسى عليه الشلام می کرد بهتر بود. 


٭| تر جمه | 
۰۳ 


سن» [المحاسن] بَعْضٌ أضکابنا عَنْ صالح بن عُفْمََ عَنْ عبد الله ن مد الْجعْفِيَ قال سَمِعْتٌ آبا جغفر عليه السلام يَمّول: إ٥‏ الله 
بحب الْمَدَاعِبَ فى الْجماعه بلا رف الْمُتَوَحَدَ بالفکره الْمُتَحَلَى بالصّبر الْمُسَاهِرَ بالصّلاو(۱). 


| ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه الس لام می فرمود: همانا خدا دوست دارد شوخی کننده در ميان گروه را که ند نگوید:و دز 
فکر یگانگی باشد و شکیبایی پيشه کند و برای نماز خواندن بیدار باشد. حمارب ۲۹۳ - 


* | تر جمه | 
۱۳ 


9 چا اک( لاو فيه دُعَابة فلت 
ابه قَالَ الْمِرَاحٌ (۲) 


##[ تر جمه ]سرائر: امام صادق عليه الشلام فرمود: در هر مومنی دعابه است. راوی كويد گفتم: دعابه چیست؟ فرمود: شوخى. - 


#* | تر جمه | 


م۱۴ 


001000 ۰ هبل 


سرء [السراثر] 
ےک وی 000 و ايراع فان تیب مه اور 


لزق یره انا( 
بن اعين گفت: نزد امام باقر عليه ال لام رفتم و گفتم: به من سفارشی فرما فر مود تو را سفارش می 


نت ا e DG‏ 
ثر: ۴۹۰- 


کنی» زیرا که روزی را فرو ریزدہ و سه بار آن را فرمود > سرا 


| تر جمه] 
۵ 

ختص [الإختصاص ] قَالَ الصادق عليه السلام: کر یراج تَذْهَبُ بماء الْوَجْهِ و کرة الضحک تَمخو یمان مخوا(۴) 
[ترجمه]اختصاص: امام صادق عليه الت لام فرمود: بسیار شوخی كردن آبرو را ببرد» و خنده بسیار ایمان را نابود کنده نابود 


کردنی! - . اختصاص: ٣‏ - 


۷| تر جمه | 


ا 


2 
عو 
0 الصا 


۶ 
ماء [ ۲ کس " TT E‏ چ عَنْ مین بن عُلْوَانَ عن 


رس 


ا“ : 1 شب : 
است» و تدبير و اندازه گیری نیمی از زند گی. و زن خوب یک راہ درآمد است. -. امالی شيخ طوسی ۲: ۲۲۶ - 


٭| تر جمه | 
۷۴ 


ج |د ۰ 
و قال عليه السلام: فى وَصته لسن عليه السلام: ایک أَنْ تد کر من لكام ما كان ُضحکا 


ص: ۶۰ 


د الکاس: 


۱-۱ المحاسن ص ۲۹۳. 
۲- ۲. مستطرفات السرائر: ۴۶۵. 

۳- ۳. مستطرفات السرائر: ۴۹۰. 

ع ۴ الاختضاض:۲۳۰. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۲۶. 

۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۴۵۰ من الحکم. 


و إِنْ حکیت ذلک مِنْ غی رک (۱). 


# تر جمه آنهج البلاغه: على عليه الث لام فرمود: کسی شوخی نکند جز آنکه از خردش مقداری کم شود. - . نهج البلاغه:» 
حکمت ۴۵۰ - 


و در سفارشش به امام حسن فرمود: مبادا سخن خنده آور بگویی اگرچه به نقل از دیگری باشد. - . نهج البلاغه: نامه ۳۱ - 
* | تر جمه | 
۸۰ 


کاب الإمَرامَه و اص رَہء عن مُحمّدِ بن عود الله عَنْ أخمرد بن مُحَمّدِ بن سعید عن الَسن بن عبید الکندی عن النَوقلِىَ عن 
الشکونی عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال: ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله الضحک هَلاک. 


2 2 


**| ترجمه |امامت و تبصره: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: خنده هلاکت است . 
#* | ترجمه | 


باب ۱۰۷ الأبواب التى ينبغى الاختلاف و بعض النوادر 


روايات 


۹۳ 


5 وب تو ہے و ہت سر 


یں ا تا 


2 


شر نے الا اشک ود که وم بحقه بح وأا وض و انیب الوك ین نام نب كي 
لو و 7ے حقهم واج و هم يم و ررحم شدي و الت برا الما TT‏ 
الرَابعُ اف أل الجود وَ اذل لین تر اَل لع انش لو لو رخا الآ خره و الْخَامِسٌ أَبَوَاٌ الشْفَقَاء لذ ین باج 
إل هم فی لاب و بر هم فى الْحوَائِج و الاس توا من یقرب هب ال شرا لاماس الْهَيهِوَالْمَْوِ و اجه و 
الشاب نوات من بجی عندخم الع فى اي و موم و تقو العزم و خذ الب يما شما له و الاي أ اب الما 
جب من مراص هم و رم من خقوقهم الاسم أ توا الا الى تش كن بال دارا عَوَاللهم و عم بالحیل و ری اف و 


یاه عَدَاوَتَهُم 


ص: ۶۱ 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۳۱ من قسم الکتب. 


و الْعَاشِرٌ أَبوَابُ مَنْ یف بغشیانهم و يُسْتَفَادُ مِنْهُمْ حشنْ الدب و يُؤْنَسُ بِمَحَادَتَتِهِمْ (۱). 
ترجمه اخصال: امیر مؤمنان عليه الشلام فرمود: فرزانگان گذشته رو زگار می گفتند که رفتن به در خانه ها ده وجه دارد: 
اول: رفتن به خانه خدا برای انجام حج و پرداخت حق آن و ادای واجب در آن. 


سودشان کلان و زیانشان سخت. 

سوم: رفتن به در خانه عالمانی كه در دانش دين و دنيا از آنها استفاده شود. 

چهارم: رفتن به در خانه های کسانی که بخشنده اند و دارایی خود را برای تحصیل مدح و اميد ثواب آخرت می دهند. 
پنجم: رفتن به در خانه کم خردانی که در برخورد با پیشامدها و يناه بردن برای انجام و برآوردن نيازهاء بدانها نیاز باشد 
ششم: رفتن به در خانه هایی که متعلق به اشراف است به منظور طلب كردن آبرو و مردانگی و حاجت از آنها. 


هفتم: رفتن به در خانه هایی که از آنها اميد كسب رای و مشورت شود و حزم و دوراندیشی به دست آيد و آمادكى برای هر 


نهم: رفتن به در خانه دشمنانى که با مدارا كردن» شرورتشان آرام شود و با نرمش و لطف و ديداردث شمنے شان فرو کش کند. 


دهم: رفتن به در خانه کسانی که از آمیزش با آنها سودی برده شود و از آداب خویشان بهره برند و گفتگو با آنها آرامش 
بخش است. -. خحصال ۲: ۴۸ - 


|[ تر جمه | 
»¥« 

نهج [نهج البلاغه] قال عليه السلام: الشَّفِيعٌ جَنَاحُ لطاب ۲ 

و قال عليه السلام: قَوْتٌ اجه أَهْوٌَ ین لبها ای غير اهلها( 


٭ | تر جمه |نهج البلاغه: فرمود ؛ شفاعت کنٹدہ چونان بال و پر در خواست ء02 نهج البلاغه: حکیت ۶۳ و۶۶ = 


و فرمود: از دست دادن حاجت. بھتر از درخواست كردن از نا اهل است. -. نهج البلاغه: حکمت ۶۳ و۶۶ - 


** | تر جمه | 

باب ۱۰۸ ما يجوز من تعظيم الخلق و ما لا يجوز 
الآيات 

البقره: و دقن لِلْمَلائْكه اسْجَدُوا لحم (۴) 


و 


آل عمران: ما کان لر أن ن بوت الله الكتات و الحم و اوه تم يقُولَ لاس کونُوا عباداً لی من دون الله (۵) 


7 2 2 
0 م 8 0 و ء 9 2 2 9 2 1 


النمل: وَج ذُتها و قومها یش جدون للششس مِنْ دون ال ون لهم الشیطان أغمالَهُمْ فص دَّهُمْ عن المّبیل فَهُمْ لا يَهْمَدُونَ- 
يَسْيَدُوا لله الذی بُخْرجٌ بج الث ء فى الّماواتِ و الأَوْض (40 


- ۳۲ ۔'' و إذ قلنا للملانکه اسجدوا لآدم. -. بقره/‎ 8 info 

و چون فرشتگان را فرمودیم: برای آدم سجده کنید.] 

- ما كان لبشر أن يؤتيه الله الکتاب و الحکم و النبوه ثم يقول للناس کونوا عبادا لی من دون الله. -. آل عمران/ ۷۹- 

ڑھیچ بشری را نسزد که خدا به او کتاب و حکم و پیامبری بدهد سپس او به مردم بگوید: به جای خداء بند گان من باشید.] 
- و رفع آبویه على العرش و خروا له سجدا. -. یوسف/ ۱۰۰ - 

و پدر و مادرش را به تخت برنشانید» و [همه آنان] پیش او به سجده درافتادند.) 


مو و عن السبيل فهم لا يهتدون- - ألا يسجدوا 


او و قومش رات جنين يافتم كه به جاى خدا برای خورشيد سجده می کنند» و شيطان اعمالشان را برایشان آراسته و آنان را از 
راه [راست ] بازداشته بود» در نتيجه [به حق] راه نبافته بودند. | آری» شیطان چنین کرده بود] تا برای خدایی که نهان را در 


آسمان ها و زمين بیرون می آورد و آنچه را پنهان می دارید و آنچه را آشکار می نمایید می داند» سجده نکنند.) 
| تر جمه | 
روایات 


۹۳ 


وار الرَاوَنْدٌِه پاشتاده عَنْ مُوتی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قال: قال عَلِیٌ عليه السلام فی قَوْلِهِ تغالی وَ أنَّ الْمَساجد له 
فلا تذغوا مع اللہ أحداً ما مجذت به من جوارجک الہ کعالی تا ذعو مع الله آعدآد۸؟ 


**[ترجمه آنوادر راوندی: امام کاظم از پدرانش علیهم ال لام از امام على عليه الہ لام در تفسیر«آن المساجد لله فلا تدعوا مع 
الله آحدا.» - . جن /۱۸ - و مساجد ویژه خداست. پس هیچ كس را با خدا مخوانید. | فرمود: با آنچه از اندام خود برای خدا 


تعالی سجده می کنی» مخوان به همراه خدا احدی را. -. نوادر راوندی: ۳۰ - 
**[ترجمه] 

رد 

نهج» [نهج البلاغه] قال امیر ومين عليه السلام: و كذ َيه عند عسیره إلى السام اف 
ص: ۶۲ 


۱- ۱. الخصال ج ۲ ص ۴۸. 

۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۶۳ و ۶۶ من الحکم. 
۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۶۳ و ۶۶ من الحکم. 
۴ ۴. البقره: ۳۲. 

۵- ۵. آل عمران: ۷۹ 

۶- ۶. يوسف: ۰۱۰۰ 

۷۷ النمل: ۲۴ و ۲۵. 


۸-۸ نوادر الراوندی: ۲۰. 


انار تر لوا له و اشْتَدُوا بین تیه ما ها الى ےتوه الوا لق من عم به مرا ال عليه السلام و الله ما تع بهذا 


مرا کم و نکم انت موق به على نید کم و مود به فی آخرتکم وها ألختوع العقنة وراعقا الات و ربخ اة مها مان 
مِنَ النار(۱). 


***| ترجمه آنهج البلادغه: در سر راہ صفین, دهقانان شهر انبار تا امام را دیدند پیاده شدند و پیشاپیش آن حضرت دویدند. 
فرمود: چرا چنین می کنید؟ گفتند: عادتی است که با آن پادشاهان خود را احترام می کردیم. فرمود: به خدا سو گند که امیران 
شما از | ين کار سودی نبردند» و شما در دنیا با آن خود را به زحمت می افکنید» و در آخرت دچار رنج و زحمت می گردید» 
و چه زيانبار است رنجی که عذاب در پی آن باشد و جه سودمند است آسایشی که با آن» امان از آتش جهنم باشد. -. نهج 
البلاغه: حکمت ۳۷ - 


وں 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


اويل الباتِ الظاهره پاش اده تن الصدوق عَنْ عبد اللہ ٿن مُحمّدِ بن عبد رقاب عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ المُعرَانی عَنْ عبد الماقى 
e‏ 
سَلْمَانَ و بان نيلان إلى ا صلی الل عليه و آله إذ الكت تلان على تدم شول الله صلی الله عليه و آله يلها َرَجرَه الي 
می اد می اه مک 06-1 1 1 تر"( 
العید و افد کما یفعد 


*#[تر جمه ]تاویل الآيات الظاهره: ابوذر (ره) گفت: سلمان را با بلال ہر سی مسبت آمدند. 
ناگاہ سلمان روی پای رسول خدا صلی الله عليه و آله افتاد و آن را می بوسید. . يس پیعمبر پیغمبر او را از این کار بازداشت و به او 
رنود ال ار اتارک ا کا ره کل سر رك رھ گان كت اس کر دز هو 


می خورد و به مانند يكك بندہ روى زمين می نشینم. 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


ككء [! کمال الدین ] حد تا أبُو العَئّاس یس چس ری سرت الاب الْعَرُوضِيٌ رَحِمَهُ الله بِمَوْوَ عَنْ زد 
بن عود الله الب عَنْ علق بن تا اْعوصتبی عن أبيه ال ما قبض سيدا أبُو مُحمّدٍ العشکری عليه السلام وَفَدَ من قم و 


9 


الال وود لّوا کائث تحمل علی الوم لا أن و لوا ای رف ای یلآ مد سے سرت نو 
يوه فلا ڪر جوا من اد عرج عليه عام و ناداشم بأ _مانهم ر تال اجو | لاک قَالُوا ید وا عه عئی دنا قاو عونا انا 
الْحَمَن بن عَلِیٗ عليهما السلام فَإِذَا وله امن ل الله وت ۳۳۹ 


2 


جه اد علی یرب هل ار علیہ اب طز فلا علیہ کر 


علا السَلامَ فقال جَمْلَهُ الما کذا و کذا دیناراً حمل فان كذا و فان کذا و لم يرل بصف حتّی وَصَفَ الجمیع ثم رف ا 
رال مها كان کا ارات مها 
ص: ۶۳ 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۳۷ من الحکم و صل القصه طویله تراها فى ج ۷۵ ص ۳۵۶ من هذه الطبعه نقلا عن كتاب صفین لنصر 


شجّدا له عر و جج ل شكراً لا عرّفنا و لا الوص بَئْنَ يديه و سألناه عم آرذنا جاب فحملنا له الْموَالَ و الحَير طویل أَؤْرَدْنَاة 


سے موم 


**[ترجمه ]كمال الدین: على بن سنان موصلی از قول پدرش نقل می کند که گفت: چون سید ما امام حسن عسکری عليه 
السّ لام وفات کرد» کاروان هایی از قم و کوهستان با اموالی که به شیوه سابق می آورندند وارد شدند و چون به اسُر من رای 
رسیدند به آنها گفته شد که آن حضرت فوت کرده و جعفر (برادر امام حسن عليه ال لام) مال را از آنها خواست و به او 
ندادند. چون از شهر بیرون شدند» غلامی به دنبالشان آمد و آنها را به نام هاشان خواند و گفت: پذیرا شوید آقای خود را! 
گفتند: با او رفتیم تا به خانه آقای خود امام حسن بن على در آمدیم و به ناگاه پسرش امام قائم عجل الله فرجه را دیدیم که بر 
تختی نشسته بود؛ همچون یک ماه پاره و جامه سبزی بر تن داشت. بر او سلام کردیم. به ما جواب داد و فرمود: همه مال چنین 
و چنان اشرفی طلاست. فلانی این مقدار آورده و فلانی اين مقدار و همه پول را شرح داد. سپس جامه ها و توشه های ما و هر 
جه مركب را که داشتیم شرح داد. ما رو بر خاک نهادیم و خدا عزوجل را به شکرانه معرفت امام سجده کردیم. زمين را 
برابرش بوسه زدیم و هر جه خواستیم از حضرتش پرسیدیم و به ما جواب داد. يس همه پول ها را به آن حضرت تقدیم کردیم 
و... این خبر طولانی است که در کتاب غیبت آوردیم. -. كمال الدین ۲: ۱۵۴ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


ظاهره جواز تقبیل الأرض عند الامام عليه السلام و إن آمکن حمله على أن التقبیل کان من تتمه سجده الشکر و قوله بين يديه 
متعلقا بسجد و قبلنا معا لکنه بعید و على أى حال لا يمكن مقایسه غیرهم علیهم السلام بهم فى ذلک. 


ص: ۶۴ 


۱-۱. كمال الدين ج ۲ ص ۱۵۴ و قد أورده فى تاریخ الإمام الثانى عشر عليه السلام الباب ۱۸ باب ذكر من رآه صلوات الله 


عليه- تحت الرقم: ۳۴ء راجع ج ۵۲ ص ۴۷ من هذه الطبعه. 


دنباله همان سجده شکر بوده» ولی بعید است و به هر حال نمی شود آنان را با دیگران در این باره سنجید و برابر شمرد. 


| تر جمه | 


القسم الثانی من المجلد السادس عشر کتاب الآداب و السنن و الأوامر و النواهی و الکباثر و المعاصی و الزی و التجمل 


اشاره 


۶۵ :٠ص‎ 


بشم الله امن الژجیم الْحَمْدُ لله رَبٌ العالمین و الْعاقبة لین و لا عغذوان الا علی الظَالِمِينَ ثم الصلاه و السلام على شرف 
الأنبياء و المرسلین محمد بن عبد الله خاتم النبیین و عترته الغر الميامین ما دامت السماوات و الأرضين (۱). 


بن محمد تقی المجلسی علیهما رضوان الله الملک العلی (۲) 


| تر جمه ]به نام خداوند بخشنده مهربان. سياس از آن پرورد گار جهانیان است و سرانجام از آن پرهیز کاران» و چیر گی نباشد 


هلر و با مش گا اسان هاو مین امت 


اما بعد؛ این است مجلد شانزده از مجلدات کتاب بحار الانوار تأليف غرق شده در دریاهای رحمت پرورد گار وفادار خوده 


اوامر و نواهی و کباثر و معاصی است. 

** | ترجمه ] 

أقول 

قد مضى كثير من أخبار هذا الكتاب فى مطاوى أبواب (۳) كتاب الإيمان و الکفر و کتاب العشره أيضا فلا تغفل عن ذلك. 
|[ ترجمه ]بسیاری از اخبار این كتاب در ضمن كتاب ايمان و كفر و كتاب العشره نيز گذشته و از آن غفلت مكن . 

** | ترجمه ] 

أبواب آداب التطيب و التنظيف و الاكتحال و التدهن 

باب ١‏ جوامع آداب النبى صلی اللّه عليه و آله و سنته 

روايات 


۹۳ 


لء [الخصال] ابْنٌ الم کل عَن الغ آبادی عن الْعَرْقِىَ عَنْ أبيه تحن ان أبى عُمَیر و ص فْوَانَ معا عن الین بن مُطرعب عن 
الصَادق عَنْ آبّائه علیهم السلام 


ص: 44 


.١ -١‏ كذاء و الصحیح: ما دامت السماوات و الارضون» و لعل منشأه الانس برعایه السجع. 

۲- ۲. قد أشرنا فى مقدّمه القسم الأوّل من الجزء السادس عشر( ج ۷۴- کتاب العشره) أن المؤلّف العلامه انتقل الى بحار رحمه 
الله قبل أن یخرج هذا المجلد الى البياض» فاعتنى تلمیذه المرزا عبد الله آفندی بجمع المسودات و جعلها فى قسمین و أخرجهما 
الى البیاض فالخطبه من منشآت قلمه رضوان الله عليه صدر بها الکتاب حين آخرجه الى البیاض فلا تغفل. 

٣‏ ٣۔‏ فی المطبوعه فی مطاوی أهل الایمان و الکفر. 
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قال ال و شول الله صلی الله عليه و آله: تفش نی لمات ال کل علی الخضیض : غاد و ژکوبی الْحِمَارَ مُو کفاً و 
علب الْعثر یی و لیس لوف و اسيم عَلَى انیبان کوش من بَغدى (1). 


که تا مركك Se‏ پس از من : خوردن بر زمین با برده ها؛ سوار شدن بر الاغ پالان دار؛ دوشیدن بز به 


دست خود؛ يوشيدن پشمینه؛ و سلام بر کو د کان. ]١[.-‏ خصال ۱: ۱۳۰ - 
** | تر جمه | 


اقول 


و فى خبر آخر عن السکونی عنه عليه السلام و خصفی النعل بیدی (۲) و قد مضی بأسانيد مع الأخبار الأخرى فی کتاب الحجه 
فى باب مکارم أخلاقه صلی الله عليه و آله (۳). 


٭ | ترجمه ]در خبر دیگر از سکونی از آن حضرت عليه الشلام «پینه زدن کفش به دستم) -. خصال ۱: ۱۳۰ - نيز در آن آمده 


است و ایح حدیث به چند سند با اخبار دیگری در کات الحجه در باب کلیات مکارم اخلاق آن حضرت آمدہ است. 
۷| تر جمه | 
»¥« 


مكاء [مکارم الأخلاق] عَنِ الصَّادِقٍ عليه السلام: انی لاکره اؤإمُل أن یوت و قذ بقیث له من خلال رشول اللْهِ صلی الله عليه و 
آله لم يَأْتِ بها(۴). 


٭ | تر جمه ]مکارم الا خحلاق: امام صادق عليه الس لام فرمود: همانا من بد دارم كه كسى بميرد و كردارى از كردارهاى رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بماند که انجام نداده باشد. -. مکارم الاخلاق: ۴۱ - 


| ترجمه | 

باب ۲ السنن الحنيفيه 
روابات 
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لء [الخصال ] ین للد عرنِ اضفار عن الق عن انشا عن ان بن الم عن الك اظم عليه السلام 2 فال فق مق 
نشّن فى ارس و فده فی الْجَسدِ نما اتی فی الرس فالمشواک و أَخْد الارب و وق المَّْروَ الْمَطْ عَضه و الِاسْيْشَاقَ وَأَكَا 


لی فی الجد فَالْحتَانُ و علق الْعانه و ثف الإبطین و تفليم ار و لاسیْجاء(۵) 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: مالس الْحَنِيفِيَهُ الى قال الله عر و جل له صلى الله عليه و آله و انم مله ثراهیم حنیف(۶) فهی 


عَشَرَهُ سن حََمْسَةٌ فى الرآس و حَمْسَةٌ فى الجسٍ و د کر مِلهُ (۷). 


٭| تر جمه | خصال: امام کاظم عليه الس لام فرمود: پنج سنت در سر باشند و پنج تا در تن. اما آنچه در سر باشند: مسواكك زدن» 
موی سبیل چیدن. فرق موی سر باز کردن» مضمضه و استنشاق است. و اما آنچه در تن باشند: ختنه کردن» چیدن موی عانه» 


کندن موی زیر دو بغل» چیدن ناخن ها و استنجاء (شستن مقعد) است. -. خصال ۱: ۱۳۰ - 


اما فقه الرضا به روش های حنیفی اشاره کرده که خدا عزوجل به پیغمبرش فرمود: «و اتبع مله |براهیم حنیفا.» - . نساء/ ۱۲۵ - 
و از آیین ابراهيم حق گرا پیروی نموده است) که آنها ده سنت باشند - ينج سنت در سر و ينج سنت در تن - و مانند همان 


را آورده است. - . فقه الرضا: -١‏ 
| ترجمه | 
»¥« 


ل» [الخصال] اب بنْدَارَ عَنْ جقفر بن مد بن وح عن عود الله بن اخم بن ڪاو عن الْسن بن علي وان عن بير بن 


مر عَنْ مالک بن آنس 
ص: ۶۷ 


.۱۳۰ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ١ص‏ ۱۳۰. 

۳- ۳. راجع ج ۱۶ ص ۲۱۵ من هذه الطبعه. 

۴ ۴۔ مکارم الأخلاق ص ۴۱. 

۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۳۰. 

۶-۶ النساء: ۱۲۵. 

۷- ۷. فقه الرضا: ١ء‏ و فى المطبوعه رمز ما و لم نجده فى آمالی الطوسی. 
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عَنْ شید ئن أبى سعد الْمَفْبْرِىٌ 
الشارب و فى الأابّط و لى اا و ا لمت (۱) 


** |[ ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ينج چیز از فطرتند: چیدن ناخن» گرفتن سبيل» کندن موی زیر بغل» 
ستردن موی زهار و ختنه کردن. -. خصال ۱: ۴۹ - 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


فس [تفسير القمى] : رل الله علی إثرامیم الْحَنيفِيَة و می الطْهَارَة و هى عَكَرَة أَشْيَاء نس فى ارس و حَممَۃ فى ادن و ام 
ی و تی ل و ا ا 


0 


و مار البق اه و الو ز پالعاء وہ حَشمَة فى الْودَنِ و هی العيیفیه الطاجرة التى جاء بها رام فلم تشم و 


## ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: خدا حنیفیه را به ابراهیم فرو فرستاد كه همان پاکیزگی است و آن ده چیز است؛ ينج 
چیز در سر و ينج چیز در تن. و آنچه در سر است: گرفتن سبیل» آراستن ریش فرو خواباندن موء مسواكك زدن و خلال كردن 
است. و آنچه در تن است: ستردن مو از تن» ختنه. چیدن ناخن هاء غسل جنابت و شستشو با آب است که اين ينج چیز مربوط 
0 8 999 ا ا 
«و اتبع مله إبراهيم حنیفا)» و از آيين ابراهيم حق گرا پیروی نموده است.) -. تفسیر على بن ابراهيم قمى: ۵۰ 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


o 0‏ 
ي 6 م 


شىء [تفسیر العیاشی ] عَنْ زُرَارَهَ عَنْ آبی جَغفر عليه السلام قَالَ: ما يقت ِقّتِ الْحَِيفتَهُ یا ّى إِنَّ مھا فص الشارب و كلم ار و 
الْخْتَانَ (۳). 


| تر جمه ]تة تعسير عياشى: امام باقر عليه ال لام فرمود: حنيفيه چیزی به جا نگذارده تا اينكه چیدن سبيل و گرفتن ناخن و ختنه 


هم از آن به شمار است. - . تفسیر عیاشی ۱: ١‏ - (مغشوش نیست؟) 
* | تر جمه | 


«A» 


E 
Ea 
7 
اما‎ 
اہ‎ 
8 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ طلحه بن زد عَنْ جغفر بْن مُحَمّدٍ عَنْ آبائه عَنْ عَلِىّ عليهم السلام قَالَ فا 


جل بَعَتٌ ليله بالنیفعه و أَمَرَهُ بأخذ الشارب و فص الأظفار و نف الإ بط و علق العَانه وَ الختّان (۴). 


فرمود: همانا خدای عزوجل» خليلش ابراهيم را به حنيفيه برانگیخت و فرمانش داد به گرفتن سبيل» چیدن ناخن» كندن موی 


زیر بغل» ستردن موی عانه و ختنه کردن. -. تفسير عیاشی ۱: ۳۸۸ - 
* | تر جمه | 


«$» 


2 


مكاء [مكارم الأخلاق] عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال : كات بین توح و برام عليهما السلام الف سو و کا كانت 
کو ی و 4 الى گر الا عليها و هی اوا مه وا 
بش رک به شین قال و رَه بالصّ اه و ار و الي و لمم یعکم له أخكام رض الِوَارِیثِ و رَه فى النيیه اناد َو 


سج س سے 


۵ 2 
نلا ی 


0 
9X 


تج تج و أمَرَهُ اء ايت و ال والمتايك ذو كلها ريت علیه السلام. 


١-١۔‏ الخصال ج ١‏ ص ۴۹. 
۲- ۲. تفسیر التلیٰ ص ۵۰. 
۳ ۳۔ تفسیر العاشی ج ١‏ ص ۶۱. 
۴ ۴. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۳۸۸. 


عَائتَهُ نم : قال طهر فاختتّن 2 
٭ | تر جمه ]مکارم الا خلاق: امام صادق عليه ال لام فرمود: میان نوح و ابراهیم هزار سال بود و شریعت ابراهيم» یکتاپرستی و 
اخلااص و ريشه كنى بت ها است. و آن سرشتی است که مردم را بر آن آفريده و آن حنیفیه است» و بر آن پیمان گرفته که 
جز خدا پرستش نشود» و چیزی را برايش شريكك نیاورند. فرمود: و به او امر کرد به نماز و امر و نهی» ولی احکام و مقررات 


ارث را به او نفرمود و در حنیفیت برای بش افزود: ختنه» چیدن سبیلء کندن موی زیر بغل» گرفتن ناخن و ستردن موی عانه. و او 
را فرمان داد به ساختن خانه کعبه و حج و مناسک» اينها همه شریعت او است عليه الشلام. 


و از آن حضرت عليه ال لام است که فرمود: خدای عزوجل به ابراهیم فرمود: پاکیزه شوا يس سبیل خود را زد. باز فرمودش: 
پاکیزه شوا يس موی زیر بغلش را کند. باز فرمودش: پاکیزه شوا يس ناخن هايش را گرفت. باز فرمودش: پاکیزه شو! يس 
موی زهارش را سترد و بار دیگرش که فرمود» ختنه کرد. - . مکارم الاخحلاق: ۶۶ - 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


تدج وط جم ڑھد تا 


7 ھی م2 


قوش اد قال قال رثول اللّه صلی الل علیه و آله: ول من ان إيَامِيمُ عليه السلام اخْتَنَ دوم علی رأس انين 


فرمود: پاکیزه شو! يس سبیل خود را زد. باز فرمودش: پا کیزه شو! يس موی زیر بغلش را کند. باز فرمودش: پاکیزه شو! يس 
ناخن هايش را گرفت. باز فرمودش: پاکیزه شوا پس موی زهارش را سترد و بار دیگرش که فرمود ختنه کرد. - . نوادر 


راوندی: ۳ - 


و به همان سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله آورده که: نخستین کسی که ختنه کرده» ابراهيم عليه الشلام است که با تيشه 


در سر سال هشتادم عمر خود» خویش را ختنه کرده است. -. نوادر راوندی: ۲۳ - 
* | تر جمه | 


أبواب آداب الحمام و النوره و السواک و ما يتعلق بها 


باب ۳ آداب الحمام و فضله و أحكامه و الأدعيه المتعلقه به و التدلک و غسل الر آس بالطین 


روایات 


۹۳ 


باب اتسين نع أبيه كن الشاوق عن باه ال ار بے س ہت إن ال که و تھالی تر 
نکم نله ما عشرین یله و ھام نها ی أذ فان گر العمل تخت الشماء بير مزر و كر سول انا و إلا بمتزر 
و ال فی انار ار و مان مِنَ الْمََاِكهِ و كرة دُخُولَ الْحَمَامَاتٍ ال بمزر(۳) 


* | تر جمه ]امالی صدوق: امام صادق از پدرانش» از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: همانا خدای تبا رک و 
تعالی» برای شما ای امت بيست و چهار - خصلت را بد داشته و شما را از آنها باز داشته است» تا فرمود: بد داشته غسل کردن بی 
لنكك زیر آسمان راء و نيز ورود در نهرها را بی لنكك. . فرمود: : در نهرها ساکنانی است از فرشته هاء و بد داشته ورود به حمام را 


جز با لنگ. -. امالی صدوق: ۷۱ - 

* | تر جمه | 

أقول 

تمامه فى باب المناهى (۵). 

** | ترجمه ]تمام اين حديث در باب مناهى آمده است. -. خصال ۲: ۱۰۲ - 
** | ترجمه ] 


«¥» 


ح عه 
۶ھ سے هی أنْ 4 


لی» [الأمالى للصدوق] فى مَنَاهِى الب صلی الله عليه و آله: أنه 0 


ص: ۶۹ 


.۶۶ مكارم الأخلاق:‎ .١ -١ 
.۲۳ نوادر الراوندی:‎ .۲ -۲ 
.۲۳ نوادر الراوندی:‎ ۳ ۳ 
.۱۸۱ أمالى الصدوق:‎ .۴ ۴ 
۱۰۲ ۲ و تراه فی الخصال ج‎ ۵-۵ 


العام و كال یرہ اعد کم سرت ری عن الشواک فى سرت 


٭ ترجمه |امالى صدوق: در مناهی پیغمبر است که فرمود: نهی کرده از ا ين که مردی حلال خود را به حمام در آورد. و 
فرمود: البته وارد نشود کسی از شماها به حمام مگر با لنگ و نهی کرده از مسواک كردن در حمام. -. امالی صدوق: ۲۵۳ - 
۴- 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


لی [الأمالى للصدوق] لت نْ ین عَلِىٌ الصوفی ر ن حمر بن الام عَنِ الْقرَارِئٌ عَنْ مد بن لسن الْوَزَانٍ عَنْ تی تن 
eee‏ دا لت الْحَمَامَ مَل فى لت الَّذِى 25 

یک الم ار عى ربق الاق و یی علی یمان حك ابیت الول (1) قم اللّهُم ای أَعُودُ بك من شُڑ تفیی و 
سید پیک من SEEK‏ دَخَلْتَ الْعَيِتَ الثاني قَقّلِ- الم اذ کی ا ن الخ زملوه غه دی و قَلبى ےل قفا 
از ق جه علی عاتیک و صب بث علی ولیک و إن فك أن تبلع له جزعة افعل 0 هی لاه و اب فی ابیت 
ای سَاعَهَ ادا خلت ابیت الَالِتَ فمل تعوذ با لله مق ال و شال الْجَنّه وَددُهَا الی وفت خرُوجكك من الیّت الَْارٌ- و یاک 


اه بر 


رو 
و شوب الما ایرد و لقاع فی امام فد امه وق ع عك الماك البازة فاه اث ان وت 
ص: ۷۰ 


.۲۵۴ آمالی الصدوق ص ۲۵۳ و‎ .١ -١ 

یابس, و الثانی بيت فيه الماء البارد فهو بارد رطب. و الثالث بيت فيه الماء الحار فهو حار رطب. و الرابع بيت ليس فيه ماء و هو 
مستحم من تحتهاء کانوا يلبثون فيه لاستدرار العرق و نضح الاخلاط الفاسده و هو حار یابس. 

۳-۳. كان المعمول فى تلك الحمامات خزانه للماء البارد» و خزانه للماء الحار لکن المستحمین لم یکونوا لیدخلوا خزانه المای 
و انما کانوا یغرفون الماء بالمشربه و یصبون على رء‌وسهم فینفصل الغساله من آبدانهم جاريه الى بثر هناک معده لذلک» 
فالشرب من تلك الخزانه لا بأس به» و آمّا خزانه الحمامات المصنوعه اليوم التى يدخلها المستحمون و يدلكون آبدانهم فيهاء مع 
ما بها من الدرن و الاوساخ. فلا يشرب منهاء فانه يورث و باء الأسنان كما فى الخبر. 


الْماءَ امار علی قَدَمَيِك |ذا رجت قَإلُ شل اللّاه مِنْ جسک فاذا لبست یاک قَقُلٍ الُم ألبشنى ای و جنینی الى ادا 
فعلت لک امت من کل اراق 


٭ ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون به حمام قرا ى جافاریر بی كت کر : اللهم انزع عنی 
ربقه النفاق و ثبتنی على الایمان.» (بار خدایا! بركن از من وابستگی به نفاق را و پایدار كن مرا بر ایمان.) و چون به خانه اول - 
. اتاق های حمام را در چهار اتاق می ساختند: خانه اول برای کندن لباس که سرد و خشكك بود؛ خانه دوم که در آن آب سرد 
بود که سرد و مرطوب بود؛ خانه سوم که در آن آب گرم بود و آن گرم و مرطوب بود و خانه چهارم که در آن آب نبود و 
در آن می نشستند برای رفع عرق و از بين رفتن اخلاط فاسده که آن گرم و خشكك بود. - 


در آمدی بگو: «اللهم انی أعوذ بک من شر نفسی و استعیذ بک من اذاه» (بار خدایا! به تو يناه برم از شر خودم و به تو يناه 
گیرم از آزارش.) و چون به خانه دوم رفتی بگو: «اللهم اذهب عنی الرجس النجس و طهر جسدی و قلبی» (بار خدایا! ببر از 
من پلیدی و نجس راو پاک کن تن و دلم را.) و از آب گرم بگیر بر فرق سر بريز و بر دو پا و اگر می شود جرعه ای از آن 
بنوش - . معمول در آن حمام ها اين بود كه خزینه ای برای آب سرد داشتند و خزینه ای برای آب گرم اما حمام کننده ها 
سیب ہس وف کو رو شی و ۲ 
از بدن هاشان جاری می شد و در چاهی که برای اد بن کار آماده شده بود می ريخت و آشاميدن از آن خزینه اشکالی نداشت 

تیر O a GG a‏ وت 


خورد» چون در آن چركک بر یں تپ سی ہے - که مثانه را پاک کند» و در 


2و 
ے 5 


نشا 4 الْجَنّه) (يناه به خدا از دوزخ و 


5 


خانه دوم یک ساعت بمان و چون به خانه سوم در آمدی بگو: نعود بالل من ن الثار و 


بهشت را از او خواهم) و تا از گرم خانه به در آمدی آن را باز گو. و میادا در 


حمام آب سرد يا نوشابه بنوشی که معده را تباه کند و آب سرد بر خود مریز که تن را ناتوان کند. و چون در آمدیء آب سرد 
به پاها بريز که درد را از تنت بركشد و چون جامه خود را پوشیدی بگو: «اللهُمَ آلبشنی النَقْوَى و جینی الرّدَى) (خدایا! به من 


جامه تقوا بيوشان و از هلا کتم بژھان) و چون چنین کنی» از هر دردی در امانی. -. امالی صدوق: ۲۱۹ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


ب [قرب الاسناد] ]مد بل عبتیی و أَحمَدُ ب إشكاق معاًعَنْ سَعْدَانَ بن مُعلم قَال :کل فى الْعمام فی انیت ال ضط ندل 


مُوسَى نْ جغفر عليه السلام و عليه الور هُ قال فَقَال السَلَامُ م علیکم فردذث علیہ و تحت فَدَحَلَ ابیت ای فيه الحوض فَاعْتَملّتٌ 


و خرجت (۲). 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: سعدان بن مسلم گفت: من در خانه ميانى حمام بودم و امام کاظم عليه الشلام که نوره بر خود داشت» 


وارد آن شد و گفت: الشلام علیکم». من هم جواب دادم. پس رفتم و آن حضرت به حوضخانه رفت و من غسل کردم و بيرون 


شدم. - . قرب الاسناد: ۱۷۷ من لا بحضره الفقیه ۱: ۶۵ء تهذیب ۱: ۱۰۶ - 
| تر جمه | 


«A» 


ع» [علل الشرائع] عن ابن ولد عَنْ تقد عن َم خترة بن امن بن فَشَالِ عن الْحَسَن بن عل عم ان بر بان أبى ور 
قَالَ: اع انی رُرَارَهُ تب نُ آغین فى تلف الابط و علقه فلت الله افصل مِنْ علقه حا ال نما یم ی بات أبى عو الو 
دو ا ےر کے سر ماپ اس علي د اطّی یه فلت لِررَارَ 
یکفیک قال لا ع نا عله مه یہ افیا نی قلت اعانی رازه بل فی فی کپ إل و لک ال بد 

حلقه و عله فصل منهما فقال ما اک أَصَبِْتَ ک له 0 و أخطاها زرا ةما إن تفه فضل مِنْ حلقه و عله فصل ملهما تم ال 


کا اها قا اش کاب تال باد الاه د ور فَقَعَلَا فَقَالَ لی تغلم با ان أبى تَغفُور لت جع ڌاک علفنی فَقَالَ 


اک و الا يجاح فى امام فان یت شخ الكليتين و و باک و الِاسْتلقَاَ على الْقَفَا فى الْحمّام فو یورث الدَّاءَ اذل -(۴) و 
اک و الط فى اكام اه ؛ ور وَبَاءَ الشغر و یاک و اشوا کت فى امام ال ور وَرَاءَ ان و یاک اج ول 
راک بالطين 

ص: ۷۱ 


.۲۱۹ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 


؟- ۲. قرب الاسناد ص ۱۷۷ و تراه فى الفقيه ج ۱ ص ۶۵ التهذيب ج ١‏ ص ۱۰۶ و قد مر فى كتاب العشره ص ۸ من هذا 
الك 


٣ ۳‏ یعنی سنه رسول الله صلى الله عليه و آله فانه كان پنتف و لم يكن حینذاک طلاء النوره. 


۴- ۴. یعنی قرحه المعدہ أو قرحه الاثنى عشر. 


فانه بت مج الوَجْهَ و یاک أن تدلک رآسرک و وَج ك بمئرر فا َه ذهب بِمَاءِ له و انا که أن ادلی کت تاک 


الْحَرٌف فان ُورث ابص و ایا که یی و ہی وت yy‏ 
ا آفل ابیت و هُوَ مهم فان الله ار ھ0 و اد اثاضيت نا اخل ابیت السق مه (4۲. 


و أ هذا الْحَرَفَ هُوَ حرف الشام (۳). 
|[ ترجمه |علل الشرائع: ابن ابی يعفور گفت: زراره بن اعين با من درباره کندن موی زیر بغل يا تراشیدنش درافتاد. من گفتم 


که کندنش بهتر است از تراشیدنش و نوره کشیدنش از هر دو بهتر است. رفتیم در خانه امام صادق عليه الشلام و اجازه ورود 
خواستیم . 


گفتند در حمام است. رفتیم به حمام و آن حضرت نزد ما آمد و به زیر بغلش نوره مالیده بود. به زراره گفتم: تو را بس است؟ 
گفت: نه» شاید برای علتی چنین کرده. آن حضرت فرمود: برای جه آمدید؟ گفتم: زراره بن اعين درباره کندن موی زیر بغل 
یا تراشیدنش با من درافتاد. من گفتم: کندن بهتر است از تراشیدن و نوره کشیدن از هر دو بهتر است. فرمود: همانا تو سنت را 
درست فهمیدی - . یعنی سنت رسول الله صلی الله عليه و آله که اين طور بود که مو را می کند و در آن موقع ماده نوره نبود. 
سو زراره خطا رفته. ]كال که کندنش بهتر از تراشیدن است و نوره کشیدن از هر کر بهتر است. سپس به ما فرمود: ٹور 
بکشید! گفتیم: سه روز است که اين کار کردیم. فرمود: باز هم بکنید که آن پاکیز گی است» و ما انجام دادیم. به من فرمود: 
ای پسر یعفور ياد بگیر! گفتم: قربانت» به من بیاموز! فرمود: بپرهیز از خوابیدن در حمام که بيه قلوه ها را آب می کند؛ بپرهیز 
از به يشت خوابیدن در آن که زخم معده یا زخم اثنی عشر يديد آورد؛ بپرهیز از شانه زدن در حمام که ریزش مو آورد؛ 
بپرهیز از مسواكك كردن در حمام که دندان ها را بریزد؛ بپرهیز از اينكه سرت را با گل سرشور بشویی که آب رو را ببرد -. 
[۲] یعنی رو را زشت کند و مراد از آب رو طراوت آن است نه معنی عرفی که وجاهت در نزد مردم باشد. - ؛ بپرهیز از اين 
که سر و رویت را با لكك خشک کنی که خرمی را ببرد؛ بپرهیز از مالیدن سن به کف پا که برص آورد؛ برهيو از شستشو با 
آب ریز (غساله) حمام که آبریز بهود و ترساو كبر و دشمن ما خانواده در آن گرد آيند و آنها بدترین همه باشند» و خدا 


تبارك و تعالی نیافریده نجس تر از سگ و دشمن ما خانواده از آن هم نجس تر است. - . کافی ۶: ۵۰۸ - 


صدوق (ره) گفته: در روایت دیگر مقصود از این گلء همان گل سرشور مصر است و آن سنگ پاء همان سنكك پای شام. -. 
علل الشرائع ۱: ۲۷۶ - 


* | تر جمه | 


«$» 


مع [معانی الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ َع عن البزقی ۶ ن هرق قل: تقر بو عبد اللّهِ عليه السلام إلى زج قد خرچ ین الام 


مَحْضُوبَ الیدَین ال له یوعد له عليه السلام اب 2 ارس اعت و الله و نما فك 
دک باه نی عنکم أنه مَنْ دحل الما م ی علیہ ره ینی الْجنَاء ال لیس عیب دهعت مَعْنَى دک إِذَا حرج أ كم من 


2 
كك أن 


الْحَمَام و فد ملع فص رَكعتير شکرا. 


2 2 
3 37 


و أخبرنی أَحْمَدُ بن أبى عید الله و رواه نوخ بن شعیب زفعه قال:فلیخمد الله عر و جل (۴). 


6:۱ 


قال سَعْدٌ 
**[ترجمه آمعانی الاخبار: امام صادق عليه ال لام به مردى نگاه کرد که از حمام به در آمده بود و دست هایش خضاب 
داشت. به او فرمود: شاد می شدی اگر خدا عزوجل دو دستت را چنین (با حنا) آفریده بود؟ گفت: نه به خدا! همانا این کار 
کردم برای این که از شما به من خبر رسیده که هر كه حمام رود بايد نشانه اش بر او دیده شود یعنی حنا بسته باشد. آن 
حضرت فرمود: چنان نیست که تو فهمیدی. مقصود اين است که چون یکی از شما تندرست از حمام به در آید» دو ركعت 
نماز شکر بخواند. 


این روایت را سعد نيز آورده و در يايان آن آمده است که «خدا عزوجل را سياس گوید.؛ -. معانی الاخبار: ۵۴٣۳۴‏ 


له [الخصال] ااکشا بَعْمائَه قا ال ایز لین عليه السلام: ذا ال لكك خوك و قذ ریت ین الام طابَ > اک و فييك 
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قل آنعم 0 قال عليه السلام إذَا تَعوی جنر یه اسان قطمع فيه فَاشنَیژوا(۵). 


| ترجمه ]خصال: اربعمائه: امير مؤمنان عليه الم لام فرمودہ: چون از حمام درآمدی و برادرت به تو گوید: «طاب حمامک و 
حمیمک»» (خوش باد حمام و گرمی ات!) يس تو بگو: «نهادت را خدا آسوده دارد.؛ و فرمود: چون کسی لخت شود» شيطان 
به او نگاه کند و به او طمع ورزد؛ پس خود را بيوشيد. - . خصال ۱ ۷۸ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


لء [الخصال] عن الخلیل عَنْ مُحَمّدٍ ےپ و ی ہے ری پوت ا 
كال قَال و سول اللّه صلی الله عليه و آله: مَنْ كان يُؤْمِنُ با و اليؤم ال خر فا تذل الا تا م إلا بمتزر و مَنْ کان ین بل 


گے ع 


0 خر فلا يد حَلِيلهُ تج إلى الام (ع). 
ص: ۷۲ 


-١‏ ۱. سمج الوجه سماجه: قبح و صار دسما خبيثاء و المراد بماء الوجه بریقه و لمعانه و طراوته لا معناه الکنائی أعنى الوجاهه 
عند الناس. 


۲- و تراه فى الكافى ج ۶ ص ۵۰۸. 


۳ ۳. علل الشرائع ج ۱ ص ۲۷۶. 

۶-۴. معانی الأخبار ص ۲۵۴. 

۵- ۵. الخصال ج ۲: ۱۶۹. 

۶-۶ الخصال ج ۱ ص ۷۸ فی حدیث و انما نهی عن رواح النساء الى الحمامات لالن بعضهن. لا یسترن عورتهن فیها و 
الدخول فی الحمام يستلزم نظر بعض الى بعض» مع ما قیل بوجوب ستر آبدانهن عن نساء آهل الکتاب من اليهود و النصاری و 
كان المتداول دخولهن الى الحمام مع المسلمین. 


ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که به خدا و روز جزا ایمان دارد؛ بی لنگ به حمام نرود؛ و هر 
که به خدا و روز جزا ايمان دارد؛ نگذارد حلالش برای حمام بیرون رود. - . خصال ۲: ۱۶۹ همانا نهی کرده از دخول در حمام 
زنانه چرا که بعضی زن ها در آن عورتشان را نمی پوشاندند و دخول در حمام» مستلزم نظر به یکدیگر است. در صورتی که 
پوشاندن بدن هایشان در برابر اهل کتاب از يهودى و مسیحی که متداول بوده آنها با مسلمین به حمام می رفتند» واجب است. 


۷| تر جمه | 
۰ 
ب» [قرب الاسناد] بنْ عیتری عَن الْبَرَْطِيٌ قال: لت لِلژص | عليه السلام إِنَّ أل مضر یَزْعُمُونَ أن لَادَهُعْ مُقَّدِّسَهُ قال وَ کیت 


لک فل جملث فداک يعمو أنه يشر من جیهم () 


2 
اوت خضي 


مَیِعون الفاید دون ال بر جسم اب قال لا لغقری ما ذاک کذلک و ما عَضِبَ الله عَلَى نی | شرائیل مج 
رجنم لیا ی عبرا و لذ تال سول الله صلی الله عليه و آله لہا یدوا روسكم بط آ2 کلوا فی 
ماركا ور ال وت ال فنا ١‏ لَه قد قال دک رشول الله صلی الله عليه و آله ال نم (۲). 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطی گفت: به امام رضا علبه ال لام گفتم: مردم مصر گمان برند که شهرستانشان مقدس است. 


فرمود: چگونه باشد؟ گفتم پندارند که از كوه آنها هفتاد هزار تن محشور شوند -. در نسخه ای «جیلهم» آمده. - 


و بی حساب به بهشت روند. فرمود: به جان خود قسم كه چنان نباشد. و خدا بر بنی اسرائیل خشم نکرد. جز آنکه آنان را به 
مصر درآورد و از آنها خشنود نشد. جر آنکه از آن به جای دیگری در آوردشان. و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده: 


رسول خدا چنین فرموده؟ فرمود: آری. -. قرب الاسناد: ۲۲۰ - 
** | ترجمه | 

أقول 

قد أوردناه بتمامه فى باب أخبار موسى عليه السلام 


و سَيَأْتَى فى باب الطيب عَن الرّضًا عليه السلام: اسْتَحمُوا يَوْمَ الَْريعَاءِ. 


* | ترجمه ]این روایت را به تمامى در باب اخبار موسى عليه الشلام آورده ايم. و در باب طيب خواهد آمد. و از امام رضا عليه 


#* | تر جمه | 
۱> 


لء [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّدٍ العطار عن الأشعری عَنْ مُوسى بن عْمَرَ عن ابن آبی غَمَیر عَنْ مُعَاوَیَ بن عَمَار عَنْ أبى عَبدِ الله 
عليه السلام قال: لاه دمن و تاه هرن ماما الى يش مِنّ ادمان امام و شنم الڑائہ الطیبه و بش الاب اله و أما التى 
یرادمان أكل البيض و المَمک و الطلم. 


قال الصدوق یعنی بادمان الحمام أن یدخله یوم و يوم لا فانه إن دخله کل یوم نقص من لحمه (۳). 


## تر جمه آخصال: امام صادق عليه الث لام فرمود: سه جيز فربه کنند و سه جيز لاغر. اما آنها که فربه کنند: دنبال گیری حمام» 


صدوق (ره) گفته: مقصود از دنباله گیری حمام» این است که یک روز باشد و یک روز نباشدء زيرا اگر هر روز باشد از 
كرشت تن بکاهد. خر خصال ۱: ۷۴ - 


* | تر جمه | 
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آقول 


سیأتی خبر جابر الجعفی عن الباقر عليه السلام فى بيان ما بخص النساء من الأحكام و فى بعض نسخ الخصال و لا يجوز للمرأه 
أن تدخل الحمام فان ذلک محرم عليها. 

٭ | ترجمه ]در خبر جابر جعفی از امام باقر عليه الس لام در بیان خصائص زنان در احکام خواهد آمد و هم در پاره ای از نسخه 
خصال است که جایز نیست زن به حمام رود زیرا بر او حرام شده است. 


| تر جمه | 


۹1۳ 


۔ 


فسء [تفسير القمی] عَنْ أبى عَن این آسباط عَن الرّضًا عليه السلام قا 
تسه و ذا ار رای لخلرها 00 نورت الذلة و ند کت 


کے 


ل قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله: نیلوا رمُوسکم 


ص: ۷۳ 


.١ -١‏ جيلهم خ ل. 


۲ قرت الاستاد ضس ۱۲۲۰ 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۷۴ 


الْعَيرہ(١).‏ 
ص» [قصص الأنبياء علیهم السلام] بالاسناد إلى الصدوق عن أبيه عن سعد عن ابن أبى الخطاب عن ابن أسباط: مثله (۲) 
شی. [تفسير العیاشی ] عن ابن آسباط: مثله (۳). 


## ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سرهاتان را با گل مصر نشویید و در سفال آن 


نياشاميد كه مايه خواری و بی غیرتی است. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۶۰۸ - 
قصص الأنبياء مانند اين روایت را آورده است. - . بحار ۶۰ : ۲۰۹ از همین طبع - 
تفسیر عیاشی هم مانند آن را آورده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۰۴ - 

٭ | ترجمه] 

۳ 


ل» [الخصال] عَنْ حَمْرَة اوق عَنْ عَلی عَنْ أبيه عن ابْنِ المغیزه عن السكونيٌ عَنِ الصّادِقٍ عليه السلام عَنْ آبائه عَنْ عَلِیٌ عليهم 
السلام قال: مَیعَة لا قر 2ون الآ ار کم و الشااجد و فی اأ لکنیف و فى امام و الخدت و هاخا 


قال الصدوق رحمه اللہ هذا على الکراهه لا على النهی و قد جاء الاطلاق للرجل فی قراءه القرآن فی الحمام ما لم يرد به الصوت 
إذا کان عليه مثزر(۴). 


*##[ ترجمه اخصال : على عليه الہ لام فرمود: هفت کس قرآن نخوانند: راكع و ساجد (در نماز)» در بيت الخلاء و در حمام » 


جنب» زنی که نفاس داردہ و حائض . 


باشد. -. خصال ۲: ۱۰ - 


* | تر جمه | 
»>« 
ل» [الخصال] عَنْ سَعِيدِ بن عِلاقَهَ عَنْ أمير الْمُوْمِنينَ عليه السلام قال: الُوْل فى الْعَمّام بُورث الْمَفْرَاه). 


| ترجمه |]خصال: على عليه الشلام فرمود: بول کردن در حمام مايه فقر است. -. خصال ۲: ٩۳‏ - 


* | ترجمه | 


م۱۴ 


و [ثوات الأعمال] 2 ڪن ابن البق عن أبيه عَنْ جد عن أَبيه مُحمّدِ بن خالد عَنْ مد بن یسنان ۶ عَن الْمُمَصَلِ عَن الصَادِقِ عليه 
السلام قَالَ: من کل لماع مر ره الله مرو (۶). 


٭ |ترجمه]ثواب الاعمال: امام صادق علبه الس لام فرمود: هر که با لنگک به حمام درآید. خدا او را زیر پرده خود دارد. -. 
ثواب الاعمال: ۱۹ - 


۷| تر جمه | 
۱۰ 


و [ئواب الأعمال] غ2 : عن اجه عن محمد بن أبى لام عن لقن عَنْ مد بن علي لْنْصارِئٌ عل عود الله بن مد عَنْ 
تیالو بی ان حنٍ شوت عليه السلام تمال: مَنْ دحل الْعمَامَ فعض طرفَةُ عن النَظر إِلَى عَوْرَہِ ا iT‏ م اليم 2 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که به حمام درآید و چشم از عورت برادر خود بپوشد خدا روز 
قيامت او را از كرما آسوده دارد. - . ثواب الاعمال: ۱۹ - 


* | تر جمه | 
۶ 
ص» [قصص الأنبياء علیهم السلام] بالْإِسْنَادِ إلى الصَّدُوقٍ رَجمَةُ الله بإِسنَادِهِ عن ابن مختوب عَنْ دَاوْدَ 


ص: ۷۴ 


اع ققسیر الب سی ۶۰۸ فی ساوک 
۲-۲. تراه فى ج ۶۰ ص ۲۰۹ من هذه الطبعه. 
۳-۳. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۳۰۴. 

۴- ۴. الخصال ج ٢ص .٠١‏ 

۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۹۳. 

۶-۶. ثواب الأعمال ص 19. 

۷ ۷ ثواب الأعمال ص ۱۹. 


س ا ات أنْ آغسل رَأْسَى مِنْ طین مض ر مَخافه آن تورثنى کیا انذل و تفت 


شىء [تفسیر العیاشی ]| عن داود: مثله (۲). 


خواری آورد و غیرتم را ببرد. -. بحار 2ج ۰ از همین طبع - 


تفسیر عیاشی: مانند این روایت را آورده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۰۵ - 
| تر جمه | 
۷ 


له جوم هیر وه 


عليه السلام قال: فلو 
۳ وو اتلك الال ا 


ملء E‏ ا ےت 
فداک تساف فا کون مَعَنَا نحا لت _ے وت 


2 
8 بي o‏ رز م2 مه 2 2 2 ا 


اض یس نكما و خُلَاي بل لی القن اریت تم أتدلك به (4۳ 


ا 


## ترجمه ] کامل الزیارات: ابان بن تغلب گفت: به امام صادق عليه الم لام گفتم: قربانت گردم! اگر در سفر با ما نخاله نبود؛ 


می توانیم با آرد تن خود را بمالیم؟ 


فرمود: بااکی بدان نباشد. تباهی در به کار بردن چیزی است که به تن زیان رساند و اتلاف مال باشد و آنچه بدن را بهتر کند» 


تبامی نباشد و من بسا به غلامم فرمان دهم که مغز قلم را با روغن زیت در امود سپس آن را به تن خود بمالم. -. محاسن 
-٣٢‏ 


۷| تر جمه | 
۸ 


تس اپ الحم ار ن ات ین اء لام و لم یکن معکک ما تفرف به به و تراک قذرتان اضرب ید ک بِالْمَاءِ و 
ل ببشم اللہ و هذا ما ال له اک و تعالی و ما جل علیکم فی این مین عر جرج و ان و ہے وت 
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سیم ین الْعؤض قبل ال و ماه الام سبي یل الما اجاری إا کانث لَه ماده و اک و الط فى الام اه تورث 
ار الشغر و یاک و الاک فی امام اور الوبَاء فى اسان و إیاک أن تالک رامک و وجهک پیت رک ای 
فی وَس لک له تب بعراء اجه و ياك أن تل راص كك بالطین نه ہمیچ الوجة و اک أُنْ لک تخت میک 


و وس 


ارف اه ورتْ اص و لاک أن تق طجع فى الام فا ثرت نے خم الکیتی و ایک و الِاسْتلقَاء ماه وت الیل وَل 


ہے مه 


اق 2ھ 


اس پقراء امن فی الْححمَام مر لم برذ په لسوت دا کان لیک منز تو و ایّاک آن تذغل الام بعر مزر له من الایمان و 


غض بَصَرَكك عَنْ زره الناس و استز عزرتک من أن يُنْظرَ الیه فانه آزوی أن الناظر و المنظور ليه مَلعُون و بالل العضنه(۴). 


*: |[ ترجمه آفقه الرضا: اگر از آب حمام سل می کنی و ظرفی نداری که با آن آب برگیری و دست هايت چرکین باشند» 
دست به آب بزن و بگو «بسم الله»» و این از آنهاست که خدا فرموده: «و ما جعل علیکم فى الدین من حرج» -. حج /۷۸- 


و مقرر نکرده بر شما در دين هیچ سختی.] و اگر مسلمان با کافر ذمی در حمامند» مسلمان پیش از ذمی در حوض غسل 
کند. آب حمام اگر منبعی داشته باشد» در حکم آب جاری است. و مبادا در حمام شانه بکشی که ریزش مو بگیری؛ مبادا در 
آن مسواکک کنی که دندانت معیوب شود؛ مبادا سر و رو را با لنگی که په كس بستی بمالی که آبرو را ببرد؛ مبادا با گل سرت 
را بشویی که چهره ات را زشت كند؛ مبادا با سفال کف پا را بمالی که برص آرد؛ مبادا در حمام بخوابی که بيه قلوه را آب 
كند؛ مبادا به يشت در آن بخوابی که زخم درون آورد. و قرآن خواندن در حمام اگر با صدای بلند نباشد اشکالی ندارد» به 
شرط آنكه لنگ داشته باشی. و ببرهيز از اينكه بی لنگ به حمام درآیی كه آن از ایمان است. و ديده از عورت مردم بپوش و 
عورت خود را بيوش از اينكه به آن نگاه شود كه من روايت دارم نگاه كننده و نگاه شونده هر دو ملعونندہ و بل العصمه. - . 
فقه الرضا: ۴ - 


٭٭[ترجمہ] 

۹۲ء 

بدن "ھ۶ رو 07 5 عد الله عليه السلام قَالَ: تلا تَهُدمُن الْمَدَنَ و رنه 
ص: ۷۵ 


.١ -١‏ تراه فى ج ۰ص ۰ من هذه الطبعه فى حديث. 
-١‏ ۲. تفسير العاشی ج ١‏ ص ۳۰۵. 
٣‏ واوق الات ۱۳۱۲ 


۴- ۴. فقه الرضا ص ۴. 


تن کل الْقَدِيدٍ الاب و دول الْحمّام علی البطته و نكاځ الْعَجَاثر(١).‏ 


تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: سه چیز تن را ويران سازند و بسا بکشند: خوردن گوشت آفتاب خشکیده - 
. قدید: گوشتی که به آن نمكك می زنند و در سایه یا آفتاب خشكك کنند. الغاب: گوشت پخته است - و شب مانده؛ با شکم پر 


به حمام رفتن؛ و نکاح با پیره زنان. -. محاسن: ۴۶۳ - 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


طب. [طب الأأثمه علیهم السلام] عَنْ جغفر بن ُمَرَ عن الاسم بن محم عن اشرعاعیل بن آبی الْحَسَنِ عَنْ حفص بن عُمَرَ قال 


ال بو عبد الله عليه السلام: حبر ما اويم به الحجانه و المُعَوط و لام و لح 


وَعَنْ آبی جغفر اللراقر عليه السلام: طب الْعَرَبِ فی مر بعه شوطه الحجامه و له و الام و الشُهوطِ و لقن ء و شَرْبَه عتل و 


آجز الدّوَاءِ الک و ریما راد فيه الُورَه. 

وَعَنْ أبى عَوْدِ الله عليه السلام قال: طب الْعَرَب فی حمسو شوطه الحجامه و ال و الشّعُوطٍ و الق ء و الْعَمّام و آخر الدَّوَاء 
و عن الباقر عليه السلام: أنه تير ما یشم به الْعْلنةُ و لوط و الْحجَامَه و لام 

و رو عَن السّادق عليه السلام أنه قَالَ: مَنْ َل الْعَمَامَ علی اليتق أَنْقَى الم و إِنْ دَحَلَتَهُ بغ ال یل أَنْقَى امه -(۲) و ان 
أَرَدْتَ آن ترید فی لخمک فاذغل الْعَمَامَ علی شبعتک و إِنْ أَرَدْتٌ أَنْ یفص لخمک فَادعلهُ علی الریق. 

:* | ترجمه ]طب الاسئمه: امام صادق عليه ال لام فرمود: بهترین داروی شما حجامت است و انفیه کردن» حمام كردن و اماله 
کردن. 

و امام باقر عليه ال لام فرمود: طب عرب در هفت چیز است: حجامت. انفیه کردن» حمام کردن: اماله و قی کردن» و نوشيدن 
عسل. و فرموده است: آخرین درمان داغ كردن است و بسا نوره کشیدن هم به آن افزوده شده. 

و امام صادق عليه ال لام فرمود: طب عرب ينج جيز است: حجامت و اماله و انفیه و قی كردن و حمام کردن» و آخرین درمان 
داغ كردن است. 

و امام باقر عليه الشلام فرمود: بهترین دارو حقنه و انفیه و حجامت و حمام كردن است . 


صفراء را بهتر پاک کند. -. یعنی صفرای غير طبیعی - و اگر خواهی گوشتت فزاید. در سیری حمام کن و اگر خواهی 


بکاهد» در ناشتا. 
۷| تر جمه | 
»1« 


مکاء [مکارم الأخلاق]: كان اَی صلی الله عليه و آله اذا سل رَأْسَهُ و لحه عَمَلَهْمَا بالشذر(۳). 


و 6 ا 


و من کتاب مَنْ لا یَحضرة المَقِيهُ (۶) عَنْ مُحَمّدِ بن حنران قال ال الادق عليه السلام: دا لت العما فمل فى ارف الى 
7 20 یی علی الإِيمانِ و دا مَحَلْتَ الت الول َقْل- الهم إنَى اعود بک من شو تی e‏ 
اك غود ہک مِنْ اداه و ذا لت ابیت اَن قل- اللَّهُمْ اذهب عى الرجسش ی انجس و طهر جس یی و قلبی وَ خد من الْمَاءِ 


و 


الا رو ضَعْهُ علی امک و صب مل عَلی رجلیکک و إِنْ آنکن آن تیلم له جرعة فافعل اه یی لاه و الب فى 
ص: ۷۶ 


۱- ۱. المحاسن: ۴۶۳ و القدید: لحم مقدد يذر عليه الملح ثم یجفه فى الظل أو ا لشمس» و الغاب: اللحم البائت. و كأنّه اللحم 
۱ لمطبوخ البائت 

۲- ۲. يعنى الصفراء غير الطبيعيه. 

۳- ۳۔ مکارم الأخلاق ص ۳۴. 

۴ ع. مكارم الأخلاق ص ۵۶ نقلا من الفقیه ج ١‏ باب غسل يوم الجمعه و قد مر مثله. 


یت النَانِى سَاعَهَ و ۱ خلت ایت الا فل نعود بالّه من الار و و تسه له و دما ها ٍلی وَفت حُرُوجکک من ابیت الْعار و 


یاک و شرب الماء البارد و لمع فیاعمام فا یت الْمعدَه و و لا د لک نم ره بش یف اب وش مه 
با التَفْوَى و 
تی ےت ک من کل دای و ا باس پقرامو ان فی عنام ما َر به الت ذا كان علیک بتزژ و 
وا عه شترلم أبا > جع عليه السلام مال ا كان یز امین عليه السلام هی َن راء ان فی ام ال تا إا 


يقرأ 0 دا کا عَليه را فا باس. 


أنْ 


5 


تھی 


و ال عَليی بی قطن للکاظم عليه السلام : را فى 


۳ 


و قال 


١ 
35 


مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: بعالك العا کرت ار و ھب بِالدَّرَنِ- و قال عليه السلام یس الْبَئِتٌ الْحَمَامُ كك 


فثر و بذعت بالا 


2 


قال الصَّادِقٌ عليه السلام: ب نس ابیت العام يتك الشثر و یی الَْورَۃ و زغم الب امام بد کر عو جهنم و ین الب 
بذجل الو جل وَلَدَهُ مه العقام قیفر إلى عورته. 


نُا 


7 قال 5 قال رَ ہہ ات ور ے و اليؤم الاجر فلع یلیہ إِلَى الْحَمّام- و ال عليه السلام انى 


و 0-7 1 


من کتاب امین عَنْ أبى عد الله عليه السلام قَالَ: ا تخل الما و فی جوفک شن 2 بطفی ' عَلک وَهَج الْمعدَ-(و 


هو آفوی للبدن و ا تَدْخْلَهُ و آنت مفتلی من الطعام. 
وَعَنْهُ عليه السلام قَالَ: لا باس لِاؤمجل أن يَفْرَأ القَوَآنَ فی الْعَمّام إِذَا کان بريد به 
ص: ۷۷ 


.١ -١‏ الوهج- محركه- اشتداد الحراره. 


9 
3 


عن اقم أنى فور قا َالَ: مات با عو الله عليه السلام فقت أ كرد الج ند صَبٌ الماء رى رذب عليه اما و 


و 


وج سسجت وہ کک حت 


o 
ای‎ | 


و قال مُوسَى بن جغفر عليه السلام: ال صے سط 7 
قال عَوٍد الوحمن بی ششرلم: کنث فى امام فى الییتِ الط تخل بو لحن وتری بن جر عليه السلام و عليه از َؤقَ 
الور ال السام علیکم فَرَدَدْتٌ علیہ و لت ابیت الى فيه حوض فَاغْتَسلتُ و خوجت. 


ی سب نا بل کب مک 0 7ھ عت لذ كا لات ع عاك قال 
طاب الْحَمَامٌ فما رَاحَهُ الْمَدَنِ قا ات مرت ور ی سو کت ل قال قل طاب ما طهر 
رن کت و طا طات مک 


2 سے صے 


وَقَالَ الصَادق عليه السلام: إذا ال لك اوک و قَذ حرجت من لام طابَ - حمّاشمک فقَل له له انعم الله لله بانک. 


5 


ر قال زول الله صلی الله علبه و آله: الد ا و الو ات 
الام و دَوَاءٌ الْمرّهِ الم 


3 


ما 2 الم و الْمِرّه و َعَم فَدَوَاءُ الدُم اا 4 و دَواءُ البََعَم 


۳ 


ال الاق عليه السلام: کاک شم و کال هلق اما الى بم َإذمان الام و شم رنه اله و ل ی تیاب الله و آم 
لی يَهْرْلْنَ فَإِدْمَانُ 


VA ص:‎ 


-١‏ ۱. یعنی حروف الاست(۱س ت) من لفظ الاستحمام. 


2 


عَنْ دَاوْدَ بن سِرْحَانَ قال: و لت لی عبد الله عليه السلام ما تَقُولٌ فی ماء الام قَالَ هُوَ یره الَّماء الْجَارِى 

عن مد بن شتیلم :ك أب عو الله عليه السلام ام بل فيه الت و عير ادل م من مائ قال نعم لا بش 
TS TE NE‏ جت جنث فَعَسَلْتٌ رجلی و ما عَسَلتهُمَا إلا کا رق بهما مِنّ الراب. 

عَنْ زرَارة قال: رَأَيْتٌ الباقر عليه السلام يرج من الحمام فیقضی كما هُوَ- ا يغْسل رجلهُ حتّی يُصلى. 

و عن الصَادِقٍ عليه السلام قَالَ: الوا أَرْلَكم بغد مُژوجکم من الام قِنّه يذهب له( و دا حرجت تعئ. 

عَنْ مُحمّد بن مُوسَى عن الباقر و الصَادق علیهما السلام قال: رجا من الْعمّام مُتَعَمّمَين شِتَاءَ كانَ أو صَیفا وَ کائا بقولان هُوَ مان 
مِنٌ الصداع. 

و رُویَ: اذا دل عد کم الْحَمَامَ و هاجت به الْحَرَارَه فلت عليه الْمَاءَ البار5 لیشکن به الَْرَارَة 


e‏ ب لسن عليه السلام قال را ا م يَوْمَ الثلاثاءِ و اخْتَجموا يَوْمَ الأَرْبعَاءِ و 
کم يوم الخمیس ا E‏ 

مِنْ کتاب الخصَال (۳) 

5 أبى الْحَسَنِ عليه السلام قال: ۳۳۹ أَظْفَارَكُم 31 الثلاثاء و اش ستَحمُوا يَوْمَ الأَرْبِعَاءِ و آصییُوا من الحجامه حَاجِتكم يَْمَ الخمیس 

و یو ایب طبکغ بوم الم 


a 


ون کتاب الاس عَنْ سغتان بن مشیم قَال: کل لينا بو امن الول 
ص: ۷۹ 
۴۲۴.۱۱ النخل. 


۳- ۳.الخصال ج ١ص‏ ۳۰. 


عن عَتَانِ ِن دير عن أبيه قال: 5 أنا و أبى و نی و عمی ححا ادها جل فی الخ فقال من ام فلا بن 
هل الْبزاقِ قَالَ من ای ایراق نا ٤‏ << 
لا از شول الله صلی الله عليه و آله ال عور اشنم على انیم عام ہے تر و 2 


ور 


کل واجد من َاجتة ما رجا من لام لا عن اللي خ فاذا هو علی بن الْحَسَيْنِ و ابْنهُ مت الباقز عليه السلام مَعَهُ 


7 


الله 


من کتاب مَنْ لا بحص وه یه (1) تال رَسُولُ له صلی الله عليه و آله: من کانمن الله و اليم الاجر فا تخل | ماما 
بمثّر و تھی صلی الله عليه و آله عَنْ د پوت ال ار لّماء أَهْلا و سكاناً. 


عَنْ أبى عید الله عليه السلام عَنْ آبَائہ عليهم السلام ۶ عَنْ أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قَالَ: إِذَا إا تعرزی أَحد کم نظر إِليه النّطانُ َيِطْمَمُ 


شه فا سْتّتروا. 


مهم 


عَثهُ عليه السلام قَالَ: تھی أن يَدْخُلَ اج الْحَمَامَ إلا ہمٹژر. 


2 


ون ابقر عليه السلام عَنْ أبيه َْ لش عليهما السلام قَالَ: یل[ له إن وت ن عبد الک يذل يتجواريه الام قال و قا تام 
به إا کا عَليه و یهن را و َا يَكُوئُونَ غراة کالخهر بنظر : عض بعْضُهُمْ إِلَى سَوْأَهِ بَغض 


ا 


سا 


وروی عَن الصّادق عليه السلام 
عَوْرَِ الحمار. 


ہے سد 


و عَنْهُ عليه السلام قال: ا نم الیل ای عَوْرَِ أخيه قإٍدا کان مُحَالِفاً له ا می ء عليه فى الْحمَام. 
و عَنْهُ عليه السلام قَالَ: الْمَحِذَ لیس بعَؤْرَهٍ. 
وَعَنْ آبی بصیر قال: ‏ فلت لِأبى عبد الّه عليه السلام یل رل بارزا ال اع يزه أ ا 


يت الأخكام (۲) 


عَنْ دَيْفَهَ بن منضور قَالَ: قلتٌ لِأبى ود الله عليه السلام شین 2 بَقَوله لاس عَوْرَةٌ الْمَؤْمِنِ عَلَى امن عَرَامٌ فقال ليس حیث 


.۶۰ ص‎ ١ الفقيه ج‎ .١-١ 
.۱۰۶ ص‎ ١ تهذيب الأحكام ج‎ .۲ -۲ 


نما عَنَى عَورَۂ الْمُوْمِن أن رل َل أؤ یتکلم بش ء بُعَاب علیہ فيفط عليه لیکیرة به یم 


۳ زین 
سأر 


عَنْ َيِل الله بن سان و قال: َأَنْتٌ آبا عبد الله عليه السلام عَنْ عَورہ مین آ هى عَرَامٌ قال نَم فلت آغیی شفلیه ال یس عی 


عَنْ ريد لتحم عَنْ آبی عبد الله عليه السلام فی غزره این علی امین رام قال یس أن یکشف فتری مه شین ما هو آن 
تژری عليه أو تیه (). 


##[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: پیغمبر صلی الله عليه و آله سر و ریش خود را با سدر شستشو می فرمود. - . مکارم الاخلاق: ٣۴‏ 


من لا بحضره الفقیه: -. مکارم الاخلاق: ۵۶ء نقل شدہ از من لا بحضره الفقيه» باب نماز جمعه - امام صادق عليه ال لام 
فرمود: چون به حمام درآیی و جامه از تن می کنی بگو: «اللهم انزع عنى ربقه النفاق و ثبتنى على الایمان؛ء (بار خدایا! بركن از 
من وابستگی به نفاق را و پایدار كن مرا بر ایمان.) و چون به خانه اول در آمدی بگو: «اللهم انی أعوذ بک من شر نفسی و 
استعیذ بک من اذاہاء (بار خدایا! به تو يناه برم از شر خودم و به تو يناه گیرم از آزارش.) و چون به خانه دوم رفتی بگو: «اللهم 
اذهب عنی الرجس النجس و طهر جسدی و قلبی» (بار خدایا! ببر از من پلیدی و نجس را و پاک کن تن و دلم را.) و از آب 
گرم بگیر بر فرق سر بریز و بر دو پا و اگر می شود جرعه ای از آن بنوش که مشانه را پاک كندء و در خانه دوم یک ساعت 


بمان و چون به خانه سوم در آمدی بگو: « نود الله مق انار و تَعْأله الْجَنَّه (پناه به خدا از دوزخ و بهشت را از او خواهم.) 


و تا از گرم خانه به در آمدی» آن را باز گو. و مبادا در حمام آب سرد يا نوشابه بنوشی که معده را تباه کند» و آب سرد بر 
پوشیدی بگو: «اللَهُمَ آلبشنی اوی و جنینی الرّدی» (خدایا! به من جامه تقوا بپوشان و از هلاکتم بزهان.) و چون چنین کنی» از 


هر دردی در امانی و باکی ندارد خواندن قرآن در حمام» در صورتی که به آواز نباشد و لنگ بر تو باشد. 


و محمد بن مسلم از امام باقر عليه الث لام پرسید: امیر مؤمنان از خواندن قرآن در حمام نهی می کرده است؟ فرمود: نه» همانا 
نهی می کرد از اينكه کسی لخت قرآن بخواند و اگر لنگ دارد باکی ندارد . 


و على بن يقطين به امام کاظم عليه الشلام گفت: در حمام قرآن بخوانم و جماع کنم؟ فرمود: بااکی ندارد. 


و على عليه ال لام فرمود: جه خوب جابی است حمام که دوزخ را به ياد می آورد و چ رک را می برد. و فرمود: جه بد جایی 
است حمام که پرده را برمی دارد و شرم را می برد. 

و امام صادق عليه ال لام فرمود: جه بدجایی است حمام؛ پرده را بدرد و عورت را يديد کند و چه خوب است حمام که 
سوزش دوزخ را به ياد آورد. و از ادب است که کسی فرزندش را با خود درون حمام نبرد که به عورتش بنگرد. 

و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که به خدا و روز جزا ایمان دارد» حلال خود را به حمام نفرستد. و فرمود زنان 


و امام کاظم عليه الشلام فرمود: ناشتا به حمام در نياييد و تا چیزی نخورده ایدء در آن نروید. 


و در محاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: به حمام نرو مگر آنکه در درونت چیزی باشد که حرارت معده را خاموش کند و 
آن تن را نیرومندتر کند» و با شکم پر هم به حمام مرو. 


و از آن حضرت عليه الترلام نقل است که فرمود: باکی ندارد کسی در حمام قرآن بخواند اگر برای خدا باشدء نه اين که 
رئا راهان کید 


و ابن ابی یعفور گفت: از امام صادق عليه ال لام پرسیدم که مرد در ريختن آب بر خود برهنه شود و عورتش نمايان گردد يا 


اینکە عورت دیگران را بيند؟ فرمود: پدرم از این کار برای هر کس بدش می آمد. 


و امام صادق عليه السّ.لام فرمود: کسی در حمام به يشت نخوابدء زيرا ييه قلوه ها را آب كند. و یکی گفت: امام صادق عليه 
را واننهادم. 


و امام کاظم عليه الشلام فرمود: حمام كردن یک روز باشد و یک روز نباشد و اگر هر روز باشدء ييه قلوه ها را آب کند . 


عبدالرحمن بن مسلم گفت: در خانه میانه حمام بودم که امام کاظم عليه التہ لام با لنگی روی نوره در آمد و فرمود: الت لام 
علیکم. من جواب دادم و به حوضخانه رفتم» غسل کردم و بیرون شدم. 


و امام رضا عليه الت لام فرمود: هر که يس از بیرون شدن از حمام پاهای خود را بشوید» باکی ندارد و اگر هم نشوید باکی 


ندارد. 


آن حضرت فرمود: ای بی شرم! با کلمه «است» -. يعنى حروف الاست (۱ س ت) از لفظ استحمام. - در اینجا جه کار داری؟ 
گفت: «طاب حمامكك!! فرمود: اكر حمام خوش بود يس جرا راحت بدن نیست؟ گفت: «طاب حمیمکث!» (گرمی ات خوش 


باد!؛ فرمود: وای بر تو! آيا نمی دانى «حمیم» عرق است» آن مرد پرسید: يس جه بگویم؟ فرمود: بگو خوش باد آنجه از تو 


پاک شد و پاک باد آنچه از تو خوش باشد! 


امام صادق عليه الس لام فرمود: چون برادرت يس از بيرون شدنت از حمام به تو گفت: «طاب حمامکث» به او بگو: «انعم الله 
بالكك.) 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: درد سه جيز است و درمان سه تا: درد از خون است و صفراء و بلغم» و درمان خون 


حجامت است و درمان بلغم حمام و داروى صفراء راه رفتن. 


امام صادق عليه الس لام فرمود: سه چیز فربه کند و سه چیز لال غر. اما آنچه فربه کند: پی در پی حمام رفتن» بوی خوش و 


پوشیدن جامه های نرم. و اما آنچه لاغر کند: مرتب تخم مرغ و ماهی و مغز درخت خرما خوردن. -. نخل - 
مقصود از پی در پی حمام رفتن» یک روز در ميان است. زیرا هر روز رفتن حمام» گوشت را بکاهد. 
و امام باقر عليه الشلام فرمود: آب حمام باكى ندارد اگر منبعی دارد. 


و از داود بن سرحان نقل است که گفت: از امام صادق عليه الث لام پرسیدم: جه گویی درباره آب حمام؟ فرمود: به مانند آب 


و محمد بن مسلم گفت: به امام صادق عليه ال لام گفتم: حمامی است که جنب و دیگران در آن غسل می کنند؛ آيا من از 
آبش غسل کنم؟ فرمود: آری» باكى ندارد که جنب در آن غسل می کند. من هم در آن غسل کردم و آمدم پاهایم را شستم» 
و آنها را نشستم جز برای خاکی که به آنها چسبیده بود. 

و زراره گفت: ديدم امام باقر عليه الشلام از حمام به در می آمد و همچنان گذشت و پاهایش را تست تا نماز خواند. 


و امام صادق عليه ال لام فرمود: چون از حمام در آمديدء پاها را بشویید که درد شقيقه -. نصف سر و صورت - را ببرد و 


فرمودند: امان از درد سر است. 

در روایت است که چون کسی به حمام رفت و حرارتش به جوش آمد. آب سرد به خود بریزد تا حرارت فرو کشد. 

كنيد و روز پنجشنبه نیاز خود را از حمام بر آورید و بهترین بوی خوش خود را روز جمعه به کار برید. 

و در خصال آمده است: امام کاظم عليه ال لام فرمود: روز سه شنبه ناخن بگیرید و چهارشنبه حمام كنيد و پنجشنبه حجامت 
كنيد و روز جمعه بهترین بوی خوش را به کار برید. -. خصال ۱: ۳۰ - 

و از کتاب «لباس» از سعدان بن مسلم نقل است که امام کاظم عليه الس لام در حمامی که ما در آن بودیم بر ما وارد شد. من 
سلام کردم بعد برخاستم و غسل کردم و بیرون شدم. 

حنان سدیراز پدرش نقل کرد که گفت: من و پدرم و جدم و عمویم به حمام مدینه رفتیم. مردی در رخت كن بود و پرسید: 
از کجایید؟ گفتیم از اهالی عراق. گفت: از کجای عراق؟ گفتیم از اهالى کوفه. فرمود: مرحبا و اهلا ای اهل کوفه! شما جامه 


تن دارید نه روپوش! سپس فرمود: چرا لنكك ندارید؟ رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: عورت مسلمان بر مسلمان حرام 


است. 


گوید: عمویم یک طاقه کرباس خواست و آن را چهار پاره کرد و هر کدام از ما یکی بر گرفت. چون از حمام به در آمدیم از 
آن آقا پرسش کردیم. گفتند که ایشان على بن حسین بود كه پسرش امام باقر علیهما الشلام به همراه او بود. 


من لا بحضره الفقیه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس به خدا و روز جزا ایمان دارد» بی لنگ به حمام نرود. آن 


حضرت نهی کرد از ورود بدون لنگ در نهرها و فرمود: آب اهل و ساکنانی دارد. - . من لا بحضره الفقیه ۶۰ - 
على عليه الشلام فرمود: چون یکی از شماها لخت شود شیطان به او نگاه کند و در او طمع ورزد. پس خود را بپوشید. 
و باز از او است که نهی فرمود مرد بدون لنگ به حمام رود. 


و از امام باقر» از پدرش از على علیهم ال لام نقل است که فرمود: به او گفتند: سعید بن عبدالملكك کنیزانش را به حمام می 
برد. فرمود: اگر همه لنگ دارند باكى ندارد ولی مانند خران لخت نباشند که به عورت هم نگاه کنند. 


و از امام صادق عليه ال لام است که فرمود: همانا بد است نگاه به عورت مسلمان» ولی نظر به عورت نامسلمان چون نگاه به 


عورت خر است. 

و از آن حضرت است که فرمود: کسی به عورت برادرش نگاه نکند و اگر مخالف مذهب او است» در حمام باکی ندارد. 
و همچنین فرمود: ران عورت نیست. 

و ابی بصیر گفت: از امام صادق عليه الشلام پرسیدم: کسی لخت غسل کند؟ فرمود: اگر کسی او را نبیند باکی ندارد. 
در تهذيب الاحکام - . تهذیب الاحکام ۱: ۱۰۶ - 


کند تا روزی وی را بدان سر کوفت کند. 


و از عبدالله بن سنان نقل است که گفت: از امام صادق عليه الشلام درباره عورت مومن پرسیدم كه آيا حرام است؟ فرمود: بله» 


گفتم: یعنی دنبلان او؟ فرمود: آن طور که تصور کردی نیست. مقصود از آن فاش كردن راز او است. 


و در روایت زید شحام فرمود: «عورت مؤمن بر مؤمن حرام است» معنایش اين نیست که کشف کند و آن را ببینی. همانا 


مقصود این است که او را خوار کنی يا نکوهش نمایی (از کار ناشایست او). -. مکارم الاخلاق: ۷- ۶۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


مک [مکارم الأخلاق] و من کتاب مَنْ لا خض ره الْمَقِيهُ (۲) عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قال: ا لین آَحذکم فى الما مق دیب 
شخم الكليتين و یلک رِجِله ارف له یور الْجذَام. 


ال الاق عليه السلام: الک بالْخَرَفِ فَإنَهُ وت ابص و لا تشخ وجهک بالرزار فا یدعب بعاء الوه و و 


وَقَالَ عليه السلام: ایا کم و الَْرَف فا بیلی الْعَمَد علیکم بالخزق. 


عن الرّضا عليه السلام قال: اس أَنْ دک الول فى الم بالّویق و الیو اه و بش آن نلک بالدقيي وت 
بت و یس فيما بقع ال اشراف إِنَمَا 1 شراف فيما الف الْمَالَ و َضرّ بِالْبَدَنِ 


و قال الصادق عليه السلام: بش أَنْ مس ازج الْحَلُوقَ فى العمام يَفسَح به یه من شم بتاوبه و سب اه و ل 


و من کتاب الباس عَنْ أبى الْحَسَنِ عليه السلام: فی اج يَطلى بِالُورَہ فی لام یلک بالرّيْتِ و الذقیقِ قال ا بپاس. 


2 


و 2 


عن أبى الَایج عَنْ بغض أضی کاب انتا و توت ال نا کون فی طريتي مك فد اإخرام فلا يَكونٌ معنا 


نحل کدلک بها 07 به آغلم قال مَحَافَة شراب لت عم قال یس فیما اصح 
ین |شراف آنا ریما مدت بالق فلت بالزَّئْتِ 


ص: ۸۱ 


.۶۲ -۵۷ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
الفقیه ج ۱ باب غسل الجمعه.‎ .۲ -۲ 


هه پر 


اتل به تا اسراف فيا 20 الال و اضر بالیدن فلت كما ار قَالَ أل خر و الملح و نت تشیز عَلَى غیره قلت 
َاَْضد ال خر الم و لب و ریت و امن مره دا و مره 5 


2.70 ا قفن ود و اہ تھا ہے پا و‎ EY 
.)١( عَنْ أبى لسن عليه السلام: فى الول بَطلِى وه يجکل الدَّقِبقَ یه به مخ به بعد النُورَه لیفطع ريحها قَالَ ًا باس به‎ 


٭ | تر جمه ]مکارم الا حلاق از كتاب من لا يحضره الفقیه: از على عليه الس لام نقل است که فرمود: کسی در حمام به يشت 
نخوابد که بيه قلوه هايش آب شوند و با سفال پایش را نمالد که باعث جزام گردد. -. من لا بحضره الفقيه ۰۱ باب غسل 


جمعه - 

و امام صادق عليه الت لام فرمود: با سفال مالش نده که برص آورد و لنگ را به صورت مکش که آب رو ببرد. و در روایت 
است که مقصود گل مصر است و سفال شام. 

و فرمود: بیرهیزید از سفال که با آن کیسه كنيد كه جسد را معیوب کند و با پارچه مالش دهید. 


و امام رضا عليه الشلام فرمود: بااکی ندارد کسی در حمام قاووت و آرد و نخاله به تن بمالد يا آرد خمیر شده با روغن زیت به 


و امام صادق عليه السّ.لام فرمود: باکی ندارد کسی در حمام برای درمان تر کید گی دستش» خلوق (يكك نوع خوشبو کننده 


بوده) به خود بمالد و خوب نیست ادامه دهد با اثرش بر او بماند. 


و در کتاب «لباس» از امام کاظم عليه الس لام نقل است كه درباره کسی که در حمام نوره کشد و روغن زیت با آرد به خود 


بمالد فرمود: با کی ندارد . 


از ابی السفات از یکی از اصحاب ما آمده است كه از امام صادق عليه الشلام پرسید: ما در مکه بودیم و خواستیم احرام ببندیم 
و با خود نخاله نداشتیم که با آن دلاکی کنیم. يس به جای نوره با آرد دلااکی کردیم و من شک کردم - البته خدا آ گاه است 
- که مبادا اسراف کرده باشیم. فرمود: بله» در آنچه مايه اصلاح بدن باشد اسراف نیست. خود من گاهی امر می كنم برایم 
روغن زیت بیاورند و با آن دلاءکی می کنم. اسراف در جایی است که باعث از بین رفتن مال شود و به بدن ضرر برساند. 
پرسیدم: اقتار (قناعت زیادی) چیست؟ فرمود نان و نمكك خوردن, در حالی كه می توانی غير از آن را تهیه کنی. پرسیدم: میانه 


روی چیست؟ فرمود: نان و گوشت و روغن و شیر و چربی» گاهی باشد گاهی نباشد. 


امام کاظم عليه الشلام درباره مردی که نوره می کشید و آرد را خمير کرده بود که بعد از نوره بکشد تا بوی نوره برود فرمود: 
اشکالی ندارد. -. مکارم الاخلاق: ۶۲- ۶۳م - 


۷| تر جمه | 


باب ۴ الحلق و جز شعر ال رآس و الفرق و تربیته و تنظیف ال رآس و الحسد بالماء و دفع الروائح الکربهه و غسل الثوب 


روایات 


۹۳ 


هو 


مكاء [مكارم الأخلاق] من کاب مَنْ لَا يَحْضرْه الْمَقِيهَ (0): قال سول الله صلی الله عليه و آله لر جل اخلق فَإِنّه ید فى جمالک. 


و قا الصَادق عليه السلام: حلق اراس فی غير حج و لا غفره مثله لاغ‌دانکم و جمال لکغ و مَعْنَى هذا فی قول النَبىّ صلی الله 
عليه و آله حِينَ وَصَص الْحَوَارجِ فَقَالَ (۳) 


هم يرقو من الدّين كما يَمْرّق اسهم من امه و عَلَامَنهُمْ اشنبیذ(۴). 

و هو الق و تک اه 

و مِنْ کتاب نوادر الحکمه عَن السّادق عليه السلام عَنْ آبائه عَنْ عَلِىٌ عليهم السلام قال: لا تخلقوا الصَعیان القزع. 

و من تهذیب الأخكام عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: أت ال صلی الله عليه و آله بِصَبِيٌ يَدْعُو لَه و له قنازع فبی أن بذعو لَه 
و مر بکلتی رَأسه. 

قال النوفلی القزع أن تحلق موضعا و تت رک موضعا. 

ص: ۸۲ 

۶۳-۶۲ مکارم الأخلاق ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الفقيه ج ١‏ ص ۷۲. 

۳ ۳. زياده أضفناها من الفقيه. 


۴- ۴ التسبيد: التشعيث كما فى اللسان» و هو أن يسرح شعره و يبله ثم يتركه من دون أن يرجله و يمشطه فيكون الشعر 
كالشوككء و مثله إذا حلق رأسه فنبت شعره كالشوكك. 


نذا راد أنْ يَحْلِقَ رأمه ودا م من النَاصدَيِهِ ی الْعظْمَين و یق بشم الله و اه و عَلَى بله ر مرا اه صلی الك علیه و 
للم آغطنی بکل شغرو ورا يَوْمَ القِيَامَهِ و إذا فر یل الم یی بالتَقُوَى و جِنيبى الرّدى. 


2 


7 
1 


و یل کتاب طب امه عي الاق عليه السلام قَالَ: الف بالْمُوسَى فی کل یع و بالُورہ فی کل خفته عَمَر ما 
و من کتاب لاس قال الرّضًا عليه السلام: تلاث مَنْ عَرَفَهُنَ لَمْ يَدَعْهُنّ اخفاء الشغر و یکاخ الإمَاءِ و تَشْمیر الوْبٍ. 

َثهُ عليه السلام قال: تلات من سن الْمُْسَلِينَ العطز و إحفَاء الشغر و کثرة الطروقه. 

نی الجماع. 


عَنْ عمرو بن عُنْمَانَ عَمَنْ کے ئه ءَ عَنِ الوّضًا عليه السلام قال: قلا له ان الاس يَرْعُمُونَ ن كل عل فی یر ی مله فال بان 
الل كان آو اس سے ا يريع وت ال کا بعض ضیاعه كلا ال ار علق مر رام وق 


و عن الصَادق عليه السلام قا قال ال صلی اللہ عليه و آله: المَّعْرُ اس مِنْ کشوہ الله فا کرو 


َه أ 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: من اتد شغرا فلیخین ولایته و لبجرَّة. 


۳ 
وم » 3 5 


و عَنْهُ عليه السلام قَالَ: من اتد مرا فلع يمره رق الله بمنشار مِنْ تَا ار و كان شَّهْرٌ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله وَفْرَهَ لَمْ تبلغ 
الْقَوقَ. 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: وا اسر َدْكعْ له بحسن 4 


بر .“نه نے 


ِنْ کتاب اللباس عَنْ یوب بن عون قَالَ: ات آا یٹ الله عليه السلام کان ول الله صلی الله عليه و آله فرق شَغْر 2 کال 


رت و رشو الله صلی الله عليه و آله دا ال طَالَ إِلَى مه أده 


عَنْ عفرو بن ثابت عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: نم یوون أذ لوق من اه قال ما هون لته لت يعمو رع 


ما ام 


الله عليه و آله فرق قال مَا 


0 


ص: ۸۳ 


.۶۵ -۶۳ مکارم الأخلاق‎ .١ -١ 


۲- ۲. فی بعض النسخ١‏ نجس) 


فرق الب صلی الله عليه و آله و ما کاّت الا مسك الشَّعْرَ(١).‏ 


##ترجمه |مكارم الاخلاق از کتاب من لا يحضره الفقیه: رسول خدا صلی الله عليه و آله به مردی فرمود: بتراش که آن به 


ژیبایی تو افزاید. -. من لا بحضره الفقیه ۱ ۷۲ - 


و امام صادق عليه الشلام فرمود: سر تراشیدن در غير حج و عمره برای دشمنان شما مثله است و برای شما زیبایی. و توضیح آن 
موی آنها است. - . «التشعیث» به اين معنا كه مو را رها کنند و خيس کنند. نه بتابند و نه شانه زنند و مو چون خار بنماید: یا 


بتراشند و به جایش مویی روید به مانند خار. - 
که آن تراشیدن سر است و ترک روغن مالی. 


و در تهذیب الاحکام از امام صادق عليه الترلام نقل است که فرمود: کودکی را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آوردند تا 


برايش دعا کند و نکرد» چون سرش جابجا تراشیده شده بود و فرمود که همه سرش را بتراشند . 
نوفلى گفته: «قزع» اين است که جایی را بتراشند و جای دیگر را وانهند. 


و روایت است که چون خواهد سر بتراشد» از جلوی سر آغاز کند تا دو استخوان بناگوش» و بگوید «بسم الله و بالله و على مله 
رسول الله. بار خدایا! به هر مو به من نوری بده در روز قیامت.» و چون تمام کرد بگوید: «بار خدایا! مرا با تقوا زیور کن و از 


هلاکت دور دار.» و از کتاب «طب الائمه» است که نظافت با تيغ تراش در هر هفته است و با نوره» در هرپانزده روز. 


برچیدن جامه [دامن لباس را از روی پاها بالا آوردن]. 
و فرمود: سه جيز از سنت رسولان اسة: بوی خوش زدن» آراستن مو و بسیار جماع کردن. 


امام کاظم عليه الشلام (یعنی يدر ایشان) از حج که برمی گشت» به یکی از مزرعه های خود می رفت و به مدینه وارد نمی شد 
تا سرش را می تراشید. - . مکارم الاخلاق ۶۳- ۶۵ - 


و از امام صادق است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: موی خوب از پوشش خدا است؛ آن را محترم شمارید. 
و باز فرمود: هر كه مو گزارد. خوبش کند» و گرنه بايد آن را کوتاه کند. 


و از آن حضرت است که فرمود: هر که مو نهد و آن را تفرقه نکند» خدا آن را با ارہ آهنین تفرقه کند. و موی سر رسول خدا 


صلی الله عليه و آله کوتاه بود و به اندازه فرق باز كردن نبود. 
و امام صادق عليه الشلام فرمود: مو را از خود برافكنيد كه زيبايى آورد. -. در بعضى نسخ «نجس» آمده. - 


و از كتاب لباس است كه ايوب بن هارون گفت: از امام صادق عليه الشلام يرسيدم كه آيا رسول خدا صلی الله عليه و آله موی 


خود را فرق باز مى كرد؟ فرمود: نه» موی آن حضرت وقتى دراز مى شدء تا پره گوشش بود. 


سنت نیست. گفتم: پندارند که پیغمبر فرق باز می کرده. فرمود: نه» و پیغمبران موی بر نمی گرفتند. -. مکارم الاخلاق: ۷۸ - 
| تر جمه | 
»¥« 


۱۳ وک ہد ر e‏ 9 عینا مترلمً و ما نا مق الهش کین اه 
نی کل شزو او فى ادا ور ذم لامو الم یی مَكائهُ شغرا لا بغصدیک تَجْعَلهُ یه لی و وقاراً فی الا و تور 


و تفه و تقول اللّهُمَ اجْعَله إِلَى الْجَنَّهِ و ر لا عله 2 E‏ 


7 7 یی" / ده و ما له كاله فَاجْعَلَهُ طا و زك و قارا و ورف لقاو مرا أذحم 


۱ 


الإاجميق الل یی بای و جى و ن ری و بَشَّرىَ الْمعَاصِى و جَننى الڑدی فا يَْلِك دک أَحَدٌ م سواكك. 


٭ ترجمه ] کتاب زید نرسی: امام کاظم عليه الت لام فرمود: چون موی سر بر گیری» از جلو سر آغاز کن و در بناگوش تا به 
يشت سر که سنت چنین است. و بگو «بسم الله و بالله و علی مله ابراهيم و سنه محمد و آل محمد حنیفا مسلما و ما انا من 
المش رکین. بار خدایا! به هر تار مو و دسته آن در دنیا به من نوری بده در روز قيامت. بار خدایا! به جاى آن به من مویی بده 
که تو را نافرمانی نکرده و آن را زینت من ساز و وقار در دنیا و نوری درخشان در روز جزا.» آنگاه مویت را جمع كن و خاک 
كن و بگو: بار خدایا! آن را به سوی بهشت دار نه به سوی دوزخ وآن را مقدس نما و بر آن خشم مگیر و م رکب سواری دار 
كا ]قرا كقاره سازی براق گانانی كه ار ورد تت بسن ال قو امه دعاس انف 7اا راخب تیر و وز ماز و 
نور در قيامت و درخشان يا ارحم الراحمین. بار خدايا! مرا زيور کن به تقوا و دور دار مويم و تنم را از گناهان و دورم دار از 
هلااکت که کسی جز تو نتواند.) 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


ب» [قرب الاسناد] عن الق عن لاح عن الاق عَنْ أبيه عليهما السلام قَالَ: تیش ى ال خی عَن الب صلی الله علیه و آله 


قال فقیل اختبس عذک الوخی با رَشول الله قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله و کف لا بُحْبَسُ عنی الوخی و أَتُم لا 
ُقَلمُونَ آطفاز کم و لا تَنَقَونَ رَوَائحكم (۲). 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه ال لام فرمود: وحی از پیغمبر قطع شد و گفتند: وحی از تو قطع شده با رسول اللہ؟ 


فرمود: چگونه وحی از من بسته نشود وقتی شما ناخن های خود را نگیرید و از بوی خود نپرهیزید؟ - . قرب الاسناد: ۱۸ - 


| تر جمه | 


«f» 


بء [قرب الإسناد] عَنْ هَارُونَ عن ابن ص لدَقَهَ عن الصَادق عَنْ أبيهِ عليهما السلام قا 
بالْمَاءِ طیباً(۳). 


2 


ل قال ول اللد صلی ال علیه و آله: كن 


ترجمه ]قرب الاسناد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بس است آب برای خوشبویی. - . قرب الاسناد: ۵ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ل» [الخصال] لمات قال أميرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: عُشل الوَّأس يَذْهَبٌ بِالدَّرَنِ و يتَقَى الیو قَالَ عليه السلام غَسْلَ الاب 
رذب بِالْهَمٌ و الکزن و ہُو طَهُورٌ للصّلاه و قال عليه السلام توا بالْمَاءِ من الّیح ال الَذِى يُتأْدَى به و تَعَهُدُوا أنْفْسَ کم فان 


2 
رع 8 


الله غص مِنْ عباده الْقَاذَورَه اذى بانب به مَنْ جلس الیه و ال عليه السلام وا الْمَاءَ طیباً(۴). 


AF ص:‎ 


۷۸ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
قرب الإسناد ص ۱۸ و الصحيح رواجبكم.‎ .۲ -۲ 
.۴۵ قرب الإسناد ص‎ .” ۳ 


۴ ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۵۶و 1۶۰. 


٭ تر جمه آخصال: اربعمائه: امیرالمومنین عليه ال لام فرمود: شستن سر چ رک را ببرد و آلو د گی را پاک کند. و فرمود: شستن 
جامه هم و غم را ببرد و پاکی است برای نماز. و فرمود: با آب خود را از بوی گندی که آزار کند پاک كنيد و به خود برسید 
زیرا خدا دشمن دارد از بند گانش افراد کثیفی را که همنشینانشان از آنها ابراز نفرت کنند. و فرمود: آب را به عنوان باکت 
کننده بر گیرید. - . خحصال ۲: ۱۵۶ و ۱۶۰ - 


| تر جمه] 

أقول 

قد أوردنا بعض الأخبار فى باب الطيب. 

|[ ترجمه آبرخی اخبار را در «باب طیب» آورديم. 
مت جمه] 

«$» 


ب» [قرب الإسناد] عَنْ هَارُونَ عن ابن ص ده ڪن الصَادق عَنْ أبيه علیهما السلام ال من اذ وبا ليث مَنْظفَهُ و من انحل دا 


.۲ 


هو > و 


فلید مَفْرِهْهَا و من اند اْرَأ فلیکرفها فَإِنّمَا اثرأء أ دک عة فمن انخذها فلا يِف یغها و من اتخذ شغرا فلغ یره رَه الله يوم 
قیامه بمنشار من ال ر۱) 


| ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه الہ لام فرمود: هر که جامه ای دارد. بايد پاکیزه اش دارد و هر که چهارپایی دارد. بايد 


فربه اش دارد و هر كه زنى دارد» بايد گرامی اش شمارد که همانا همسر هر کدام از شماء برای سر گرمی و خوشى است؛ هر 
كه آن را دارد ضايع نکندش. و هر که مو بر سر دارد و جدايش نسازد خدا روز قیامت با ارہ آتشین جدایش سازد. -. قرب 
الاسناد: ۴۷ - 


۷| تر جمه | 


5 


آقول 

فی الترق کے اب ار اتف 

##| ترجمه ]فرق مو در باب سنن حنيفيه گذشت. 
** | ترجمه | 


«V>» 


وه [ثواب الأعمال] 2 ن ابی لد عَنِ اسر عَنْ آخمد بن محمد عَنِ الأهْوَازِيٌ عن ان أبى غعتر عَنْ مد بن أبى عفزه عن 


إشحاق قال: ال لی أَبُو عبد اللو عليه السلام استأصل رک تقل ا ودره و وه و تفلظ رک و یج بی رک (۲). 


##[ترجمه ]ثواب الاعمال: اسحاق گفت: امام صادق عليه الس لام به من فرمود: مویت را از بن بکن تا جانور و شوره و چ رکش 


كم شود و كردنت ستبر شود و جشمت روشن باشد. - . ثواب الاعمال: لبك 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


وی سپ الساديا ناك ان َع الْقَوقَ إن کان لَك غر فَقَد ژوی عَنْ آبی عَبِدِ الله ص وات الله عَلَيِِ أنه قال مَنْ لَمْ 


1 


يرق مره فرقه الله مشار م من الّار فی الا 


فرمود: هر كه مويش را تفرقه نکند» خدا آن را به ارہ آتشین در دوزخ فرق کند. 
* | تر جمه | 


۰ 


و می نے 3 3 


مب در و إا أَرَدْتٌ أن بأد شخرک فابدا بالَاصۃیه انا من اه و قل بشم الله و بالله وَ علی مله رَسُولٍ 


اله صلی الله عليه و آله و فت عونا : 


۰ 2 ہے 


2 7 ۵ بر 


- 
نت 
۶۰ 

۴ 

15 
E.‏ 
وم 
e‏ 
1 
كَ 
5 
0 
ج4 - 
05 
8 


رز ۵ 2 


ال 9:7 90م ضرا و 
استقبل اة و دی بالاصیه و اخلق إلى العَظمين این ال یبن لاکن (۳). 

#*[ت رجمه آفقه الرضا: و چون خواهی موی سر ب رگیری» از جلوی سر آغاز کن که آن سنت است» و بگوابسم اللہ و بالله و علی 
مله رسول الله و سنته حنیفا مسلما و ما انا من المشركين. خدایا! در برابر هر تار مو» نور درخشانی در روز قيامت به من بده.» و 
چون تمام کردی بگو: خدایا! زیورم کن به تقوا و دورم کن از هلاکت و دور كن مو و تنم را از گناهان و از هر جه از من بد 
داری که من برای خود سودی و زیانی ندارم.» و رو به قبله باش و از پیش سر آغاز كن و بتراش تا دو استخوان بناگوش. -. 
فقه الرضا: ۱ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


o 
گے‎ 


سالا | ِن امع الط عن الْحَسَنٍ بن علق بن ین عَنْ أبيه عن آبی امن الول عليه السلام قال مغ یَتُولَ: إنَّ 


الشّعرَ علی الرَّأْس إِذَا طال آضعف الْبِصَرَ و ذَهَبَ بضوء وره و مم الشغر يَجَلى ابص و یزید فی ضوء ُوره (۴). 
ص: ۸۵ 

4رت الاستاه ۶۷ 

.۲۲ زات الاعمال:‎ ٢ 


۳- ۳. فقه الرضا عليه السلام ص .١‏ 


۴- ۴۔ السراثر ص ۴۶۹. 


**| ترجمه |سراثر: امام کاظم عليه الشلام می فرمود: چون موی سر دراز شود چشم ضعیف گردد و دیدش برود» و ابود كردن 


موی چشم را روشن کند و دیدش را بیفزاید. -. سراثر: ۴۶۹ - 
| تر جمه | 
»1« 


سره [السرائر] محمد بن عَلِىٌ بن مخووب عن الحَسَنِ بن عَلِىٌ عَنِ النوفلی عن الشکونی عَنْ جغفر عَنْ أبيه عَنْ عَلِىٌ عليه السلام: 


أله هى عَن ازع و امصص و نش الْخِضَابٍ قال و انا علكت شاه کی اشوائيل من قل القضصن و تش الخطاب تھ 


سے سے امام على علبهم رد رہ از قارع تاجن ANE‏ 
قصص [زلف جلوی سر] و نقش و نگار با خضاب و فرمود: همانا زنان بنی اسرائيل هلاكك شدند برای قصص و نقش خضاب. 
نے یڈ 


۶ تر جمه] 
۳ 

و من کتاب أبى امام نله ری جابڑ: جابز: علق ارس مه الشاب و وَقَار ر با )٢(‏ 
٭][ترجمہ]سرائر: جابر گفت: تراشیدن سر برای جوان مثله كردن است و برای پیر وقار. -.[۴] سرائر: ۴۹۰ - 
تر جمہ] 
باب ۵ غسل الر آس بالخطمی و السدر و غیرهما 
روایات 


۹۳ 


نوہ [ثواب الأعمال] عن العطارِ عَنْ بيه عن اسر عَنْ مُومرى بن ڪُر ع محمد بن تنعل أبى سيد قاط عَنْ عكر بن 
يزيد عَنْ ایی عبد له عليه السلام فَالَ: عسل ارس بالخطمی مان ین الصداع و بَزاءة مِنَ افر و طَهُورٌ برس مِنَ الْعَزَازَو(٣.‏ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق علبه ال لام فرمود: شستن سر با خطمی. امان است از سردرد و دوری ات از فقر و 


| تر جمه | 


«¥» 


شوه [ثواب الأعسال] عن این لے عن السّفار عن کد بن ھی عن آبی قثرت الدیتت کی ان آبی تر عن شرفیان بن 
الشقط عَنْ أبى َد الله عليه السلام قال: غشل الس بالخطمی يَنْفَى الْفَفْرَ و یزید فی الرّرْقٍ و قال هُوَ نرَ(۴). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه الم لام فرمود: شستن سر با خطمی. فقر را ببرد و روزی را بیفزاید. و فرمود: نشاط 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


ثوء [ثواب الأعمال] عن ان الْوَِيدِ تن الصفار عَنْ مُحمّد بْن عیمی عَنْ مد بْن إِسْمَاعِيلَ عَنْ مَثشورِ بن وس عَنْ أبى الْحَسَن 


عليه السلام قَالَ: شل الأس بالخطمی يَجْلِبٌ الرّزق جلبا(۵). 

**[ترجمه]ثواب الاعمال: امام كاظم عليه ال لام فرمود: شستن سر با خطمى روزى آورد. جه روزى آوردنی! -. ثواب 
الاعمال: ۱٩‏ - 

[ تر جمہ] 

«f» 

وه [ثواب الأعمال] عَنْ أبيهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحمّد بن عِيسى عَن ال عَنْ عیتی بن 


ص: ۸۶ 


.۴۶4 السراثر ص‎ .١ -١ 

؟- ۲. السرائر ص ۴۹۰. 

۳-۳. ثواب الأعمال: ۱٩‏ و الحزازه: الهبریه فی الرأس و هی القشره الى تتساقط من الرأس کالنخاله قال فى الأنقرب: و هنهة 
الخطمی يذهب بحزاز ال س». 

۴ ۴. وات الاعمال: .۱٩‏ 

۵-۵. ثواب الأعمال: ۱۹. 


ع 


عبد هلو عَنْ أبيه عَنْ جدّه: أنَّ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله اغْتَمَ َأمَرَهُ جبرئیل عليه السلام أن يَغْسِلَ رَأَسَهُ بالشڈر(١).‏ 


*»*[ترتجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله غمگین شد و جبرئیل او را واداشت تا سرش را با متدر بشوید. -. 


ثواب الاعمال: ۲۰ - 

**| تر جمه | 

«A» 

مكاء [مکارم الأخلاق]: و كانَ دک سِذراً مِنْ سدره لقن 2 

**[ترجمه آمکارم الاخلاق: آن سدر از سدر المنتهی بوده. -. مکارم الاخلاق: ۶۶ - 
**| تر جمه | 

«$» 

و [ثواب الأعمال] عَنْ أبيه عن علي عَنْ بيه تن ابن بی یر عن ربد او يّ عَنْ بغض آضابه ال 


ام يَقُولُ: ان رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله یل راتا پالشذر و يمول اغْسِلُوا لوم بورق السَّدْرِ و نقو 


کھ ۵ اس ام ص ۵ هس ام 


7" رق با اک 


فرمود: سر خود را با ب رگ سدر بشویید و پاک كنيد که هر فرشته مقرب و همجنين هر پیغمبر مرسل» آن را مقدس شمرده. و 
هر که سرش را با ب رگ سدر بشوید» خدا هفتاد روز وسوسه شیطان را از او دور کند» و هر که هفتاد روز چنین باشد» خدا را 


نافرمانی نکند و هر که نافرمان خدا نباشد» به بهشت رود. -. واب الاعمال: ۱۹ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


طب؛ [طب الانشمه عليهم السلام]ءَ عَن ابن الحریری عَنْ مُحَمّدٍ د ن إِس مَاعِيلَ عَن لین ايان عن النعمانِ بن يَعْلَى د قال لہ 
جَابژ لعف قال: شگوث ای أبى جغتر عليه السلام سحا گٹرا وځ ناب مال ق الم و انخرخ قامة و اضرب على > 
مر جود ما یز علیه وبا دید عّی یبد ثم یل رأمک و لخیتک ب به بكلّ فو وه تم اه بغ الک بدن سيرج طر 


م 3 


۰ 


اھ )اوھ ۹ 1 1 
فانه يَقَلعّه بإذن الله تعالى. 
- صر کے 


ترجمه ]طب الاثمه: جابر جعفی گفت: به امام باقر عليه ال لام از چ رک فراوانی که جامه ام را چ ر كين می کرد شكوه 
کردم. فرمود: ب رگ مورد را بکوب و آبش را بگیر و با س رکه بسیار خوب به سختی به هم زن تا کف کند و سر و يشت را با 
همه گر ریا ان شور و از آت مت رات تاد روق نال کم کچ كه وا وله کی كلد بهادن اشغانی 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


مكاء [مکارم الأخلاق] مِنْ کتاب مَنْ لَا یش ره الْمَِيهُ (۶) قال السادق عليه السلام: سل الوس بالخطمی فی کل مجعو مان 
من ن البرَص و الْجَنُونِ. 


2 
3 


ل آمیژ الْمُؤِْنينَ عليه السلام: لو بالخطمی يَذَْهَبُ بالكُرَنِ و یثفی لا 


2 
عو 


ل أ و امن مُوسَى بن جغفر عليه السلام: سل لس بالشذر یب الرَرْقَ لب 


س2 


من تیب اكام (۵: 2 من أذ شَارِبَهُ و عم أَظَْارَهُ و عمل رَأَمَه بالخطمی بَوعالْجمعه كان کمن ی 


و مِنْ طب الأثمه قَالَ آییڑ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام : فی وَصته لأَصْحَابه سل الوأ بالخطمی 


AV ص:‎ 


۱-۱. تراب الأعمال: ۲۰. 
۲-۲. مکارم الأخلاق: ۶۶. 
٣-۴‏ ارات الاعمال: 14. 
۴ ۴۔ الفقيه ج ١‏ ص ۷۱ 


8_3 


عن جابر الغ قال: شکؤٹ ت ای ابی جَعْفَر عليه السلام عرّازاً فى رَأْسِى - فَقَالَ عليه السلام دق الس (۱) 


و اشتخرخ مَاءه و اضر بحل > در آجود ما شیر علیہ وبا َدِيداً حم یزید نم اغیل به ز 


و و 9و 


هه بَعْدَ دّلک بدهن شیج طری ۳ إن سء ال (۷). 


٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق از کتاب من ل١‏ يحضره الفقيه: امام صادق علبه الشلام فرمود: شستن سر با خطمی در هر جمعه» امان 


از پیسی و دیوانگی است. -. من لا بحضره الفقیه ۱: ۷۱- 
و امیر مؤمنان عليه الشلام فرمود: شوره را ببرد و چ رک ها را نابود کند. 
و امام کاظم عليه الشلام عليه الشلام فرمود: شستن سر با سدر روزی آورد» جه روزی آوردنی! 


و در تهذیب الاحکام است که: هر کس که روز جمعه سبیلش بزند و ناخن هايش را بگیرد و سرش را با خطمی بشويدء 
جرد کسی ا که تو د نے ات .۷۷۱- 


و در طب الائمه است کہ امير مؤمنان در سفارش به يارانش فرمود: شستن سر با خطمی» چ رک را ببرد و جانوران را نابود كند. 


و جابر جعفى گفت: به امام باقر عليه ال لام از چ رک فراوان شكوه کردم. فرمود ب رگ مورد را بكوب و آبش را بگیر و با 
س رکه بسیار خوب به سختی به هم زن تا کف کند. بعد سر و ريشت را با همه نیرو با آن بشو و از آن بعد با شيره تازه روغن 
مالی كن که چ رک را ريشه كن کندہ إن شاء الله. -. مکارم الاخلاق ۶۶- ۶۷ - 


* | تر جمه | 


و 


کات ندال قال ت مغك آبا الْحَسَن عليه السلام يَقولَ: عسل ارس بالخطمی يَوْمَ الْجَمَعَهِ من الشنّهِ بر لزق و بضیرف 
الْمَفْرَ و بحسن الشَّعْرَ و ابر و هُوَ مان من الصُداع. 


وه رم 


و له عن فض یجان ال سرغت أبا عود اله عليه السلام ول کان رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله غيل رأة بلشفر و 


قول م من عل رَأَمَةُ بالشذر صرف الله عله وسوسه القيطانِ و مَنْ رف عَنْهُ وَسْوَسَهُ الشَّطَانٍ لَمْ غص و مَنْ لَمْ غص دحل 


:* | ترجمه ]| کتاب زید نرسی: كفت شنیدم که امام كاظم عليه الترلام می فرمود: شستن سر با خطمی در روز جمعه از سنت 


است که روزی را بيفزايد» فقر را ببرد» مو و رو را زيبا كند و امان از سر درد باشد. 


هر كه سر خود را با سدر شوید. خدا وسوسه شيطان را از او بگرداند و هر كه بدون وسوسه شيطان باشد. نافرمانى نکند و هر 


که نافرمانی نکند» به بهشت رود . 
۷| تر جمه | 
باب ۶ الاطلاء بالنوره و آدابه و ازاله شعره الابط و العانه و غیرها 


عمو 


أقول 

قد أوردنا بعض الأخبار فى باب الحمام و فى باب السنن الحنيفيه. 
**| ترجمه |برخى اخبار را در «باب حمام و باب سنن حنیفیه» آورديم. 
** | ترجمه | 

روايات 


>۹ 


کل ناجیه عن عق عل روج وا آبانهعیهمالسلام كال قال وشول الله 
صلی الله عليه و آله: لَا يُطَوَلَنّ اعد کم شارب و ا انه و لا شغر ابطه فا الشَِّطَانَ نذا مخابی يَمتَیژ فبها(۳) 


بسن ر 


نکند کسی از شماها سیل خود را و نه موی زهار و نه موی زیر بغل را زیرا شیطان آن را ٹھانگاہ خود سازد و در آن نهان 
شود. - . علل الشرائع ۲: ۲۰۶ - 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


ل |الخصال ]| ن ان لد عن مڌ بن ريس عن الشکری عن إِثزامیم بن إو ڪاق عم لیم عن جذه عن أبى هدي عَنْ 
بی عبد الله عَنْ أبيه عن آبائه عن أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السام كَالَ: را بای اا و النُورَه فان 


ص: ۸۸ 


.۶۷ -۶۶ ؟. مکارم الأخلاق‎ -١ 


۳ ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۰۶. 


يوم الْأَربِعَاءِ يَؤمُ نخس مُشْتَمِرٌ و فيه خلقث جَهَنّمَ (۱). 


**| ترجمه |خصال: امير مؤمنان عليه ال لام فرمود: بپرهيزید از حجامت كردن و نوره کشیدن در روز چهارشنبه که روز نحس 


مستمر است و در آن دوزخ آفریده شده. -. خصال ۳ ۲۸ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


5 الخصال] عَنْ أيه وَ این الولیدِ مع عن رغد نان عیی عن ان أبى مت عن بض أَضْحَابنا عَنْ أبى عبد اله عليه السلام 


قال: اش فی اوه فى کل خفته عضو وما فمن اٿ علیہ اعد و عِشْرُونَ بَوما و لم يو فلیستدن علی الله عَرٌ و جل و تور 
و تش علق امو بوما و لم يكوه ليس بمُؤْمن و لا مشلم و لا كَرَامَة(٢).‏ 


**| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه الہ لام فرمود: سنت در نوره کشیدن پانزده روز یک بار است» و هر كه بی نوره بيست و 
یک روز بر او گذرد به حساب خدا عزوجل قرض كيرد و بايد نوره کشد. و هر كه چهل روز بدون نوره بر او گذرد نه 


مومن باشد و نه مسلمان و نه حرمتی دارد. -. خصال ۲ 4۳ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ل ؛ [الخصال] عَنْ عاجیلنهعن عَم عن هَارُونَ عن ابن ص َه ن الصاوق ءَ عَنْ آبائِہ عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله: مَنْ کان یمن بالّه و الیژم ال خر فلا یرک ك علق عائته وق این يَؤماً فَِنْ لَمْ جد فلیدتفرض بعد الْأَرْبعِينَ و ل 


| ترجمه ]خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که به خدا و روز جزا ایمان دارد» ستردن موی عانه را بية بیش از 
چهل روز نگذارد و اگر ندارد» يس از چهل روز قرض بگیرد و عقب نيندازد. -. خصال 1 - 


له [الخصال] ل 


2 


میژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: ال EE‏ 


۔ 


5-5 
كت 


قال عليه السلام: و قال توق الْحجَامَه و الَّورَہ يو م الأَرْبعَاءِ فان يَوْمَ 


٭ | تر جمه اخحصال: اربعمائه: على علبه الشلام فرمود: نوره شاط است و پاک کننده تن. 


و فرمود: دوست دارم مؤمن در هر پانزده روز نوره کشد. و فرمود: از حجامت و نوره در روز چهارشنبه پرھیز كنيد که آن روز 


نحس مستمر است و در آن دوزخ آفریده شده است. - .]1[ خحصال ۲: ۱۵۶ و ۷/۰ — 
۷| تر جمه | 
»$« 


نح ری و ي 


ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بل منید الاه عن الرَضًا عَنْ آبائه علبهم السلام قال قال أمِيرُالْمَؤْمنِينَ عليه السلام: الْحنَءُ 
بعد اوه مان مِنَّ الْجُذَّام و ابص (۵). 


#[تر جمه ]عيون اخبارالرضا: امام رضا عليه ال لام از پدرانش علیهم السلام تا امير مومنان عليه الشلام نقل است که فرمود: حنا 


پس از نوره کشیدن امان است از خوره و پیسی. -.[۲] عیون اخبارالرضا ۲: ۴۸ - 
صحيفه الرضا: مانند این رواست را آورده است. - .[۳] صحيفه الرضا: ۲۷ - 

| تر جمه ] 

۰۷ 


وہ [ثواب الاعمال] عن العطار عَنْ أبيه ۾ عن الأشَعَرِىٌ عن النهَاوَنْدِىٌ عَنْ إشحاق بن إشماعيل الصوفي عن لس بن 5 لیس 
عَنْ عٌباوس بن اتراهیع رف الْحَدِيتٌ إِلَى أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: لْحء يذهب بالهک (۷) 


.۲۸ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 

.٩۳ ؟. الخصال ج ۲ ص‎ -١ 

۳-۳. الخصال ج ۲ ص ۱۱۱. 

۴ ۴۔. الخصال ج ۲ ص ۱۵۶ و ۱۷۰. 
۵-۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۴۸. 
ع-ء. صحیفه الرضا: ۲۷. 


۷- ۷. السھک- محر که - الریح الکریهه تجدها ممن عرق» و خبث رائحه اللحم الخنزه و ريح السمک. 


وٹ اللكبة و تن من اطلی لک بِالْحنَاءِ مِنْ قَْنه ای قَدَمِهِ هی عله امقر( 


٭ |ترجمه]ثواب الاعمال: امام صادق عليه الالام فرمود: حنا بوی گند عرق را ببرد - .[۴] السهکك: بوی گندی است كه از 
عرق ساطع شود. - و آبرو و خرمى آورد» و بويش را خوش سازد و فرزند را زیبا كند. و فرمود: هر که نوره کشد و با حنا خود 
را از سر تا قدم بمالد فقر از او برود. - .[۵] ٹراپ الاعمال: ۲۱ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


نو [ثواب الأعمال] عَنْ أبيه عَنْ < هد عن الَْرْقَىَ عَنْ أبيه عن الْحَسَنِ بن مُوسى فال و مِعْتٌ یا الْحَسَن عليه السلام قو ل قال 


زول الف صلی الله عليه او آل ین ای و اتضب لاء امه الله من ات جص ال دام و الم رص و الكو إِلَى طَليهِ 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که نوره كشد و حنا بندد» خدا او را از سه خصلت در امان 
دارد: جزام» پیسی و گوشت ریزی تا وقتى دوباره نوره کشد. -.[۶] ثواب الاعمال: ۱ - 


۷| تر جمه | 


«ة» 


2 
5 2 


نو [ثواب الأعمال] عن أبيه عن الحقیری عَنْ مد بن الام عَنْ ذه عن أبى بصير عَنْ آبی عبد له عليه السلام 2 قال ال 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: الُورَه ره و طَهُورٌ لِلْجَسَدِ(۳). 


ت رجمه ]ثواب الأعمال: امیر مؤمنان عليه الشلام فرمود: نوره نشاط و پاکی تن است. -.[۷] ثواب الاعمال: ۲۱ - 


بر [بصائر الدرجات] عَنْ مد بن مُحَمَّدٍ عَن ال قوازی عَنِ اب أبى عُمَِرِ عن تالم ی لب ین عَنْ على بن ین 


2 
2 ۔ 


قال: أَرَدْتٌ أنْ أكثت الیه أشألة يتو لبیل و هُوَ مجنب قال فکتب إلى ايء الور ريد ال ناه و تکن لا بجامم الو جل 
مُحتضباً و لا تجامع ۳ مُحْتَضبَةُ(۴). 


#٭[ترجمه [بصائر الدرجات: على بن يقطين گفت: خواستم به امام عليه السلام بنویسم و بيرسم که آيا جنب نوره بکشد؟ و 
بدون پرسش به من نوشت: نوره ياكيزكى جنب را می افزاید» ولى خضاب گرفته جماع نكند و زن در خضاب هم جماع نكند. 


70 نصا ال ات۷۵۱2 که 
* | تر جمه | 


«1» 


o 


سن» [المحاسن] عَنْ مَنْصور بن الاس عَنْ مُحمّدِ بن عبد الله عَنْ آبی یوب اأکی عن محمد ِن اتر عن مر بن يزيد عن 
يى عد الله عليه السلام قمالَ: تلات 1 لا بو كلق و دمن و کات بو کلن و يقد رن فا لَواتی بکلن و یر رن لسع و الکست و 


3 


ال و نا اللات لا بز كلق و سم ارت و الطیت و لین الكان (۵). 
سن» [المحاسن] عَنْ بَغض آضحابنا رَفعَةُ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام مِثْلهُ و فيه اسْتِشْعَارٌ الكثَّانٍ (۶). 
ص: ۹۰ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۲۱. 

8-7 ٹراب الأعمال: ۲۹ 

۳-۳ واب الاعمال: ۲۱. 

۴- ۴. بصائر الدرجات: ۲۵۱. 

۵- ۵. المحاسن: ۰ و الطلع من النخل شی ء بخرج کأنه نعلامن مطبقان و الحمل بینهما منضود و الطرف محدد و الکسب 
بالضم عصاره الدهن و دردیه أو هو عصاره دهن السمسم خاصّه يقال له بالفارسیه کسبه( کنجاره» و الجوز معروف و فی بعض 
نسخ الحدیث الجزر. 

۶-۶ المحاسن: ۴۶۳. 


**| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: سه چیز است که خورده نمی شوند. ولی فربه کنند و سه چیز است که می 
خورند. ولی لاغر می کنند. و اما سه چیزی که لاغری آورند: طلع (در دو طرف خوشه خرما برآید)» روغن و گردو است. و 


آنها که نخورده فربه کنند: نوره» بوی خوش و پوشیدن کتان است. - .[۱] محاسن: ۴۵۰ - 

محاسن: به سند دیگر این روایت را آورده و در آن اضافه کرده «زیر پوش کنان.» -. محاسن: ۴۶۳ - 
٭ | تر جمه ] 

۳ 


» [السراثر | ِن جایع ابي عن الْححسن بن علق بن ین عن ید عن آبی الْحَسَن الأول قال مع یول: شَعْرُ الم د إِذَا 


طَالَ فطع ماء الب و ازى الْمَفَاصِلَ و أَوْرَتَ الصّعْفٌ و الکسل و إِنَّ الور رید ماه الب و نی ادن و یذ فى مُخم 
الكليتين و سَمْن ادن (۱). 


| ترجمه |سرائر: امام كاظم عليه الم لام می فرمود: چون موی تن دراز بماند» منى را ببرد» مفاصل را سست كند و ناتوانی و 


تنبلى آورد. و نوره منى را می افزايد» تن را نیرو دهد» بيه قلوه ها را فزون كند و تن را فربه سازد. - .[۳] سرائر: ۴۶۹ - 

** | ترجمه ]| 

۳ 

مكاء [مکارم الأخلاق]: کان رَسُول الله ی بطلیه مَنْ بَطلِيه عتّی داب ما تخت الازار تاه تسه (1). 

٭ | ترجمه ]مکارم الاخلاق: کسی رسول خدا را نوره می کشید تا به زیر لنكك رسید و آنگاه خودش می کشید. - .[۴] مکارم 
الاخلاق: ۳۶ - 


#* | تر جمه | 


م۱۴ 


2 
أ 7 


مکاء [مکارم الأخلاق] : شل الصادق عليه السلام عَنْ م اطاله الشغر قال کات اص حا اب رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله مُقَصّرِينَ 


2 
ر8 | 1 
بی 


وَعَنَهُ عليه السلام قال: أَخذ الشُغر مِنَ اف بُحْسِنٌ الْوَجَة. 


ن الب صلی الله عليه و آله قال: من کان ین له و اما خر قا رک ڪاه وق أَرْبَعِينَ يَؤْماً و لا تحل لائرأہ تَْمنْ بالله و 


یز الآخر أن تَدَع مها فوق عِشْرِينَ يَؤماً. 


ےپ جج تہ تہ رک ڪاه کتر من آسبوع ول زک الوه اک 
مِنْ شَهْرِ فَمَنْ تر اک اکر مه تلا صَلَاة له و قَالَ ال صلی الله عليه و آله اخْلِقُوا شَعْر البطن ال کر و ای 


عن الصّادِقٍ عليه السلام قَالَ: له بازک و تَعَالَى ال راهم عليه السلام هلق اه و كان عليه السلام یی یه فى 
لام و يَقُولَ نف الاب يُضْعِفُ الْمنْكبين و يُوجِى و بُضْعِفُ البصر- و قال حلَقُهُ فصل من تفہ و له فصل مِنْ علقه- و فى 
واه رازه له عليه السلام قال ته أل لى من علقه و صله أف ل متا و الق عليه السلام تب الط یی ان 
لک وم ره و سل مما مر به الب الما عليه و علی آفل پیت الم 


و قال ول اه صلی الله عليه و آله: لا يوی اد کم شغر إئطہ فان الشَِّطَانَ سد محا شتير به و الب لا باس أَنْ یی لت 


لور تكيدة طاق 
عن الصَادق عليه السلام قال: كان بين وح و إِبْرَاهِيمَ عليه السلام الاق شونمد 


ص: ۹۱ 


.۴۶۹ السرائر:‎ .١ -١ 
.۳۶ مكارم الأخلاق:‎ .۲-۲ 


2 
ع 


میم باقؤجيد و قاس و كلع اند و ى اه اب کر اقاس عابھا و می العينية و أخذ عليه ناه و أن ید 
الله و لا بشرک به شین قال و أءَ ره الا و او اهي و ل بعکم علیہ أحكام فض العواریت و راه فى الْحنِفِه ان و 


e‏ و با ایب و الع و لاک هذه كلها ری عليه السلام, 
و له عليه السلام قَالَ: رر وت تم قال طهر منت من ابطه ثم قال طهر فقلم 
أا ۳۹ ا ڪاه تم قال طهر فاختّن که 


من کتاب مَنْ لا یَضره الَْقِيهُ )٢(‏ قال الصادق عليه السلام: مَنْ أرَا سان ےئ رل 
الم اعم سلیمان بن اد كما مرا بالُورہ اه لا حرف لور إن شَاءَ الله 

و ژوی: أنَّ مَنْ جلس و ہُو متو حیف عليه ال 

مِنْ کاب الم این عن الْحكم : زع غتبه قال رب آبا جشفر وش ند الا و له علی آطافیره الا عکم ما ول فى 


ره نمو 3 . 
ے‫ 


سے ی الط فیر ادا أَصَائتَها الود هیر تھا حَنَّى 


شب افیراْموتی فلا بس تیا 


0 
° 


كال وقول ال صلی الله عليه و آله: من اطلی و خضب بِالْاءِ آم الله م من تماخض ال اذام و الوص و لا که إلى طليه 


55 


2 
أن یو 


میژ الْمُؤْمِنِينَ عليه من :فی لر جل 
ی ای الف تورث لس 


ی الوه یوم لباق تخس مدکی و تور وره فى مہ ائر اليا و 


عن الرْضًا عليه السلام: مَنْ کور يوم امه قَأصَابَهُ رص فا وم تفه 

و ال الصا عليه السلام: الا علی ار له أمَانٌ مِنَ دام و الرص. 

من الرَوْضّهِ قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: مشش خصال یور ابص التُورَهُ يَژمَ 
ص: ۹۲ 


.۶۶ مکارم الأخلاق: ۶۵ و‎ .١ -١ 
.۶۷ الفقیه ج ۱ ص‎ ۲-۲ 


الْجَمُعهِ و یزع الأربعاء و الََضی و لامتسال باماء ای بح الم و الأكل عَلَى الاه و یال مره فى حيضها و الأكل 


عن الژضا عليه السلام قال: وا الشغر علکم فا بحس (۱). 


من كاب الْمَحَاسِن: و رو ان من اطلی فک بالْحنَاءِ من قزنه إِلی دمه ی الله عه الق 
7:8 "' موضع الْعَائَهِقَالَ ی يَطْلِى تن تم طَلَى هو دیک 
الْمَوْضِع. 


و عَنهُ عليه السلام: نه کان يَدْخُلٌ فیطبی إِبْطَهُ وه إا اتاج إلى دإ ک تم خوخ 
و و عَلهُ عليه السلام أَيْضاً: رتم طلی تقض الد عة كلد 


وی الط عله عليه السلام ال یه فى حاجه فص فى الام تطلی فد کوت له حاجتی فال 
اَل مِنْ اس قال اطَل انم النُورَ 4 طُھُورٌ 


و عَنْه عليه السلام قال : کان عَلِيّ عليه السلام إذَا طَلَى تَوَلّى عَائکةُ بيده. 


2 
9 شارت 


عن بت الْمرادی قَالَ: لت الصّادِقَ عليه السلام عن الب بَطلی كَالَ لا بَأْسَ به 


و 


2 


عن الرْضا عليه السلام قال: أَرْبَع مِنْ أَخْلاقِ نایب و لیف بالْموسی و عَلٰیٌ اْجَسد بِالّورَہ و کَثْره الطژوقه(1). 
را کوتاه می داشتند تا حد نابودی. 
و از آن حضرت است که ستردن مو از بینی» روی را زیبا کند. 


از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل است که هر کس به خدا و روز جزا ایمان دارد موی عانه را بی بیش از چهل روز وانگذارد و 


بر زنى که ایمان به خدا و روز جزا دارد» روا نیست بالاتر از بيست روز آن را وانهد. 


و در روایت از امام صادق عليه الس لام است که فرمود: هر که ایمان به خدا و روز جزا دارد» رها نکند موی زهار را بيش از 
یک هفته و نوره را بيش از یک ماه. هر که بیشتر آن را رها کند» نماز ندارد. و از پیغمبر صلی الله عليه و آله است که بتراشید 
موی شکم راء جه مرد و جه زن. و از امام صادق عليه التّرلام نقل است که فرمود: خدا تبارک و تعالی به ابراهیم عليه الہ لام 


فرمود: پا کیزه باش! و او موی زهارش را تراشید . 


و زیر دو بغل را در حمام نوره می کشید و می فرمود: کندن موی آنها شانه ها را ناتوان و سست کند و دیده را کم نور. و 


فرمود تراشیدنش بهتر از کندن و نوره کشیدن بهتر از هر دو است. و در روایت زراره است که مو کندن بهتر از تراشیدن و 
نوره بهتر از هر دو است. على عليه ال لام فرمود: کندن موی زیر بغل بوی بد را نابود سازد و پاکیزگی و سنت است و 


اپوالقاسم طيب بدان فرمان داد براو و خاندانش درود باد. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: موی زیر بغل شما دراز نشود که شیطان در آن لانه سازد» و باکی ندارد که جنب نوره 
کشد. زیر پا کی ز کے او را فزون سازد. 


و از امام صادق عليه ال لام است که ميان نوح و ابراهيم هزار سال بود و شریعت ابراهيم یکتاپرستی و اخلاص و ترک بت ها 
بود» و آن سرشتی است که خدا مردم را بدان آفریدہ و آن حنيفه است که بدان پیمان گرفته. و اينكه جز خدا پرستیده نشود و 
چیزی شريكك او نباشد. فرمود: و فرمان داد به نماز و امر و نهی کرد و مقررات میراث را بدو حکم نداد و در حنیفیه ختنه و 
چیدن شارب و ستردن موی زیر بغل و گرفتن ناخن ها و ستردن موی زهار را برايش افزود. و فرمانش داد به ساختن خانه کعبه 


و حج و مناسک و همه اينها شرع او است. 


و از آن حضرت عليه الت لام است که فرمود: خدا عزوجل به ابراهیم عليه ار لام فرمود: پاک باش! و او سبیل خود را گرفت. 
باز فرمود: پاک باش! و موی زیر بغلش را کند! و بار دیگربه او فرمود و ناخن هايش را گرفت. باز فرمود: پاک باش! و 
زهارش را تراشید و باز فرمودش پاک باش! و ختنه کرد. - .[۱] مکارم الاخلاق: ۶۵ - ۶۶ - 

در کتاب من لا یحضره الفقیه -. من لا يحضره الفقیه ۱: ۶۷ - است که امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که خواهد نوره 
کشد از آن بر گیرد و به كنار بینی نهد و گوید: »خدایا! رحم کن به سلیمان بن داود که ما را به نوره فرمان داد» تا نوره او را 
نسوزاند» ان شاء الله. 


و روایت است که هر کس که نوره کشیدہ بنشیند» بیم آن است که فتق كيرد . 


از کتاب محاسن است. از حکم بن عتیبه نقل است که گفت: ديدم امام باقر عليه الّلام حنا كرفت و بر ناخن هایش نهاد و 
فرمود: ای حکم! درباره این جه گویی؟ گفتم: جه توانم كفت و شما آن را به کار بستید و همانا نزد ما جوان ها اين کار کنند. 
فرمود: ای حکم! نوره ناخن ها را به مانند ناخن مرده ها کند و اشکالی ندارد که آنها را دگرگون کرد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که نوره کشد و با حنا خضاب بندد» خدا او را از سه جيز در امان دارد: خوره و پیسی 
و گوشت ریزی تا بار دیگر نوره بکشد. 


و على عليه الم لام فرمود: سزاوار است از نوره کشیدن در روز چهارشنبه پرهیز شود که نحس مستمر است و در روزهای دیکر 


روا باشد و روایت است که در روز جمعه پیسی آورد. 
و از امام رضا عليه الشلام است که: هر که روز جمعه نوره کشد و پیسی به او رسد جز خود را ملامت نکند. 


و امام صادق عليه الشلام فرمود: حنا در پی نوره امان است از خوره و پیسی. 


و از کتاب روضه است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ينج خصلت برص آورند: نوره کشیدن روز جمعه و 
چهارشنبه؛ وضو و غسل با آبی که به خورشید داغ شده؛ خوردن در حال جنابت؛ جماع با زن در حال حیض؛ و خوردن 


درحال سیری. 
و از امام رضا عليه الشلام نقل است که فرمود: مو را از خود در افکنید که زیبایی آورد. -. در نسخه ای «نجس؛ آمده. - 
و از کتاب محاسن روایت است که هر که نوره کشد و از سر تا پا به خود حنا مالد» خدا فقر را از او برد . 


و از کتاب «لباس» است که امام صادق عليه الشلام را در حمام نوره کشیدند و چون به زهار می رسید. به نوره کش می فرمود 


دور شو! و خودش آنجا را نوره می مالبد. 
و از آن حضرت عليه الشلام است که می رفت و همان زیر بغل را وقتی نیاز داشت تنها نوره می كشيد و بيرون می آمد. 
و از ان خضرت امت كه بسا يكن از واستگانش به همه نشی وره سی کشید: 


ارقط از آن حضرت روایت آورده که برای کاری نزدش رفتم و او در حمام نوره می کشید. نيازم را گفتم و فرمود: نوره نمی 
کشی؟ گفتم: دیروز کشیدم. فرمود: بکش که پاکیزگی است. و ازآن حضرت عليه الشلام است که على عليه الشلام چون نوره 
می کشید. عانه را به دست خود می کشید. 


از ليث مرادی نقل است که از امام صادق عليه الشلام پرسیدم: آيا جنب نوره کشد؟ فرمود: عيب ندارد. 


از امام رضا عليه الہ لام نقل است که فرمود: چهار چیز از اخلاق پیغمبران است: خوشبو شدن» نظافت با تيغ دلاكى» ستردن 
موی تن با نوره و بسیار جماع کردن. - .[۱] مکارم الاخلاق: ۶۷- ۶۹ - 


* | تر جمه | 


۱۰ 


واد الرَاودی» پاش اده عَنْ مُوسی بن جغفر عَنْ آبَائہ عليهم السلام قال قال وتو لاله صلی الل غلية و آله ذا ترا کت 


۔ 


شاربه و لا عَالهُ و لا شغر جناحه فان الشیطان ب ذَھَا مخابی ب تیر بها و مَنْ كان يُؤْمِنُ بالله و الوم الآ خر فلا يتك عَالهُ فوق 


۱-۱ نجس خ ل. 
۲-۲. مكارم الأخلاق: ۶۷- ۶۹. 


۳ تاه ارام ند ۲۳۶ 


**[ترجمه آنوادر راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مبادا کسی از شما موی سبیل يا زهار یا زیر بغل خود را بلند 
کند كه لانه شیطان شوند. و هر که به خدا و روز جزا ایمان دارد» موی زهار را بیش از چهل روز واننهد . -. نوادر راوندی: 
۴ 


٭ | تر جمه | 

باب ۷ الاكتحال و آدابه 
روايات 

»1<« 


لء [الخصال] عون ان الْوَلِيدِ عن السَفار عن ابن أبى الخطاب عَنْ مُحَمّدِ بن سان عَنْ حَمّادٍ بن عفان عَنْ أبى عَددِ الله عليه 
السلام قال: الكخل يبت الشّعْرَ و يُحَفْفْ الدَّمْعَةَ و يُعْذِبٌ الرّیق و جلو الْمِصَرَدا). 


وه [ثواب الأعمال] عن ابن إدريس عن أبيه عن الأشعرى عن سهل عن ابن سنان عن حماد: مثله (۲). 


٭ ترجمه |خصال: امام صادق عليه الس لام فرمود: سرمه مو را می رویاند» اشک را می خشکاند آب دهن را گوارا بگرداند و 
دیده روشن کند. -.[۱] خصال ۱ ۱۶ - 


ثواب الاعمال: مانند اين روايت را آورده است. - .| ۲ ثواب الاعمال: -٢‏ 
٭| ترجمه ] 
»¥« 


لء [الخصال] عَن العطار عَنْ آبیه عن الأشعری عَنْ حَمردَانَ بْن شرلیمان عَنْ عَلِىٌ بْن الحسن بن فضال وَ مُحَمّدِ بن خمد الأَدمیَ 
عَنْ أحمَد بْن مُحمّد بْن مترلمه عَنْ زیاد بن نار عَنْ عبد الله ن مان قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: زیم يَضِئْنَ الْوَخْهَ اْظر 


ای اجه الْحَسَن و الظر ای الْمَاءٍ الْجَارى و ار ای الْحَضْرَهِ و الكخل عِنْدَ الم (۳) 


** | ترجمه آخصال: امام صادق عليه الشلام فرمود: چهار چیز خرمی آورند: نگاه به روی زيباء نگاه به آب روان نگاه به سبزه و 
سرمه هنكام خوابیدن. - .[۳] خحصال ۱: ۱۱۳ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ی [ثواب الاعمال] عَنْ أبيه عَنْ س غد عن این يزيد عَن ابن فضال عَنْ علی بن غفبه عَنْ يُونْسٌ بن يَعْقَوب عَنْ بَغض أَصْحَابنًا عَنْ 
أبى عَبد الله عليه السلام قال: الم جلو الِْصَرَ و بِقَع الدَّمْعَهَ و یب السُغر(۴). 


خشکاند و مو را می رویاند. -.[۴] واب الاعمال: ۲۲ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


و [ثواب الاعمال] عَنْ أخك د بْنِ عَلِىٌّ عَنْ أبيه عَنْ علق بن مَعْدِدٍ عَنْ عبد الله بن مُفَاَل عَنِ الو ا عليه السلام قال: مَنْ کان 
یمن بالله و الْيْم الآخر فلیکتحل (۵). 


* | ترجمه |ثواب الاعمال: امام رضا عليه الس لام فرمود: هر که به خدا و روز جزا ایمان دارده بايد سرمه کشد. -.[۵] ثواب 
الاعمال: ۲۲ - 
* | ترجمه ] 


«A» 


و [ثواب الأعمال] عن ار أبيه عن الْْعَرِئٌ عَنْ موتری بن جَفر عن موتری بن عَمَرَعَنْ حفر بن بيع عَنْ إشتحاق بن 
عكار عَنْ أبى عَبِ اله عليه السلام قَالَ: الک( ِد الوم مان مى ا 


ص: ۹۴ 


.1۶ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
۱۷ ٹراپ الأعمال:‎ ۲-۲ 
.۱۱۳ الخصال ج ۱ ص‎ .۳-۳ 
.۲۲ ٹواب الاعمال:‎ .۴ ۴ 
.۲۲ ٹراپ الاعمال:‎ .۵ -۵ 


۶-۶ ثواب الأعمال: ۲۲. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه الس لام فرمود: سرمه هنكام خوابيدن» امان است از آب آوردن جشم. 55 تواب 
الاعمال: ۲۲ - 


دعوات راوندی: مانند این روایت را آورده است . 
* | تر جمه | 


«$» 


دا أَرَدْتَ أَنْ تکتجل َكب المیل بوک الْيِمتى و اضرب فی الَمکشله و قل بشم الله ادا جعلت 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: 
الْمبِلَ فی عبتیک فقّل الم نوز بص ری و اجه فبه ورا أن به فک و اغری: إِلَى طریق الق و أرْشِ دْنِى إِلَى سَبِيلٍ الرَشَادٍ 
للم َر علی دای و آخرتی (۵. 


3 
م2 
0 


جس رز یر و رت رش رے رر رس جور لجار 
در چشم نهادى ب بگو: «اللهم نور بصرى و اجعله فيه نورا أبصر به حقک و اهدنی إلى طريق الحق و أرشدنى إلى سبيل الرشاد 
اللهم نور على دنياى و آخرتی.» (بار خدایا! روشن كن چشمم را و نورى در آن قرار ده كه حق تو را ببينم» و ره نمايم به راه 
حقء و بكشانم به راه درست. خدايا! دنيا و آخرتم را نورانى كن.) - . فقه الرضا: باب آداب - 


] [ترجمه‎ E 
«V» 


طب 12 [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ جایر بر بن أَبُوبَ الجر جانق عن محمد بن عیعی عن ابن الَمفَلِ عَنْ عبد لرخمن بن رند 
عن اَی عود ال عليه السلام قَالَ: نی اب صلی الله عليه و آله رای ال له كَل و تان رَطْب امین قال لَه رول الله 


صلی اللہ عليه و آله أَرَى عَِنوِك رَطبتین يا لیب قال تم يا رَسُولَ الله معا ما وى ف حِيفكان ال لیک بالْا فد اه وج 
| ترجمه اطب الائمه: امام صادق عليه الشلام فرمود: يكك اعرابی به نام (قلیب) نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و از دو 
و کم نورند. فرمود: بر تو باد به سرمه امد كه تقويت كننده چشم است. - . طب الائمه: ٩۳‏ - 


* | ترجمه | 


«A» 


2 


طب» ء طب الائمه علیهم السلام] عن منشور بن مت عَنْ أبيه عن أبى صَالِح ال حول عَنْ علی بن مُوسى الزضا عليه السلام د قال: 


مَنْ أَصَابَة ضَعْفٌ فى بضرو قلیکتحل بسبعه مراو5 عِنْد مامه من امد 
وَعَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: اللکخل باللیل یی الم 


| ترجمه اطب الائمه: امام رضا عليه الس لام فرمود: هر که به ضعف دید دچار است» در وقت خواب هفت ميل اثمد به چشم 


وازامام صادق است كه سرمه در شب» دهان را خوشبو كند. 
* | ترجمه | 
۰ 


طب» کے الائمه علیهم السلام] عن ابر عن تاش عَنْ عود الله بن شون عَنْ أبى عبد له أيه عليهما السلام قَال: كان 
ی صلی الله عليه و آله مُکَصُله یکل مھا فی کل َي ات مراود فى کل عَین عِنْدَ مَنَامه. 


هنكام خواب» سه ميل در هر چشم از آن سرمه می کشید. 

تر جمه] 

۳7 

طب» [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ أبى عَثِدِ له عليه السلام قَالَ: الكل زی فى صَوْءِ البضر و ینت الْأَشْمَارَ 

*[تر جمه ]طب الائمه: امام صادق عليه الشلام فرمود: سرمه نور چشم را می فزايد و مژگان را می رویاند. 

**[ترجمه] 

«1» 

مكاء [مكارم الأخلاق] عن الرّضًا عليه السلام قال: عَلَيِك با ثمد فا ا ال شمار و ات اٹک و زی فى الاو 
GD‏ نت 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: الكخل بذ کے انوھ رت اھر سے الع تر اعت 


َثهُ عليه السلام قَالَ: الكل بريد فى الْمَُاضَعَ. 

عله عليه السلام قَالَ: الکشل يُعَذِبُ الم 

قن علية ۰ E E I‏ 
7 م قال: الکخل باللیل يُطَيْبٌ الفم و إلى 


ص: ۹۵ 


۱- ۱. فقه الرضا: باب الآداب» و فی المطبوعه ما رمز الأمالى و هو تصحیف. 
رمت لاہ ٩۳‏ 


أو تفن اسا 


و عَتْةُ عليه السلام: نه کان اش کته الیل و کان یکتجل ؟ 
و عَنْهُ عليه السلام قَالَ: الكخل عند الوم ان من الْمَاءِ الى برل فى الْئين. 


و مِنْ کاب الاس عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: كان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يكل بِالإنَْدٍ ادا 


بن فضال عَن الْحَسَن بن جَهُم قال: رای بو الْحَسَن عليه السلام میلما مِنْ حَدِيدٍ فَقَالَ کان هذا لأبى الْحَسَن فا کل به 
07 


عَنْ تادر الام عَنّهُ عليه السلام: نه قال لبقض مَنْ معَهُ َعَهُ اکل فعرض أنه لا بْحِبٌ الزّينَه فى نله الا تی الله وَ اگل و ول 
دع الکخل قَالَ رَسول الله صلی الله عليه و آله من اکتل تیوتو مَنْ فَعلَ فَقَد أ ن وم 


خسن وَ من لَمْ بَفْعَل فلیس علیه شی 2. 
عَن الصَادق عَنْ أبيه عَنْ آبَائْهِ عليهم السلام قال 0 ل الله صلى الله عليه و آله: من اکتحل فلیوتز و مَنْ تجمر فلیوتز و م 
اشتنجی فلیوتو و من استخار الله فلیوت. 


و من 


و 


وَعَنْهُ عليه السلام قال: علیکم بالكخل فَإنهُ یب الم و علیکم بالمواک إن یل 0 کیت هذا ال باه إا اک 
َل هذ رل ذب فل تب قم اه ند الكل نی أشألك , 72 ٹھپٹپ ۶) 


2 
2 
ع 


7 ول کو أن تجعل اور فى بر ری و البصيرة فى :ورت 5 الق فى كلى و الإخلاص فى ععبی و الا 


تن کتیاب مَنْ لا وہ 4 ای عن الباقر عليه السلام ال: الا کتک | 
السجود(۲). 


1 

¥ 

\ 
3 
3 

9 

ص 
be‏ 
جس 

0 


و عن الصاو عليه السلام قال: تیال صلی الله عليه و آله أَعْرَابِيٌ ن یال لَه لیب رَطْبَ الْعَيتِين ال هاش صلی الله عليه و 
آله نی أَرَى عیتیک رَطبتین با لیب علیک با مدق 


ص: ۶ 


.۵۰ -۴۸ مكارم الأخلاق:‎ .١ -١ 
السهر خ ل.‎ ۲-۲ 


*: | ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام رضا عليه ال لام فرمود: بر تو باد إثمد كه چشم را روشن دارد» مژگان را بر آرد؛ بو را خوش 


سه تا در چپ. 


و امام صادق عليه الشلام نقل است که فرمود: سرمه کشیدن مو را بر آرد دیده را خشک کند. آب دهان را خوشگوار سازد و 


چشم را روشن کند . 

و از آن حضرت نقل است که سرمه قوّت جماع را می افزاید. 

و باز هم فرموده: دهان را خوشمزه کند. 

و از آن حضرت عليه الشلام نقل است که فرمود: سرمه در شب دهان را پا کیزه کند و سودش تا چهل صبح ادامه دارد. 
و از آن حضرت عليه الشلام نقل است که فرمود: بیشتر در شب سرمه می کشید. و در هر چشم سه ميل 


و در کتاب لباس از امام صادق عليه الت لام نقل می کند که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله چون می خواست زودتر به 


نادر خادم از آن حضرت نقل می کند که به یکی از همراهانش فرمود: سرمه بکش! و به کنایه به او فهماند که آرایش را در 
خانه اش دوست ندارد. و فرمود: از خدا بترس و سرمه بکش و آن را كنار مگذار. رسول خدا صلی اللہ علیه و آله فرمود: هر 


كه سرمه کشد به شماره فرد باشد» هر که کند خوب کرده» و هر کس هم نكند» چیزی بر او نباشد. 


فرد باشد و بوی خوش زدن هم فرد» و استنجاء هم فرد است. 


و فرمود: بر شما باد به سرمه کشیدن که دهان را خوشبو کند» و به مسواكك كردن که چشم را روشن کند. راوی گوید: گفتم 
اين چگونه باشد؟ فرمود: چون مسواک بلغم را فرو كشدء ديده روشن شود و با سرمه هم بلغم برود و دهان خوشبو گردد. 


البصیره فى دینی و اليقين فی قلبی و الاخلاص فى عملی و السلامه فى نفسی و السعه فى رزقی و الشکر لكك آبدا ما آبقیتنی.» 


(خدایا! به حق محمد و آل محمد از تو می خواهم که رحمت فرستی بر محمد و آل محمد. و نور در چشمم نهی و بینایی در 
دینم بخشی و يقين در دلم و اخلاص در علم و سلامت در نفسم و فراوانی در رزقم و شکرت را تا مرا زنده داری.) - . مکارم 
الا حلاق: ۴۸- ۵۰ - 


در من لا بحضره الفقیه آمده که امام باقر عليه الشلام فرمود: سرمه با اثمد» مژگان را بر آرده چشم را تيز كند و به دراز كردن 
سجده کمک کند. -.[۲] در نسخه ای «السهر» آمده است. - 


آن حضرت به وى فرمود: چشمانت را پر آب می بینم! و فرمود: بر تو باد به سرمه إثمد که تقویت کننده چشم است. -. 
مکارم الاخلاق: ۴۸ - 


** | تر جمه | 


۰1۳ 


2 اض اعرد 


مكاء [مكارم الأخلاة ] کان ال صلی الله عليه و آله: کنیل فى عي الى ت ثلاثا و فى ابعر تک و ال من شا اكتعل كان 


و کل جين و من فل دُونَ دبک أو وه لا عرج و رُبّمَا اکتعل و هُوَ صَائِمٌ 1 لَه فكخلة یکتجل بها اليل وکا كله 


##ترجمه ]مکارم الاخلاق: شیوه پیغمبر این بود که در چشم راست سه ميل سرمه می کشید و در چپ دو تا. و فرمود: هر که 
خواهد سه بار سرمه کشد و هر زمانی خواهد بکشد» و هر كه کم و بیش کند گناهی نداردہ و بسا روزه بود و سرمه می کشید» 


و سرمه دانى داشت که در شب از آن سرمه می کشید و سرمه او إثمد بود. -. مکارم الاخلاق: ۵ - 
** | ترجمه ]| 

باب ۸ الخضاب للرجال و النساء 

روايات 


۹۳ 


لء [الخصال] ن ابن ال کل عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّدِ بن ب٠‏ بشي لحار عن مع زو ےہ یس لے 
علیهم السلام قال قال رَ رَشول الله صلی الله عليه و آله: أي من شكن المُرْسلين المطر و لا الوا کک و الَا( 

٭ | ترجمه |خصال: از امام صادقء از پدرانش علیهم ال لام نقل است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چهار چیز از 
ووش مرسلین باشند: عط زنان؛ سراف و حنا.-,[۱] حصال ۱۱۵۶۱ 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


ثو()[ثواب الأعمال] لء [الخصال] رن الَْطَارِ عرن أيه عن الَْشْعَرِئٌ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن اشیعاق هون عَنْ مُحمّدِ بن عَلِی 
شاوی عَنْ أبيه عَنْ عبد اللہ : ن از عؿ عبد اله ن بد رک اديت إلى زشول الله صلی لله عليه و آله أل اه دم 
فى الاب أَْضَلُ ین هلب دزم فی سيل الله زیزع عشرۃ حضلة بطو الزيع ین نیز بل اوه عن ابص و 
كن الا شیم و بطب النكْهَه و َس الله و یدعب بالضصّنَى (۵) 


۱ مكارم الأخلاق: ار را‎ .١ -١ 
من التقويه و التنميه» و يحتمل أن يكون مصحفاء و كان فى الأصل: « مسرجه» يعنى أن الائمد سبب تنوير العين و جلائه و لمعانه»‎ 

فيجعله كالسراج المتلألئ. 

۲-۲. مكارم الأخلاق: ۳۵. 

۳-۳. الخصال ج ١‏ ص ۱۱۵. 

عع ٹراپ الاعمال: ۲۱. 

۵- ۵. الضنی: الهزال و سوء الحالء و فى ثواب الأعمال الصنان و هو الریح الكريهه. 


ل» [الخصال]: فیا أَوْصَى به الب صلی اللہ عليه و آله ی عَِیٌ عليه السلام للهُ (۲) 


#[ ترجمه ]ثواب الاعمال - .[۲] ثواب الاعمال: ۱ - : رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: یک درهم در راه خضاب بهتر 
است از هزار درهم در راه خدا و در آن چهارده خصلت است: باد را از كوش ها براند» پرده از دید بر دارد» بینی را نرم کند 
بو را خوش كندء بن دندان ها را محکم کند. لاغری و نزاری - .|۳] الضنی: یعنی بدحالی و در نسخه واب الاعمال «الصنان؛ 
آمده یعنی بوی بد. - را ببرده وسوسه شیطان را کم کند» فرشته ها را شاد کند. مؤمن را خرم کند» کافر را به خشم آورد؛ 


زیور و بوی خوش است. نجات در قبراست و منکر و نکیر از آن شرم کنند. - .[۴] خصال ۲ .۹ - 

خصال: در سفارش های پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام مانندش را آورده است. - .[۵] خصال ۲: ٩۰‏ - 
٭ | ترجمه ] 

۳ 


ل» [الخصال ] عن ابن بُنْدَارَ عَنْ مشرعده بن اځ عَنْ خم بن حازم عَنْ مُحمّد بن کنانه عن مشام بن وه عن أبيه عن الزیتر 
ن الْعَوّام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: غَيْرُوا اسب و لَا توا بایُود(۳) 


##[ترجمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سپیدی مو را د گر گون سازید و مانند يهود نباشید. - .[۶] خصال ۲: 


ه٠‎ 
| ترجمه‎ | * 
«f» 


بی مه عن آی هرب فال قال وشول الله صلی الل علیه و آله: را ایب و ا 


ام مس مرو ۶ 


الْأُنْصَ ارىّ عَنْ مُحمّدِ بن عمر بن عَلقَمه عَنْ أ 


تَتَسْبَهُوا باليَهُودٍ و النَصَارَى. 


قال الصدوق رضوان الله عليه إنما أوردت هذين الخبرين فى الخضاب أحدهما من الزبير و الآخر عن أبى هريره لأن أهل النصب 
ينكرون على الشيعه استعمال الخضاب و لا يقدرون على دفع ما يصح عنهما و فيهما حجه لنا عليهم (۴). 


**[ترجمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سپیدی مو را د كركون سازيد و مانند يهود ونصارا نباشيد. 


صدوق (ره) گفته: اين دو حديث را آوردم كه یکی از زبير و دیگری از ابى هريره است. جون اهل سنت خضاب را بر شيعه 


خرده گیرند و نمی توانند آنچه را که از قول اين دو صحابی رسیده منکر شوند و آن دو حجت ماست بر علیه آنها. - .[۱] 
خصال ۲: ٩۰‏ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
بء [قرب الإسناد] عَنْ هَارُونَ عن ابْنِ زياد عن الاق عليه السلام قال: ات الْحُمَيِنْ و أبى بالحناء و الكتم (۵) 


٭ |ترجمہ ]قرب الاسناد: امام صادق علبه ال لام فرمود: حسین و پدرم با حنا و کتم (گیاهی رنگک دار) خضاب کردند. - .|۲] 
قرب الاسناد: ۵۴ - ۵۵ - 


2 1 تر حمه 1 
»$« 


ب [قرب الاسناد] ا ےوہ ےت رت ا باس بالْحَلُوقٍ فى الْعمام بم کر يَدَيْهِ و رج ليه من 
الشقاق بعتزله الدُوَاءِ وَ تا آحث مان 


##[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه ال لام فرمود: باكى نیست به استعمال خلوق (تركيبى از زعفران و غیره که 


خوشبویند) در حمام که آن را به جای دارو به پای ترکیده بمالند» و دوست ندارم ادامه دهد. 
* | تر جمه | 
اقول 


قد مضى مرفوعه البرقى فی باب الحمام و الأعلى مرجوحيه اختضاب الرجل باليد و الرجل (۶). 


٭ | ترجمه |مرفوعه برقی در «باب حمام) كدق كه دلالت داشت بر بدی خضاب دست و پا برای مرد. - .[۳] قرب الاسناد: ۵۴ 


- ۵۵ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


TT -‏ عب جشابکم إلى الل الاو ده ٠‏ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: محبوب ترین خضاب شما نزد خدا با سیاهی تند است. - .| ۴] 
ثواب الاعمال: £ 


0 [ترجمه] 
«A»‏ 


ثوء [ثواب الاعمال] عن ابن الوليدِ عن الصفار عن عَلِىٌ بن هاشم عَنْ مُحمّدِ بْن عَلِىٌ الأنصاری عَنْ عیتی بن عبد الله العلوی عَنْ 
آبیه عَنْ جَدَِّ قال: بل رَسُول 


ص: ۹۸ 


.۹۰ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۹۰ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -١ 
.۹۰ الخصال ج ۲ ص‎ .۳ -* 
.۹۰ الخصال ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 
.۵۵ قرب الاسناد: ۵۴ و‎ .۵ -۵ 
.۵۵ قرب الاسناد: ۵۴ و‎ .۶ -۶ 
واب الأعمال ص ۲۰ و الحالك: الشدید السواد.‎ ۷ - 


الله صلی الله عليه و آله أن قَوْماً من أ ابه ص فُرُوا لام فقال هَذَا حضاب ال شام ی لح ن أَرَاهُمْ قَالَ عَلِی عليه السلام 


موث لبهم هم زا رکم ان دا جضاب الإا ال تھا سیخ یک ينه وبا لقع کت زشول 


مر کم 
ع هماع 


یہ لا کے ت نو ٹک ت علیهم تخب و تھ فا" اتوه فا 
رهم قَالَ هَذّا خصَابُ الْإِيمَانٍ فَلَمَا سمغوا دک مه توا عليه ی اترا[ 


تر جمه ]ثواب الاعمال: به رسول خدا صلی الله عليه و آله خبر رسید که گروهی از پارانش ریش های خود را زرد کردند. 
فرمود: اين خضاب اسلام است و من دوست دارم آنها را ببینم! على عليه الشلام فرمود: من به آنها گذر کردم و خبر دادم و نزد 
آن حضرت آمدند. چون آنها را دید فرمود: این خضاب اسلام است! و چون آن را شنیدند بدان دل دادند و ریش ها را سرخ 
کردند و چون خبرش به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيد فرمود: این خضاب ایمان است و دوست دارم آنها را ببینم! و 
على عليه ال لام فرمود: به آنها گذر کردم و خبرشان دادم و نزد آن حضرت آمدند. چون آنهارا دید فرمود: این خضاب 


ایمان است! و چون آن را شنيدند» بدان باقی ماندند تا مردند. - ]١[.‏ واب الاعمال: ۲۰ - 
#[ ترجمه | 

أقول 

أوردنا بعض الأخبار فى باب النوره. 

*** | ترجمه |برخى اخبار را در باب نوره آورديم. 

٭| ترجمه | 

۹" 


2 2 


مكاء ۰ [مکارم الأخلاق] م رد حدر اليا قال قال رَشولٌ اله صلی الله عليه و آله: اتف وا بلاق 
اضر و ينك نفوو بت القع و بسک الأ 


HE 


و قال السَادق عليه السلام: ال يَذْهَبٌ بالهک و يزيد فى ماء اجه و يعيب الْکهة و بسن مم اك 


2 


کے 


3 فال میژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: الخْضَابٌ هذى محمد صلی اللہ عليه و آله و ہُو من المْله. 


2 


قال الصّادِقٌ عليه السلام: لَا باس بالخضاب كله 


میس أن وا قل گی سول ال صلی ال عله و آله و كذ ص لضفه فال له سول اف صلی الله علیه و آله نا 


أَحْسَنَ هذ م ل عليه بغ ذلک و كذ أفتى اَی ] اجه شم زشو لال صلی اله علبه و آله و قال هذا خسن من ذلك *2 
وو و جو سہ ۱ 2 ۳0۱۳ ۲ ۱۲ 


ا 


و ال َسُولَ له صلى الله عليه و آله َلِیٌ: ا قرعم فى لح اب أف ل ین أَلَفٍ دزهم فى غیره فى سيل الله و فيه َدْبَع 
عشره تحط له بَطْرْدُ الزیح من الین و بل ابص و رو بای الا وت که وید اھر تس شی ومیل وت 
اسان و تفرخ الْملائكة و يتشر الْمُؤْمِنٌ و يَغيظ الکافر و ہُو زیت و طیبٍ و یستجی مله ملك و تکیر و هُوَ بَرَاءَة لَهُ فى قرو 


ص: ۹۹ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۲۰ و القنا و القنی: اشتداد الحمره. 
۲- ۲. الفقیه ج ۱ باب غسل الجمعه. 


عن المی الیمانی قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: أحبٌ خضابکم ای الله الْعالٰک. 


ِنْ کتاب الأباس عَنْ ذَرْوَانَ لین قال: لت علی أبى الْحَسَن انی فٍذا ود اخْتَفْبَ فلت جمل فذاک قد اختض بت 
ان عم إن فى الاب أرما لفت ای ترذ فی بل سا رک اتک دسحت على فیک تعیب 
تراک علیہ إذْ لغ تكن علی ته الق قلت لا قال هو اک قَالَ و مذ كان یمان عليه السلام أَلْفُ امْرَأَءِ فى قضر تاماه مهیرة 


و كان يُطيف بهن فی كل یَوم و له 


من کتاب اللباس لای الَف این أبى ندال عليه السلام لد جاء رل ای ال صلی اللہ عليه و آله قَنْطَرَ إِلَى لیب 
فی لختيته قال الي صلی الله عليه و آله وز مَنْ شاب سه فی ال شلام کانث له ورا یم الْقيامه قال فَحَضَبَ الرجل بِالْحنَاءِ و 


جا یاب صلی الله عليه و آله لا أی الْخضَاب قال ور و لا تخب ال الوا الاب صلی الله عليه و آله نوڑ 
و اس لام و اد ان وَ مه ی ناکم و رهب فى تلوب عنم 


2 2 


ین ابن قَضَّالٍ عون الْحَسَن إن الهم قال: لت عَلَى أبى الْحَمَن عليه السلام و مرو مُحَضَّبٌ بے واد فَقْلْتَ جع ناک قَدٍ 
اختض بت پالشواد قال إن نى الج اب أخرا إن لق اب و اة وما بريد فى عه ال ا و لذ ترك الى اء اه هکت 
اجه اه له 


عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: كان الْحَسَدِيِنُ عليه السلام يَخْضْبٌُ رَأْسَهُ باْوسعه و كان يَصْدَّحٌ رَأْسَهُ و عِنْدَنا لِفَاقهُ رَأْسِهِ التی 
كان يلف بھا رَأْسَهُ. 


َثهُ عليه السلام قَالَ: الاب بِالسَوَادِ مَهَابَهُ لد و 


عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: دل قو وم علی عَلِيٌ بن الْححسد ين ن عليهما السلام قَرَأَْ ۂ مُحْتضباً الوا َسَأَلُوهُ عَنْ ذلك 
أْمَرَ 


مد عليه السلام يَدَهُ ای لخمته تم قَالَ 


زر 


ص: ۱۰۰ 


۱- ۱. المهیره: الحره الغالیه المهر و السریه- کذریه- الامه الى تسریتها و أصله تسررت من السرور فأبدلوا من احدی الراءات ناء 
كما قالوا تقضی من تقضض. 


ول الله صلی الله عليه و آله أَصْحَابَهُ فى عَزوَه عَرَامَا أَنْ بَحْتَضِبُوا بِالسَوَادِ لیوا به علی امش رکین. 


2 


عَنْ أبى عجقفر عليه السلام قَالَ: نَا یخن أن یی الرَجَالَ فى مِثْل ما بب الرجال 


2 
أن پر 


ی | فیه النماة مق الرَینه. 


مِنْ کتاب اللباس عن الب قال: سَأَلْتٌ أبا عبد الله عليه السلام عَنْ خضاب الشَّعْر فقال حصب سول الله صلی الله عليه و آله و 
لین و بو جغفر بالکتم .)١(‏ 


عَنْ ماويه بن عكار قال: وَأَئْتٌ أ با جقفر عليه السلام مُخْتَضباً الْحِنَاءِ. 


عبد الله َصَفَرُ لِخیته بالخطمی و لح 


َه عليه السلام قَالَ: لح ء يكير السيِب وَ يزيد فى ماء الْوَجْهِ. 


عَنْ ء: عبد الله ی مث کان ۶ عَن الْحَسَن ال ت ۱ یش ال رجل من أل البضوه قلع أَرَلَ به عتّی حل فى هدا الأثر قَالَ و 
کت امت له 2 رت تد ےت ا إِلَى ال ییک دنا عَلی ابی جفقر عليه 


السلام قان نا لا علیہ فی بیت مد و علیه مِلْحَفَةٌ ری (1) 


و قد اتَضب و اکتعل و حت لخت فجعل صاحبی ینظر إِليه و بلظر إلى یت و يَعْرض علی قلبه فَلَمَا متا قال یا حَسَنٌ ذا ان 
کاٹ ت و ایتک ال لا اقب الد لت تایب اذم بای آبی تفر عليه السام قال َب و 


َو 


غدا إن شاء الله فد 


بوه عھ۔ و ی ا وا 


دغنی فلت مبتحاق اللہ ا یش قَذ ال غذ الک و ضاییکه قال ادعب الک و غنى کو الله إن زت به عى آنشیث نیت به دنا َيه 


اذا هُوَ فی ب یب یس فيه إا عضی كبر علیہ می غلبف و ُو تبث فما علا ال 5لم عل آشس فی یت نی 


۱۰١ ص:‎ 


١-١‏ . الكتم: محركه- من نبات الجبال و رقه كورق الاس يخضب به مدقوقاء و له ثمر كثمر الفلفل و يسود إذا نضج» و قيل 
الكتم بفتح و سكون اصله فارسى يقال له وسمه و قيل: الكتم نبات يخلط بالوسمه و يختضب به فيزيد فى لون الوسمه. 
۲- ۲. المنجد: المزین» و الورديه ما كان أحمر بلون الورد و حف اللحيه» الاخذ منها و اصلاحها. 


رام و ہُو بیت المأ و یس مو بیبی و كان آشس یَژمَھَا قرت و کان عَلَيَ أن ار لها کما ریت لی و هرد بیتی فا يعض 
فی لبك با ما اضر ال جوت فتاکه قد کان عرض اما ان مذ أَذْعَب الله 
مِنْ کتاب الْمَحَاسِنِ عَنْ اسماعیل بن یوش قال: قلث للرضا عليه السلام إِنَّ لى كاه مد ازتفعث علَها قال اخضب را 


سی ام 


اد ایض مود ها قال ففعلت دک فعاد ها الحيض. 


7 #2 
مایا ان 
مها بالحناء 


عَنْ آبی الحسَن عليه السلام قَالَ: فی الْخِضَاب تلا خصال مَهَيَة فى الب و مَحَبَهُ ای النمَاء و يَزِيدٌ فى الاو 


عن امن بن الْجَهُم قال: قلت لِعلِ بن موس و پوت سوا ا و 
تحت أن تری لک بل الى تب آن تری نها نی ارا فی هه و لد حَرَجْنَ نساء من الْعفاف إِلَى الَفَجُورِ مَا ما خر 


5-0 
2ه : أنَّ 


عَنْ عل بن مور ی علیهالسلام قال أ شبن یی عن أي عن یز عليهم السلام ناء يَنى |شروائیل خرن مِنّ الْعَمَافٍ إِلَى 
الور ما جهن إلا قله تیه اجه و قال الا نشتهی ملک مثل الّذِى كد تشتھی مها 


عَنْ أب عَبِدِ الله عليه السلام قال: خِضَابُ تس و اللخيه من اش 


٤ 
و م‎ 
وان ت‎ 


تج جک و يَائهِ علیهم السلام قال: رح رول الله صلی الله عليه و آله را ان 
وت یت تی بالخض اب دات ابل و عیر ذَاتِ یل آم ذَاتٌ الیل فَرَينُ الور 


الیل فلا تشبه يدها ید الرجال. 
عَنْ أبى عبد اللّهِ عليه السلام ال ات ااا 
عَنْ أبى عبد الله عليه السلام عَنْ أبيه عَنْ عَلِیٌ عليه السلام: أنَّهُ هى عَن الْقَنَازِع و لََصص و تفش الخضاب (1). 


ص: 1۰۲ 


۱-۱. مكارم الأخلاق: ۸۷- ۹۲ و القنازع جمع القنزعه و هى الشعر حوالی الرأس. و الخصله من الشعر تترك على رأس 
الصبى» و قیل: هی ما ارتفع من الشعر و طالء و قد يطلق على الطره التى تتخذها المرأه على رأسها مرتفعه من سائر شعراتها. و 
القصص: جمع القصه بالضم و هى شعر الناصيه تقص حذاء الجبهه» و عباره اللسان: القصه تتخذها المرأه فى مقدم رأسها تقص 
ناحيتها عدا جبينها. 


##|تر جمه ]مکارم الاخلاق: از کتاب من لا بحضره الفقیه: - .|۲] من لا بحضره الفقیه ۱ باب غسل جمعه - رسول خدا صلی الله 


عليه و آله فرمود: به حنا خضاب كنيد که چشم را روشن کند. مو برآورد» بو را خوش کند و همسر را آرام کند. 
امام صادق عليه الشلام فرمود: حنا بوی عرق را ببرد و آن را خرم کند و بو را خوش کند و فرزند را زیبا سازد. 
و على عليه الشلام فرمود: خضاب روش محمد صلی الله عليه و آله است و از سنت باه 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: هر گونه خضابی عيب ندارد. 


و آن حضرت عليه ال لام فرمود: مردی با ريش زرد کرده خود نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد. به او فرمود: جه زیبا 
است! و بعد از آن با ریش سرخ حنایی آمد. رسول خدا صلی الله عليه و آله با تبسم فرمود: این بهتر است! و آنگاه با ريش 


سياه کرده نزد آن حضرت آمد. ایشان به روی او خندید و فرمود: این از آن دو زیباتر است! 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: یک درهم در راہ خضاب بهتر است از هزار درهم در غير آن كه 
در راه خدا باشد و در آن چهارده خصلت است: باد را از كوش ها براند» پرده از دید بر دارد» بینی را نرم كند» بو را خوش 
کند. لثه ها را محکم کند. لاغری و نزاری را ببرده وسوسه شیطان را کم کند. فرشته ها را شاد کند مؤمن را خرم کند. کافر 


را به خشم آورد» زیور و بوی خوش است. منکر و نکیر از آن شرم کنند و نجات در قبراست. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: محبوب ترین خضاب شما نزد من سياه تند است . 


در کتاب «لباس» از ذروان مدائتی نقل است که نزد امام رضا عليه ال لام رفتم و خضاب کرده بود. گفتم: قربانت گردم! 
خضاب کردی؟ فرمود: آری» خضاب واب دارد و آمادگی در عفت زنان را بیفزاید. تو را خوش آید که ژولیده نزد همسرت 
روی و بی آمادگی تو را ببیند؟ گفتم: نه. فرمود: این همان است. فرمود: سلیمان عليه الشلام را هزار همسر در کاخ بود؛ سیصد 


زن عقدی با مهریه بالا و هفتصد كنيز سرور آور که در هر شبانه روز به همه می رسید. 


کتاب لباس: امام صادق عليه الس لام فرمود: مردی نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله آمد و سپیدی در ريش او دید و فرمود: نور 
است هر که در اسلام مو سپید کند. نور او باشد در روز قیامت! فرمود: آن مرد با حنا خضاب کرد و نزد پیغمبر صلی اللہ عليه و 
آله آمد. چون خضابش را دید فرمود: نور و اسلام است! و آن مرد خضاب سياه بست و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: نور 


است و اسلام و ایمان و دوستی همسران شما است و بیم در دل دشمنان شما! 


حسن بن جهم گفت: نزد امام کاظم عليه الشلام رفتم و خضاب سياه بسته بود. گفتم: قربانت گردم! خضاب سياه بستی؟ فرمود: 
خضاب واب دارد» خضاب و آماد گی عفت زنان را می افزاید و ترک عفت آنهاء برای ترک و آمادگی شوهران است. 


ما هست. 


و از آن حضرت است که خضاب به سیاهی» هيبت در دل دشمن است و آرامش همسران. 


امام باقر عليه الشلام فرمود: گروهی نزد على بن الحسین عليه الشلام در آمدند و دیدند خضاب سياه بسته و درباره آن پرسیدند. 
دست به ریش خود کشید و فرمود: رسول خدا صلی الله علیه و آله در جنگی فرمان داد یارانش خضاب سیاه بستند تا بر بت 


پرستان جيره شوند. 
امام باقر عليه الشلام فرمود: زنان دوست دارند مردان را در آرایشی بینند كه مردان خواهند آنان را در آن بینند . 
از کتاب لباس : حلبی گوید: از امام 


کتم: گیاهی است کوهی با برگی چون آس که با کوبیده اش خضاب بندند و میوه اش چون فلفل است و پخته اش سياه باشد 
و گفته شده همان وسمه است و گفته شده با آن مخلوط گردد. - خضاب کردند. 


معاویه بن عمار گفت: ديدم امام باقر عليه الشلام با حنا خضاب بسته است. 

و ابی الصباح گفت: اثر حنا را در دست امام باقر دیدم. 

و ابی محمد مؤذن گفت: امام صادق عليه الشلام با خطمی و حنا ريشش را زرد می کرد. 
و از آن حضرت است که حنا پیری را بشکند و آب رو را بیفزاید. 


و از حسن زیات است که مردی بصری با من می نشست و پیوسته برای او تبلیغ کردم تا امامی شد. و امام باقر عليه ال لام را 
برايش وصف می کردم تا به مکه رفتیم و يس از انجام حج به مدینه رفتیم» از امام باقر عليه ال لام اجازه ورود خواستیم و در 
اتاقی زیور شده بر آن حضرت وارد شدیم. آن حضرت پتوی سرخ گلی بر دوش داشت و خضاب کرده و سرمه کشیده و 
ريش را آراسته بود. آن مرد همراه من به او و به اتاق نگاه می کرد و دلش آشوب می شد. چون برخاستیم فرمود: ای حسن! 
فردا ان شاء الله با يارت بر گرد نزد من. و چون فردا شد به يارم گفتم: برویم نزد امام باقر عليه التّرلام. گفت: خودت برو و مرا 
وابگذار. گفتم: سبحان الله! مگر نفرمود با يارت بر گرد؟ باز گفت: خودت برو! اصرار کردم تا او را بردم و بر آن حضرت وارد 
شدیم» در اتاقی که فرشش ریگ بود و خودش آمد» با پیراهنی که درشت و ژولیده بود. به ما رو کرد و فرمود: دیروز نزد من 
آمدید در آن اتاق که دیدید و آن برای خانمم بود و از من نبود و دیروز حق او بود و من برايش آرایش کردم و بر من لازم 
بود برايش آرایش کنم» چنانی که او برایم آرايش کرده بود و این است اتاق خودم. يس دلت آشوب شود ای برادر بصری! 
گفت: قربانت! آشوب شده بود» ولی اکنون خدا برطرفش کرد . 


و در کتاب محاسن نقل می کند که اسماعیل بن یوشع گفت: به امام رضا گفتم: دختری دارم که عادتش رفته است. فرمود: 


سرش را با حنا خضاب کن که حیض او بر گردد. چنین کردم و بر گشت. 


امام کاظم عليه الشلام فرمود: خضاب را سه اثر باشد: در نبرد هيبت است» دوستی است با زنان و قوت جماع است. 


حسن بن جهم گفت: به امام رضا عليه ال لام گفتم: خضاب بستی؟ فرمود: آری» با حنا و کتم. نمی دانی که آن ثواب دارد؟ 
او هم دوست دارد در تو ببيند آنچه که تو دوست داری در او ببینی» یعنی زن در آمادگی. و اگر زنانی از عفت به در شدند و 


هرزه شدند. برای آن است که شوهرهاشان کم آماده می شدند. 


على بن موسی از پدرانش علیهم الشلام نقل فرمود که: زنان بنی اسرائیل برای این بی عفت شدند که شوهرانشان کم آماده می 


شدند و زن ها دوست دارند از تو مانند آنچه تو از آنها دوست داری. 
امام صادق عليه الشلام فرمود: خضاب سر و ريش از سنت سث. 


محمد بن مسلم از یکی از دو امام عليهما الت لام نقل می كند که فرمودند: نشايد زن را كه كف دستش بی خضاب باشد 
اگرچه اند کی حنا بدان مالد و اگرچه سالخورده باشد. 


امام صادق عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زن می تواند سرش را خضاب سياه بندد و رسول خدا 
زنان را فرمان داد كه خضاب کنند» شوهردار باشند يا نباشند» شوهردار برای او آرایش كند و بی شوهر دستش مانند مردها 
نباشد. امام صادق عليه الشلام فرمود: زن نفاس شده خضاب بندد. 


امام صادق عليه ال لام فرمود: على عليه الہ لام نهى کرد از زدن حوالى موی سر و كاكل گذاشتن در جلوى سر و نیز از نقش 
و نگار زدن با خضاب. 


* | ترجمه | 


>۱ 


ر عن أب بی و دّى و عَمَى ام ینهذ نجل فى امرخ 
ال ین وم لا ین بل اعراق ال من ی العراتي فلت من الکوفهقال توعباً بكم و أَهْلَا با أَهلَ الکوفه شم النْعَار دون 
الڈثاز 0 مِنَ زار ان وَسُولَ اله صلی الله عليه و آله قال عَورَ ة المتريم علی مشیم زا قال بت عَمّى إِلَى 
كزبا کهآ لم اذ ل ود متهم واد كم کا فبا تلا کنا فی ایب الا عد د لجدی ها کل ما کیک 


من الخضاب فَقَالَ له دی در کت مَنْ هُوَ یز منک و منی وا بَحْتَضبُ قَالَ فَعَضْبَ لِذَلِك عَّى عرفنا غَقَبَة فى الْعمّام (۱) 


2 
۹ 


تم قال و من دک الى هو یه منی و منک قال أ درک علق بْنّ آبی طالب عليه السلام و هُوَ لما بَحْمَضِبُ قال کس عليه 
ای و و قال یا هل إِنْ خضب فَإِنَّ سول الله صلی الله عليه و آله قد عَضْبَ و 
یر من عَلِی وَ إن زک قلمک بلق آسوه فا رجا من الام مالا عن الشَّوخ دا هو علق بن الس ين و مه اه مد 


عليه السلام. 


3 


و عَنْ شلیمان بن راون المجلی قال: سا آبا عَودِ الله عليه السلام أ خضب رَمُول الله صلی الله عليه و آله قال لا و ّا علق و 
لکن عضب ایی و جِدی فان عضیت مسن وان تخت فعمن. 


عَنْ جرير بن مُحَمّدٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: مَأَلهُ عن الْخضاب فَقَالَ كان رَسُول الله صلی الله عليه و آله يحضت و هذا 


2 2 ۵ 


شغره عندنا. 


رصم وه 


عَنْ فص الْأعوَرِ قال: فلت أبى عبد له عليه السلام ما تقول فی الخضَاب جضاب اللخیه ار 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لم بَحْتَفْبْ 


° 
۹ ر 


س فقا من اسه قال قلت فامیز 


ص: ۱۰۳ 


۱- ۱. الزیادہ من الکافی ج ۶ ص ۴۹۸. 


ال اّما مغ آمیر میتی قول رَسُولٍ اه صلی الله عليه و آله تحص ذه مِنْ عذو. 
عَلهُ عليه السلام قال: توك الخضاب بُؤْسٌ (۱). 


در رخت كن مردی بود و پرسید از کجایند این مردم؟ گفتیم از مردم عراق. گفت: از کجای عراق؟ گفتيم از کوفه. فرمود: 
مرحبا و اهلا به شما ای اهل کوفه كه باعث افتخاربد! آنگاه فرمود: چرا لنگ ندارید؟ جه كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرموده: عورت مسلمان بر مسلمان حرام است. 


راوی گوید: عمویم فرستاد یک طاقه کرباس آوردند و آن را چهار پاره کرد و هر کدام یک پاره گرفتيم و به حمام رفتیم. 
چون به گرمخانه رفتیم به جدم توجه کرد و فرمود: ای پیرمرد! چرا خضاب نداری؟ در پاسخ گفت: بهتر از تو و خودم را 
دريافتم که خضاب نداشت. و او در خشم شد - .[۱] ادامه روایت از کافی ۶: ۴۹۸ است. - . گفت: آن بهتر از من و تو که 
بود؟ گفت: على بن ابی طالب را ديدم كه خضاب نداشت. راوی گوید: سر به زیر افکند و عرق می ريخت و فرمود: راست 
گفتی و خوب کردی! و سپس فرمود: ای پیرمرد! اگر خضاب کنی» همانا رسول خدا صلی الله عليه و آله خضاب می کرد و او 
بهتر از على عليه الہ لام بود. اگر نکنی يبرو على عليه الشلام باشی. چون از حمام در آمدیم از آن شيخ پرسیدیم» گفتند که او 
على بن الحسین بود و پسرش محمد علیهما الشلام هم با او بود. 


و از سلیمان بن هارون عجلی نقل است که از امام صادق عليه السلام پرسیدم: آیا رسول خدا صلی الله عليه و آله خضاب کرد؟ 
فرمود: نه» همچنین على عليه الت لام ولی پدرم و جدم خضاب کردند و اگر خضاب کنی خوب است و اگر نکنی هم خوب 


است. 


و از جریر بن محمد نقل است که درباره خضاب از امام باقر عليه الس لام پرسیدم. فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 


خضاب می کرد و این موی آن حضرت است نزد ما. 


و از حفص اعور نقل است که از امام صادق عليه الت لام پرسیدم: جه گویی درباره خضاب» خضاب سر و ریش؟ فرمود: از 
سنت است. راوی گوید: گفتم: امير مومنان خضاب نکرد. فرمود: همانا گفته رسول خدا او را بازداشت که به زودی اين از این 


خضاب شود (یعنی ریش از خون سرت). 

و از آن حضرت است که: ت رک خضاب بدبختی است. - . مکارم الاخلاق: ۹۳- ٩۴‏ - 
٭٭| تر جمہ] 

4۲ 


جشء [الفهرست للنجاشى] آخمد بْنُ عَلِىٌ بن نوح عن الحْسَین ن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّدِ ِن هَارُونَ الهاشمق عَنْ مُحَمّدِ بن الْحُسَيْنٍ 


ع ہےر ےہ ور ےس الطدوازق كن لويد كن انم ہے عن لے 
رع القت أنه مال الخسین د لی عليه السلام عَنْ حضابه مال أمَا له لیس كما ترود ما هو اء و کم (. 


| ترجمه آرجال نجاشی: عبيدالله بن حر از حسين بن على عليه ال لام دربارہ خضابش پرسید. فرمود: چنان نیست که می 
بینید؛ همانا آن حنا و کتم است. -. رجال نجاشی: ۷- 


| تر جمه | 


۰۳ 


ر 


نهج» [نهج البلاغه]: رل عليه السلام عَنْ قول الب صلی الله عليه و آله ءَ یروا الشَّيِبَ و لا مهوا بالیهُود فال نما تال صلی الله 
عليه و آله دک و ینف أا ال و قد اتمم يَِالُ و وب بجرانه ارو و ما اتا( 


خود را شبیه يهود نسازید یعنی چه؟ فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اين سخن را در رو زگاری فرمود که پیروان اسلام 
اندک بودند اما امروز که اسلام گسترش يافته و نظام اسلامی استوار شده» هر کس آنچه را كه دوست دارد انجام دهد. - . 
نهج البلاغه: حکمت ۱۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قل أى قليل و النطاق شقه تلبسه المرأه و تشد وسطها ثم ترسل الأعلى على الأسفل إلى الركبه و الأسفل ينجر على الأرض و 
جران البعير مقدم عنقه و الساق و النطاق للإسلام كنايه عن كثره المسلمين و ضربه بجرانه عن ثباته و استقراره أى ليس اليوم 


سنه مؤکدہ. 


* | ترجمه ]اقل» يعنى كم و «النطاق» يعنى تكه لباسى كه زن می پوشد و وسط آن را محكم می کندہ سپس بالا را بر يايين می 
اندازد تا زانوه و پایینی تا روى زمين می آيد. و «جران البعیر» يعنى جلوى گردنش و ساقء «نطاق إسلام» كنايه از كثرت 


مسلمین است و «ضربه بجرانه» یعنی استواری اش يعتى امروز مثل گذشته سنت نیست. 
* | تر جمه | 
۳ 


نوا رای اوه عن ُوترى بن عقر تحن آبائه علیهم السلام قال تقر الله علي ال علیه و آله ات اط تور اعد 


من ع وا أبيه و عبر سه بمواد م قال و رف يَصَرَهُ ذ فى ارات من عير أَنْ ید له 


و بدا شناد قال قال عَلِیٌ عليه السلام: أَمَرَ رَسُولُ له صلی الله عليه و آله بالخضاب ذَات بل و عَيرَ ذاتِ بَغل (۴). 


چیز نور بنده خدا را خاموش کند: کسی که با دوستان پدرش قطع رابطه کند؛ کسی که موی سپیدش را د گر گون سازد؛ و آن 


که بی اجازه درون اتاق ها سر کشد. 


و على عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمان داد به خضاب کردن» جه شوهردار و جه بی شوهر. - . نوادر 


راوندی: ۱۰ - 

تر جمہ] 

«f» 

نهج» [نهج البلاغه]: قیل لَهُ عليه السلام َو عَيَْتَ شیک يا آمیز الْمُوْمبينَ فَقَالَ عليه السلام الخضَابٌ ية و تن قَوْمٌ فى مصیبه 
يُرِيدُ برشول له صلی الله عليه و آله (۵). 


ص: ۱۰۴ 


.۹۴ -۹۳ مكارم الأخلاق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. رجال النجاشی: ۷. 

۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۱۶ من الحکم. 
۴ ۴. نوادر الراوندی: ۱۰. 


۵- ۵. النهج قسم الحکم الرقم ۴۷۳. 


٭[ترجمہ]نھج البلاغه: به آن حضرت گفته شد: جه می شد موی خود را رنگ می کردی؟ فرمود: رنگ كردن مو آرایش 


است» ولی ما مردمی مصیبت زده ایم. 
فی دن , ذوباره وسول عدا الله عليه و آله بود. - . نهح الىلاغه: حكمت ۴۷۳- 
مقصو و بره رو يكف 401 :ہو وید ود 


۷| تر جمه | 


۱۰ 


کناب الَْازَاتِء لإثرامیم بن محمد اَی عَنْ عود الله ن آبی یه عَنْ شریکک عَنْ سد دير عَنْ أبيه عَنْ حكيم بن صميت قَالَ 


ریت عَلِاً عليه السلام اض الرأس و له 

و عن أبى یه عن وکیم عَنْ سواه بن له قال: رب عل عليه السلام اضفر اللُخيه. 
##[ترجمه ]كتاب الغارات: حكيم بن صميت گفت: على عليه السّلام را با سر و ريش سفيد ديدم. 
سواده بن حنظله گفت: على عليه السّلام را با ريش حنایی زرد ديدم. 

**| ترجمه] 

«۶» 


الیل لِمُحَمّدِ ین علی ثن اتراهيم: الْعلَهُ فی خض اب الب صلی الله عليه و آله ره وَاحَدَهٌ لكئ يَقْمَدُوا به ثم لَمْ بَحْتَضبِ بَعْدَ 
ذلک و الْعِلَهُ فی تزک أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام الخضاب لِقَوْل رَشول الله صلی الله عليه و آله تُحْضَّبُ یا علی هَذِهِ يَعْنِى لح 
مِنْ هذه يَعْنِى مِنْ رَأْسِهِ اب عليه السلام آن خد تخضها بالڈم. 


#*| ترجمه |علل الشرائع: محمد بن على بن ابراهيم گفت: علت اينكه پیغمبر صلی اللہ عليه و آله یک بار خضاب کرد. این بود 
که مردم از او پیروی کنند و از آن يس خضاب نکرد. و علت اينكه امير مؤمنان خضاب نکرد» قول پیغمبر صلی اللہ عليه و آله 


بود كه فرمود: ای علی! اين (بعنی ریش او) از این (بعنی از سر او) خضاب شود. و دوست داشت آن را با خون خضاب کند . 
٭ | تر جمه ]| 

باب ٩‏ وصل الشعر و القصص فى الرأس 

روایات 


۹۳ 


مكارمٌ الق عَنْ مانب اب فال: 2 نت لَه امه تجعل فی را القرامل قال بل لها لوف و ما كات مِنْ شغر مزا 
سا و کرة أَنْ تُوصِلَ الْمََْهُ من شغر غیرعا فان وَصَلّتْ بشَعْرهَا الضُوفَ أو مغر تفیها لا باس به .)١(‏ 


تر تار نان الق لی عب الله عليه المسلام دامن یرون مرول الله صلی الله عليه و آله نامه 
المزضوله قال فَقَالَ نعم فلت الى تفشط و تجعل فى الفُغر الال قال ال لی لیس بهذا باس فلت قلت فَمَا الْوَاصِلَهُ و الْمَوْصُولَهُ قال 
لاجر و اراد 

عَنْ أبى بص یر قال: ماله عَنْ فص الواصدی رید به له لزنه رَوْجهَا و عن اف () و الْمرایل وَ الضُوفٍ و ما أب دک 
قال لا باس لک کله 

ص: ۱۰۵ 


-١‏ ۱. قال فى اللسان: فی الحدیث+ انه رخص فى القرامل» هی ضفائر من شعر أو صوف أو ابریسم تصل به المرأه شعرها. 
۲- ۲. یقال: حفت المرأه وجهها حفا و حفافا: أزالت الشعر عنه بالموسی و غيره. 


6:۱ 


ال مد قال بوش يَعْنى لَا باس بالْمزامل إذا کانث من ضوف و ما الشغر فلا يُوصَل الشّعْرٌ بالشغر ِأَنَّ الشَّعْرَ یت 


بر کپ ول اللّه صلی ا علیه و آله: لا ل او ااه 


عامّث أن خد فص ه83۵ ۱ 


**[ترجمه آمکارم الاخلاق: سلیمان بن خالد گفت: به امام عليه السلام گفتم زن در سر خود پیوندی می نهد؟ فرمود: از يشم يا 
وا کرد بد تست (و ند داشت که از موق دیگری باقد) و همان بولک با وشعه يشس با مر خردش با کین تدارف تن در 
اللسان آمده: در حديث هست كه «انه رخص فی القرامل» و آن اضافه هایی از مو و يشم و ابریشم است که زن به مویش می 
بندد. - 

عمار ساباطی گفت: به امام صادق عليه الم لام گفتم: مردم از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کنند که «واصله و 
موصوله» را لعن کرده است؟ فرمود: آری. گفتم: به این معنی که زنی موی خود را شانه زند و در آن پیوندها نهد؟ به من 


فرمود: این باکی ندارد. گفتم: پس واصله و موصوله چه باشد؟ فرمود: زن هرزه و جاکش. 


ریز خود -. گفته شده: «حفت المرأه وجهها» حفا و حفافا یعنی زن موی صورتش را با تيغ يا غیره بردارد. - را بسترد و 


گیسوان خود را با رشته های پشمی یوند کند و چیز هایی شبیه به آن. فرمود: همه اینها اشکالی ندارد. 
و یونس گفت: بعنی پیوستن گیسوان با رشته پشمی اشکالی ندارد. اما با موه نباید مو را با مو پیوند زد چرا که مو مردار است. 


در حيض است. زلف بنهد يا موی خود را گرد سازد (یعنی آرايش کند که فریبنده باشد.) - . مکارم الاخلاق ۹۴- ۹۵ء و 


«الجمه؛ با ضمه؛ یعنی اجتماع موی سر. - 
٭| تر جمه | 

باب ۱۰ الشیب و علته و جزه و نتفه 

روایات 


۹۳ 


ل [الخصال] عن أببه عن تخب عن اللي عَنْ عبد امن بن عَوْنِعَنْ أبى ترا میم عن ان ید 
أى عو اللو علي السلام كال ک0 م لاه و لا ظز ایهم .دولا يُركيهغ هم عذات ایم ابش 


* | ترجمه اخصال: امام صادق عليه الد لام فرمود: سه كس باشند كه «لا يكلمهم الله يوم القيامه و لا ينظر إليهم ...ولا يزكيهم 


و لهم عذاب آلیم.» -. آل عمران / ۷۷ - [خدا روز قیامت با آنها سخن نکند و تبرئه اش نکند و عذاب دردناک دارند.] آن 
که موی سپیدش را بکند و آن که با خود جماع کند » و آن که در يشت او جماع کنند. - . عیون اخبارالرضا ۱۱ء خصال 
۱ ۵۲ - 


0 1 تر حمه 1 
»¥« 


ن 0 [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال] عَنْ أبيه عن سَغد عن البزقی عَنْ علی بن مُحَمّدٍ عَنْ أبى أَبوبَ المدینی عَنْ 
سل ان الْجَعْفَرىٌ عن الرض ا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: ایب فی مُقَدُم الرس یمن و فى 
العارضین سَحاء و فی الذوالب شَجاعَةٌ و فی الا شُوْمْ (۴) 


*٭ ترجمه ]عون اخبارالرضا و خصال: امام رضا از پدرانش علیهم الترلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که 
فرمود: سپیدی در جلوی سر میمنت است. در گونه ها نشانه سخاوت» در گیسوها شجاعت و در يشت سر شوم است. - .۳۱] 
خصال ۱: ۱۱۲ - 


[ تر جمه‎ 1 E 
«f» 


لء [الخصال] لمات قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ ص لَوَاتٌ الله علیه: لا وا اسب فان ور مشیم و مَنْ شاب شَيِبَهَ فى الْإسْلَام كان لَه 
ورا يَوْمَ الْقيَامَهِ(ه). 


+ [ترجمه آخصال: اربعمائه: على غليه الت لام قرمود: موی سپید را نکنید که ٹور مسلمان است و هر که مو در اسلام سپید کند: 


د رفاست تور ای اشنم سا | خضال ۵۶۲ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ع؛ [علل الشرائع] عَنْ أبيه عَنْ س غ عَنْ أَبُوبَ بْنِ توح عن ابن آبی عُمَیر عن ابن البختری عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قال: كان 
لاس لا يَشْيْبُونَ فََبصَر |راهیم عليه السلام شیباً فى لخبته ال یا رب ما مَذَا فقال هَذا وَفَارٌ فال رَبٌ زذنی 


٠١8 ص:‎ 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق ۹۴- ۹۵ و الجمه بالضم مجتمع شعر الرأس. 


؟- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۵۲. 
۳-۳ عيون الأخبار ج ١‏ ص ۸۳. 
۴ ع. الخصال ج ۱ ص ۱۱۲. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۱۵۶. 


وقارآ(۱). 


| ترجمه اعلل الشرایع: امام صادق عليه الم لام فرمود: مردم مو سپید نمی کردند و ابراهیم عليه الس لام بود که تا سپیدی در 
ریش خود دید گفت: پرورد كارا اين چیست؟ فرمود: این وقار است و او گفت: پرورد گارا؛ وقار مرا فزون کن! - .[۵] علل 
الشرائع : - 


2 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ع» إعلل الشرائع ہے کور ےہ ن هَارُونَ عَنْ عُنْمَانَ اجان عَنْ جغفر بن الزمَانِ عَنِ الْسَنٍ 
تن ی عن الب ال بوب الْمخْرُوي عن فر بن و عليهما السلام: أنه تيع آبا الیل بت أن عل 
عليه السلام ول کان ال موث و قمذ بل ارم وم یب : يشب فان ال ای ای فيه الو جل و ينوه لا بفرف الب من 
لان قول آبکم ابو کم ما کان رمان إثرامیم فا ال اجعل لی میرف به ال فَمَابِ و ايض رَأَسْهُ و له (0. 


**[ترجمه اعلل الشرایع: از امام صادق عليه السّ.لام نقل است که شنيد که ابو طفیل می كويد كه على عليه ال لام می فرمود: 
مردم می مردند و به پیری می رسیدند و مو سپید نمی کردند و کسی به اجتماعی می آمد كه در آن مردی به همراه پسرش 


شناخته شوم. فرمود: يس موی سر و ريش او سپید شد. - .[۱] علل الشرائع ۱: ۹۸ - 
۷| تر جمه | 
»$« 


مكاء e‏ ی اپ لاس قال ال صلی الله عليه و آله التب ذ فی مُقَدَّم اراس یمن و فی العارضین سَحاء و فى 


SG a 


:ضرع اتراهيم فرأی فی لخیته شخرة بیضاه فَقَالَ اعد له الى بلیی هرا لب و لغ أغص الل طرقه 


اہ 
so‏ 
۱ 


جج 


عن السصَادق عليه السلام قال: کان الم لا يَشيبُونَ فَأَبْصَرَ ابراهيم عليه السلام شیباً فی لخيته فقال با رَبٌ ما هذا قال مَذَا وق 


یا رب زذلق وقارا. 


عن و یو 


وه عليه السلام قَالَ قَالَ انت صلی الله عليه و آله: اسب ور فلا تنتفوة. 
له عليه السلام عَنْ عل عليه السلام: آله ال وی بأسا بعر لیب و ره 
من کاب امین عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ:لَا بس پر لش (۳) 


ص: ۱۰۷ 


.۹۷ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ج ۱ ص ۹۸. 

۳ ۳. الشمط بیاض الرآس بخالط سواده و الرجل آشمط و المرأه شمطاء. 
۴- ۴. مکارم الأخلاق: ۷۵- ۷۶ 


٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: سپیدی در جلوی سر میمنت است» در گونه ها نشانه سخاوت. در كيسوها شجاعت و در پشت سر 


امام صادق عليه الم لام فرمود: مردی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد. پیامبر به سفیدی در ریشش نگاه کرد و فرمود: نور 


است هر کس در اسلام مو سفید کند» در قيامت برای او نوری شود. 

امام باقر عليه الشلام فرمود: ابراهیم عليه الشلام صبح کرد و در ريش خود یک موی سپید دید و گفت: سياس خدای را که مرا 
به این سن رساند و خدا را چشم بر هم زدنی نافرمانی نکردم. 

و امام صادق عليه ال لام فرمود: مردم مو سپید نمی کردند و ابراهیم عليه الّرلام بود که تا سپیدی در ريش خود دید گفت: 
پرورد كارا این چیست؟ فرمود: اين وقار است. و او گفت: پرورد كاراء وقار مرا فزون کنا 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: على عليه الشلام در بریدن موی سپید پیری اشکالی نمی دید و کندنش را بد می داشت. 
کتاب محاسن: امام صادق عليه الت لام فرمود: ستردن و کندن موی خاکستری -. «الشمط» یعنی سفیدی سر که با سیاهی آن 


آميخته شده و به مرد «آشمط» و به زن ۱ «شمطاء» گویند. - اشکالی ندارد» ولى بريدنش را ب بيشتر دوست دارم از كندنش. 5 


مکارم الاخحلاق: ۷۵- ۷۶ - 
| تر جمه | 
۰۷ 


00 7 سیب و امود يہ ياي عن و 
رد و ازع یامه به و ل دی ویم علیہ اقا لے کت 


ُو عبد الله عليه السلام فمن اجلال له اجلال یه الْمَؤْمِنَ .)١(‏ 


٭ |تر جمه آمجالس: امام صادق عليه الس لام می فرمود: چیزی را ندیدم شتابان تر به چیزی از سپیدی مو به سوی مؤمنء و همانا 
آن وقار مؤمن است در دنیا و نوری درخشان در روز قيامت. خدای تعالی خلیلش ابراهیم را بدان با وقار کرد که گفت: 
پرورد كارا این چیست؟ فرمودش که اين وقار است. پس گفت: پرورد گارا؛ به وقارم بیفزا! و فرمود: امام صادق عليه ال لام 


فرمود: بز رگداشت موی سپید مؤمن از بز رگداشت خدا است. - . امالی شيخ طوسی ۲: ۳۱۰ - 


#* | تر جمه | 


باب ۱۱ اللعب بشعر اللحیه و أكله و فت الطین 
روایات 


۹۳ 


| ترجمه |علل الشرايع: امام صادق عليه ال لام فرمود: بسيار دست به ریش مگذار که رخسار را زشت کند. -. علل الشرائع 
۲ ۲۴۶ - 


و اد | ترجمه ] 
»¥« 


1۳1 لخصال] فیما أُوْصَی به ال صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِيٌ عليه السلام: یا علي تَلَانَه مِنَ الْوَسْوَاس أكل الطين و تیم ار 
بالأكان و أكل اا 


است: خوردن گل» چیدن ناخن ها با دندان و جویدن ریش. - .[۲] خصال ۱: ۶۲ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


لء [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ س غد عَن الیفطینی عن الدَهْقَانِ عَنْ درشت عَنْ اتراهيم ِن عَودِ الْحَمِيدِ عَنْ أبى الْحَسَن الأول قمال: 
أربَعَةٌ من الوشواس أكل الطين و فت الطين و تقلیم الأظفار بالْأسْئَانٍ و أكل اللحیه(۴). 


ص: ۱۰۸ 


.۳۱۰ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۴۶ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۶۲ ص١ الخصال ج‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. الخصال ج ۱: ۱۰۵. 


**| تر جمه ]خصال: امام کاظم عليه ال لام فرمود: چهارچیز از وسواس است: خوردن گل و ريز كردن گل با انگشتان» چیدن 
ناخن ها با دندان و جویدن ریش. -.|۳] خصال ۱: ۱۰۵ - 


۷| تر جمه | 
باب ۱۲ نتف شعر الأنف 
روابات 


۹۳ 


ب» [قرب الإسناد] عَونْ راون عن این دَقَهَ عن الضَادق عَنْ آبَائْهِ عليهم السلام عَن الب صلى اللہ عليه و آله قال: لأخذ 
أحدكم من شاربه و اسر الَذِى فى أَنْفِهِ و لْتعَامَدْ تسه فان ّلك يزيد فى جَمَالِهِ (۱). 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كدام شما بايد سبيل را و موی داخل بینی را بگیرد و به خود 


برسد که زيبايى اش افزون شود. -.[۱] قرب الاسناد: ۴۵ - 

٭| تر جمه ]| 

«¥» 

مكاء [مکارم الأخلاق] عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: أَخَدٌ لسغ نالف بسن الوجه (0 

٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الشلام فرمود: ستردن موی بینی رخسار را زیبا کند. - .| ۲] مکارم الاخلاق: ۶۵ - 
** | ترجمه ]| 

باب ۱۳ اللحيه و الشارب 


عمو 


آقول 
سیجی ء بعض الأخبار فی باب الطيب و قد سبق بعضها فی باب السنن الحنيفيه و سيأتى بعضها فی باب تقليم الأظفار أيضا. 


٭ ترجمه ]برخی از اخبار در باب طيب خواهد آمد و برخی در باب سنن حنیفیه گذشته و برخى هم در باب ناخن گرفتن می 


روایات 


۹۳ 


ب» [قرب الاسناد] عن هاژون عن ابن ص دَق عن الصادِقی عَنْ 1 بَائْهِ عليهم السلام ع عَن ال صلی الله عليه و آله قال: ا 
اد کم من شاربه و لسغ لدی فی أَنْفهِ و یاعد تَفْسَهُ فا ذلك بَزیڈ فى جماله (0. 


| تر جمه ]قرب الاسناد: امام صادق از پدرانش عليهم الشلام» از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: هر کدام از 


شما بايد سبيل را و موی داخل بینی را بگیرد و به خود برسد که زیبایی اش افزون شود. - .[۱] قرب الاسناد: ۴۵ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


ب» [قرب الاسناد] عَْ عل عَْ خی عليه السلام ال مه عَنْ أَحْذِ السَّارب أو 


من ليت قال اما من عارضیه فا باس و أَمًا من ده قلّااع). 


| ترجمه ]قرب الاسناد: برادر امام کاظم علبه السلام گفت: از او پرسیدم که گرفتن سبیل شت ست با زه؟ فرمود: آری» و 


پرسیدم از گرفتن از ریش فرمود: از دو گونه باكى ندارد و از جلوى آن نه. - .[۲] قرب الاسناد: ۱۶۴ - 
٭| ترجمه ]| 

۰۳ 

سر [السرائر] فی جایع لبط :له (۵) 

ص: ۱۰۹ 


۱- ۱. قرب الاسناد: ۴۵. 
۲-۲. مکارم الأخلاق: ۶۵. 
۳ ۳. قرب الاسناد: ۴۵. 
۴- ۴. قرب الاسناد: ۱۶۴. 


۵- ۵. السراثر: ۴۶۵. 


| ترجمه ]سرائر: از جامع بزنطی مانند اين روايت را آورده است. - |[ سرائر: ۵ - 
* | ترجمه | 


«f» 


5 [الخصال] عَنْ أك بن عل بن إنزاھیم عَنْ أبيه غن ان . آبی متیر عَنْ حفص بن البختری عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قَالَ: 


تقلیم الظفَار و ۳۹ الشارب مِنّ المع إلى الْجَمْعَه ا ن لام (۵. 


1۱ 


تر جمه اخصال: امام صادق عليه الترلام فرمود: گرفتن ناخن و زدن سبیل از جمعه تا جمعه امان است از خوره. - .| ۴] 
ال 


اد اد 1 تر جمه [ 
«A»‏ 


ل ا ہو یس ہک : فلت ِأَبى هد الله عليه السلام 
علمبی دُعَاء آستثر به الوق كَمَالَ لی خُذُ من شاربک و آظفارک و آیکن دک فی يؤم الم( 


نو [ثواب الأعمال] عَن ابن الْوَلِيدٍ عَنْ سغد: مِثْلَهُ ۳0 


٭ ‏ تر جمه ]خصال: ابی کهمش گفت: به امام صادق عليه لام گفتم: دعایی به من آموز براق كشايش روزی: فرمود: سیل 
و ناخن هایت را بگیر و این ن کار بايد در روز جمعه باشد. -.[۵] خصال ۲: ۳۰ - 


ثواب الاعمال: مانند این روایت را آورده است. - .[۱] ثواب الاعمال: ۲۳ - 
٭| تر جمه | 
»$« 


عن أبى بد اللہ عليه السلام َل فلم انار يؤم الجفعه CT‏ در 


و قال بو عید الله عليه السلام: من قلم أَظْفَارَهُ و ص شَاربَهُ فى کل مُمعد ؛ُ ثم قال بشم اللہ و على شه مكل و آل تعفر 


بكلّ د قلَامَهِ و جرَاژه عِثق ره من ژد إسْمَاعِيلَ (ه). 


| ترجمه |ثواب الاعمال و خصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: گرفتن ناخن در روز جمعه امان می دهد از خوره و پیسی و 


کوری و اگر نیاز نداری آن را سوهان بزن. 


و فرمود: هر که در هر جمعه ناخن هایش را بگیرد و سبیلش را بزند و بگوید: «بسم الله و على سنه محمد و آل محمداء به هر 
تکه ناخن و برش مو به او ثواب آزاد كردن یک بنده از فرزندان اسماعیل داده شود. - .[۲] ثواب الاعمال: ۰۲۳ خصال ۲: ۳۰ - 


| تر جمه | 
۰۷ 
ل» [الخصال] من این الوّلید عن أَحخم د بن إِدْرِيسٌ عن الأشَعَرِىٌ عَنْ محمد بن حَسَانَ عَنْ أبن محمد الرَازْىٌ عن الَوْفْ عن 


لمکونی عن الاق ن یه عليهما السلام ال ال ول لله صلى اللہ عليه و آله: نهیم ابت و یم امیس و 


حَدَّ من شاربه توفی من وجع اراس و وجع الْعَيِن (۶). 
ثوء [ثواب الأعمال] عَنْ أبيه عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه عَن اللَوفَلِیَ: مِْلهُ (۷). 


**[ترجمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که روز شنبه و روز پنجشنبه ناخن هايش را بگیرد و سبيل خود را 
بزند» از درد دندان و درد چشم در عافیت ماند. - .[۳] خصال -٣‏ 


ثواب الاعمال: مانند اين روايت را آورده است. - ۴ ثواب الاعمال: -٢‏ 
٭٭| ترجمه ] 
«A»‏ 


عء [علل الشرائع] ڪن ابن مَسْعُودٍ عن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: لا تاب الله ی 51 دم ااه جترئیل َقَالَ إِنّى رَسُولُ الله له ایک 


٦‏ ۷00" أن عبات الو اياك قل أ كك نل نیم سب 


2 


ص: ۱۹۰ 


.۲۱ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۳۰ ؟. الخصال ج ۲ ص‎ -١ 
۲۳ ب رات الاضال:‎ 
۲۳ ثواس الأعبال:‎ ۶ ۴ 
.۳۰ ص٢ الخصال ج‎ .۵ -۵ 
.۳۱ الخصال ج ۲ ص‎ .۶ ۶ 


۷-۷ ثواب الأعمال ص ۲۲. 


َوَدَاء کالخمم فضرّب بیده الا فقال یا رَبٌ ما ذه فقال هَذِهِ الله ریک بها آنت و ذکور وک الی یَژم لَیامه(۱). 


**[ترجمه اعلل الشرائع: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: چون خدا توبه آدم عليه الشلام را پذیرفت. جبرئیل به سوی او آمد و 
گفت: من فرستاده خدايم در نزد تو. خداوند به تو سلام می رساند و می فرماید: ای آدم! خدا به تو تحيت دارد و بياك. 


گفت: تحیت را می فهمم؛ ولی بياكك چیست؟ گفت: یعنی تو را می خنداند. 


فرمود: آدم به سجده افتاد و سر به آسمان برداشت و گفت: ای پرورد گارم! به زیبایی ام بیفزا! صبح که شد ریشی سياه داشت 
چون ذغال و دست بدان زد و گفت: پرورد كارا اين چیست؟ فرمود: این ريش است که تو را و فرزندان مذ کرتو را تا روز 


قیامت با آن زينت کردم. - ۔[۵] علل الشرائع ۲: ۶۸ - 
# تر جمه | 


۰ 


2 


ع» [علل الشرائع] عَنْ مَاجِيلوَيْهِ عَنْ عَلِی عَنْ أبيهِ عَنِ اللَؤْفلِىٌ عن الکونی عن الصَادق عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قا 
صلی الله عليه و آله: لا ین أحذ کم شارب و ا انه و ا شغر ابطه فان اسان دما مخابی يشتير بها(۳) 


۳9 


ل قال 2شول الله 


**| ترجمه |علل الشرائع: امام صادق ازيدرانش عليهم الس لام» از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت مى كند كه فرمود: 
کسی از شماها نبايد سبيل يا موی زهار و موی زیر بغلش را دراز كند كه شيطان در آن لانه سازد و پنهان شود. ]١1[.-‏ علل 
الشرائع ۲: ۲۰۶ - 


| ترجمه ] 


>۱ 


مع» [معانى الأخبار] عن المُكتّب عَن الْأَسَدِىٌ عَنِ النْحْعِىٌ عَنِ الوفلیَ عَنْ علی بْن غراب قال حدثنى خر الجعافر جغفر بن محم 
عَنْ أبيه عَنْ ده عَنْ أبيه عليهم السلام قال قَالَ رَمُرول الله صلی اللہ عليه و آله: حفوا الشَّوَارت و اغشوا اللتحی و لا سبهوا 
امس 

قال الکسائی قوله تعفی (۳) 

یعنی توفر و تکثر قال أبو عبیده يقال فيه قد عفا الشعر و غیره إذا کثر یعفو فهو عاف و قد عفوته و أعفيته لغتان إذا فعلت ذلكك 
به قال الله عز و جل حتّی عَفوا(۴) یعنی کثروا و يقال فى غير هذا الموضع قد عفا الشی ء إذا درس و امتحی قال لبيد بن ربیعه 


عر الدبار محلھا فمقامھا*٭٭٭بمنی تأبد غولها و رجامها 


و عفا أيضا إذا أتى الرجل الرجل يطلب حاجه أو رفدا فقد عفاه و هو یعفو و هو عاف و منه الحدیث المرفوع من أحيا آرضا ميته 
فهی له و ما أصابت العافیه منها فهو له صدقه و العافیه هاهنا كل طالب رزقا من انسان أو دابه أو طاثر أو غير ذلكك و جمع العافی 
عفاه و قال الأعشى: 


تطوف العفاه بأبوابہ٭٭٭ کطوف اللصاری ببیت الوئن 

قال و المعتفی مثل العافی (۵). 

١1١١ ص:‎ 

۲-۲ علل الشرائع ج ۲ص ۲۰۶ . 

۳-۳ قاله فى الحدیث و لفظه:« آمر أن تحفی الشوارب و تعفی اللحی». 


۴- ۴. الأعراف: ۹۵. 


۵- ۵. معانی الأخبار: ۲۹۱- ۲۹۲. 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق از يدرش» از جدش» از پدرش عليهم الس لام از رسول خدا صلی اللہ علبه و آله روایت 


می كند كه فرمود: سبيل ها را بزنید و ریش ها را بگذارید و مانند مجوس نباشيد. 


کسایی كفته: «تعفی» - [۲] آن را در حديثى گفته که عينش جنين است: «أمر أن تحفى الشوارب و تعفى اللحی.» - كه در 
حدیث است. يعنى فزون كردن و از ابی عبيده هم اين معنى را نقل كرده و به آيه ۱ حت عفوا» - .| ۳] اعراف: ۵ - 3 انبوه 


شدند) اشاره كرده. «حتى عفوا) د يعنى تا فزون شدند و گفته «عفوا به معنى محو هم آمده و به شعر لبيد بن ربيعه استشهاد د كرده 


است: 

عفت الدیار محلها فمقامها 

بمنی تأبد غولها و رجامها 

محل زند گی آن نابود گردید» پس جایگزین شدن او در منی عاقبت موجب هلاکت او خواهد شد. 


و گفته «عفی» معنی دیگر هم دارد كه کسی به درخواست حاجتی يا پذیرایی نزد کسی آیدہ و به اين معنی است حدیثی که به 
پیغمبر رسانده اند: «هر كه زمين مرده را احیاء كندء از آن او باشد و به هر جه در آن دست یابد بر او صدقه باشد» و عافیت 


کسی باشد که طلب روزی کند از انسان يا جانداری يا پرنده ای يا غير آن.» و شعر اعشی ء را گواه آن آورده: 
تطوف العفاه بأبوابه 

کطوف النصاری ببیت الوئن 

نیازمندان بد ر گاه او می چرخندء همچون مسیحیان بر گرد بتخانه. 

و گفته: «معتفی» مثل «عافی» است. - .[۴] معانی الاخبار: ۲۹۲-۲۹۱ - 

٭| تر جمه ]| 

«۱1» 


کک. [إكمال الدين] | عَنْ علی بن أَحْمَدَ الا عن الک 2 ن عن عبنم عَنْ محمد ن إشرماعیل بن موتیی عَنْ خمد بن 
الا اليضیق عن ود تخب مغرو پپزو عق معد بي تاجن عن عود اللہ بر بن اوت عَنْ ود الله .نے کہ 
تر عله السام فى شط ابس و مع رب تام 


:* | ترجمه ]كمال الدين: حبابه والبيه گفت: امير مؤمنان رادر شرطه الخميس ديدم که تازیانه ای با خود داشت که بدان 


فروشنده های جری و مار ماهی و زمیر و ماهیان مرده روی آب را می زد و به آنها می فرمود: ای فروشنده های مسخ شده! ای 
بنی اسرائیل و ای سياه بنی مروان! فرات بن احنف به سوی آن حضرت برخاست و گفت: یا امیرالممنین! سياه بنی مروان 
چ چیست؟ فرمود: مردمی که ريش ها را می تراشیدند و سبیل ها را تاب می دادند. -.[۱] كمال الدین ۳۲ ۸ - 


طب؛ e‏ ]عَنْ خمد بن نصیرعن زیاد ی مَرْوَانَ الق عَنْ مُحَمَدٍ مُحمّدِ بن سان عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام 


ل آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: خد السارب من المع ای الْجَمْعَه مان می الْجْذَام (. 


ازجذام. -.[۲] امالی صدوق: ۱۸۳ - 
* | تر جمه | 


۱۳ 
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سرء [السرائر] عن الْبرنْطِيَ عَنْ عَلِی عن الحلبی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ماه عَنْ طالّه المّرِ ققَالَ كانَ أضاب شول 
اه صلی الله عليه و آله مشهرین یخی ال (. 


*٭ | ترجمه |سرائر: حلبی از امام صادق عليه ال لام درباره دراز كردن مو پرسید. فرمود: ياران رسول خدا مو را کوتاه می 


کردند. -.[۳] سرائر: ۴۶۵ - 
* | تر جمه | 
«۴» 


مكاء كه زكارم الأخلاق] مِنْ کتاب مَنْ لَا يض رَه الَْقِيهُ قال الصَادق عليه السلام: أخذ السارب من الْجْمُع ای الْجَمْعَهِ ان من 


2 ہے = 3 


و قال لی صلی الله عليه و آله: لبون اعد کم شارب قان الَِّطَانَ يتَحدَهُ خا شتير به. 


رك وم 
ے‫ 


۔ 


قال عليه السلام: من لغ يأل شَاريهُ فیس ین 


و قال عليه السلام: أَخمُوا نوارب و أعُوا ای و ا که E‏ ها بالیهُود. 


و قال قال صلی الله عليه و آله: إن الوس زوا لاهم و وَقُُوا مَوَارِبَهُم و 
۳ د ارب بول بشم الله و باه و علی له" شول اللّه صلی اه علیه و 


ین کتاب امین الصَّادِقٍ عليه السلام قال: الاب مِنَ لش 
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ه0" من ان 


٤ م‎ 


عَن الشکونی قال قَال رَ 


أنْ 


5 
ص: ۱۱۲ 


.۲۱۸ ص‎ ٢ كمال الدین ج‎ .١ -١ 
و رواه الصدوق فی الأمالی: ۳۔‎ .۲ -۲ 
.۴۶۵ مستطرفات السرائر:‎ .۳ ۳ 


بن عُدْمَانٌ: أنه وَأى أا عید الله عليه السلام أخفی شَاريَهُ عى أَْزقَه الَيیبَ (۱) 
نَظَرَ ال صلی الله عليه و آله إلى رَجُل طویل اللحْيه فَقَالَ ما كانَ لِهَذَا(٢)‏ 


2 


لو ميا م من لختيته بلع رل جل دلک فَهياً لته : ین اللخيتين ” م دحل عَلَى ال صلی الله عليه و آله فلا رَآهٌ قال عکنا فَافْعَلُوا. 


سرت مُعمَدِ بن مُعلم قَالَ: 0 تٌ الْيَاقِرَ عليه السلام يَأَُذُ من لشيته ال درا 


قَالَ الصادق عليه السلام: تقض بيك علی اللخبه و ما فضل. 


مِنْ کتاب الْمحاسن عَنْ علی بن جغفر قال: سَألْتٌ أَخِى عن الیل بأد ین لخیتهقال ما من عارض يِه فلا باس و 


كلا اخد 
یت با جققر عليه السلام من عارضیه و ينطح له 


1 و عَنهُ عليه السلام: من شاك الم نه لح 


ال الصّادِق عليه السلام: 4 عبر عَقْل الرَجُلِ فی تلا فى طول لخيته و فى تفش امه و فى كنيته. 


2 
غير 1 


عَنْ أبى یوب عَنْ مُحَمّدِ قال: وَأ بث آبا عفر عليه السلام و امد ین لخيته فَقَالَ 


ادر 


۔)٣(اَهر‎ 

#*[تر جمه آمکارم الاخلاق: امام صادق عليه الشلام فرمود: گرفتن سبیل از جمعه تا جمعه امان است از خوره. 
و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی سبیل خود را دراز نكند که لانه شيطان شود و در آن پنهان شود. 
و فرمود: هر که سبیل خود را نزند از ما نباشد. 

و فرمود سبیل ها را بزنید و ریش ها را وانهید و مانند بهود نباشید. 


و فرمود: مجوس ریش های خود را ستردند و سبیل ها را انبوه کردند و ما سبیل هارا می زنیم و ريش را وامی نهیم و این 
فطرت است. و چون سبیل را بزند بگوید: «بسم الله و بالله و على مله رسول اللہ.؛ 


و در کتاب محاسن از امام صادق عليه الشلام روايت می كند كه فرمود: گرفتن سبيل از سنت كاد 


5 


است . 


و عبدالّه بن عثمان می گوید: امام صادق عليه ال لام را دید که سبیل را زده تا به بن مو رسیده. - .[۱] «العسیب» محل رویش 


مو است و «الاطار» بعنی لب بالابی كه بين محل رويش مو و لب فاصل شده است. - 


پیغمبر صلی الله عليه و آله به مردی که ريش بلندی داشت نگاہ کرد و فرمود: جه ضرری دارد که اين مرد ريش خود را 
دوست کد و این خرف نه كوش آنمودروسند و ریش شود را درست کرد کا رہ اندازه: آانگاه نود ان حضرت آمد و جوں 


او را دید فرمود: چنین کنید! 
از محمد بن مسلم نقل است که امام باقر عليه الشلام را ديدم که ريش را اصلاح می کرد و فرمود: آن را گرد کن. 
و امام صادق عليه الشلام فرمود: با دستت قبضه ای از ريش را بگیر و زیادی را یُر. 


و درکتاب محاسن از على بن جعفر روایت می کند که از برادرم درباره مردی پرسیدم که از ریش خود بر گیرد. فرمود: از دو 


گونه باکی ندارد و از جلوی آن را نگیرد. 

و سدیر صیرفی گفت:دیدم که امام باقر عليه الشلام از دو گونه خود می زد و ریش خود را هموار می کرد. 
امام صادق عليه الشلام فرمود: آنچه از ریش که بیشتراز یک قبضه است» در آتش است. 

و از آن حضرت است که از سعادت مرد» سبکی ریش او است. 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: عقل مرد در سه چیز سنجیده شود: درازی ریش» نقش خاتم او و كنيه او. 


و محمد گفت: امام باقر عليه ال لام را ديدم كه سلمانی از ریش او می زد و می فرمود: آن را گرد کن! - .[۲] مکارم 
الاخلاق: ۷۴- ۷۵ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۴ تسريح الرأس و اللحيه و آدابه و أنواع الأمشاط 


الأخبار 
۱۰ 
مكاء [مکارم الأخلاق] عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: تتَسَرّح فى الحمّام هرق الفُعْر 


عَنْ يزيد بن مشلم قال أَبُو عبد الله عليه السلام: الْمَشْط يَنْفَى الْمَفْرَ و يَذّهِبٌ الا 


ص: ۱۱۳ 


۱- ۱. العسیب: منبت الشعر و الاطار: حرف الشفه الاعلی الذی يحول بین مانت الشعر و الشفه. 
۲- ۲. ما ضر هذاء 2 
۳ ۳. مکارم الأخلاق: ۷۴- ۷۵. 


عَنْهُ عليه السلام قال ال وقول الله صلی ال علیه و آله: الط بذك الو و الد ده بال 
وَعَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: إِمْرَارٌ الْمَنْطِ علی صَدْرك بُذْھِبُ بِالّْهَم. 
عَنْ أبى عَثد الله بن لَیِمان قال: سَأْلْتٌ أبا جقفر عليه السلام عن العاج قال لا باس به و إِنَّ لی مه لَمَشْطا. 


عَنِ الْقَاسِم نز تن الْوَلِيدِ قَالَ: سا اعد له عليه السلام عَنْ عظام ای انا 


ےھ ےھ 


ور 


و عَتْةُ عليه السلام: أنه كرة أن تدقع فى ى ف أو لامش ضر الط كلك 


عَنْ محمد بن جیتری عَنْ آبی جغفر عليه السلام ال هن آنه لغب و الْفِضّهِ فكرِهَهُمَا فلت رَوَى بَغض 


ابی لسن یز ةة فص ال لا و امد له ما کانث لها له فصّه وت ال إن الاب ها غذرد۱) 


جيل له غرة مکش فة ص خو مِنْ عَشَرَهِ راهم مر به و اکن عليه السلام فکیز. 


ے‫ 
> أن 


یشرب ال فی دح الْمُمَضَّض و ال فمک عَنْ مؤضع الْفِضَّه. 


با وال اد نیا سو می ہہ 


3 
- 
0 


1 بے و ہا 


الا ہر رزخ رین توق بو لمش کل ر ڈیم یرب الاي ت لهم سرخ عَنَّى الْعْمُومَ و 


َهُمُومَ و وَحْمَه الصُدُور و وَسْوَمَة المَیِطانِ ؟ ثم تغل پتسریح الق و دی به من سل و یر را ناه فى یله القذرد. 
ص: ۱۱۴ 


.۲۶۷ ص ۱۹. المحاسن ۸۵۸۳ الكافى ج ۶ ص‎ ٢ أى اخنتن؛ و العباس أخو الرضا عليه السلام راجع عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 
مکارم الأخلاق: ۷۸- ۷۹۔‎ .۲-۲ 


0 


جم [جمال الأسبوع] مُوسلا: مللهُ و اک فی آخره و وق يَقْرَأوَالْعَادِيَاتِ أَبضاٌ(۵ 

##[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الشلام فرمود: در حمام شانه نزن که مو را سست کند. 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: شانه زدن فقر را برد و درد را نابود کند. 

و از ایشان نقل است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شانه وبا را یرد وروغن سختی را. 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: کشیدن شانه به سینه اندوه را بترد. 

و ابن سلیمان گفت: از امام باقر عليه الشلام درباره عاج پرسیدم. فرمود: باکی ندارد و من هم از آن یك شانه دارم. 

و قاسم بن وليد گفت: از امام صادق عليه الشلام از استخوان فيل پرسیدم که جا روغنی يا شانه باشد. فرمود: باکی ندارد. 
و از آن حضرت نقل است که بد می داشت روغن و عطر در روغن دان نقره يا نقره کوب باشد يا شانه چنان باشد. 


و محمد بن عیسی گفت: از امام باقر عليه ال لام درباره ظرف طلا و نقره پرسیدم و آنها را بد شمرد. گفتم: یکی از ياران ما 
روایت کرده که ابی الحسن آینه ای داشت نقره پوش؟ فرمود: نه» به حمد الله همانا یک حلقه نقره داشت. و فرمود: چون 
عباس (برادر امام رضا عليه الس لام) ختنه شد» - . «عذر» یعنی ختنه شد. عباس برادر امام رضا است» به عیون اخبارالرضا ۲: ۱۹ 
رجوع شود. - یک ساز نقره پوش برايش ساختند که نقره اش به اندازه ده درهم بود و آن حضرت فرمان داد آن را شکستند. 
-. محاسن ۰۵۸۳ کافی ۶: ۲۶۷ - 


و از آن حضرت است که با کی ندارد کسی در کاسه نقره کوب بنوشد و دهان را از آنجا که نقره استء بر كنار دارد. 


و از امام صادق عليه الشلام در کتاب نجات آمده که چون کسی خواهد شانه زند» آن را به دست راست كيرد و نشسته باشد و 
آن را بر فرق سر نهد و بگوید: خدایا! مو و پوستم را زیبا کن و پاک كن و وبا را از من بگردان. آنگاه پس سر را شانه کند و 
گوید: خدایا! مرا به عقب مبر و نیرنگ شیطان را از من بگردان و او را توان مده که مرا به عقب ببرد. سپس شانه را بالای 
ابروان کشد و گوید: خدایا! مرا به هدایت زیور کن. سپس مو را از بالا شانه زند و شانه به سینه کشد و در هر دو حال گوید: 
خدایا! از من غم و اندوه و هراس دل و وسوسه شیطان را بزدا. آنگاه به شانه زدن مو پردازد و از پایین آغازکند و ّا را 
فی ليله الْقَدْر -. مكارم الاخلاق: ۷۸- ۷۹ - ما [قرآن را] در شب قدر نازل كرديم] وان 


جمال الأسبوع این روایت را بدون سند آورده و به خرش افز وده لو العادیات را هم بخواند.» - . امان الاخطار: ٣‏ 
٭| ترجمه ] 


م۲ 


مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ یی بن حاو عَنْ شلیمان بن خی قال: تس الرّضًا عليه السلام یوما لو کوب إِلَى باب الْمَأَمُونِ و 
كنت فی حرمو فعا بالمشط و جعل بتفشط ثم قال یا یمان آغبزنی ی عن أببه عن آبائہ عن زشول الله صلی الله عليه و آله 


مر 2 


د قال من اَمَو الفط علی رأسه و لته و ضڈرو سیع عرات لم بُنَارة 25 أبدا. 


۳ 
ع و 


و 
نه قا 


ِن ِب اه وق عَنْ أبى الکتن الْعَسْكرِىٌ عليه السلام 
الذّمَاغ و يُطْفِيٌ الْمِرَارَ و مى الله و الْکُُورَ(٢).‏ 


۳ : السريځ بط الْعاج لب الشَّعْرَ فى ارس و بَطَرُدُ لذو من 


0200 


رپ یو یت خ ارس يَقْطَع للع و شري الحاجبين بهن امان ین دام و کشریخ العارضین یم الْصْرَاسَ و 
ال 2 لي لس ل ھن 


م ا م من تخت إلى ف ا ا 


ہے ۶و م 


مس سب 


9 


وحن الب صلی الله عليه و آله أنه كان وجل شغرة و أ كد ما كان یره بلماء(۵). 


.۲۳ و تراه فی أمان الاخطار:‎ .١ -١ 

٢‏ ۲. المرار جمع المره- بالکسر- و هی الصفراء غير الطبيعيه» و العمور جمع العمر- بالضم- و المراد لحم ما بين الأسنان» و قيل 
لحم اللثه. 

*- ٣۔‏ يقال: تمخج الماء: حركه و تمخج الدلو: خضخضهاء و قیل: جذب بها و نهزها حتّى تمتلی» و لعل المراد تحريكها و 
تدلیکھا و جذب الدم الی سطحها لتجهز للانبات. 

۴-۴. مكارم الأخلاق ص ۷۸- ۸۱. 

۵-۵ مكارم الأخلاق ص ۷۶ 


٭ | تر جمه]مکارم الاخلاق: سلیمان بن يحيى گفت: روزی امام رضا عليه السّ.لام جامه پوشید تا نزد مامون رود و من هم در 
پاسبانانش بودم و شانه خواست؛ شانه زد و به من فرمود: از پدرانم تا رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داده اند که 


فرمود: هر که شانه را تا هفت بار بر سر و ریش و سينه خود مرور دهد دردی بدو نزدیک نشود. 


بمیراند» صفراء را فرو نشاند و لثه و گوشت زائدش را پاک کند. -. المرار جمع المره با کسره یعنی صفرای غير طبیعی» و 
العمور جمع العمر با ضمه» یعنی گوشتی که بين دندان ها است و گفته شده گوشت لثه است. - 


و امام کاظم عليه ال لام فرمود: ایستاده شانه مزن که دل را سست کند و نشسته شانه كن که دل را نیرو دهد و يوست را 


بجنباند. - . يعنى خون را بدان کشد تا آماده رویش مو گردد. - 


و امام صادق عليه الم لام فرمود: شانه زدن سر بلغم را قطع کند. و شانه زدن دو ابروء امان است از خوره و شانه زدن ريش دو 
گونه» دندان ها را سكت کند. و از تراشیدن سر پرسش شد فرمود: خوب است. 


و ووانت اميق که فرمرکه ون رشن را شاف زین شاف يوا هل ہار از زیر بهسمت الا تک و از ناه کی که الشنوهرا 
بخوان و آن را هفت بار از بالا به زیر بکش و «و العادیات ض بحاً» را بخوان. سپس بگو: خدایا! از من هر اندوه و غم و هراس 


دل و وسوسه شیطان را بزدا. -. مکارم الاخلاق: ۷۸- ۱ - 
و از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل است که نهى کرد از دو بار تر كردن سر در يكك روز. 


الاخلاق: ۷۶ - 


۷| تر جمه | 
۷۴ 


طا(۱).[الامان] یه [من لا بحضر الفقيه] ژوی: آنه تقول عند تش ريح لخيته- ا م صَل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمَّدِ وَ أل 
فی خلقک و زینه فی عبادک و عَمّنْ شغری و بشری و لا تبتلینی بالنفاقٍ و ازقنی الْمَهَابَهَ بين بریتک و الرَّحْمَةَ من عبادک با 


ع 
| 


ژخم الراحمین (۲). 


**| ترجمه |امان الاخطار: - . امان الاخطار: ۲۳ - من لا بحضر الفقیه: روایت است که هنگام شانه زدن ریش خود می گفت: 
اللهم صل على محمد و آل محمد. زیبایی در آفرینشت و زیور در بند گانت را به من بپوشان ؛ و نیکو كن مو و پوستم راو مرا 
به نفاق گرفتارم مکن » و هيبت را در ميان آفرید گانت و رحمت از بند گانت را به من روزی كنء يا ارحم الراحمین. -. آن را 


در فقیه نیافتیم. - 


| تر جمه | 
۸ 


کتاب الْإمَامَهِ و الب رہہ عَنْ هَارُونَ بن موتری عَنْ مُحمّدِ بن علن عَنْ مُحمّد بن الْمین عَنْ علی بن آشباط عن ان قصال عَن 
الصّادِقٍ عَنْ أبيه عَنْ آبَائهِ عليهم السلام عن ال صلی الله عليه و آله كَالَ: لسغ لسن مِنْ کشوه له کرو 


٭؛ | ترجمه ]امامت و تبصره: امام صادق از يدرش» از يدرانش عليهم الس لام تا پیغمبر صلی الله عليه و آله روايت مى كند كه 


فرمود: موی خوب یک پوشاک خدايى است؛ آن را گرامی داريد . 
** | تر جمه | 

باب ۱۵ التمشط و آدابه و هو من الباب الأول 

روايات 


۹۳ 


شی [تفسیر العباشی ] عَنْ آبی بَصیر عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: مَأله عن قَولِهِ تعالی خذوا زیتتکم عِنْدَ كل مشجب قال هُوَ 


**[ترجمه |تفسیر عیاشی: ابی بصیر گفت: از امام صادق عليه الشلام درباره اين فرمایش خدای تعالی پرسیدم: «خذوا زینتکم 


عند کل مسجد.) [جامه خود را در هر نمازی برگیرید.) فرمود: شانه زدن در هر نماز واجب و مستحب است. - .|۱] تفسیر 
عياشى ۲: ۱۳ - 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


شى؛ [تفسیر العیاشی ] عَنْ عمّار النوفلی عَنْ أبيه قال سمفت أبَا الحسن عليه السلام قول: المَشط يَذْهَبٌُ بِالْوَبَاءِ قال وَ كان لأبی 
ید الله عليه السلام مُشْط فی الْمَسْجدٍ یتممّط به ادا قرغ مِنْ صلاته (۴) 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: امام كاظم عليه الس لام می فرمود: شانه وبا را از بین می برد. فرمود: امام صادق عليه الشلام شائه ای 


| ترجمه | 


سد 


2 
سے 


مكاء [مکارم الأخلاق]: کان ال صلی الله عليه و آله شط و برجل رَأَمَه بالمذری و ترجلهُ نساوه و تتفقد نساوه تد ريه إِذَا 
سوح رَأْسَهُ و لخيتة قادن المشاطه يقال إِنَّ الشغر الذی فی آندی الّاس مِنْ تلک الْمْمَاطاتِ ما ما لق فى حبته وَ غفرته 
ان جترئیل کان یرل فياخ ذه قیفر به الی السّمَاءِ و رما مرح له فى الْيَْم مركن وَ كانَ صلی الله عليه و آله یَضعالْمْشط 


3 
- 
گن 


تخت وسادته إذا مط به و يَقول إِنَّ الْمَشْط يَذْهَبُ بالوباء و كان صلی الله عليه و آله سرح تخت لته أَرْبَعِينَ مَرَهَ و مِنْ فوقها 


.۲۳ آمان الا خطار ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. لم نجده فى مظانه من الفقیه. 
۳- ۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۱۳. 
۴ ۴. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۱۳. 


2 


تت 
5 


قال: مَنْ أمَرٌ المط عَلى رأسه و لخبته وَ صَدْرِه مَیع مَرّاتِ لم يُقَارِبهُ دَاء أبداد1). 


7ھ 
نه 


**[ترجمه ]|مكارم الاخلاق: شيوه پیغمبر صلی الله عليه و آله اين بود كه شانه می زد و با مدرى (قطعه جوبى كه پنجه دارد؛ 
جيزى شبيه چنگال) سرش را مرتب می کرد؛ و زنانش موی او را شانه می كردند و زنان او هنكام شانه كردن سر و ريششء او 
را می ياييدند و اگر مويى كه ريزش می کرد آن را برمى داشتند. و گفته شده مويى كه در دست مردم است» از همان است. 
و اما موی سرش را كه در حج و عمره تراشيد. جبرئيل آمد و آن را بر گرفت و به آسمان برد. و بسا در روز دو بار ريشش را 
شانه می زد و شانه را زیر جانمازش می نهاد و می فرمود: همانا شانه وبا را می برد. و شانه را از زیر ریش چهل بار می کشید و 


از روی آن هفت بار» و می فرمود: این کار قوه ذهن را می افزاید و بلغم را می برد . 


و در روایت دیگر است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که شانه را هفت بار بر سر و ريش و سينه اش بكشدء هر گز 
دردی به او نرسد. - . مکارم الاخلاق: ۳۴- ۳۵ - 


#* | تر جمه | 


«f» 


۳ د 


لزق و بحسن الو پُنجز نز فده و برد نی سب وفع اک 


2 


قَالَ الصَادق عليه السلام: مَشْط لأس يَذْهَبٌ بالْوَبَاءِ و مط اللخيه يَسّدٌ الَْصْرَاسَ 


2 


0 و الْحَسَنِ مُوسى بن جثفر عليه السلام: إِذَا سرحت لخیتک و رأسک فَأمر لمشط علی صَدْرِك فان يَذْهَبُ بالْهَمُ و الْوَبَاء. 


2 
2 ع 2 


و قال الصادق عليه السلام: مَنْ سرخ له سیعین موه و عَلمَا مر مره لم يَقْرَبهُ الشَّيِطانٌ ن اریعین نوما. 
مِنْ رَوضه الواعظین: و كان رَسول اللو صلی الله عليه و آله يُسَرّحُ تخت لخيته أَرْبَعِينَ مره و مِنْ فوقها سَبْعَ مراب و يَقول ان يريد 
فى الذهن و فطع بل 


o 
7 2 - و‎ 86 1 


و فی روَایّه عن الب صلی الله عليه مر معط على رأسه و لخيته و صَدُره سبع مَرَاتٍ لَمْ بُقَاربه الدَاء أبدا. 
و قال صلی الله عليه و آله: من امَعط قائماً ركه الدَیْن. 
عَن الکاظم عليه السلام قَالَ: تَمَشّطوا بالعاج فا مب بِالْوَبَاء. 


2 2 


و قال الصادق عليه السلام: الْمَشْط يَذْهَبٌ بالْوَبَاءِ و هُوَ خی و قال لَا باس بأفاط الاح و الْمکاحل و الْمَدامن مِنّهُ (۳) 


٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الث لام در تفسیر قول خدا عزوجل: «خذوا زینتکم عند کل مسجد.؛ [جامه خود را 
در هر نمازی برگیرید.] فرمود: شانه زنید که شانه روزی را می افزاید» مو را زیبا می کند: حاجت را روا می کند» صلب مردان 


را می افزاید و بلغم را می برّد. 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: شانه كردن سر وبا را می برد» و شانه كردن ریش دندان ها را محکم می کند. 

و امام کاظم عليه الشلام فرمود: چون ریش و سرت را شانه زدی» شانه را به سينه بکش که اندوه و وبا را می برد. 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: هر که ريشش را هفتاد بار شانه زند و هر بار بشمارد» تا چهل روز شیطان به او نزدیک نشود. 


و روضه الواعظین: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که شانه را هفت بار بر سر و ريش و سینه اش بکشد. هر گز دردی به 


او ترسد. 
و فرمود: هر که ایستاده شانه زند» به قرض دچار شود. 


و امام صادق عليه الث لام فرمود: شانه وبا را می برد و آن تب است. و فرمود: شانه با عاج و سرمه دان و روغن دان با آن 
اشکالی ندارد. -. مکارم الاخلاق: ۷۷- ۷۸ - 


۷| تر جمه | 
«A»‏ 
ل» [الخصال] عَنْ سعید بن علاقه عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قال: الط من قیام بُورث الْققر(۳). 


| تر جمه اخحصال: امیر مؤمنان عليه الشلام فرمود: ایستاده شانه زدن فقر می آورد. = ۱۳۰ خصال ۲: ۳ 


و اد ۱ تر جمه 1 
»$« 


ل» [الخصال] عَنْ ٍشعاعیل ٿن مَْصور بن أَححمَذ سار عَنْ مد بن الْقَاسِم بن مُحمّد اوق عَنْ آخمد بن عَلِيٌ اْأنْصَارِىٌ عَن 


برقي عن ابْنِ قَصَالٍ عَنْ 


ص: ۱۱۷ 


.۳۵ -۳۴ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۷۸ -۷۷ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.٩۳ الخصال ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 


له عَنْ عبد لرخمن بن الاج عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى فول الله رو جل خُدُوا زیتتکم عِنْدَ كل مرجد قال الط 
غلك الزن و تضق الو یز ال اجه و رید فی تراء اسب و مع لبم و کا رشول الله صلی الله عليه و آله رخ 
تخت لخيته آزبعین مره و من فَْقِهَا سبع مراب و ول اه يزيد فى الذَّهْنِ و يَقْطَعٌ ال 4 


* | ترجمه اخصال: امام صادق عليه الس لام در تفسیر قول خدا عزوجل: «خذوا زینتکم عند کل مسجد.؛ (جامه خود را در هر 
نمازی بر گیرید.) فرمود: شانه زنید كه شانه روزی را می افزاید» مو را زیبا می کند» حاجت را روا می کند» صلب مردان را می 
افزاید و بلغم را می بَرّد. شیوه رسول خدا بود اين بود که ریش خود را از زیر چهل بار شانه می زد و از بالا هفت بار و می 


فرمود: هوش را می افزاید و بلغم را می بُرد. -. خصال ۱: ۱۲۹ - 
* | تر جمه | 
«V»‏ 


وہ [ثواب الأعمال] عن ان اولید عن الصّفَارٍ عَنْ أَحْمَدَ بْن مُحَمَدٍ عَنْ بضر بن إشحاق عَنْ عثبعه بن سَعِيدٍ رَعهقال قَالَ رشول 
اله صلی الله عليه و آله: تشرییخ ج ارس یدعب الوباء و یب الق و يزيد فى الجماع (۲. 


*٭ | ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شانه زدن سر وبا را می برد» روزی را مى آورد و جماع را 
می افزاید. - . واب الاعمال: ۲۲ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


سوہ سر تال و کرد کے هلو ملاسان وہ ماس REH‏ مر 
َم ره اطا أرْبَعِينَ 1 ك فا سا( 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه الس لام فرمود: هر كه هفتاد بار ریشش را شانه زند و هر بار بشماردہ تا چھل صباح 
شيطان به او نزدیک نگردد. -. ثواب الاعمال: ۲ 


[ تر جمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


0_0 7 ا 0 بب 


۳ 


الذو ات تین يَذْهَبُ بیلابل الصّدْرِ و تريخ الرآس بطع اللُم (©). 


٭ | ترجمه اطب الائمه: امام صادق عليه الس لام فرمود: شانه زدن گونه هاء دندان ها را سخت می کند؛ شانه زدن ریش وبا را 


می برد؛ شانه زدن كيسوهاء وسوسه های دل را می برد؛ و شانه زدن سر بلغم را می برد. - . طب الائمه: ۳۷ - 


۷| تر جمه | 
۱> 
طب؛ [طب الأ.ثمه علیهم السلام] عَنْ أبى جَغفر عليه السلام قَالَ: کر لتم نع َب باللُم ود بځ ارس بَقْطَعْ اوه و 


ت اخ ق 


٭| ترجمه |طب الائمه: امام باقر عليه الم لام فرمود: شانه زدن زیاد» بلغم را ببرد و شانه بر سر زدن» رطوبت را برد و ریشه كن 
کند. - .[۵] طب الائمه: ۳۷ - 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: 9779+ ۶ ۳ 


5+ 3 
2 
وت 


راک تم سرخ دم رسک و فل اللّهُمْ حن شعری و ری و یب عیشی و افزق عَنّى الشوء ثم مرخ مُوَخرَ راک و فل 
23021 نی عَلَى عَقبی و اضرف می کید مان و ا تمكنة ی كم 


ص: ۱۱۸ 


۱۲۹ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۲۲ رات الاعمال ض‎ .۲ -۲ 
.۲۲ واب الاعمال ص‎ ۳-۳ 
.۳۷ ع. طت الأئثه ص‎ ۴ 


۵-۵. طت الاه ص ۳۷. 


أرَادَ أن يَذْهَبَ فى حاجه ہمہ بی یر و 

**[ترجمه آفقه الرضا: چون خواهى ريشت را شانه زنی» شانه را به دست راست بگیر و بگو: «بسم الله» و آن را بر فرق سرت بنه 
و جلوى سر را شانه بزن و بگو: «خدایا! موی و پوستم را زيبا كن و زندگی ام را خوب كن و بدى را از من دور کن.» سپس 
سر را شانه بزن و بگو: «خدایا! مرا به عقب برمگردان و نيرنكك شيطان را از من دور گردان و او را بر من توانايى مده.» سپس 
دو ابرویت را شانه بزن و بگو: «خدایا! مرا به زينت اهل تقوا مزين ساز.» سپس ريش هایت را شانه بزن و بگو: «خدایا! از من 
غم و اندوه و وسوسه دل ها را بزدا؛ و شانه را بکش به زیر دو گوشت. سپس كلاب به رویت بزن که پدرم از امام صادق عليه 
الترلام روایت کرد که هر کس خواهد به دنبال حاجتی رود و كلاب به رویش زند. هلاک نشود و حاجتش برآورده شود و 


تنگی و خواری به او ترسك . 


۷| تر جمه | 
آقول 


قد مضی بعض الا خبار فى باب اللحیه و الشارب و باب السنن الحنیفیه و سیجی ء فى باب الطیب أيضا. 


* | ترجمه آبرخی اخبار در «باب ریش و سبیل» و در «باب سنن حنيفيه) گذشت و در «باب طیب» خواهد آمد. 


تب [قرب الاسناد] عد عن ايفين عن لاح عن الاق عليه السلام عَنْ أبيه عليهما السلام قَالَ: ابش خن على الب صلی 
اله عليه و آله قال يل تس ى لكف الوح ا ول الله صلی الله عليه و آله ال ال زشول الله صلی الله عليه و آله و کیت لا 
تیش على الْوحی و أ2 E E‏ 


** | ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه الشلام فرمود: وحی بر پیغمبر صلی الله عليه و آله بند آمد و به او گفته شد: یا رسول ال 


وحى به توقطع شد. فرمود: چگونه قطع نشود با این كه شما ناخن هایتان را نمی كيريد و بوهای خود را برنمی اندازید؟ - .[۱] 
قرب الاسناد: ۱۳ - 


* | تر جمه ] 


«¥» 


ثوء [ثواب الأعمال] لء [الخصال] الْأرْبَعُمائَ قال آمیر الْمُوِْنينَ عليه السلام: لیم الْأَظفَارِ یم لداعم و یر اررق و بوره 
8 


ص: ۱۱۹ 


۱-۱. قرب الإسناد ص ۱۳ فى ط و ص ۱۸ فى ط و الحديث مرويه بهذا السند فى الكافى ج ۶ ص ۴۹۲ و فیه:« و لا تنقون 
رواجبکم» و هو الصحيح و الرواجب جمع راجبه و رجبه كظلمه و هی مفاصل أصول الأصابع أو بواطن مفاصلها أو هى قصب 
الأصابع» أو مفاصلها أو ظهور السلامیات- و هی جمع سلامی عظام صغار طول اصبع أو آقل فی اليد و الرجل- أو ما بين 
البراجم من السلامیات أو المفاصل التی تلی الانامل» قاله الفیروز آبادی و قال فى النهایه: فیه:« ألا تنقون رواجبکم» هى ما بين 
عقد الأصابع. 

۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۲۲ الخصال ج ۲ ص ۱۵۶ الى قوله يدر الرزق» و هکذا فى الکافی ج ۶ ص ۴۹۰. 


**[ترجمه ]خصال: از اربعماثه: امير مؤمنان عليه الالام فرمود: گرفتن ناخن ها جلوی درد بز رگ تر را بگیرد و روژی را 
بگشاید و بياورد. - .[۲] ثواب الاعمال: ٢۲ء‏ خصال٢‏ :۱۵۶ تا عبارت «يدر الرزق» و کافی۶: ۴۹۰ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ل« [ا لخصال] عَنْ آبیه عَنْ مُحَمّدٍ العطار عن الأشعری عَنْ مُحَمّدِ بن عمان عَنْ أبى مُحَمَّدٍ الرّازی عَن لوف عَن الشکونی عن 
الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عليهما السلام 


نه ا يصِبَة نون و لا مذام و ا برص (۱). 


۔ ہے 


قال قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: مَنْ لم أَظْفَارَهُ يوم الْجَمْعَهِ أخرج الله مِنْ آنامله الداء و 


** |[ ترجمه |خصال: امام صادق از پدرش عليهما الس لام نقل فرمود که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه روز جمعه 
ناخن هايش را بگیرد» خدا از بندهاى انگشتش درد را به در آورد و درمان در آنها فرو برد. و روايت است که به او دیوانگی و 


خوره و پیسی نرسد. -. خصال ۲: ۳۰ - 

٭| تر جمه | 

آقول 

قد مَضَى فی باب الطيب عَنِ الوصا عليه السلام: لوالا کم 1 ال تاء. 

*##[ترجمه ]در «باب طیب» از امام رضا عليه الشلام گذشت که ناخن هایتان را روز سه شنبه بگیرید . 
٭| تر جمه | 

«f» 

لی» [الأمالى] للصدوق فی حبر ماه ال صلی الله عليه و آله: أل ھی عَنْ تفلیم افر بان (). 


*##[ ترجمه ]امالی صدوق: در خبر مناهی نبی است که آن حضرت صلی الله عليه و آله» گرفتن ناخن ها با دندان ها را نهى کردہ 
است. -. امالی صدوق: Y۳‏ — 


1 تر جمه‎ 1 E 
«0» 


ل [الخصال]: فیا أَوْصَى به الى صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِىّ عليه السلام بَا عَلِيٌ َلَانَهَمِنَ الْوَسْوَاس أكل الطين و یلار 


نان و أكل اللخیه(۳). 


**[ تررجمه آخصال: در وصیت پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام است که فرمود: يا علی! سه چیزاز وسواس است 


خوردن گل» گرفتن ناخن ها به دندان ها و جویدن ریش. -. خصال ۱: ۶۲ - 
۷| تر جمه | 
»$« 


لا مم 8 ار ا ا وا ل علیه 
الام كال أ یق لو س اکل الطین وَ كَثّ الطين و لیم ار بان و أَلْالْخیه(۴) 


*: | ترجمه آخصال: امام كاظم عليه ال لام فرمود: چهار جيز از وسواس است: خوردن گل» يرز كردن گل» گرفتن ناخن ها به 
دندان ها و جویدن ریش. -. خصال ۱: ۱۰۵ - 


* | تر جمه | 


۷ 


و [ثواب الأعمال] عَنْ أببهعَنْ عَلِنّعنْ أبيه غن للع السَكُونِي عن الصّادِقِ عَنْ آز ائه عليهم السلام قال قال سول الله 
صلی الله عليه و آله: منم آطفاره يوم الجمعه آخرج الله عر و جل من أََامِلِه الا و أل فيهًا الدّوَاءئ(ه). 


2 
- و 2 7 20 1 


و بهرذا الاش اد قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: و مَنْ قلم أَظَفَارَهُ يَوْمَ الت يم اميس و أَحَذَ مِنْ شاربه عُوفى مِنْ 


- 


وَجَع الأضرَاس و وَجَع الْعَين (۶). 


| ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق از يدرانش عليهم الس لام نقل فرمود كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: هر كه 
روز جمعه ناخن هايش را بگیرد» خدا از بندهاى انگشتش درد را به در آورد و درمان را در آنها فرو برد. -. ثواب الاعمال: 
۲ - 


و به همان سند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه روز شنبه و پنجشنبه ناخن كيرد و سبيلش را بزند» از درد دندان 
ها و درد چشم عافیت يابد. -. خصال ۲ ۲ 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ع توالت الأعمال] عَنْ مَاجلَیه عَنْ مُحَمَدٍ العطار عن الْأَشْعَرِىٌ عن الْجَامورَانِی عَنْ مُحمّدِ بْن عبد الله عن |براهيم بن حُقبَه عَنْ 


۔ 


رَّكريًا عَنْ أبيه عَنْ يَحْيَى قال: 
ص: ۱۳۰ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۳۰. 

۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۲۵۳. 

#. الخصال ج ١‏ ص ۶۲. 

۴ ۴۔ الخصال ج ۱ ص ۱۰۵. 

۵-۵. ثواب الال ص ۲۲ و فی المطبوعه رمز الخصال. 

۶- ۶ المصدر نفسه» و تراه فى الخصال ج ۲ ص ۳۲ عن ابن الولید» عن ابن إدريس عن الأأشعریء عن ابن حسان» عن أبى 
محمد الرازی عن النوفلی مثله. 


2 


ال | بو عَثِدِ الله عليه السلام: مَنْ قص آطافیره یوم امیس و ترک وَاحدة لوم الجْمعه تى الله عَنُْ الْمَفْرَاا). 
لء [الخصال] عن أبيه عن أحمد بن إدريس عن الأشعری: مثله (۲). 


٭ |ترجمه]ثواب الاعمال: امام صادق عليه الس لام فرمود: هر که ناخن هايش را ووز ته بكيرة و یکی را برای روز جمعه 
نھد خداوند فقر را از او براندازد. -.[۶] واب الاعمال: ۲۲ - 


خصال مانندش این روایت را آورد است. - .|۷| خصال ۲ ۲٩‏ - 
۷| تر جمه | 
۹گ 


ا 


قال ح58؟ خد الله ال أبى رَد ى الله عله فی وصتیته ال قلع أظْفَارُک و حذ مِنْ شاربکک و ای یشوه رک من رک 


اتی و احْتم بخص ند رک من بدك ایفتی و قل جین رید تما أؤ جر شاریک بشم اله و باه و على له زشول الله ان 
عل دک کب الله له بکل قلاعه و مجزاژه عق نَصَمَهِ و لم هر رض إِنَا مَرَضَّهُ الذی يَمُوتٌ فيه (۳) 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» وق عَنْهُمْ علیهم السلام: قلغ أظفاز ک ای قَوْلِهِ يموت فیه. 


ی د مبیلت را بزن و فاخن گرفتن را 
و بالله و علی مله رسول الله» که هر کس چنین کند. خدا به هر تکه ناخن و هر برش مو واب آزاد كردن بنده ای را به او بدهد 


دعوات راوندی: از «ناخن عابتا را بگیره تا بایان را روایت کرده است. 
| تر جمه | 


>۱ 


تد ی لم تمد هزم نا e‏ 0" اه ريد 


ےا َل عليه السلام: أنه کان بل أَظْفَارَهُ کل ميس یهد با 
مان من 02 


**[ترجمه ]طب الالئمہ: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر كس که هر پنجشنبه ناخن ها را بگیرد» چشم درد نگیرد و هر کس 


که هر جمعه ناخن بگیرد» از زیر هر ناخن دردی بیرون شود. 


و از آن حضرت است که ناخن هایش را هر بتجشیبه:می كرفت و از انگٹٹ خر د دست راسث آغاز می کرد و سپس به دست 


چپ می پرداخت. و فرمود: هر كه چنین كندء از چشم درد امان گرفته است. 
۷| تر جمه | 
»1« 


طب [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ مد ِن جه جغفر الب یی عَنْ مد ِن یخبی ازم عَنْ محمد بن سان عن الْمُفَضّلٍ عن 
نن ا عن جاب اَي عن بیقر عليه السلام عن یه عن هن أمير الْمُؤْمِنِينَ علیهم السلام قال: تلم ار بوع 
المع قبل الصّلاه بت بخ الا الأغظم. 


هو ے 2 


وَعَنُ عليه السلام أَنَّهُ قال: قال: تلم مار بو الْجَمْعهِ به تم کل 5اء و تفا تقلیمه یم الخمیس يُدِرٌ الق ۳ 


ناخن ها در روز جمعه» دفع هر دردی است و در روز پنجشنبه روزی را می افزاید. 


مكاء [مكارم الأخلاق] مِنْ کاب لاس كز کر لقان ی غالا قال: فلت قُلْتٌ لأبى عبد الله عليه السلام کے ےہ ل أَظْفَارِى كل که 


۱-۱. ثواب الاعمال ص ۲۲. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۲۹ و فى المطبوعه رمز ثواب الأعمال. 
۳- ۳. واب الأعمال ص ۲۳ تراه فى الکافی ج ۶ ص ۴۹۱. 


0 ال کے ط حَابَنا يَقُولُونَ نما أذ الشارب و الأظافير يَوْمَ الْجَمَعَهِ ال مان الله حُذْعَا إن 


000 فليم ار الخد مِنَ شارب و عَسْلٌ الوَأس بالخطمی يَنْفِى ار و يَزِيدٌ فى الرّزْقٍ. 


ے‫ 
لی ا 


عَنْ أبى غود الله عَنْ آبائه عن ال صلی الله عليه و آله قال: مَنْ قلم أطفاره يَوْمَ المع َخرج الله من آنامله َاء و اوخل فيه 


عَلُ عليه السلام قَالَ: ليم ار لخد ین ارب مِنَ المع إلى المع مان من لدم 
وَعَثهُ عليه السلام عن ال صلی الله عليه و آله: مَنْ قل أَظْفَارَهُ یز الْجُمعه لغ تسعث أَنَامِلهُ (۱) 
ضا قَالَ: خد من أَظْمَا رك و من شاربکک کل جفعه و ما کانث قارا فُعکھا له لا بصییکک جُذَام و برص 


من کتاب الْمَحَاسِن عَن الْحَمَن بن العلاء قال: لك لأبى عَبد الله عليه ال لام ما توا 7 نو ات 
قال لا یرال مُطهّراً ای الْجَمْعَهِ الأخرى 


و 3 3 


عن ابی کټخ عَنْ رَجُل قَالَ: قلت لعید الله : ن الْحَسَرٍ 56 متا فی طلب الرزْقِ قال ل قل الله و 
نت بلک با عبد له عليه السلام 


مارک فی کل جمعه. 


2 2 


: 


۰ و 2 2 


ل أ أعلفك فی الؤذق نا رل لکد من دیک قال قلت بَلَى قَالَ خذ من شاربک و 


عَنْ خلف قال: رآنی بی لس عليه السلام وَ أا آشتکی عینی فَقَال 


ال خُذْ من ظا رک فی کل ميس قَالَ فَفَعلتٌ فلع تک عينى. 
عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ فلم أَظْمَارَهُ يوم | بت و یوم الخمیس و خد من شاربه 
غوفی مِنْ وَجَع الأضرّاس و وَجّع العینین. 


ص: ۱۳۲ 


.١ -١‏ يقال تسعفت أظفاره: تشققت و تشعثت. 


ع بط بت نامه و ا جُزاز لا کب الله له بها عثی رقبه ول 


عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام: قَالَ لِلرّجَالٍ فصوا 


و من طب الْأَئِمَهِ عَنْهُ عليه السلام قال: من قلم أ 


مد 


۴ 


و عن الباقر عليه السلام: نَّ مَنْ بقل م أَظَْارَه يوم الْجمعه یبدا بخنصرو من بده اأیمزی و يَحْتِمُ بخنصرو من بده الیفنی. 


ر قال الصَادق عليه السلام: و تفل اف یم الخمیس و ترک واحداً لیژم لحم تفی الله عَنْهُ الق 


4 
رز مه سر 


يَأ مَنَ ال و شکاه الین و الْعَرَصٌ و الْجْنونَ تلیقلم 


اد أن 


و فی روَايَهِ فی زوس تال سول اله صلی الله عليه و آله: مَنْ أرَ 
ار َم الخمیس و ليد أ بخنصره من الیمَار 

ین کاب ماس عن الصَادِقٍ عليه السلام فَالَ: اتيس الو خئ عَنٍ الب صلی الله عليه و آله فقيل اتی ی وین نیک با 
رشول الله قال و کیت ا بختبش عى و أت وڈو و رام 


ال ال بَاقِرٌ عليه السلام: نما ٠‏ فقت ااا اها تقل اطا و مه کون اسان 


2 0 ۳ پیج 1 


قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: لِلرّجَالٍ قصضّو | آظافیر کم و لِلنّسَاءِ اکن من أَطَا في رك اك 


2 
2 


قال الصَادق عليه السلام: يَدْفِنٌ الو جل شُغر ٤‏ آطافیزة إِذَا أَحذَ نها و می سه و فى کتاب المخابین و هى سنه واجب. 


یوم إِلَى الصَلَاءِ ین عير أن يَنْقضَهُ من َوب 


۱- ۱. قد مران الصحیح لا تنقون رواجبکم. 


عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام ال: مَنْ فص أَظَفَارَءُ و 


مُحَمّدٍِ آغطی بکل قلامه عتّق رقبه من ولد |سماعیل. 
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قال كان عَلِيُ بن الْحسیّن عليهما السلام إِذَا عَلَقَ رَأَمَهُ بمنّى أَمَر أن يُدْفَنَ شُعره (۱). 


ت رجمه ]مکارم الاخلاق: سلیمان بن خالد گفت: به امام صادق عليه الشلام گفتم ناخن هايم را هر جمعه بگیرم؟ فرمود: اگر 


و از موسی بن بكر نقل است که به امام کاظم عليه السّرلام گفتم: ياران ما می گویند گرفتن سبیل و ناخن ها همان روز جمعه 
است؟ فرمود: سبحان الله! آنها را بگیر؛ اگر خواهی در جمعه و اگرخواهی در هر روز دیگر. 


امام صادق عليه الشلام فرمود: ناخن گرفتن و سبیل زدن و شستن سر با خطمی, فقر را می برد و روزی می آورد. 


هايش رابگیرد» خدا درد را از انگشتانش می برد و در آنها شفا می آورد. 

و از آن حضرت عليه الشلام است که فرمود: گرفتن ناخن ها و زدن سبیل از جمعه تا جمعه» امان از جزام باشد . 

و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که روز جمعه ناخن هایش را بگیرده انگشتانش ترکیدہ و ژولیده نشود. 

و فرمود: هر جمعه بعضی از سبیلت و ناخن هایت را بگیر و اگر کوتاهند آنها را بخراش که خوره و پیسی به تو نرسد. 


و از کتاب محاسن است که حسن بن علا گوید: از امام صادق عليه ال لام پرسیدم: ثواب کسی كه هر جمعه از سبیلش بگیرد 


و ناخن هایش را بچیند جه باشد؟ فرمود: پیوسته تا جمعه دیگر پاکیزه باشد. 


روایت است از مردی که به عبدالله بن حسن گفت: چیزی برای جلب روزی به من بیاموز. گفت: بگو بار خدایا! تو کار مرا به 
عهده بگیر و کارم را به دیگری مگذار. این حرف را به امام صادق گزارش کردم. فرمود: سودمندتر از آن برای روزی به تو 


بیاموزم؟ گفتم: چرا. فرمود: در هر روز جمعه از سبیلت و ناخن هایت بگیر. 


از خلف نقل است که گوید: امام کاظم عليه الت لام مرا دید که از چشمم شکایت داشتم. فرمود: تو را به چیزی رهنمایی 
تكو کرام 
امام صادق عليه الت لام از قول رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: هر که روز شنبه و روز پنجشنبه ناخن 


بگیرد و سبیل بزندہ از درد دندان و درد چشم در عافیت بماند. 


امام باقر عليه ار لام فرمود: هر که ناخن ها و سبیلش را هر جمعه بگیرد و در هنكام گرفتن بگوید: «بسم الله و بالله و علی سنه 


محمد و آل محمد»» ریزه ناخن و مویش نيفتد جز آنکه خدا بدان واب آزاد كردن بنده ای را بنویسد. و بیمار نشود جز 


مرضی که در اثر آن دنیا از دنیا برود. 


و از طب الائمه روایت است که آن خضرت كه فرمود: هر که ناخن هاش را روز چهارشنبه بگیرد و از انگشت کوچک دست 
راست آغاز کند و به انگشت کوچک دست چپ پایان دهد از چشم درد در امان باشد. 


و امام باقر عليه الث لام فرمود: هر که روز جمعه ناخن ها را بگیردہ از انگشت خرد دست چپ آغاز کند و به انگشت خرد 


دست راست پایان دهد. 
و امام صادق عليه الشلام فرمود: هر که ناخن هایش را روز پنجشنبه بگیرد و یکی را برای جمعه وانهد خدا فقر را از او ببرد. 


و در روایت فردوس است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که خواهد از فقر و درد چشم و پیسی و دیوانگی در 
امان باشد» بايد که ناخن هایش را روز پنجشنبه بگیرد و گرفتن آنها را از انگشت خرد دست چپ آغاز کند. 


کتاب محاسن: امام صادق عليه ار لام فرمود: وحی از پیغمبر صلی الله عليه و آله بند آمد و گفته شد وحی از تو بند آمد یا 


رسول الله! فرمود: چگونه وحی بند نيايد از منء در حالی که شما ناخن ها را نگیرید و بوی خود را پاکیزه نکنید؟ 


و امام باقر عليه ال لام فرمود: همانا ناخن ها را بايد گرفت» چون خوابگاه شیطانند و فراموشی آورند. و رسول خدا صلی الله 


عليه و آله به مردان فرمود: ناخن های خود را بگیرید» و به زنان فرمود: آنها را وانهید كه برای شما زیباتر است. 
و امام صادق عليه الشلام فرمود: چون کسی موی و ناخن خود را بگیرد آن را زیر خاک نماید و آن سنت باشد. 
و در کتاب محاسن است که: «سنت واجب است.» 

و روایت است که خاک كردن مو و ناخن و خون از سنت باشد. 


و از امام هادی عليه ال لام پرسیدند: مردی مو و ناخن خود را بگیرد و آنها را از جامه خود نتکاند و به نماز ایستد. فرمود: 


نا کی ندارد. 


و امام صادق عليه الت لام فرمود: هر که در روز جمعه ناخن هایش را بگیرد و سبیلش را بزند» سپس گوید: «بسم اللہ و بالله و 


علی سنه محمد و آل محمد» به ازای هر ریزه ناخن» واب آزاد كردن بنده ای از فرزندان اسماعیل به او داده شود . 


و فرمود: چون امام زین العابدین در منی موی خود را می تراشید» می فرمود آن را در منی زیر خاک کنید. - .[۱] مکارم 
الاخلاق: ۷۰- ۷۳ - 


** | تر جمه | 


۱۳ 


جعء [جامع الأخبار] قال ر ول الله صلی الله علیه و آله: مَنْ تلم نات یوم بت دَفعث عله (۷) 


اکل فی آضابعه و من َم ماه یم الد ذعبت اأبركة له و من قلم ره يؤم این بصیز عافا و كاتباً و قارناً و من قلم 


۳۹ 


ار ؤم لام یاف هلاک علبه و قن 20 لزع بوسر یی الق و من مار يوم الخمیس کر 


و و 


الدَّاءُ ء ول فيه اشفا و من ماه ہوم اجه بريد فى مره و ماله و من لم اط ظفا َه ید بایعتی باه ه ٿم بالختصر نم 
انهام تم بالشطی د تم اضر و یبدا فى الْمِشرى بالِثصر تم الْوْسْطى ” تم باتهم م بالختصر ثم بِالسَبَابَه. 


2 2 


۱ 
6:۱ 


E 


7۲ مس و ر يزم ُمُه من من ادام و اون و الوص و العتی إن لم يتخ يَحكهَا کا و فى 
تبر آخر فان لم يَحْتَخٍ مر عله السکین أو المقراض. 


ل 


2 - 
5 33۲ 


و رو عن السَادٍق عليه السلام قال: لیم الأظفار و خحذ الشارب من الْجمُعه إلى الْجْمْعَه مان من لام 


وَأ 


عَنْ اتس بن مالك عن ای صلی الله عليه و آله: من تلم آطافیرة یز ام و ی شارك زراك تاک و فرغ علی رَ 
ماه جين بوخ یامه شيعه بغون الف هلك كلهم يرود لَه و يَشْفعُونَ 1 


**[ترجمه آجامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه روز شنبه ناخن هايش را بگیرد» گوشت خوره از 
انگشت هايش دور شود - .|۲] جامع الاخبار: ۱۴۱ - و هر كه روز يكشنبه بگیرد» بركت از او برود» و هر که روز دوشنبه 
بگیرد» حافظ و نویسنده و خواننده شود و هر که روز سه شنبه بگیرد» بيم هلاک دارد» و هر كه روز چهارشنبه بگیرد بدخو 
شود و هر که روز پنجشنبه بگیرد» درد از او برود و درمان در او در آید. و هر که روز جمعه بگیرد» عمر و مالش فزون شوند. 
و هر که وقتی ناخن می كيرد از انگشت سبابه دست راست آغاز کند و بعد انگشت خرد و آنگه ابهام و سپس وسطی و 
سپس انگشتی را که بعد از آن است و در دست چپ از انگشت پیش از خرد آغاز کند» سپس ميانه و يس ابهام و پس انگشت 
خرد و آنگه سبابه. 


امام صادق عليه الشلام فرمود: ناخن گرفتن در روز جمعه امان است از خوره و دیوانگی و پیسی و کوری و اگر نیاز ندارد آن 
را کمی سوهان زند. در خبر دیگر است که «چاقو یا قیچی را بر آن بکشد.» 


و در روایتی از امام صادق عليه الشلام نقل شده که ناخن گرفتن و زدن سبیل از جمعه تا جمعه امان است از خوره. 


و از انس بن مالک از پیغمبر صلی اله علیہ و آله روات شده که هر كس روز جمعه ناخن هایش را بگیرد» سبیلش را بزند و 


** | تر جمه | 
م۱۴ 


وار الرَاوَنْدىٌ» پاشتاده عَنْ مُوشری بن جَغفَر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال رَسُول اللّو صلی اللہ عليه و آله: مَنْ لم أطَافِيرةُ يوم 


و بهذا ۳ قَالَ رَشُول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ فَلم آطافیرة یم اال أخرج 
ص: ۱۳۴ 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۷۰- ۷۳ فى المصدر: وقعت علیه. 
۲- ۲. جامع الاخبار: ۱۴۱. 


٭| ترجمه آنوادر راوندی: امام کاظم از پدرانش علیم السلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: هر 


كه روز جمعه ناخن هايش را بگیرد انگشتانش ژولیده نشوند . 


و به همان سند است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که روز جمعه ناخن هایش را بگیرد» خدای تعالی از 


انگشتانش درد را يبرد و در آنها شفا در آورد. 


و به این سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: ای مردها! ناخن هایتان را بگیرید. و به زنان فرمود: 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 
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وات الرّاوْندی قال 


و سس 
+ و کر ع 


و َو الله عليه السلام: فليم ار يوم له ین من ال ذام و الْعِرَصِ و العمی فان لغ تختخ 


٭ | ترجمه |دعوات راوندی: امام صادق عليه ال لام فرمود: ناخن گرفتن در روز جمعه امان امس از خوره و پیسی و کوری و 
اگر نیاز نباشد» آنها را تا اندازه ای سوهان بزند . 


| تر جمه | 


باب ۱۷ دفن الشعر و الظفر و غیرهما من فضول الجسد 


روایات 


۹۳ 


لء [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّد الْعطَارِ عن الْأَشْعَرِىٌ ی عَنْ أبى باق رايم بن هَاشِم نع الله : بن الْحْسَيِنِ بن رید عَنْ 1 


7 
عَنْ آبائه علیهم السلام قال: مر 7 کفرل ال رضای الاعلدر آله بِدَفْنِ او ال و الق وا الم( 


٭ |ترجمه]خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما فرمان داد به خاک كردن چهار چیز: مو دندان» ناخن و خون. -. 
خصال ۱: ۱۲۰ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


5 [الخصال] عن ان باعل مش ڪڌة بن أسرعم عَنْ خد بن إشحاق الهزوق عن الفضل بْنِ عي الله لو عَنْ ماک تن 
شلیمان عَنْ اؤ بن ید الوّحْمَنٍ مصاوع ترود یہس أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ صلی الله عليه و آله كان یبن ره 
شا شيا من الإلمان للم و الف و ايض و یه و اشن و العلقّه(۳). 


##[تر جمه آخصال: عايشه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمان می داد به خاک كردن هفت چیزی از آدمی: موم خون» 


ناخن. اثر حیض» جفت نوزاد» دندان و علقه ( که سقط شود.) -. خصال ۳ [- 
٭| تر جمه | 
رد 


مع ؛ [معانی الأخبار] عَنْ ابه عَنْ مرخب عَن الط مهاب عن ری عَنْ ماد تن عیت ی عن بى عَْدِ الله عليه السلام 
اب کال یا عفد دم کات الات و کر نی یوت ال مز كات ان اء ثم ا ألم تجعل الْأَرْض کفاتا- أخياء و 


أمواتال9) و ژو ى الا کف الق و الط لف 
ص: ۱۲۵ 


.۲۴ نوادر الراوندی: ۲۳ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۱۲۰. 

۳ ۳. الخصال ج ۲ ص .١‏ 

۴- . المرسلات: ۵ و ۲۶ و الکفات: الموضع یکفت فيه الشی ء و یجمع, و قال آبو عبیده: الکفات اسم جمع غير مشتق و هو 
كفت بمعنی الوعاء» فالکفات: بمعنی الاوعیه. 

۵- ۵. معانی الأخبار ص ۳۴۲. 


٭ ‏ ترجمه آمعانی الاخبار: نقل است که امام صادق عليه ال لام به قبرها نگاه کرد و به حماد فرمود: اینها در بر گیرنده مرده 
هایند. و به خانه ها نگاه کرد و فرمود: اینها در بركيرنده زنده هایند. سپس تلاوت کرد: «أ لم نجعل الأرض کفاتا- أحياء و 
آمواتا.» - .[۳] مرسلات/ ۲۵ - ۲۶ - (مگر زمین را محل اجتماع نگردانیدیم؟ جه برای مرد گان جه زند گان.) و روایت ات 
که مقصود از آن» خاک كردن مو و ناخن است. -. معانی الاخبار: ٣‏ 


۷| تر جمه | 
باب ۱۸ السواک و الحث عليه و فوائده و آنواعه و أحكامه 
روایات 


>۹ 


۳ 


لى» [الأمالى للصدوق] عَنْ ماجبلویه عَنْ عَم عن البق عَنْ آبیه عَنْ مُحمّدِ بن سِدَنَانِ عَن الَْْضل عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: 
علیکم بالمَواک نها مَطهَرَةٌ وَ سنه عَسَنَةٌ(١.‏ 


| ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه الس لام فرمود: بر شما باد به مسواكك که پاک کننده و سنت خوبی است. - .| ۱] 


امالی صدوق: ۲۱۶ - 
۷| تر جمه | 


5 


اقول 

تمامه فی باب جوامع المکارم 2( 

**[ترجمه ]كامل این روايت در ١باب‏ کلیات مکارم» است. - .[۲] بحارالانوار ۶۹ : ۳۷ - 
**| ترجمه | 

۰ 


لی [الأمالى للصدوق] فی مَنای الب صلی الله عليه و آله أَنَّهُ قال: ما رال جترئیل پوصدینی بالشواک خی ظننْتَ أنه مریجعله 


فریضه(۳). 


**[ترجمه ]امالی صدوق: در مناهی پیغمبر صلی الله عليه و آله است که فرمود: جبرئیل پیوسته مرا سفارش کرد به مسواك 
کردن تا جایی که گمان بردم آن را واجب خواهد کرد. - .[۳] امالی صدوق: ۲۵۷ - 


#* | تر جمه | 

أقول 

قد مضت الأخبار فى باب الحمام فى النهى عن السواک فى الحمام و أنه يورث وباء الأسنان. 

٭٭[ترجمه |اخباری در نهی از مسواک كردن در حمام و اینکه سبب ریزش دندان هاست» در «باب حمام» گذشت. 
* | تر جمه | 

«f» 


ع» [علل الشرائع] عَنْ أبيه عَنْ علی عَنْ ابه عن الْقَّدّاح عَنْ أبى جعفر عليه السلام قَالَ قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: لو َا 
آن أَشُق علی أمتی لَأمَزنْهُمْ باسوّاک مَع كل صلاو(۴. 

سن» [المحاسن] جعفر بن محمد عن ابن القداح عن أبى عبد الله عليه السلام. مثله (۵). 

**[ترجمه ]علل الشرائع: امام باقر عليه التبلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: اگر سخت نبود بر امتم» فرمانشان 
می دادم به مسواكك كردن با هر نمازی. - .|۴]علل الشرائع 1 ۲۷۷ - 

محاسن: مانند این روایت را از امام صادق عليه الشلام آورده است. - .[۵] محاسن: ۵۶۱ - 


٭| تر جمه | 


«f» 


2 
ما میں عو کے 


ع؛ اعلل الشرائع] عَنْ آبیه عن عَلِیٌ عَنْ أبيه عَمَنْ دَكره عن عبد الله بن حاو عَنْ آبی بكر بن آبی سال قال قال 
السلام: ذاقُمت بالیل اش تک فان ملک تیک يضح فاه لی فیک لیس من حرف تلوة وت به لا ص جد به إلى السماء 
يكن فوك طيّب الرّيح (۶). 


بو عَبْدِ الله عليه 


ص: ۱۳۶ 


.۲۱۶ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 


۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۲۵۷. 


۴ ۴. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۷۷. 


۵- ۵. المحاسن ص ۵۶۱. 


۶ ۶ علل الشرائع ج ۱ ص ۲۷۷. 


٭ [ترجمہ |علل الشرائع: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون شب برخاستی مسواک بزن که فرشته در برت آيد و دهانش را به 


دهانت گزارد و حرفی نخوانی جز آنکه آن را به آسمان رساند و بايد دهانت خوشبو باشد. - .[۶] علل الشرائع ۱: ۲۷۷ - 
** | تر جمه | 


«A» 


و غ و یھ 


]کن أيه ن تعشد ارم ن اشر عر ن شخ زین شا الق من مد إن تزمة لاز عن أبى 
ےر کک ناس یز شون اله صلى لله عله و آله وهآ قوب را نم اش ت٭0 ال اا اڭ 
تستاک قال و قَالَ جر عليه السلام لکل شب ۽ طَهُورٌ و ۶ طُھُور الَمُم الاک .)١(‏ 


#[تر جمه اعلل الشرائع: امام صادق عليه الت لام فرمود که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: چون مردم فوج فوج به دين 
در آمدند تیره «ازد» هم آمدند که ول نا زک ترین آنان بودند و شیرین دهان ترین همه. گفته شد: يا رسول الله! نازكك دلی 
آنها را دانسته ايم» اما چرا شیرین دهان ترند؟ فرمود: چون مسواک می کنند. كويد كه امام صادق عليه الالام فرمود: هر 
چیزی را پاک کننده ای است و پاک کننده دهن» مسواک است. -. علل الشرائع ۱: ۲۷۸ - 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


بء [قرب الإسناد] عَنْ على عَنْ أخيه عليه السلام قَال: مه ی الو جل یشاک پیدہ ذا قَامَ فى الصّلَاءِ صاه الیل و هو ید دز عَلَى 
1ے ال دا ات الضّمِح فا بأس (. 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: على بن جعفر از برادرش نقل می کند گفت: دربارہ کسی که برای نماز شب با دست مسواكك کند و 
به مسواكك دسترسی دارد از او (علیه ال لام) پرسیدم. فرمود: چون بیم دارد که صبح شود باکی ندارد. -.[۲] قرب الاسناد: 
۵ - 


و اد | ترجمه ] 
۰۷ 


ع» [علل الشرائع | عن أببه عن سرد عَنْ مدب الع ین عن ان ستل عن باق عَنْ ترم مَؤلَى لأبى عبد اللو عليه السلام 


قال: إل ٹوک الشواک بل أن ُقبض بستتین و دک أذ اه ضَعْفَتْ (۳. 


٭٭ | تر جمه ]علل الشرائع: اسحاق س مسلم» بنده امام صادق عليه الشلام گفت: آن حضرت دو سال پیش از مركن مسواک را 


رها کرد چون دندان هاش سست شده بودند. - .|۳] علل الشرائع ۱: ۲۷۸ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


ل» [الخصال]: فیتا وی به ال صلى الله عليه و آله إِلَى عَلِيٌ عليه السلام بَا عَلِيُ تا يَرْدْنَ فى الحفظ و یمین الم اللبان 
و المُواک و قزاءۂ الم آن (۴). 


** | ترجمه اخحصال: در سفارش هاى پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام آمده كه: ای علی! سه جيز به قوه حافظه 


بيفزايند و بيمارى را ببرند: كندّر» مسواكك و خواندن قرآن. -.[۴] خصال ۶۲۰۱ - 
* | ترجمه | 
۹گ 


لء [الخصال] عَن ابن الْمُتوَكل عَنْ عَلِىٌ عَنْ أخيه عَنْ مُحمّد بن خی عَنْ طلحه بن رید عن الصادق عَنْ آبّائه علبهم السلام عن 
ا صلی الله عليه و آله قال: أرب من شن سین الط و النْمَاء و المُوَاک و الْحء(۵) 


٭ | تر جمه اخحصال: پیغمبر صلی اللہ علبه و آله 
فرمود: چهار جيز از سنت مرسلين باشند: عطرء زنان» مسواکک» و حنا. - .[۵] خصال ۱: ۱۱۵ - 
٭| تر جمه | 


>۱ 


3 


ل [الخصال] عَنْ أبيهِ عَنْ سرغد عن این عِيرى عَنِ البزَلْطِی عَنْ رَجُل من خرَاعه عَنْ أش لمي [سليِمَانَ] عَنْ أبيه عَنْ أبى عَتِدٍ الله 


عله السلام قال: تَعلْمُوا له نا 13 الله الى يُكلمُ به له و َظفُوا الْمَاذ ضتیر و بلقُوا بانیم (۶) 


۴ 


| ترجمه آخصال: امام صادق عليه الم لام فرمود: زبان عربی را بیاموزید که خدا با خلقش بدان سخن گفته» و آرواره های 
خود را پاکیزه كنيد (یعنی با مسواكك کردن) و برسانید به نهایت. (یعنی انگشتر را به آخر و نهایت انگشت جا دهید يا اينكه 
سوره قرآن را تا نهایت بخوانید تا پایان قصه و مطلب آن.) - .[۶] خصال ۱: ۱۲۴ - 


* | تر جمه | 


۹1۳ 


آقول قَدْ مَضَى فی باب جوّامع الّمَسَاوِی و عَیْرو: أنه قیل لأبى عَبدِ الله 


ص: ۱۳۷ 


.۲۷۸ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. قرب الاسناد ص ۱۳۵. 

۳ ۳. علل الشرائع ج ۱ ص ۲۷۸. 

۴- ۴. الخصال ج ١ص‏ ۶۲ و اللبان: الکندر. 

۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۱۵. 

۶- ۶ الخصال ج ۱ص ۱۲۴ و بعده: قال محمد بن على بن الحسین مصنف. هذا الکتاب رضی اه عنه: قد روی هذا الحدیث 
آو سعید الاندمی و قال فی آخره: ۱ بلغوا بالخواتیم»: أى اجعلوا الخواتيم فی آخر الاصابع» و لا تجعلوها فى أطرافهاء فانه پروی 
أنه من عمل قوم لوط و لذلکک آورده الشیخ الحڑ العاملق قڈس سره فى باب استحباب التبلیغ بالخواتیم آخر الأصابع» و الظاهر 
أن المراد تبلیغ القراءه إلى آخر السوره او إلى آخر کل قصه و مطلب من مطالب القرآنء بقرینه أن الحدیث من صدره الى ذیله 
متعلق باحكام القرآن و قراءته: أمر عليه السلام أو لا بتعليم العربیه لیکون القراءه على الوجه الصحیح:! بلسان عربی مُبین» ثم 
قال:« و نظفوا الماضغین» و الماضغان کالماضفتان: الحنکان لمضغهما الما کول بما فیهما من الأسنان الماضفغه و المراد 
الاستیاک کمامز فی غیر حدیث أله یستحب السواک لقراءه القرآن و کما قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله:« نظفوا طریق 
القرآن» قیل: با رسول اللّه و ما طریق القرآن؟ قال: آفواهکم قیل: بما ذا؟ قال: بالسواک؛ رواه فى المحاسن: ۵۵۸ لکن العباره 
مصحفه فی کتب الحدیث فقد طبع فى الوسائل تاره و نطق به للماضین»( ب ۰ من أبواب قراءه القرآن) و تاره« نطقوا به 
الماضین»( ب ۵۰ من آبواب أحكام الملابس) و فی الخصال:: نطقوا الماضغين» و فی غلط نامج نسخه الکمبانی" نطقوا به 
الماضغین» و الصحیح ما فى الصلب كما أثبتناه» و لو لا ذلك لم یناسب باب السواکك. 


a 


عليه السلام أ , ری هذا لح كَل مِنَ الاس قال اتی نم الا رک لِلسَوَاك إِلَى آخر ما قَالَ (۱) 
٭| ترجمه ]مؤ لف: 


در «باب کلیات بدی ها» وغیر آن گذشت شت که به امام صادق عليه اك لام گفته شد: به نظر شما همه این خلق آدمند؟ فرمود: 
ترک کننده مسواكك را كنار بزن... تا آخر آنچه فرمود. -. خصال ۲: ۳۹ - 


* | تر جمه | 
۳ 


لء [الخصال ] عَنْ أبيه عَنْ 


2 


توي يپ رز ين سا ل ع ا 0 0 0-017 


-۱. راجع ج ۷۲ ص ۱۹۰ نقلا من الخصال ج ۲ ص ۳۹. 
٢‏ ۲. الحفر محر که- سلاق فی أصول الأسنان» أو صفره تعلوهاء و لعل المراد آ کله الأسنان التی تحفر السن کالبثر. 


و و 


اسان و یشد الله و یَفْطع البعم و یدعب بغشاوه البضر وَ یشهُی الطعام 0۱۱ 


#*#[ تر جمه |خصال: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: در مسواک ده خصلت است: پاک کننده دهن است» خشنودی پرورد گار 
را در بر دارد. حسنات را هفتاد برابر كند» از سنت است. چ رک دندان را ببرد» دندان ها را سفید کند. لثه را سخت کند. بلغم 


را یرد غبار چشم را ببرّد و ميل به خوراک آورد. -. خصال ۲ >5 
* | تر جمه | 
»¥« 


لء [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّد د العطارِ عَن الأشعری عن اللوَلوی عن الْحَسَن بْن علی بن يُوشفَ عَنْ معاذ الْجوفری عَنْ عَمرو 
ا كع ررفة رٹ ات فی الماک انتا عَشْرَۃ ححص له مطهره و یں 1 شنان و 
رذب بالحفر ول الم و یی الطترا و بُ اف الکتتات و تضاب به له و ت الان و شد الله و هُوَ مث 


بطریقه لقن و کعتین بوا أعبٌ إِلَى الله عر وَ جل من سبعین رَكعَه بير سواکک (). 


* |[ تر جمه |إخصال: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: در مسواک دوازده خصلت است: پاک کننده دهن است. خشنودی 
پرورد گار را به همراه دارد» دندان ها را سفید کندءزردی و بوی بد دندان را ببرده بلغم را رد ميل به خوراک آورد» حسنات 
را چند برابر کند» از سنت است. فرشته ها بر آن حاضر شوند. لثه را سخت کند. به راه وروش قرآن رفته است و دو ركعت با 


مسواک به د ر كاه خدا عزوجلء از هفتاد ركعت بدون آن محبوب تر است. -. خصال ۲: ۸۰ - 
| تر جمه | 


م۱۴ 


رم هو و 


ys‏ را من شت عن ابن سان 
عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قال: فی الشواک الا عَشْرَه حَضْلَهَ ہُو من لته و ہُو مَطهَرَة للم و مجلاة لبصر و يُرْضِى ارم و 
بض اسان و یدعب بالعفر و يد الله و بى الطعام و تذعت بالبلعم و يزيد فى الْحِفْظٍ و یضاعف الْحَمَدِنَاتِ و بخ 
لء [الخصال]: فیما آوصی به النبی صلی الله عليه و آله علیا عليه السلام: مثله (۵) 

دَعَوَاتٌ الرَاونْدی قَالَ الب صلی الله عليه و آله: باعل فى السواک اتا عَشْرَهَ خحضلهٌ و د کر مثله. 


٭ ‏ | ترجمه |اخحصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: در مسواک دوازده خصلت است: از سنت است. پاک کننده دهن است» 


روشن کننده دیده است. خشنودی خدای رحمان را در بر دارد» دندان ها را سفید کند» زردی و بوی بد دندان را ببرده لثه را 
سخت کند. ميل به خوراک آورد. بلغم را یرد قوه حافظه را افزايش دهد. حسنات را چند برابر کند و مايه خرسندی فرشته ها 
سه | حال ۳۲ با 


انب الال عافد ابق رونت را زرده اموا قات الاقمال:4۸< 
خصال: در سفارش پیغمبر صلی اللہ عليه و آله به على عليه الشلامء مانند این مطلب را آوردہ است. -.[۶] خصال ۲ - 


دعوات راوندی: پیغمبر صلی الله عليه و آله به على فرمود: ای علی! در مسوا دوازدہ خصلت است... و مانندش را آورده 


است. 
* | تر جمه | 
۱۰ 


ل» [الخصال] الْأَرْبعْمائَهِ قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: السّوَاك من مَژضاہِ الله عَرٌ و جل و سنه لِلنَىَ صلی اللہ عليه و آله و میب 


للقُم (۶). 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۱. الخصال ج ۲ ص ۶۰. 
-١‏ ۲. الخصال ج ۲ ص ۸۰ 
۳ ۳. الخصال ج ۲ ص ۸۰ 
۴-۴ راب الاعمال ص ۰۱۸ 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۸۰. 
۶-۶ الخصال ج ۲ ص ۱۵۵. 


| ترجمه |خصال: از اربعمائه: امير مؤمنان عليه الہ لام فرمود: مسواک» خشنودی خدای عزوجل» سنت پیغمبر صلی اللہ عليه و 
آله و خوشبو کننده دهن است. -.[۱] خصال ۲ ۱۵۵ - 


> | ترجمه ] 
۶ 


فس | 5 تفسير القمی] mp‏ کے یہ کل 


حج انجام شد. خانه كعبه از نفس گند مش ر کین به دركاه خدای تعالی شکایت كرد و خدا بدو وحی كرد كه: ای کعبه! 
چشمت روشن باد كه من در آخرالزمان قومى را برانگیزم كه با شاخه های درخت مسواكك کنند و دهن را پاکیزه سازند و 


خلال به كار برند. - .|۲] تفسير على بن ابراهيم قمی: - 
* | ترجمه ] 
۷۴ 


و [ثواب الأعمال] عن این ن ال عن الصا عَنْ خمد بن الْحَمَن عَنْ عرو ن سيد عن مہ ق عَنْ مار عَنْ آپی عبد الله 


عليه السلام ال ال بو جر عليه السلام: و بعلم لاس ما فى الشُوَاکك اباو مَعَهُعْ فى لاف (01. 


لحاف می داشتند. - .[۳] ثواب الاعمال: ۱۸ - 


* | تر جمه | 
۸۰ 


نی [ثواب الأعمال] عَنْ أيه عن الحفیری عن این أبى الخطاب عَنْ ص موان عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن آبی البلماد عَنْ أبيه بَخی عَنْ أبى 
جغفر عليه السلام قَالَ: السّوَاك يَذَْهَبُ بالبلغم و یزیذ فى الحفْظ(۳). 


تر جمه ]ثواب الاعمال: امام باقر عليه ال لام فرمود: مسواكك كردن بلفم را می برد و قوه حفاظه را می افزاید. - .[۴] ثواب 
الاعمال: ۱۸ - 


* | ترجمه ] 


۹ 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قَالَ رول الله صلی الله عليه و آله: أَفْوَامُكمْ طرق مِنْ 
رت رَبَكمْ فنظفوقا(۴). 


**[ترجمه إصحيفه الرضا: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دهن شما یکی از راه هاى ارتباط شما با پرورد گارتان است؛ 
Î‏ لاہ غاد اتد 


* | ترجمه | 


»۲۰« 


أ جر عیہ السام كل کت الکاة إلى الله ا َلقَى ين ناس اقفر کین تأزعی الله ليها أن فى كع فى نلک بو 
وم لو (۵) 


ضبان الشجر فلا بت الله مُحَمّداً صلی الله عليه و آله آوعی یه مَحَ مر عجترئیل بالسّوَاكِ و الخلال (۶). 


٭ ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه ال لام فرمود: خانه کعبه از نفس مش کین به د رگاه خدای تعالی شکایت کرد و خدا بدو 
وحی کرد که: ای کعبه! چشمت روشن باد که من به جای آنها قومی بر انگیزم که خلال به کار برند. -.[۶] من لا بحضره 
الفقیه ۱: ۳۴ - چون خدا پیغمبر را صلی الله عليه و آله برانگیخت با جبرئیل به او وحی کرد به مسواكك كردن و به کار بردن 
خلال. - .[۷] محاسن: ۵۵۸ - 


٭| تر جمه | 

«1» 

سنء [المحاسن] عن ائن فَضَالٍ عْ أبى ججبيلة ال ال بو بد اله عليه السلام: لبیل پالشواک و الل و تاه( 
| ترجمه ]محاسن: امام صادق فرمود: جبرئیل فرود آمد» با دستور مسواكك كردن و خلال و حجامت. -. محاسن: ۵۵۸ - 
* | تر جمه | 


«YY» 


سن» [المحاسن] عَنْ أبى شمیت عَنْ إسْمَاعِيلَ بن أَبَانِ الط عَنْ أبى عَبدِ الله 


ص: ۱۳۰ 


أ فر القع ی از 

۲- ۲. ثواب الأعمال ۱۸. 

۳ ۳. ثواب العمال: ۱۸. 

۴- ۴. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۱۱. 

۵- ۵. كذاء و فى الفقیه ج ۱ ص ۱۳۴ ینتظفون بقضبان الاشجار» كما سیأتی عن مکارم الأخلاق» و كما عن تفسیر الم و زاد 
بعده« و بتخللون). 

۶- ۶. المحاسن ص ۵۵۸. 


۷- ۷ المحاسن ص ۵۵۸. 


عليه السلام قَالَ قَالَ رَسول الله صلی اللہ عليه و آله: نَظفُوا طریق اوآ قیل با رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و ما طريق الآ 
قال أَفوَامُكمْ قیل بِمَا ذا قال بالسّوَاكٍِ (۱. 


٭ ترجمه آمحاسن: امام صادق فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: راہ قرآن را ياكيزه دارید. گفته شد: يا رسول ال 
راہ قرآن چیست؟ فرمود: دهان های شما. گفته شد: با چه؟ فرمود: با مسواكك کردن. - .[۲] محاسن: ۵۵۸ - 


* | تر جمه | 


«f» 


سنء [المحاسن] نان الحکم عَنْ عیتری بن عَد الله رَفعةُ قال د قال رَشول الله صلی الله عليه و آله أَفْوَاهُكم طریق مِنْ طرق 
ربكم ابا الی الله ها ريحاً فطییوها بما فَدَزْثُمْ عَليهِ .)٢(‏ 


**[ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دهن شما راهی است به درگاه پرورد گار شما و محبوب ترین آنها 


به درگاه خداء خوشبوترین آنهاست. يس تا می توانید آن را خوشبو کنید. - ۱. محاسن: ۵۵۸ - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


سن, [المحاسن] عَنْ يَحتى تن يام بن أبى الاد عن أيه ےئ ف کان ين غار قال قال یوعد الله عليه السلام: ایح 
نجل إِذَا شام بالل أن باک و أن َم الیب فد امک ی یلا تا م باللیل ی يض اه عَلَى فيه فما حَوَجَ من 
الق آن ین شين ء كَل وف ذلك الملك 4٣(‏ 


٭ | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: من دوست دارم برای کسی که شب خیز است مسواکک کند و عط رآ كين 
باشد» زیرا فرشته نزد شب زنده دارآید و دهن به دهن او نهد و آنچه از قرآن که خوانده شودہ به درون آن فرشته در آيد. -. 


محاسن: ۹ - 
* | تر جمه | 
<۲۵۰ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيهِ عَن الْقَاسم بن عُْوََ عَنْ اشعاق بْن عمّار عَنْ أبى عَثْدِ الله عليه السلام قال: من آغلاق الْنْبَِاءٍ السّوّاكك 
E)‏ 


٭| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: مسواک كردن از اخلاق پیغمبران است. -. محاسن: ۵۶۰ - 


#* | تر جمه | 
»$« 

سنہ [المحاسن] عَنْ فر مکش نان اداح عَنْ أبى عَبدٍ الله عَنْ آباه عليهم السلام ا قال قال تشول الله صلی الله عليه و 
آله: ما رال عورفل ارس ا عثی یت أن درد أو أخفى (۵. 


**| ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئيل پیوسته مرا سفارش به مسواكك زدن کرد تا جايى كه 


٭| ترجمه ] 


رد 


E 0 ٢ وہہ‎ 


ص: ۱۳۱ 


۱-۱. المحاسن ص ۵۵۸. 

۲- ۲. المحاسن ص ۵۵۸. 

۳-۳ المحاسن ص ۵۵۹. 

۴-۴ المحاسن ص ۵۶۰ قال فى اھا یا ارت السواک ی خشیت ألا بدردنی. آی سپ اسای و الدرد سقوط 
الأسنان و قال: فیه: لزمت السواكك حتّی كدت أحفى فمی: أى استقصی على أسنانى فأذهبها بالتسوكك. آقول: و لعل المراد رقه 
الأسنان یقال: حفی الرجل حفا من باب علم: رقت قدمه من کثره المشی و هنا لما أكثر من الاستیاک رقت أسنانه. 

۵-۵ المحاسن من ۵۶۰ قال فى النهايه؛ فيه: لومت السواک کی خشيت أن بدردنی. أى يذهب بأسنانی؛ و الدرد سقوط 
الأسنان و قال: فیه: لزمت السواكك حثی كدت أحفى فمی: أى استقصی على أسنانى فأذهبها بالتسوكك. آقول: و لعل المراد رقه 
الأسنان یقال: حفی الرجل حفا من باب علم: رقت قدمه من کثره المشی و هنا لما أكثر من الاستیاک رقت أسنانه. 

۶- ۶. المحاسن ص ۵۶۰. 


| ترجمه آمحاسن: جبرئیل پیوسته مرا سفارش به مسواكك زدن کرد. تا جایی که از دندانم بيمناكك شدم. -. محاسن: ۵۶۰ - 
۷| تر جمه | 


«YA» 


کے 
3 


سنء [المحاسن] من یه ان أبى متیر و جل بن كراج عَنْ أبى عدي اله عليه السلام ا ال قال سول الله صلی الله علیه و 


آله: أؤضاق جترئیل انوا که عئی خفنت على آشتانی (4۱ 


* | تر جمه | 


۲۹ 


سن» [المحاسن ] عَنْ عَلِيَ بعکم عم عانعن العمَان رف قَالَ قَالَ رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله: ما لی أَرَاكم تون 


عَلَىَ قلحا مُوغا(۲) 
ما کم لا ما کون (۳. 


| ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مرا جه باشد که می بینم شما با دندان های جركين و موی آلوده و 


* | تر جمه | 


۳۰ 


2 2 


سن [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ علی بن النْعْمَانِ عن الصَنْعانی رَفْعَهٌ قال: قا ل زشول الله صلی الله علیه و آله لعل فى وص کته علیک 
شواک ند کل وُو وال ضع لكل صَلَاہ(ئ. 


٭| ترجمه |محاسن: رسول خدا صلى الله عليه و آله در سفارش هايش به على عليه الشلام فرمود: «برتو باد به مسواكك كردن در 


هر وضو و به قول بعضى «در هر نماز.» -.|۲] محاسن: ۵۶۱ - 
۷| تر جمه | 


«¥1» 


1 


ہے رسس نے ےہ ےر تدر عليه البجللام: فی وصیّه اب صلی اللہ عليه و آله لِعَلِيّ عليه 
السلام عَلَيِكَ بِالسّوَاكِ لكل صَلاو(۵). 


*٭[ترجمہ]محاسن: امام باقر عليه ال لام فرمود: در سفارش هاى پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام است که: تو را 


باد به مسواكك كردن برای هر نماز! - .|۳] محاسن: ۵۶۱ - 
* | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


حیہں دحتم EE‏ سس یت و 


پیش از وضو است. گفتم: بفرمایید اگر فراموش كرد تا وضو ساخت چه؟ فرمود: مسواكك کند و سپس سه بار آب در دهن 
یی ۵۶۱ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ہے تی نے ا رت یی امین عليه السلام: إِذَا تَوَضَا 
الل و شوك م ام فص نی وضع الک ماه عَلَى ذ یہ قلع لفط ین امه و اد فيه تخضهع فان كم بعتک فام الملک جانا 
يَسْتَمعٌ الی قراءته (۷) 


ص: ۱۳۲ 


.۵۶۰ المحاسن ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. القلح جمع الاقلح: هو الرجل الذى بأسنانه قلح: أى تغيرت أسنانه و ركبتها صفره أو خضره» و يقال للجعل: الاقلح لقذر 
فمه» صفه غالبه» و المرغ أيضا جمع أمرغ و هو الرجل ذو شعر مرغ( كما فى التاج) أى متشعث بحتاج الى الدهن أو دنس من 
كثره الدهن قال فى الاساس: مرغته تمريغا إذا أشبعت رأسه و جسده دهنا. 

.۵۶۱ المحاسن ص‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. المحاسن ص ۵۶۱. 

۵- ۵. المحاسن ص ۵۶۱. 


۶- ۶. المحاسن ص ۵۶۱. 


۷ ۷ المحاسن ص ۵۶۱. 


*| ترجمه [محاسن: امیر مؤمنان عليه الشلام فرمود: چون کسی وضو سازد و مسواک کند و به نماز ایستد. فرشته دهن به 
دهنش نهد و سخنی نگوید جز آنکه آن را ببلعد. و برخی بدان افزودند که «اگر مسواكك نکند. فرشته کناری ایستد و قرائتش 
را كوش کد - .[۵] محاسن: ۵۶۱ - 


* | تر جمه | 


«f» 


سن» [المحاسن] عَنْ جغقر بن مُحَمّدٍ عَن ائن الْقَذّاح عَنْ أبى عَبدِ الله عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول اللهِ صلی الله عليه و 
آله: کات اك اتل من ن و كقة بقیر برو اك (1. 


٭ | ترجمه آمحاسن: امام صادق از پدرانش علیهم الم لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: دو 


۷| تر جمه | 
«A»‏ 


سن» [المحاسن] عن ابن قصال عَنْ غالب عَنْ رفاعه عَنْ أبى عتد الله عَنْ آبائه عليهم السلام قال: ص لاه رَكعتَئن بسواک افص ل 


٭ | ترجمه ]محاسن: امام صادق از پدرانش عليهم ال لام روایت می کند که فرمود: دو ركعت نماز با مسواک» بهتر است از 
چهار ركعت بی مسواک. -. محاسن: ۶۲ - 


۰| تر جمه | 


«$» 


2 


سن» [المحاسن ] عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عن ابن القداح عَنْ أبى عَبِدٍ الله عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی اللہ عليه و 
آله: السّوّاك مَطَهَرَةٌ للم و مَوْضَاةٌ لب (*). 


**[ترجمه آمحاسن: امام صادق از پدرانش عليهم الشلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت می كند که فرمود: مسواكك 


کردن» ياكيزكى دهان است و خشنودی پرورد گار. - .[۱] محاسن: ۵۶۲ - 


٭| تر جمه | 


«V>» 


2 


بی المحاسن] عن امن يَختى عَنْ ده عَنْ أبى متیر عَنْ آبی ود الله عليه السلام فا قال قَالَ أُمِير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: 
شواک موضاة الله و شا صلی الله عليه و آله و مَطَرة ة ِلقُم (۴). 


صلی الله عليه و آله و پاک کنندہ دهان است. -۔[٢]‏ محاسن: ٣۲٢‏ - 


] ترجمه‎ | > 
«FA» 


سن [المحاسن | عَنْ مد بْنِ عبتری عن الحسن پن بی عن مهم الم د ا E‏ 
اا عضال عطهرة إلقم و موضاة بر و قاع اا و هو ا 
يَذْهَبٌ بالحفر(۵) 


* | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الالام می فرمود: در مسواكك كردن ده خصلت است: پاک کننده دهن است. خشنودی 
بروردكار را در بر دارد» شاد كننده فرشته هاست» از سنت است. لثه را محكم کند. چشم را روشن کند» بلغم را ببرد و چ رک 
بن دندان را ببرد. - .[ ۲] محاسن: ۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«۴» 


سنء [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ عو + اللّهِ: بن الْقَضْ ل ال عَنْ أبيه و یمه جميعاً عن أبى جغفر عليه السلام قَالَ: الماک تلو 
ضز و و ماه للم (عك. 
٭| ترجمه |محاسن: امام باقر عليه الشلام فرمود: مسواكك كردن ديده را روشن کند و بلغم را بزداید. - .|۴] محاسن: ۵۶۳ - 


* | ترجمه ] 


ہگ 


عه 
3 


سنء [المحاسن] ین أبى القاسم و أبى بوس عن الْمَنْدِىُ كن ان متا و اہ 
الشّوَاكك وَقَِاءَُ الَْوْآنٍ مقْطعة لبم /. 


بی خر عَنْ ابی هب الله عليه السلام قَالَ: 


ی 


٭| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: مسواک كردن و خواندن قرآن ترنده بلغم باشند. - .[۵] محاسن: ۵۶۳ - 


٭| تر جمه | 


«f1» 


سن» [المحاسن] رن لوق ین الشکونی عَنْ آبی عتد الله عليه السلام قال قال أمِيرٌ الهُوِْنِينَ عليه السلام: الاک بَجُلو 


* | تر جمه آمحاسن: امیر مومنان علبه الشلام فرمود: مسوا كردن ديده را روشن کند. - ۳۲ محاسن: ۳ھ - 
۷| تر جمه | 
«FY»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ مُحمّدِ بْنِ عَلٌِّ عن این فضال عَنْ حمّاد بن عیمی عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: الَوّاک يَذْهَبٌ بالدنعه 
و جلو البَصَرَده). 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱. المحاسن ص ۵۶۱. 
۲- ۲. المحاسن ص ۵۶۲. 
۳ ۳ المحاسن ص ۵۶۲. 
۴ ۴ المحاسن ص ۵۶۲. 
۵- ۵. المحاسن ص ۵۶۲. 
۶- ۶ المحاسن ص ۵۶۳. 
۷-۷ المحاسن ص ۵۶۳. 
۸-۸ المحاسن ص ۵۶۳. 


۹- ۹. المحاسن ص ۵۶۳. 


٭ | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: مسواكك كردن اشک ریزی را از بین ببرد و دیده را روشن کند. -.[۷] 
محاسن: ۵۶۳ - 


بد > | ترجمه ] 
«ff»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىّ عن أحمَد بن الْمحسن المیئمی عَنْ زّكربًا عن أبى عید الله عليه السلام قال: عَلیکم بالسو اك 
,ان جلو ابضرد. 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود به شما باد به مسواكك كردن كه جشم را روشن کند. - [A].‏ محاسن: ۵۶۳ - 
| تر جمه | 
«ff»‏ 


سن» [المحاسن ] عَنْ أبيه عَنْ زّكريًا عَنْ محمد الحلبی عَنْ أبى عَوِد الله عليه السلام قال: ان رَسُول الله صلی الله عليه و آله کات 
کر من الماک و لیس بواجب و لَا یَضوک فَرَطهُ فوط لام (5). 


| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الث لام فرمود: رسول خدا بسیار مسواک می کرد و واجب نيست و زیانی برتو ندارد ترک 
آن در فرط الایام. -.[۱] محاسن: ۵۶۳ - 

٭| تر جمه | 

بيان 


فرطه فرط الأيام أى تركه فى فرط الأيام و هو من ثلائه إلى خمسه عشر يوما- سنء [المحاسن] عن أبيه عن حماد بن عيسى عن 
زراره عن أبى جعفر عليه السلام: مثله (۳). 


٭| تر جمه |١فرط‏ ایام 0 از سه روز تا پانزدہ روز است, 
محاسن مانند این روایت را آورده ات - .| ۲] محاسن: ۵۶۳ - 
۷| تر جمه | 


«F۵» 


سنء [المحاسن ] عَنْ بَغض مَنْ رَوَاهُ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: من اشتاک فلیََضعض (۴). 


٭| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: هر کس كه مسواک کرد يس آن مضمضه کند (آب در دهن بگرداند). - 
[۳] محاسن: ۵۶۳ - 


> | ترجمه ] 
رد 


فقي [مصباح الشريعه ]قال الاق عليه السلام قال الي صلی الله عليه و آله: الاک مو الت ريرم ركو و 
لشن لمکم وف مغ لاجر و ایا تا لا بی من عَفَّلَ قکما تربل ما ببکون من ۴ ويك و میک و 
ما کلف بالسّوَاكك ف کلّلکک ازل 22 دوبک الل و الخشوع و الخد و الاشتعفار سار و هو اه زک فق الاعات 
و اطنکک من کَُورات الْمُحَالََاتٍ و ركوب المامی كلها حالصا لله فا ای صلی الله عليه و آله أَرَادَ باشتغماله ما أل له 
و یه و هُوَ أن الاک تباث طی تظیت و عضن شجر عذب مبازک و اسان عَلَی حَلَمَهُ الله اى فى اللي -(ه) 


دا مخ و سرببا اء اطعام و ٍضناح الہ و هى جوعرة ضافیة کلت بضخبه تنضیغ الطعام یر بها ریک 
لقم و تلا سا فی الماع إا الک ان ُ الْقَطِنُ بالات اللطی و مَمَعھَا عَلَى الْجَوْهَرَهِ السافبه ال عَنْها لاد و 
عیبر و عدت إلن اضف کدّلک ی الله الْقَلتَ طاهراً صافیاً و جعل غَدَاءَهُ لد کر و الَیْکر و اله و الغظيم و إِذَا شب ت ات 
الصَافی و 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. المحاسن ص ۵۶۳. 
۲- ۲. المحاسن ص ۵۶۳. 
۳ ۳. المحاسن ص ۵۶۳. 
۴ ۴. المحاسن ص ۵۶۳. 


۵- ۵. فی المصدر: فى الفم. 


و ادر ضَیّل بمضقله ائْبه و نطت بماء لبود ای اه الَأوَلَه و جزهرته الَصْايه الصافیه قَالَ للع و جل اد الله بحب 
این و لامرن ۵و َا این صلی لله عله و آله ی الوا الق نا شواک طهر اسان و اد بهذ 
با ہی ه فی اش 2 یراج یل مَذو الما فی الْأَصْلٍ و لمع فح الله له َيون الجکته و 


#*[تر جمه آمصباح الشریعه: امام صادق عليه التر لام از قول پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل می کند که: مسواک پاک کننده 
دهن است» خشنودی پرورد گار را به همراه دارد» آن را سنت مؤكد ساخته و برای هر کسی را که تعقل کند» سودهای بی 
شماری برای ظاهر و باطن دارد» و چنان جه مسواكك پاک کننده چ رک دندان هایت در اثر خوراک تو است. همچنین پاک 
کننده آلودگی گناهانت است با زاری و خشوع و عبادت در شب و استغفار در سحرهاء و پاک کننده برونت از نجاسات است 
و درونت را از تیر گی مخالفت ها و همه گنه ورزی ها پاک کند تنها برای خداء چون پیغمبر صلی الله عليه و آله مسواكك را 
برای مردم آ گاه و بیدار نمونه ساخت» چون مسواكك گیاهی لطیف و پاکی است و شاخه درخت خوشمزه و با برکتی است» و 
خدا دندان ها را در دهن آفریده که ابزار خوردن و جویدن باشند و اشتهاخیز و اصلاح معده اند» و آنها گوهر زلالی باشند که 
با جویدن خوراکت آلوده شوند و بوی دهان را دگر‌گون کنند و از آن تباهی مغز پدید آبد.و چون مومن هوشمند با آن گا 
لطیف مسواک کند و آن را بر آن گوهر پاک مالد تباهی و دگرگونی از آن برود و به اصل خود بر گردد همچنان خدا دل 
را پاک و زلال آفریده و خوراکش را ذکر و انديشه و هيبت و تعظیم ساخته و چون دل پاک به غفلت و کدورت آلوده شود 
با توبه درخشان شود و با آب انابه پاک گردد تا به حال نخست و گوهر اصلی زلال خود بر گردد. خدا عزوجل فرموده: «إن الله 
يحب التوابین و يحب المتطهرین» - .[۴] بقره/ ۲۲۲ - (خداوند توبه کاران و پاکیزگان را دوست می دارد.) و پیغمبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: بر شما باد به مسواكك کردن. آن حضرت با امر به مسواكك کردن. در ظاهر مقصودش دندان بوده و این معنی 
را مثل آورده و هر كاه کسی در نظایر این امثال و آداب ظاهری به دقت تدبر و تفکر کردہہ و از لطایف و جزئیات و اشارات 
آنها آكاه باشد»خدا چشمه های حکمت را بر او بگشاید و از فضل خود بر او فزاید و «لا يضيع أجر المحسنین.» -. مصباح 
الشریعه: ۷- ۸ - [خدا ضايع نکند اجر نیک و کاران راء 


* | تر جمه | 


رود 


ہے وس 


مكاء ؛ [مکارم الأخلاق] : کا الب صلی اللہ عليه و آله إِذَا اش تاک اش تاک عَوْضاً وَ کات ب کاک کل یله تا ث مَرّات مَرَهَ قل 
مه و مره دا قَامَ من نومه ای وزده و عَوَه بل خژوجه إِلَى صلاء الضّبْح وَ كان ستاك بِالأَرَاكٍ مره بلک جَجْرَئيلٌ (۳) 


**[ترجمه ]مکارم الاخلاق: پیغمبر صلی الله عليه و آله دندان ها را به يهنا مسواک می زد یعنی از يايين به بالاء و هميشه هر 
شب سه بار مسواكك می کرد؛ یک بار قبل از خواب و بار دوم يس از بیدار شدن برای نماز شب و بار سوم قبل از بیرون رفتن 
برای نماز صبح (در مسجد) و با چوب اراک (که درختی است در حجاز که جوبهايش را اکنون برای مسواک بكار می برند) 
مسواكك می نمود» جبرئیل او را باين کار امر کرده بود. - . مکارم الاخلاق: ۴۱ - 


**[ترجمه] 
«FA»‏ 

مکا(۴»[مکارم الأخلاق] قال مُوسی بْنُ جغفر علیهما السلام: کل اسان دیب ادن و الک ِالْخَرَفٍ 7 0+0 
لماک فى الْكَلَاءِ یور الْْحَز(۵) 

عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: الاک یی ال فَصَاعَة. 


و قال صلی الله عليه و آله: ادا ص متم کاش کاکوا بِالَْدَاِ و لا تست کوا بالعشی له لیس مِنْ ضائم تعش شتا بالعشی إلا كان ور 


و قال صلی الله عليه و آله: نغع الاک الربونْ مِنْ شجرء مار کو و يَذْهَبٌ بالْحَفْرِ و هُوَ سواکی و سواک الْأنْيَاءِ قیلی. 


و قال عليه السلام: أَربَعٌ من سُئّن الْمَوْسَلِينَ الْخخَان و النَعَطرٌ و النَكاحٌ و الوا ک. 
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و قال الاق عليه السلام: أرب مِنْ سن الْمَوْسَلِينَ الط و الوا ک و السَاء وَ لح (ع). 
مِنْ کتاب روضه الْوَاعِظِينَ قال بو الْحَسَن مُوسّی عليه السلام: لا يَسْتَعْنِى شیعتنا عَنْ 


ص: ۱۳۵ 


۲۲۲ البقرہ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مصباح الشریعه ص ۷و ۸. 
۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۴۱. 
۴ ۴۔ مکارم الأخلاق ص ۵۲. 
۵- ۵. البخر بالتحریک: نتن الفم. 
۶- ۶. الختان خ ل. 


رص ری ےنسا جن تن ہر ددرت 
حم مکی ا یا دارا له کب الله له بکل عو آزتمین عحسه و إِذا ها اهيا بغ يعبت بها کنب الله له عشرین حسة. 


الا صلی الله عليه و آله: فی وَصِبته لعل عليه السلام ا عَلِنٌ علیک بالشواک عِنْدَ کل وضوء. 


ال صلی لعف آله: الماک خط الْضوء. 

َال الصادق عليه السلام: لما دَخَلَ الاس فى الین أَفْوَاجاً قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله (۲) 

هم از ره لوب و غاب اقلا سول الله هدا أَرَقَهَا قلوباً عَرََْاُ فلع صارّث أَعْدَبَهَا أَفوَاهاً- قَالَ صلى الله عليه و 
آله إِنّهَا كانت تشاک فى الجاهلکه. 


قال عليه السلام: لکل شن ء هور و مَھُوز الم الشواك. 


و قال و جغفر عليه السلام: إن ول الله صلی الله عليه و آله کان یر الاک و لیس پواچب و لا یک زک فى فوط 
لام و یس آن یاک الام فی هر رت انآ هار اء و ابش بالشوَاككِ للمُخرم کک الماک فی الْععام لال 


ور وَيَاءَ اسان 
ص: ۱۳۶ 


۱- ۱. الخمره: حصيره صغيره تعمل من سعف النخل» و ترمل بالخیوطء و كان أصل استعمالها خمره أى ستره و غطاء لرأس 
الکوز و ارآ وا كانت متا آنبتت الارن و كات سهل التناول اتغد‌ها رسول الله مسجدا لجبهته الشریفه فصارت السجده 
على الأرض فریضه و على الخمره سنه» و ليس للخمره التی تعمل من سعف النخل خصوصیه بالسنه بل السنه تعم کل ما آنبتت 
الأرض» نعم للخمره مزیه فما قیل فى ترجمه الخمره أنّها سجاده تعمل من سعف النخلء لیس على معناها الأولى؛ كما لو اتخذ 
المسلمون المراوح المعموله من سعف النخل بایران مسجدا لجبهتهم و صارت سنه لم يصح تعریف تلك المراوح بأنها سجاده 
تعمل من سعف النخل. 

٢‏ ۲. النسخه المطبوعه و مکارم الأخلاق و هکذا نسخه الفقیه ج ۱ ص ۲۳ خالیه عن هذه الزياده» و انما آضفناها بقرینه السياق» 
طبقا لما مر تحت الرقم: ۵. 
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9 مرحم 


و قال الْمَاقِرٌ عليه السلام: الماک لَا تَدَعْهُ فى کل تاه أ يام و لو أن تَمرّهُ مَرَهَ وَاحِدَهُ. 


و ا 


و ال ابی صلی الله عليه و آله: اکتجلوا ور و اشتاکوا عضاو ترک الصاف الشواک قبل أن فض بستتین و ٌلك أن شاه 
ضَعْفَتْ و سل یبن غق اه موتری ب تفر عليهما السلام عن ال یاک يده اقا إلى َء ال َو یر على 
اسَوّاک قال اذا خاف الصّبِح فلا بس به. 


و قال الي صلی الله عليه و آله: لو لا أنْ اشم علی امت لَْمَوْتّهُمْ الماک عِنْدَ وْضوء كل صلاه. 


و رُوىَ: أن الكغبة شکث إلى الله عر و ےل مرا تَلقَى من ناس امش رکین فَأَوْحَى الله كارك و تَعَالَى لا قوی كغبهُ فانی 
ملک بهم قَؤماً يَتَنَظَهُونَ بَض بان الشَّجر فلا بك بعت الله عر و جل َه مدا صلى الله عليه و آله َل عَلَيهِ الژوخ امین جترئیل 
السّوَاكِ و الخلال. 


قال الاق عليه السلام: ےج سور رو کت بلاة لب ر و ضدی ارم و ميض 
اسان و يَذْهَبٌ بالعفر و یمد الله و 7 ی العام و يدعب بام و ید فى الفط و شاف الحسات و رخ به ایک و 
کان لوا عليه السلام رل یات عاویک مکوت على کل وا بٹھا اشم لاو ین الشلوات الهس بتک به جل 
کل تلک الصَّلَوَاتِ 


و من کتاب طب المع عليه السلام قال: السّوَاك يجاو البصر و ی الشّعْرَ و يَذْهَبٌ بالدَّمْعَه. 


و فی وصیّه ال صلی الله عليه و آله لمیر ارم عليه السلام: با عل عَلیک بالشواکک و ان اشتطفت أن لَا قل مثه فافعل ان 
كل صلاه تصلیها بالسواک تفضل علی التی تصلیها بغیر سواک أَرْبَعِينَ يَؤما. 


ص: ۱۳۷ 


و من کتراب اله اس لأبى اضر الْعَيَاشِيَ عَنْ آبی جمیلهة عَنْ آبی عَۂِدِ الله عليه السلام قال ترّل جبرئیل عليه السلام بالخلال و 
السّوَاكِ و الحجامه. 


وَعَنْهُ عَنْ أبيه عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام ال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: نظفوا طریق ال آن قالوا با رَسُول الله و ما طریق 
الق آن قال أفْوَامُكم قَالُوا بعا دا قال بالسواک و فَالَ صلی الله عليه و آله هروا أَفْوَامَكةْ فَإنّهَا مالک التشبيح. 


عَنْ أبى عید الله عليه السلام قَالَ: اکل الان بَذِيبٌ الدَنَ و الک بالحرّف پیلی الد و الاک بالحلاء يورت الب 
عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ: السّوَاك مَرْضَاءٌ الله عر و جل و شا صلی الله عليه و آله و میم 
عَنْ أبى عَثْدِ الله عليه السلام: الا كا على اعت ٹررٹ المت 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ أبيه عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: ثلاث هی بالبلغم و یرذن فى الحفظ المواک و الصّوْمٌ و 
قراءۂ الق آن (۱). 


فرساید و مسواكك كردن در بيت الخلای گند دهن آورد. - . مکارم الاخلاق: ۲ - 
از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت است که فرمود: مسواكك كردن فصاحت را بیفزاید. 


و آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: چون روزه دارید. صبح مسواکک كنيد و شبانگاه مسواک نکنید. زیرا روزه داری 
نباشد که لبانش در شبانگاه خشكك شود جز آنکه نوری باشد ميان دو چشمش تا روز قيامت. 


و فرمود: جه خوب است مسواكك از چوب زیتون اين درخت با برکت که جركك لثه را ببرد و آن مسواکک من و پیمبران پیشین 


بوده است. 
و فرمود: چهارچیز از سنت مرسلان است: ختنه كردن عطر زدن» نکاح كردن و مسواكك كردن . 


و امام صادق عليه ال لام فرمود: چهار چیز سنت مرسلان است: عطر زدن, نکاح کردن» مسواكك كردن و حنا کردن. -. در 


نسخه ای «الختان» آمده - 


از کتاب روضه الواعظین: امام کاظم عليه ال لام فرمود: شيعه ما از چهار چیز بی نیاز نباشند: جانمازی که روی آن نماز کنند؛ 
انگشتری که به انگشت کنند؛ مسواکی که با آن مسواکک کنند؛ و یک تسبیح تربت امام حسین عليه ال لام با سی و سه دانه 
که هر كاه آن را در ذکر خدا بگردانند» خدا به ازای هر دانه برایشان چهل حسنه بنویسد» و چون آن را در حال غفلت و برای 
بازی بگرداند» خدا برایش بيست حسنه بنویسد (مقصود از جانمازه حصير کوچکی است که با ب رگ خرما ببافند و چون گیاه 


است؛ سجده لر آن رواست.) 


پیغمبر صلی الله عليه و آله در وصیتش به على عليه الشلام فرمود: ای علی! بر تو باد مسواكك كردن به هنكام هر وضو. 
و فرمود: مسواكك كردن جزو وضو است. 


و امام صادق عليه الس لام فرمود: چون مردم فوج فوج به دين در آمدند. تیره «ازد» هم آمدند که دل نا زک ترین و شیرین 
دهان ترين همه آنان بودند. گفته شد: يا رسول الله! نازكك دلی آنها را دانسته ایم؛ اما چرا شيرين دهان ترند؟ فرمود: همانا آن 


قبیله در جاهلیت مسواكك می کردند. 
و ق ھک هر رس را ناكف کته ای آست او ا کت ,که دهان سر اک اسخۂ 


و امام باقر عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله زياد مسواكك می کردہ و واجب نبود و ترک آن تا چند روز به تو 
زیان نرساند. با کی نیست که روزه دارد در ماه رمضان» هر وقت از روز که خواهد مسواک کند و باکی نیست به مسواكك 


كردن در احرام» و بد است مسواک كردن در حمام» زیرا سبب ریزش دندان ها شود. 

و امام باقر و صادق علیهما الشلام فرمودند: دو ركعت نماز با مسواک بهتر است از هفتاد ركعت بدون مسواک. 
و امام باقر عليه الشلام فرمود: مسواكك كردن را در هر سه روز وامگذار اگرچه با کشیدن یک بار مسواكك باشد . 
پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: به شماره طاق سرمه کشید و به يهنا مسواک کنید. 

و امام صادق عليه السلام دو سال مانده به م رگش مسواک را وانهاد» برای اين که دندان هایش سست شده بود. 


از على بن جعفرنقل است كه از برادرش درباره مردی پرسید که وقتی برای نماز شب بیدار می شود. با دستش مسواک می 


و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: اگر سخت نبود بر امتم» آنها را فرمان به مسواكك كردن به هنكام وضوی هر نمازی می 


دادم. 


و روایت است که خانه کعبه از رنج گند نفس مشركان به خدا شکایت کرد و خدا تبا رک و تعالی به او وحی کرد: ای کعبه! 
چشمت روشن باد که به جای آنها مردمی آورم که با شاخه درخت نظافت کنند! و چون خدا عزوجل پیغمبرش محمد را 


مبعوث کرد. جبرئیل روح الامين فرمان مسواكك كردن و خلال را برايش فرو آورد. 


و امام صادق عليه الس لام فرمود: در مسواک دوازده خصلت است: از سنت است. پاک کننده دهن است. روشن کننده دیده 
است» خشنودی خدای رحمان را به همراه دارد» دندان ها را سفید کند» گند دهان را ببرد» لثه را سخت کند. ميل به خوراكك 


آورد» بلغم را بترد» قوه حافظه را افزایش دهد. حسنات را چند برابر کند و خرسندی فرشته ها است. 


و امام رضا عليه الترلام را بسته ای بود که در آن ينج مسواک بود و بر هر یك نام یکی از نمازهای پنجگانه نوشته بود که در 


و در کتاب طب الالئمه از آن حضرت عليه ال لام روایت شده است که فرمود: مسواک كردن چشم را روشن کند. مو را 


برویاند و اشک ریزی را از بين ببرد. 


کم نکن و انجام بده كه هر نماز را با مسواكك كردن بخوانی بهتر است از نماز چهل روز بی مسواكك . 


و از کتاب «لباس» عیاشی است که امام 
صادق عليه الشلام فرمود: جبرئیل حکم خلال و مسواكك كردن و حجامت را فرود آورد. 


و از پدرش» از پدرانش علیهم النّد لام روایت است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: راہ قرآن را پاکیزه دارید. گفته 
شد: یا رسول الله! راہ قرآن چیست؟ فرمود: دهان های شما. گفته شد: با چه؟ فرمود: با مسواکک کردن. دهن هاتان را پاک 


كنيد که راه تسبیح باشند. 


و امام صادق عليه الشرلام فرمود: خوردن اشنان بدن را ذوب کند. و سفال به بدن مالیدن بدن را می فرساید و مسواكك كردن 


در بيت الخلاء دهن را بد بو کند. 


و امیر مؤمنان عليه لت لام فرموده: مسواكك كردن خشنودی خدا عزوجل» سنت پیغمبر صلی اللہ عليه و آله و پاکیزه گی دهان 


اش 
و امام صادق عليه الشلام فرمود: مسواكك كردن در حال مدفوع کردن, باعث گند دهن باشد. 


و امام صادق از يدرشء از امیرالمژمنین علیهم الالام روایت می کند که فرمود: سه چیز بلغم را ببرد و قوه حفظ را بیفزاید: 
مسوا کت کردن» روزه گرفتن و خواندن قرآن. - .[۱] مکارم الاخلاق: ۵۵ - 


> | ترجمه ] 
۴۹۰ 


جع؛ [جامع الأخبار] عن یر امین ال صلی الله عليه و آله قال: من اتاک کل زمره زنین الله له و له ون 
اتاک کل ؤم مون دام شیاه عليهم السلام و کلب ال له بکل صلا يليه رات ماه کفه و استَْنَى عَن الْمَفْروَ 
تطیت دوز زیڈ فى حفظه و ید له فَهْمَهُ و یمرو طَعَامُُ و یدعب أ ہت ع الشف و ماع ماگ 
وو عليه مق اور و ثقى اکا و هه فاگ ند خزوجو بی ای و عفر حمله رش و الکرویوت و کب الله له 
ا قات لهج انا قافو أغطاة الله کات 


و 


بکل مین و مه تواب أَلْفٍ مرو و رق | الت ا 


۱ ہے جج ےت تحت 


و NES‏ تا کے ۳1 


۱-۱ . مکارم الأخلاق ص ۵۵ و ما , بين النجمین سقط عن المصدر المطبوع. 


2 


لته رفیق ابزاهیع عليه السلام و رَفِيقَ جمیع لیا و قَالَ عليه السلام رکعتان بسواک أَحَبٌ إِلَى الله تَعَالَى مِنْ مَبِعِينَ ر كع بر 
سوّاک (۱). 


2 


**| ت رجمه |جامع الاخبار: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که هر روز یک بار مسواک کند. خدا از او خشنود باشد و 
بهشت دارد. و هر که هر روز دو بار مسواكك کند» سنت پیغمبران را ادامه داده و خدا به ازای هر نماز او ثواب صد ركعت را 
بنويسدء و از فقر برهد» بويش خوش شود قوه حافظه اش را بیفزاید» فهمش نیرومند شود خوراکش گوارا گردد» دردهای 
دندان هایش بروند. بیماری از او دور شود. و فرشته ها با او مصافحه کنند از نوری که در او بینند» و نیز دندان هايش پاک 
شوند و فرشته ها هنگام بیرون رفتن او از خانه» او را بدرقه کنند و حاملان عرش و کروبیان برایش آمرزش خواهند و خدا به 
شمار هر مرد و زن مؤمن» ثواب هزار سال را برایش بنویسد. و هزار درجه از او بالا برد» و همه درهای بهشت را به رویش باز 
کند تا از هر کدام خواهد به درون رود و نامه عملش را به دست راستش دهد و حسابش را آسان کند و درهای رحمت بر 


او گشاید. و از دنیا نرود تا جای خود را در بهشت ببيند و از پیغمبران پیروی کرده و به همراه آنان به بهشت رود. 


و هر کس که هر روز مسواكك کند. از دنیا نرود تا ابراهیم عليه الشلام را خواب ببيند» روز قيامت در شمار پیغمبران باشد. خدا 
هر حاجت دنیا و آخرتش را برآورد» روز قيامت در سایه عرش باشد که جز آن سایه ای نیست. و در بهشت يار ابراهیم عليه 
الشلام باشد و يار همه پیغمبران. و فرمود: دو ركعت با مسواک» نزد خدای تعالی از هفتاد ركعت بدون مسواكك كردن محبوب 
تر است. - .[۱] جامع الا خبار: ۶۸ - 


وں | ترجمه ] 
<۵> 


ف. [تحف العقول ] عن ال صلی الله عليه و آله قال: را عل لک ببلشواک فَإِنَّ ذ فی السَوّاک مَطهَرَهُ هم و مَْضَاه لب و 


جو تر ےت تھ 


#[تر جمه ]تحف العقول: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای على! بر تو باد به مسواكك كردن که مسواک کردن» پاکیزگی 
ہو رو ہہ و مرو و و شوخ 
آن کس که يس از خوردن» خلال نکند. - .[۲] تحف العقول: ۱۵ - 


2 
ع “عي مر ام عض 


از یاهع وتدى بن جفر عن ایو قال فلز شول الله صلی الله عليه له: آتانی جبرئیل عليه السلام فَقَالَ يا 
د کیم رل علیکم و َم ۾ ا ستاکون و لا سنجو نت ٹا 


**[ترجمه آنوادر راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل به سوی من آمد و گفت: ای محمد! چگونه بر شما 
فرود آيم با اينكه شما مسواك نکنید طهارت با آب ندارید. و بند انگشتان خود را (كه محل جمع شدن آلودگی هاست) نمی 


شویید؟ 


و به همین سند رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مسواكك كردن پاک کننده دهن است و خشنودی پرورد گار و يارم 


جبرئیل نزدم نیامد جز آنکه مرا سفارش کرد تا ترسیدم لب و قسمت جلو دهانم را بچینم!. - .|۳] نوادر راوندی: ۴۰ - 
* | تر جمه | 
۵۳ 


ہو تو رھ ے تارف تن آبی واج السلام 2 7 
شواک فان لمت وف الصُذُر(۴). 


** | ترجمه |امالى شيخ طوسى: امام صادق عليه ال لام فرمود: بر شما باد به مسواكك كردن كه آن وسوسه دل را ببرد. - .[۴] 
امانی شیخ طوسی ۲: ۲۷۹ - 


* | تر جمه | 

«Of» 

دَعَوَاتٌ اون قال ال صلی الله عليه و آله: اكوا عؤضاً و ا نا تتركاكوا طولًا و قَالَ النَمُويِصٌ باب ام و الم بحو عِنْد 
وء الاک و الدُعَاء ند الاک الهم ری لاء غكك ك و أَذقْنَى بو روک ٣۳‏ اى بها خا كك تلق 


sS‏ بس را ما تکرۂ ی مَا تحب و وض ضی و ان 


ص: ۱۳۹ 


.۶۸ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 
1۵ م سی العقول طن‎ 


۳. نوادر الراوندی: ۴۰. 


۴- ۴۔ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۷۹. 


جامد و إِنْ كنا أؤْلّى بالغذاب فَأنْتَ أولی بالمغفره اللّهُّمَ أخينى فی عافیه و یی فی عافیه. 
* | ترجمه [دعوات راوندی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: دندان ها را به يهنا مسواک کنید. نه به طول آنها. و فرمود: 
کشیدن انگشت ابهام و مسبحه به دندان ها هنكام وضو گرفتن» مسواكك كردن است و دعای هنگام مسواک كردن اين است: 
«اللهم ارزقنى حلاوه نعمتک و أذقنى برد روحک و أطلق لسانی بمناجاتكك و قربنی منک مجلسا و ارفع ذکری فی الأولين 
اللهم یا خير من سثل و يا أجود من أعطى حولنا مما تکره إلى ما تحب و ترضی و إن كانت القلوب قاسیه و إن كانت الأعين 
جامده و إن کنا آولی بالعذاب فأنت آولی بالمغفره اللهم أحينى فی عافیه و أمتنى فی عافیه.» 


به خود نزديكك كن و نامم را در اولین بلند کن. بار خدایا! ای بهترین درخواست شده ها و بخشنده ترین بخشنده ها! مرا از 
آنچه بد داری بگردان و بدان جه دوست داری و می پسندی و اگر جه دل ها سخت و دیده ها بی اشکند و اگر ما 


سزاوارتريم به عذاب» تو سزاوارترى به آمرزش. بار خدایا! مرا در عافیت زنده دار و در عافیت بمیران.) 
* | ترجمه | 
«Of»‏ 


تاب الإمامه و ابص رہہ عَنْ أَحْمَدَ بن علن عن مد بن الْحَسَن عن مُحمّدِ : نان الشَفار نومیم بن قاشم عَنِ الول 
عن اکر در عدر فوع ي از علیهم السلام 017 08 ول اله صلی اط و آله: الشواك مط الْوَضْوءِ 
و اوه مر اْإيمان. 


۷۴ 


**[ترجمه ]امامت و تبصره: امام صادق از پدرش» از پدرانش علیهم ال لام» از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله روایت کرد که 


فرمود: مسواكك كردن نیمی از وضو است و وضو نیمی از ایمان . 


##[تر جمه ] 

آبواب الطیب 

باب ۱٩‏ الطيب و فضله و أصله 
روایات 

»1<« 


بء [قرب الإسناد] عَنْ أخكرة و عَود الله ان مُحمَّد بن عیتری عن ابن مَحْبُوب عن این رتاب عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قال 


ال رَسول الله صلی الله عليه و آله: الڑیخخ اليب تشد الب و تزید فى الْجمَاع (1). 


##[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه الہ لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بوی خوش دل را محکم کند و 


به قوه جماع بیفزاید. - . قرب الاسناد: ۱۰۲ - 
| تر جمه | 
»¥« 


: سے تو نے ات بے ی ی ہے ےت 
عن أبيه عن بر بن اج ۶ عن الْجَغفَرِىٌ قال سمغت یا لسن عليه السلام بُولَ: قلوا ار کم ؤم الللاقاء و اف وا یوم 
اکور اد الججانه عاجتکن والس و تطییوا بأطيب طيبكم يوم ال 


ل» [الخصال ] عن أبيه عن محمد العطار عن الأشعرى: مثله (۳). 


| ترجمه |عيون اخبارالرضا: امام كاظم عليه الس لام مى فرمود: ناخن هايتان را روز سه شنبه بگیرید» و روز چهارشنبه حمام 


کنید» و حجامت مورد نياز در ينجشنبه باشد و بهترين بوى خوش را روز جمعه به كار زنيد. -.[۲] عيون اخبارالرضا :١‏ ۲۷۹ - 
بال ماد أب ورابٹ را آوردد است, مت قیال ۰۰۷“ 

٭ | ترجمه ] 

«f» 


نه [عیون آخبار الرضا عليه السلام] عن العطارِ عن أبيه عَنِ الْأشْعَرِئٌ عَنْ ماويه ن حكيم عن مُعمر بن حَلَدٍ عي الض ا عليه 
السلام قال: ا نبغ للرجال اِلِارَجُل] أن بح لطیب فی کل وم إن َم یز علیہ ؤم و بوم فإ لم فيز فی کل جمعو و ل 
يځ لک (۴). 


ل» [الخصال ] عن أبيه عن محمد العطار عن الأشعرى: مثله (۵). 
ص: ۱۴۰ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۱۰۲. 
۲- ۲. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۷۹. 
۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۳۰. 
- ع. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۷۹. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۳۰. 


**| ترجمه آعیون اخبارالرضا: امام رضا عليه ال لام فرمود: نشاید مردها بوی خوش را وانهند در هر روزی و اگر نتواند یکت 
روز درمیان و اگر نتواند در هر جمعه و آن را از دست ندهد. - .[۴] عيون اخبارالرضا ۱: ۲۷۹ - 


خحصال: مانند اين روايت را آورده است. -.[۵| خصال ۲ ۳۰ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بالَْسَانِيدٍ الا عن الرّضًا عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام ال الطیث لفية و اعد تر 
و ال کوب نُشْرَة و ار إلى الْحَضْرَه شر 


و عسل نشاط است. و سواری تقاط است و نگاه به سبزه تقاط است. -. عیون اخبارالرضا ۲: ۴۰ - 


٭٭| تر جمه | 


«A» 


الفقر و یزیذ فى الرّرْقِ (۲). 


دوست دارد جمال و تجمل را و بد دارد ژولید گی و ژولیده سازی راء زیرا چون خدا نعمتی را به بنده اش دهد می خواهد 
اثرش نموده شود. گفته شد: چگونه؟ فرمود: جامه نظیف دارد عطر بزند» خانه اش را زیبا کند و گرد آن را جاروب كندء تا 


آنجا که روشن كردن چراغ پیش از غروب خورشید. فقر را ببرد و روزی را بیفزاید. -.[۱] امالی شيخ طوسی ۱: ۲۸۱ - 
* | تر جمه | 
»$« 


لء [الخصال ] عَنِ ابن لد ی الصا عن ابن عیتیی عَنْ عَلِيَ بن التحكم رَه إلى آبی عبد الله عليه السلام قَال: ات مِنْ سن 
لین الط و اخفاء ار و نره ال وقه(۳, 


:| ترجمه إخصال: امام صادق عليه الس لام فرمود: سه چیز از سنت هاى مرسلين اسة: عطر» چیدن مو و کثرت جماع کردن. 
,[۲] خصال ۱: ۴۶ - 


اد اد | ترجمه ] 
۰۷ 


ل» [الخصال] عَنْ أيه عَنْ مُحَمّدٍ د العطار عَنِ الأشْعَرِىٌ عَنْ موتری بْنِ غعر عَنِ ابن أبى مير عَنْ مُعَاوية بن عَمَارٍ عَنْ أبى عَقِدٍ الله 
عليه السلام ال تما بترم و ما هن اا الى بد جم قَإِذمَان امام و شم له لطیبه و أ تياب اليه نا ما التى 
هرن فَإْذْمَانٌ أكل البيض و امک و الطلع (۴). 


٭| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: سه تا فربه کنند و سه تا لاغر. آنها که فربه کنند مداومت در حمام رفتن» 
-.[۳] خصال ۱: ۷۴- 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


لن الك ل ] ٤‏ من ان نا أبى الاس العقاویٰ عن حال بن متمد عن علئ ن الخد عن و اشر عن كاي 
ایی عن لس عن البق صلی الله عليه و آله قالَ: مب الق نلیتا تاه و لیب و ره عینی فى الصَلَاو(ه). 


**[ تر جمه |خصال: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: دوست داشتنی من از دنیا سه جيز است: زنان» بوی خوش و چشم روشنی 


٭| تر جمه | 

۹گ 

لء [الخصال ] ءَ ڪن امن بْن علی ٿن مُحمّدِ الْقَطَانِ عَنْ مق مُحمّدِ ٿن اخ بن مُضعب عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ بن إشحاق عَنْ أَحْمَدَ 
بن مد بن غالب عَنْ بتدار مَؤْلى انس عَن انس عن ان صلی الله عليه و آله قَالَ: ا یب ال من کن الا و الطیت و 


ص: ۱۱۱ 


.۴۰ عيون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۱. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۴۶. 
۴- ۴۔ الخصال ج ١‏ ص ۷۴. 
۵- ۵. الخصال ج ۱ ص 8/. 


رَه عینی فی الصّلاه(۱). 


[ ترجمه ]خصال: بيبخ بيغمير صلى الله عليه فرمود: دوست داشتنی های من از دنیا سه چیز است: زنان» بوی خوش» و چشم روشنی 
من در نماز است. -. خصال ۱ ۹ - 

| تر جمه | 

>۱ 

له [الخصال] عن ان الكل عن هن مد بن یخبی راز عن له بن زنب عن لصاوتي عَنْ آبائہ عليهم السلام ال ال 
تون ایآ یه و آله: ار مِنْ سكن الْمُوْسَلِينَ اْعطر و الا و الوا کک و الح1(4, 


* | تر جمه |خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چهار چیز از سنن مرسلین باشند: عطرء زنان» مسواكك كردن و حنا 
کون ی ۶ غحضال ۱۹۵۶ < 


| تر جمه | 
»۱1« 


ل [ا eS‏ 
اه عليه السلام قَا عق علی کل فختلم فى کل شیو كفي أخذ قروو ا تعن طن دمن الطب 28۳ 


aA 


| ترجمه آخصال: امام صادق عليه الس لام فرمود: خدا را حقی است بر هر فرد بالغ در هر جمعه؟ زدن سبیل» گرفتن ناخن و به 


كار ردن مقدارى برص خرش ,ب ]م اخصال ۴ د 
8| تر جمہ] 

باب ۲۰ المسک و العنبر و الغاليه 

روایات 

<» 


بء [قرب الإسناد] عَنْ أبى ری عن السَادق عَنْ أبيه عليهما السلام قال: إِنَّ رَسرْولَ له صلی الله عليه و آله كان َنطیْب 
بالمتک عَتَّى یری وَِيضّهُ فی مَفَارِقِهِ (۴). 


مشک بوی خوش بر می كرفت تا درخشش آن در گیسوانش دیده می شد. -.[۱] قرب الاسناد: ٩۲‏ - 


> | ترجمه ] 
رد 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] عَن اه عَن الصولِيٌ عَنْ أ أبيه قَالَتْ: كان الرْضا عليه السلام بَتمَحْرٌ بالود ادلی ء 
یشتغمل بَعدَهُ اء وَژدٍ و مِشكا(ه). 


کار می برد. - .[۲] عبون اخبارالرضا ؟: ۱۷۹ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


مكاء [مکارم الأخلاق]: كانّ الب صلی الله عليه و آله يَتَطَيْبُ بد كور الطیب و هُوَ المشک و العِْرُ وَ كانَ صلى الله عليه و آله 
تیب بالغالیه تیه بها ناه بأيِدِيهِنَ (۶). 


ص: ۱۳۲ 


.۷٩ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 

۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۱۱۵. 

.۳۰ الخصال ج ۲ ص‎ .۳ -٣ 

۴- ۴. قرب الاسناد ص ۹۲ و قوله« وبیصه» أى بریقه و لمعانه. 

۵- ۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۷۹ و العود الهندی نوع من الخشب یتبخر به و النى ء الطری و فى بعض النسخه السنی» بعنی 
النوع العالی منه. 

۶-۶ مکارم الأخلاق ص ۳۵ و ذكور الطیب ما لا لون له بصلح لتطییب الرجال و انائها کالزعفران و عن أبى عبد الله عليه 
السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه و آله: طيب النساء ما ظهر لونه و خفى ريحه» و طيب الرجال ما خفی لونه و ظهر ريحه. 


#*| تر جمه آمکارم الاخلاق: شیوه پیغمبر صلی اللہ عليه و آله آن بود که با طيب بی رنگ خود را خوشبو می کرد و آن مشک 
و عنبر بود» و با غالیه (مخلوطی از عطرها) هم خود را خوشبو می کرد که همسرانش با دست خود آن را برایش به کار می 


| تر جمه | 


باب ۲۱ آنواع البخور 


اقول 


قد مر فى باب المسكك ما یتعلق به. 

#*[ت رجمه آقد مر فى باب المسكك ما یتعلق به. 
| تر جمه | 

روایات 

۹۳ 


مكاء [مکارم الأخلاق]: کان ال صلى الله عليه و آله يَسْتَجِمِرُ بالود لقَماری (۱). 


9 2 


و من مَِمُوعَاتٍ لد اصح لین أبى ال کات ال قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: علیکم بهذا اعود الهندی فان فيه سبعه 
آشفیه و أَطيْبُ الطیب المشکک. 


و عن مرازم قمال: دَخَْتٌ مع أ بى الْحَسَن الْحَمام فلا خرج إلى امش لخ دعا بمجمر فتجمر ي قال جَمْرُوا مُرازما قال قلت مَنْ 


| ال صا اا فان کت 


عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه السلام قَالَ: یثیغی لِلرَجلٍ أن ید خن فاك إذا كان يندت 


۳ مم رڈ و 3 2 5 2 


عن مير بن مَأَمُونٍ و کات اه مير تحت امن عليه السلام قَالَ الث: دا اب لالح عليه السلام ای ولیعه هط 
سس و دہ ا رت تع 
عليه السلام وَ کذلک تُحَقَه الموأو تفشّط و تمر ثوابها [َوَْهَا](؟) 


٭ | ترجمه |مكارم الاخلاق: پیغمبر صلی الله عليه و آله را شيوه اين بود كه با عود قمارى بخور می كرد. - . مكارم الاخلاق: 
۵ قمار: مكانى است در حلب كه عود قمارى از آنجاست. - 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بر شما باد به اين عود هندى كه هفت شفا دارد و بهترين عطر مشكك است. 


و مرازم گفت: با امام کاظم به حمام رفتم و چون به رخت كن بیرون شد» عود سوزی خواست و خود را عود داد. سپس 


فرمود: مرازم را هم عود دهید. من پرسیدم: هر که خواهد از آن بهره گیرد؟ فرمود: آری. 


امام صادق عليه الشلام فرمود: شایسته است به هر کس که چون تواند. جامه خود را بخور دهد. 


از عمیر بن مأمون که دخترش همسر امام حسن عليه الہ لام بود نقل است که از قول دخترش گفته: ابن زبیر آن حضرت را به 
ولیمه دعوت کرد و آن حضرت با اينكه روزه بود اجابت کرد. ابن زبير به آن حضرت گفت: باش تا تحفه روزه دار تقدیمت 
کنم! و به ريش او عطر زد و جامه هايش را بخور داد. امام حسن عليه الس لام فرمود: و همچنین تحفه برای زن شانه زدن و 
بخور دادن جامه های او است. - . مکارم الاخلاق: ۴۵- ۴۶ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


هن 
ی2 أن 5 


زول الله ضار رس الس هئ 
ےت زا * مقا نا و اجعل النَقَوَى زَادَ و له مََادَنَا و لا نرق بَا وَبئِنَ عافيتنا [عافیتک] انا و کرامتکت 


عر 


کک ول الاك عند تخر و تعطرہ- ات لله رب الال الم نی بت ریت و لا یی ما عو و 
اع لحن وت خم و لا تَْعَلُْ وبال عَلَی الهم دُکڑنی بن عَلقک كما 7 ك بَشَرى و تُشُورى بِفَضْلٍ نغمتك عِنْدِى. 


ص: ۱۳۳ 


-١‏ ۱. مكارم الأخلاق ص ۳۵ و قمار کقطام موضع یجلب منه العود القماری 
۲- ۲. مکارم الأخلاق: ۴۵- ۴۶. 


##[ترجمه ]امان الاخطار: روایت است که رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگام بخور دادن می گفت: «الحمد لله الذی بنعمته 
تتم الصالحات اللهم طيب عرفنا و زک روائحنا و أحسن منقلبنا و اجعل التقوی زادنا و الجنه معادنا و لا تفرق بیننا و بين عافيتنا 
[عافيتكك] إيانا و كرامتكك لنا- إنک على کل شی ء قدیر.» (سپاس خدا را که به نعمت او صالحات به كمال رسند. بار خدایا! 
خوش كن بوی ما راء و پاکیزه کن بوهای ما را؛ و سرانجام ما را خوش كنء و تقوا را توشه ما ساز و بهشت را معاد ماه و ما را 


از عافیت جدا مکن و همچنین از کرامت خود که تو بر هر چیز توانایی.) 


و در روایتی است که آدمی هنكام بخور دادن و عطر زدن بگوید: «الحمد لله رب العالمین اللهم أمتعنى بما رزقتنی و لا تسلبنی 
ما خولتنی و اجعل ذلك رحمه و لا- تجعله وبالا-علی اللهم ذ کرنی بین خلقكك كما طيبت بشری و نشوری بفضل نعمتكك 
عندی.» (سپاس خدا را سزاست که پرورد گار جهانیان است. خدایا! مرا بهره مند کن از آنچه روزی ام کردی» و از من مگیر 
آنچه به من دادی» و آن را بر من رحمت ساز و وبال مساز. خدایا! مرا در ميان خلقت نام آور کن چنانی که تنم و نشاطم را 


پا کیزه کردی از بخشش نعمتت بر من.) 
۷| تر جمه | 
باب ۳ ماء الورد 


عمو 


اقول 


قد مر فى باب المسكك ما یتعلق به. 

** | ترجمه أقد مر فى باب السك جاو 
* | ترجمه | 

روايات 

«|» 


۶۳ ۶8" ہت اہ جس اك ان 


**| ترجمه فقه الرضا: چون شانه کردی به روی خود گلاب پمال زیرا من از امام صادق عليه الشلام روایت دارم که فرمود: هر 


که خواهد دنبال حاجتی رود كلاب تازه به رویش زند که حاجتش برآید و روسیاهی و خواری به او نرسد. 
* | تر جمه | 


«¥» 


o 2o o o 


مكاء [مکارم الأخلاق] روق عَن الب صلی الله عليه و آله قال: إ٥‏ مَاءَ الْوَرْدِ يَزِيدٌ فى مَاءِ اجه و ينْفِى اف 


سے 
1 


و رو ای عَنّهُ عليه السلام اه ال: مَنْ ممح وج باء للم يِه فی ذلک الیم بس و فق یأر شخ بماء 


ورد فلیفسخ به وَجْهَهُ و يَدَيْهِ و یمد ر به وَ یصل عَلَى الب صلی الله عليه و آله (۱) 
**[ترجمه آمکارم الاخلاق: از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت است که فرمود: كلاب رخسار را خرم کند و فقر را ببرد. 


و ثمالی از آن حضرت روایت کرده است که فرمود: هر که كلاسب به رویش زند» آن روز سختی و نداری نبیند» و هر که 
خواهد كلاب بمالد. بايد آن را به رخسار و دست هایش بمالد و پرورد كارش را سياس كويد و صلوات بر پیغمبر صلی الله 


عليه و آله فرستد. -.[ا] مکارم الاخلاق: ۴۷ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


طاء [الأمان] روَا فی تاب المضعار: فى عَمَل ول يَؤم من هر زتضان عَنْ أبى عب الله عليه السلام أن َنْ ضَرَبَ وَجْهَهُ بكف 
ين ماء الو امن ذلك اليم من الد و الکثر و من وضع عَلَى رأبه ین ماء وژد من بلک القكة د ِنَ البزتام. 


**| ترجمه |امان الاخطار: در «كتاب مضمار) در عمل روز اول ماه رمضان از امام صادق علبه ال لام روایت داریم که فرمود: 
هر كه مشتى كلادب به رويش زندء آن روز از خوارى و ندارى در امان است و هر که گلاب بر سر خود نهدء آن سال از 


بیماری برسام (التهابى است که در پرده بين كبد و قلب ايجاد می شود.) برَهد. 

**[ترجمه] 

«f» 

بل رونت من کتاب جففربن یمان عَنْ آبی عبد اللہ عليه السلام مع و را فی آخره قلا وا کا وصیکن به (. 
ص: ۱۴۴ 


۱-۱. مکارم الأخلاق: ۴۷. 


۲- ۲. الاقبال ص ۱۴۶. 


٭| ترجمه |اقبال: مانند این روایت را از امام صادق آورده و به دنبالش افزوده: (واننھید آنچه را كه به شما سفارش می کنیم.» 
- .[۲] اقبال: ۱۴۶ - 


##[ تر جمه ] 

باب ۲۳ التدهن و فضل تدهین المؤمن 
روایات 

>۱ 


ا 


و [ثواب الأعمال] عَنْ أيه عَنْ أَحمَد ِن (ذریس عن سر عَنْ حم بن مد وَقعَهُعَْ یر لا عَنْ ۲ 
السلام قال: 2 ده شفلما کرام له کت للع وجل ل کل شع رر ا 


ید الله عليه 


٭| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر كس برای احترام به مؤمنى به او عطر بمالد؛ خدا عزوجل در روز 


قیامت» به ازاى هر موی او برايش نورى بنویسد. - ]١[.‏ ثواب الاعمال: ۱۳۷ - 
٭| ترجمه ] 


«¥» 


هل ابیت 


۲ 
7 


َا الرَاوَندِئٌ» باشرتاده عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ آبائہ علبهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ اله صلی الله عليه و آله: قَض نَا 
عَلَى سار النّاس کفضر دهن لیس عَلَى سَائر الَدْهَانٍ ul‏ 


** | ترجمه آنوادر راوندى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: برترى ما خاندان بر دیگر مردم چون برترى عطر بنفشه است 


بر دیگر عطرها. - .| ۲] نوادر راوندی: ۱۶ 5 
| تر جمه | 
«f»‏ 


دَعَوَاتٌ الدَاوَنْدِئٌ» قال ابق صلی الله عليه و آله: ادّهِنُوا بالف مج ان ارد فی العف و حار فی الْتّای و قَالَ عليه السلام: عر 


یسح علی ال هان کفضل الاشلام عَلَى 0.0 


و عن الصَادق عليه السلام: إِذا أرَذ 


وا ہس 


الشنئان. 


ص: ۱۴۳۵ 


ات الاأعمال ض ۱۳۷. 


۲- ۲. نوادر الراوندی: ۱۶ 


٭ | ترجمه |دعوات راوندی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: با بنفشه عطر بزنید که خنكك است در تابستان و گرم است در 


زمستان. و فرمود: برتری عطر بنفشه بر دیگر عطرهاء چون برتری اسلام است بر دیگر دين ها. 


و امام صادق عليه الم لام فرمود : چون خواهی عطری بر گیری و به خود بمالی» د بگو: « اللهم إنى أسألكك الزینه و الدین و أعوذ 


بک من الشین و الشنآن.» (بار خدایا! من از تو زينت و دين خواهم» و به تو يناه برم از زشتی و دشمنی.) 
| تر جمه | 

آبواب الرياحين 

باب ۲۴ الورد 

روایات 

«|» 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] با مانید اانه تن الرّضًا عليه السلام عَنْ آبائه عَنْ عَلِیٌ عليهم السلام قال: عیانی رَشول الله 
صلی الله عليه و آله بالوزد یکلا يَدَيْهِ فلما أَدنَيْتَة إلى آنفی قال أمَا ان سید رَبْحان الْجَنّه بَعْدَ الآس (۱). 


| ترجمه ]عیون اخبارالرضا: امام رضا عليه الس لام از پدرانش» از على عليه الشلام روایت می کند که فرمود: رسول خدا با دو 
دستش به من گلی بخشيد و چون آن را به بینی نزديكك کردم فرمود: كاه باش که اين يس از گل آسء سید گل های بهشت 
است:-,[1] عيوق اغارال ضا غاب 


صحيفه الرضا: مانند این روایت را آورده است. - .[۲] صحیفه الرضا: ۸ - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


ع؛ [علل الشرائع] عَنْ ابی عَنْ مح اْعطار تحن الصّفَارِ و َم بحمظ شاه قال قال رول الله صلی الله عليه و آله: لا نرق پی 
ا الشماءِ مط مِنْ عزقی َك ينه الْوردُ وت فی البخر هَذََبَ الک ادها و قت الدغموض اها قات الك 
هی لی و قَالَ الدُعْمُوصٌ هی لِى تلع و جل یه ملكا خكم بیتهْما فجعل نض مها اتمکه و جل نط مها روص 
(۳ ثم قال أبى رضوان اله عليه و ری أَوْرَاقَ اد تخت عُلَنَارہ و هى حَهمَة الان مِٹھا علی صدمّه امک و اثْکانِ مِنْها علی 
صفه الأُحْمُوص و واحدَة مها نِضْفْهًا علی صفه الک و نضفها علی صَِّهِ الدّعْمُوص (۴). 


##[ترجمه اعلل الشرائم: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا شبانه به آسمان بردند» قطره ای از عرقم فرو ريخت و 
به دریا افتاد و ماهی آمد تا آن را بر گیرد و دعموص (کرمکی سياه است) هم آمد تا آن را بر گیرد. ماهی كفت از آن من 
است و دعموص كفت از آن من است. خدا عزوجل فرشته ای فرستاد تا حکم آنها باشد. يس آن را دو نیم کرد و به هر کدام 


نیمی داد. 


پدرم (رضی الله عنه) گفت: ب رگ های گل را زیر گل انار بینی که ينج است؛ دو تا به شکل ماهی و دو تا به شکل 
دعموص( کرم سياه رنگی است که در ته آبگیرها و ب رکه ها بهنگام خشک شدن آب يديد آید نام این کرم در زبان متداول 
الط يا لبط است.) و یکی هم نيمى چون ماهى و نيمى چون دعموص است. - .[۳] علل الشرائع 31 ۹ء و ا جلناراء تغییر 
يافته «گلنار» در عربى است. يعنى گل انار اما در اینجا یعنی آن خطی که گل را نیمه می کند. - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


مكاء [مکارم الأخلاق] من کتاب طب امه عن الْحَسَن بن الْمُنْذِر يَرْفَعُهُ قال: لَمَا آشری بِالتَبىَ صلی الله عليه و آله إِلَى السَّمَاءِ 
زت الَْرْضٌ لِفقده و نت الکبر(ه) فلا 


ص: ۱۳۶ 


.۴۱ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۱۸. 

۳- ۳. الدعموص بالضم دویبه- أو دوده- سوداء تکون فی الغدران إذا نشت» و قیل: دوده لها رأسان تراها فى الماء إذا قل. 
۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۸۹ و جلنار معرب گلنار ورد الرمان» و المراد هنا الغلاف الذی ينشق عن الورد. 

۵- ۵. الكبر - محر که- شجر الاصف أو هو صل. قیل هو لخه عبربه. 


ر جع إلى الأذض فرحث و أَنبتتِ ت الْوَدْدَ من أَرَادَ أَنْ یسم رنه الب صلى الله عليه و آله قشم الْوَرْد. 


ف حدیث ان ہپس ورس تک كت مِنّ الق الْوَْدَ الْأَحَمَرَ فقال رَشول الله 
7" ہی" ننم رای 0021 


عن ارس عَنْ اس بن ماک ال الاب صلی الله عليه و آله: لورد الأثئيض عق من عرقی له المغراج و ورد الحم 
لق ین جبرنیل و الور امن براق (۵. 


**[ ترجمه آمکارم الاخلاق: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود که چون شبانه او را به آسمان بالا بردند» زمین از فقدانش 
غمگین شد و «کبر» را رویانید -. نام درختی است. گفته شده لغت عبری است. - و چون پیغمبر صلی الله عليه و آله به زمين 
بر گشت. زمین شاد شد و درخت گل را برآورد» و هر که خواهد بوی پیغمبر صلی الله عليه و آله را ببوید» گل محمدی را 


پبو بد. 


و در حدیث فردوس است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود كه شب معراج از عرق من گل سفید آفربده شد از عرق 
جبرئیل گل سرخ و از عرق براق گل زرد. - .[۲] مکارم الاخلاق: ۴۷ - 


* | تر جمه | 
باب ۲۵ النرجس و المرزنجوش و الس و سائر الریاحین 


عمو 


آقول 

قد مر خبر الرضا عليه السلام فى باب الورد. 
**[ترجمه آقد مر خبر الرضا عليه السلام فى باب الورد. 
**|ترجمه] 

روايات 


۹۳ 


مكاء [مکارم الأخلاق] رَوَى الم بن الّْمُنْذِر رَفَعَُ قال: جس فَضَائل كثيرة کی و مہو ھا اضر مَتِ الار لاثراهیع 
صَلَوَات الله عليه جلها الله عد و جل بودا و لام أت ک الل ازک و تعالی فى لک الار اجس َال ارجس با ا نہ الله 


۱ 


نَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله کان اذا رقم َيِه الوَبْحَانٌ شم و رَد الا الْمورَنْجوشَ فا 


ہے E‏ 
مت 


عن الکاظم عليه السلام قَالَ نال ںا صلی اللہ عليه و آله: نشم ااتان العو توش بت رخ ساقي لش و ماو فَاءُ 


ص: ۴۷ 


.۴۷ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


۲- ؟. مكارم الأخلاق ص ۴۷- ۴۸. 


#*#[ترجمه ]مکارم الاخلاق: در روايتى كه حسن بن منذر آورده» گفته است: گل ن ركس را فضائل سيار است. جه در 
بوييدنش و جه عطرش که ماليده شود. و چون بر ابراهيم عليه ال لام آتش افروختند و خدا عزوجل آن را به روی او سرد و 
سالم ساخت» خدای تباركك و تعالی در آن نر گس را آفرید و اصل آن از همان است که خدای تعالی در آن زمانش آفرید. 


به نقل از انس آمده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بر شما باد به مرزنجوش؛ آن را بو كنيد که برای بینی 


خوب است. 


و از او است که هر گلی كه به رسول خدا صلی الله عليه و آله داده می شد. آن را بو می کرد و بر می كرداند» جز مرزنجوش 


که آ۵ را بر تھی كرذالك. 


و به روایت امام کاظم عليه الہ لام» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جه خوب گلی است مرزنجوش که زیر ساق عرش 


می روید و آب آن درمان چشم است. - .|۱] مکارم الاخلاق: ۴۸-۴۷ - 
تر جمه | 

آبواب المساکن و ما يتعلق بها 

باب ۲۶ سعه الدار و بر کتها و شومها و حدها و ذم من بناها رياء و سمعه 
الآيات 


النحل: و الله جل کم ین بوتکم سکن و جم[ کم ین مود العام : و تا د وها وم طَغدِكمْ و یوم إقاميكم إلى قوله وا 
جل کم یما عَلََ ظِلانًا و جعل کم من الْجبال اتا( 


الشعراء: اتود بکل ربع آیة ته تون بس تو یی ئک یہ - فی جات 
من دوع وت وو" حون من الجبال یوت فارهین فاقوا الله وَ یعون (۲) 


eta 0‏ ;tا="-‏ و الله جعل لکم من بیوتکم سکنا و جعل لکم من جلود الأنعام بیوتا تستخفونها یوم ظعنکم و یوم 
|قامتکم.» تا آنجا که فرماید: «و الله جعل لکم مما خلق ظلالا و جعل لکم من الجبال أكنانا.» -. نحل/ ۸۱-۸۰ - 


جابجا شدنتان و هنكام ماندنتان سبک می یابید» و از يشم ها و كرك ها و موهای آنها وسایل زند گی که تا چندی مورد 
استفاده است [قرار داد]. و خدا از آنچه آفریده» به سود شما سایه هایی فراهم آورده و از كوه ها برای شما پناهگاه هایی قرار 
داده. ] 


- أ تبنون بکل ريع آیه تعبثون- و تتخذون مصانع لعلکم تخلدون.» تا آنجا که فرماید: «أ تترکون فی ما هاهنا آمنین- فى جنات 


و عیون و زروع و نخل طلعها هضیم- و تنحتون من الجبال بیوتا فارهين- فاتقوا الله و آطیعون - . شعراء/ ۱۲۷و ۱۵۰ - 


[آيا بر هر تيه تپه ای بنایی می سازید که [در آن] دست به بیهوده کاری زنید؟ و کاخ های استوار می كيريد به اميد آنکه جاودانه 
بمانيد؟]» [آيا شما را در آنچه اینجا داريد آسوده رها می کنند؟در باغ ها و در كنار چشمه ساران.و کشتزارها و خرمابُنانی 


كه شكوفه هايشان لطيف است؟ و هنرمندانه [براى خود] از كوه ها خانه هایی می تراشيد. از خدا پروا كنيد و فرمانم ببرید.] 
* | ترجمه | 

روايات 

37 


ل» [الخصال]: فیعاأَوصی به ال صلی الله عليه و آله عَلِياً عليه السلام يا عَلِيُ الْعدِشُ فی لاہ دار قَوْرَاءَ و جاریه حشناء و فرس 
اء( 


**| ترجمه | خصال: در سفارش پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام آمده است که فرمود: ای علی! زند گی خوش در 


سه چیز است: خانه ای وسیع» همسری زیبا و اسبی کمر باریک. -. خصال ۶:۱ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


ل [الخصال] عن أبيهعَنْ محمد بن عَلِيٌ بین ال عن برقي عَنْ منضور بن الاس عَنْ ميد بن جاح عن مطرف مَؤْلى مَغنٍ 
عن أبى عَمِدِ له عليه السلام قَالَ: انه مون فبهیٌ را داژ قاسعة وای عَوْرَنَُ و شوء اله من الاس و ار 


ص: ۱۴۳۸ 


۸۱ النحل: ۸۰و‎ .١ -١ 
.۱۵۰ -۱۲۷ الشعراء:‎ .۲ -۲ 

۳-۳ الخصال ج ۱ ص ۶۲ و القوراء أى الواسعه مؤنث الاقون و القباء مؤنث الأْقب و هو من الخیل: الدقیق الخصر الضامر 
البطن. و قال الصدوق رحمه الله الفرس القباء: الضامر الط يقال فرس آقفے و قباءء لان الفرس با کر و بونث» و يقال لاق 
قباء لا غير. 


٥‏ مد 


یه علی أمر الڈنیا و ال خره و اب أو آخث برجا من عثرله ہمؤتِ أو بتژویج (۱). 
سن» | المحاسن ] عن منصور بن العباس: مثله )گی 


** | ت رجمه |خصال: امام صادق عليه الشلام فرمود: سه چیز برای مؤمن راحتی دارند: خانه وسیعی که در آن عورت خود و بدی 
خود را از مردم بپوشاند همسری خوب که او را در امر دنیا و آخرتش کمک کند و دختر یا خواهری كه او را از خانه اش به 
مركك یا تزویج بیرون کند. - . خصال ۱: ۷۶ - 


محاسن از منصور بن عباس مانند این روایت را آورده است. -. محاسن: ٠م‏ 
۷| تر جمه | 
»¥« 


ب» [قرب الاسناد] عَنْ هَارُونَ عَن ابن صَدَقَهَ عن الصادق عَنْ أبيه عليهما السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ مِنْ 
سَعَادو الْمرْءِ الْمَسْلِم أنْ يُشْبِهَهُ وَلَدَهُ و الْموْأَة الْجَْلَاءَ ذَاتَ دين و الْمَوْكبَ الْهَنِى ء و الْمَسْكنّ الْوَاسِعَ (۳) 


| ترجمه ]قرب الاسناد: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: از سعادت مسلمان است که فرزندش مانند او باشدء و همسرى 


زیبا و دیندار مركبى رهوار و مسکنی وسیع داشته باشد. - . قرب الاسناد: ۱ - 


| تر جمه | 


5 


آقول 

سیجی ء بعض الا خبار فی باب آداب ال ركوب و المراكب. 

٭ | ترجمه ابر خی اخبار هم در «باب آداب سواری و مر کب» خواهد آمد. 

**[ترجمه] 

«f» 

لی» [الأمالی للصدوق]: فی بر نمی قَالَ الب صلی الله عليه و آله مَنْ بی بيان راء و مُرمعَة له يوم القيامه ین اض 
اه و از ز تشتیل یل یفنم بلى فی الاق خر یبش شین 2 ملها دون قفرها إِلَا أَنْ یوب قِيلَ یا َشول اللہ کیت 


۳9 


نی رياء و سْمْعَهُ قال بٹنی 


° 


قَضْلًا علی ما یتکفیه اشتطاَة من عَلَّى جیرانه و مَُامَاه لا خوانه (۴). 


* | تر جمه امالی صدوق: در خبر مناهی است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که ساختمانی برای خودنمایی و آوازه 


بسازد» روز قيامت از زمين هفتم چون آتشی فروزان کنده شود و به گردنش بپیچد و به دوزخ افکنده شود و چیزی او را از 
آن جدا نکند جز قعر دوزخ» مگر این که توبه کند. گفته شد: يا رسول ال ساختمان برای خودنمایی و آوازه چگونه باشد؟ 
فرمود: اینکه فزون از کفایت او باشد و بخواهد بر همسایه های خود سرفرازی کند و به برادرانش ببالد. - . امالی صدوق: ۲۵۶ 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


له [الخصال ] غ ناجیه عن مُحمّدٍ العطار عن الْأشْعَرِىٌ عَنْ مُحَمّد بن عیتی عَنْ آبی عدد الله مُحمّدٍ الْأَنْصَارىٌ عَنْ آبان ئن 
مان عن أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: که لب فلز بلج و نھ مشک بتک قال سره 
ا یب ت هك اکر من مايه أذ هو معتظ 


5 
cC 
ا‎ 7 5 
6 
٦ 


از ار صر وا أَیه | 
صر الجن و ید :ی010۷ 


٭ | ترجمه اخصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: مردی به آن حضرت شکایت کرد که اهل زمینء خاندان و عیالش را به 
مت و و ےوے و ا رج رت ہہ یت 
الکرسی بر آن بنويسء زيرا هر خانه ای که بلندى اش از هشت ذراع بی بیشتر باشد» محتضر باشد و جنیان می آیند و در آن می 
نشينند. -. خصال ۲: ۳۹ - 


محاسن: مانند اين روايت را آورده است. -. محاسن: ۶۰۹ - 
* | تر جمه | 

«$» 

ل» [الخصال ](۷). 


مع؛ [معانی الأخبار][(8) لى» [الأمالى للصدوق] عَنْ مَاجیلویه عَنْ مكيل محمد لعطار عَنْ سَهْلٍ عَنْ عُْمَانَ بن عیتی عَنْ خالد بن تجح 
عَنْ اش يد الله الصادق عليه السلام قَالَ: دا كوا 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۱ الخصال ج ص ۷۶ 
۲- ۲. المحاسن ص ۰۶۱۰ 


۳ ۳. قرب الاسناد ص ۵۱. 
۴-۴. آمالی الصدوق ص ۲۵۶. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص 9". 
۶- ۶. المحاسن ص ۶۰٩‏ 

۷- ۷. الخصال ج ۱ ص ۴۹. 
۸- ۸ معانی الأخبار ص ۱۵۲. 


الشُوْمَ ده ال لوم فى 0 الم 0 شُوْمْ المرآه فکثره مهرها و غقوق رَوجها و أا الدَابَهُ فشوء لها 


و مها هرا و ما الداز نشيق نها و ود 


۳ 
4 
٩ 
i 
اما‎ 
8 


٭| ترجمه اخحصال و معانى الاخبار و امالی صدوق: امام 


صادق عليه الہ لام فرمود: چون نام شوم را نزدش بردند. فرمود شومى در سه جيز است: در زن و مركب و خانه؛ اما شومى زن 
گرانی مهر او است و ناسياسى از شوهرش؛ و اما در مركب سواری» بدرفتارى او و منع از سوار 


شدن بر پشتش؛ و اما خانه» تنگی ساحت آن است و همسایه بد آن و عیب های زياد آن. - . خصال ۱: ۴۹ ۰ معانی الاخبار: 


۲ء امالی صدوق: ۱۴۵ - 


| ترجمه ] 
۰۷ 
معء [معانى الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ عل عَنْ أبيه سرب ید بح الله عليه و آله: 
السْؤْمٌ فى ثلائه أَشْیَاءَ فی الدَّابّهِ و الْمَوْأهِ و الدُار ما ال لد مها ضِيقَهَا و بت چیراھا الَْبر(٢).‏ 


**|ترجمه |معانى الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شومی در سه است: مر کب سواری و زن و خانه؛ و اما خانه 


شرعی اش در کک آنا اسک ويدف مسا هعاق د رسای الاھیار: 18۷ < 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


سنء [المحاسن] عَنْ أبيه عن ان أبى عَمیر عَنْ هام بن الْحکم عَن أبى عَد اله عليه السلام قَالَ: مَنْ کسب مالا من عير حله 
شلط علیه اباك و الطینْ و الما( 


#[ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر كه مالی از غير حلال به دست آورد» خدا ساختمان و آب و گل را بر 
آن مسلط کند. -. محاسن: ۶۰۸ - 


0 1 تر جمه 1 
۰ 


سن» [المحاسن] عَن ابن زیت عن ملیمان بن أبى شخ یه ال : قام یز الْمُؤْمِنينَ عليه السلام باب جل كد بَا من آكْڑ فَقَال 
من مدا اباب قیل لِعفزور الفلانی تم مر پیاب آخر قذ بَا صاحبه با جا RIG‏ اق 


* | ترجمه |محاسن: امير مؤمنان عليه الس لام بر در خانه ای ايستاد كه با آجر ساخته بود و فرمود: اين خانه از كيست؟ كفته شد 


كه از فلا-ن مغرور و فريفته شده. سپس بر در خانه آجرى دیگر گذر كرد و فرمود: اين هم فريفته شده ديكرى. - . محاسن: 
9۸ 


| تر جمه | 


>۱ 


9 
2 2 


سنء [المحاسن ] عَنْ أبيه عَنْ ص فوا عَنْ آبی جمیلة عن حَمَئِدٍ الصَّيِرَفيٌ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: کل بناء لیس بکفاب 
َو وَبَال علی صاحبه یم الْقیامه و رو بَضهُم بفساو(۵). 


٭| ترجمه آمحاسن: امام صادق علبه ال لام فرمود: هر بنایی که به اندازه کفاف نباشد» روز قیامت وبال صاحبش باشد. بعضى 
روايت کردہ اند: «به فساد.» -. محاسن: ۶۰۸ - 

۷| تر جمه | 

«1» 


سنء [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ آبی بوش عَن ابن آبی عُمير عن رَجى عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام ال: مَنْ بی مق مترکنه 
کلف عَمْلَه يوم الْقَيامو(2). 


| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الث لام فرمود: هر کس بيش از اندازه سکونت خود خانه بنا کند » روز قیامت وادار شود 
که آن را به دوش کشد. -. محاسن: ۶۰۸ - 


* | تر جمه | 
۳ 


سن» [المحاسن] عَن ان أبى غُمَیر عَمّنْ ذكرَةٌ عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام قال: مَنْ بَنَى فافتصد فی بنائه لم بُوجڑ۷). 


٭| تر جمه آمحاسن: امام صادق علبه ال لام فرمود: هر که ساختمانی سازد و از آن کم گذارد» اجری ندارد. -. محاسن: ۶۰۸ 


سنء [المحاسن ] عَنْ أبيه عَنْ عبد الله ن الْمَضْل ال عَنْ زیاد بن عَمرو الْجَعْفِيَ عَمَنْ دنه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: 


اد الله وکل ملكا بالْبناءِ يمول لِمَنْ رقم سَفْفاً قوق تَمَانِيهِ أذْرُع أَيْنَ رید یا قاس (۸) 
#[تر جمه ]محاسن: امام صادق عليه الد لام فرمود: همانا خدا فرشته ای بر خانه سازى گمارده و به کسی كه سقف اتاق را از 


هشت ذراع بالاتر برد گوید: ای فاسق! قصد کجا داری؟ -. محاسن: ۶۰۸ - 
**| ترجمه | 

«f» 

سن» [المحاسن] عن ابن نون عَمَنْ دکرة عن أبى عبد ال عليه السلام قَالَ: إِذا 
ص: ۱۵۰ 


.۱۴۵ آمالی الصدوق ص‎ . ١-١ 
.۱۵۲ اد ۲. معانی الأخبار:‎ 
۶۰۸ المحاسن ص‎ .۳ ۳ 
۶۰۸ المحاسن ص‎ .۶ ۴ 
۶۰۸ المحاسن ص‎ .۵ -۵ 
۶۰۸ المحاسن ص‎ .۶ ۶ 
۶۰۸ المحاسن ص‎ .۷ -۷ 


۸-۸ المحاسن ص ۰۸ء 


بنَى الؤجُل فوّق ثمانیه أذرُع نودی یا آفسق الفاسقین أَبْنَ ترید(۱). 


*٭ ترجمه آمحاسن: به کسی که سقف اتاق را از هشت ذراع بالاتر برد گفته شود: ای فاسق ترین فاسقان! قصد کجا داری؟ -. 


۳2 محاسن: ۶۰۸ - 
۷| تر جمه | 


۱۰ 


۲ 
7مھ ۳ 
انه 


سن [المحاسن] عَن النََِْىَ عَنْ أبيه عَنْ بَغض الصَّادِقِينَ عليهم السلام 
0 


لَ: ما وج ِن اف توق هدعو عون 


٭[ترجمہ]محاسن: یکی امامان راستگو فرمود: آنجه سقف كه بالاى هشت ذراع اش مسكون است:(یعتی دیگراق در ان 
جا گیرند.) - .[۷] محاسن: ۶۰۸ - 


سنء [المحاسن] عَنْ أب ان أبى عير عن هام بن اكم و يره عن أبى عود الله عليه السلام قال: ادا كانَ س مك ابیت 
وق سنه أو ال نما أَذْرع کان ما توق الع أو د قال ال المانی لزع مختضراً أ اقال ھکر ات 


**[ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الہ لام فرمود: اگر فرازى اتاق بالاى هفت يا هشت ذراع باشد محتضر است. يا فرمود: 


مسکون است - .[۸] محاسن: ۰۹ ۰ - (شرح محتضر و مسكون گذشت وهر دو یک معنا دارند.) 
* | تر جمه | 
۷ 


سن» [المحاسن] عن أيه عَنْ محشن بن أخترد و عَل بن التحكم عَنْ بان ن ان لمر عن لسن بن الشَرِیٔ عَنْ أبى عبد 
لله عليه السلام قَالَ: شفک ایب سبع أذ أذ ازع فما وق لک تمختضر د کرة سبعة اذز و لم یذ کز تمانی (۴). 


**[ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه الہ لام فرمود: اگر فرازى اتاق بالاى هفت يا هشت ذراع باشد محتضر است. يا فرمود: 


مسكون است. بعضى هفت ذراع را ذكر كرده و هشت ذراع را ذكر نكرده اند. - .[۱] محاسن: ۶۰۹ - 


* | ترجمه ] 


۸ 


سنہ [المحاسن] عن أبيه عن وش عه عفن ذ کره ۂع أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: فی فك یی دزن وق کعانی أذْرْع صَارَ 
مشکون ای ارا علی تمانی أَذْوْع تب علی رس | مان یه الکزیی (۵. 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: اگر فراز اتاق بیش از هشت ذراع باشد» مسکون باشد و در این صورت در 
حد هشت ذراع» آيه الکرسی نوشته شود. -. محاسن: ۶۰۹ - 


* | تر جمه | 


۹۳ 


سن» [المحاسن] عَلق بْنْ الحكم و مُحَمّن بْنُ اخمد عَنْ أَبَانِ بْن عتمان عَنْ مُحمّدِ بن اسماعیل عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: 


إا كان اب فوق تمانی أَذْرُع اکتب عَلیه یه الکوسی (2). 


#[تر جمه ]محاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: اگر اتاق بیش از هشت ذراع باشد» در آن آيه الکرسی نوشته شود. - . 
محاسن: ۶۰۹ - 


SS‏ م 0 بت مَحتوباً فی نہ یت أبى عبد الله 


**| ترجمه |محاسن: ابی خديجه گفت: در اتاق امام صادق عليه الس لام ديدم که دور تا دور آبه الکرسی نوشته شده و در قبله 


مسجد آن هم آيه الكرسى نوشته بود. -. محاسن: ۶۰۹ - 
* | ترجمه | 
»¥1« 


سن» [المحاسن] عَنْ مُحمّدِ بْنِ علي عن اين سان عن عحفزة بْنِ ران عن وجل ال: شکا وجل ی أبى جر عليه السلام ال 
2 جا ان بغخی عكار مناه ال جوا موف بوتكم مب أَذْرُع و الوا العمام فی اف ار ر قال ال جل فَقَعََا لک 


2 


فما رابا ما تکرهه بَعْدَ ذلك (۸). 


١‏ ان 


ا 


.١-١ 


۲-۲ 


المحاسن: ۰۸ء 


. المحاسن: ۶۰۸. 

. المحاسن ص ۶۰۹ 
. المحاسن ص ۶۰۹. 
. المحاسن ص ۶۰۹ 
. المحاسن ص ۶۰۹ 
المحاسن ص ۶۰۹ 
. المحاسن ص ۶۰۹ 


#*[ترجمه آمحاسن: مردی گفت: کسی نزد امام باقر عليه ال لام شکایت کرد که جنیان ما را از خانه بیرون کردند که 
مقصودش عمارت منازلشان بود. آن حضرت فرمود: سقف خانه های خود را در هفت ذراع سازید. و حمام را در پهلوی خانه 
نهید. آن مرد گفت: چنین کردیم و پس از آن مکروهی ندیدیم. -. محاسن: ۶۰۹ - 


* | تر جمه | 
٣<‏ 


2 ۔ 


سنء [المحاسن] أَبَانِ بن مان عَنْ أبى عبد الله عَنْ أبيه عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله: مِنْ 


اة الم أن یع ره (۱. 
٭ترجمہ]محاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از سعادت آدمى است که خانه اش وسيع باشد. -. محاسن: ۶۱۰ - 
٭ | تر جمہ] 
»<« 
سن» [المحاسن ] عَنْ أببه عن ابن أبى غعیر عن هسام : ناکم عَنْ أبى َد الله عليه السلام قَالَ: من السَعَادهِ سَعَهُ مر (۲). 
٭ | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: از سعادت» وسعت منزل است. -. محاسن: ۶۱۰ - 
٭ | ترجمه ] 
«f»‏ 


1 


سن. [المحاسن ] ع ن علی بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحمَد بن مرماعه عَنْ مُحمّدِ بن مَرْوَانَ عَنْ أبى عتد اله عليه السلام قَالَ: من س عَاده 
اج سه له ۳ 


**[ترجمه ]امام صادق عليه الشلام فرمود: از سعادت آدمی است که خانه اش وسیع باشد. -. محاسن: ۶۱۰ - 
٭| تر جمه | 


«¥0» 


ا ا وا کو ی 


لام 


النوفلی عن السکونی عن أبى عبد الله عليه السلام عن آبائه عن النبی صلی الله علیه. مثله (۴). 

٭ ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از سعادت مسلمان مسکن وسیع است. 
و به سند دیگر مانند این روایت آمده است. -. محاسن: ۶۱۱ - 

٭| ترجمه | 

«۶» 


سن» [المحاسن] عَنْ توح بن شعیب اللَتِسَابُورِىَ عَنْ سيد ن جناح عَنْ نض ر الكؤْسّج عَنْ مطرّف مَوْلى مَعْن عَنْ آبی عدٍد الله 
عليه السلام قال: لِلَمُومن رَاعَة فى سَعَهِ الْمَنْزلِ (۵). 


٭| تر جمه |محاسن: امام صادق علبه الشلام فرمود: راحتی مومن در وسعت خانه او است. -. محاسن: ۱ - 
٭| تر جمه | 


۷ 


مرح لم و 


سنء [المحاسن] عَنْ ید بن جاح عَنْ عير واحب: أن أب اسن عليه السلام یل عَنْ أفضصَلٍ عیش 8 قال سَعَهُ ال و 
20 


٭| تر جمه |محاسن: درباره بهترین زند گی دنا از امام کاظم عليه الشلام پرسش شد. فرمود: وسعت منزل و فراوانی دوستان. -. 
محاسن: ۶۱۱ - 


۷| تر جمه | 
۸ 


سن. [المحاسن] عَنْ نوح بن شعیب عَنْ لمان ن رشي عن أبيه عن يشير مال سمغت أبَا الحسن عليه السلام بقول: العش 
المَعَةُ فى الْمثرلِ و الْمَصْل فی الخادم و بَشِيرٌ هَذَا هُوَ ابْنُ حذام رَجُل صدّق ذِکرهُ (۷). 


٭| ترجمه آمحاسن: امام کاظم علبه الشلام می فرمود: زند گانی در وسعت منزل است و خدمتكار خوب. کے محاسن: ۱ - 


۷| تر جمه | 


۹ 


سنء [المحاسن] عَنْ یمان عن أيه عن الْمَمَضّل: أذ اُوا الْحَسَن عليه السلام كان یی عَلَههِ و قال بیز كاد أَبُو الکن عليه 
السلام فی المسجد الْحَرَام فی علقه بی هاشم و فیها الْعَبَاسُ بن مُحمّدٍ و عیره فتذاکزوا عیش الذَّنْيَا فد کر كل وّاحد مِنْھُم مَعْنّى 
سل أبُو الحسن عليه السلام فَقَالَ سَعَهٌ فى الْمَنْرل وَ فصل فى الْحَادِم (۸). 


* | ترجمه |محاسن: امام کاظم عليه الس لام در مسجدالحرام ميان حلقه ای از بنی هاشم بود که عباس بن محمد و غیر او هم در 
آن بودند. آنها درباره خوشى دنيا گفتگو كردند و هر كدام جيزى درباره آن گفتند و از آن حضرت پرسش شد. فرمود: در 


وسعت منزل است و خوبی و فضل خدمتکار. -. محاسن: ۶۱۱ - 

**[ترجمه] 

»۳۰« 

سن [المحاسن] عَنْ مُحمّدِ بن ینمی عَنْ مر بن اد قال: دا امن عليه السلام 
ص: ۱۵۲ 


0 


۰ 


از الاس سض 


۰ 


۲- ۲. المحاسن ص ۶۱۰. 


۳ ۳. المحاسن ص ۶۱۰ 


۰ 


۴ ۴. المحاسن ص ۶۱۱ 
۵- ۵. المحاسن ص ۶۱۱ 
۶-۶ المحاسن ص ۶۱۱ 
۷-۷ المحاسن ص ۶۱۱ 
۸-۸ المحاسن ص ۶۱۱ 


اشْتَرَى داراً ور تؤلى 4 کول لها و ال ل او مترلک ی فَقَالَ مرت هَذِهٍ الدَار ِأبى فقال أبُو الْعَسَنِ عليه السلام إِنْ کات 
وک أشن مق ت فی أَنْ تَكونٌ مِلله (0. 


٭| تر جمه آمحاسن: معمر بن خلاد گفت: امام کاظم عليه الشلام خانه ای خرید و فرمان داد بنده ای که داشت شت بدان جایجا شود 
و فرمود: خانه ات تنگ است. آن وابسته گفت: این خانه پدرم بوده. آن حضرت فرمود: اگر يدرت احمق بوده تو هم بايد 


مانند او باشی؟ - . محاسن: ۶۱۱ - 
٭| تر جمه | 
»۴1« 


سنء [المحاسن] عَنْ مُحَمّد بن إشرمماعیل عَنْ انراهيم بْن آبی الاد عن عَلِی بن لمغیزه عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: من شَفَاءِ 
العیش ضیق المَترلِ و رَوَاهُ يى بنْ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه .)٢(‏ 


*٭[ترجمہ]محاسن: امام باقر عليه ار لام فرمود: از بدبختی در زند گی؛ تنگی منزل است. این مطلب به روايت دیگر هم آمده 
اشک سپ ماس 7> 


سن» [المحاسن ] عَنْ أبيه عَنِ ابن أبى غمیرعن مخترین بن عُثْمَا قال: رای بت ایا ان مُوسَى بْنَ جغفر علیهما السلام و قد بَنَى 
ينانا ثم هدمه (۳). 
| ترجمه ]محاسن: حسین بن عثمان گفت: ديدم که امام كاظم عليه الس لام خانه ای ساخت و سپ سپس آن را شراب كرد. -. 
محاسن: ۶۲۳ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


سن [المحاسن] و وت ہہ جلا منَ الْأنُصَارٌ سل الب صلى الله عليه و آله أنَّ 


الڈُورَ قد ا تفه فقال له لَه ال صلی الله عليه و آله ارغ مَا اسْتَطغتٌ و | سألا له أن یسم علیک (۴). 


٭| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: مردی از انصار از پیغمبر صلی الله عليه و آله پرسید که خانه ها او را در ميان 


گرفتند (یعنی فضايى برای او نمانده) و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: تا توانى آن را بالا ببر و از خدا خانه ای وسیع بخواه. 


-. محاسن: ۶۱۰ - 

| تر جمه ] 

«f>» 

کا [مکارم الخلاق] عه هام : بن الحكم عَنْ ۳ ید الله عليه السلام قال: مِنَ السَعَادهِ سَعَهُ الم 
عَثهُ عليه السلام قَالَ: وین َاعَةٌ فی سعه لت 


۳9 


یل أَبُو امن عليه السلام: عَنْ عيش الدُلیا نيا قال سَعَه رل و كر الْمَحِيِينَ. 


عله عليه السلام ضا ال: اليش الشعه فى مرلو ال فى ام 


5 


عن مر بن خلاو فال: إن ایا لسن عليه السلام اشترَى دارأ و آمر مولی له يول لا و قال له إنَّ عترتک ض ین (۵) فَقَالَ لَه 
الْمَوْلَى قَذ جرا مَذه الدّارُ لأبى فَقَالَ أب الْحَسَن عليه السلام إن كان بوک أَحمَق فَیثیغی أن تکون مه 


2 


ص: ۱۵۳ 


۶۱۱ المحاسن:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المحاسن: ۶۱۱ 

۳- ۲. المحاسن: ۶۲۳ 

۴- ۴. المحاسن: ۶۱۰ و فى نسخه الکافی ارفع صوتک ما استطعت» راجع ج ۶ ص ۵۲۶. 

۵- ۵. فی المصدر انه منزلک! فقال له المولی قد آجزت هذه الدار لی و فی نسخه فى ج ۶ ص ۵۲۵: قد أحدث هذه الدار 


ای 


مِنْ سَعادّه الْمَدءِ امزآ الصّالِحَهُ و سکن الْوَاسِمُ و الم کب ابه و ال لو لَوَلَدُ الصًالح. 


عَنْ أبى عَبدِ الّه عليه السلام عَنْ آبَائِهِ عَنْ عَلِيّ عليهم السلام قَالَ: إن لار شَرَفاً و شَرَفَھا السَاحهٌ الْوَاسِعَهُ وَ الْحَلطاءُ الصَالِحُونَ و 


اد لها رکه و بر كنا جودهة مَوْضِعِهًا و سَعَه سَاحَتِهَا و خشنْ جوار جیزانها. 


۳ 2 2 
ی ت 7 وہہ 


قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: ریغ من السَعَادَهِ وَ أَرْبَعٌ من التعاوو ےت الع من الف اود الم الا و اق لام 
و الْجار الصَّالِحٌ و الْمَوكبُ هی و الم الوق من الفا الاو او و الو او و الك ال و كك اك 


قال الب صلی اللہ عليه و آله: لا يمن عید حى يَأَمَنَ جَارةُ بَوَائِقة. 
و قال صلی الله عليه و آله: مه الْججار علی الْإِنْسَانِ كمه 


فی مار رفک ابیت عَنْ محمد بن یم عَنْ آبی جغثر عليه السلام له ال را محمد اب ن یتک تريعة دوع قما ان وق 
ذلك سَكتئة استاطینْ ان الشَِّطانَ ل 32 فی السَمَاءِ و لا فی اض نم کون الْهَوَاء. 


2 - 
2 5 مر مر 


عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: شک ابیت مبعه و هآ فما وق ذلک فَمَختضرٌ. 


عَنْهُ عليه السلام أَيْضاً قَال: كل شین ۽ بک ِن فك ییوت عَلَى تشعو أَذْع َو مشكون. 


2 


عن السصَادق عليه السلام قال: ذا كانَ شک البیت فوق تمانیه أذْرُع ات فيه یه الکزسی 


۱ 


َهِدٌ ا کت 2 مغ أبا عد الله عليه السلام ول کل شین نم قوق القع بی ترشک ابیت فما راد عَلی الشیع َو 
تاو ما کان سمکها موق اشع فما كاد وق الع مشكونٌ. 


١‏ أن رشلا می انار شکا إلى تقول الله صلی لع و ا أن 


ص: 1۵۴ 


الور قد اه ال سول الّه صلی الله عليه و آله ازغ ما اسْتَطَعْتٌ و اشأل اللَهَ أن بوس علیکک. 

و عن اَی عبد اله عليه السلام َالَ: کل با لس بِکفَافِ هو رال لى صَاحِبه. 

وَعَثهُ عليه السلام قَالَ: مَنْ کسب مَانًا من غَثِرِ جلو شلط عه الم و لین (۱). 

٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الشلام فرمود: از سعادت» وسعت منزل است. 

از امام کاظم عليه الشلام درباره خوشی دنیا پرسش شد. فرمود: وسعت منزل است و بسیاری دوستان. 
و از آن حضرت است که: خوشی در وسعت منزل است و خوبی خدمتکاران. 


و امام کاظم عليه الد لام خانه ای خرید و فرمان داد بنده ای که داشت بدان جابجا شود و فرمود: خانه ات تنگ است. آن بنده 


گفت: این خانه پدرم برایم کافی است. آن حضرت فرمود: اگر يدرت احمق بوده» تو هم بايد مانند او باشی؟ 


است و مسکن وسیع و مركب ارزشمند و فرزند شایسته. 


و از على عليه الس لام است که فرمود: خانه شرفی دارد و آن وسعت فضای آن است و معاشران خوب و بركتى هم دارد و 


پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی ایمان ندارد تا همسایه از گزند او آسوده نباشد. 

و فرمود: حرمت همسایه بر آدمی چون حرمت مادر او است. 

از محمد بن مسلم نقل است که امام باقر عليه السّ.لام درباره اندازه بلندی فضای داخل اتاق به او فرمود: ای محمد! اتاقت را تا 
هفت ذراع بساز؛ آنچه بالا-تر از آن است شیاطین در آن جا كيرند. شیاطین نه در آسمانند و نه در زمين» همانا آنها در هوا 
مسکن دارند. 

از امام صادق عليه الشلام روایت است که فرمود: بلندی اتاق هفت تا هشت ذراع است و بالای آن محتضر است. 

و از آن حضرت است كه از بلندى فضاى اتاق هر جه بالاتر از ه ذراع ا سكوك اشک 


و از امام صادق عليه الشلام روایت است كه فرمود: چون بلندای اتاق بیش از هشت ذراع باشد آيه الکرسی بر آن بنویس. 


و امام صادق عليه الس لام می فرمود: هر چیزی که بیش از هفت ذراع باشد» یعنی بلندای خانه آنچه بیشتر از هفت باشد؛ 


کون اوا ا کر بلندانش يقس از له راقد سکرو است: 


و آن حضرت از پدرانش روایت کرد که فرمود: مردی از انصار نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله شکایت کرد که خانه ها او را 
در ميان گرفتند (یعنی فضایی برای او نمانده) و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: تا می توانی آن را بالا ببر و از خدا خانه ای 


وسیع بخواه. 
و امام صادق عليه الشلام فرمود: هر خانه ای که به اندازه کفاف نباشد» وبال است بر صاحیبش. 


و از آن حضرت است که هر که مالی را از غير راہ حلال بدست آورد» خدا بر او ساختمان و گل کاری را مسلط کند. - .[۱] 
مکارم الاخلاق ۱۴۳- ۱۴۵ و ۱۴۶ - 


٭٭| تر جمه | 


«A» 


ُوَادِ دی باشئّاده عَنْ موسی بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال وشول اله صل ا علدو ال ماک الف 


الْمَملِم الرَّوْجَهُ الصَالِحَهُ وَ مشک الوا وَ المرب الْبھی و الْوَلَدُ الصًالخ. 


٭| ترجمه آنوادر راوندی: امام کاظم از پدرانش علیهم ال لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: از 
سعادت مسلمان زن صالحه. مسکن واسع» مركب ارزشمند و فرزند صالح است. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


7 نیج البلاغه]. ِن کلام لَهُ عليه السلام ابضرره وق تخل علی لام بن زیادالعارثی بوه و مو ین رکه لا زای 
سعه دار ال ما کنت ترک ہت و عم الار فی الآ تایه فی اجره كنت آخو جج بلی إِنْ شِئْتَ بَلَفْتَ بها ره تفری 
فِيهَا الصيف و صل فیها الرَحِمَ و ا ۱ م مها الْحقُوقَ مَطالعها ادا آنت قد بلقت بها ال خرة(00. 


و قال: فى وه للحسن عليهما السلام: سل عَن الرَّفيِقٍ قبل الطريق و عَن الجار قعل الدّار(۳) 

**| ترجمه آنهج البلاغه: پ پس از جنگ بصره آن حضرت بر علا بن زياد وارد شد که از پاران امام بود. وقتی خانه بسیار مجلل 
و وسيع او را دید فرمود: با این خانه وسيع در دنيا جه می کنی» در حالى که در آخرت به آن نیازمندتری؟ آری» اگر بخواهی 
می توانی با همین خانه به آخرت برسی! در اد بن خانه وسيع مهمانان را پذیرایی کنیء به خويشاوندان با نیک وكارى بپیوندی و 


حقوقی را که بر كردن تو است به صاحبان حق برسانی؛ يس آنگاه با همین خانه وسیع؛ به آخرت نیز می توانی پرداخت. -. 


[۱] نهج البلاغه: خطبه ۲۰۷ - 


و در سفارش به پسرش حسن علیهما ال لام است که فرمود: پیش از این که به راهی روی» از رفیق راه جویا شو و پیش از به 
دست آوردن خانه» از همسایه آن پرسش کن. -.[۲] نهج البلاغه: نامه ۳۱ - 


۷| تر جمه | 

«PV» 

عدَّهُ الداعی» رُوىَ: أن لق صلی الله عليه و آله رَأى زجلا مِنْ آضابه نی یت ج بحص 12271 فال الا اعت من هذاه 
ص: ۱۵۵ 


.۱۴۶ مکارم الأخلاق ۱۴۳- ۱۴۵ و‎ .١ -١ 


فراجع. 
۳- ۳. النهج الرقم ۳۱ من الرسائل. 


| ترجمه اعده الداعى: روايت است که پیغمبر صلی الله عليه و آله مردى از اصحابش را دید که خانه ای با گچ و آجر می 
ساخت. فرمود: امر شتابان تر است از ابی (يعتى مر كك شتابان تر است از استحكام ساختمان خانه.) 


* | تر جمه | 


باب ۲۷ ما ورد فى سكنى الأمصار و القرى 


روايات 


۹۳ 


جع [جامع الأخبار] : وص ى ال صلی الله عليه و آله لِعَلِيّ عليه السلام با لی لا تكن | الؤش تاق فان شيِوحَهُمْ جهلهُ و شاه 
عَرَمَةُ و نِسْوَاتَهُمْ كسَفَهُ و لالم یه کا لجیفه بَئْنَ الکلاب. 


15 
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ل ال تعیالی بتلمات خض ال ما أن یمیت 
ن أو و پشکته فی الرسَاتیق 


۳9 
عم ج 


قل ن وید الین تخشود الم أنه قال فی اللَدِ سيان و ال ساتم ټی کیک أَما الدَانِ فی یلم للم و للم وف الا 
فی الرسَات ۶٦‏ إلى الا تیق و الل قَد يَذْهَبُ به إلَى الد قى فی الد للم و الدّخْل و 
يَبْقّى فی الرَسَاټیتق الل و الظع 

و قال صلی الله عليه و آله: مه يَدْخُلونَ لَارَ بل الحساب يتو قیل من هُمْ یا شول الله قال لاجر و الْعَربُ بالعضه و 
الدَّهَاةٍ قن بالکبر ار بالْخائه و هل اسان تیق بالجهاله و الْعْلمَاء بالحسد(). 

**|ترجمه |جامع الاخبار: پیغمبر صلی اللہ عليه و آله به على عليه الشلام سفارش كرد كه: ای علی! در روستا سكونت مكن كه 
ييران روستا نادانند» جوان عایش آزا رکننده و بدخو و زن هاشان ہی حجاب؛ و دانا ميان آنها چون مرداری است میان سكك ها. 


و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که در دين خدا پارسا نباشد» خدایش به یکی از این سه خصلت گرفتار کند: يا 
جوانمر گش کند. یا در خدمت پادشاهش افکند. يا او را در روستا اقامت دهد. 


از محمود حمصی نقل است که گفته: دو چیز در شهر است و دو در روستاء اما آن که در شهر است: دانش است و ستمء و آن 
دو كه در روستاست نادانی و در آمد. ظلم وستم گاهی از شهر به روستا می رسد و در آمد بسا که به شهر رود و در شهر 


دانش و در آمد بماند و در روستا نادانی و ستم بماند. 


و فرمود: شش تن به سزای شش چیز» بی حساب به دوزخ روند. گفته شد يا رسول الله آنها کیانند؟ فرمود: امراء به ستم کردن؛ 


عرب به تعصب. کدخدایان 


به تکبر» تاجران برای خیانت» روستاییان برای نادانی و عالمان برای حسد. - .[۱] جامع الاخبار ۱۶۳ - 
#* | تر جمه | 
»¥« 


نهج» [نهج البلاغه] قال أیژ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: فیترا کتب إِلَى الک ارث الْهَمْدَانِيَ و اشکن اأص ار العظام فَإنَهَا ج ام 
المُشلمينَ و اخدّز مَنَازْلَ له و الجْفْا(۲). 


ص: 1۵۶ 


.۱۶۳ جامع الأخبار‎ .١ -١ 
نهج البلاغه الرقم ۶۹ من الرسائل.‎ .۲ -۲ 


** | ترجمه |نھج البلاغه: امیر مؤمنان در نامه ای به حارث همدانی نوشت: و در شهرهاى بز رگ سکوئت كنء زیرا مرکز اجتماع 
مسلمانان است. و از جاهايى كه مردم آن از ياد خدا غافلند» به يكديكر ستم روا می دارند و بر اطاعت از خدا به يكديكر 
کمک نمی کنند» بپرهیز. - .[۲] نهج البلاغه: نامه ۶۹ - 


٭٭| تر جمه | 
باب ۲۸ النزول فى البیت الخراب و المبیت فى دار لیس له باب و الخروج باللیل 
روایات 


۹۳ 


به [قرب الاسناد | عَنْ أب لتق عَنْ جغفرعن أبيه نع عليهم السلام: أَنّهُ كرة آن پیٹ ال فى بَیتٍ تفت لبي له تات و لا 


| ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق از یدرش» از امام على علیهم الہ لام روایت می کند که فرمود: او بد داشت کسی شب را 


در خانه بی در و بی پرده بماند. ۱ ] قرب الاسناد: 9- 
٭| تر جمه | 


«¥» 


ا ی1 


ل [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ مُحمّدِ العطار عن الأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن الح ين رَقَعَهُ إلى ال صا الله عليه و آله أَنَّهُ فَالَ: تال 
بل ار و ل هم بالحفظ رل برل فی یت حَرِب و رل حٌى علی قار الطريي و وج أَرْسَلَ را وَلَمْ يشتوق 
مها( 


**| ترجمه اخصال: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: سه چیز باشند که خدا عزوجل حفاظت آنها را نپذیرد: کسی که در خانه 
خراب منزل کند» کسی که در ميان راه نماز بخواند» و کسی که م رکب سواری خود را بدون چفت و بست رها کند. - .|۲] 
خصال ۱: ۶۹ - 


ع؛ [علل الشرائع] عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّدِ العطار عن الْأَشْعَرِىٌ عَن البزقی عَنْ رمجل عن ابن آشباط عَنْ عَمّهِ رَفْعَهُ إلى عَلِىٌ عليه السلام 
قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: اتقوا الْحْرُوجٍ بعد تمه ان لله وا مها يفعَلُونَ ما يُؤْمَرُونَ (۳) 


زيرا خدا را جانورانی باشد که آنها را پراکنده سازد تا انجام دهند هر جه را مامور باشند. - .[۳] علل الشرائع ۲: ۳۷۰ - 


| تر جمه | 
باب ۲۹ ما يستحب عند شراء الدار و بنائه 
روایات 


«|» 


سو کو می صا کے 


مع (4۴[معانی لاتجار] ل+ ہے ہر یا ےو ہو تن 
ول عليه السلام ال قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله: لا وَلِيمَهَ الا فی حمس فی مرس أو خزس أ 
ما لس اويح والس الا ولد و العذاژ الْجِتَانٌ و ال وکا 


۲ 


1ار از و کر اار کر 


ص: ۱۵۷ 


- ۱. قرب الاسناد: ۰ 

كن الخصال ج ۱: ۶۹ 

۳-۳ علل الشرائع ج ۲ ص ۳۷۰. 
۴- ۴. معانی الأخبار: ۲۷۲. 


الو جل يَشْتَرى الذار وَ الو کاز [الر کاز] الذی يَقَدَمٌ مِنْ مَکه(۱). 


** | ت رجمه آمعانی الاخبار و خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ولیمه و مهمانی نباشد جز در ينج چیز: در عروسی يا 
خانه است و رکاز زمانی است که کسی از مکه آید و حج کرده باشد. - . معانی الاخبار: ۲ خصال ۱: ۱۵۱ - 


#* | تر جمه | 
»¥« 
ل» [الخصال]: فیما أُوْصَى به ابی صلی الله عليه و آله إِلَى عل عليه السلام مِلْلهُ (٢)۔‏ 


قال الصدوق رحمه الله سمعت بعض أهل اللغه يقول فى معنى الوكار يقال للطعام الذى يدعى إليه الناس عند بناء الدار و شرائها 
الوكيره و الوكار منه و الطعام الذى يتخذ للقدوم من السفر يقال له النقيعه و يقال له الوكار أيضا و الركاز الغنيمه كأنه يريد أن 
فى اتخاذ الطعام للقدوم من مكه غنيمه لصاحبه من الثواب الجزيل و مه قول ال صلی الله عليه و آله: الصّوْمٌ فى الشَّاءِ انیم 


ار 


و قال أهل العراق ال رکاز المعادن كلها و قال أهل الحجاز الر کاز المال المدفون خاصه مما کنزه بنو آدم قبل الاسلام کذلک 
ذکره آبو عبيد و لاف إلا بالل آخبرنا بذلك آبو الحسن محمد بن هارون الژنجانی فیما كتب إلى عن على بن عبد العزیز عن 
أبى عبید القاسم بن سلام (۳). 


ترجمه اخصال: در سفارش پیغمبر صلی اللہ عليه و آله به على عليه الشلام مانند آن را آورده است. -. خصال ۱: ۱۵۱ - 


صدوق (ره) گفته: از یک لغت دان شنیدم كه می گفت: و کار خوراکی است که مردم را هنكام ساختن خانه به خوردن آن 
دعوت کنند » و در مهمانی خرید خانه» «وكيره» گویند» و و کار به خوراکی که برای آمدن مسافر بسازند نيز گویند و «نقیعه» 


صاحب آن از واب شایان آن. 
و بدین معنی است اين گفته پیغمبر صلی الله عليه و آله که: «روزه در زمستانء غنیمت خنکی است.» 


و مردم عراق همه معادن را رکاز نامند» و مردم حجاز خصوصا مالی را که دفن شده ركاز نامند از آنچه آدمیان پیش از دوران 
اسلام گنج نموده اند اين را ابو عبیده گفته و لا قوه الا بالله. - . معانی الاخبار: ۲۷۲ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


مع» [معانی الأخبا ر] عَنْ مد بی اون رای عَنْ علی بن ود لعزیز عن القاسم بن کرام رَفْعَهُ قال: نَهَى رَسُول الله صلی 
لله عليه و آله عَنْ دَبَائح الجن و ذَبَائحُ الْجنَّ ان اَن پشتری الداز أو بشتخرح العین أو ما آشبه دک فیح له دب للطهره. 


قال أبو عبيده معناه أنهم كانوا يتطيرون إلى هذا الفعل مخافه إن لم يذبحوا و يطعموا أن يصيبهم فيها شی ء من الجن فأبطل 


** | ترجمه |معانى الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله نهى كرده از ذبائح جنيان. و آن این است كه خانه ای بخرد يا جشمه 
آبى (يا طلایی) را در آورد - و آنجه بدان ماند - و براى بدفالى حيوانى را سر ببرد. ابو عبيده گفته: مقصود اين است که در 
اين موارد فال بد می زدند و بيم داشتند كه اگر كشتارى نکنند و اطعامى نکنندہ از جن و پری به آنها آفتی رسد. پیغمبر صلی 
الله عليه و آله اين فال را بيهوده شناخت و از آن نهى كرد. -. معانى الاخبار: ۲۸۲ - 


* | ترجمه | 


«f» 


و ےچ 


ثوء [ثواب الأعمال] عَنْ آپیه عَنْ لش عَنْ أَبيه عن ال عن الشکونی عَن الاو عَنْ 77 ائه عليهم السلام قال قال شول الله 
صلی الله عليه و آله: من بی منکن ی كبشا جت و اعم لخمه متا کین م قال الله اذو عَنّى وة لْجنْ وَ انس و 
الشياطين و بّارک لی فی بنّائی أَغطى ما سل (۵. 


ص: ۱۵۸ 


۱-۱. الخصال ج ۱: ۱۵۱. 
۲- ۲. الخصال ج ۱: ۱۵۱. 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۲۷۲. 
۴ ۴. معانی الأخبار: ۲۸۲. 


۵- ۵. ثواب الأعمال: ۱۶۹. 


**#[ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که خانه ای سازد و میشی بکشد که فربه باشد و گوشتش 
را به مستمندان بخوراند» سپس گوید: «اللهم ادحر عنی مرده الجن و الانس و الشیاطین و با رک لی فی بنائی» (بار خدایا! از 
من س رکشان و آزار دهند گان پری و آدمی و همه شيطان ها را بران و ساختمان مرا مباركك ساز)ء آنچه که درخواست کرد 
به او داده شود. - . ثواب الاعمال: ۱۶۹ - 

٭| ترجمه ] 

باب ۳۰ تزويق البيوت و تصويرها و اتخاذ الكلب فيها 


روايات 


۹۳ 


قرو صسصسصپس 


| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ار لام فرمود: بر سر گورها خانه نسازيد و بر سقف خانه ها صورت نکشید» زيرا رسول 


خدا صلی الله عليه و آله آن را بد می داشت. 
و به سند دیگر این روايت را از امام باقر عليه الشلام آورده است. - . محاسن: ۲ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


سنء [المحاسن] کن اید ن شمان بن جیعی عَنْ ستماقة عن أبى یر عن أبى عبد الله عليه السلام كا قال قال وقول الله صلی الل 


عليه و آله: اد جترئیل آتانی فَقَالَ با حك ان ریک بفرنک السَلَامَ و يَْهَى عَنْ تژویق یوت قال أبُو بَصِير قلت و ما اوق ال 
تضاویه العائیل (5). 


٭ تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل برمن فرود آمد و گفت: ای 
محمد! پرورد گارت تو را درود كويد و از نقاشی در خانه ها نهی کند. ابو بصير (راوی حدیث) گوید: گفتم: (تزویق) نقاشی 


خانه چیست؟ فرمود: صورت مجسمه ها است. - .[۲] محاسن: ۶۱۴ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


سنء [المحاسن] عَنْ علی بن الْْحکم عَنْ أَبَانِ عَنْ آبی بص یر عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال: 


إل جترئیل عليه السلام ال إا َا تَذشُل با فيه کل و لا شوه ان و لا با فيه ال (۳. 


جم موم 


#*| تر جمه ]محاسن: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: جبرئیل گفت: ما در خانه ای وارد نشویم که در آن سگ باشد يا 


صورت آدمی با خانه ای که در آن مجسمه باشد. - .|۳۲ ] محاسن: ۶۱۴ - 
| تر جمه | 


«f» 


“lo 


سنء [المحاسن] عَنْ علق بن محمد عَنْ یوب بن توح عَنْ ص موان عن اثن مُث کان عَنْ مُحَمّد بن مَرْوَانَ عَنْ أبى عدٍد الله عليه 
السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ جترئیل آتانی فَقَالَ انا مَعَْرَالْملَائِكهِ لَا نحل بي فيه كلت وَ لا مال جسد و 
ا اء یال فيه (۴). 

## تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: جبرئیل برمن آمد و گفت: ما فرشته 
ها وارد نشویم در خانه ای که در آن سگ باشد يا مجسمه تن يا ظرفی که در آن بول کنند. - .[۴] محاسن: ۶۱۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


سنء [المحاسن] عَنْ أيه عن الْحَسَن بن مخامد عَنْ بان عَنْ عمرو بن علاد عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال قال جبرئيل عليه 


وهه ا لا ي سلا می مه س مور ا مم مر 


ص: ۱۵۹ 


۹ الاس ۶۱۲ 
۲- ۲. المحاسن: ۶۱۴. 
ا 
عد ۴ الاس ۶۱۵. 


۵- ۵. المحاسن: ۶۱۵.۔ 


٭ تر جمه آمحاسن: امام باقر عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل برمن آمد و گفت: ما فرشته ها 
وارد نشویم در خانه ای که در آن مجسمه تن يا ظرفی که در آن بول کنند يا سگ باشد. - .[۱] محاسن: ۶۱۵ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


سن» [المحاسن] عَنْ آبیه عَنْ مد بن اضر عَنْ عَمْرو بْن شمر عَنْ جابر عن عبد الله بن تی الکندی عَنْ آبیه و كانَ صَاحِتَ 
مَطَهرَهِ عَلِیٌ عَنْ علي عليه السلام قال قَالَ رَسول الله صلی الله عليه و آله: يا علِيٌ إن عجبرئیل آتانی البارحه فلم علی من اباب 


قلت اذل فَقَالَ نا لا ذخل بَيناً فيه ما فى دا ابیت فَصَلَقُهُ و ما عَلِمْتٌ ما فى ابیت سيا فص ری بیدی فاذا جووٌ كلب كان 


ھھھ موم 


لین ِن عَلی- يَلْعَبُ به بالأفس فلا کان الیل دَحَلَ تخت الشریر ذه مِنَ یهت و دخل فَقَلْتُ يا جبرئیل و ما دحلو بيت 


فيه كُلْبٌ قال لاو ا نب و گا تال تا ُوطا(۱). 


مهم 


#] ترجمه آمحاسن: على عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! جبرئیل دیشب نزد من آمد و بر در 
و نمی دانستم جه در خانه است. يس با دست به اطراف زدم و ناگاه توله سگی که از حسين بن على عليه الشلام بود و با آن 
بازی می کرد را ديدم که روز گذشته زیر تخت رفته بود. من آن را از خانه بیرون انداختم و او درون آمد. گفتم: ای جبرئیل! 
شماها در خانه ای که در آن سكك باشد درنیایید؟ گفت: نه» همچنین در خانه ای که جنب باشد پا تمثالی که زیر پا نباشد. -. 


[۲] محاسن: ۶۱۵ - 
| تر جمه | 
«V»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عن ابْن آبی غعیر عَن الْمُتَنَى عَنْ آبی عبد الله عليه السلام أنَّ عَلِباً عليه السلام كرة الصُورَ فى ابو 
و رواه عن محمد بن على عن ابن فضال عن ا لمثٹنی (۲) 


سن» [المحاسن] عن ابن العرزمی عن حاتم بن إسماعيل المدينى عن جعفر عن أبيه: أن عليا عليه السلام و ذكره مثله (۳). 
**[ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: على عليه الشلام بد داشت كه در خانه تصوير باشد. - .[۳] محاسن: ۶۱۶ - 
و به دو سند دیگر ايخ روایت را آورده است. - .[۴] محاسن: ۶۱۷ - 


| تر جمه | 


«A» 


2 
ور 


سن» [المحاسن ] عَنْ على بن الحكم و مشن بن أَحْمَدَ عَنْ ن أَبَانِ خر عن یی بن الْعَلاء ء عَنْ أَبی عبد الله عليه السلام أنه كرة 
الو فى الوت (۴) 


٭ ‏ | ترجمه آمحاسن: از امام صادق عليه الس لام روايت است که آن حضرت بد می داشت داشتن صورت در خانه را. - .[۵] 
محاسن: ۶۱۷ - 


* | تر جمه | 
۹گ 


سن» [المحاسن] عَن ان مخبوب عَن الما و عَنْ مد عَنْ أبى جغفر عليه السلام قا قَالَ: ایس أُنْ كو اللْمَائیل فی الوت اذّا 
یرت ژغوشها و تک ما یوی دک (۵ 


٭ تر جمه آمحاسن: امام باقر عليه لس لام فرمود: بااکی ندارد مجسمه در خانه باشد هر كاه سرش را د گر گون سازند و تنش 
بماند. - .[۶] محاسن: ۶۱۹ - 


| تر جمه | 


>۱ 


لدان سر ھی سم ES‏ 


*#*#[ترجمه آمحاسن: محمد بن مسلم گفت: مردی به امام باقر عليه ال لام گن گفت: رحمک الله! این مجسمه ها که من در خانه 
های شما می بینم چیست؟ فرمود: «اینها از زن ها است» با «خانه ها از زن هاست» و در روایت بت ابن محبوب هم آن را آورده 
امسق ۷ا مات ۶9۱ 


٭| تر جمه | 
»1« 
مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ مُحَمّدِ بن مُسْلِم قال: شالت أنا اعد له عليه السلام عَنْ یلالج 


ص: 2 


.۶۱۵ المحاسن:‎ 1-١ 


۲- ۲. المحاسن: ۶۱۶. 
۳٣‏ الان ۶۱۷ 
۴- ۴. المحاسن: ۶۱۷ 
۵- ۵. المحاسن: ۶۱۹. 
۶ ۶ المحاسن: ۶۲۱ 


2 


و اس و الم ال تا بس ما كع يكن فیه ی 2 ین العتوان. 


عَنْ أبى الْعَئّاس عَنْ آبی عدٍد الله عليه السلام قال: مَأَله عَنْ قَوْلٍ الله يانه و الى يمار له ما يشا من محاریب و كمائيل 
(۱ ما الال النی کائوا مارد كال آمّا الله ما هی الال العى هة الان و لکن كقائيل الخ رٹ ت 


٭| تر جمه ]مکارم الا خلاق: محمد بن مسلم گوید: از امام 
صادق دربارہ تمثال درخت و خورشید و ماه پرسیدم. فرمود: اگر حیوان در آن نباشد باکی ندارد. 


و از ابوالعباس است که گفت: از امام صادق عليه الشلام درباره مقصود از این قول خدا سبحانه و تعالى يرسيدم که می فرمايد: 
«یعملون له ما يشاء من محاريب و تماثیل.» -. سبأ/ ۱۲ - [[آن متخّ صان] برای او هر جه می خواست: از نمازخانه ها و 
مج مه ها و ظروف بز رگ مانند حوضچہ ها و دیگ های چسبیده به زمين می ساختند.) فرمود: آگاه باش که به خدا تمثال 


هایی مانند مردم نبودند. ولى تمثال درخت و مانند آن بوده است. --. مكارم الاخلاق: ۱۵۳ - 
۷| تر جمه | 
۰۹۲ 


کات الإِمَامَهِ و ابص رہہ عن س هل بْن اخحمّد عن مُحَمّدِ بن مُحَمّدِ بن الأشعث عن موس ى بن اشماعیل بن مُوسّی بن جغفر عن 


أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ رَسُول الله صلى الله عليه و آله: رخص لِأهْل الْقَاصِيه فی کلب یدنه 
**| ترجمه امامت و تبصره: رسول خدا صلی الله عليه و آله به مردم بیابانی رخصت داد که سگی داشته باشند . 
* | تر جمه | 


باب ۳۱ اتخاذ المسجد فى الدار 


يونس: و نا إلى مُوسى و آخیه أن تیوه لقومکما بمضر بیو تا و الجعلوا بوتكم قَبِلهُ و قیموا الصَلا:(۳) 


]۱[. - ۔'' و آوحینا إلى موسی و آخیه أن تبوءا لقومکما بمصر بیوتا و اجعلوا بیوتکم قبله و آقیموا الصلاه.»‎ eta ۵٥ 


یونس/ ۸۷- 


و به موسی و برادرش وحی کردیم که شما دو تن برای قوم خود در مصر خانه هایی ترتیب دهید و سراهایتان را رو به روی 


هم قرار دهید و نماز برپا داريد و مومنان را مژدہ ده.] 


روابات: 


اد اد 1 تر جمه 1 
روایات 


>۹ 


سن» [المحاسن] عن الْيَفْطِينِيٌ عَنْ ص موان عن ابن مث كاد عَن الْحَلَبِيَ عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: كان لِعَلِيٌ عليه السلام 


یس فيه شی 2 إلا فراش و سیف و مُضحف و کان بُصَلی فيه أو قال كان یَقیل فيه (۴). 


2 
م 5 
نیت ا 


٭| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: على عليه ال لام در خانه اش اتاقی داشت که چیزی در آن نبود جز بستر و 


شمشير و قرآن و در آن نماز می خواند. يا فرمود: در آن خواب نيمروز می كرد. -.|[۲] محاسن: ۶۱۲ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»¥« 


سن» [المحاسن] عن ابن قَضَالٍ عن ابن بكر عَنْ عبد بن رَرَارَه عن آبی َد الله عليه السلام قال: کان عَلیْ عليه السلام قَدْ جعل 


یا فی دارو لیس بالصّغِير و لا بالکبیر لِصَلَاتِهِ و کان ادا کان الیل دعب مَعَهُ بِصَبِيٌ لیبیت مَعه قَبِصَلّى فيه (۵)۔ 
ص: ۱۶۱ 


.۱۲ سباً:‎ ۔١‎ ١ 

۲-۲. مكارم الأخلاق: ۱۵۳. 
NEP‏ 
#دع, الا 


۵- ۵. المحاسن: ۶۱۲. 


**| ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: على عليه ال لام را در خانه اش بود نه كوجكك و نه بزركك برای 
نمازش و چون شب می شد. با خود پسر بچه ای می برد تا با او شب را إفا رغ از تنهایی | بگ بگذراند و در آن نماز می خواند. = 
| ۳] محاسن: ۶۱۲ - 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


سن» [المحاسن]عْ علق ناکم عانعن بٹرعع قال: ‏ کیب ال بو وی الل عليه السلام ی نی أحك لک أذ ےڈ فى 
دا رک مشجداً فی بتخض پیوتک ثم لش وین ن طِمَرَیْن عَلِيطَين * ثم تسا تشأل الله أنْ بَخته مک من انار و أن ن يل ذحلک اجه و كلم 


ہ بکلمه باطل و لَا یکلعه بَغْى (۱). 


وہ 


*** | ترجمه آمحاسن: مسمع گفت: امام صادق عليه الشلام به من نوشت که: دوست دارم در خانه ات یک اتاق نمازخانه در نظر 
بگیری» آنگاه دو جامه کهنه و درشت و کرباسین بیوشی و سپس از خدا خواهش کنی که تو را از دوزخ آزاد کند و به بهشت 
در آورد و نه یک کلمه بيهوده و ناروا بگویی و نه یک کلمه ناحق. - . محاسن: ۶۱۲ - 


##[تر جمه ] 

باب ۳۲ اتخاذ الدواجن 

روایات 

4۰ 

مكاء و یہ أب تعفر عليه السلام ال أنَى ر جل (۲ کا إل قال انربخا الي من ما تن 


2 4 


کال ارارک ریم بع رع و اجکٹر العام بیان الا لالجل فعا نما کیا خرف 


عَنْ داد الق عَنْ بی َو الله عليه السلام قال: رَأَئْتٌ عماماً عرج من تخت س ریره فلت له جلت اک هی لک طيوراً 
علدنا بلق تقو ال و عه د الله عليه السلا م تلک مُشوخ من الطير إِذَا کنت م م ذا فاتخد مثل هَذِهِ انها بَِيَه ععام إش ال 
عليه السلام. 


رع کاپ من اص اه شکا رججل إلى الب صلی اه علیه و آله وه فَأمَرَة ااذ وج حمام. 


۱ 


بر اهوم عليه السلام: 3 حفیت انه ي امام ارد السَّمِطَانَ. 


و ال عليه السلام: انوا الله فيا حَوَّلَكم و فی الْمُجُم من أَموَالِكکغ فقیل مرا الُجْمُ من توالت 
دّلک. 


ص: ۱۶۲ 


۹ء المحاسن ص ۶۱۲ 
۳-۲ فی المصدر: أنه أتاه رجل. 


عَنْ أبى ود الله عليه السلام: مرا من مُؤمِن يکود فی عثرله عَثرٌ علوب الا دس یل دک الْمَنْزلٍ و بُو رک علیهغ مرن کانت 
7 ین فد شوا کل یوم مر فقال ومیل کیت َقَدَّسُونَ قال بال لَهُم بُو رک علیکم و طِبثُغ ما طاب ادامکم. 


وَعَنْهٌ عليه السلام قال: ان امْرَأَةَ عُذْبَتْ فی هرّه رَبَطنھَا حتی مَانَتْ عطشا. 


۱ 


ئا 


قال الب صلی الله عليه و آله: لا توا الخطاط نت آن تشکن فى اتوك و ال عليه السلام لا طرفو الط فی 
مان لها و ذلك نما ا الله یه من ال خمه 


2 


من کتاب طب ال ال 3 7 0 


2 
عو 


ل بو الْحَسَن عليه السلام: اڑا 7ھ باو یش أح بكم من تلانو و هُنَّ مار ابیت اهر و الْترام و الدّيك فان كاد مع 


یود رما 


ہت 


یو سرت كان ین الیل تبسن و تا ون الات 27 كيا ی 
0 


ا گی فاك و رأ عليه السلام 


مى مَنْ دل ايت مِنْ عَرَمَهِ الوْضِ 


عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: یس من بت تب الاو فيه حَمَامٌ لِأَنّ سُفَهَاءَ الْجنّ یعون بصییان لت فَإذَا كان فيه عَمَامٌ عَبنُوا 
بالعمام و تَرَكوا النَّاسَ (۲). 


ص: ۱۶۳ 


.١ -١‏ لعل المراد من عرمه الأرض هدتها و خسفها كما فى حديث آخر رواه فى الكافى ج ۶ ص ۵۴۷ هذا إذا كان مصدرا و 
إذا كان جمع عارم فالمراد هوام الأرض الموذيه» و فى نسخه الكافى: الا نفر الله بها من دخل البیت من عزمه أهل الأرض. 

۲- ۲. مکارم الأخلاق ۱۴۷- ۱۵۰ و فى نسخه الکافی« و ليس من بيت فيه حمام الا لم تصب أهل ذلك البيت آفه من الجن؛ ان 
سفهاء الجن إلخ. 


بیرون کرده که مقصودش عمارت منازلشان بود. آن حضرت فرمود: بلندی سقف خانه های خود را هفت ذراع بگیرید و کبوتر 
در کناره های خانه نگه دارید. آن مرد گفت: جنين کردیم و دیگر چیزی که بد داریم؛ نديديم. 


از داود رقی است که یک بار ديدم کبوتری از زیر تخت امام صادق به در آمد. گفتم: قربانت گردم! برایت از پرنده هایی که 
داریم و خط خطی و رنگارنگ هستند و بق بقو می کنند هديه آوریم؟ آن حضرت فرمود: آنها پرنده های مسخ شده اند اگر 
خواهی پرنده داشته باشی» مانند همین را بگیر که از ناد کبوتران اسماعیل عليه الشلام هستند. 


در کتاب من لا بحضره الفقیه آمده است که مردی به پیغمبر صلی الله عليه و آله از هراس شکایت کرد و حضرت به او فرمود: 
يك جفت کبوتر بر گیر. 


و امير مؤمنان عليه الشلام فرمود: آواز بال های کبوتران شیطان را براند. 


و از آن حضرت عليه الت لام است که فرمود: تقوای خدا را درباره آنچه که به شماها داده و نيز درباره اموال زبان بسته خود 
رعايت كنيد. گفته شد: اموال زبان بسته ما كدامند؟ فرمود: كوسفند» و گربه و کبوتر و مانند آنها. 

از امام صادق عليه الالام روايت است كه فرمود: مؤمنى نباشد كه در منزلش یک بز شيرده باشد» جز آنکه اهل آن منزل 
تقديس شوند و مبارک باشند و اگر دو بز باشد» هر روزى دو بار تقدیس شوند. مردى يرسيد: چگونه تقدیس شوند؟ فرمود: 
به آنها گویند: کچ بر شما و خوش باشید تا زمانی که خورشت شما خوت است! (یعنی شیر بزها). 

و از آن حضرت است که فرمود: زنی به خاطر این که ماده گربه ای را بست تا از تشنگی کرد عذاب شود 

پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: جلو كير پرستوها نشوید که در خانه هاتان لانه کنند. و فرمود: شبانه به لانه های پرندگان 


در کتاب طب الائمه است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حیوانات اهلی در خانه هاتان داشته باشید که شیطان ها 
بدانها سر گرم شوند و از کودکان کناره کنند. 


از امام باقر عليه الشلام است که فرمود: هر که ما خانواده را دوست دارد» کبوتردوست است. 


امام هفتم عليه ال لام فرمود: نشايد كه خانه هر یک از شماها از سه جيز تھی باشد كه آنها آباد کنندہ خانه باشند: گربه و 
كبوتر و خروس و اگر با خروس مرغى هم باشد جه بهتر» وكرنه باكى نيست بر کسی كه توانا بر آن نيست. 
و به روايت جعفری است که در خانه امام هفتم عليه الہ لام یک جفت كبوتر ديدم كه نر آن سبز بود و ماده آن سياه. و ديدم 


كه آن حضرت به دست خود برايشان نان خرد می کرد و می فرمود: شبانه پرواز می کنند و مونس می شوندہ و شب هر يربالى 


بزنند» محفوظ بماند هر كه در خانه است از فرورفتن زمين آن. -. كافى ۶: ۵۴۷ - 


و امام صادق عليه الت لام فرمود: خانه پیغمبری نبوده جز آنکه در آن کبوتر بوده» چون که بی خردان جن و پری با كودكان 
خانه بازی کنند و چون کبوتر در آن باشد. با کبوتر بازی کنند و مردم را رها کنند. - .| ۲] مکارم الاخلاق ۱۴۷- ۰۱۵۰ در 


نسخه کافی آمده «هیچ خانه ای نیست که در آن کبوتر باشد مگر این که اهل آن از آفت جن محفوظند. - 
٭| ترجمه ] 

باب ۳۳ الإسراج و آدابه 

روايات 


۹۳ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بالْاشّاد إِلَى دارم عَن الرّضًا عَنْ آبائه علیهم السلام قال ال وقول ال صلی اف علیه و آله: 
آطفئوا الْمَصَاببِحَ باللیل لَا تَجْرَمَا الْفوَيْسِقَهُ حرق ابیت و ما فيه (۱). 


*٭ |ترجمه]عیون اخبارالرضا: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چراغ ها را در شب خاموش كنيد تا فویسقه (دزدكك شب 
که موش است) آن را نکشد و خانه را با هر جه در آن است به آتش نکشد. - . عیون اخبارالرضا ۲: ۷۴ - 


0 1 تر جمه 1 
»¥« 


ع؛ [علل الشرائع] عَنْ آبیه عن مُحَمّدِ العطارِ عَن الأشعری عَنْ مُحمّد بْن عَدِدِ الحمید عن يُونْس بن يغقوبَ عَمُنْ ذکره عَنْ آبی 
عبد الله عَنْ أبيه عليهما السلام عَنْ جابر انار عن الب صلی الله عليه و آله قال: طفئوا سَرجعکم فان الْفْوَيْسِفَهَ تضرم ابیت 


نکشد. -. علل الشرائع ۲: ۲۶۹ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
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ل» [الخصال] عَنْ أبيه عنِ الكَمشْدَانی عن این عبتری عن عَلی بن الْحكم رفع إِلَى أب عبید اله عليه السلام قَالَ: رب بذكن 
ضَياعاً ابر فى السّبَحَهِ و السَّرَاجٌ فى الْقَمَر وَ الأكل عَلی الشّبع و الْمَعْرُوفُ الی مَنْ لیس أله (۳. 


لء [الخصال]: فيما أوصى به النبى صلی الله عليه و آله علیا عليه السلام مثله (۴). 


** | ترجمه ]خصال: امام صادق عليه الس لام فرمود: چهار چیز به هدر روند: بذر در شوره زار چراغ در روشنی ماه» خوردن به 
هنكام سیری و احسان به نا اهل. -. خصال ۱: ۱۲۶ - 


خصال: در سفارش پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام مانند آن را آورده است. -. خصال ۱ ۱۲۶ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسی ] عَن الْمَتََام عَن الْمَنْضُورىٌ عَنْ عَم أبيه عَنْ أبى الحَسن الّالث عَنْ آبانه عَنْ عَلِيّ عليهم السلام قال: 


حَمْسٌ تذهت ضیاعا سرَاخ تقده [تعده] فى ث شم الدهُنْ 


ص: ۱۶۴ 


.١-١‏ عيون الأخبار ج ۲ ص ۷۴ و الفويسقه: مصغر الفاسقه و هى الفاره لخروجها من جحرها على الناس للسرقه و الضیعه 
روى أبو داود بإسناده عن ابن عتاس قال: جاءت فاره تجر الفتيله فألقتها بين يدى رسول الله صلى الله عليه و آله على الخمره 
التى كان قاعدا عليها فأحرقت منها مثل موضع الدرهم. فقال: إذا نمتم فأطفئوا سرجكم فان الشيطان يدل مثل هذه على هذا 
فيحرقكم راجع مشكاه المصابيح ص ۳۷۲. 

۲-۲. علل الشرائع ج ٢‏ ص ۲۶۹. 

۳-۳ الخصال ج ١‏ ص ۱۲۶. 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۲۶. 


يَذْهَبُ و الضوء لا یم به و مط جود۱) 


علی أزض مرکو ار یضدیغ و الَْْضٌ لا يع بها و طم م بَحْكِمه طاهية يُقَدَّمُ إلى شَّبْعَانَ فلا ی به و امْرَأةٌ شاه رف إلى 
لین فلا تفع بها و مَغْرُوفٌ تَضطیهه ی من لَا یَشکرة (۷) 


بيهو ده باشند: چراغی که در پرتو آفتاب بسوزانی که روغن برود و پرتوش سودی ندارد؛ باران فراوان - . «الجود» بعنی باران 


شدید که به صورت وصف می آید. گفته شده: «هاجت لنا سماء جود و مطرنا مطرا جودا.» - در زمين شوره زا رکه باران هدر 
شود و زمین سودی ندهد؛ خوراکی که آشپز خوب بیزد و نزد سير نهی که بهره ای از آن نبرد؛ زن زیبا که به حجله و شوهر 
عنین و نامرد رود و از آن بهره نبرد؛ و احسان به کسی که شكر آن نکند و قدرش ندارد. -. امالى شيخ طوسی ۹۶ - 
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ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] بهذا ال شناد عَنْهُ عَنْ آبائه عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: السّرَاجُ قبل مَغیب ۰ ْفى لفر و پزید 


٭ |ترجمہ]امالی شيخ طوسى: امام صادق عليه الم لام فرمود: افروختن جراغ پیش از غروب آفتاب. فقر را ببرد وروزى را 
بيفزايد. -. امالى شيخ طوسی ۱: ۲۸۱ - 


0 1 تر جمه 1 
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عَنْ عَبدِ الله بن الح : es‏ ات TT‏ 
اک سا تر عض و نهاك عنها وا أن قال و كرة أنْ یل الرجل الْبِيتَ الْمَظْلِمَ إلا أنْ 


أو تاررع). 


* | ترجمه |امالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود كه: خدا برای شما بيست و جهار خصلت را بد دارد و شما را 
از آنها نهى كرده است و آنها را بر شمرد تا فرمود: و بد دارد کسی در خانه تاريكك در آید جز آنکه پیش او چراغی يا آتشی 
باشد. - . امالی صدوق: ۱۸۱ - 


خصال: مانند این روایت را آورده است. -. خصال ۲: ۱۰۲ - 
تر جمه ] 

أقول 

تمامه فى باب المناهى. 

*##[ ترجمه ]تمامی اين روايت در «باب مناهی» آمده است. 
**[ترجمه] 

۷ 


مكاء [مکارم الأخلاق] قَالَ الصَادق عليه السلام: ادا َذخل علیک الم باخ قل الله ال E‏ 
تخرشا ورک یوم تشاک و الكل لا نورا الک نور لا له الا آنت و إِذَا انطفاً السرا فقل اللَهُمَ رجا من الظَلعِاتِ إلى 
الثور(ع2). 


ص: ۱۶۵ 


.١ -١‏ الجود: المطر الغزیر و قد يأتى وصفا فيقال: هاجت لنا سماء جود و مطرنا مطرا جودا. 
۲- ۲. أمالى الطوسی ج :١‏ ۲۹۱ و الطاهيه: الطباخه. 

۳- ۳. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۱. 

۴- ۴. آمالی الصدوق: ۱۸۱. 

۵- ۵. الخصال ج ۲: ۱۰۲. 

۶-۶ مکارم الأخلاق: ۳۳۳. 


**[ ترجمه ]مکارم الا خلاق: امام صادق عليه الس لام فرمود: چون چراغ برايت آوردند 7 «اللهم اجعل لنا نورا نمشی به فى 
الناس و لا تحرمنا نو رک يوم نلقاكك و اجعل لنا نورا إنكك نور لا إله إلا آنت.» (خدايا! به ما نورى بده كه با آن ميان مردم راہ 
موی و رت و بت وس نت کنیم؛ به ما نورى بده كه تو خود نور هستى و شايسته يرستشى 


جز تو نیست.) و چون چراغ خاموش شود بگ بگو: «اللهم آخرجنا من الظلمات إلى نور» (خدایا! به در آور ما را از تاریکی ها به 
سوی نور.) - . مکارم الاخلاق: ۳۳۳ - 


| ترجمه | 

باب ۳۴ آداب دخول الدار و الخروج منها 

الآيات 

البقره: لیس ار بان اوا یوت مِنْ ظهُورها و لن الب من ائقی و نوا یوت مِنْ ن أبُوابها(1) 

- ۱۸۹ )])اء''۔- لیس البر بأن تأتوا البيوت من ظهورها و لکن البر من اتقی و أتوا الببوت من آبوابها.» -. بقره/‎ ۵٥ 


[و نیکی آن نیست که از يشت خانه ها درآیید. بلکه نیکی آن است که کسی تقوا پيشه کند و به خانه ها از در [ورودی] 
آنها درآید. 4 


٭| تر جمه | 


روايات 


۲ 


له [الخصال ] حا تا ل یر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: اد کل فک له ليلع عَلَى الہ يَقُولُ الما م علیکم كنل 05 
له غل كليل السََامُ علیتا من ربا و یرال هو الآ حِينَ یل مترله اه فى لََثر و فَالَ عليه السلام و لیر إا خر مِنْ 
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م الکتاب فان فيها قضاء ءَ خوانج الف و ال خره(۲). 


3۹ 


## ترجمه اخصال: در اربعمائه: امير مؤمنان عليه الشلام فرمود: چون یکی از شما به منزلش در آيدء بايد به اهل خود سلام کند 
و بگوید: «السلام علیکم.» و اگر اهلی ندارد چون وارد خانه اش شود بايد بگوید: «السلام علینا من ریئا و سوره دقل هو الله 


أححدٌ» را بخواند» زیرا فقر را ببرد. 


و فرمود: چون از خانه اش به در آید. آيه های آخر آل عمران را بخواند (گویا مقصود آيه «آمن الرسول» تا آخر سوره است) 


همراه 


با آیه الکرسی و سوره رت امبو سر ردص ماه برآورده شدن حاجات دنیا و آخرت است. - .|۲] خصال 3 ۴ و 


فلك 


أقول 

قد مضى بعض الأخبار فى باب آداب الدار ثم أقول و ستأتى الأدعيه فى كتاب الدعاء. 

#*[ترجمه |برخى اخبار در «باب آداب خانه؛ گذشت» سپس می گویم دعاهايى را كه در «كتاب ادعیه» خواهد آمد . 
٭ | ترجمه | 

«¥» 


شی [تفسير العیاشی] عن عبد الله : بن الْمَضْرٍ لیقع إَِى أبى جغفر عليه السلام تا ل: رذا طلم الْحَوَائْجَ فاطلیوها باهر ان 
هل الحا فى امین و ادا زوجم ترو جوا بالليل قاد الله جعل ال سکن(۳. 


٭ تر جمه |تفسير عیاشی: امام باقر عليه الس لام فرمود: چون حاجتی خواهید. روز به دنبال آن بروید» زیرا خدا شرم را در دو 


چشم قرار داده» و چون بخواهید ازدواج کنید. در شب باشد» زیرا خدا آن را مايه آرامش ساخته است. - .[۱] تفسیر عیاشی ۱: 


۶۰ - ۳۷۱ - 
٭| تر جمه | 
۰۳ 


شي اسر العاشی] عَنْ علی بْن غقبه عن أبيه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: وا الیل فَإنَ الله جَعَلَهُ سکن و لا تَطلوا 
وا ای مه ده 
**| ترجمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون زن و شوهری خواهید. در شب باشد که خدا آن را مايه آرامش 
ساخته» و حاجت ها را در شب نخواهيد كه تاريكك است. - .[؟] تفسير عياشى ۱: ۳۷۰ - ۳۷۱ - 


* | ترجمه ] 
«f»‏ 
وه [ثواب الأعمال] عَنِ اب ولد عن الصّفَارِ عن این مَعْرُوفٍ عَنِ ابن مَخبوب عن ابن رئاب عَنْ رَجُْل عَنْ أبى عَوٍد الله عليه 


السلام قَالَ: ضَمِدْتٌ لمن یوج بن نت فقا أن برج إِليه الاه 


ص: ۶۶ 


.184 البقره:‎ .١ -١ 

؟- ۲. الخصال ج ۲: ۱۶۴ و 1۶۲. 

۳-۳. تفسیر العیاشق ج ۱ ص ۳۷۰و ۳۷۱ فى آيه الانعام: ۹۶. 
۴ ۴. تفسیر العیاشق ج ۱ ص ۳۷۰و ۳۷۱ فى آیه الانعام: ۹۶. 
۵- ۵. ثواب الأعمال: ۱۷۰. 


٭ | ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام فرمود: من ضامنم که هر که با عمامه از خانه اش به در شود سالم بدان 
برگردد. - .[۳] ترات الاعمال: ۱۷۰ - 


سن» [المحاسن] عَنْ بَغض أضرکابنا عن ابن شا بط ڪن عَم يَعقُوبَ بن الم وفع ی أبى عو له عليه السلام تھا ال قَالَ 


2 


۳ 
3 
اه 


مین 


0 له 


ومين عليه السلام: اقا لوج بخ ومو كن له ؤار ها لوق ما رون .)١(‏ 
**| ترجمه آمحاسن: امير مومنان فرمود: مبادا پس از خواب اول شب از خانه بیرون روید که خدا دوره گرد هايى دارد كه در 
شب پرا کنده کند که هر جه فرمان دارند انجام دهند. -.|۴] محاسن: ۳۴۷ - 


1 تر جمه‎ 1 e 
«$» 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام: و ارت الْحُُوج ین ملک فل بشم الله ولا ول 5 لا وه 
فلت مکلا تادی ملک فى قولک بشم الله غدبت اھا ال و فی تولک ا حز لوي اف 
اله کفیت فَيفُولَ اسان حبتیذ کیف لی بعبد دی و وقی و کفی و رأف 


انوا كَل هو الله اعد مره عن مینک و 6 

ہپ ےی وی وت مل ے‫ وی 
إا کت مترلک تلم علی هلک تن تم يكن فيه عد ققل بشم اللہ و بالل و الم على وشول اللہ و الام علي عَِاد 
الله الصَّالحِييَ و انق فی جمیع مورک ولخي كن ا ریک م مع الصغير و الکبیر وَ تَوَاضَعْ مر م e‏ 
ہے سو رت وی سو بی وہے 0۳ 


عیالک و آخین ُجاوره من جاوزک إن الله يلك عن ال 5 ذ وی عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله أن الله ارک و 


تعالی آزضانی فى الجار عى مک | أنه ری أو مال 07 


٭ |ترجمە]فقه الرضا: چون خواستی اہ لگ مرف روف کر (بسم الله و لا حول و لا قوه الا بالله و توكلتٌ على الّه»» زیرا 
چون آن را بگویی» فرشته ای با گفتن «بسم الله) تو ندا كند: ای بنده» هدایت شدی! و با گفتن «لا حول و لا قوه الا بالله) گوید: 
محفوظ شدی! و با گفته ١ت‏ وکل بر خدا» گوید: کفایت شدی! و شيطان می گوید: مرا جه باشد با بنده ای که هدایت شده و 
رط کب و کات د و مورف ال وا رانک ار در سمت رات بخوان و یک بار در چپ و یک بار از يشت 
سرت و یک بار پیش رويت و یک بار از بالای سر و یک بار از زیر پا که تو آن روز در امان خدایی. و چون به منزل داخل 
شوی, بر اهل خود سلام کن و اگر کسی در آن نباشد» بگو: «بسم الله و بالله و السلام على رسول الله و السلام علینا و على عباد 
الله الصالحین.) 


و در همه کارهایت رعایت تقوا کن خوشخو باش با خرد و کلان خوشرفتار باش» در برابر علما و دینداران تواضع کن با 
زیردستان نرمش کن. از برادران وارسی كن و در انجام نیازشان شتاب کن. و بپرهیز از غیبت و سخن چینی و بدرفتاری با 
عیالت. و خوش همسایه باش که خدا درباره همسایه از تو بازیرسی کند. و از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت است که 


خدا تبارک و تعالی درباره همسایه به من تا آنجا سفارش کرد که گمان بردم از من ارث می برد و بالله التوفیق. 
** | تر جمه | 
۰۷ 


مص» [مصباح الشریعه] با وڈ وا یکن ویک إلا اع 
َو فی تربب ین آشپاب لین و ال السکینه و ال و اذکر الله 
رع لو فا بر مقر واگ تشه فوا و لاض 
میت و اتال الله أذ ول کت را 


ص: ۱۶۷ 


.١ -۱‏ المحاسن: ۳۴۷ و الظاهر:« دوابا» بدل:« دوارا). 


حَوَاصّ جباده و أن یلک من الصَالِحِينَ و جک بالماضدین مهم و ترک فی ژنزتهم و امه و اشکزه عَلَى ما عضمک 
ی الشات و میک ین قبح آفعال امجریین و عض بض زک ین الا و موا ع الى ا 
فى کل حطر کاک علَى الضراط جا و لا تکن لمات و آفش السام له میدن و مُجیا و أَعِنْ من استعان بک فى ححقٌ 
الال و آغرض ع ن الجاهلین و ذا رَجَعْتَ و دَخَلْتَ متزآک اذل دول الْمَيْتِ فی بره عیب لیس له هة 


تغالی و عَفْوهٌ (۱) 


]ا 
عد 


0 a 


٭ ترجمه آمصباح الشریعه: امام صادق عليه الشلام فرمود: از منزل که بیرون می روی» چنان باش که گویی بدان باز نگردی و 


بیرون مروء جز برای طاعت يا امر دین» و با وقار باش و خدا را در نهان و عیان به ياد آور. 


یکی از صحابه از اهل خانه ابوذر سراغ وی را كرفت و پاسخ داد که بیرون رفته است. پرسید: برمی گردد؟ گفت: کی برگردد 


کسی که جانش به دست دیگری است و سود و زیان خود را به دست ندارد؟ 


و هر جا رفتی از حال خلق خداء نیک یا بد کار عبرت دار و از خدا بخواه که تو را از بند گان خاصش سازد و از صالحانت 
نمایده و به گذشته آنان رساند» و در گروهشان محشورت کند. و خدا را سپاس کن و شاکر او ناش که از شهواتت نگاه داشته 
و از کارهای زشت مجرمان تو را دور ساخته است. و از شهوت ها و هر جا که بر تو غدقن شده چشم بپوش» و آرام راه برو و 
در هر گام خدا را بپا كه گویا از صراط در گذری. و به هر سو ننگر و به کسی که باید» سلام بلند کن» جه آغا زگر باشی و 
جه جوابگو. و هر کس در حقی از تو یاری خواست» یاری اش كن و به گم شده راہ نشان بده» و از نادان ها رو ب رگردان. و 


چون به منزلت بر گشتی» همچون مرده در قبرش باش که همی جز به رحمت خدای تعالی و عفو او ندارد. - . مصباح الشریعه: 


۹- 
[ ترجمه ] 

«A» 

مکاء [مکارم الأخلاق]: ءَ من راد اروج ینہ يقل علد حُرُوجَهُ بشم الله و بالله و لا حول و لا قو لا بالله تَوَكلْتٌ عَلَى الله و 

را الح و الْمُعَودَتين و قل هُو ال و تھمو دی تو ہو 

رد ریق جين رل بشم الله و بالله أَشْهَدٌ أن تا له إلا الله وده لا شریک له و أَشْهَدُ أنَّ مُحَمّداً عَوْدُه و 
ح:ُ9 رج سر تی و تع 

انم الي لام علی اه الهادین َ الْمَهْدِيِينَ السام عَلَيِنَا و علی عباد الله الصَّالِحِينَ (۲). 


#*#[ترجمه آمکارم الاخلاق: هر کسی خواست از منزل خارج شود بگوید: «بسم الله و لا حول و لا قوه الا بالله و توكلتٌ على الله 
و قل هو الله وحمد و معوّذتین و آيه الکرسی را در مقابلش و در يشت سرش و در راستش و در چپش و بالای سرش و در 
زیر پایش بخواند. و چون خواست به منزل وارد شود هنگام دخول بگوید: «بسم الله و بالله آشهد أن لا إله الا الله وحده لا 


شریک له و آشهد أن محمدا عبده و رسوله.» سپس بر اهل خود سلام کند و اگر کسی در آن نباشد» بعد از شهادتین بگوید: 


«السلام على محمد بن عبداللہ خاتم النبیین السلام على الأثمه الهادین المهدیین السلام علینا و على عباد الله الصالحین.» - .[۱] 
مکارم الاخلاق: ۳۹۸ - 


* | تر جمه | 


۰ 


پوس ي ا 


و عبد الله عليه السلام: مَنْ قَرَأْ قل ہُو الله أحدٌ حین يرج من مزل عشر مراب من الله 


و کان فی حفظه و کلائه ّى بجع إِلَى نله 


#*[تر جمه |عده الداعى: امام صادق عليه الشلام فرمود: هر كه هنكام خروج از منزلش ده بار سوره 015 َو الله أحَد؛ را بخواند» 
در حفظ و نگهداری خداست. تا وقتى كه به منزلش بر گردد. 


* | ترجمه | 


>۱ 


بء [قرب الإسناد] عَنْ هَارُونَ تن ابن دَقَهَ تمن الصَادق عَنْ آرَائہ عليهم السلام أنَّ الب صلی الله عليه و آله قال: إِذَا خر 


ال من بیت فال بشم الله قاّت الْمَلَائكة له م لمت ادا قال لا حَوْلَ و لا فو ال له قالت الْمَلَائِكه له كفيك فاد قَالَ نوکت 
عَلَى الله قَالَت الملائكة لَه وقیت (۳). 


ص: ۱۶۸ 


.4 مصباح الشریعه:‎ .١ -١ 
.۳۹۸ مكارم الأخلاق:‎ .۲-۲ 
۴۵ قرب الاستاوه‎ ۳۲ 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق 


از پدرانش عليهم ال لام» از پیغمبر صلی الله عليه و آله روايت می كند كه فرمود: چون کسی از خانه اش برون شود و گوید: 
«بسم اللها» فرشته ها گویند: سالم باشی! و چون گوید: «لا حول و لا قوه الا بالله»» به او گویند: كفايت شدى! و چون كويد: 
ات کت عَلی اللهاء به او گویند: محفوظ باشی! - .[۲] قرب الاسناد: ۴۵ - 


* | تر جمه | 

«1» 

بء [قرب الاسناد] عن ابن جیتری عم اب شاط عن الہ ا عليه السلام قَالَ: إ لد ریت من مثرلک فَقلْ بشم الله آهلك باله 
ہی - لا حول و لا وء إَِا باللّهِ ان الْمََائْكة تضرب وجُوة الاين و تقول قد سی الله و آمَنّ بل و2 تو کل عَلَى 


الہ 2 2 


و ال ا حول و لا وه باه (0. 


| ترجمه ]قرب الاسناد: امام رضا عليه الس لام فرمود: چون از منزلت بیرون شوی بک (پسم اللّه. ایمان دارم به خدا ت وکل بر 
خداء لا حول و لا قوه الا بالله» كه فرشته ها به روى شياطين زنند و كويند: نام خدا را برد و به او ایمان آورد و توكل بر خدا 
کرد ولا حول و لا قوه الا بالله. -.[۴] قرب الاستاد: ۲۱۹ - 


##[تر جمه ] 

آقول 

کان یحتمل البزنطی مکان ابن أسباط. 
**[ترجمه ]كان يحتمل البزنطی مکان ابن أسباط. 
#[ تر جمه ] 


۳ 


لی [الأمالى للصدوق] عن ابن مشرژور عن ابْن عار عَنْ عَمّهِ عن اٿن أبى عُمير عَنْ بان ئن عنمن عَنْ محمد بن سعد عَنْ عَطیّه 
وف عَنْ أبى ريد الق عن ال صلی الله عليه و آله ال من ال وج یی و 
ا حول و لا فا بال الا وة قبت فان قال 7 وک علی الله الا کفیت ول الشَّعِطانُ کیت لی بعید دی و وُقَى و کفی (۲) 


وه [ثواب الأعمال] عن ابن الولید عن الصفار عن معاویه بن حکیم عن ابن أبى عمیر: مثله (۳). 


**[ترجمه ]امالی صدوق: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که هنگام بیرون شدن از خانه اش كويد: «بسم اللاء دو فرشته 


گویند: هدایت شدی! و اگر گوید: «لا حول و لا قوه الا بالله»» گویند: محفوظ شدی! و اگر گوید: توکل بر خداء گویند: 


کفایت شدی! و شیطان گوید: مرا جه به بنده ای که هدایت شده و محفوظ شده و کفایت شده! - .[۴] امالی صدوق: ۳۴۵ - 
ارآب الال ماف اين رأة را اورف اة رات الاغیال ۴۸ > 

#*[ترجمه] 

۳ 


لج و ارما ر ی 


٭ ترجمه آعیون اخبارالرضا: امام رضا عليه ال لام فرمود: هر كاه پدرم از متزلش برون هی رفت مین كنت: «بسم الله الرحمن 
الرحیم» بیرون شدم به حول و قوه خداء نه به حول و قوه خودم» بلکه به حول و قوه تو. ای پرورد گارا خواهان روزی از تو 


هستم» آن را با عافیت به من ارزانی دار.» -. عبون الاخبار $ 
* | تر جمه | 


م۱۴ 


ہی سو رض 2 ي 


نء [عیون آخبار الرضا عليه انسلام] ؛ با مانید لاه عَنِ الوْضًا عليه السلام عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قال ال آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه 


سم إا اد دک الحاجه ليك فى طلبها بوم اميس و لیف إا ععوج من مره آخر شوره آل عفران و اة الکوسی و 
ناه فى یله مدروآ الكتاب فد فها قضاء عوانج الا وال عرم(۵) 


ص: ۱۶۹ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۲۱۹. 
٢‏ ۲. آمالی الصدوق: ۳۴۵. 
۳-۳ قراب الأعمال: ۱۴۸. 

۴-۴. عیون الأخبار ج ۲: ۶. 


**[ترجمه |عیون اخبارالرضا : امیر مؤمنان عليه الشلام فرمود: چون یکی از شما نیازی دارد» بامداد روز پنجشنبه آن را خواهد و 


حون از اش دال 1ش رود قرف | گر سوه آل فی انوا ال يا !به الک سی و سوه آنرلناه») و سوره حمد که در 


آنهاست بر آورده شدن حاجت های دنا و آخرت. -. عبون الاخبار ۲: ۴۰ - 


صحیفه الرضا: مانند اين روایت را آورده است. -. صحیفه الرضا: ۱۵ - 


ل» [الخصال] الأرْيَعُمائّه قال 7 یزاین عليه السلام: إا کل آعذکم مرا له یلم عَلَى هه توك انقلا م علیکم فان م یکن 
00٦‏ راو رال هو اله اعد جين بل منزلة له فى انٹر(ہ 


0 


ہل مس وی سول ال و و آله قَالَ- الم با رک اتی فی 


3 


##[ ترجمه اخصال: در اربعمائه آمده: امیرالمومنین عليه الشلام فرمود: چون کسی از شما به منزلش در آید. بر اهلش سلام كند 
و اگر اهلی نباشدء بگوید: «السلام علينا من ربنا.» و در وقت درون رفتن بدان" قل هُوَ الله أ 
خصال ۲: ۱۶۴ - 


حك »بخواند که فقر را ببرد. - 


و فرمود: چون یکی از شماها حاجتی را خواهد» صبح زود روز پنجشنبه به دنبالش رود که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: «بار خدایا! مبارک کن بر امتم در صبحدم روز پنجشنبه.» و چون از خانه اش خارج شود آیات آخر سوره آل عمران را 
بخواند (از «آمن الرسول» تا آخر سوره) و همچنین آيه الکرسی و سوره ١إ‏ ولف و وود یا که در آنها بر آمدن حاجت 
های دنیا و آخرت است. -. خصال ۲: ۱۶۲ - 


ماد > | ترجمه ] 
مم 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسی] پا ناد اجى وغل عن الصا عَنْ يہ عَنِ الادتي مت قال: دا خرجت من مثرِلک فل بشم 
الله تو کلت علی الله- ما شاء الله لاقو إلا بالل اللّهُمَ نی أشالك یر ما رت له و مود بک من شو ما حرجت له الم 
ژسغ عَلَی من ضلک و اتم علی نشعتک و استشمینی فی طاعتکک و اجعلنی رَاغباً فیا عند ک و وی فى سبیلک و عَلَى ملک 


وعله وش تک ميق ال یهار و( 


سن. |المحاسن | عن ابن محبوب عن معاوبه بن عمار عن الصادق عليه السلام: مثله (۵). 


٭ | ترجمه امالی شيخ طوسى: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون از منزلت درآیی» بگو: (بسم اللہ ت وکل بر خدا ما شاء اللہ لا 
قوه الا بالله. بار خدايا! از تو خواهم آنجه برايش خارج شدم خوب باشد و از بدش به تو يناه می برم. بار خدايا! فضلت را بر من 
گسترده ساز و نعمتت را بر من تمام كن و مرا به طاعت خود وادار و بدان جه نزد تواست راغب ساز و در راه خود و بردين 
خود و ملت رسولت جانم را بگیر. - .[۶] امالی شيخ طوسی ۱ ۳۸۱ - 


محاسن: مانند این روایت را آورده است. ]١[.-‏ محاسن: ۱ - 
۷| تر جمه | 
۷ 


سنء [المحاسن] نع بن اکم عَنْ عاصم بن * حم E‏ پوپ رس یر وٹ 
باب ذارو- ود بعا عاذت به که الله و وَسُولَهُ مِنْ سر هَذَا اليم دید الَذِى إِذًا غَابَتْ شه ا ین کی وو ۳ 
غرف و من کر ا ای و من سر تن لضت ا له و ین د ا :و الرلس و من كد راع و الْهوَامٌ و مِنْ سر کوب 
گید کو أ في وق له من کا شوم ا له وتاب و اه و جهن ای وع رق الم( 


ص: ۱۷۰ 


۱-۱. صحبفه الرضا: ۱۵. 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۶۴. 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۶۲ و قد مر هذا الحدیث تحت الرقم ۱. 
۴- ۴۔ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۸۱. 

۵- ۵. المحاسن: ۳۵۱. 


۶- ۶. المحاسن: ۳۵۰. 


#*| تر جمه ]محاسن: امام باقر عليه الشلام فرمود: هر كه هنگام بیرون شدن از در خانه اش بگوید: «پناه برم بدان جه از آن فرشته 
های خدا و رسولش پناه برند از بدی این روز جدید که چون خورشیدش غروب کند از شر خودم و شر دیگران » و از شر 
شیطانها و شر دشمن اولیاء الله و از شر جن و آدمی» و از شر درنده و گزنده» و از شر همه کارهای حرام برنگردد و خود را به 
خدا از هر بدی يناه دهم». خدا او را بیامرزد و توبه او را بيذيرد و امر مهم او را کفایت کند و بدی را از او دور کند و از شر او 


را مصون دارد. -. محاسن: ۵۰ - 


۷| تر جمه | 


۸ 


مس ت 


سن» [المحاسن ] عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌ عَنْ عبد الؤحمَنِ عَنْ أبى خدیجه قال: کان أَبُو عدٍد الله عليه السلام إذا حرج يَقول- اللَهُمَ 
بک حرجب و بک أشلمت و بک منت و علیک تو کلت اللهُمٌ با رک لی فی بَزمی هذا و ارزقنی قَوتَهُ وَ نَضْرَهُ و فَنْحَهُ وَ طهُوره 


و هه و بر کته و اصرف عنی ره وَ شر ما فيه بشم الله و الله أكبژ وَ امد لله رَبّ العالمی اللهُمَ انی حرجت فبا رک لی فی 
خژوجی و انفغنی به و إذا دخل منزله يَقول مثل ذلک (۱). 


٭[ترجمہ]محاسن: ابی خدیجه گفت: چون امام صادق عليه ال لام از منزلش بیرون می شد» می گفت: بار خدایا! به اميد تو 
بیرون شدم و تسلیم تو هستم و به تو ایمان دارم و بر تو توكل دارم. بار خدایا! امروز مرا برکت ده و قوت و نصرت و فتح و 
پاکی و هدایت و برکت آن را روزی ام كنء و بگردان از من شر آن را و شر هر جه در آن است. به نام خدا و الله اكبر و 
الحمد لله رب العالمین. بار خدایا! من بیرون شدم» در این بیرون شدن به من برکت بده و در آن سودم رسان. و چون به منزلش 
درآید نیز مانند آن را گوید. -.[۳] محاسن: ۳۵۱ - 


* | تر جمه | 
»4« 


سنء [المحاسن] عَنْ مد بن مُحَمَدٍ عَنْ آبان الأخمر عَن الحلبی عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قَالَ: كان بو جغفر عليه السلام 
ادا رج من بت قول بشم الله خر و بشم الله ولج و عَلَى الله تََكلتٌ- لا ؤل و لاف الا بالله البق الَْظِيم. 


قال مد بنْ ستان: و کان بو ال لسن الوصا عليه السلام يَقَولَ دک ذا حرج من مَتزله (1). 


1 


٭| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الہ لام فرمود: شيوه امام باقر عليه الم لام بود که هر گاه از خانه اش بیرون می شد» می 


گفت: به نام خدا بيرون شدم و به نام خدا درون آمدم و بر خدا توكل دارم» لا حول و لا قوه الا بالله العلى العظيم. 


محمد بن سنان گفته است: شيوه امام رضا عليه الشلام اين بود كه هنكام خروج از منزلش همین دعا را می خواند. - .| ۴] 
محاسن: ۱ - 


#* | تر جمه | 
«۲۰» 


سنء [المحاسن] عُثْمَانَ ِن عیتیی عن الق ال أت علی أبى جنر عليه السلام فرع و شاه 5 حر كان فلت 
جلت داك رجت و شاک تم تح وك ان تال و لها دیک با مال كت نعم تأخيزنى يه ال تم با تماق ن ال حي 
مت در له بشم الله شب الله ول عَلَى اللہ الم ی سک یر آموری كلها و أَعُودُ بک من جژي ادا و اب 
لاخر كاه الله ما أَعَمَهُ من أمر اه و آخرته (۳) 


#*[ترجمه آمحاسن: ثمالى كفت: از امام باقر عليه ال لام اجازه ورود خواستم و ایشان بيرون شد و لبانش در حركت بودند. 
گفتم: قربانت گردم! بیرون شدی و لبانت در حرکت بودند؟ فرمود: ای ثمالی! این دعا به ما الهام شده. گفتم: چه خوب! آن را 
به من هم خبر بده. فرمود: بسیار خوب ای ثمالی» هر که هنگام بیرون شدن از منزلش گوید: «بسم الله حسبی الله توكلت على 
الله بار خدایا! من از تو می خواهم خوبی همه امورم را و به تو يناه می برم از رسوایی دنیا و عذاب آخرت. خدا کفایت کند 


هر امر مهم او را در دنيايش و آخرتش. -.[۱] محاسن: ۳۵۲ - 
| تر جمه | 
»¥1« 


سن» [المحاسن] عَنْ مُحمّدِ بن عَلِيٌّ عَنْ مح محمد بیان عَنْ أ بی الحَسَنِ الرّضًا عليه السلام قَالَ : کان أبى ول إا حرج ین ْله 
بشم هرمن ن ااؤجیم رجت بححؤل الو و ۇتو لا حول نی و هل بکزلک و فیک با وب متعرّضاً برزقک نی به فی 
عافیه(۴). 


#*[ترجمه آمحاسن: امام رضا عليه السّ لام فرمود: هر گاه پدرم از منزلش بیرون می رفت» می گفت: «بسم الله الرحمن الرحيم» 
بیرون شدم به حول و قوه خداء نه به حول و قوه خودم» بلکه به حول و قوه تو ای پرورد گار خواهان روزی از تو هستم» آن را 


با عافیت به من ارزانی دار. - .[۲] محاسن: ۳۵۲ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: ذا أََذت روج ن مرک كفل بشم الله الله و ا حول و ا هو الا بالله تو كلْتٌ عَلَى الله فانک إِذَا 
فلت هَكَدًا ای ملك فی تک بشم الله 


ص: ۱۷۱ 


۱-۱. المحاسن: ۳۵۱. 
N‏ 
ف الات ۴۵۲۶ 


۴- ۴, المحاسن: ۳۵۲. 


قَوَّهَ سو تہ َوَكُلْتٌ عَلَى الله کفیت یو الشَّيِطَانُ حبذ کیت لی 
موه عَنْ مینک و مره عَنْ يسا رک و مو ین فک و مره ین بين یک و مر م 


ہے همم 


مِنْ فؤقكك و مَرَّهُ من تخد 9 0 


ا 


Ça 


**[ترجمه آفقه الرضا: امیرالممنین عليه الت لام فرمود: چون خواستی از منزلت بیرون روی» بگو: «بسم الله و لا حول و لا قوه الا 
بالله و توكلتٌ على الله»» زیرا چون آن را بگویی؛ فرشته ای با گفتن «بسم الله» تو ندا کند: ای بنده هدایت شدی! و با گفتن الا 
حول و لا قوه الا باللہ؛ گوید: محفوظ شدی! و با گفتن «توکل بر خدا» گوید: کفایت شدی! و شیطان می گوید: مرا جه باشد با 
ناد اق كه مدارے دوو محطرظ قد و کات ها و سورہ اٹل کو الف رانک بان در سیت راشف تفر ام ویک بای خر 


چپ و یک بار از يشت سرت و یک بار پیش رويت و یک بار از بالای سر و یک بار از زیر پا که تو آن روز در امان خدایی. 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


مكاء [مکارم الأخلاق] قال أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ خرج من بنته و قلب ح اتَمَةُ 4 إلَى طن كفيو و را 
منت بالله وَحْدَهُ لا شریک لَه آمَنْتٌ بسر آل مد و علانیتهم لَه بر فی يَوْمِهِ ذلك متا يَكرَمُهُ (۲) 


**[ترجمه |مكارم الاخلاق: امير مؤمنین عليه ال لام فرمود: هر که از منزلش نروك زوه و انگٹشرشن را به درون کف دستش 


بچرخاند و (إنَا رنه را بخواند و سپس گوید: «آمنت بالله وحده لا شریک له آمنت بسر آل محمد و علا نیتهم» در آن روز 


3 
‫َ 


بدی نبیند. - مکارم الاخلاق: ۳۷۴ - 
۷| تر جمه | 


باب ۳۵ الدعاء عند دخول السوق و فيه و عند حصول مال و لحفظ المال 


ON 


لء [الخصال] الابما قال ل آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: أكندوا ذکر الله عر و جل إِذَا خم اْأَسْوَاقَ و فى علد اشتَال ال 
کَفَارَة لوب و زِيَادَةٌ فى الْحَسَنَاتِ و ا تکتبوا فی الَْافِِينَ و ال عليه السلام إِذَا تم مَا تخا جود اه 0 


ہت 
0 
2 


تَدْخُلونَ الا اق- أَشْهَدُ أن ا 1 الله وَحْدَهُ لا شریک لَه و هد أنَّ مدا ده و رَهُوله الهم إنَى ود بك من ص فُقَهِ 
تاره و يمين فاجره و أعُوذ بک مِنْ بوا لبم (۳ 


٭ | ترجمه |اخصال: در اربعمائه: امام على علبه ال لام فرمود: چون به بازار روید و در آنجا که مردم در کارند» زياد خدا را ياد 


كنيد كه آن کفاره گناهان و فزونی حسنات است و در زمره غافلالن نوشته نشوید. و فرمود: چون هر جه خواستید از بازار 


خریدید» هنگامی که وارد بازار شدید» بگویید: «اشهد ان لا اله الا الله وحده لا شريكك له و اشهد ان محمدا عبده و رسوله. بار 
خدایا! به تو يناه می برم از داد و ستد زیانبار و قسم دروغ» و به تو يناه می برم از بوار أَیٔم. (الایم: یعنی زن بی شوهر که کنایه 
از کسادی کالا است.) - .[۱] خصال ۲: ۱۵۷ و ۱۶۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ہے یہ و ارب مرا قال قال ول الله صلق الله علیه و آله: من 
قال یی وتخل القوق ام الوق ادال و له الوخد لا شریک 4 امک و Eg‏ 


خی اج 

ص: ۱۷۲ 

۱-۱. قد مر تحت الرقم ۶ أيضا. 
۲-۲. مکارم الأخلاق: ۳۷۴. 


۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۵۷ و ۱۶۹ و الايم التی لا زوج لهاء و بوارها کساد سوقها فبقیت فی بیتها لا تخطب. و المراد هنا کساد 
المتاع کنایه و تشبیها. 


يده الْحَيِرُ وَهُوَ علی کل شَئ ۽ قدیر أغطى من ار عَدَدَ ما حَلَقَ الله ای يو يَؤْم الَیامَه(۱). 
ترجمە]عیون اخبارالرضا: امام رضا از پدرانش عليهم الث لام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرد که فرمود: هر 
که هنكام ورود به بازار گوید: «سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله وحده لا شريكك له له الملك و له الحمد یحیی و يميت و 


هو حی لا یموت و هو علی کل شی ء قدير)» به شماره هر جه که خدا تا روز قیامت بیافریند. به او اجر دهند. - . عیون 
ار اغا ۲ ۳۱ 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


مه [الأالى للشيخ الطوسى] عن ایغ تین یی فده عم عید الله ؛ ن أَحْمَدَ بن مُستزرد عَنْ عبد اللہ ئن يى عَنْ 
محمد بن عُنْمَانَ بن رید بن بكار : تن الوّلید اجه قال ف معت أبا خبد الله - قمع علهما السلام ُو من دل شوق 
ال آشهد أذ نا لَه إن اله و أ مهدا دة و رھ و الع ای مود بک ين الم و الع انم و الوم کب له ین 
الْحَسَنَاتِ عَدَدَ من فيا من فصیح و أجم (۲) 
|[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه الشلام می فرمود: هر که هنگام ورود به بازار بگوید: «اشهد ان لا اله الا لو ان 
محمدا عبده و رسوله. بار خدایا! به تو يناه می برم از ستم و گناہ و زيان»» خدا به شماره هر جه که در آن بازار است. از زبان 


فصیح و بی زبان برایش حسنه بنویسد. - .[۱] امالی شيخ طوسی ۱: ۱۴۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ عَلی بن الْحَكم و ۶ حدید عن این ہو ری RE‏ 
ل سشس 0 هد أن ا ال ا الله وخ لا شریک له و أن مُحَمّد ده و وَسُولَه للم إلى 


سالک من فضلک و أنه شکچیژ بک من الظلم و الم وَ لام (۳) 


[ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه الم لام فرمود: هر که به بازار رود و به شيرين و تلخ و ترش آن نگاه کندہ بايد بگوید: «اشهد 
ان لا اله الا الله وحده لا شريكك له و ان محمدا عبده و رسوله. بار خدایا! من از تو بخشش می خواهم و به تو پناه می برم از 


ستم و زیان و کناه. - .| ۲ محاسن: ۰ —( 
* | ترجمه ] 


«A» 


سنء [المحاسن] عَنْ آبی أَيُوبَ الع دای عن ان أبى غُمَیر عَنْ تد بن أبى خلب عَنْ أبى عمو الک ذاء قال قال أبُو عدد الله 
E‏ الوق آشهد ان 0100 اله 1غ 5ن لا شریکه 82 آشهد أن تعقدا عوده و وش 1 کت الله له الف 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: هر که در بازار (شهادت نماز را گوید)» خدا برايش هزار هزار حسنه نويسد. 
0 - 


سن» [المحاسن] عَنْ عَلِی بْن الحكم عَنْ عاصم بن حُمَيِدٍ عَنْ أبى بص e‏ ع3 وکل شوق جماعه 
و مٿ جد أهل نب فَقَالَ مَرَءَ وَاحدَ٤‏ آشهذ أنْ لا له !أ ھک له وَ الله یڑ كبيراً و الْحَمْدُ للّه كثيراً و باد الله 


وه إا بلله و صلی اللهُ علی مد و آله و أل بيه عَدََتْ جک مبژورء(۵. 


**| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر كه در بازار جماعت و مسجد دشمنان ائمه درآید و یک بار کید 
«اشهد ان لا اله الا الله وحده لا شريكك له و الله اكبر کبیرا و الحمد لله و سبحان الله بکره اصیلا و لا حول و لا قوه الا باللہ و صلی 
الله على محمد و اهل بیته»» برابر است با یک حج پذیرفته شده. -.[۴] محاسن: ۴۰ - 


* | تر جمه | 


۰۷ 


23 


تہ سوا و إا اشْتَرَيْتَ ماعا أؤ ی م 


لی فيه رقا الم إلى الع فد شلک اس لی فیه نشكا الله 


ص: ۱۷۳ 


.۳۱ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۴۴ آمالی الطوسی ج ۱ص‎ .۲ -۲ 
.۴۰ المحاسن:‎ ۴ 

۴- ۴. المحاسن: ۴۰ 


۵- ۵. المحاسن: ۳۰ 


لی فيا رزقاً واسعا و رتحا طیباً منیتا َریئاً تقولها ثلاث مَرّات. 


**[ترجمه ]فقه الرضا: چون کالا یا جنس يا كنيز يا دایه ای خریدی» بگو: «بار خدایا! خریدم برای روزی از تو روزی برایم در 
آن ننه» بارخدایا! فضل تو را در آن خواهانم در آن برایم فضل قرار ده. بار خدایا! در آن خير و برکت و فراوانی روزی 


خواهم. در آن برایم روزى فراوان و سود خوب وكوارا بنه» و آن را تا سه بار بگو. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: و ادا میت پمال قل الله إنَى عبذک ابی بوک و ابن أميكك و فی قبض یک تاصیتی پیک 


تخکم فی ما تنَا و تفعل ما تیلم لک الم علی شر یک و انا عمد کک و 


حِينَ ریالم نی شُکرک فبه و ابو عليه جین أصبت صبث و أَحِذْتُ للع نت ك آغطیت فانت آضبت الهم ا تخرفنی توب 
و بر رر و آچرنی ہے شر رکه نک فیتی را وا 


‫َ 


۳ 
إن 
2 5 


تفع و إا أَرَدْت أَنْ تخر متاك فافرً آیة الکزیتن و ابا و ضغها فی وتیله و اب آیضا و جنا من بين آدیهم سا وین 
لھم ترا اغ ینام قم لا- سرت تاه لال ما غ الل - فان توا فمل عشبی بی الله لا ال با هو علیه تو كلك و هو 
رب الْعَوش الْعَظيم فانک قَد أَعْرَرّنَة ان شَاء الله فلا بصل یه شوه یادن ال 


**[ترجمه آفقه الرضا: چون به مالی رسیدی بگو: بار خدایا! من بنده و فرزند بنده و كنيز توام و موی جلوی پیشانی ام در دست 
تو است؛ هر حکمی که خواهی درباره ام بنمایی و هر جه خواهی با من بکن. بار خدایا! سياس از تو است در برابر حکم خوب 
و بلای خوبت. بار خدایا! آن مال و روزی تواست و من بنده تو که برای روزی آن را به من دادی. بار خدایا! شکرش را به 
من الهام كن و صبر در آنچه بدان رسیدم و آن را گرفتم. بار خدایا! تو دادی و تو به من رساندی. بار خدایا! مرا از وابش 
محروم مساز و در يس آن در دنیا و آخرت مرا نادیده مگیر که تو بر هر جه توانایی. بار خدایا! من از توام و وابسته توام و 


روانه به سوی توام و از توام و «لا آفلک لِنَفسِى ضَرًا و لا تفعا.» -. يونس / ۴۹ - برای خود زیان و سودی به دست ندارم. 


و چون خواهى کالای خود را بیمه کنی» آیه الکرسی بخوان و آن را بنويس و ميان آن بگذار و نیز نویس: وو جلا من سن 
ندیه سَدًا و من خلفهم سَدًا عيام فَهُمْ لا بیصزوت: - SS aL ea.‏ 
ی رٹ مت و رج برا سعدا اکٹ رٹ 
07 توا َل عتبی الله لا إل ة لا ہُو عليه و کل و هو وب العزش العظیم.» -. توبه / ۱۲۹ - پس اگر روى برتافتنده بگو: 
«خدا مرا بس است. هیچ معبودی جز او نیست. بر او ت وکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است۔)) که تو البته آن را بیمه 


کردی ان شاء الله و بدان بدی نرسد به فرمان خدا . 
| تر جمه | 


باب ۳۶ كنس الدار و تنظینها و جوامع مصالحها 


الاخبار 


»|« 
» [علل الشرائع] عَنْ أبيه عَنْ مُحَمَّدِ ب العطارِ عَن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحَمَدٍ مُحمّدِ بن عَود الحمید عَنْ يُونْسَ بن بَفقَوبَ ع٤‏ عَمَنْ ذکره ه عن أَبی 
<< << ی قال قال رَ ول ال صلی اه علیه و آله: جوا آو اک و يوا 


كوا ان م َإِنَّ انآ یکشف غطاء ۲۰ت رکم فان الْفوَيْسِقَهَ تضرم ابیت علی له و 


اشک و فیک من جن تبك افش إلى أن تلعب شمه لاء 


٭ [ترجمہ |علل الشرائع: امام صادق عليه الشلام از پدرش» از جابر بن عبدالله انصاری» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت 
می کند كه فرمود: درهای خانه خود را پیش كنيد (ببندید)» سر ظرف هاى خود را سرپوش نهيد و بند مشک های آب خود را 
محکم ببنديد که شيطان روپوش آنها را برندارد و بند را باز نکند و چراغ های خود را خاموش كنيد كه موش دزد خانه را بر 

سر اهلش به آتش می کشد. و در بند كنيد حیوانات خود و اهل خود را از وقتی که خورشید غروب می کند تا زمانی که 
تاریکی شب می رود. - . علل الشرائع ۲: ۲۶۹ - 


** | تر جمه | 

3 

0۴ انرود بز 
ص: ۱۷۴ 


۱-۱. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۶۹ و اجافه الباب: رده و تخمیر الآنيه تغطيتها و ايكاء القربه و السقاء: شد رأسها بالوکاء أى 
الرباط. 


رَجُل عن ابن شاط عَنْ عم رَقَعَهُ إِلَى أمير لین عليه السلام قَالَ: قَالَ رَه شول الله صلی الله عليه و آله فی کلام ی - انوا 
نْدِيلَ اللّخم فی البیتِ هه ربص اسان و ا وا راب حَلْفَ الاب بإ موی اسان و ۱ کلم أ کم ابه فليم لتنا 
تھا الچن فإ إن لم يسم ليها یت الجن عثی بُضبخ و لا" توا لشید فلکم علی عو و ذا بک کم بات خجرته لیم 
فان ْف اسَیطان و ۱5 دحل أححد کم به قلیسلم فَإله ره ابر که و تشه الملانکه و لا یزتدف انه علی ابه فان أَحَدَمُم مَلْعُونٌ 


و َو لدم (۱) 


أحدَ 


0 


لغری إل بی مد له مو لغری (1) وأا موا الب الکو قب امین مو كم و ارا زوج بيد ل 
یا عون ما روت و دا جام جاح الکلب و تو نهیق الخمیر فعَودُوا الله مِنَ الشَّيِطانِ الإجیم و وا يون فافعلوا ما 
ُوْمَرُونَ و یئم ال الْمِْرَلَ للم الصَالحه(۳). 


13 وا الطریق الشکة إل کا یدک إل سككك له و تا نوا اد کم م اکم و ابا العکم فان لله ف الک و تذكوا 
الأ 


Cs 
CS 
م‎ 
= 
ںو(‎ 
٠ا‎ 
0 
0 


|[ ترجمه اعلل الشرائع: امي رالمؤمنين عليه الث لام فرمود كه رسول خدا در سخنى بسيار فرمود: دستمال كوشت را در خانه 
نشيمن جا ندهيد كه بستر شيطان است؛ خاكروبه را يشت در اتاق جا ندهيد که جایگاه شيطان است» و چون جامه از تن در 
آورید. «بسم الله گویید» وگرنه شيطان تا صبح آن را بپوشد. شکار را دنبال نكنيد كه شما فرصت غافلكيرى داريد. هر گاه 
کسی به در اتاق خود رسید «بسم الله كويد كه شيطان را براند و هر که به خانه خود درآید. سلام كند كه بركت آورد و 
7 9۹ئی0 0 
جلوتر از همه سوار شود و سنگٹی اش بر مر کب بیشتر است و آن را بیشتر از شه آزار می دهد - که این کار را کرده. راه را 
سکہ ننامید که آن نام کوچه های بهشت است؛ فرزند خود را «حكم) يا «ابا حکم» نام نکنید که خدا حکم است و بس. و 
آخر را جز به نیکی نام نبرید که آخر - .[۱] يا «آخره؛ يا «اخری» نسخه بدل است. الله تعالی فرمود: «هو الأول و الاخر.» - همان 
خداست. به انگور کرم نگویید که کرم همان مؤمن است» و پس از خواب از برون شدن از خانه بيرهيزيد که خدا را جانورانی 
است که در شب آنها را پرا کنده سازد كه هر چه فرمان دارند بکنند, و چون عوعو سكك با عرعر خر را ششدانده يه خدا يناه 
بريد از شر شیطان رجیم كه آنها بینند و شما نبینید؛ آنچه فرمان داريد را انجام دهيد» و جه سر گرمی خوبی است نخ ریسی 
برای زن خوب. -۔[٢]‏ علل الشرائع ۲: ۸۰۷ - 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ب» [قرب الاسناد] ع عن الیقطینی عن الْقَذّاح عن الصادِقِ عليه السلام عَنْ أبيه عَنْ أمير لین عليه السلام قال: تظفوا بوتکم مِنْ 
و کت کی التکبوت فا که فى یت يورت الْققْر(۴) 


| ترجمه ]قرب الاسناد: على عليه الس لام فرمود: خانه های خود را از تار عنکبوت پاک كنيد که ترک این کار در خانه فقر 
آورد. -.[۳] قرب الاسناد: ۳۵ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


لی [الأمالى للصدوق] فی مَنََاهِى الب صلی الله عليه و آله أنه قال: لما بو الق امه فى بوتكم و أخرجوكا نها انا مَفْعَدُ 
الشَيطان (۵. 


| تر جمه امالی صدوق: در مناهی پیغمبر صلی الله عليه و آله است که فرمود: خاکروبه را شب در خانه وانگذارید و روز آن 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


ماه [الأمالی للشیخ الطوسی] عَن الام عَن الْمَنْضُورِىٌ عَنْ عنم أبيه عَنْ أبى اکن الثالث 


ص: ۱۷۵ 


۱-۱. آی الذی اقدم على ارداف الآخرين» أو هو الذی یکون على مقدم ظهره فیلقی ثقله على کاهل الدابّه فيؤذيها و یتعبها 
آکثر من غیره. 

1- ۲. قال فى هامش المصدر المطبوع: کذا فى أكثر النسخ و فى نسخه" الآخره» و فى الأخری" الآخر» و الأخیره آقرب قال الله 
تعالی: هو الأول و ال خد. 

۳- ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۷۰. 

عد عقرب الأستادة ۳۵ 

۵- ۵. أمالى الصدوق: ۲۵۴ و القمامه: الكناسه. 


عَنْ آبائه عليهم السلام قال ال الاق عليه السلام: إنَّ الله تعالی یب الْجَمَالَ و ال و یکره ایوس و التمَاؤْسَ فان الله رو 
ل إا آعم علی عدي غم أحبٌ أن بری علیہ ترا قیل و کف دک قال بط توب به وَ يُطيبُ ریک و بسن دَارَهُ و كنس 
فته عى د الشراج قَبلَ ميب الشّمْس يَنْفى الْفَفْرَ و بر فى الوَرْقٍ (۱) 


٭| ترجمه |امالى شیخ طوسی: امام صادق علبه الشلام فرمود: همانا خدا دوست دارد زيبايى و زيبانمايى راو بد دارد بدحالی و 
ل بے ل بد شش تو ۲۳ 
و پاکیزہ ه بپوشد» بوى خوش زند» خانه خوب داشته باشد. و گرد خانه را جاروب کند. تا اينكه چراغ را پیۂ پیش از غروب 


خورشید روشن كند که فقر را ببرد» و روزی را بيفزايد. - .[۵] امالی شيخ طوسی ۱: ۲۸۱ - 
# تر جمه | 
»$« 


ل« » [الخصال] عَنْ جیدِ بن عِلَاقَه عن أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قَالَ: توک تہ نشج العَنْکبوتِ فی یت يُورتٌ المَْرَوَ ترك لاه 
فى ابیت پُورث اف و قال عليه السلام کشخ الفناء يزيد فى الرّرْقٍ (5). 


**| ترجمه اخحصال: امير مؤمنين عليه ال لام فرمود: وانهادن تار عنکبوت در خانه فقر آورد؛ وانهادن خاکروبه در خانه فقر 


آورد. و فرمود: جاروب كردن سايه انداز خانه» روزى را می افزايد. -.[۶] خصال ۲: ٩۳‏ - 
| ترجمه | 
۰۷ 


ہم ہت 


٭ | تر جمه اخحصال: امام صادق علبه الشلام فرمود: شستن ظرف و جارو کردن گرد خانه» روزی آور است. - [۷ خصال ۱: ۲۸ 


۷| تر جمه | 


«A» 


کے 


- 


سن» [المحاسن] عَنْ ده ِن اض يحابا عَنْ علق بن آشباط عَنْ عَم يعوب رََعَهُ ای عَل بن أبى طالب عليه السلام قا 


0 


سول الله صلی الله عليه و آله: تَذّرُوا یل الْمر فى ابیت فا تویض لِلشَِّطَانٍ (۶). 


##[ترجمه ]محاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دستمال چ رک گیری را در جا ننهید که خوابگاه شیطان است. -. 
[۱] محاسن: ۴۴۸ - 


* | تر جمه | 


۰ 


4 


سنء [المحاسن] عَنْ مد بن علی عن عود الحمنِ بن أبى قراشم عَنْ أبى مَوِیتجة عَنْ أبى عو اله عليه السلام شالت ال لا 


َدَعُوا آنیتکم بقیر غطاء نامیا ذال تق آنه برق فيها و أَعذُ با فا ما شاء(۵) 


٭| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: ظرف های خود را باز نگذارید که | گر روباز بماند» شیطان در آن آب دهن 


اندازد و هر جه خواهد از آن بر گیرد. -. محاسن: ۵۸۴ - 
٭| تر جمه | 


>۱ 


ہے اهي ي ۳ 


سنء [المحاسن] عَنْ أبيه عن ائن بی عغمیرعن محترین بن مان قال: رت با لسن الرّضًا عليه السلام قا قال کس الفتاء تقلت 


الژزق. 
و رَوّی بَفض آأضحابناقال قال رَ سول الله صلی الله عليه و آله: اکنشوا تم و لَا تیا بالیهُود(۶) 
ص: ۱۷۶ 


.۲۸۱ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 
.۹۳ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۲۸. 

۴- ۴. المحاسن ص ۴۴۸. 

۵- ۵. المحاسن ص ۵۸۴. 


۶ ۶. المحاسن ص ۶۲۴. 


٭| ترجمه آمحاسن: امام رضا عليه الث لام فرمود: جارو كردن آستانه خانه» روزی آورد. و به روایتی از رسول خدا صلی اللہ 


عليه و آله نقل است که فرمود: آستانه خانه خود را جارو كنيد و مانند يهود نباشید. -.[۳] محاسن: ۶۲۴ - 
٭٭| ترجمه | 
۱ 
سنء [المحاسن | عَنْ بَقض من كر رای آبی جغفر عليه السلام قَالَ: کنل البیت يَنْفى الْقَفْوَاا). 
| ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه الشلام فرمود: جارو كردن خانه فقر را ببرد. - . محاسن: ۶۲۴ - 
٭٭| ترجمه | 


۰۳ 


ہے ا یچ 


سنء [المحاسن ] عَنْ جابر : نن الیل لش عَنْ عبد الله ن مون لاح عَنْ جقفر عن أيه ال تال یی الْمَؤْمِننَ علیه السلام: 
نو فيكم ِن عزک العتکبوت ال َو که فی الیو پُورث الْقَقر(٢)‏ 


**[ترجمه آمحاسن: على عليه الد لام فرمود: آستانه خانه های خود را از تار عنکبوت پاک كنيد كه ترک اين کار در خانه ها 


فقر آورد. ےچ محاسن: ۶۳۴ھ - 
٭| تر جمه | 


۱۳ 


سن [المحاسن] عَنْ و ین أَطدحابًاعنِ ابن باط عَنْ عم عَمَهِ يَعْقَوبَ بن .الم رَقعَهُ ای عَلِئّ عليه السلام قال د قال سول الله 
صلی الله عليه و آله: لا تُوُوُوا ارات خلت الاب فان موی المَّمِطَانَ (۳). 


##[ ترجمه آمحاسن: على عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خاکروبه را يشت در ننهید که جایگاه 
شیطان است. - .[۶] محاسن: ۶۲۴ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


عليه و آله مروا نکم و أَزکنوا ایک و جوا ابکن و اخیشوا تانيكم و أتراليكم ین حت تب شش ی أن 


2 


تذعب فَحمَة الْعِمَاءِ إِنَّ الشَّيِطَانَ لا کشت غطاء و یل و كو إن لاط تومل ین ع ي الو ار رر جک 


| ترجمه آمجالس مفید: از امام صادق يا از امام باقر صلوات الله عليهماء از جابر بن عبدالله» از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
روایت است که به ما فرمود: سر ظرف های خود را سرپوش نهید. بند مشک های آب خود را محکم ببنديد» درهای خانه خود 
را پیش كنيد (ببندید)» حیوانات خود و اهل خود را از وقتی که خورشید غروب می کند تا تاریکی شب می رود دربند كنيد 
که شیطان روپوش را برندارد و بند را باز نکند. و چراغ های خود را خاموش كنيد که موش دزد خانه را بر سر اهلش به آتش 
می کشد. -۔[۷] مکارم الاخلاق: ۱۴۶ - ۱۴۷ - 


۷۷۹۵ 0 الله و e‏ و کا 0+97 


2 
م2 
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لاء و إطقاء السّرَاج ال اعلق با 0 شْتِطانَ لا يف + با و اَل 


2 


ےت لبود حمل یوم الْجْمَعَه. 


و فی یعس ان عباس فا ال صلی الله عليه و آله كان نرج إا َكَل الیش ليله لجشعه و اذل الشتاه عل ليله 
الْجْمُعَه(۵). 
ص: ۱۷۷ 


۱- ۱. المحاسن ص ۶۲۴. 

۷ ۴ الجا ص ۶۷۴ 

ان کی ۶۴ 

۴-۴. مکارم الأخلاق: ۱۴۷ و ۱۴۶. 
۵- ۵. مجالس المفید ص ۱۲۰. 


*٭[ترجمہ]مکارم الاخلاق: از امام صادق يا امام کاظم علیهما ال لام روایت است که سؤال شد از بستن در و وارو نهادن 
شر فويسقه -و آن موش اسيت 00م( 


و امام صادق عليه الس لام فرمود: شیوه رسول خدا صلی الله عليه و آله اين بود که در تابستان» روز پنجشنبه از درون اتاق بیرون 
می شد (یعنی بستر خود را از كرما به صحن خانه يا يشت بام جابجا می کرد) و چون برای سردی زمستان می خواست درون 


آید در روز جمعه به درون می آمد. 


و در روایتی از ابن عباس نقل شده که پیغمبر صلی الله عليه و آله در تابستان شب جمعه برون می شد و زمستان برای سرماء 


شب جمعه به درون می آمد. - .[۱] مجالس مفید: ٠‏ - 
* | تر جمه | 


أبواب آداب السهر و النوم و أحوالهما 


باب ۳۷ ما ينبغى السهر فيه و ما لا ينبغى و كراهه الحديث بعد العشاء الآخره و فيه بعض النوادر 


ب» [قرب الإسناد] عَنْ هَارُونَ عن ان صَدَقَهَ تمن الصَّادِقٍ عَنْ ابی عليهما السلام قَالَ: لآ بس بِالسَهَرٍ فى له (۱) 
##[ ترجمه قرب الاسناد: امام باقر عليه الشلام فرمود: بيدارى شب برای فقه اشكالى ندارد. - .[۱] قرب الاسناد: ۴۸ - 
**| ترجمه | 

۳ 


ل (۲)[الخصال] لی [الأمالى للصدوق] عن ای ْمَك عن شغد عن ابن ام عن لسن باعل سلما بن 
تقر ضرق عن عبد اله إن لمحتن بن ريدن َب عن الشایق عن آباه علیھم السلام ال انز شول الله صلی الله عليه و 
آله: رن اله کرة لک ازا و عشرین حط لَه و ها کم عَنها فَقَالَ و کرة الوم قل العّاء الْآخِرَهِ و كرة العدیت بَغد العّاء الْآخِرَهِ 
و کر اللوم فوق س طح لیس بمحسر و قال مَنْ نام علی س طح عير محر فبرئث مِنْهُ الذَمّهُ و كرة أن بام الرّجُل فى بَيِتِ وده 
ا 


٭| ترجمه اخحصال و امالی صدوق: امام صادق از پدرانش علیهم الم لام از رسول خدا صلی اللہ علبه و آله روایت می کند که 


فرمود: : همانا خدا برای شما بيست و چهار - خصلت را بد داشته و شما را از آنها باز داشته. و فرمود: : و بد داشته خوابیدن پیش از 


خواندن نماز عشاء راء و بد داشته داستان گویی پس از نماز عشاء آخرین راء و بد داشته خوابیدن بر يشت بام بی دیواره را. و 
فرمود: هر که در چنان يشت بامی بخوابد. پیمان حفاظت از او برود» و بد داشته که کسی در اتاق تنها بخوابد. -.[۲] خصال 
3 ۲ ممالی صدوق: ۱۸۱ - 


#*[تر جمه ] 

آقول 

تمامه فی باب المناهی. 

| ترجمه ]تمام این روایت در «باب مناهی» آمده است. 
**#[ترجمه] 

«f» 


ل» [الخصال] عَنْ جغفر بن علی بن الحَسَن الکوفی عَنْ جده الحَسَن بْن عَلِیٌ عَنْ جذه عبد الله بْن الْمُغِيرَهِ عَنْ جده عَن السکونی 
عن السَادق عَنْ أبيه عليهما السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: لا سَهَرَ إلا فى تلات مُتَهَجَدِ بالقوآن و فی طلب العلّم 
و عَرُوس تھُدی إلى رَوْجها(۴). 


ص: ۱۷۸ 


۰۱-۱ قرب الاسناد ص ۴۸. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۰۲. 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۱۸۱. 
۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۵۵. 


**[ترجمه اخصال: امام صادق از پدرش علیهما الت لام» از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نقل است که فرمود: بیداری نباشد 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


ل« [الخصال] عَنْ أببه عَنْ أختر ن ٳڏريس عن اشڪر عَنْ مُوسرى بن جفر دای عَنْ غید الله بن عروۃ عن شعیب عَنْ 
أبى بح ير عَنْ أبى غود الله عليه السلام قال نس تاو الام َم بت فک و و امال الکیر ا مين ا َه و ال فی الاس 
الور و اهاد عن عرض من الا يال و لاو اّما الکیر و َا عال له و لمح بيا وقح را (۵. 


٭ | ترجمه ]خصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: ينج كس خواب ندارند: آن است که قصد خونریزی دارد؛ آن کس که مال 
بسیاری دارد و نگهدار امينى ندارد؛ آن کس که درباره مردم برای رسيدن به كالاى دنيا دروغ و بهتان گوید؛ آن كس که 


گرفتار بدهی بسیاری است و مالی ندارد؛ و عاشق دوستی که در معرض جدایی از اوست. -. خصال ۱: ۱۴۲ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


رم دی سے لا م 0+ 


٭ | تر جمه اخحصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ر پس از نماز عشاء واپسین حق بیداری ندارد» مگر برای یکی از ذو 
کی ماز كدان با هسافی ب[ ۲ | حصال: ۳۹۱2۱ :- 


٭| تر جمه | 


باب ۳۸ ذم کثره النوم 


لی [الامالی للصدوق] فى خبر الشیخ الشامق عَنْ آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قال: يا شيخ مَنْ حاف الیبات قل تمه (۳). 


** | ترجمه |امالی صدوق: در خبر شيخ شامی از امير مؤمنان عليه ال لام روایت کرده که فرمود: ای ٌ شیح! کس که در بیم 


شبیخون است. کم خواب است. - .[۱] امالی صدوق: ۲۳۷ - 


#۶ تر جمہ] 
»¥« 

ل» [الخصال] عَنْ مَاجِلَوَيْهِ عن مُحَمّدِ العَطار عن الْأشْعَرِىٌ عَنْ صاتح يَرْقَعَةُ پاشتاده قال: أَْبَعَة الیل مئهَا کنیژ النَار الیل من 
نیز و الوم الیل مه کیر و العرض الیل له كث و العداوة القِيلُ مِنّْهَا کیز(ئ. 

##[تر جمه ]خصال: چھارچیزند که كمشان بسیار است: آتش که کمش بسيار است» خواب که کمش بسیار است» بیماری که 


کمش بسیار است و دشمنی که کمش بسیار است. - .[۲] خصال ۱: ۱۱۳ - 


2 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


لی (۵[الأمالى للصدوق] ل» [الخصال] عن الأَسَدِىٌ عَنْ مُحَمّد بن أبى أَيُوبَ الَهْرَوىٌ عَنْ جغفر بْن سيد عَنْ أبيه عَنْ بُوترف 


بن مُحمّدِ ئن المکندر [الْمُنْكدِر] عَنْ أبيه عَنْ جار ن عبد الله قال ال سول الله صلی اللہ عليه و آله:قالث أَم یمان بن دَاؤ 
یمان عليه السلام إِيّاكك 


ص: ۱۷۹ 


.۱۴۲ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
.۳٩ الخصال ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۳۷ آمالی الصدوق ص‎ .۳ ۳ 
۰۱۱۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۴ -۴ 
.۱۴۰ آمالی الصدوق ص‎ .۵ -۵ 


و كثْرَة الم الیل 3 کثرة الوم تَدَحٌ الرَجْلَ فقیرا يَوْمَ امه (۱). 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق و خصال: جابر بن عبد الله كفة: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مادر سلیمان بن داود به 
شمان وکا رھ از سار راید در شب گا رادو و شب روز کات مد راف ساز ا۴ا امال صدوق؛ ۱۴ 
» خصال ۰۱ ۱۶ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


ےت ST‏ تک نے 


٭ | تر جمه اخحصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: در سه جيز دشمنی خدای عزوجل است: خوابى که شب خیزی ندارد» خنده 
بيجا و خوردن هنكام سيرى. - .[۴] خصال ۱: ۴۴- 
۷| تر جمه | 


«A» 


ل« ا تو وت ey‏ 


مس وج 


٭[تر جمه اخصال: امام صادق عليه ار لام فرمود: رسول ہبی جح دہ 


حصلتند: دوستی دنیاء دوستی ریاست» دوستی خوردنی» دوستی زنان» دوستی خواب و راحت طلبی. - ۵| خصال ۱ :۶ - 
* | تر جمه | 


«$» 


مع» [معانی الأخبا راع ایو عن سرد عَنْ خت بن مُحَمَدٍ عن ابن قَضَالٍ رَقْعَُ ال أبى تفر عليه السلام قال فا 
صل اه آله ان لان ٘۷ م را ا و رة الکذت و شقرطة الك 


قال ولال 


:| ترجمه |معانى الاخبار: امام باقر عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ابلیس سرمه ای و مالیدنی و 


سعوطى (انفيه) دارد؛ سر مه او خواب است» ماليدنى او دروغ و سعوطش تكبر. - ]١[.‏ معانى الاخبار: ۸ - 


* | ترجمه ] 
34 


ل [الخصال] ره قال آییڑ الفژینیق عليه السلام: الشكر أَريْع ش كرات شرکر راب و شرکر الال و شركر الوم و شک 
ملک (۵). 


٭| ترجمه اخصال: در اربعمائه: على عليه ال لام فرمود: چهار چیز مستی باشد: مستی شراب. مستی مال. مستی خواب و مستی 
قدرت. کا ميال ۲: ۱۷۰ - 


| تر جمه | 
«A»‏ 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] قال أَبُو جغفر عليه السلام: قال مُوسَى عليه السلام یا رَبْ اَی عباد ک أَبْعَض الیک قال جيفة 
الیل بطال بِالّهَار. 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: امام باقر علبه ال لام فرمود: موسی علبه ال لام گفت: پرورد گارا! کدام بندہ هایت را بیشتر دشمن 


دارى؟ فرمود: آن كه در شب مردار است و در روز بيكار. 
٭| ترجمه | 
۹گ 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ عَلِی بن أبى ره عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قال: لا ترذ عیتیکک کَثرَۃ الوم فانها أقل شی ء فی 
الْجَمدِ شکرآ(۶). 
٭ [ترجمہ]تفسیر عياشى: امام كاظم عليه الشلام فرمود: چشمت را عادت به يرخوابى مده که كم شكرترين اندام تن است. -. 


تفسیر عیاشی ۲: ۱۱۵ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


مكاء [مکارم الاخلاق] عَنِ الصَادق عليه السلام قال: إن الله ينض کنرء الوم و کہ الْفرَاغ و ال أيضاً کنر الوم مرذكَبة للدين 


و الأّنُا(۷ہ. 


٭ إترجمہ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الش لام فرمود: همانا خدا يرخوابى و كم كارى را دشمن دارد. و فرمود: 


پرخوابیدن» دين و دنيا را می برد. -. مکارم الاخلاق: ۳۳۳ - 
۷| تر جمه | 


«1» 


ختص» [الإختصاص ] قال رَسول الله صلی الله عليه و آله: کم و کثرة الوم فان کثره الوم يَدَحُ صاحبه فقیرا يَوْمَ الَقيامه(۸. 
ص: ۱۸۰ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص 1۶. 

؟- ؟. الخصال ج ١‏ ص ۴۴. 

۳-۳. الخصال ج ۱ ص ۱۰۶. 

۴- ۴۔ معانی الأخبار ص ۱۳۸. 

۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۱۷۰. 
۶-۶ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۱۱۵. 
۷ ۷. مکارم الأخلاق ص ۳۳۳. 


۸-۸ الا ختصاص: ۲۱۸. 


| ترجمه ]اختصاص: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بيرهيزيد از پرخوابی که پرخوابی صاحبش را روز قيامت فقیر 
وانهد. - .[۵] اختصاص: ۲۱۸ - 


#* | تر جمه | 


باب ۳۹ فضل الطهاره عند النوم 


لی (1).[الأمالى للصدوق] مع» [معانى الأخبار] عن العطار عَنْ أبيه عن اب عیتری عَنْ وح بن شعیب عَنِ الدهقان عَنْ غُرْوَهَ ای 
ای شعیب عَنْ شیب عَنْ أبى بعدیر عن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: ال رسُو ل له صلی الله عليه و آله 
يؤماً لأضحايه كم يَصُومُ الدفر ال تیلعان رمه مه الله علق آنا با وقول اللو - قَالَ صلی الله عليه و آله کم بخبی الیل قَالَ 


ےہ 


۶ نا و ول الله صلی الله عليه و آل ال اکم خیم لزان فی کل ؤم ال مان آنا يا ر سول له صلی س7 
عضب بَفض أطیکابهتقال يا ر ول اله صلی الله عليه و آله لمان رل من اس بريد أن تخر علا معاشر فرش نت 
صو اهر ال آنا و هو اکر امہ يأل و فلت َیکم بخبی الیل فَقَالَ آنا و هو َو له انم و لت بكم بخیم لقن 
فى كل يَؤم قال ان و مو کر تاره ضامث ففَالَ ابی صلی الله عليه و آله مذ یا ان نی لک بول لا الحكيم مل إل 
یک قال ال بت مان یا أبا عدي الله أ لیس زعمت اک توم افو تال عم تال راک فی آکتر نها رک اکل ال 
یش عیث تب انی آضوم الاه فی اهر وال الله عر و جل من جاء باح كو له عشز آناها و اصل شخبان بر ََضَانَ 
لک صَوم الدّهْرِ فَمَالَ أ لیس رَعَمْتٌ اک تخبی یی الال ال عم فال نت آکتر يدك تام ققال بش عیث ذب و لکنی 
سم خبیبی زرل له صلی له علیه و آله يول ل مَنْ یات علی طهر کالما خا لبیل کله اا آبیث علی طهر مال أ لیس 
عت اک تشم ان فى کل بوم ال عم تال نات آغتر ایک ضایث تَقَالَ یس عت َذْهَبُ و آکنی عم حبييى 
رَسُولَ الله ۱ 


ص: ۸۱ 


.۲۱ أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 


صلی الله عليه و آله مول لِعَِيٌ یا با الحسن ملک فی أُمّتى مل قل ہُو الله أ من قرا مره فد را ثلت العُرآن و مَنْ فرع 
مرتین فد قرأ کی وان و من قَرآمَا تا ققذ عم الفُوآن فَمَنْ تک يلسا ل 


ل ا E‏ فد اشتکمل الْإِيمَانَ و الذى بَعَتَنِى بالق بَا عَلی لو 
اک أفل الْأَدْض كَمَحَبَهِ أَهلٍ السَمَاءِ لک لَمَا رذب 6۴7+ ال اعد فی کل مت عات فک 


لذ او حجرا(۱). 


*: | ترجمه ]امالى صدوق و معانى الاخبار: امام صادق عليه ال لام از يدرانش عليهم الّرلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
روايت مى كند كه روزى پیغمبر صلى الله عليه و آله به اصحابش فرمود: كدامين شما هميشه روزه داريد؟ سلمان (ره) گفت: 
من يا رسول الله. فرمود: كدامين شما هميشه شب زنده داريد؟ سلمان گفت: من يا رسول الله. فرمود: كدام هر روز همه قرآن را 
مى خواند؟ سلمان گفت: من يا رسول الله. یکی از اصحاب به خشم آمد و گفت: يا رسول الله! سلمان مردى است از فارس و 
می خواهد بر ما گروه قريش ببالد. شما فرموديد: جه كس همه روزها روزه است و او كفت من با اين كه بيشتر روزها می 
خورد؛ و فرمودید: جه كس همه شب ها بيدار است برای عبادت؟ و او كفت منء با اينكه بیشتر شب ها در خواب است» و 


فرموديد جه كس هر روز همه قرآن را می خواند؟ و او كفت من با اينكه بيشتر روزش خاموش است. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: خاموش باش ای فلانى! تو را جه با همانند لقمان حكيم. از خودش بپرس تا تو را آكاه كند! 
آن مرد به سلمان گفت: ای ابوعبدالله! تو می پنداری كه هر روز روزه ای؟ گفت: بله . گفت: من تو را بيشتر روزها ديدم كه 
می خوری. پاسخ داد: چنان نیست که تو می پنداری. من سه روز در هر ماه روزه ام و خدا عزوجل فرموده: «من جاء بالحسنه 
فله عشر آمثالها.» - . انعام / ۱۶۰ - 


[هر کس کار نیکی بیاورد؛ ده برابر آن [پاداش] خواهد داشت.] و روزه شعبان را به ماه رمضان می پیوندم و این می شود 
روزه دهر و روزه هر روزه. پرسید: تو می پنداری که همه شب ها را شب زنده داری؟ پاسخ داد: آری. به او گفت: تو بیشتر 
شب در خوابی. پاسخش داد: چنان نیست که تو فهمیدی, ولی من از دوستم رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می 
فرمود: هر كه شب را با طهارت بخوابد» چنان است که گویی همه شب را احیاء کرده و من با طهارت شب را به سر برم. به 
او گفت: تو می پنداری که هر روز یک ختم قرآن می کنی؟ گفت: آری. گفت: تو بیشتر روز را خاموشی. پاسخش داد: چنان 
نیست که تو فهميدىء ولی من از دوستم رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که به على عليه ال لام می فرمود: «ای ابو 
الحسن! نمونه تو دو اسر به ماد سوره هل هو الله |32) است که هر که آن را یک باز بخوانده ک سوم قرآن را خوانده 
باشد و هر که دو بار بخواند. دو سوم قرآن را خوانده و هر كه سه بار بخواند. یک ختم قرآن خوانده است. يس هر که تو را 
به زبانش دوست دارد» یک سوم ایمان دارد و هر که به زبان و دلش دوستت دارد؛ دو ثلث ایمان را دارد و هر که با زبان و 
دل خود دوستت دارد و با دست هم تو را يارى دهد ایمان کامل دارد. ای علی! سو گند بدان که مرا به حق فرستاده اگر همه 
مردم زمين تو را دوست بدارند» چنانی که همه اهل آسمان خدا دوست دارند. کسی را به دوزخ عذاب نکند.» و من هر روز 
سه بار سوره ال هو اله له را می خوائم. پس آن مرد رغاس وان کسی که سک به دھاش نهاده اند. - ]١[.‏ امالی 
صدوق: ۰۲۱ معانی الاخبار: ۲۳۴ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


ل [الخضال ]اأ رمات قال أمرو زین عله السلام: بام الم و هو جت وآ 
ید وم وی کو وو وو موک کر وس 
إن لم يكن لھا قذ عضر بعت بها تع اماب من علانکته رها فى جسدقا(۲) 


کند» زیرا روح مؤمن به درگاه خدا تباركك و تعالی بالا رود و آن را پپذیرد و بر کت دهد» و اگر عمرش سر آمده در گنجینه 


رحمت خودش جا دهد» وكرنه آن را با فرشته هاى امینش به جسم او بر گرداند. -. خصال ۲ ۵۶ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


وار ن آبیه عَنْ مح حك لعطار عن الأشْعَرئٌ غن دی بن الڑبیع عَنْ محمد بن کزذوس عَنْ أبى عبر الله عليه 
ی فراشه بات و فِرَاشُهُ کمشجده (۳) 


عو 


5 


5 


٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که با طهارت به بسترش آرمید» شب را در حالی گذراند که 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 


سن. [المحاسن] عَنْ مح كران ہے رت كن نعلو ترجہ ہے تج ہت 
علی وُضُوءٍ بات و فراشه مَسجده ان تفت و لیا ثم کر الله کم سل الله یت طا (©). 


و نمازی بخواند و سپ سر حا سے رو . محاسن: ۴۷ - 
* | تر جمه | 
»0« 


سر [المحاسن] فی رِوَايَه حفص بن غیاث عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال: مَنْ أوَى إلى فراشه فد کر أنه علی عير طهر و تیگ 


مِنْ دار ثیابه کات ما کات کات فی صلاء ما ذ کر ال (۵). 
٭ تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که در بسترش جا کرد و به يادش آمد طاهر نیست و با گوشه جامه اش 
- هر جه باشد - تيمم کند. تا وقتی که به ياد خداست. در نماز باشد. -. محاسن: ۴۷ - 


۷| تر جمه | 


«$» 


مكاء [مکارم الأخلاق] قال الاق عليه السلام: مَنْ تَطَهَرَ موی ای فرانشه بات و فراشهُ 
ص: ۱۸۳۲ 


۱-۱ معانی الاخبار: ۲۳۴۳. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۵۶. 
۳-۳ نوات الاعمال: ۱۸. 

عع المحاسنٰ ص ۳۷: 


۵- ۵. المحاسن ص ۴۷. 


کمشجده فَإِنْ ذکر أنه علی یر وضوء فليم مِنْ ارہ كائناً ما کان فَِنْ قعل دک لغ یرل فی الصّلاہِ وَ ذ کر الله عر و جل (۱) 


و اگر به يادش آید که با وضو نیست و با گوشه جامه اش - هر جه باشد - تيمم کند و اگر چنین کند. پیوسته در نماز و ذکر 
خدا عزوجل باشد. - .| ۳] مکارم الاخلاق: ۳۳۳ - 


وں | ترجمه ] 
۷ 


ا 


دَعَوَاتٌ الَاوَنْدِئٌ» قَالَ ال صلی الله عليه و آله: مَنْ ام عَلَى الْوَضُوءٍ إِنْ رکه الْمَوْتٌ فى لو فهو عِنْدَ اللِّ شَهِيدٌ. 


##[ترجمه ]دعوات راوندى: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه با وضو بخوابد اگر م رگش در آن شب فرا رسد. نزد 
خدا شهيد باشد . 


* | ترجمه | 


باب ۴۰ كراهه استقبال الشمس و الجلوس و النوم و غيرهما 


لہ [الخصال] عن ابن الود عن ميري عم ان عبتوى عن پیب بختى ای رََعَهُ عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فَالَ: لا 
3 تشتقبلوا الع ها مره تَشحبٍ الونَ و تلی الب و تطهر الدَّاء الدَّفِينَ (۲). 


ترجمه اخصال: امیر مؤمنين عليه الشلام فرمود: رو به خورشید نباشید که بخار آور است» رنگ را تيره کند. جامه را کهنه و 


درد درونى را پدیدار کند. -.[۱] خصال ۱ ۴۸ - 
٭| ترجمه ] 
»¥« 


ل« [الخصال] عَنْ مَاجیلَوَبْه عَنْ محمد مد الْعَطار عي الْأشْعَرىٌ عَنْ فوسی بن جغفر الا عن بيد الله بن بد الله عن موتی بن 
راهيم الْمَوْوَزِىٌ عَنْ موی بن جقفر عليه السلام ال ال وَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله: فى اس یم خض ال تير لو 
تن لیخ و تخل یاب و تورث الدًاء(۳)۔ 


*##[تر جمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در خورشید چهار اثر است: دگرگون كردن رنگ» بد كردن بو 
کهنه كردن جامه و به بار آوردن درد. -.[۲] خصال ۱: ۱۱۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


عر 


ل امیر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: دا جلس أ دكم فى الشّمْس فلیدتذبوها بظهره قَإنّهَا طهر الَ الدّفِينَ 


۔ 


ل» |الخصال ] ریما قا 
)2 


ص: ۱۸۳۳ 


.۳۳۳ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ۴۸ و المبخره- بالفتح مجلبه البخر و هو نتن الفمء كما یقال: ایّا کم و نومه الغداه فانها مبخره. و شحوبه 
اللون تغیره و اغبراره. 

۳-۳. الخصال ج ۱ ص ۱۱۹ 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۵۹ 


|تر جمه |خصال: در اربعمائه است که امير مؤمنان عليه ال لام فرمود: هر گاه یکی از شماها در زیر آفتاب نشیند» بايد يشت 


به آن کند و رو به رو نباشد» زيرا خورشيد درد درونی را يديدار كند. -.[۳] خصال ۲ ۹ - 
** | ترجمه ] 


باب ۴۱ الأوقات المكروهه للنوم 


ل« [الخصال ]> 5 عَنْ مايوه عَنْ محمد العطار عن الْأَضْعَرِىٌ عن ابْن اشم عن لسن بن أبى لیر ین الْفَارِيَيٌ عَنْ شرلیمان بن 
حفص البورق عَنْ جغفر بْنِ مُححَمّدٍ علیهما السلام قال ال ز ول اله صلی الله عليه و آله: ا يت الأوْضُ الی رها عر و جل 


مرحم 


كعجيجها من اه من دم حرام سک عَلَيهَا أو سال ین نآ الوم یا بل وع الشّمْسٍ (۱. 


٭ | ترجمه اخحصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زمين ننالد به در گاه پرورد گارش عزوجل مانند ناله از سه چیز: به 
دلیل خون حرامی که بر آن ريخته شود یا غسل از زنا که بر آن انجام شود. یا خواب بر آن پیش از طلوع خورشید. - .|۱] 
حصال ۱: ۶۹ - 


> | ترجمه ] 
آفول 


مر فی باب السَهَر اناد عن الب صلی الله عليه و آله: أنَّ اللّهُ کر ة مق العماء ال خره. 


:* | ترجمه ]در «باب بيدارى شب» با سند از پیغمبر صلی الله عليه و آله گذشت که «خدا بد دارد خواب پیش از نماز عشاء 


آخرین را.) 
* | تر جمه | 
»¥« 


لء [الخصال] عَنْ س عیدِ بْن عاماقة عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: الوم ین العِشَاءَيْن بُورث الفقر وَ الوم قبل طلوع الشمس 
یور الْمَمَرَ(۲) 

*٭#[ترجمه |خصال: امير مؤمنان عليه الشلام فرمود: خواب ميان نماز مغرب و عشاء فقر آورد» و خواب پیش از برآمدن خورشید 
فقر آورد. -.[۲] خصال ۲: ٩۳‏ - 


۷| تر جمه | 

«f» 

ماء [الامالی للشيخ الطوسی] عَن الفځام عَن الْمَنْضُورِىٌ عَنْ عَم أبيه عَنْ أبى الحسَن الثالث عَنْ آبائه عَن الصَادق عليهم السلام: 
فی قَوْلِه تَعَالَى تتجافى مهم عَن المضاجع (۳) قال کانوا لا ينَامُونَ ّى يُصَلوا الْعتَمَةَ(۴). 


* | ترجمه |امالى شيخ طوسی: امام صادق علبه الشلام در تفسير قول خدا تعالى: «تتجافى جنوبهم عن المضاجع.» ےم |[ سجده / 
۶ - [پهلوهایشان از خوابكاه ها جدا می گردد) فرمود: عادتشان بود كه نخوابند تا نماز عشاء را بخوانند. - .[؟] امالى شيخ 


طوسی ۱ ۳۰ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی ان ججماعه عن أبى مق عن شڪاق بن ملد بن روان عن أب عن بخعی بن عالم لا ن 
حَمَادٍ بن عنم انَ عن الصَّادِقٍ عَنْ آ آبَايْهِ عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ اللّه صلی الله عليه و آله: ما اشرق بی 8 العم لت 
الو ا شر ت أخهد مر ری بَاطنه من ظاهره لضیائه و تُورہ و فيه تان من در و ربج فلت یا جَترئِيل لِمَنْ ها 
الفَضر قَالَ هو لِم آطاب الکلاع و دام الصا و عم الطعَام و همد الیل و الاس نيام كَالَ علي عليه السلام: 


ص: ۱۸۳۴ 


.۶٩ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۹۳ ؟- ۲. الخصال ج ۲ ص‎ 
.۱۶ السجده:‎ ۳-۳ 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۱ص ۳۰. 


قلت ا وشون الو فى ا ک مَنْ يُطِيقٌ یا قال أ نَدْرى ما إطَابَهُ الکلام فَقُْتَ الله وَوَسُولَهُ عم قال مَنْ قال شخان الله و 
الله وال كب أ ڈری ما که لشیم فك الله و ر كول اغ قال من ضاع شَهْرَ رَعضان و لم بز ما 
تذری تا ام العام قلت له و و سول غلم قال من لَب لاله ما یکف په رهم عن اس أ تذری ما اه بای 
اس یام فلك الله و وله أغلع ان نم 2 ّى بُصَلَيَ الْعِشَاءَ ال خرة و لس من الود و النُصَارَى و غیرهع من الهش کین 
نیام نها (۱). 


ترجمہ]امالی شيخ طوسی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند و به آسمان در آوردنده به بهشت در 
آمدم و در آن کاخی ديدم از ياقوت سرخ که از بس روشن و تابنده بوده درونش از بیرونش دیده می شد و در آن دو گنبد 
از در و زبرجد بود. گفتم: ای جبرئیل! اين کاخ از کیست؟ گفت: برای آن کسی است که سخن خوب گوید روزه را ادامه 
دهد. اطعام کند و در شب که مردم در خوابند» عبادت کند . 


امام على عليه الند لام گوید: گفتم: يا رسول الله! در متت کسی باشد که تاب اين دستور را بیاورد؟ فرمود: می دانی مقصود از 
سخن خوب چیست؟ گفتم: خدا و رسولش داناترند. فرمود: هر که گوید: «سبحان اللہ و الحمد لله و لا اله الا الله و اللہ اکبر.» 


فرمود: می دانی ادامه روزه چیست؟ گفتم: خدا و رسولش داناترند. فرمود: هر که ماه رمضان را روزه دارد و یک روزش را 
هم افطار نکند. می دانی اطعام چیست؟ گفتم: خدا و رسولش داناترند. فرمود هر که بجوید برای عیالش آنچه که آبروی آنها 
را در بر مردم نگه دارد. می دانی عبادت در شب چیست؟ گفتم: خدا و رسولش داناترند. فرمود: کسی نباید بخوابد تا نماز 


عشاء پسین را بخواند كه مردم از يهود و ترسا و دیگران از مشر کان» در آن وقت در خوابند. -.[۱] امالی شيخ طوسی ۲ ۷۴- 
| تر جمه | 
«A»‏ 


یرہ [بصائر الدرجات] عَنْ مد بن عو اجار عن ال عَنْ أت ة التب عن ضالتج عن أبى حغرّة عن علن بن ارين 


عليهما السلام قال جا نا عدا لا تناما 72 ا ان الله کے فى لک ات ن یناد و على 
ییا رها( 


س رص ہس ابی حمزه گفت: 2 000۳0" E‏ پیش از طلوع خورشید 
[۲] بصائر الدرجات: ۳۳۳ - 


* | تر جمه | 


«$» 


مكاء [مکارم الأخلاق] قال سایق عليه السلام قَاَ مو الله صلی الله عليه و آله: الَو یلار وق و الله مة و 


الم بَعْدَ العضر حمق و بَيْنَ العشاءیُن بَخْرمُ اررق (۳)۔ 


٭| تر جمه ]مکارم الا خحلاق: امام صادق عليه ال لام به نقل از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: خواب 
اول روز کم خردی و خواب در ميان روز (قبلوله) نعمت و خواب يس از عصر حماقت است. و خواب ميان مغرب و عشاء 
انسان را از روزی محروم سازد. - .[۳] مکارم الاخلاق: ۳۳۳ - 


بء [قرب الاسناد] عَنْ ارون عَن ان ص دَقَهَ تن السصَادق عَنْ أبيه علیهما السلام قال: إِنَّ أَغرَایتاً أتى ال صلی الله عليه و آله 
قَقَالَ يا رَسُولَ اللّه صلی الله عليه و آله نی كنْتٌ زجلا د كوراً فصوث تسیا فا لَه الى صلی الله عليه و آله لک اعْتَدْتٌ الْقَائِلَ 
تر کتها ال أجل فَقَالَ له الى صلی الله عليه و آله فَعُدْ زجع |لیکک حفظک إِنْ شاء الله (۴). 


ص: ۸۵ 


.۷۴ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

بادالا سار الدر جات ۴۴۳ 

۳- ۳. مکارم الأخلاق ص ۳۳۳ و الخرق: البلادہ و أن لا بحسن الرجل العمل و التصرف فی الأمور» و نومه الخرق نومه الضحى 
قبل لها ذلک. لدلالتها على بلاده النائم. 

۴- ۴۔ قرب الاسناد ص ۴۸. 


*٭[ترجمہ]قرب الاسناد: امام صادق از پدرش امام باقر عليه الک لام روایت می کند که فرمود: روزی یک اعرابی نزد پیغمبر 
صلی الله عليه و آله آمد و گفت: يا رسول الله! من مردی یاد آور بودم و فراموشکار شدم. آن حضرت فرمود: شاید عادت به 
خواب نیمروز داشتی و آن را وا گذاشتی؟ گفت: آری. فرمود: بدان با زگرد تا یادآوری ات به تو بر گردد ان شاء اللہ - .[۱] 
قرب الاسناد: ۴۸ - 


#* | تر جمه | 


«¥» 


2 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» عَنْ زین الْعَابدِينَ عليه السلام: أنه كان يْضَِلمى ص لا الْعَدَاہِ ثم ونان EME‏ تلع الشَّمْسُ لشف 6 ينوع 
فیصلی صلاء طویهُ ٿم يقد وَفدَهَ ثم يَشتيقظ فیذغو بِالسّوَاك یس تم يَدْعُو بالَْدَاهِ 


| ترجمه آدعوات راوندی: امام زین العابدین عليه الس لام نماز صبح را مى خواند و در نماز خانه اش تعقيب مى خواند تا 


سنت به چا عى آورد و آنگاه چاشت می خواست . 
* | تر جمه | 


باب ۴۳ آنواع النوم و ما يستحب منها و آدابه و معالجه من يفرغ فى المنام 


له [الخصال] الأذشجائه قال أ مير امین عليه السلام: ّا بام الوَجُلَ علی امه و قَالَ لا کا يَنَامُ الر جل عَلَى وجهه و مَنْ رَ 


: إذا أْرَاد ا 


د اد کم الوم يصغ یه البعتّی تحت ده امن فا 


3 
3 
3 


** | ترجمه آخصال: در اربعمائه: امیرالممنین عليه ال لام فرمود: کسی بر سر راہ نخوابد» و فرمود: کسی به رو نخوابد و اگر 


چنین خوابید» بیدارش كنيد و او را وانگذارید. 


و فرمود: هر كاه کسی از شما بخواهد بخوابد» دست راستش را زیر گونه راست نھد چون نمی داند که بیدار می شود يا نه. - 
. خصال 2۲ ۱۵۶و ۱۷۰ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ع > [علل الشرائع ]عن أبيه عَنْ س غ عن ابْن E‏ ن الَو عن المکونی عن الاق عَنْ أببه عليهما السلام قال ال اب 
صلی الله عليه و آله: إا یعدم إلى فراش یسح رف إِزارہ إل ا وذری ما بذ علیہ تم ف الم إن ان کک 
سی فی کا قاطن ها و اذ اوها غ اوا تل به عاتک ا تا 


#*| ترجمه |علل الشرائع: يبغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: چون یکی از شما به بسترش رود گوشه جامه اش را روى آن 
بکشد زيرا نمی داند جه بر آن يديدار شده. سپس كويد: بار خدایا! اگر جانم را در خواب نگذاشتی» آن را بیامرز و اگر آن 
را رها کردی» آن را حفظ کن, با هر جه بنده های خوبت که حفظ کنی. - . علل الشرائع ۲ ۲۷۶ - 


| تر جمه | 


«¥» 


یو ميد وف ام 


کت الاساد] َن الْفْطِبنِيٌ عَن الاح عَنْ جقفر عَنْ أيه عليهما السلام ال الا صلی الله عليه و آله: إِذَا أوَى آعذکم 
076۳ ؤب . 


#[تر جمه ]قرب الاسناد: از پیغمبر صلی الله عليه و آله روايت است که فرمود: چون یکی از شما به بسترش رود گوشه - 
العينته كوشه لاش و اطرافقن د جام اش را رری آن کت زرا شی اند شیر آن بدہدار شدة سر قرف الاستاد: ۱۷ 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل» [الخصال] ہے الرضا علیه السلام ع آ» [علل الشرائع 1: فی راشای أنه أل أمبر الْمَؤْنِينَ عليه السلام ۶ عناوم 
على کم وجو و قال أمبر امن عليه السلام الوم على آزعه یناب اليا نام علی أففيتها مق و نها ا تام نو 
لوخ رباع و جل و امن ينام عَلَى 


ص: ۱۸۶ 


2 الخصال ج ۳ص ۱۵۶ و ۰۱۷۰ 
۲- ۲. علل الشرائع ج ٢‏ ص ۲۷۶. 
۳- ۳. الصنفه: حاشیه الثوب و طرته. 
۴- ۴. قرب الاسناد ص ۱۷. 


و و 


ی و أَكَاوعا علی شمائلها ليش مروا ما یا کلون و الیش و إِخْوَائهُ و کل مَجنون وَ ذو عاعه اون 


3 
1 
0 
3 
1 


**[ترجمه آخصال و عيون اخبارالرضا و علل الشرائع: در خبر شامى است كه او از امير مؤمنان عليه ال لام پرسید: خواب چند 
قسم است؟ فرمود: جهار قسم است: پیغمبران بر يشت خوابند و جشمشان نخوابد و در انتظار وحى پرورد گارشان عزوجل 
ابليس و برادرانش و هر ديوانه و آفت زده» بر روى شكم بخوابند. -. خصال :١‏ ۰۱۲۶ عيون اخبارالرضا :١‏ ۲۴۶ علل الشرائع ۲: 
۴- 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


ل» [الخصال] عَنْ مَراجیلوبه عَنْ مُحَمّد ب العَطار عن الْأَشْعَرِىٌ عَن الیفطییی عن الدُهقان عَنْ دُرُشت عن ابن ود الْحمِيِدٍ عَنْ أبى 
الْحَسَنِ عليه السلام قال: لی ول ال صلی الك علیه و آله الا الا کل راک وله و الوٌاکكبَ فى الفلاه وَحْدَهُ و الّائِم فى ابیت 
و212 (۲). 


** | ت رجمه |خصال: امام کاظم عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله سه نفر را لعن کرده: آن که توشه خود را تنها 
خورد (و به همسفرانش ندهد)؛ آن سواری که در بیابان تنها رود؛ و آن کس که در خانه ای تنها بخوابد. -. خصال ۱: ۴۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


له [الخصال آ: فا وی به الب صلی الله عليه و آله عَلِيَاً عليه السلام باعل اله یف رر الد اله ا + بين الور وَ 
الم فی خف واجد و الرغل ام وغ ف 


**| ترجمه آخصال: در وصیت پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام است که: ای علی! بر سه كس بیم دیوانگی است: 
آن كه 


ميان كورها غائط كند؛ آن كه با یک لنگه کفش راہ رود؛ و مردی كه تنها بخوابد. - . خصال ۶۲۰۱ - 
* | ترجمه | 


«V>» 


ل (۶)ء[الخصال] لى» [الأمالى للصدوق] بالاشیّاد پر ہر بر تپ نے ةَ النَوْمَ فى 
طح لیس بِمُححبرٍ و ال من تام علی سطلح عبر محر فد رث مه له و كر أَنْ یماج فى یت ود حخده (۵)۔ 


*؛* | ترجمه آخصال و امالی صدوق: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدا خوابیدن روی بام بی دیواره را بد دارد. و فرمود: هر 
كه بر آن بخوابد در يناه نباشد» و بد داشت ت کسی در خانه تنها بخوابد. - ۲ ۴ خصال ۲ ۲ امالی صدوق: 1 - 


] ترجمه‎ | 
«A» 


0 2 7 


۳ ص یی وت e‏ اک أ e E‏ 


المژمنین 


ال لا مجلس عَلَى الطعرام تشتهیه و جود المع و ذا نشت قاغرض نَفْسَك عَلَى 


الخلاء فا استَعْمَلتَ هَذِهِ ا.: 0 عن الطب (۶). 


2 - 


*؛* | ترجمه |خصال: امير مؤمنان عليه الت لام به فرزندش حسن فرمود: پسر جانم! به تو چھار دستور بياموزم كه تو را از يزشكك 
فى لباز كيد کته ایا امير اش رو و سر لا مت عدن نک کته پاش از ره سن مکی چ آنکہ هرز 
لاعتو سا فا فا 
كردق | عمال ۹> 


** | ترجمه | 
۰ 


لى» [الأمالى للصدوق ]فی بر ای ءَ عن الب صلی الله عليه و آله قال: این أ دك و یه عُمرة فان فعل َأْصَابَهُ لَممْ 
الشَِّطَانٍ فا يَلُومَنَّ ال تَنْمَةُ (۷). 


**[ترجمه |امالى صدوق: در خبر مناهى از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل است که فرمود: کسی از شما با دست آلوده نخوابد 
و اگر بخوابد و شيطان زده شود جز خود را ملامت نكند. - .[۶] امالى صدوق: ۲۵۴ - 


| ترجمه ] 


>۱ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] شاد ای دارم عَن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ شول الله 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱. الخصال ج ۱ ص ۱۲۶ عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۴۶ علل الشرائع ج ۲ ص ۲۸۴ فی حديث و استمراء الطعام: وجد انه 
هنيئا مريئا سائغا. 

؟- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۴۶. 

“- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۶۲. 

۴- ع. الخصال ج ۲ ص ۱۰۲. 

۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۱۸۱. 

۶- ۶. الخصال ج ۱ ص ۱۰۹. 

۷ ۷ آمالی الصدوق ص ۲۵۴. 


صلی الله عليه و آله: اغْسِلُوا صییانکم من الم فد الشَّنطانَ يَشَمُ العم قیفر الب فى زقاده و اذى به الکاتبان (۱) 


ع» [علل الشرائع] عن آبیه عن سعد عن اليقطينى عن القاسم عن جده عن آبی بصير عن آبی عبد الله عليه السلام آبائه علیهم 
السلام عن أمير المؤمنين عليه السلام: مثله (۲). 


كودكان خود را از آلودگی غذا بشویید كه شيطان آن را ببويد و كودكك هراس كند و دو فرشته نویسنده از آن آزار كشئد. - 
عيون اخبارالرضا ۲: ۶۹ - 


علل الشرائع: امام صادق از پدرانش علیهم الشلام از امير مؤمنان عليه الشلام مانند آن را روایت فرموده است. - علل الشرائع ۲: 
۳ - 


۷| تر جمه | 
»1« 


سنء [المحاسن] عن الحمَين بْن سيف عَنْ آخبه عَلِىٌ عَنْ آبیه عن مُحَمّدِ بن الى عَنْ رَجُل من بی نوفل بن عند المُطلب عَنْ 
آپیه عَنْ أبى جغفر مُحَمّدِ بْنَّ عَلِیٌ عليه السلام قال ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: الات فى الت وه و السَایر وَخدَءُ 
شيطاتان و الاثكان لهه و اه انت ۳ 


* | تر جمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آن که در خانه تنها بخوابد و آن که تنها سفر کند» دو شبطانند» و 
#* | تر جمه | 
۲۷۳ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ ص ُوَانَ عن العیص قال: سالب با عو ي له عليه السلام عن المٌطح نام عَليه بغیر حجرو فقال تھی 


ال صلی الله عليه و آله عله فا عَنْ اله جیطان فَقَال تَا 1 رم 207 کر طول الانط قال فص ذراغ أو شیز(۴) 


مر سام 


]تر جمه آمحاسن: عیص گفت: از امام صادق عليه الس لام درباره خوابیدن بر بام بدون دبواره پرسیدم. فرمود: پیغمبر صلی الله 
عليه و آله از آن نهی کرده است. درباره بامی که از سه جانب دیوار دارد پرسیدم. فرمود: نه» مگر در چهار جانب. گفتم: 


بلندی دیوار چند باشد؟ فرمود: کوتاه ترینش نیم زرع يا یک وجب است. - .[۴] محاسن: ۱ء - ۶۲۲ - 


٭| تر جمه | 


۱۳ 


سن» [المحاسن] عَنْ أيه عن ابْن e‏ کی تفرں اص اقعل 
و آله أن بات عَلَى سَطح غير کر 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق علبه الشلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ علبه و آله تھی کرده از شب خوابیدن در بام بی دیواره. 
- .[۵] محاسن: ۶۲۱ - ۶۲۲ - 


۷| تر جمه | 


م۱۴۰ 


ور 


سو [المحاسى ]عن تقد دہ وت نس نْ یی الكل 
علی سطح ليست عليه رة و اج و الْمَوأهُ فى لک سوا 


٭| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام بد داشت مرد بر بام بی دیواره بخوابد در شب. و مرد و زن در ان باره برابرند. -. 
آ۶ا ما ١‏ و 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


سنء [المحاسن] من ابن قصال عن ابن يكير عن ان ریم عَنْ أبى بد اله عليه السلام أله كان يكره تة لجل عَلَى طح 
وَخْدَۂ أؤ علی سَطح مث عليه مره و اج و الْمَأة فيه بمثْرلَهو(00. 


٭ | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه اس لام بد داشت شب خوابیدن تنها در بام را یا بر بام بی دیواره را» و مرد و زن در اين 
بارہ برابرند. -.[۷] محاسن: ۱ء كك ۶۲۲ - 


> | ترجمه ] 
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سن» [المحاسن] عَن ابن فُضال عَنْ أبى أَحمَد عَنْ مُعمّدِ بن آبی حمر و غَیرہ عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام ذ فی المُطح یات عَليه 
غیر مُحکر فقال بُجزيه أنْ یکون مِغَدَاز ازتفاع الْحَائْطٍ ذِرَاعَهِن (۸). 


A۸ ص:‎ 


.۶۹ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۴۳ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
فد * الا ض۵۶‎ 

۴- ۴. المحاسن ص ۶۲۱- ۶۲۲. 

۵- ۵. المحاسن ص ۶۲۱- ۶۲۲. 

۶ ۶. المحاسن ص ۶۲۱- ۶۲۲ 

۷- ۷ المحاسن ص ۶۲۱- ۶۲۲ 


۸-۸ المحاسن ص ۶۲۱- ۶۲۲ 


٭| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام درباره بام بدون دیواره كه شب بر آن بخوابند فرمود: بلندی دیواره تا دو زراع بس 
است. - .[۸] محاسن: ۶۲۱ - ۶۲۲ - 


۷| تر جمه | 


۷ 


2 ۔ 


سنء [المحاسن] عن ابن فضال عن على بن اشرحاق عَنْ سل بن الب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال قال رَسُول الله صلی الله 


و آله قن بات عَلَى مطح یر مر ضقن 2 لو ن تسه (۱) 


** | ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که در شب بر بام بی دیواره بخوابد و آزاری به او رسد جز 
خود را ملامت نکند. -.[۱] محاسن: ۶۲۲ - 


** | تر جمه | 
۸ 


مص» [مصباح الشریعه ] قال اوق عليه السلام: و كم وت مین و لا تنم نومه المافلین قن امین ال کاس یاون 
اشتوواحاً و آٹا الْمَاظرد امود اش + تیطارا قال رَسولٌ الله صلی الله عليه و آله تنام عینی ول بام فی و او بتژیک تخفیت 
م ویک علی الاک و اغرال النّفس من شَّهَوَاتَهَا و اختبز یز با تقد کک مغرف باک عَاجِرٌ ص عِيفٌ- لا تفیز عَلَى شین مِنْ 
عرکاتک و شکونک إلا بعکم اللہ و َْدِيره قن ال ا اموت کاتذیل , به عَلَى مت الَّذِى لَا تج لبیل ٍلی تاه فيه و 
اج ای اج ما اک عنکه و من ام عنقریض امه شك أؤ افله أو كانه لَه بها سَئ ۶ لک نوم لین و سيره رین 
و ص احبه م ون و تن تام بغ راغه من اء ایض تن و الاجا من اوق فک لم تخوۃ وی ا آغلم لا 
رَمَانَا ًا شیارا اڑا وه الْخِصَالٍ أ م مِنَ اَم لأنَّ ال تر كوا مراعاة دینهع و مُرَاقبه آخوالهع و أَمدُوا شال الطریق و 
می إن هد أن تلم کیت بعک أذ دیع إلى ا مو ماع عن 5لک و ام ين إخدى بلک ات قل الع 
TT‏ المفع و تب ر و الما کل أولئِك كات عَنه مسر و وَإِنَّ فى کثرته آقاتِ وَ إن ان علی َبیل مَا که و ره الوم 
ولد مِنْ كثره شوب و كثزة الشوب ولد رق کرو الم eS‏ 
و اجعل کل تومکک آخر هرد که من اد و اذکر الله یک 6 نانک عق اطلاعه على سک و اعتَف بقَلبکک مد مي 
فى ایام ّی الصا ا فت إن با رن نکن لیک برد خرن تلوت وب اعد 


الک غا رَبك وَلَا ففل عَن الاشتففار بالأسْحار فان لین فيه أَشْوَ راق 


ص: ۸۹ 


.۶۲۲ المحاسن ص‎ .١ -١ 
.۲۹ مصباح الشريعه ص‎ .۲ -۲ 


#*[ترجمه ]امام صادق عليه ال لام فرمود: بخواب چون عابدان نه چون غافلا-ن» زيرا عابدان زيرك برای رفع خستگی می 
خوابند و اما غافلان برای خوشی بخوابند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چشمم به خواب است نه دلم» خوابت به قصد 
سبكك كردن کار فرشته هایت و كنار بودن از شهواتت باشد» و به خواب خود را بیازمای که بدانی درمانده و ضعیف هستی و 
بر چیزی از حرکت و سکون خود جز به حکم خدا و تقدیرش توانا نيستى» زیرا خواب برادر مرگ است و آن را نشانه مرگ 
شمار که بیداری ندارد و به اصلاح هر جه از دستت رفته بر گرد. و هر که بخوابد و در اثر خواب انجام واجبی يا سنتی يا 
مستحبی از او فوت شود آن خواب غافلان است و سيره زیانکاران است و صاحبش فریب خورده است» و هر که يس از انجام 


هر واجب و سنت و ادای حقوق واجبه بخوابد» آن خواب يسنديده باشد. 


و همانا كه من برای هر كس از مردم این زمان که اين امور را انجام دهند» چیزی سالم تر از خواب نمی دانم» زيرا مردم دين و 
خودسازی را رها کردند و به چپ گرایی زده اند [از مسير مستقیم منحرف شده اند] و آدمی با کوشش می تواند نگوید» ولی 
چگونه تواند نشنود مگر با یک وسیله و آن خواب است. خدا عزوجل فرموده است: «إن السمع و البصر و الفواد كل أولئکک 
كان عنه مسولا.» - . اسری / ۳۶ - [زیرا كوش و چشم و قلب. همه مورد پرسش واقع خواهند شد) و پرخوابی هم با همه اینها 
که گفتیم آفاتی دارد و از زياد آب خوردن ایجاد شود و آن هم از پرخوری و این هر دو آدمی را سنگین کنند و دل را سخت 
کنند و از فکر و خشوع باز دارند. 


هر خوابت را آخرین جایگاه غود از دنیا قرار بده و خدا را با دل و زبان ياد كن و بترس از این که به راز دلت آگاه است» و 
دل بده به نماز خواندن که چون بیدار زی شیطان یہ تو گوید: شب دراز است. و مقصودش از دست رفن وت مناجات و 
راز و نياز با پرورد گار تو است؛ از استغفار در هر سحر غفلت مكن که خداجويان شيفته آنند. - .[۱] مصباح الشریعه: ۹ - 


| تر جمه | 
»4« 


ہی یرس جے e‏ 
ال ود اله عليه السلام لجُل من أؤلائه َد سابل ققَالَ یا اب رَشولِ له صلی الله عليه و آله إِنَّ لى ب كد و رق هاو 
3 ار وز ۳2 5 


شْفَقُ عَليھا انها تفرعم كثيراً لا و تارا فان انگ 8 َدْعُوَ الله لها باواقیه ال كَدَعَا ها ع ال نع شدعب یک 


ا 


#*| تر جمه ]طب الائمه: امام صادق عليه ال لام در ی ور پرسیده بود: یا ابخ رسول آلا من دختر کی 
دارم که بر او نگرانم» زیرا در شبانه روز بسیار هراس کند واگر بشود دعای حفظ , بر او كنيد» آن حضرت بر او دعا کرده و 


فرموده بود: او را به خون گرفتن وادار که از آن بهره برد. 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


طب» [طب الأئمه علیهم السلام] ] أبُو هب محمد بن بيد عن أبيه عن اضر عَنِ میرن أبى عَدِ له عليه السلام فا قال: إِنَّ 
و ور و وہ نے 
رآها بض مَنْ بالج فقال إن بها مس مسا تا من آغل الْأَدْض و لیس يُمْكنٌ عِلَاجَهَا ال عليه السلام بَردَْا بِالمَصْدٍ و خد لها ماء 
یت اتا ابا و بت م ال فلت دک فَعوفيث بان اهر و جل. 

*: |[ ترجمه ]طب الالئمہ: از امام صادق عليه ال لام روایت است که مردی به آن حضرت گفت: یا ابن رسول الله! دختری دارم 
که در خواب زياد هراس کند و بسا بد حال شود و آرام نگیرد و بازویش بی حرکت شود. یک پزشک او را دیده و گفته که 
جن زده است و درمانی ندارد. فرمود: با خون گرفتن او را خنكك کن و آب شوید پخته را با عسل سه روز به او بنوشان. (راوی 


گوید:) چنین کردم و به اذن خدای عزوجل خوب شد. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


دعَوَاتٌ الوَاوَنْدِىٌ رَوَى اب اوه رَحِمَهُ الله عَنْ مد بن !شعاق الوکیل ام رضی الله عَلهُقال: دَخَلْتٌ عَلَى أَبِى مت عليه 
السلام لت مج فاك یبن ۽ بع بینی فى فى وق رذب 
یا سی وق لا عَنْ آبانک علیهم السلام أذ وم اه علی آفیهم و لزع امن علی آنمانهم و نوم اَافقین على سََائِلهم 
الو یہ جومهم فَقَالَ ك ذَلِك لت با دی ای دنل على ہیی هنا نی و لبأ یی الوم عليه 
فشكت سَاعَهٌ م قال تا احم اذ مِنّى دنوت مث ال با مد اذل یک تخت زبابك هقرج يَدَهُ من تخت ثیابہ و 
ها تخت یابی و مس بده الیمتی عَلَى جانبی یر و بده الیٹرری علی انی امن تلا مرا قال مد ما فد 
أ 


ام عَلَى يَسَارى مُنْذُ فَعَلَ عليه السلام دک بی (1). 


: 
۰ 
ران 


3 
2 


رر و 


آتک میت و أن تک مَعَاداً. 


و َو الله عليه السلام عليه السلام: دا اوی ی فراش ک انظ ما مرلکت فی یک و ما کیت فی يَؤْمِك و اد كز 


ص: ۱۹۰ 


.۵۱۳ رواه فى الكافى ج ۱ ص‎ .١ -١ 


ت رجمه آدعوات راوندی: به روایت ابن بابویه از احمد بن اسحاق وکیل قمی (رضی الله عنه) گفت: نزد امام یازدهم رفتم و 
گفتم: قربانت گردم! من در اندوهم از آنچه به من می رسد و می خواستم آن را از يدرت بپرسم و موفق نشدم. فرمود: جه 
باشد؟ گفتم: ای آقایم! از پدرانت علیهم الّرلام به ما روایت رسیده که خواب پیمبران بر يشت خوابیدن است و خواب مؤمنان 
بر پهلوی راست و خواب منافقان بر پهلوی چپ و خواب شیاطین بر رو. فرمود: چنین است. گفتم: ای آقایم! من می کوشم بر 
پهلوی راستم بخوابم و نمی شود و خوابم نمی برد. آن حضرت ساعتی خاموش ماند و آنگاه فرمود: ای احمدء نزدیک من بيا! 
نزدیکش شدم و فرمود: ای احمد! دستت را زیر جامه ات ببر» و بردم. آن حضرت دستش را از زیر جامه خود به در آورد و به 
زیر لباس من بُرد و دست راستش را بر پهلوی جيم كشيد و دست چپش را تا سه بار بر پهلوی راستم كشيد. احمد گفت: از آن 
روز دیگر بر پهلوی چپ نمی توانم بخوابم. -. کافی ۱: ۵۱۳ - 


و امام صادق عليه التلام فرمود: چون به بسترت جا كردىء بیندیش در شکمت جه داری» و آن روز جه به دست آوردی» و به 


ياد آور که تو خواهی مُرد و تو را معادی خواهد بود . 
۷| تر جمه | 


باب ۴۴ القر اءه و الدعاء عند النوم و الانتباه 


ل» [الخصال] الَْرْبعمائَهِ قَالَ ای الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: TS‏ 11 ه إن له ليم الكريم الح الو 
یی کل کی کن سيان رَبٌ ال و اه الْمْسَلِينَ رَ e‏ و ما فِيِهنَّ و ما 
یت و رب العزش الْعظیم و اف لِله ر ب المالین فا جلس من تزیه یل بل أن بوم حشبى الله شین الب من الاد 
نين ال لیم عنبی کلت مین ال ad‏ ۱ 
ی اللمماواتِ و الْأَرْض إِلَى له نک لا تلف المیعا۱(5). 


و قال عليه السلام: ذا اراد اکم اما بصع جن عَلَى رض عى يَقُولَ ید تفیتی و دینی و أَهْلِى و مَالِى و خواتيم 

عَمَلى و مرا ری رَبّى و یی بعرو اله وَعَطَمَهِ اللہ و جروت الله و ان الله و رَحْمَهِ الله و رَآقه الله و عَفْرَان الله و ره الله 

و مره ال و لا الله و بض مي لا الله و نع الله و پزشول الله و ُه الله علی ما َه ين مر اتام الها نْ 
َو الجر و انس و من شر ما دب فی اض و ما وج ملها و ما رل من الشماء و ما زج فیها و من سر کل 5اه بی ج 

بناةيتها ان بی على صد راط شنرتقيم- و هو لی کل شین ۽ قدیز و لا حول و افو الله الع اأعظیم فد سول الله کات 
برد بها لع و لین علیهما السلام ويكلك آتو رَشولْ الله صلی له علیه و آله (01. 


وَقَالَ عليه السلام: إذَا أَرَادَ اعد کم اللوم يصغ يده اآیفنی تخت ده امن 


ص: ۱۹۱ 


.۱۶۳ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۶۲ ؟. الخصال ج ۲ ص‎ -١ 


و يقل بشم الله وضغث بی لله علی مل راهيم و دين مد و ولاب من رض الله طاعَتَةُ ماش 


هقی نان ؟ ع رن کا قرط و من اللص و المُغير و ال دم و اتَغفَرَتْ لَه رت 


2 


مَضْجَعَهُ کل للع و جل به حَمْيِينَ لت ملک بَژشو نَهُ له (۱). 


##[ تر جمه اخصال: در اربعمائه: امیر مؤمنین عليه الس لام فرمود: چون کسی از خواب بیدار شود بگوید؛: ولا اله الا الله الحلیم 
الکریم الحی القیوم و هو على کل شی ء قدیر» سبحان رب النبيين و اله المرسلین رب السموات السبع و ما فيهن و ما بینهن و 
رب العرش العظیم و الحمد لله رب العالمین.» [معبودی جز الله نيست که کریم و بردبار است زنده و پایدار است و او بر هر 
چیزی تواناست پاک و منزه است پرورد گار انبیاء ومعبود مرسلین پرورد كاز آسمانهای هفتگانه و هرجه در آنهاست و هر چه 


دربین آنهاست و پرورد گار عرش عظیم .وحمدو ستایش مخصوص الله پرورد گار عالم هاست] 


و چون از خواب برخحاست و نشست. پیش از آنکه بر پا شود بگود: «حسبی الله حسبی الرب من العباد حسبی الله الذی هو 
حسبی منذ كنت حسبی الله و نعم ال وکیل.؛ [خدا مرا بس است خدا از هر بنده ای برای من کفایت می کند خدایی که از وقتی 


بودم برایم بس بوده برای من کافی استو جه خوب و کیلی است ] 


حون کسی از شا امهو نه اطر اف اسان لكام کر هراد ر فى خرن الما رات و اذى ظا تاک لا ل العا 
-. آل عمران / ۱۹۰ - ۱۹۴ - (مسلما در آفرینش آسمان ها و زمین... زیرا تو وعده ات را خلاف نمی کنی.! -. خصال ۲: 
> 


فرمود: اك ركسى از شما خواهد بخوابد يهلو به زمين ننهد تا بگوید: «پناه ده خودم و دينم را و اهل و مال و سرانجام هر كارم و 
آنچه كه خدا روزى ام كرده و به من داده در عزت الله» و عظمت اللہ و جبروت اللہ و سلطان اللہ و رحمت الّه» و مهربانی الله 
و غفران الله» و قوت اللہ و قدرت الله و جلال اش و صنع الله و اركان الله» و به صنع الله و به رسول الله و به قدرت الله بر هر 
جه كه او خواهد از شر هر زهردار و هر گزنده» و از شر هر جن و آدمی» و از شر هر جنبنده در زمين و آنجه از آن به در آید 
و آنچه که از آسمان فرود آید و بر آن بر آید» و از شر هر جنبنده که پرورد گارم کاکلش را گرفته كه پرورد گارم به راه 
راست است و بر هر چیز تواناست و لا حول و لا قوه الا بالله العلی العظیم»» زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله حسن و حسين 
عليهما الشلام را بدان پناهنده می کرد و بدان امر فرموده. -. خصال ۲: ۱۶۲ - 


و فرمود: چون یکی از شما خواهد بخوابد. دست راستش را زیر گونه راست نهد و بگوید: «به نام خداء پهلو نهادم برای خدا بر 
كيش ابراهیم و دين محمد و ولایت هر که خدا طاعتش را واجب کرده. هر جه خدا بخواهد می شود و هر جه نخواهد نباشد. 
ےب کے ےج کہ ی آم ررش و اهتل و 
هر تا رقی که سر یی نی رود ھال عدو را شراتف عدا وان پام رار رنہ رآ بر او گمارد تا همه شب او را 
پاسائی كنيل -, غضال ۰۳ ۱۶۲ 


۷| تر جمه | 


«¥» 


ه 


ید(٢)ء[التوحید]‏ لى» [الأمالى للصدوق] عَن این امک کل عَنْ مُحَمّدِ العطار عن الَْشْعَرِىٌ عَنْ مد بْن هلا عَنْ عبتری بْن عَبدِ 
ا سفق اناف فق غلك عه السلام كال 3ن وقرن الله صلی ا علیه و آل: قر موا 
عفر الله له دلوت ف 0 


A ۳ م‎ 


وء [ثواب الأعمال] عَنْ محمد مب العطار عن ال شعری: مثله 


٭ | ترجمه | کتاب توحيد و امالی صدوق: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: هر كه هنكام آرميدن در بستر خواب سوره 


ال ار راف وا کامان شاه مال اشن يرا با رد ے کرد لاو امال موی باب 

ٹراپ الاعمال: مانند ایخ روایت را آورده جز آنکه رل هو الله اعد را صد بار گفته است. -. ثواب الاعمال: ٩۱۵‏ - 
٭| تر جمه ] 

۳ 


ثو(۵[ثواب الأعمال] ل (4۶ [الخصال] لی [الأمالى للصدوق] عَنْ أبيه عَنْ ت مد عن ابن عبتری عن الْختین بن پُوشف عَنْ 
ہے رب سیت a‏ ین وی إِلَى فراشه له له مه رو بتى الله لَه ينا فى اله و تن 
تعفر الله حب وی ای فراشه مائة مره تحائّث دنه كما سقط وَرَق جر( 


٭[ترجمہ]ثواب الاعمال و خصال و امالی صدوق: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر كه چون در بستر رود صد بار «لا اله الا 
ال گوید» خدا در بهشت برایش خانه ای بسازد و هر که صد باز از خدا آمرزش جوید» گناهانش چون یرگ از درخت بریزد. 
-. واب الاعمال: ۵ء خصال ۲: ۱۴۶ امالی صدوق - 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 
5 [قرب الإسناد] عن ابن سهد عن ای عَنْ آبی عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: فق كال عق اعد مضه فانک ا 


بس << ا ےت و هو عَلى کل سین 


له ۳۳ 


م 


نوه [ثواب الأعمال] من ان الوليدِ عن الصا ڪن ابن مَغْرُوفٍ عَنْ مُحَمّد بن بکر: مِثلهُ و فيه يخي الْمَوْتَى و یمیت الأخياء(. 


ص: ۱۹۲ 


۱- ۱. الخصال ج ٢‏ ص ۱۶۲ 
۲- ۲. التوحد: ۸۱ 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۱۰. 
2۴ ۴ راب الاعمال: ۱۱۵ 
۵ھ ثواب الأعمال: ۵. 

۶- ۶. الخصال ج ۲ ص ۱۴۶. 
۷- ۷. آمالی الصدوق: 

۸- ۸ قرب الاسناد: ۲۵. 


۹- ۹. ثواب الأعمال: ۱۳۸ 


** | ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كه چون در بستر رود سه بار گوید: «الحمد لله الذی علا فقهُره و 
الحمد لله الذی بط فر و الحمد لله الذی ملک فقَدّرو الحمد لله الذی بُحبی الموتی و هو على کل شی ء قدیر» (حمد 
مخصوص خدایی است که بالا-تر است وغالب و چیرہ و مخصوص خدایی است که باطن است و آ گاه وستایش مخصوص 
خدایی است که مالک است و تقدیر می کند و ستایش مخصوص خدایی است که مرد گان را زنده کند و او بر هر چیزی توانا 


است 41 از گناهانش به در آید» چون روزی که از مادرمتولد شده است. -. قرب الاستاد: ۲۵ - 


ثواب الاعمال: مانند این روایت را آورده است» جز آنکه بعد از (, بحبی الموتی» ۱ «یمیت الاحیاء) دارد. جح . ثواب الاعمال: ۱۳۸ 


** | ترجمه | 


«A» 


کج ا ہس اش 


0 ي الل قم ناه تييح و شبد ویر و اهليل د الا ش يقار وال کا بک الیل فى فرائه ن ياوه 
اناد فد مه بآیه فیها ذ كد له و کار کیو سال الله اجه و ترذ به مِنّ الَّار(١)‏ 


*٭ ترجمه ]عون اخبارالرضا: در گزارش رجاء بن ضحاک درباره آنچه که امام رضا عليه ار لام در راه سفر به خراسان می 
کرد گفته است: در یک سوم پایان شب با ذکر تسبیح و حمد و تکبیر و تهلیل و استغفار از بسترش بر می خاست. و شب ها در 
بسترش بسیار قرآن می خواند و چون به آيه ای که ياد بهشت داشت يا در آن دوزخ ذکر شده بود می رسید. گریه می کرد و 


از خدا بهشت می خواست و از دوزخ يناه می طلبید. - . عیون اخبارالرضا ۲ ۱۸۱ - ۱۸۲ - 
| تر جمه | 
»$« 


ا | ن نع الشکریّ عن العم پن شم عن ابن ينه عن الحربرش عن ابی زد بن تَا عن عَلِنٌ عليه 
سرب سس و رر رت ل ب أَهْلِه اه و 
نا اش تق بالقربه عنّی یر فی ص ذرها و طحنت بالڑحی كی مجلث واا( و كتحت الییت عد ی ایرث یازا و أذ 
از نت لذ ید یتابن یک رز شیب كت یب ناه یگیک ع 5 ما 
من عَذا الْعَمَلِ فََتّتٍ ال صلى الله عليه و آله فَوَجَدَتْ عِنْدَهُ حُذَاثا اش كث و ان رفث قال فعلم الب صلی الله عليه 
جاعث لحاجه قال فَعَذَا عَلیّا و تعن فی لفاعتا(۳) 


۔ 


فَقَالَ السَلَامُ م یکم ف کا و خی ك قَالَ السَلَامُ م علیکم یا إن لم ؛ رد عَليه ضرف و 


Cn E‏ سول الله اْجُلْ مَل يعد صلی الله عليه و آله أَنّْ 


۳ 


جلس عند زوس فقال يَا فاطمةُ ما کانث حاجتک آئس عند مُحمّد قال فخشیت إِنْ لم نجیه أَنْ یَقَومَ قال فأخرمجت رأسی فقلت 


تا و الله آخبزک يا زشول الله نها استَقث بالقزبه سى 


ص: ۱۹۳ 


.۱۸۲ عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۱ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجلت الید: نفطت من العمل فمرنت» و قیل: المجل أن یکون بین الجلد و اللحم ماء من کثره العمل» و قیل: قشر رقیق 
یجتمع فيه ماء من أثر العمل» آقول يقال له بالفارسیه: تاول. 

۳- ۳. اللفاع: کل ما یجلل به الجسد کساء کان أو غیرہ. 


۲ وت سی ا يق و رما تین كان تبث علبها السلام روا ففاٹ و 


من الله و وه تیگ عن اه و وله ی كن الله و شوه( 


** | ترجمه |علل الشرائع: على عليه الس لام به مردی از بنى سعد فرمود: داستان خود و فاطمه عليه الشلام را به تو باز نگویم: او 
همسر من بود و محبوب ترين همه. آن قدر با مشكك آب كشيد تا اثر آن در سينه اش نمودار شد؛ آن قدر با دستاس آرد 
ساخت تا کف دستش تاول زد؛ -. «مجلت الید» را به فارسى تاول گویند. - آن قدر خانه را جاروب می كرد تا جامه اش را 
گرد می گرفت؛ و آن قدر زیر دیگ آتش را می افروخت تا جامه هایش سياه می شد. و از آن زیانی سخت دید. به او گفتم: 
كاش نزد يدرت می رفتی و از او خدمتکاری می خواستی تا کمکت کند. يس نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله آمد و در حضور 
او سخنگویانی بودند و شرمش آمد و بر گشت. فرمود: پیغمبر صلی الله عليه و آله دانست که او نیازی دارد که آمده. فرمود: 
بامداد در حالی كه هنوز زیر روپوش شبانه بودیم --. اللفاع: هر چیزی که تن را بپوشاند» خواه پتو یا غیره. - نزد ما آمد و سلام 
کرد. ما خموش ماندیم و از وضع خود شرمگین بودیم. باز سلام کرد و خموش ماندیم. بار سوم سلام کرد و ترسیدیم اگر 
جواب ندهیم بر گردد. شیوه او چنین بود که سه بار سلام می کرد و اگر به او اجازه نمی دادند» برمی گشت. من گفتم: و 
عليكك السلام يا رسول اللہ درآى! و درنگی نشد که آمد بالای سر ما نشست و فرمود: ای فاطمه! دیروز جه نیازی داشتی نزد 
محمد؟ فرمود: ترسیدیم اگر پاسخش را ندهيم برخيزد. فرمود: من سر از زیر بر سو بت الله! من به 
تو خبر دهم. . همانا او آن قدر با مشک آب کشیده که سينه اش آسیب دیده؛ آن قدر دستاس چرخانده که کف دستش تاول 
بسته ؛ آن کے انوا سارو قفا جامد مایق گرا قدانفو اقفر ون دنکن و افو که ماه شاي ساد 
اند. من به او گفتم كاش نزد يدرت می رفتی و از او خدمتکاری می خواستی که به تو كمكك کند. فرمود: آيا به شما چیزی 
نیاموزم که از خدمتکار بر شما بهتر باشد؟ چون به خوابگاه خود رفتید سی و سه بار تسبیح گویید. سی و سه بار حمد و سی و 
جهار بار تكبير. فرمود: فاطمه عليه ال لام سر به در آورد و تا سه بار گفت: راضى شدم از خدا و رسولش. -. علل الشرائع ۲ 
۴ - 


و اد | ترجمه ] 
۰۷ 


عء [علل الشرائع ]عن ايه عَنْ س غ عن ان ن تماضم اللي ی الشکونن عن الضادق عن أب علیھسا السلام ال َل الب 
صلی الله عليه و آله: ذا وی کم نی قرا َ۳ یھ وذرى ما یه عليه كم یلمآ 
یی لے گی لاف 3147 إذ اا اعا ماک و اد کم ا ان 


*٭[ترجمہ]علل الشرائع : امام صادق از پدرش علیهما الكہ لامء از پیغمبر صلی الله عليه و آله روايت کرد که فرمود: چون کسی 


جانم را در خواب بازداشتی بیامرزش و اگر آن را رها کردی» آنچنان که بنده های خوبت را حفظ می كنى» حفظش کن. -. 
علل الشرائع ۲: ۲۷۶ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


إذَا ت هرت مِنْ وجیع- فض ربا علی 
ا 4 و الا یلق عَنْ مُحَمّدِ ن 


2 


قال 


طبء [طب الأثمه عليهم السلام کر و تہ الیل و لر 
آذانهم فی الْكَهْضٍ بین عرددا- ” م بعشامع لتق أ لجزیین آخصی لما و مد 
شمان - عَنْ روان ِن اکم عَنْ محمد بن مثلم عَنْ أبى حفر ابقر عليه السلام مور عَنْ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
لک 


2 


1 


یس شوےے ی ی ی کو یت کند» و برای زنی که از 


2 


درد شب را نخوابد: «فض نا علی آذانهم فی الْكهْفٍ متنین عردداه ثم بعشامُم لقلم ی الجزیین أخصى لما لیوا ده -. 
کهف /۱۱ - ۱۲ - [پس در آن غارء سالیانی چند بر كوش هایشان پرده زدیم. آن كاه آنان را بیدار کردیمء تا بدانيم کدام 
یک از آن دو دست مدت درنگشان را بهتر حساب کرده اند.) 


و ازامام باقر عليه الشلام رسیده که امير مؤمنان عليه الشلام آن را فرموده است. 


طب. [طب الأئمه علیهم السلام] عَنْ إِبْرَاهِيمَ الْحرًا م احير عَنْ محمد بن أبى ضر عَنْ نله عن ود اجيم بن عود المجید 
یر عن جر ِن تشد سایق عليه السلام قَالَ: 907 بخ من 


وشا کل داء ء و و عاثله و و بُقوی جش مه و ند مه ول 0 ۱ 1۳ تا الله وخده لا ریک لَه تخیی و يميت و یت و تخبی و هو 


عق کا موت ردكا عشر رات هل یه و سیخ تشیع فايلمة عليها السلام و رآ از و قل هو الآ 


**[ترجمه ]طب الأثمه: امام صادق عليه الت لام فرمود: هر كه دلش يا تنش دچار ضعف شد» گوشت بره با شیر بخورد که هر 
در فیا از هر ندش رون کشد و تفن و شش برو گر لاو کم يان پیش از کرای گند دلا الله الا الله وحدہ لا شم یکت 
له يحيى و يميت و يميت و يحيى و هو حی لا یموت.» و تسبیح فاطمه زهرا عليه ال لام را هم بخواند» با آيه الکرسی و سوره 
هل هُوَ ال اعد 


* | تر جمه | 


>۱ 


لقع عن ابن 


ص: ۱۹۴ 


.۵۴ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۷۶ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲-۲ 


۳ 0 12 ۵ 


2 


بو عبد الله عليه السلام: ان اشتطغت أن لا ثبیت عى َو بالأَحَدَ عشر حوفاً قافعل لت خبزنی بها يا ان رَسُولِ الله صلی الله 


توا ی ی ای ی ای ی 
ود بجع ال لله أءُ بے نے ےا تہ کی أَل تین من شو ملق و درا و 
برا و کعوّذ به مقا شنت فان لا بضوک عَوَامُ ول ا جن و ا انش و گا شیطانٌ اٍنْ شَاءَ الله تعالی. 


* | ترجمه اطب الأئمه: امام صادق عليه اك لام به مفضل بن عمر فرمود: که اگر می توانی شب را نگلدوان جز با نازده حرف 


راوى گوید: گفتم: يا ابن رسول الله! آنها را به من بياموز. 


فرمود: «اعوذ بعزت اللہ اعوذ بقدرت اللہ يناه به جلال خداء يناه به جمال خداء يناه به سلطان خداء يناه به دفاع خداء يناه به منت 
خداء يناه به جمع آوری خداء يناه به ملک خداء يناه به تمام رحمت خداء يناه به رسول خدا صلی الله عليه و آله و خاندانش 
عليهم السلام از شر آنجه آفريده و بر آورده و جان داده» و به او يناه بر از هر جه خواهى كه گزنده ها و يرى هاء و آدميان و 
شيطان زيانت نرسانند» ان شاء الله تعالى. 


* | ترجمه | 
30 


شی [تفسیر العیاشی ] قال الحسَن بْنّ رَ راشتد: إذَا بے ام ۳ ی بها يه سبُوح نیٹ 


نت نی ظَلَمْتٌ نَفْسِى فَاغْفْوْ لی و اژحمنی - نک أَنْتَ الاب الیم 


*##[تر جمه ]تفسیر عیاشی: حسن بح راشد گفته است: چون از خواب بیدار شدی؛ آن کلماتی را که آدم از پرورد گارش 
دریافت بگو: «سبوح قدوس رب الملائکه و الروح» رحمتت بر خشمت پیشی دارد. لا اله الا انت» من به خود ستم کردم مرا 


بیامرز و به من رحم کن که تو بسیار توبه پذیری و مهربان و آمرزنده. -. تفسیر عیاشی ۱: ۴۱ - 


پش کے ہے ہہت الم جعل ار نقشی به فى الاس و ل 
تخرمنًا ورک بو لماک و امجعل لا ورا نُك نور کال لا آنت و ذااطفاً راخ قلخ ریجنا ین القلمَاتِ إِلَى الُورٍ 
عَنْ مُحَمّدِ بن نریم قا لَ قَالَ لی أَبُو جغفر عليه السلام: إا توش اج يميه يفل بهم للم ای أ شلف فی الک و 
ےد ولا ری یک لک رجہ نج ا ملكي 


لھک آم“ ْب بکتابک الذی أ لت و برشولک الذى أزس مك و بیج تييح قَاطمَة علیها السلام و عن أَصَابَهُ قرع عند 


00۵ 


ص: ۱۹۵ 


.۴۱ ص‎ ١ تفسیر العاشی ج‎ .١ -١ 


۳12 


نه 


ا 
1 
٦‏ 
C&C‏ 


قال: 


عه 


د و قل یا أبّهَا الکافزون عِنْدَ مَنَامِك فان َرَاءَة من الک و قل هو 


و 2 
و عم هرن )۹ث ۔ےھ 
سَمغت نيكم علی آغوّاد المئر و هُوَ 


9 


کال تقول اللد عق الشاعليهبو الثم ها ل مق الله اعد ينرق ولخد مضه حدر الله هدوت سکس مه 


پیج تہ وی ی ی ره 


۳ 
مات من کل شَيِطَانٍ رجیم و من کل شیطان امو و من کل ین لامو( دک الذی غود به جترئیل الْحَسَنَ و لح 


من له ایی ملک تقد ۵۷9 0 0 “ص-ص- ل 2 قن یڑ وج ین الوب یز 


روس اا اکم اک رُ عند مامه قى فته ار ذ فی قرع و ان فزغت + من الول فقل عشر 


۶ مه ےا و 


نْ عقابه په و ین شر جاده و من معزات این ود بک رَبّ أن بخضرونِ فاد الب 
رد عورد یه الکوسی و اد ذ نکم اعاس مه بث و جتنا َو فكو اا 


فی مَنْ خاف مِنّ اللصُوص قال ل ا میژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: ذا اعد کم الوم يصع بده الْيِمتَى تخت ده الم و يقل بشم 
رر رت سو و 
و ما لم شا 


ص: ۱۹۶ 
۱- ۱. الهامه: ما له سم یقتل كالحيه أو لا یقتل کساثر الحشرات الموذیه» و فى الصحاح: لا بقع هذا الاسم الا على المخوف من 


الاحناش. و اللامّه: العين التی تصيب الانسان بسوء عند ما تعجب منه يقال منه بالفارسیه: چشم زخم. 
۲- ۲. الأنفال: ۱۱ و النبا: ۹. 


و ت وت 


لم يكن اشد أذ الله لى کل شین ی0 قال ذلكع حت عنامه حفظ من الل و الْهدم و تم تفه N‏ 


2 


فل هو الله أعد عند تشعید وکل الله يه حَييق ملكا بعوشر ] 


رُوىَ: 


ر 
: أن 


ای او اتکی - قل اذغوا الله أو ادْعُوا الرَحْمِنَ (۱) إلى آخر السُورَه. 


فى ایام عن الصّادِقٍ عليه السلام قال: دا جفت الاب مل فى فراشک- الهم | 1 نی اعود پک من الِاخيلام و ی شوي لام 


م2 


o وتے‎ 


و من أَ تلعب پی لمان فى امه و الم و تن خاف اقا جفت الق قلعت نایک باق الله وی ان دی 
ی اس ند و عم ا کا ی الوب رهبا مکی الْعرُوقٍ الضَاربَهِ با 
آي الكو و يكم اعاس أَمَنَُ مه و جعلنا 
نوم ہے وت ا اي - نله ميىك السّماواتٍ و الْأَدْض أَنْ برلا و لین زان 
إن ذ أنسكهما بن عب من بغي لا كان علیمً ور ناس و نا جاء توسی لببفاقا إلى ؤله اَل لیبن ۳ برا على 


أْسَهُ 


مه و وَج وَ ذِرَاعَتِهِ لِمَنْ بال فى الوم (۴) 


Ê 
3 
ىا‎ 
۴ 

3 


ز فرع فيه بشم اللہ الؤخمن الؤجیم ین محمد زشول الله ال امن الْعََيَ الْهَاشِمِي الَْرَشِيَ ان بطق الهاي إلى 


ا أسرى: ۱۱۸ 

۲- ۲. فاطر: ۳۹ راجع مکارم الأخلاق ص ۳۳۳- ۳۳۶. 

۳ ۳. الأعراف: ۹ و ۰۱۴۰ راجع مکارم الأخلاق ص ۴۴۴. 
۴ ۴۔ فى المطبوع من المصدر اختلاف راجعه. 


o 


ان لا و لکم فى الق سَعَهَ فان ء ا قاجراً مُقتحماً أو e‏ 
فرع الصَّتيَانَ وَ يتبكيهم و وله فی الفراش فلتتضوا إِلَى آضرحاب انم و إِلَى عبده وان و لوا عَنْ أضاب ان 


چزار لخن و مَك ازى الیطان و عَنْ إي انهم الآ و لی اللا على ال محمد ابي ١(‏ للع أنضاً هد الله ( ا 7 


الکوسن و- - قل ادعُوا الله (۳) إِلَى آخر الشُورَہ و ان رَبْکم الله الَیه(۴) 


على 


لَقَدْ جاء کم و شول من اقم إِلی خر الشودو(ه) قُْمَْ َو کم الیل و ار من من ن (۶) من الشباع و ال و المَحَرہ 
فل الله الى کل شی ن و ہُو الوا امار( اليم ری کل تفس ہما كث بث لا لم الیم نله تریغ الحساب (۸ لمن 
الْمُلك ایزع لله الواجد الْمَهَارله). 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الم لام فرمود: چون چراغ نزدت آوردند بگو: «بار خدایا! به ما نورى ده كه بدان 
ميان مردم راہ برويم و ما را از نور خود در روز ملاقاتت محروم مساز؛ به ما نورى ده كه تو نور هستىء لا اله الا انت.» و چون 


چراغ خاموش شود بگو: «خدایا! ما را از طلمات به ور اور 


و محمد بن مسلم گفت: امام باقر عليه الشلام فرمود: چون کسی بر دست راست خود پهلو گیرد» بگوید: «خدایا! من خود را به 
تو وا گذاردم و به تو رو کردم و کارم را به تو وانهادم و به تو تکیه کردم و بر تو توکل کردم از روی ترس از توء و به دليل 
دل دادن به حضرتت» پناهی و نجاتگاهی از تو نیست جز خودت. ایمان دارم به کتابی که فرود آوردی و به رسولت که 
فرستادی.» و تسبیح فاطمه عليه انلام را بخواند. و هر که را در خواب هراس كيرد وقتی به بسترش می رود معوذتین و آيه 


الکرسی را بخواند. 


ا ا 


رپ و وت یر یت هنكام خوابيدن سورہہ قل هُوَ | 1 عد و «قل يا لها الکافتونّ» را بخوان 


كه برائت از شركك است و 015 هو الله عد شناسنامه خداست. 


و امیر مومنان عليه الم لام فرمود: از پیغمبر شما صلی الله عليه و آله شنیدم که بر فراز منبر می فرمود: هر که ر يس از هر نماز 
واجب آيه الکرسی را بخواند» مانعی از رفتن به بهشت ندارد جز همان م رگ» و کسی بر آن مواظبت ندارد» جز صديق يا 
عابد» و هر كس که آن را وقت آرمیدن در بسترش بخواند» خدا او را و همسایگانش راو همسایه همسایگانش را و خانه های 


اطرافش را در امان خود دارد. 


وموك لا صلی اعدو ا موه کف خرآپ سور ال هن أَدٌ؛ را بخواند» خدا گناهان پنجاه ساله اش را 


از محمد بن مسلم؛ از یکی از دو امام علیهما الت لام روایت ت است که فرمودند: کسی هنكام خوابیدن این دعا را تركك نکند: 
«پناه می دهم خودم و نژادم و خانواده ام و مالم را به كلمات تامه خدا از هر شيطان رجیم و از هر شيطان گزنده و از هر چشم 
زخم؛ - . الهامه: آنچه زهر كشنده دارد مثل مار یا نمی کشد مثل سایر حشرات موذی. در صحاح است که اين اسم فقط در 


حشرات خطرناک استعمال می شود. و «اللامه» يعنى جشم زخم. - 


و امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که در بستر رود سه بار بگوید: «الحمد لله الذی علا فقهر و الحمد لله الذی بطن فخبر» و 
الحمد لله الذی ملک فقدر و الحمد لله الذی يحيى الموتی و يميت الاحیاء و هو على کل شی ء قدیر» [ حمد مخصوص 
خدایی است که بالاتر است وغالب و چیرہ و مخصوص خدایی است که باطن است و آگاه وستایش مخصوص خدایی است 
که مالک است و تقدیر می کند و ستايش مخصوص خدایی است که مرد گان را زنده کند و او بر هر چیزی توانا است؟ء از 


گناهان خود به در شود چون روزی که از مادرش زاده شده. 


غمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که سوره لهاك کار را هنكام خوابش بخواند. از فتنه قبرمحفوظ بماند. و برای رفع 
هراس در شب ده بار بگو: «اعوذ بكلمات الله من غضبه و من عقابه» و من شر عباده» و «من هزات الیاطین و ود بک 
رت أ خض ژون.» -. مومنون ۹۷ - ۹۸ - [... از وسوسه هاى شیطان ها به تو يناه می برم. و پرورد گاراء از اينكه [آنها] به 
پیش من حاضر شوند به تو پناه می برم.»] كه پیغمبر بدان امر می کرد و آيه الكرسى را بخوان و نیز: اد يُكَشّيكم اعاس آم 
منه... ولعلا ون م شرباتاه - . أنفال/ ۱۱ و نبأ/ ٩‏ - [به ياد آوريد] هنگامی را كه [خدا] خواب سبكك آرامش بخشى که از 


جانب او بود... و خواب شما را [مایه] آسایش گردانیدیم) را بخوان. 


و امیر مومنان عليه النّد لام برای ترس از دزد فرمود: چون یکی از شما خواست بخوابد» دست راست را زیر گونه راست نهد و 
بگوید: «بسم الله وضعت جنبی لله على مله ابراهیم و دين محمد صلی الله عليه و آله و ولایه من افترض اللہ طاعته ما شاء الله كان 
و مالم يشألم یکن اشهد ان الله على كل شی ء قدیر» که هر كس آن را هنكام خواب بگوید از دزد و از اينکه خانه بر او 
فراق كود مر اننم RE‏ ا کس كيو ات E‏ هشال اع اور سے مواق مازعا 
بر او پنجاه فرشته گمارد تا آن شب او را پاسبانی کنند. 


2 


روایت است كه هر کس كه از دزد می ترسدہ هنكام خواییدن «قل ادْعُوا الله آو ادُعوا ال می -. آسری: ۱۱۰ - (یگو: «خدا 


را بخوانید یا رحمان را بخوانید) تا آخر سوره را بخواند. 


برای ترس از احتلام امام صادق عليه الہ لام فرمود: اگر از جنب شدن در بسترت می ترسىء بگو: «خدایا! به تو يناه می برم از 
احتلام و از خواب بد و از اينکه شیطان مرا به بازی كيرد در بیداری و خواب.» و برای رفع بدخوابی هنگام خوابیدن بگوید: 
«سبحان اللہ ذى الشان دائم السلطانء عظیم لبرهان» کل یوم هو فى شان.» سپس بگوید: «ای سير کنندہ شکم های گرسنه! ای 
پوشنده تن های لخت! ای آرام کننده رگ های تپنده! ای خواب کننده چشمان بيدار! رگ های تپنده ام را آرام کن و به 


چشمم اجازه خواب شتابانی عطا کن.) 


در روایت دیگر است که: آيه الکرسی بخوان و بگو: «إِذْ يُعَشّيكم النعاس أَمَنَهُ مله و جعلنا نَوْمَكمْ سُباتاً.» 


2 4 
عه 


و برای ترس از ويرانى و زلزله به وقت خواب» بخوان: «إنَّ الله مسك السَّماواتٍ و الْأَرْض أن تَرُولا و لَْنْ زالتا إِنْ سکم 


° 


َع مِنْ بَعْدهٍ إِنَهُ کان حَليماً غَفُورا.» - . فاطر/ ۳۹ - [همانا خدا آسمان ها و زمين را نگاه می دارد تا نیفتندہ و اگر بیفتند بعد 


از او هیچ کن آنها را نگاہ نمی دارد؛ اوست بردبار آمرزندہ.) حا مکارم الا خحلاق: ۳ ۳۳۶ - 


برای رفع جرت زدن» آیه: اوَ لما جاء مُوسی لمیقاتنا» تا آنجا كه می فرماید: «اول المؤمنين -. الأعراف/ ۱۳۹ و ۱۴۰ مكارم 
الاخلاق: ۴۴۴ -) زو چون موسی به ميعاد ما آمد...من نخستين مومنانم.] را بر آب بخواند و با آن سر و رو و دو ذراع خود را 


مسح کند . 


برای کسی که در بسترش ادرار می کند یا هراسناک می شود بخواند: «يشم الله الحم ن الڙجيم من مب ر شول الله ال 
۳ مي الْعَرَبيَ لاعت مت تع نسح لام ای من عضو الا ن مار اما بعد إن او كم فى ال عَهَ فَِنْ 
كن مَاچراً سا أو قاعی عق مما آز من یی لا و مرح لجرا و یکیهم و یلع فى زا توا آفلیتضوا] 
إِلَى اض حاب لضام و ی ده ه ونان و لكا إا اب رن فى جوار امن و مُحََازِى الشَّيِطَانِ وَعَنْ 
ماهم ان و حول الله لى مد اب[ بشم الله لمن ن اجيم از محمد رسول خدا بيامبر مکی عربی هاشمى قریشی 
0 کے ور وی | مور ا و ترا رات و رسك وکاب "0 
بس اگر ناياكك است و در سختی ها داخل شود يا ادعای حق می کند و باطل کننده است يا کسی است که کود کان را اذیت 


می کند و آنها را به گریه می اندازد و به بول كردن در بسترشان وا می دارد يس بايد به ياران و اصحاب بتھاً بپیوندد و از 


عو 


n\n 


ياران قرآن در جوار خدای رحمن و خوار كننده شيطان و از ایمانشان به قران فاصله گیرند و درود خدا بر محمد پیغمبر باد ) 
- . مکارم الاخلاق: ۴۶۹ - 


و بہت ھک آل ضسر ا1۶ تا اهر یمسر آیدالکسیی اما :اذهو اللقوت, اسر 
۰ - ۱۱۱ - تا آخر سور و آیه ن ریکم الله - -. يونس/ ۳ - تا آخر آیه» و آیه قد جاء کم رَشول من أَنْفْسِكة؛ -. برائت/ 
۹- مو نت الول و الان دب ایا ۴۳۲سا اضر برا بخواند. 


و برای دفع درنده و جن و جادی آ یه دو فل الله خالِق کل شین غء و هو ارافان - 0 رر سو «خدا آفرینندہ هر 
چیزی است» و اوست یگانه قهار») و هم يه «اليؤع مزع کل كفس بما تبث لا طلم اليم إن الله ریغ احساب» -. غافر/ 
۱۶ - ۱۷ - (امروز هر کسی به [موجب ] آنچه انجام داده است کیفر می یابد. امروز ستمى نیست؛ آری» خدا زودشماز ای 
و« لِمَن الْملک اْو لله الواحد الَفَهَار؛ -. مکارم الاخلاق: ۴۷۰ - [امروز فرمانروایی از آن کیست؟ از آن خداوند یکتای قھار 


است! را بخواند. 
* | تر جمه | 
»¥« 


0 ۰[تفسیر القمی] عؿ أب َنٍ ابن أبى شمر عن أبى سیر عن أبى بد ال عليه السلام ال سے ل ا نانوی 
مَِّطانٍ یز لین موا و لیس بضاژمغ ی ادن اه و علی اله كت ول ویو اد اطمة عليها السلام رات فى 
رشول الله صلى الله عليه و آله عم أَنْ يرج هو و فَاطِمَهُ و عَلِی و الَْمَنٌ و الّشحت ین ص لَوَاتٌ الله عَلَيِهمْ من الم دين 


0 
یر 
2 21 


مَنامه ا 


اراسي ی شول الله ذاتَ لیم ن ی هی بهم إِلَى توضع فيه تخل 
را قاری وقول صلی له علیه و 0كا کبراء و هی یی ع ا ا قط بیض ناوید یا سا ا کو ناف 
مکانهم فَانْتبَهَتْ فَاطِمَهُ بَاكيه ذَعِرَه لم تخب شول اله صلی الله عليه و آله بل 


ص: ۱۹۸ 


.۴۶۹ مکارم الأخلاق ص‎ .۱ -١ 
.۱۶ آل عمران:‎ ۲-۲ 

۱۱۱ أسرى: ۱۱۰و‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. يونس: ۲. 

۵- ۵. براءه: ۱۲۹ و ۱۳۰. 

۶ ۶. الأنبياء: ۴۲۔ 

۷- ۷. الرعد: ۱۶. 

۸- ۸ غافر: ۱۶ و ۱۷. 

4- 4. مکارم الأخلاق ص ۴۷۰. 


.٠١ -۰‏ فى المطبوعه رمز سن للمحاسن و هو مصحف. لا يوجد فی المحاسن, و الآيه فى المجادله: ۱۰. 


ھا اکٹ يكرك اء ء رول الله صلی الله عليه و آله بجمار د کب علیهقاطمه عليها السلام و رن یج یڑ الْمؤْمِنِينَوَ لسن 
E‏ تحت 1 ۱7 
صلی الله عليه و آله ذات الْيمِينِ كما 9۷۷٦٦‏ 0 آأ 

عليه و آله شاه کا رأث اه عليها السلام ربب تحت و سويت لما أَرَادُوا الها اقث ث فاطعه و کرد ناجيه مِنْهُمْ 
تكن محا أذ تقو ثرا قطليها زشول الله صلی اه علیه و آله حَنَّى وق علا و هی تبکی- - ال صلی ل عليه وآله ا أ ب 
7 که ال ىا رَشول الله رب کے الوارحة دا و ذا فی تومی و فد فعلت آنت كما رأة کی تکیت نکم ی راکم بر 

رشول الله صلی الله عليه و آله ی ر کت نَاجى رب كَل علي جترئیل فکَقَالَ با مُمَدُ هدا شَیِطَانٌ يقال لها الدَّهَاءٌ و 
لی ری فاطمه هذه الوا أ اف رن رز سای 
ال لَه نت أَرَبْتَ قاطعه تر دہ الوا فقال عم با مُحَمَدُ برق عله تلا رقاب و که فى تلا مواضع م قال جترئیل لمح 
مل زا مُحَمَدُ إِذَا رت فى ایک ديا َكرَهُهُ أؤ ری اد من الْمُؤْمِنِينَ قلیقل أَعُودُ بعا عاذّث به ملانکه الله الْمقَوبونَ و أَنْياء 
ور و ھا السصَالحوت من َر ما َأَئْتُ من رُؤْيَاىَ و یرالد و المعرذتین مت LE‏ 
فلا فآ یه ما ری و أل الله علی وله نما الُججوی من الشَِّطانٍ الآية(1). 


ص: ۱۹۹ 


۱- ۱. تفسير ای ۶۶۸ و نقله المؤلّف العلامه فى شرح کتاب الروضه من الکافی ذیل الحدیث الذى ياتى تحت الرقم ۲۸ و 
هكذا آخرجه فى المجلد الرابع عشر باب حقيقه الرؤيا و تعبيرها ص ۴۴۰ من طبعه الکمبانی و قال بعده: بیان: ما رأيت الکبراء 
بهذا المعنی فیما عندنا من کتب اللغه» و تعرض الشیطان لفاطمه علیها السلام و کون منامها المضاهی للوحی شیطانیا و ان كان 
بعیداء لکن باعتبار. عدم بقاء الشبهه و زوالها سریعا و ترتب المعجز فق الرسول صلی الله علیه و آله فى ذلک و المتقعه المستمره 
للامه بب ركتها يقل الاستبعاده و الحدیث مشهور متکرر فى الأصول و الله يعلم. آقول و بعد ذلكك یبقی تنحی فاطمه عليها السلام 
ناحیه تبکی» من دون أن تبادر بقصه الرژیا و منعهم من شراء الشاه ثم ذبحها ثم شوائهاء ثم التهیثه لا کلها! حتی يسألها رسول 
الله صلی الله عليه و آله فتأمل. 


٭ | تر جمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: -. در محاسن بافت نشد. - امام صادق درباره قول خدای تعالی: «انما النجوی من 
الشیطان لیحزن الذین آمنوا و لیس بضارهم شیٹا إلا باذن الله و على الله فليتوكل المؤمنون.» - . مجادله / ۱۰ - [چنان نجوایی 
صرفاً از [القائات] شیطان است» تا کسانی را که ایمان آورده اند دلتنگ گرداند» و [لی] جز به فرمان خدا هیچ آسیبی به آنها 
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نمی رساندء و مؤمنان بايد بر خدا اعتماد کنند) فرموده: فاطمه عليه ار لام در خواب دید كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
قصد كرد كه به همراه فاطمه و على و حسن و حسين عليه الشلام بیرون روند» و بيرون رفتند تا از نخلستان هاى مدينه گذشتند 
و به دو راهى رسیدند و آن حضرت به راه سمت راست توجه کرد تا به جایی رسيدند كه نخل و خرما و آبی بود. حضرت 
یک گوسفند کبرا خرید. و گوسفند كبرا آن است كه در یکی از دو گوشش نقطه هاى سفيد وجود دارد؛ و فرمود سرش را 
بریدند و چون از آن خوردند» همه در آنجا مردند. فاطمه عليه الشلام هراسان از خواب بیدار شد و گریان بود و از خواب خود 


و چون صبح شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله الاغی آورد و فاطمه را بر آن سوار کرد و فرمود تا امير مؤمنان و حسن و 
حسین همچنانی که فاطمه عليه الشلام در خواب دیده بود» بیرون شدند و چون از نخلستان های مدینه به در شدند به یک دو 
راهی رسیدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله چنان که فاطمه عليه الہ لام در خواب دیده بودء از راه سمت راست رفت تا 
رسیدند به جایی که نخل خرما و آب بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله چنان جه فاطمه عليه ال لام خواب دیده بود» 
گوسفندی خرید و فرمود آن را سر بریدند و کباب کردند و چون خواستند بخورند. فاطمه عليه الشلام برخاست و به گوشه ای 
دور از آنها رفت و از ترس اينكه همگی بمیرند گریست. رسول خدا صلی الله عليه و آله به جستجوی او رفت تا به او رسید و 
دید که گریه می کرد. فرمود: دختر جانم! تو را جه می شود؟ گفت: یا رسول الله! دیشب خواب جنين و چنانی ديدم و تو 
چنان که در خواب ديدم عمل کردی و من از شما دور شدم تا مردن شماها را نبینم. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاست. دو ركعت نماز خواند و با پرورد كارش مناجات کرد و جبرئیل آمد و گفت: ای 
محمد! این شیطانی است به نام «دها» و اوست که این خواب را به فاطمه نموده و مؤمنان را در خواب آزار دهد و غمناک 
کند. آنگاه جبرئیل فرمان داد تا او را نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله آوردند و آن حضرت به او فرمود: تو این خواب را به 
فاطمه نمایش دادی؟ گفت: آری ای محمد! آن حضرت سه بار به او تف کرد و سه جای او را زخمین کرد. جبرئیل به محمد 
صلی الله عليه و آله فرمود: ای محمد! چون خودت يا یکی از مومنان خواب بدی بيند» بگویید: «أعوذ ہما عاذت به ملائکه الله 
المقربون و أنبياء الله المرسلون و عباده الصالحون من شر ما ریت من رژیای.» (پناه می برم بدان جه پناهنده فرشته های مقرب 
خدا و پیغمبران مرسل او و بنده های خوب اوست از شر آنچه در خواب دیدم) و سوره حمد و معوّذتین را با اقل هُو اللُّ ده 
بخواند و سه بار در سمت چپ خود تف کند که خوابش به او زیانی نرساند. و خدا به رسول خود فرو فرستاد: «انما النجوی 
من الشیطان لیحزن الذين آمنوا و ليس بضارهم شيئا إلا باذن الله و على الله فلیتو کل المومنون.» [چنان نجوایی صرفاً از [القائات] 
شیطان است» تا کسانی را که ایمان آورده اند دلتنگ گرداند و [لی] جز به فرمان خدا هیچ آسیبی به آنها نمی رساند و 
مؤمنان بايد بر خدا اعتماد کنند.] 


| تر جمه | 


م۱۴ 


لا ںہ آي رین لد تایه یب ای( 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام رضا عليه الشلام فرمود: هر كه وقت خواب ايه الکرسی بخواند» از بیماری فلج ترسی ندارد. سن 
ثواب الاعمال: ۹۵ - 


* | تر جمه | 


و 
5 


آقول 
قد مَضَى فی فضائل الشور(۲) 


ندكداً عن آپر الم عليه السلام ای ما من عو د یرام اّما أا بَدَر بتلکم توح الع ال آخر السُورّه | 11 کان له 
ورا( 


ر من قراً یس فی هته قول أَنْ بام وَكلَ الله به أْفَ ملک یختشوه ِن کل شیطان رجیم وین 
کل آ45 (۵. 


و عن الباقر عليه السلام قال: من فا لاف که کل یله قَبل آن ینام هی الله عر و جل و وجه کالقعر لَه البذر(ع. 
ص: ٠٠١‏ 


۱-۱. ٹراپ الأعمال ص ۸4۵ 

۲- ۲. آبواب فضائل السور من کتاب فضل القرآن انما تأتى فی المجلد التاسع عشر حسب تجزئه الأصل. 

۳ ۳. و زاد فى ر بعض الروایات كما فى الدّر المنثور ج ۴ ص ۲۵۷:« حشو ذلك النور ملائکه تستغفرون له حتّى یصبح» و هکذا 
تفسیر الکشاف ذیل الآيه الشریفه. 

۴- ۴. راجع ج ۱۹ ص ۷۰ طبعه الکمبانق واب الأعمال ص ۹۷. 

۵- ۵. ثواب الأعمال ص ۱۰۰ البحار ج ۱۹ ص ."١‏ 

۶- ۶. ثواب الاعمال ص ۱۰۶ البحار ج ۱۹ ص ۷۵. 


و عنه عليه السلام قال: مَنْ قرأ الم بّحَاتِ كلها قبل آن يَنَامَ لغ مُث ختی بذ رك الْقائِمَ و إِنْ مات كان فی جوار البق صل اللہ 
عليه و آله .)١(‏ 


وَعَنهُ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسول الله صلی الله عليه و آله: من فا ألهاكم التَكائرٌ عِنْدَ الم وقی من فته الْقَرِ5؟). 


**| ترجمه ]در «باب فضائل سوره» - . ابواب فضائل سوره ها از «كتاب فضل قرآن». در مجلد نوزدهم می آيد. - به نقل از امير 
مؤمنان عليه ال لام گذشت که فرمود: بنده ای نباشد که قل ما ار لک پوحی »تا آخر سوره را بخواند جز آنکه 
از خوابگاهش تا خانه دا برای او نوری باشد - . در الدر المنثور ۴ :۲۵۷ اضافه کرده: «در امتداد ٹور ملائکه ای هستند که تا 
صبح برایش استغفار می کنند.» - و اگر از مردم کعبه باشد» نورش تا بيت المقدس رسد. -. بحارالانوار ۱۹:۷۰ ۰ ثواب 
الاعمال: ٩۷‏ - 


و امام صادق عليه الشلام فرمود: هر که پیش از خوابیدن در شب سوره یس را بخواند. خدا بر او هزار فرشته گمارد که او را از 
هر شیطان رجیم و از هر آفت نگه دارند. - . ثواب الاعمال: ۸۱۰۰ بحارالانوار ۱۹: ۷۱- 


و امام باقر عليه ال لام فرمود: هر كس هر شب پیش از خواب سوره واقعه را بخواند» خدا را در حالی ملاقات کند که رویش 
چون ماه شب چهارده باشد. - . ثواب الاعمال: ۱۰۶ بحارالانوار ۱۹: ۷۵ - 


و از آن حضرت عليه الث لام است که فرمود: هر که پیش از خواب همه مسبحات [سوره هایی که با تسبیح خداوند آغاز می 
شود] را بخواند» نمیرد تا قائم عليه الترلام را درک کند و اگر بميرد» در جوار پیغمبر باشد. - . بحارالانوار ۱۹: ۰۷۶ واب 
الاعمال: ۱۰۷ - 


و از آن حضرت عليه الشلام است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه سوره التکاثر را وقت خواب بخواند 
از فتنه قبر محفوظ ماند. -. ثواب الاعمال: ۱۱۳ بحارالائوار ۱۹: ۸۲ - 


> | ترجمه ] 
«۵» 


وہ [ثواب الاعمال ] عن العطار عَنْ أيه عن الأشعَرى عن النهردی عَنْ رَجُل عَنْ فض يِل بن عتمان عَنْ رَجُل عَنْ آبی عبّد الله عليه 
السلام قَالَ: مَنْ اوی ای فراشه را قل هُوَ اللَهُ أحدٌ | دی عشره مَرَهَ عفظه اللهُ فى داره و دُوَيْرَاتٍ له (۳). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که در ستر رود ويازده بار سوره 015 هو الله را بخواند» خدا او 
را در خانه خود و خانه های اطراف او حفظ کند. -. ثواب الاعمال: ۱۱۶ - 


* | تر جمه | 


« ۱ ۶۴۶ 


میت 9ہ را أذ يام دم وج ہت 


ما مر 


من اعد من بغده اه كان علیماً ور( فَسَقَط علیہ ات (۵). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: ادم كت عو ,0 هرگز کسی به هنكام خواب آیه له ميك الشّماواتِ و ال 
أن تژولا و ین زالتا إنْ آنسکهما من أحَدٍ من بغده إل كان ليما غَفُوراً» - . فاطر/ ۴۱ - [همانا شدا آسمان ها و زمین را نگاه 
می دارد تا نيفتند» و اگر بیفتند بعد از او هیچ كس آنها را نگاه نمی دارد؛ اوست بردبار آمرزنده] را نخوانده که خانه بر سر او 


ویران شده باشد. تک تواب الاعمال: ۷- 
۷| تر جمه | 
۷ 


و ارا ای عرض ات ا ای ارس میا 
رن کال متفه مفو له ماه مره ین ینام بات و مد سات الذثوث كلهاغنة کما ات الو ين الجر و يطيخ و ی علیه دنت 


8 ¢ 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه الہ لام فرمود: هر که هنگام خواب شب صد بار «أستغفرالله) بگوید» همه گناهانش 


* | تر جمه | 
۸ 


سن [المحاسن] عن پکر بن حال عن لفق عن أبى اسن عليه السلام قال: مَنْ بات فی بَئِتٍ وَعدَۂ او فی دار أَوْ فی قرب 
دَۂ ْمل الَّهُمْ آنس وَخشتی و نی علی وَخدّتی (/0. 


| ترجمه ]محاسن: امام کاظم عليه ال لام فرمود: هر که در اتاقی يا خانه ای يا دهی تنها شب گذراند» کول بار خدایا! 


همدم تنهایی ام باش و در تنهایی ام به من کمک کن. -. محاسن: ۳۷۰ - 
#* | تر جمه | 
۰۹ 


مكاء [مکارم الأخلاق]: کان الب صلی الله عليه و آله ینام علی الحصیر لیس تحت شین 2 یره و كان 


۲۰١ ص:‎ 


.۱۰۷ البحار ج ۱۹ ص ۷۶ء ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 
.۸۲ ؟. ثواب الأعمال ص ۱۱۳ البحار ج ۱۹ ص‎ -١ 
312: عدم يراق الاعوا لضن‎ 

۴ ۴. فاطر: ۴۱ 

۵-۵. ثواب الأعمال ص ۱۳۷. 

۶-۶. ثواب الأعمال ص ۰۱۴۹ 


۷-۷ المحاسن ص ۳۷۰. 


ہے ےتہن رت نر ایفتی تخت کردم 
امن تم ول الم قنی رداک یوم تبث م << و یہ مولا إا ۳۳۹ 
مضججعة نها له ان فو للم إنَى غود بشعافانک من عُقُوبتك و أَعُودٌ برضاک من سخطکت و و یک ینک الُم ای 
تن فى الا 5ئ" تچ کر ی 
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ا ل ل ل سے 


لا أت 
وأ 


ےت ل اتان 


عَنْ أبى جففر عليه السلام قال: ما استیقظ رَ ول الله صلی الله عليه و آله ِن وم قط إل خر لله عر و جل سَاجداً. 


کروی أله ام و الاک لد ره ذا ص بدا بالسَوَاك و قال صلی الله عليه و آله لَقَد أمِرْتٌ بِالْوَاكِ حٌى خیدیث 
أن يكب على و کان صلی اللہ عليه و آله َو ذا اتقظ - الد لله اذى اُخیانی بغ مؤتى إن بی عور سود و كاد 


فول صلی الله عليه و آله الهم نَى أشأليك > تخیر کرذا الیم و و EE‏ و 1ر و نكا انه الم إنّى أشألك یره و 
یر ما فیه و أَعُوۃٌ بک من مر و رما بَعدَهُ (۱) 


##ترجمه |مكارم الاخلاق: پیغمبر روی حصير می خوابید و زیر تنش جيز دیگری نبود» و وقت خوابیدن مسواكك می کرد و به 
بستر سی رفت و به پهلوی راست می خوابید و دست راستش را زیر گونه راست می نهاد و می گفت: «خدایا! هنگامی که بنده 
هایت را زنده می گی مرا از عذابت بازدار.» دعای آن حضرت در بستر چند گونه بیان شده است. یکی انكاس گفت: 
«خدایا! من از کیفرت به عافیت تو يناه می برم و از خشمت به خشنودی ات يناه می برم و از تو به تو يناه می برم. خدایا! من 


نمی توانم به حق تو را ستایش کنم» كرجه حرص ورزم» تو چنانی که خود را ستایش کردی.» 


دوم اينكه به هنگام خوابیدن می فرمود: به نام خدا بميرم و زنده شوم و به دركاه اوست سرانجام» خدایا! هراسم را آسوده كن 


و عورتم را بپوشان» و امانتم را بپرداز . 
عفریت جنی در کمین تواست و بايد آیه الکرسی بخوانی 


و امام باقر عليه الّر لام فرمود: هر گز رسول خدا صلی الله عليه و آله از خواب بیدار نشد» جز آنکه برای خدا عزوجل به سجده 
افتاد. 


و روایت است که نمی خوابید. جز آنکه مسواک نزد سرش بود و چون برمی خاست» شروع به مسواكك زدن می کرد؛ و 
فرمود: فرمان یافتم به مسواک» تا جایی که ترسیدم بر من واجب شود. 
و چون بیدار می شد. می گفت: سياس خدا را که زنده ام کرد يس از مردنم. همانا پرورد گارم بسیا رآمرزنده و قدرشناس 


است. و می فرمود: بار خدایا! از تو می خواهم خیر این روز را و نور و هدایت و برکت و طهور و عافیت او را. خدایا! از تو می 


خواهم خیر او و خير هر جه در اوست و به تو يناه می برم از شر آن و شر هر جه بعد از آن است. - . مکارم الاخلاق: ۴۰ - ۴۱ 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


مکاء [مکارم الأخلاق] عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ما مِنْ عَبد بَقْرا آخر الْكَهْفٍ قل اما آنا بر مثلکم حین بام الا اسقط 
فى السّاعه ی يُرِيدُ. 

فى مَنْ أرَاد النّماة للصّلاه ڪن الصَّادِقٍ عليه السلام قال قال ال صلی الله عليه و آله: مَنْ أَرَادَ قیاع ال وغل مض جعه فلیمل- 
الم لا ونی مكرك و لا نی ذکزک و لا تجعّنی من لین أقُومُ ساعة کذا و كذًا فان بو کل الله به ملكا يِه 


ص: ۲۰۲ 


.۴۱ مکارم الأخلاق ص ۴۰و‎ .١ -١ 


خی 
تلك السَاعَة 


و کان رول اللّو صلی الله عليه و آله یاک إذَا أَرَ 5 أن ينام ود َضجعه و کا صلی الله عليه و آله د 
اضطجع علی شِفَه الم و وضع دة الى تخت حَحده امن 


2 
2 2 


وَعَنْ آپی عید ال عليه السلام قَالَ قَالَ رَشول اللِّ صلی الله عليه و آله: ذا أَوَى اَعَد کم إِلَى فراشه یمه بَقه(۱) 
زاره فان لا تهذری مَرا دت علیہ تم یل الم مت کت تفیتی فی عنامی فَاغْفِوْ ها و إ STS‏ 1 
باد ک الصَّالِحِينَ فی الدَّعَاءِ وَفتَ الانْاهِ وَ كان E‏ آخر الیل غ بل کے نعم اهل الّار ۳ 


الم نی علی عَوْلٍ الْمَطْلَع و وَسْمْ عَلَىَ المضطجع و ارْزْفْنِى > حر مَا قبل الْمَوْتِ و ارْرُقْنِى یر مَا بَعْدَ الْمَوْتِ. 


ر هو 


5 


دا 


م مه /ب/   -ٗ-7‏ 4 ة فى تاه ال مو الله کا ریک 

و كان صلی الله علیه و آله کن الوا 1 اَی رؤا ا جاعث ملق البح و ان صلی الله عليه و آله ذا اسقط من نزمه 
قول سحا الّذِى یخی الْمؤتى وَهُوَ على کل شیی ء قََدِيرٌ و إِذَا قامَ لصا ال الد له تُور الشماواتِ و الَْرْض و الْحَمدُ له 
رم الشتراوات و از و ال زب ماوت وضو تن نآ الع و لک ال و اک ال لجع 


م2 


۳ 
2 اس 3 


و النّارُ عق و المَاعَةُ حق الم لك أشافت و بک امن و عله كك تو كلت و ایک انب ث و يمك حاص مت و الیک خاکشت 


فَاغْفِوْ لی ما فذقت و ما خوت و ما آسروث و ما َغلن أنت |لهی لا ال إلا آنت تم بشتاك قبل الْوَضُوء. 


ے‫ 
ار 


ال امير الْمُؤْمنينَ عليه السلام: کات رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله قول حین بمتیقظ من مامه لحم له اذى يى من مَوقدی 


َذا و لو شاء لَجَعَلَهُ ای زم الْقيامَهِ الْحَمدُ له الى 
ص: ۳۰۳ 


.١ -١‏ صنفه الازار طرته و حاشیته» و هی جانبه الذى لاهدب له و یقال: هی حاشیه الثوب من أى جانب کان» يقال:٠‏ مسحه 


بصنفه ثوبه). 


ع 


عجعل الیل واا ا لمق آراة ان کر أؤ أراد شکور الد له ای جعل الیل لباساً و الوم شا و جع اهاز نُمُوراً- 
لا إل إا آنت شبحانکه إِنّى کنث من الّالمین اش لله الِّی لا تج من الوم و لا تک به الثٹور و لا يَحَقَى علیہ تا فى 


ال قال 
کل شیم ء قدیه شب یت ہی ہبوت و ال و 
این ما جس 2 7 0 
د الم لله الدع 


أا 


4 الم منييَ عليه السلا : 3 اه دک متا لا لَه إا الله الح الوم و 
میژ المُؤْمِنِينَ م: م من نومه فلیقل لا إ و هو ء 


- 


نوم عنبی الب مناد ع عمو تی ہت ر و یغم وکین دع 
لد ما أَمَائى و لیاسو اند بای ره عَلی زوجی لأَحمَد 02 


2 
2 
أخيا 


٭| ترجمه ]مکارم الأخلاق: امام صادق عليه الس لام فرمود: هر که وقت خواب آیه آخر سوره کهف (قل اما نا بو ملکع) را 


بخواند هر ساعت که خواهد بيدار شود. 


0 لا( 


شب زنده داری را می خواهد» چون به بستر خود رود بگوید: «اللهم لا 7 تؤمنى مک رک ولا تنسنی ذکرک و لا- تجعلنی من 
الغافلین. من در فلان ساعت برخیزم.» که خدا بر او فرشته ای گمارد تا در آن ساعت او را بیدار کند. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله هميشه چون می خواست بخوابد و در بستر رود» مسواكك می کرد در بستر به پهلوی راست 


می خوازیداو دست راس زا زیر كوه زاست من نهاد: 


و امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون کسی به بستر رود آن را با کنارہ ساده روپوش 
خود بساید. چرا که که نمی داند جه بر آن يديدار شده. سپس بگوید: بار خدایا! اگر جانم را در خوابم نگه داشتی؛ او را 


بیامرز و اگر رهايش كردىء او را همانند بنده های خوبت حفظ کن. 


گ گفت: بار خدایا! مرا در هراس زنده شدن کمک كن و خوابگاهم را وسیع ساز» و خوبی پیش از مرگ و خوبی پس از آن را 


ھن دو 


و از آن حضرت است كه هر گز رسول خدا صلی الله عليه و آله از خواب برنخاست» جز آنکه برای خدا عزوجل به سجده 
افتاد» و چشمانش در خواب و دلش بیدار بود و می فرمود: دلم چشم به راه وحی است. و چون خواب هراسناکی می دید می 
گفت: «هو الله لا شريكك له» و بسيار خواب می دید و خوابش چون سپیدہ دم روشن و درست بود. و چون از خواب بیدار می 
شد می گفت: ١س‏ بِحَانَ الى یی الّمؤتى و هو على کل شی ۽ فَدِیژڑ؛ و چون به نماز برمی خاست» می گفت: «الْحَمد لِلِّ نو 
سس ا رس و رت و تاک ۹ 


1 
0 


الق و شاک العی و اله حى و لاد عن و الشاعة - اانه لمت و بك آمنث و علوکک توکنت و ایک نت و 
بك حاص مت و لوك عاکمث قاغفز لی ما قَدّمْتٌ و ما خوت و ما موز و ما غلنث آنت إلهى لا إل إل أنت.» (سپاس 


مخصوص خدایی است که نور آسمانها و زمين است و سياس مخصوص الله است که بريا دارنده آسمانها و زمین است و 
سياس مخصوص خدایی است که پرورد كار آسمانها و زمین و هر كس که در آن هست است. تو حقی و گفتارت حق است و 


لقاء تو حق است و بهشت حق است آتش دوزخ حق است و قیامت حق است ]سپس پیش از وضو مسواک می کرد 


و از علی عليه الت لام روایت است که چون آن حضرت بیدار می شد می گفت: «سپاس خدا را که مرا از این آرامگاهم 
برانگیخت و اگر می خواست آن را تا قيامت می کشاند؛ سياس خدا را كه شب و روز را دنبال هم نهاد برای هر که خواهد 
یادآور باشد یا خواهد شك ركزار باشد؛ سپاس خدا را که الیل إياساً و الوم شباتاً و مَل اهاز نُشورا...لا إلا أك ى نانک 
Ne A‏ اھ وا سا ود ووا تا کش سری بط و 
نیست. منڑھی توء راستی که من از ستمکاران بودم.»1 سياس از آن خدایی است که نهان نشوند از او ستاره ها و پرده برابر او 
کشیده نشود و آنچه در دل هاست بر او نهان نماند.» 

و امام صادق عليه التي لام فرمود: که على عليه الشلام فرمود: چون کسی از شما از خواب بیدار شودہ بگوید: الا ال ال 
الوم و ہُو علی کل شین ن ۽ قَدِيرٌ شخان رَبْ ان و اه الْمُوْسَلِينَ سْبِحَانَ رب المَمَاوَاتِ الم و ما یهن و رَبّ العش العظیم 
لالح لمق لالم سی ےر الف ونس ایا اس و روه جب و اسک اس پروردگاز سار 
معبود فرستاده شد گان . منزه است پرورد گار آسمان های هفتگانه و هرچه در آنهاست و پرورد گار عرش بز رگ و ستایش 
با احشبى الب مِنَ الاد حشبى الّذِى هُوَ 
ی ا ا حشبى الله وَنِعُمَ الكيل» و دعاى ديكر: «الْحَمْدُ لله الذى آخبانی بعد ما یی و یه اور المد له ای رَد 
عَلَىَ رُوحى ره و بده -. مكار الاخلاق: ۳۳۷- ۳۳۸ - [ستایش مخصوص خدایی است که مرا بعد از میراندنم زنده 


كرد و رستاخيز به سوى اوست. ستايش مخصوص خدايى است كه روح مرا به من بر گرداند تا حمد او كنم و او را بپرستم) 
* | ترجمه | 


«¥1» 


مہم ے 


مکاء [مکارم الأخلاق] الذعَاءُ فی و mm‏ وا فیک و بن هوق فیک 
و من و ما خاد عیک أَعُود بالله مِنْ سو كل ل 
الله یعون و له أُسْلم 2 الوا واد و ان 


الله صَاحِبنًا فی السفر وَ َفضدل علینا اه لا حؤ وَل 
الشباع و الم و الْحَيَاتِ و الْعَقَارب إذ 


٭| تر جمه ]مکارم الا حلاق: دعای تنهایی: دای زمین! پرورد گار من و تو خداست. يناه می برم به خدا از شر تو و شر هر چه در 
تو است. و از شر هر جه در 3 یی سور وی و یٹ جو و وسار 


پرجعون» -. آل عمران / ۸۳ - (آیا جز دين خدا را می جویید با اینکه هر جه در آسمان ها و زمين است بخواه و ناخواه 
تسلیم او است و بسوی او بر گردند.) سياس خدا را به نعمتش و خوشرفتاری اش با ما. بار خدایا! صاحب ما در سفر است؛ بر ما 
تفضل کن که لاء حول و لا قوه الا با.» سپس سوره هکم اکن را تا آخر می خوانی که پس از خواندن آنها به فرمان 
خدا عزوجل به تو آزار نرساند چیزی از درنده ها و گزنده ها و مارها و عقرب هاء كرجه بر روی مار بخوابی. - . مکارم 
الاخلاق: ۴۰۷ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


جع» [جامع الأخبار] وق ن ال صلی الله عليه و آله قال: مَنْ قال حِينَ يوی إِلَى فراشه أ مَغْفِرٌ الله الذی لا له إلا هُو ال 


القيُومُ و أتوبٌ الیه ثلاث مَواتٍ عفر الله ذنوبَهُ و إِنْ كان مثل رَبَدِ البخر و إِنْ کانث عَدَّدَ وَرَقِ الشجر و إِنْ کانث عَدَّدَ رَمْل 
ص: ۲۰۴ 


۱-۱. مکارم الأخلاق: ۳۳۷- ۳۳۸. 
۲-۲. مکارم الأخلاق: ۴۰۷. 


عالج و إِنْ کانث ءَ عَدَدَ ايام ال لدییارا). 


*#*[ترجمه ]جامع الاخبار: از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت است که هر که چون به بستر رود سه بار بگوید: «استغفر الله 
الذی لا اله الا هو الحی القیوم و اتوب الیه»» خدا گناهانش را بیامرزد» كرجه مانشد کف دريا و شمار يركف درختان و ریگ 


بیابان و به شمار روزهای جهان باشند. - . جامع الاخبار: ۲۱۵ - 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


تم [فلاح السائل] ذا أت الوم ر ورک لِلصَلَاِ تم م ی فاشك اؤ مؤضع متاك و كُلْ جین اوی ی فراشک تا 
رَوَيْنَاهُ پاش ادا عن علی بن مُحمّدِ ام عَنْ مُحمّد بن الْحَمَن بن الْوَلِيد عَنْ مُحمّد : بن الْحَسَنِ الصّفَارٍ نان یی عن تما 
ٿن جیتری عن الْمَفَضّلٍ بن مر عن أبى عبد له عليه السلام قالَ: فو جين تأوى ای نامک یله و رال 
و و كمال الله و ود بان الله و و زو ال ہے و ود بجنع الله و ود ملك الله و أَعُودٌ بر خعه 


ع 


الله و أَعُوذٌ برشول الّه صلی الله عليه و آله مِنْ ا دراو برا و من مد لغاش و العاش را 


و من َر فسقه اج و الإ و ین شَرٌ فسقه ارب و الْعَججم و ین َر کل داب فی اليل و الا 


صراط مُشتقيم و نَعَو مَنْ شنت (. 


| ترجمه آفلاح السائل: چون خواستی بخوابی وضوی نماز بگیر و به بستر و جای خوابت برو و چون در آن جا گرفتی» بگو 
اه را كه به ما روايت شده است. امام سر ری ود وہ الله و اعود مره الله و اعود بکتمال الله و 


2 
2 
1 


ود بان الله و رت ال و ود بع الله و ود بجنع الله و ود ملک الله و أَعُودٌ برخمه الله واوش 


الله ض مز مان وراو را و من َو الاه و الگامه - . بعنی عامه و خاصه با خو بشاوندان؛ معانی الاخبار: ۱۷۳ - 

َر ف مه الْجنّ و انس و من شرس قه الوب و العجم و مِنْ شَر کل ابو فی الیل و ار أك خد بناصدیتها إن رَبی على 
ا رے هرقف ای و حرت ضارما ی رہد ارہ کہ اس ہی کال لا تارمن وخ وه 
سلطنت خداء يناه می برم به قهر و چیرگی خدا و يناه می برم به دفع كردن الهى. يناه می برم به جمع كردن خداء يناه می برم به 
ملک خدا و يناه می برم به رحمت خدا و يناه می برم به رسول و فرستاده خدا از شر آنچه خلق کرده و ظاهر نموده و از عدم به 
وجود آورده از شر عامه (قحطى عمومى كه همه مردم را فرا كيرد) و سامه (موجودى که سم دارد ولى نمی كشد مثل عقرب 
و زنبور و شبيه به آن) و از شر فاسقان از جن و انسان و فاسقان از عرب و عجم و از شر هر جنبنده ای در شب و روز که تو 
مهار هستی اش را در دست داری. به راستی پرورد گار من بر راہ راست است.) و يناه كير از هر جه خواهی. - . فلاح السائل: 
۴ - 


و رَوَبْتٌ عَنْ مُحَمّدِ بن النجّار من کتاب الیل فی توجمه حفره بن علی بن عُنَمَانَ لمر ع الم وم بإشكاده قال: كان نون 
اله صلی الله عليه و آله لا عَرَا أو و سافر فاد رکه الیل قَالَ- ہے ےہ ہہ 


2 ۳7 و سس ے 
۳۳ بي اس ييه 1 عي نم ۳ جع 3 


من شر ما ملق فیکك و من شر ما دب علیک أعُوذْ باللهِ مِنْ شَرٌ کل أَمّدٍ و E‏ ڪيو و عَفرب مِنْ سَاكن البلد وَ من سر وال و 


**[ترجمه آروایت دارم از رسول خدا صلی الله عليه و آله كه چون به جنگ يا به سفر می رفت يا شبش فرا می رسید. می 
گفت: ای زمین! پرورد گار من و تو خداست. يناه می برم به خدا از شر تو و شر هر جه در تو است. و از شر هر چه در تو 
آفریده شده و از شر هر جه حذر است بر تو. يناه به خدا از شر هر شير وسیاهی ها و مار و عقرب که ساکن شهرند. و از شر 


يدر و فرزند. - . این قطعه حذف شده است. - 
* | تر جمه | 


و رت َعله دا أوَى إِلَى فراشه ما سی بن اكد عَنْ مد( ِن اَن الصّفَارِ عَنْ علی بن إش حَاعِيلَ عَنْ 
عاد بن بتدى عن لت بن الاي عن أبى بعد ال کت ابا عجد اله عليه السلام يَقُولُ: تن كرا کل وال ای عَقْرۃ 


.۲۱۵ جامع الأخبار:‎ .١ -١ 

۲- ۲. یعنی العامه و الخاصّه او ذوی القرابه» راجع معانی الأخبار ص ۱۷۳. 
۳-۳ فلاح السائل: ۳۷۴. 

۴- ۴. هذه القطعه سقطت من المطبوعه. 


جغفر بن سلَيِمَانَ الم عَنْ | تال مد وی عن معد بن جر اد دع عل یبن تی عل علق شس 
یی بمب عن علق بی مان عن نجل عن أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ ان إا آزی إلى فواه- الهم إلى هدک 
نُک افتوضت عَلَىّ طاعه عَلِّ بن أبى طالب و اه من ولده و بيهم واحداً واحدا ی ب تھے ته لیام الى فى عض ره ف 
یات فی بلک الله ل ا کر حال الع این تیلقا لت ما اهلد الوس فی فرلیک أذ مؤضتع 
نامک فاذ كز نک عبد مملوک > عير رید أن تام و رد رجلیک و بیط فى ال ر کات کنات بین ترذ مال عظیم 


2 


کبیر اب وا و فلا هي بت و لت كان مولاک لها و كنت اضر و عقر محلا و اضطجع على نک امن 
بالاتسلام و ایض و الو كل و کل مایق بذک الم 


وة ما روَا با شناد ا عن خمد ن بل اکوفن عن ایغ عن يختى بن گرا شین من که فى لمکم تنه شیع و 
7 ز: 2 


SS = 


تین و انين ء ون اون البطائيى عن أيه و نون أب ام رین جیما عن أبى بقل إذا 


ا 
5 
aA‏ 


و و IT‏ مه الک و هر على کل کے دم انول ] ود بالله الّذِى بُشسک الشماء أَنْ تَقَعَ علی الْأَرْض إل 
ہے حزما ات وذرا زرو و و ےت رہ دہ الْإِنْس و الجن أغُوذ 
یکلعات الله الام من سر السَامّهِ و الْهَامَهِ و اللامه وَ الْحاصّه-(1) و من شَّرٌ ما بزل من السّماءِ و ما بغر فيها و مِنْ شر طَوَارقِ 


مه 
الیل و النَهَارِ إلا طارقا يَطرّق بخیر بالله و بالرّحمن غيت و عليه و کلث- عشبی الله و نشع الوكيل. 


رب ز و یں و بی کہ کہ 
وص اج ين َل بشم له 0ت ہی ایک 2 TT‏ 1 جات هری 
ہج و 2 لا علجی منک إلا إلّیک آمَنْتٌ بکتابک الّذِى ارت و روک الّذِى 


هت 


وقد قدمنا نحو هذا عند الاضطجاع على شقه الأيمن و فى ذلكك زياده و هذا مختص بوقت توسده على يمينه. 


و تقول أنْضاً حین تأخذ مضجعک ما رَوَاه الصَّفَارُ عَنْ آخمد بن اشحاق عَنْ بكر بْن مُحَمّدٍ عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قال: مَنْ 
قال حین يَأحذ مَضعه تلات مَدَاتِ- اله د لله الذی علا فَمَهَرَ و الحم د لله الذی بَطَنّ فَحَبَرَ و امد لله الذی ملك فَقَدَرَوَ 
الحمد لله الذی یخی المؤتى و هو على کل شی ء قدیژ کان 


ص: ۳۷ 


۱-۱. السامه: کل ذات سم من الحیوانات الموذیه و الهامه: ما له سم یقتل أو لا و اللامّه: كل ما یلم الانسان و يصيبه بسوء 
کالعین الا و الحاصه: کل ما یحرق الشی ء و پذهب به کالحاسه و داء یتناثر منه الشص و منه« ان امرأه أنه صلی الله علیه و 
آله فقالت آن ان عرس و سط شمرها و آمرونی آن آرجلها الح فقال: ان فعلت ذلکک فالقی الله فی راسا الحاضها و 
لکن فی المطبوع من المصدر! الخاصه). 


##[ترجمه ]و در بسترش آن کند که روایت دارم و امام صادق عليه الک لام می فرمود: هر که چون در بسترش رود بازده بار 
سوره «قل هُوَ الله را بخواندہ گناهش آمرزیده شود و شفیع همسایه هايش گردد و اگر صد بار بخواند» تا پنجاه سال آینده 


گناهش آمرزیده شود. 


و چون به بسترت روی» باز هم بگو آنچه که از امام صادق عليه الد لام روایت شده که فرمود: هر كه چون به بسترش جا کند 
بگوید: خدایا! من گواهم که تو بر من واجب کردی طاعت على بن ابی طالب و فرزندان امامش را (و نام آنان را یک به یک 
ببرد تا برسد به امام عصر خود) اگر در آن شب بميرد به بهشت رود. در حال بنده ای که پیش مولایش خوابد. چون هر جه 
گفتیم در نشست خود در بستر و جای خوابت ياد كردىء به ياد آورد که بنده ممل وکی باشی حقير و می خواهی بخوابی و دو 
پایت را دراز کنی و به خوبی جنبش کنی در برابر مالک بزرگواری. يس در گفتار و کردار خود با ادب باش و تا هر جه ادب 
داری مولایت سزاوار است و تو در مقام خردی و زبونی باشی؛ و به پهلوی راست خود بخواب. با تسلیم و تفویض و توکل و 


و بكو آنچه را که از ابی بصیر روایت داریم که گفت: چون به بسترت جا کردی» بر پهلوی راست بخواب و بگو: بسم الله و 
بالله و على مله رسول الله. بار خدايا! من خود را به تو تسلیم کردم و به تو روی آوردم و کارم را به تو وانهادم» و به تو يناه بردم 
از بیم و شوق به توء يناه و نجاتی نباشد از تو جز به خودت. بار خدایا! ايمان دارم به هر کتابی که نازل کردی و به هر رسولی 
كه فرستادى. و آنگاه سوره «قل هُوَ الله و معوذتین و آيه الکرسی را سه بار بخوان و آيه سخره و آيه «شهد اله و سوره «إ, 
یناه را يازده بار بخوان. سپس سی و چهار بار تکبیر بگو و سی و سه بار «الحمد للها و سی و سه بار «سبحان الله كه تسبيح 
له اه ده لا شریک له له ملک و له 


۳۹ 


و و وی و تی سس تی بل 
مد تق بمیث و هرک ا يوت مدو اسر و هو على کل شى فل دِيرٌ.) (معبودى جز الله نیست و واحد است و شریکی 
ندارد و مُلک و سلطنت از آن اوست و حمد مخصوص اوست و زنده می کند و می میراند و خود زنده ای است که نمی ميرد. 
خیر به دست اوست و او بر هر کاری وان است) سپس می كوبى مدا اَی کٹ الشماءآنتقع عیاض ّ باه 
ین قمع وک بر لاو رجہ ےت 4 
امه من شر السَامِّ و امه اللَامَ ہی 2 ما بزل من السّماءِ و ماب رخ فيها و من شَّرٌ ارق الیل و الا هار إل 
طارقا طرق بخیر له و بالؤحمن نت غيت و عَليه ا زغ نقم الو كيل.» الك هن با 
0س 0 از شر آنچه خلق کرده و ظاهر ساخته و از عدم به وجود آورده و بدون سابقه ایجاد 
كرده وصورت بخشیدہ و از شر شيطان و شریکان و قومش وشر انسانها و جنیان شیطانی يناه می برم به كلمات تام خدا از شر 
سامه (موجودی موذی که سم دارد ولى نمی کشد مثل عقرب و زنبور و شبیه به آن) و از شر هامه (هر موجود سم دار و 
کشنده و گاهی اطلاق می شود بر حیوانی که آهسته می خزد يا راہ میرود مثل حشرات) و از شر لامه (هرچه مايه ملامت انسان 
شود و او را دچار بدی کند مثل چشم زخم) و حاصه (هرچیزی كه شیء را آتش می زند و آن را از بین می برد) و شر هر 
آنچه از آسمان فرو ریزد و به آن بالا رود و شر حوادئی که در شب رخ می دهد و در روز مگر آن حادثه ای که به خير ختم 


شود . ازخدا واز رحمن یاری می طلبم و بر او ت وکل می كنم . الله برای من کفایت می کند و خوب وکیلی است] سپس دست 


راست را زیر سر می نهی و می گویی آنچه را که از امام باقر عليه الشلام روایت داریم که فرمود: در اینجا بگوید: بسم الله» بار 
خدایا! خود را به تو تسلیم کردم و رو به سوی تو کردم و کارم را به تو وانهادم و به تو پناهنده شدم و بر تو توكل کردم از بیم 


و همانند این را در خوابیدن بر پهلوی راست گفتیم و در اینجا یک زیاده است و این مخصوص وقت بالش نمودن دست 


77ا ور ار ا رای ا ا که[ ام ماق عليه الا کر ووايثة ابت که ہرد ۳ 4 7 لخد 
له الذع سج كيد و د له کی ملک ر و اند لله الذى ھی اکر و کو على كل شین ء دی (حمد مخصوص 
خدایی است که برتر است و غالب گردد و حمد مخصوص خدایی است که باطن است و خبر دارد و حمد مخصوص خدایی 
است که مالک است و قدرت دارد و حمد مخصوص خدایی است که مرد گان را زنده کند و بر هر چیزی توانا است )تا از 


گناهان به در آيدء همانند روزی که ازمادرش زاده شده. 
٭| تر جمه | 


آقول 


ما ملاع اک وس کا ات E‏ و ا قوی بها فی 
یه عَلی طاعه الله و عی ما یراد فی تلك الْحَالٍ من اوه و له له و كأنَّ جبل دوب قلبه ذ رقع علی رَأْسِهِ شفط عليه 
تب ی یا اي اب ا سو دہ کہ 
یک توف من فرط ول على العا اقا و ِل اب یاف حابه أذ بط علیہ یک جم و س اد نه 


2 
ہہ کے و و 


4و إن نَّ دا لمع وک إِذا 7 تسد یَمينَه راعش د ات ث مرا نم قر 


لا 07" َرأ قل یا با اروت مات ڙات ٿم قل آموذ برب اتات ترات ٿم لو برب الاس قات 
کک ثم قرأ د 1۳ ی آخر ال ہو ا وت 


إلا هو(۲) إلى آخر الاه ثم قر 


اجر الهف مل إِنّما انا بش يكم إلى آجر الشوزه م قال الم ا یی مكرك ولا شتی ذکرک و لا کول عنی 
وجهک ول تیک عَنّى بوک و ا نی عَلی تَمَوّدِى و لا َجعڵنی من الْعَالِينَ وَ آنقلنی من رَفْدَتَى وَ سل لقاع فی هَذِهٍ 


۵ رم 


الله فی اعت ك الْأَوْقَاتِ إلّیک و ارْرُفْنى 


ھا 


ص: ۲۰۸ 


.۱۷۱ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۱۸ ؟- ۲. آل عمران:‎ 
.۳۹ فاطر:‎ .۳ ۳ 

۴ و ۱۳۰ 


۵- ۵. البقره: ۲۸۵. 


فیها ذگرک و القلة و امک و الغا 1 عتّی أشألك فتفطینی و اذغ وک فت جيب 2 OS‏ كت كني لى إلكك الك اور 
اجيم م كَل ؤب ين اعيام اهم إلى ود بک مِنّ الاخيلام E‏ 9 وا 
مقر لک - فل من یک کم بالل و هار ین الژخمن ٤١(‏ الآ 00 ٹر آخ تی انٹائل - فل اذغوا الله أو ادْعُوا من 5 
ما تذوا له الما المٹرنی و لا تج 1 نهر بص لاتكك و لا تخافت بها و اب بن # لک سب وق الم له اذى لم ید ولد 
َم يكن لَه 4 شریک فی الک و لم يكن ا لوك من اللو کو ۂ تكبا بخ تَشبيح لا علیھا السلام و ُو آخژ نا ول 
عند الم اى 2 ین که رای تی تمد عی ري ما عته لال صلل له ورك کن 5 


2 


۳ 


ا و عم ول لاب راداو رر ال تب 
فَاطِمَهَ علیها السلام ما رون عَنْ دى أبی جغفر الطومتین - عَنْ علی بن آبی جي عَنْ مُحمّدِ بن الْحَسَن بن الْوَليدٍ - عن ال 
جغفر 8 مُلَيِمَانَ فیما رَوَاهُ فی کاب 7 و 


و ی 


قال قا قال أَبُو عدد الله عليه السلام: ذا وی 2 کے سم ل 
خب و اخ لیک باه رد 4 اه اج بوک يان 1 تُم قال 


الله و قح لیب کر هد مط جه و كبر له أذ 


ا ا 


ام*ء١‎ 


1 
رز الملک المیطان تی و کل الملك عى یه مِنْ وَقْدَ هه تن کت کی 


له املك مثل ما ال له یل أن ن يَوقَدَ فان نْ کر الله عر و جل | اعد بل ما د كر وا رفاک ع تقض و کت 12 


ام ۴۲ 


ذ کر روایه عن الهادی عليه السلام بما یقول آهل البیت علیهم السلام عند المنام. 


حَدّت الح ين ب سَعِيدٍ الْمَخْرُومِيُ تن الحُمين بن آخمد البوشنجی عَنْ عبد الله بْن عَلِيٌ السَلَامِيَ قال سَمِعْتٌ إشحاق بْنَ مقن 
الزنْجَانيَ يَقُولٌ سَمِعْتٌ الْحَسَنَ بی عَلِيٌ وی بقل سمفث عَلی بْنَ موی الرّضًا عليه السلام يَقُولَ: نا أَهلَ بت عِنْدَ تزمنا عَمْر 
ضا اه و تشد الیبین و سیخ اله ا و 6 تا و تاد 548+ 8 القيلة به 


تفر قانعه الکتاب و آي الکهسس و شهة الله أنه 4 لا ال إلا و ی آخر الاب فمن فَعَلَ دلک فَفَدْ أَحَلَ يحظه من ع لثلته. 


محمد بن محمد الطاوس هکذا وجدت هذا الحدیث فان الراوی ذ کر عشر خصال ثم عدد تسع خصال فلعله سها فى الجمله أو 


التفصیل و الظاهر أنه فى التفصیل لأن خصالهم عند النوم أكثر من تسع كما رویناه و لعله قد وقع السهو عن ذكر قراءه قل هو الله 
أحد أو قراءه إنا آنزلناه ذ کر تفصیل فضائل بعض ما أجملناه قد قدمنا فضل قراءه قل هو الله أحد احدی عشره مره و مائه مره كما 


هه ۶مہ 


و ما قَرَاءَهُ 7 چو ی إن ترص ما عرزو ی و 
یخی بن زّكريًا بن یبا عن الطبَالِسِيٌ و أ تبرت ابن الطیب عبد الْعَفارِ بن عبید ئن ار الْمُفْرى عَنْ مح ا خمد 


ین إذریس عن مد بن ڪان عن إحاعِيلَ بن مرا عن ان بیع أبى المفراء عن أبى بع بر عن أبى عدي اله عليه 


سی من رأ شوو ا ناه فى یله المذر إخدى عَشْرَه مره عِند منامه کل الله به أحد عَشَرَ ملكا يَحْفَطوئَه 


۱ 


ذ کر فضیله قراءه ألْهَاكمٌ الُکاثژ رَوَى أبُو مُحَمّدٍ هَارُونَ بْنُ مُوسَى رضوان الله علیہ 


ص: ۳۰ 


عن محمد بن قوب عن تن بن علق عن سل بن اد عن جِغفَر بن مد بن شار عن غیرد الله لا عن درس عن 


۳ 75 


أبى عَثِدِ الله عليه السلام د قال قال رَ شول اله صلی الله عليه و آله: من َرأ کم کار عند الوم وُقی فة ار 


د ه همم 


کر فيلو ااب إن الله میک المماواتِ رَوَى ابو الْممَصَلٍ عن ای عَنْ علی بن مق عَنْ مُحمد ِن خمد عَنْ مُحمّدٍ بن 
عیتی عَن الاس بن ھُلیل عَنْ أبى الحسن الرضا عَنْ آبیه علیهما السلام قال: لم یل أَعَد قط إِذَا اہ نام إن الله ُب کت 
الشماواتِ و الْأرْض أن تَرُولا و لَيْنْ زالتا إِنْ أمسكهُما من آعد من بَقدہ ان كان علیماً غَفُوراً فََقط عله اليٍتٌ. 


ِ ژ فض یله قراعه آکه الکوستخ و لمعك وه ين لت اپو محمد اون بن مُوسى رضوان الله یه عن محمد رر ہی 


ن ارون بن د ور ای عن راهب زان ايد علق بن انا آبی مير عَنْ جمیل ئن صَالِتح عن الْوَلِيد 


o 
۳ ںہ‎ 7 


ل قال لی شهاب ین عد د رَيّهِ: اقر اعد الله عليه السلام یی اللا و وه ا ۶ فتلت له 
لک فقال قل لَه دا وی إِلَى فراشه قیفر الْمُعَوّدْئيِن و آیة الکزسی و آي الکزسی أَفْضَلٌ من کل من ِ. 


2 


وَايَة أخْرَى لِمَنْ كان یرم مِنْ کتاب الْمنتیخه عَنْ أبى عَوِدِ اه عليه السلام قَالَ: ادا کان برع ول عند الوم له ال الله 


وخده- لا شریک له یُخیی و میت و ب میت و يُخيى و هو ححيٌ لا يموت عَشْرَ مراب و يبح تشبیح الزَّهْرَاءِ اه يرول ذَلِكك. 
تی ےہ و وس یئ 
ابی صلی الله عليه و آله قَالَ: ما أت من توق أل ار الله أو وا 7 ات سو ا 
بضلاتک و لا تُخافث بها و اب بن ذلك 


۲1١ ص:‎ 


2 


سَبیلا- وق اتید لله ای لم بح مد ولد و لم يكن ا 4 ریک فی الک و لم یکن لَه ول مق ال و كبر تكبيراً و مَنْ 


ذو الاه ند ماه فل لمآ بش بت نل رر جج ہہ 
بُ رک وبا ره أحداً سطع له ور ٍلی المَشجد الْعرام حَسْوٌ ذلک الور مَلَائْكةٌ يَسْتَغْفِرُونَ لَه حَنّى يُصْبح. 


و 


8 


‫َ 


رواب الان ین الاخیام عدت أب سل مدب عبد اله عن مد ناسین علق بن مب عن أيه عن أيه لین 


5 


م مهزیار ر عن دب جبتى عن الاح عن ای بد له غن آپه َنْ علي حيرات له عل اه 5 ال بَقُولَ: الل إنّى أَعُودٌ بک 
ین یلام و ین خَڑ العام و أن یلعب بی لصا فى العو و الْعتام, 


رواب فى الَمَانِمِنَ اللصُوص دت لوال هار ا ترعی رضدی الله عَنهُ َه عن محمد بن هام غن الحفیری عَنْ خن 


ے٥‏ هم 


نارق عن مطد یب ای ان قود عن لأنيع في ات عن أ بر ای علیه السلام لالدو الذي يدك مدا 
لع و کر أَهْلَ بيته ما من شین ۽ تَطلبوتَهُ من جزز مِنْ ڪرت آوغرق اؤ شرق او سَرَقٍ اؤ الا کاو مِنْ صاحا اؤ ضَالَهِ ین 
۳ و هی فی كتاب الله تعالی کمن اراد لم دک الى عن ام اه جل ال یا ی الْمَْمِنِينَ آخبزنی عن ارق فا 
+۵٤58‏ ص۷ ء ليا ال ذا ایت إِلَى فراشک قافرا فل اذغوا الله أو ادعُوا ارم کت 
78 ھ" : تجهز می لاک تس -وَ قل اند للهالذی لم یذ وَلَدا وَلَمْ ین 


7 


وَايَةٌ فی الْأْمَانِ من العف (۱) 


ص: ۲۲ 


۱-۱ . فى المصدر المطبوع: من السرقه» فی الموضعین و هو الظاهر من الاخبار. 


2 


عُلْوَانَ رَفَعَهُ إِلَى ال صلی الله عليه و آله قَالَ: أمَانٌ لأمتی من السیف قل اذغوا الله أو ادْعُوا ال خمن و ترا آي الکزسی (۱). 


o 2‏ و 


ذ کر ما بختا یه اسان ۳ الوم فی ال دُونَ حال فَمِنْ دلکک دا کات رید الوم وَكَدَ مع من دک لِعَير الَْافِيه 


موم 3 97 
َ‫ 


حت ابو مد ارون بن موتری زفعی الل عله عن محمد بن عنام عَنْ مغر بن نفد بن مالک عن محمد بن أبى الحتین 
الصائغ عن لسن ِن عل ارف عَنْ محمد بن أبى حمر عَنْ معاويةبي عَمَارٍعَنْ أبى عبد الله عليه السلام فا دا أَصَايَک 
َأَرَق فقل مُبِعَانَ الله ذی الشَّأَنِ 5ائم الشْلطان عظیم بان کل یوم مُو فی من 


A 
أ و الله قَالَ‎ 


ری فى وال ار و انیجلاب الوم حدّتٌ أب اس محمد بن عبد الله وَحِمَهُ حمّه 
عب اک بن مغ موتو بن تال فرعی بي جل نأي عن يعن لي عليهم اس 000 


یر شول الله صلی الله عليه و آله الق قال لھا مولی با بج 1 یا مشبع ابطون الْجَائعَهِ و با کاس ى الجشوم الْعَارِيَهِ و با صاکن 


٥ 


ع ےہ ہے ساسا 


اعروق الضاربه و یا موم اعون الكاهره سکن غژوقی الصّاربَة و ال تحت 


ھ۶ 
عه 
ا 


ری فی ولا رق و یلاب الوم دت 


اود 


تی دی یک روز 
ی شمن بن سابط قَالَ أَصَابَ ان اأؤلید أَرَ ق فقال ای صلی الله عليه و آله: أن امک کلمات راهن یمک 


و 


الى لی قال فل الم َب القهاواك الام وها اقلت و وت ارتي الق و فا اتلك و رٹ اشاطن زعا أض لك كن اعم 
خَلْقَك جمِيعاً أنْ فرط عَلَی أَعدُمُع أ ا بطی 12 جاک و لا لكي كك 


ص: ۳۳ 


ےم 


۱-۱ . فی المصدر المطبوع: و قرأ الآبه. 


و من ذلك روايه فیما يقال عند النوم لطلب الرزق و الأمان من الهوام. 


تمد بن ال عن وَل عن نب لسع آبی حهزة ای عن علق : تن تین هم لسلام الد تلآ 
ی فراه ال لت اَل لا شین ع ۶ یلک و نت الظاهز تلا شین د هوک و نت فان فلا نے فوفك و أنك ال خو فا شب 2 
بغدك الم ب الشعاات اشع و وب الرَضِينَ لبم و رب ارهز نجل و ابو لزان الحكيم أعُودُ بک ين مر کل 
ايه نت جذ بناصیتھا الک غلی صراط متتقیم فی الله هلر و صَرَفَ عَنْهُ كل داب 


ون َلك |ذأرَذت روي زشول الله صلی الله عليه و آله فی نایک عدت سیفآ لیم الب ان بیع بن 
مد بی اتید بن محم بن تیعاعیلپن عود الله بن علق بن أبى طالب الْعلوِىُ ان أخى الک کین عَنْ إِشرماعیل بن مد 
رجه الله عن إشرماعیل بن علق بن فا عَن أحمد بن بان ایرد عَنْ م ہچ لن ص خير ال سمغت أبا عبد الله عليه السلام 
يَقُولٌ: تی اراد أن جز متا رَسُولَ اللو صلی الله عليه و آله فى تایه قصل المكاء اجره و ييل دكا تظيفاً و صل يع 
نت تا 


ےت جو و وت و ال که و لا حول و لا 
وء إا بالل ول مائه مره ما شاء الله إل نه ری ال صلی اللہ عليه و آله فی مَنَامِه. 


ےت الى لی لمعيس رر وک ای اک فل بار ن ال 
لالب ین کاب اج فی تزجمه لی بن محمد بن لی ئن قورجه پاش ده ال مغ الب صلی الله عليه و آله ول E‏ 


وی إِلَى فراشه ثم 


ص: 1۴ 


.١ -١‏ فى المصدر المطبوع بأربع مائه. 


را تبارک الّذِى بده الملک تم قال ال رب ال و الحم بل روح محمد على تج حه و ناما آزیع مَرَاتِ و کل الله به ملكي 
سی ياتا مُحمّدا فیقولان یا مُحَمَدُ | مہ مو ہمت تو 


و 


الصَلَامُ و رَحْمَهُ الله وب رکه (۱). 


و مت دک اد ذا أََذتٌ وا مر امین عَلی بن آبی طالب ص كَوَاتٌ الله یه فى تام کت نشل عند فل تنكمت ال هم نی 
سالک یا من له له لت خی و آیاده بط تقضعی الک بلطلفک لین الى ما لت به اعد إل یی 


2 


یر الْمَؤْمِِينَ علق ِن آبی طالب عليه السلام فی عنامی. 


۳9 
2 
أنْ + 


ن ترینی مَؤْلَاىَ 


و من لک إِذَا اراد ریا مه فى تمه اپو محمد اون ن موتی رضی ال ال عدا محمد : ام عَن جغفر ن 


عفد بن که عن مد بن حت ين الصا عن حت بن امن و أغطازبه فی عو عن محم بن بكر الان عن أي تن 
بَعْض هد هم عليهم ا 1 أَرَذْتَ أن ری م یتک فبت عَلَى طهر و الف جغ عَلَى يمي سک ردخ وت فطع عليها السلام ثم 


م .0 


قل له ات را جرد وميا وَمَا 
دب منوا لَه كن لَه مَلجا و لا منجی منک إلا ایک اشک با إا ٦‏ وی ن الحیم و بق محمد 
شید این 3 بحق عل حر این ن و بق فاطعه سید نساء لْعَالَمِينَ و بق الْحَسَن و الین ین جعلتهما دی جاب 
أل اله لهم َجمَعِينَ بین العام أن ثل على محمد و أل بت و أن رو و رو سو 


ا مت 


و ین دیک ذا کنت رید تاه علَى كل حال أذ و للدعاء واا تریففار آزلضلاء ال و فب ریات من الوایات لاه علی كل 


کال مرا ّت به ه و الْمََضّلٍ محمد َي عود الله رَجيِهُ الله ن ان الاش ي عَنْ بيه عن جقفر تن خد د بن مغرو عن 


لعفرکی بن عَلِيّ عَنْ عبد الله بن الْوَلِيدِ این عَنْ فُصيل باع الملا [المَاء] عَنْ 


ص: 1۵ 


.١ -١‏ هذه القطعه لا يوجد فی فلاح السائل. 


أبى عَمْرَۃ ال ال عَنْ آبی جَغفَر عليه السلام قَالَ: ما نوی عَيِدٌ أَنْ يَقُوءَ أيه ساعه نوی يَعْلَمُ الله لک مه الا و کل ال به كين 
با كانه تلک ات2 


و من الوا لاه عَلی كل حال ما رَوَاُ أبُو الْمَمَصَلٍ عَنْ مد بن عبد الله ن جغفر الحفیری عَنْ آبیه عَنِ اب عیتی عن 
مد بن ال عن آبان بن عنما عَنْ عایر بن عود الله ن ذاه قَالَ: ما من َه يرأ آخر الْكَهْفٍ حِينَ بأوی إِلَى فراشه إل 
اسْتَتِقَط فی السّاعه التى يُرِيدٌ. 


ہی ہت وہہ رو ون مل ركم 
َو علیہ سا از 0 قفش نة اذم 7٦‏ 89ت" 7 سے 00 


این و سے سس ہہ ۴ و فک عفر لی هافر لوب 


إلا آنت تیا آزعم الواحمین قال ل يعت الله تیاه ملكين نْب انه ان اة و لا آعر آن يس َغْفَِا لَه ان مات فی لک الیل 
تات شهیدً و دا اه لم یس الله تالی میت فى دک الموقب إل أَعطاة (1). 


ق» [الکتاب العتیق الغرویٔ] عن آبی الحسن عليه السلام: مثله 


##[ترجمه ]| كر خواهی؛ چون مملوکی باش از ممالیک خدا که می شناسم و با اذن خدا مدبانه روی به قبله به سوی خدا 
کرده و دست راست را بالش نموده و مانند زن جوان مردی دست راست را زیر گونه نهاده چون که بسیاری از آنچه مايه 
نزدیکی به خداست را از دست فادہہ و قصدش از این خواب. ثيرو در بیداری است برای طاعت خدا و برای بند گی و زبونی به 
درگاه خداء و گویا كوه كناهانش بالای سر او است که با دست خشم خدا بر سرش فرود آید» چنانی که به بنی اسرائیل 
گذشت و خدا جل جلاله فرموده: «و إذ نتقنا الجبل فوقهم كأنه ظله.» - . اعراف/ ١‏ - و [یاد کن ] هنگامی را که كوه [طور] 
را بر فرازشان سایبان آسا برافراشتيی و چنان پنداشتند که [كوه] بر سرشان فرو خواهد افتاد.) زیرا آنها از بيم اينكه كوه بر 
آنها افتد و زندگانی فانی آنها را نابود کندہ زبون شدند و تسلیم آن شدند و كوه گناهان اگر بر گنهکار در افتد» زند گی 


سعادت فانی و باقی او را نابود سازد. 


ی هن دست وات را ال که مه تار کا رآ غراف و ازو ار سررد قل قو ال( را سين يكف نان سو کا 
راو باز سه بار سوره بقل يا با الْكافِرُونَ؛ را. 


سپس سه بار بگو: قوذ بات و سه بار قوذ وب الّاس.» بس یک بار آيه الكرسى را بخوان و باز آ, به: «شَهِدَ الله 
أن لا اله الا عه هه ) جه . آل عمران/ ۱۸ - تا آخر آيه را. میتی الس سوژه تر راز وله از لا هذا ا قا خان يس اين آيه را 
بخوان: له نیک الشماوات و اض أذ آڑولا ین زا إذ ا گم ن عد ین بغي إل كان عليما ره - . فاطر / 
۹ - 


سپس آیه سخره -. زخرف/ ۱۳ - 


را بخواند. ر يس «آمن الرسول» را تا آخر سوره بقره - . بقره/ ۲۸۵ - 


070 - اک ور کھف: ل اما أنا بر کع: تا آخر سوره را بخواند. سپس بگوید: الل ت نی مكرك و[ 
یی خرس و لا ول عنی وجهک وا تیک عنی سترکک و ا توا دی علی تَمژدی و لا تجعلّنی من الاين و آبقظنی مِنْ 
دی و هل القرام فى رہ الله فی بالات |لیک و نی فیا کرک و الصا و الشکر و الدُعَاء ی أشألك 
تغطینی و أَدْعُوَكٌ فنستجیب لی و آستففرک تفر لی نُک أنت العفُورُ الحیم.؛ [خدایا چنان قرار نده خود را از مکر تو ایمن 
ببینم و یاد تو را فراموش كنم و روی خود را از من بر مگردان و پرده پوشی خود را از من میفکن و و مرا بر نافرمانیم باز 
خواست مکن و مرا از غافلان قرار مده و مرا از خوابم بیدار کن و نماز گزاردن را در این شب در بهترین ساعاتی كه دوست 
داری بر من آسان کن و ياد و ذكر خودت و نماز و شکر و دعا را در آن روزیم كن تا از تو بخواهم و تو به من ببخشی و دعا 
كنم و تو اجابت کنی و طلب مغفرت كنم و تو بر من ببخشایی که فقط تو آمرزش پذیر و مھربانی] 


رت ا ور و سي و 
بیداری و خواب مرا به بازی گیرد.» و برای آن آبه: اقل نی کم اليل و هار ین الخمن ۵ - . انبياء: ۴۲ - تا آخر آيه را 
بخواند. سپس آخر آيه «قل ادْعُوا الله أو اعُوا امن ن با ما تدعو قل الشرماۂ انی و اج ز بصَلاتک و لا تخافث بها و 

ا بي ذلك می - و فل اعد لله اَذ لع بذ ولسا وم يكن لَهُ شریک فی ملک و لَمْ يكن له وَل من ال و كبر 
تكبيرا.» - . اسراء / ۱۱۱ - 


[بگو: «خدا را بخوانید یا رحمان را بخوانید. هر كدام را بخوانید» برای او نامهای نیکوتر است.» و نمازت را به آواز بلند 
مخوان و بسیار آهسته اش مكنء و ميان اين [و آن] راهی [میانه] جوی. و بگو: «ستايش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در 
جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده که [نیاز به ] دوستی داشته باشد.» و او را بسیار بز رگ شمار.] بخواند. سپس تسبیح 
زهرا عليه الت لام را بگوید و آن آخر اذ کار وقت خواب است. و برای هر کدام از این اذ کار فضلی است مورد اعتماد که به 
هدایت الهی آن را مرتب کرده و گفته كه برای هر یک فایده های بز ر گی است که کتاب به ذکر آنها و شمارششان به درازا 
کشد. و در فضل تسبیح زهرا عليها التیلام که پایان آنها بود» روایتی دارم از امام صادق عليه ال لام که فرمود: چون کسی به 
بسترش جا کند» یک فرشته کریم و یک شیطان سر کش بر او پیشی گیرند و آن فرشته گوید: روزت را به خوبی به پایان 
رسانم و شبت را به خوبی برگشایم. و شیطان گوید: روزت را به گناہ به سر رسانم و شبت را به گناہ کشانم. فرمود: اگر به 
فرمان فرشته باشد و روزش را به ذکر خدا گذراند و شبش را به ذكر او گشاید چون به خوابگاهش رود و سی و چهار بار «الله 
اکبر» كويد و سی و سه بار «الحمد للہ؛ و سی و سه بار «سبحان الله»» آن فرشته شیطان را براند و دور شود و او را نگهبانی کند 
تا از خوابش بیدار شود. و چون بیدار شود شیطان او پیش آید و همان گفتار پیش از خواب را به او كويد و فرشته هم آید و 
همان گفته پیش از خواب را به او گوید. .د يس اگر بنده مانند گذشته به ياد خدا عزوجل باشد» فرشته شیطان را براند و دور 


شود و خدا عزوجل عبادت یک شب را برایش بنویسد. 


كه امام رضا عليه ال لام می فرمود: ما خاندان را به هنكام خواب ده خصلت است: طهارت» بالش كردن دست راست» گفتن 


سی و سه تسبيح» سی و سه حمد. سی و جهار الله اکبر؛ رو كردن به قبله» خواندن سوره حمدہ آيه الكرسى و آيه «شهة الله أنه 
لا 0 الا هُوّه تا آخره و هر که بر آن مواظبت گل البته که بهره شب خود را گرفته است. 


على بن طاوس می گوید: من روایت را چنین يافتم که راوی ده خصلت عنوان کرده و نه تا شمرده و شاید در ذكر عنوان یا 
تفضیل آن سهو کرده و ظاهر آن است که در تفضیل باشد. زيرا عادت آنان هنكام خواب بیش از آن ته است که شمرده و 


شاید سهو در خواندن سوره «قل هُوَ الله يا سوره« ان رن باشد. 
در شرح فضائل آنچه به اجمال گذشت: درباره فضل خواندن يازده بار یا صد بار سوره قل هُوَ الله روایتی گذشت. 


افا هخا و موه 1 لاه روایتی است از امام صادق عليه الت لام که می فرمود: هر که در وقت خواب یازده بار 


سوره (إنَا رن را بخوانده خدا بر او یازدہ فرشته گمارد که او را تا صبح از شر هر شيطان رجیمی نگه دارند. 


فضل خواندن سوره تکاثر: امام صادق عليه الالام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که سوره؛ ها کم کار 


را هنكام خوابیدن بخواند» از فتنه قبر محفوظ ماند. 


فضل آیه ۴۱ سوره فاطر (إنَّ له يُميِكك الگماواتِ تا آخر): امام رضا از پدرش علیهما السّدلام نقل فرمود: هررگز کسی آن آب 


را هنكام قصد خوابیدن نخواند که اتاق بر سرش فرو افتد. 


فضل آیه الکرسی و معوّذتین: ولید بن صبیح كفت که شهاب بن عبد ربه به من گفت: به امام صادق عليه الم لام سلام مرا 
برسان و بگو من در خواب هراس می کنم و من آن را به حضرتش گفتم. فرمود: به او بگو چون در بستر جا كند» معوذتین و 


آيه الکرسی بخواند و آيه الکرسی بهتر از هر چیز است. 


روایت دیگر برای فزع از کتاب مشیخه: امام صادق عليه الشلام فرمود: اگر هراس کند» وقت خواب ده بار بگوید: «لا اله الا الله 
وحده لا شريكك له يحيى و يميت و يميت و بحبی و هو حی لا یموت» و تسبیح فاطمه زهراء عليه الشلام را بگوید که اين حال 


از او برود. 


فضل آيات آخر سوره بن بنى اسرائيل و آخر سوره كهف: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: سی پچ بے یت وت 
خواندن: ہے تہ تا خر سور و هر که ےئ 


روایت امان از احتلام: امام صادق از پدرش از على علیهم الشلام نقل فرمود: بار خدایا! به تو يناه می برم از احتلام و شر احلام 


و از اينکه شیطان مرا به بازی كيرد در بیداری و خواب. 
روایت امان از دزدان: اصبغ بن نباته گفت: امير مومنان عليه التلام فرمود: بدان که محمد صلی الله عليه و آله را به حق فرستاد 


و خاندانش را گرامی داشت. چیزی نجویید برای حرز از سوختن و غرق شدن و گل وگیری و سرقت يا نابودی جاندار از دست 


صاحبش يا گم شدن بنده گریز پا غير از آنکه در قرآن خدای تعالی است. و هر که علم بدان را خواهد از من بپرسد. مردی 


برخاست و گفت: ای امیر ممنان! به من از دزد زد گی خبر ده که پیوسته در شب از من چیزی دزدند. فرمود: چون به بسترت 


جا کنی دقل اعرا الله أو اذغوا ال من تا آخر سوره اسراء را بخوان. 


و اذعوا ال حمنَ» است و أيه 


ا 


روایت امان از شمشیر: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: امان امتم از شمشیر آ يه « قل اذعوا الله 


الکرسی را بخواند. 


بیان علاج بی خوابی و بدخوابی: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون دچار بی خوابی شدی» بگو: «سبحان الله ذی الشان دائم 
السلطانء عظیم البرهان» کل يوم فى شان.» روایت دیگر در زوال بی خوابی و خواب آمدن: امام کاظم از پدرش» از جدش تا 
انام علي كلبهم الخيلام جس كه روگ الطاعليها الام نول نخدا ی علوه ای الا ی ای شكرة ٥‏ کرد. 
فرمودش: مر هم بكر يا مشب اون ال ائه E‏ الجُشوم الغا ره وا اکن | | ] لوق الصَّارِبَهِ و یا مر 
ليون الشاهرهِ سک عُرُوقَِ الصا و اق نوم عاجلا.» [ای سیر کننده شکم های گرسنه و ای پوشاننده تن های لخت و 
ترک سار ساد جات وی ات ردام eg E RN OES‏ 


خواب زود رس ده) فرمود: آن را كفت و بی خوابی اش رفت. 


روایت دیگر دربارہ بی خوابی و برای خواب آوری: خالد بن ولید دچار بی خوابى شد و پیغمپر صلی الله عليه و آله به او 
فرمود: اداو کم ہی بایدر بش ؟ گفت: چرا. فرمود: , بگو: «اللَّهُمَ ر ب الت اوا التنع و مات و رب 
لین لیم و تا كَتْ و رب المي اطین و تا َضث کن جززی من لک جميعاً آن يفرط علی أَعدُهُم ا 
کت تا شض ابا ور کا هت مان و هر لات سام رات ید روود کار هت رید ی اقفعب شود 
دارند» و پرورد گار شياطين و هر جه گمراه كنندء يناه من باش از همه خلق خود» هر كدام که بر من بشورد يا سرکشی كند 


پناهنده تو عزیز است و معبودی جز حضرت كو نیست.) 
و از این باب است روایتی در آنچه به هنكام خوابیدن برای طلب روزی و امان از گزنده گفته شود. 


نیستء و تویی ظاهر و چیزی فوق بر تو نیست و تویی باطن و چیزی پایین تو نیست. و تویی آخر و چیزی بعد از تو نیست. 
خدایا! پرورنده هفت آسمان و هفت زمین و رب تورات و انجیل و زبور و فرقان حکیم. به تو يناه می برم از شر هر جاندار که 


در چنگ تواست که تو بر راہ راستی» خدا از او فقر را ببرد و هر جانداری را از او بگرداند. 


و در این باره برای در خواب دیدن رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده است که امام صادق عليه الشلام در حدیثی فرمود: هر 
که بخواهد سید ما رسول الله را در خواب بیند» نماز عشاء را بخواند و غسل خوبی بکند و چهار ركعت نماز با چهار بار !ب 
الکرسی بخواند و هزار بار صلوات بر محمد و آلش بفرستد يا جامه پاکی که در آن با حلال يا حرام جماع نکرده بخوابد و 


دست واس وين گرڈ رواٹ هاو ضل ار یکی یه 


«سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اکبر و لا حول و لا قوه الا بالله» و صد بار بگوید:: ما شاء الله که پیغمبر صلی الله 


عليه و آله را در خواب ببيند. 


و در این باره است که چون خواهی سلامت به پیغمبر صلی الله عليه و آله رسد و تو را چون سلام بر تو مده دهده آنچه را که 
و ا روابت كر رابگر گفت: شنیدم که پیغمبر صلی الله عليه و آله می فرمود: هر که در بسترش 
جا كيرد و بارک الَّذِى بد الُْلک؛ ) را بخواند و سپس اللهم رب الحل و الحرم بلغ روح محمد عنی تحیه و سلاما» را تا 
عانہ OSS EO‏ مھ کر وت سم E‏ 


الله رساند و می فرماید: بر فلان بن فلان الشلام و رحمه الله و برکاته. -. اين تکه در فلاح السائل يافت نشد. - 


برای خواب دیدن اميرالمؤمنين عليه الد لام در بسترت بگو: خدایا! من از تو خواستارم؛ ای که لطفى خفی و نعمت های 
7 و بی پایان داری» از لطف نهانت که بنده ای را بدان نوازش نکردی مگر آنکه کفایتش کرد» می خواهم که به من در 


و باز اگر خواهد ما ی ہے ور وف را در خواب بینی» با طهارت بر يهلوى 
کے 0 21 چ نت الْحد [ [َالْحََ] ]اَی لَا یوت و الْإيمان یقرف من هلک 
ات لیا و یک تغوذ فما بل ينها كنت ملتجأة و ملجاة و ما بر بلاغ يكن أ لَه ملس و ای منک ال الیک سالک 
۱ أَنْتَ و تاک ب يشم الله امن ن الؤجیم و بعق محمد سید این و بق عَلی خی این و بعش فاطمه يد ناء 
اا عق اخسن و سین الین نها سبد شاب اجه لهم ین ِينَ الام أنْ نی عَلَى مُحمّدِ وغل يته 


وَأ نی یی فى الال ابی نیا نک واه إن ما الگ [خدایا تو زنده ای هستی که توصیف ناپذیری و ایمانی که از 


کس 
ر 
له 


3 
۳ 
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ان شناخته شود از توست. اشیاء را ایجاد کردی و به تو باز می گردند و هر چیزی که به تو رو کرد تو مأوى و منجی او هستی 
و هر چیزی که رو بر گرداند هیچ مأوى و منجی عوض از تو نخواهد داشت. از تو می خواهم به حق لا اله الا الله و از تو می 
خواهم به حق بسم الله الرحمن الرحیم وبه حق محمد آقای همه انبياء و به حق على بهترین وصیت شد گان و به حق فاطمه 
سرور زنان عالمیان و به حق حسن و حسین که آن دو را آقای جوانان بهشت قرار دادی وسلام و درود بر همه آنها باد» که بر 


محمد و آل محمد درود بفرستی و میت مرا در همین حالی که هست به من بنمایی که تو او را می بینی. ان شاءالله) 


و باز اگر خواهی بیدار شوی به هر حال يا برای دعا و استغفار با نماز شب» روایت ها هستند» و روایت بیدار شدن در هر حال؛ 
حدیث امام باقر عليه الشلام است که فرمود: هر کس نيت کند که هر ساعتی که خدا داند بیدار شود خدا همانا دو فرشته را بر 


او نگتازد كه در ان ساعت اس شاخ 


و روایت دیگر در این ع باره: عبدالله بن جذاعه كفت کسی تاش که وق کرس تر اجا کرد آخر سوره کهف را بخواند جز 


آنکه در هر ساعتی که خواهد» بیدار شود. 


شود وقت خواب بگوید: خدایا! مرا از یادت فراموش مکن و از مکرت غافلم مکن و در غافلانم قرار نده و بیدارم کن در 


بهترین ساعتی که در آن به در گاهت دعا كنم و مستجاب شود برايم و از تو خواهم تا به من بدهی و از 7 تو آمرزش جویم تا مرا 


بیامرزی که نیامرزد گناہ را جز تو ای ارحم الراحمین. . فرمود: : آنگاه خدا تعالی دو فرشته نزد او فرستد تا او را بیدار کنند واگر 
بیدار نشد. به آنها فرماید برایش آمرزش خواهند و اگر در آن شب بميرد» شهید باشد و اگر بیدار شود از خدا چیزی در آن 


موقف نخواهد جز آنکه به او بدهد. -. فلاح السائل: ۲۷۴- ۲۸۷ - 
کتاب عتیق غروی مانند این روایت را آوردہ است 
* | تر جمه | 


«ff» 


کے 
2 0 


تم افلاح السائل ] و ی الوایات لاه لقیام ل تا ڪت به پو ْمَل مح بن عبد الله عن محمد بن مُعمّد بن ال شعت 

عن موتری بن |شرعاعیل ٿن وتری عَنْ أبيه عْ أبب عن بد تفر بی مُحمدِ عَنْ آبائو عن أمير امین عليهم السلام قال قا 
ول الله صلی الله عليه و آله: من اد شبن قیام اي کات مض جعۂ للم نی مک رکه لات ےک کاو 

على من الْعَافلينَ و م إن شاء الله ساعه کذا و كد له بو كل اللہ به ملكا هبلک المَاعَة 

وَمِنَ الژوَابَاتِ للانتباه للصّلاه ما لت به آو حر اون 31 قرس ری الله عله 


ص: ۳۱۶ 


.۲۸۷ -۲۷۴ فلاح السائل:‎ .١ -١ 


من بي شت عن مد بن لَص بن کیس بن زان آشعرق عن مه وال بن بھھی قال مه فت ابا ال مومرى بن فر 


۳ 


نو تی Ey‏ ۳ 12 سیرک دای میتی هت نی یب 
رفدتی و سل لی الْقَِام فی مَرذہ یله فی أَحبٌ اوقت ایک و ارْزْفنِى فيا الا و الشُکر و الذُعَاء سی أشألك ينی و 
أَذْعُوَك فتشتجیب لی و أسْتغفرك قَتَغْفِرَ لی اک أَنْتَ الْعَفُورٌ الوَحِيمُ. 


کو ئن لت بك الوم إا اقب علی فزاشۃہ و لمم يلس دت محمد بن لسن عَنِ الصفار عن ان الْمُِيره و عن الاس بن 
عامر الْقَصَِ بان ءَ تن كرحن أبى یر عن ایی ججغفر عليه السلام: فی كَل زک و تعالی كائوا َي الیل ما هجوت( 


رصم 9 


ال کان الْقَومُ امود و لکن كلما تب أَعدُمُع قال الْحَمدُ له ال اکٹ 


ج 


و من الروایات فیما د وله عند تَقلبه علی فراشه ما حدث به علي بن مُحَمَّدِ ڍ ٿن يُوسَفٌ عَنْ جغفر بن مُحمّد بن مد ؤور عَن الْقَاسِم 


ن مق نع باهي تیان عن اپ عن عم عن تن عدي ره بن اه ارج فی کنب و مذ قدا إشرئاة 
ف بو مد ازوف بن وی رة الله عن أبى علق 
ری و ان قایدا مق امد عن سغد بن عبد الله : بن أبى عَلَبٍ قال: ال لی أَحْمَدُ بن خان اه عرض کاب عَلی أبى لسن 


یز 
3 


جو گر رالات نا زا خاک ن الرّاوی لعزض 
کتیاب اش بن تانب علی مَزلان اراوی غير ا شتت بن انمه فی الکتیاب المشار یه فاذا ات م مخ امک وت علی 


کتاب ابن اه و تعلة الان عيث قد تیاعر ما بين الْمؤْضعين عدت 


ادارا 


و هو علی کل شع ء كدو شان الله زت العائمية و له الَمزسلین و یا الله وب السَمَاوَاتِ الع و ا یهن و رب رضم 
اس و ما فيهنّ و رب عرش اليم و سَلامٌ علی الْمُوْسَلِينَ را سرت فالغ 


کر ما يَفعَلهُ و يفول ذا رَأى فی مَنَامِهِ ما یکره دت ابْنُ عُقْدََ عن ابْن فضال عَنْ يَعْقُوبَ بن يزيد عن ان آبی عُمَیر عَنْ معاویه 
بن مار عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: إذَا رَأى ال فی مامه ما یکره فَلِتَحَوَّلُ عَنْ شقه الى كان عَليه تائماً و بقل ما 
النَجَوى مِنّ الشَّيِطانٍ لخن الَذِينَ منوا و لیس بضارّهِمْ ميا لا پاذن الله ثم يقل أَعُودٌ بعا عَادَتْ به مَلَئِكةُ الله ار نَ وَ نا 
الله لْمُوْسَلونَ و با الله الصالِحودَ مِنْ َو ما رَأَيْتٌ و من شَّرٌ الیطان الرّجيم. 


ہے ضس ہبہ وج یی مق ی بسن یل 
السلا إلى شو ال لی اف عليه و له تاه ف اا ذا اب نان لور بت ب يك 


9 أَنْ > 


اله الْممَبُونَ و ناه الله موس ون و عاد الله الصَالِحُونَ من شر بای اتی ریت أَنْ تق نی فی دینی و دبای و افلی عَلَى 
سارک تئلان. 


راي نَل فع ما یکره مِنَ الرویافیها زياد کلمات حدّت محمد : بن أخمد بن لی با خن عفد عن بی بن رَکریًا بن 


6:۱ ‘CG 


تان عن ابن الاي عن أيه و محمین ن أبى اء عن آبی بر عن أبى عبد الل عليه السلام تا ھ7 


o 
رو‎ 5 


هه 


قل جين تمتیقظ- رود با عاذث به ملاك الله امود وق و یال تون و یذ له سیون ول اتود 
تَضْنی ون السیطان الجیم تم ال علی بسا رک تلان(۱) 


فو رف ما نك ويا 3 رت ی أن 
**| ترجمه آفلاح السائل: براى بيدار شدن شب زنده داری: امام صادق از یدرانش» از امیرالمومنین علیهم ال لام نقل فرمود که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه جيزى از شب زنده دارى را خواهد» در بستر كه رفت بگوید:« اللهم لا تومنی 
مک رک و لا تنسنى ذكركك و لا تجعلنى بین الغافلين. ان شاء الله در فلان ساعت بر خیزم» و خدا فرشته ای بر او گمارد كه همان 


ساعت او را بيدار كند. 


با 
خوابش برد چون به بسترش جا کرد بگوید: للم وی مكرك و نی ذ کرک و تول عنی وجهک و لا تک عَنّى 
سٹرکک پبصپبد 
یک و اررُفنِى فِييًا الصّلَاه و الشکر و الدُعَاء > سی أشألك قتغطینی و أَذْعْوَك فد تجیب ب لی و أَسِتَغْفِ رك عفر لی اک آنت 
لور الرَحِيمُ.) [خدایا چنان قرار نده که خود را از مکر تو ایمن ببینم و ياد تو را فراموش كنم و روی خود را از من بر 
مگردان و پرده پوشی خود را از من میفکن و مرا بر نافرمانیم باز خواست مکن و مرا از غافلان قرار مده و مرا از خوابم بیدار 
كن و نماز گزاردن را در این شب در بهترین ساعاتی که دوست داری بر من آسان كن وياد و ذکر خودت و نماز و شکر و 


دعا را در آن روزیم کن تا از تو بخواهم و تو به من ببخشی و دعا كنم و تو اجابت کنی و طلب مغفرت كنم و تو بر من 


در آن اذ کاری که ر بس از خواب و پیش از نشستن می گوید. امام باقر عليه ال لام فرمود: در آیه «كاثُوا لا مِنَ الیل ما 
يَهْجَعُونَ.) - . ذاریات: ۱۷ - [کمی از شب را می خوابند] فرمود: آنان می خوابند ولی چون هر بار در بستر بگردد. كويد 
الحمد لله و الله اکبر. 


در روايتى در ذ کر پهلو به يهلو شدن در بسترء از امام 0" 0+270 : چون از خواب بیدار شوی و بر 
فد کر ویک 111 نی وم وتو کی م ء قدي مان الله رت الْعَالْمِينَ َ له زینو شب 
الله رت السَمَاوَاتِ ال و ما هن و ررض الع و ما فين و رب العش الَظِيم و سَلامٌ علی الْمَوْسَلِينَ و الُحَمْدُ لله ر 

0 و ا بن ھت و ا ور 0 
معبود پیامبران و پاک و منزه است خدایی که پروردگار آسمان های هفتگانه و هر آنچه در آنها هست» است و پرورد گار 
زمين های هفتگانه و هر آنچه در آنها هست است و پرورد گار عرش بز رگ است. درود بر پیامبران و حمد بر خداوندی که 


پرورد گار عالميان است باد 


ره اه دينون خراب بار ريل درد کته یب ایک رے یو ہت 
كه خوابيده به پهلوی دیگرش بگردد و بگوید: ما وی من الشَّعِطانٍ ليرد لین آمنُوا و لیس بِضارَّهِمْ شَينا إلا بإذْنِ الله 
ات توان غ از [القاقاك] قطان امت ا كنات وا که انان آورده اند دلتنكك گرداند» و الی ] جز به فرمان خدا هیچ 
آسیبی به آنها نمی رساند. و مؤمنان بايد بر خدا اعتماد كنند.) سپس بگوید: «پناه برم بدان جه فرشته های مقرب خدا و 


پیغمبران مرسل خدا و بنده های خوبش بدان يناه می برند از شر آنچه ديدم و از شر شیطان رجیم.» 


روایت دوم در دفع خواب بد: امام باقر و امام صادق علیهما الک لام فرمودند: فاطمه علیها ال لام به رسول خدا شکوه کرد از 
آنچه در خواب دیده بود. آن حضرت به او فرمود: «چون چیزی از آن را دیدی» بگو: « أعوذ ہما عاذت به ملائکه الله المقربون 
و آنبیاء الله المرسلون و عباد الله الصالحون من شر رژیای التی ریت أن تضرنی فی دینی و دنیای» از شر خوابی که دیدم. بدان 
جه که فرشته های مقرب خدا و پیغمبران مرسلش و بنده های خوبش بدان يناه برند يناه می برم» از اينكه زیانی به من رساند 


در دين و دنیایم.) سپس سه بار بر سمت چپت تف کن. 


روایت سوم در این بارہ : امام صادق عليه الت لام فرمود: چون چیزی را که از آن کراهت داری ديدىء بگو: «از شر خوابی که 
دیدم. بدان جه که فرشته های مقرب خدا و پیغمبران مرسلش و بنده های خوبش و ائمه راشدون مهدیون بدان يناه برند يناه 


می برم» از اينكه زیانی به من رساند در دين و دنیایم.» سپس سه بار بر سمت چپت تف كن -. فلاح السائل ۲۸۷- ۰ -. 
٭| تر جمه | 

۲۵۰< 
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ثوء [ثواب الأعمال] فی حديث خُذَبْقَةَ: أن ال صلی اللہ عليه و آله کان !دا أوّی 


ص: 1۸ 


.۲۹۰ -۲۸۷ فلاح السائل‎ .١ -١ 


باشمک الله اَمُوثُ و أختا و ذا استیقظ قال الْحَمْدُ لله ای غاا بعد ما ما و الیه شور 


**#[ ترجمه ]ثواب الاعمال: در حديث حذیفه است که هميشه چون پیغمبر صلی الله عليه و آله در بسترش جا می کرد می 
فرمود: بار خدایا! به نام تو بمیرم و زنده شوم. و چون بیدار می شد می گفت: حمد مخصوص خدایی است که ما را زنده کرد 


يس از اينكه میراند و به در گاه او است زنده شدن. 


ماه لس ید عَلی بن اوس با تیاده إِلَى الاق عليه السلام انه قَالَ: ما اسيق رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله مِنْ 


قال: إِنَّ اي صلی الله 


و مه تلا من تاربخ یسابو لام فی 7 وجه مُعَمّد بن مُمّد بن سيد بن عَود بن الَمَهْدِیٌ الْعَاه مری 
عليه و آله مَا قَامَ م م الوم إلا حو ساجداً شکرً له عر و جل. 


٭ | ترجمه |محاسبه النفس: سيد على ر بن طاوس مى كويد: امام صادق عليه الشلام فرمود: ه ركز رسول خدا صلی الله عليه و آله 


از خوابش بيدار نشد جز آنکه برای خدا به سجده افتاد. 


و از همان است که فرمود: هر گز رسول خدا صلی الله عليه و آله از خوابش بیدار نشد» جز آنکه برای شکر خدا عزوجل به 


سحده افتاد. 


من حَط ا پیر عن این أجاط قال أصات الك بن اولي أرق فقال له ایی سے لله عليه و آله: أ ا لک کلمات إِذَا نت 
نی لک فل الهم تد "لفاون 00+" َرَضِينَ و مك و رت الاين و ما لگ جارى من بین لکد 


تمتك عن ان ال کر عن او قال قال و ول اله صلی الله عليه و آله: إل العو ذا دحل به و وی إِلَى فراشه اه که و 


ہہ 
3 ۰ 


ٔ9 ۰ ملک سُطاتَ و ظل ياوه و إِنْ هُوَ اب 


7 
ہے اه 0 ہن ےہ 


من تابه رة ملک و شیطانه يول ناخ بر و ول الملک افخ بخیر تِن هو ال اد له یی رد ال تَفسی بَعْدَ 
تھا و مها فی ماما اند له نی میک الشماوات و ال أن رولا و ین تاذ ن مت کهُما من اعد من تعدو ان 


و 


شس تد ور أن نع علی اص لابدنه إن الله بالّاس روف رَجِيم فَإِنْ وج مِنْ 


فراشه قَمَاتَ كان هيدا وَ إن ام يُصَلَى صَلَّى فی فَضَابْل, 


‫َ 


ات ]اد شط هگ از ای أسباظ تقل ست که الك وى رلت جار ی کراس تر یکس ضال الله عليه تو آلبية ار یرت 
به تو كلماتى ياد ندهم که چون آنها را بر زبان آوری بخوابی؟ بگو: «اللهم رب السماوات و ما اظلت و رب الارضين و ما اقلت 
و رب الشیاطین و مااضلت کن جاری بين خلقک كلهم جمیعا ان یفرط على احد منهم او يبغى عز جاركك و لا اله 
غيرك.) [خدایا ای پرورد گار آسمانها و هر آنچه بر آن سایه افکندند و ای پرورد گار زمين ها و هر آنچه حمل می کنند و 
پرورد گار شیاطین و هر آنچه گمراه می کنند و در ميان همه خلقت به کلی همراه من باش تا اينكه مبادا بر هر یک از آنها 


کوتاهی كنم و یا عزت همراهی تو را عصیان کنم. معبودی جز تو نیست ] 


جابر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون کسی به خانه اش در آید و به بسترش رود فرشته و شیطانش بر او 
پیشی گیرند. شیطانش به او گوید به بدی به سر رسان و فرشته كويد به خوبی به سر رسان, و اگر ياد خدا کند و حمد او 
گوید. فرشته شیطان را براند و بيايد تا او را حفظ کند و چون از خواب بیدار شود فرشته و شیطانش نزد وی بشتابند و شیطان 
كويد به بدی شروع کن و فرشته كويد به خوبی بركشاء اگر بگوید: حمد خدا را که جانم را پس از مردن به من ب رگرداند و 
در خواب آن را نمیراند؛ حمد دا را که «یمسک السماوات و الارض أن ترولا و لین زالتا ان آمسکهما من آحد من بعده انه 
كان حلیما غفورا» -. فاطر / ۴۱ = [نگه می دارد آسمان ها و زمین را از اینکه نابود شوند و اگر نابود شوند کسی از آن پس 
نگاهشان نتواند داشت. همانا که او بردبار و بسیا رآمرزنده است.] و گوید: حمد خدا را که «یمسک السماء أن تقع على 
الارض إلا باذنه إن الله بالناس لرژف رحیم.» -. حج / ۶۵ - (نگه دارد آسمان را از اينكه بر زمین افتد جز با اذنشء همانا خدا 


به مردم رف و مهربان است.1 و اگر مرده از بسترش در آید شهید باشد و اگر برخیزد در فضائلی نماز خوانده است. 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


كاء [الکافی ] عل عَنْ أبيهِ عن ابّن أبى غَمَیر عَنْ مُعَاوِيَه بن مار عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قال: إذا رَأى الرَّجُل مَا يَكَرَهُ فی 
مامه يحول عَنْ شقه الذی كان عَليه تائما و یل اما النَجْوى من الشَّمِطانٍ لیخژن الذین منوا و لیس بِضارّهِمْ 


ص: ۳۱۹ 


س “رج جو ناوه اون و باه الصَالخون من شر مارات و من 


#*[تر جمه ]کافی: امام اق عليه اک لام رہ بر سی کرات يه هن سار ان بہار که اقم کر فقو كوي گا 
موی من السیْطان E‏ منوا و لیس بضارهم میا إلا ا باذن الله.» و آنگه بايد بگوید: «از شر آنچه ديدم و از شر 
شیطان رجیم. يناه می برم بدان جه فرشته های مقرب خدا و پیغمبران مرسلش و بنده های خوبش بدان يناه می برند.» - . کافی 
۴:۸“ 


٭| تر جمه | 
۲۹ 


ہے ہے 2٦‏ ھ ‏ ا عن أيه کر رت 
الل ا Ea E‏ نے 


٥ھ‏ ع 2 ۹ 


ريق بل شوه أو شین 2 أكرقة © اتی عن بسا رکک کات وزاب ذلا 
**[ترجمه ] کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله به فاطمه علیها ال لام در مورد خوابی که دیده بود» فرمود: بگو يناه می برم 
بدان جه يناه برند بدان فرشته های مقرب خدا و پیغمبران مرسلش و بنده های خوبش از شر آنچه در این شبم به خواب ديدم و 


از اینکه از آنها بدی به من رسد يا آنچه بد دارم. سپس سه بار بر سمت چپ خود تف کن. -. کافی ۸: ۱۴۲ - 


عد الدذاعی: لدم عَا به ای لْمکژوقه تسج عقیب ما تشتیقظ مِٹھا با قضل و ” سے على اللديها تیش ر لک من النَاءِ ؛ُ 
على ید و آل و وم لی الله و له ايها و امه عَاقیتها نک لا رى لها ثرا فضل الله و زخعته. 


وی أَبُو اده العارث دن ربعي قال عرمفث زشول الله صلی الله عليه و آله :لاله مِنّ هداز 
لا تخت فلا دت تھا اعدا اهال وة 


2 


1 
N 


و عَلُ عليه السلام: الوا من الله وَ للم من السیطان. و عَنْهُ عليه السلام: لوا الْحَسَنَهُ م ِنَ الول الصاح جز زه من سه و ارعن 
ججزْا من ابر 


٭ ترجمه ]عمدہ الداعی: برای دفع عاقبت بد خواب بد: بعد از این که بیدار شدی. بدون فاصله دو بار سجده كن و تا توانی 


خدا را ستايش کن و صلوات بر محمد و آلش فرست و به دركاه خدا زاری کن و سرانجام خوب از او بخواه برای آنکه به 


فضل و رحمت خدا اثری از آن نبینی . 


و از ابو قتاده روایت کرده که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که می فرمود: خواب خوب از خداست و اگر یکی از 


شما خواب بد دید به کسی نگوید که هر گز او را زیانی نرساند. 


و از آن حضرت صلی الله عليه و آله است که: «خواب از خدا است و پریشان خیالی از شیطان.» و هم از آن حضرت صلی الله 


عليه و آله است که: «خواب خوب از مرد خوب. یک جزء از چهل و شش جزء نبوت است.» 


* | تر جمه | 
»¥1« 


دََِوَاتٌ الرَاوَنْدِىُء عن الْحَسَن بن عَلِیٗ الع کری عَنْ أبيه عليهما السلام قال جاء رل إِلَى مُحَمّدِ بن علی بن مُوتری عليهم 
السلام فقال: برا ابْنّ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله إن آبی مات و کان له رال فقال جَاءَةُ الْمَوّت و لشت أقف علی مَالِهِ وَ لى 
تال کثیز و آنا من موالیکخ فاخثنی فَقَالَ له أبُو جغفر عليه السلام إِذَا ص ليك الْعِسَاءَ الآخرَة فصل علی مُحَمّدِ و آله مائه مره فان 
اک با یک و تخد ك باق الال كفعل الول ذلك اة اة فى عنامه تأخيرة به لف الل و اعد الهال 2 


و عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: دَعَانی الب صلی الله عليه و آله فقال یا عَلِىُ اذا أَخَذْتَ 
ص: ۲۲۰ 


.۱۴۲ الكافى ج ۸ص‎ .١ -١ 
.۱۴۲ الكافى ج ۸ ص‎ .۲ ۲ 


۳-۳ و تراه فى الخرانج: ۲۳۷. 


مض جک فعلا كك بالاشتعفار وَ الصَّلاهِ عَلَىَ و قل شریحان الله وَ المد لله وَ لا إِلَهَ الا الله و الله أکیر و لا حول و لا قَوٌہ إلا بالله 


و 
ی العظیم و كير من قراءه قل هُوَ الله أحَدٌ انها وز المرآن و علیک بقراءء آیه الکزیتی فَإنَّ فی كل حزف مها لف ب ركو و 


ألف رَحْمَهِ. 


:| ترجمه [دعوات راوندی: امام هادی عليه الشلام فرمود: مردی نزد امام جواد عليه الشلام آمد و گفت: یا این رسول الله! پدرم 
مرده و مالی داشته و من جايش را نمی دانم و نان خور بسیاری دارم و از دوستداران شمایمء به فریادم پرس! آن حضرت به او 


فرمود: چون نماز عشاء را خواندی» صد بار صلوات بر محمد و آلش بفرست که يدرت آید و از مال به تو خبر دهد. آن مرد 


اين کار را کرد و پدرش به خوابش آمد و او را بدان خبر داد و آن مرد رفت و مال را بر گرفت. - . خرائج و جرائح: ۲۳۷ - 


گرفتی» بر تو باد به استغفار و صلوات بر من و بگو: «سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و اللہ اکبر و لا حول و لا قوه الا بالله 
العلی العظیم.» و بسیار سوره اقل هُوَ اللہ را بخوان که نور قرآن است و بچسب به خواندن آيه الکرسی که در هر حرفش هزار 


بر کت و هزار رحمت است . 

** | ترجمه ] 

أبواب آداب السفر 

أقول 

قد أوردنا أكثر ما يتعلق بهذه الأبواب فى كتاب الحج و كتاب المزار أيضا فلا تغفل. 
**[ترجمه آقد أوردنا أكثر ما يتعلق بهذه الأبواب فى كتاب الحج و كتاب المزار أيضا فلا تغفل. 
** | ترجمه ] 


باب ۴۵ ذم السفر و مدحه و ما ينبغى منه 


1۳1 لخصال] عَنْ أبيه عَنْ سهد عَن الَْضدِبَهَانِيَ عَن الْمِنْمَرِىٌ عَنْ عير وَاحِدِ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: مَكتُوبٌ فى كن 


آل داو عليه السلام لا يَظْعَنٌ الرَّجُل ال فى تلابٍ ژاد لاد و مره لمعاش أو لذء فى عير مُعَوّم تم قال مَنْ أحبٌ الْعََاَ َل (۱). 


* | ترجمه ]خصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: در حکمت آل داود نوشته اك گس ناو سٹر تاد مكرون مه خر توشه 


گرفتن برای معاد ترمیم زند گی يا لذت غير حرام. سپس فرمود: هر که زنده بودن را دوست دارد» خوار شود. - . خصال ۱ 


«¥» 


سن» [المحاسن] عَنْ عُثّمَانَ بن عیتری عَنْ ترمید بن يَسَارِ عَنْ أبى عَدٍد الله عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی الله 


عليه و آله: سَافِوُوا تصحوا سَافژوا تَقْنَمُوا(٢).‏ 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق از پدرانش علیهم ال لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: سفر 


۷| تر جمه | 
«f»‏ 


سن» [المحاسن] عَن اللي عن السك وني عَنْ أبى عَود الّه عَنْ آبائه عليهم السلام تال قَالَ رَمرول الله صلی الله عليه و آله: 


سافزوا تصځوا و جاهدوا تعنمُوا و مُجُوا تستغنوا(). 


٭ | تر جمه آمحاسن: امام صادق از پدرانش علیهم الس لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند كه فرمود: سفر 


كنيد تا تندرست شويد؛ جهاد كنيد تا غنيمت برید؛ و حج كنيد تا بی نیاز شوید. -. محاسن: ۳۴۵ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


سنء [المحاسن] عَنْ مُحمّدِ بن علِی عن جغفر بن بير عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن الْمَضْ عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قال: إِذَا َب الله 
ید الق فی أزض جعل له فیهّا حاجة(6). 


ص: ۳۳۱ 
۱- ۱. الخصال ج ١‏ ص ۵۹. 
۲- ۲. المحاسن: ۳۳۵ 


اد ۲ اس 
۴ے ۴ المخاسن؛ ۳۳۵ 


٭| تر جمه آمحاسن: امام صادق علبه الس لام فرمود: چون خدا وسیله روزی بنده ای را در سرزمینی نهاده» برایش نیازی در آن 


نهد (تا برود و به روزی خود برسد). -. محاسن: ۵ - 
** | تر جمه | 


«A» 


ہے اھ عو ج ت 


ال قَالَ أَميرٌالْمَؤْمِنِينَ عليه السلام لسن اينه عليه 
السلام یش لِنْعاقِل اَن یکوت شاخصاً إل فى که مرگ لععاش أو شوم ماد و فی عير شحوم .)١(‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ بَغض أَطْ ابا بل به سعد بْنّ طریف عن ابن تیاه 


75 


نهج» [نهج البلاغه] عنه عليه السلام: مثله (۲). 


چیز: ترمیم زندگی یا گامی برای معاد يا لذتی در غير حرام. -. محاسن: ۳۴۵ - 
نهج البلاغه: مانند این روایت را آورده است. - . نهج البلاغه: حکمت ۳۹۰ - 
٭| تر جمه | 


«$» 


0 


ا ل مَرمّه لِمَعَاث أؤ طب لو فی کر معو د 


**[ترجمه آمحاسن: در حكمت آل داود است كه: عاقل بار سفر نبندد مگر در سه جيز: توشه گرفتن برای معاد ترميم زند گی 
یا طلب لذت غیر حرام. -. محاسن: ۳۴۵ - 


بد ماد | ترجمه ] 
1۷ 


سن» [المحاسن] ن الول عنِ الشكونی پا اده قال قال رَ سول الله صلی الله عليه و آله: السّفْرٌ قطعَة من العیذاب و دا قضی 
اعدم سفرة كمع الاب إِلی أمْلهِ (ئ. 


اب امه و ابد ری عَنْ خمد بي علق عَنْ محمد : ن الْحَسَنِ السَغار عَنْ راهيم بن اشم عم ال مه إل أ 
ی أَهْله. 


#[تر جمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله كه فرمود: سفر تکه ای است از عذاب و چون کسی از شماها سفرش را به 
سر رساند» زود به خاندانش بر گردد. - . محاسن: ۳۷۷ - 


امامت و تبصره: مانند این روایت را با اند ک اختلافی در تعبیر آورده است. 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


سپ | انیس آقر | عن ان مختبوب عن العلء و أبى یوب و ان بكر كلهم عن ند بن شتم قَال: سَألْتٌ أبا جر عليه السلام غن 
لرجْل ب قیم فى اناد اسر و یس فبا مَاء نما تیم یمکان العوعی و لح انب قَالَ آ(۵) 
سر [السراثر] عن محمد بن على بن محبوب عن محمد بن الحسین عن صفوان عن العلا عن محمد عن آحدهما علیهما السلام: 
##[ت رجمه آسراثر: محمد بن مسلم گفت: از امام باقر عليه الم لام پرسیدم: کسی ماه ها در بلادى مى ماند كه آب ندارند و 


مائدنش برای جرا گاه و بهبود شتران است؟ فرمود: نه. -. سراثر: ۴۷۸ - 

سرائر: مانند این روایت را از یکی از دو امام علیهما الشلام آورده است. -. سرائر: ۴۷۸ - 
٭٭| تر جمہ] 

ت۹ 


2 


5 لات اعم 0 و ری كه الأ ۳ 


توبق دینه 0 
ص: ۲۲۲ 


۱-۱. المحاسن ص ۳۴۵. 

۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۳۹۰ من الحکم. 
۳-۳ المحاسن ص ۰.۳۴۵ 

۴- ۴. المحاسن ص ۳۷۷. 

۵- ۵. السراثر ص ۴۷۸. 


۶- ۶. السراثر ص ۴۷۸. 


۷ ۷ السرائر ص ۴۷۸. 


٭ ترجمه إسرائر: محمد بن مسلم كف گفت: از 
امام صادق عليه الشلام درباره کسی پرسیدم که در سفر جنب شود و جز برف و يخ نیابد. فرمود: آن به منزله ضرورت است. و 


** | تر جمه | 


باب ۴۶ الأوقات المحموده و المذمومه للسفر و ما يتشاءم به المسافر 


بء [قرب الإسناد] عن ان طریف عَن ائن لاد عن الصّادِقٍ عَنْ أبيه عليهما السلام قال: كان رَمُول الله صلى الله عليه و آله 
ُسافر یوم ان و الخمیس و يَعْقِدٌ فیهعا وی (۱). 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق از پدرش عليه الت لام روایت می کند که فرمود: رسول خحدا صلی اللہ عليه و آله عادت 


داشت روز دوشنبه و پنجشنبه سفر می کرد و در آنها يرجم ها را می بست. -. قرب الاسناد: ۷۶ - 


و اد 1 تر جمه 1 
»¥« 


ب. [قرب الإسناد] عَنْ عَلی بن جغفر عليه السلام قَالَ: جاء رَجل إِلَى آخی موی عليه السلام ال له مجملت فاك إِنّى أريدٌ 
الْخْروُوجَ اذغ الله لى قال و عتی تخر قال یم الاين فال له و لم تخرخ یوم الین قال أطلب فيه بر که لأ رَسُول الله صلی 
لله عليه و آله ود يوم لین فَقَالَ کَذَبُوا وُلِدَ زشول الله صلی الله عليه و آله يَوْمَ الْجَمَعَهِ و ما من یم اغظم شُؤْماً من يَوْم لین 


7 سی و 2 
4 


یوم میات ف وقول الا لله عليه و آله و انْمَطْعْ فيه خی الشّماء و طلغنا فيه نا ا دک علی یم سل لین أَلَانَ | 
با رک و تَعَالَى لِدَاوْدَ عليه السلام فيه الْحَدِيدَ فا ال بَلَى جَعِلْتٌ فداک قال ارخ يَوْمَ اللََاَای(٢).‏ 


هد 


ل» [الخصال] عن آبیه عن سعد عن ابن عیسی عن البجلی عن على بن جعفر: مثله (۳). 


## ترجمه آقرب الاسناد: على بن جعفر گفت: مردی نزد برادرم امام موسی عليه الترلام آمد و به او گفت: قربانت كردم می 
خواهم بیرون روم؛ به درگاه خدا برایم دعا کن. فرمود: کی بیرون می روی؟ گفت: روز دوشنبه. به او فرمود: چرا روز دوشنبه؟ 
گفت: بدان بركت جویمء زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله روز دوشنبه زاده شد. فرمود: دروغ گویند» رسول خدا صلی الله 
عليه و آله روز جمعه زاده شده» و روزی شوم تر از روز دوشنبه نباشد؛ روزی است که در آن روز ستم شد که حق ما را بردند. 


آيا به تو روزی آسان و نرم را رهنمایی كنم که خدا در آن آهن را برای داود نرم کرد؟ آن مرد گفت: چرا قربانت گردم! 


فرمود: روز سه شنبه بیرون شو. - . قرب الاسناد: ۱۶۵ - 
خصال: مانند اين روایت را آورده است. -. خصال ۲ : ۲۶ - 
٭ | تر جمه ]| 

«۳ 


ب» [قرب الاسناد] عن این طریفِ عَن ابْن عُلَوَانَ عن السَادٍق عَنْ أبيه علیهما السلام قمال: بَعَتّ رَسُول الّه صلی الله عليه و آله 
علیً فى ره ٿم بت لَه الیه اجه فاسل إِلیه مداد بن الْأسْوَدِ فقال لا صخ به من خلفه و ا عَنْ يمين و ان شماله و لَكنْ 
جر م استفْبله بو ھک فَقُل لَه قول لک سول الله کذا و کذا(۳) 

**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله» على عليه الشلام را با یک دسته جنگجو 
فرستاد و سپس نیازی به او يديد شد. يس مقداد بن اسود را نزد او فرستاد و به او فرمود: از دنبالش به او فریاد نزن و نه از 


سمت راست و چپش» ولی از او گذر کن و سپس از مقابل با او رو به رو شو و به او بگو كه رسول خدا به تو چنین و چنان می 
رماي عفر الا بقاوع 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل» [الخصال] ع» [علل الشرائع] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام]: فى بر الشَّامِيَ ال مر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام يَوْمُ انت 


نوم 


ص: ۳۳۳ 


.۷۶ قرب الاسناد ص‎ .١ -١ 
۰1۶۵ قرب الاسناد ص‎ .۲ -۲ 
.۲۶ الخصال ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 
×۷۶ قرب الاسناد ص‎ .۴ -۴ 


سر و طلب (۱). 


٭| ترجمه اخصال: علل الشرائع و عیون اخبارالرضا: در خبر شامی است که امير مؤمنان فرمود: روز دوشنه روز سفر و طلب 
است. - . علل الشرائع ۲ : ۲۸۵ عيون اخبارالرضا ۱: ۲۴۸ - 


شيخ صدوق (ره) در توضیح آن گفته: روز دوشنبه» روز سفر به جایی برای نماز استسقاء است و طلب باران. -. خصال ۳۲ ۲۵ 


* | تر جمه | 


«A» 


و و 


ہی بے ہو وج کو ن أبى غمیر عن أبى عفزة عن غقبه بن ب3 


#*| تر جمه ] خصال: امام باقر عليه الشلام فرمود: دوشنبه روزه نگیر و در آن سفر مکن. -. حصال ۲: ۲۶ - 
| تر جمه | 
»$« 


ید الگ ت کو ان حم و سے ا 7 71 ا ای نے o‏ 
يوم مایم ای أَلَانَ له فيه الْدِيد لاد عليه السلام (۴). 


ل [الخصال] عَنْ أبيه عن سَعْدٍ: إِلَى قَوْلِهِ مکانه (۵). 
سن» | المحاسن ] عن الأصبهانی: مثله (۶). 


شود خدا تعالی آن را به جايش بر گرداند. و هر كه حوائج او را در ميان گرفتند» روز سه شنبه آنها را بخواهد و به دنبال آنها 


رود چرا که روزی است که خدا در آن آهن را برای داود عليه الشلام نرم کرده است. -. خصال ۲ ۷ و ۳۱ - 


خصال: مانند اين روایت را آورده است. تا آنجا که گوید: «به جایش بر گرداند.» -. خصال ۲: ۲۷ و ۳۱- 


محاسن: اصبهانی مانند آن را آورده است. -. محاسن: ۳۴۵ - 
** | تر جمه | 


۷ 


7 2 


لء [الخصال] ءَ حك ع الوه يه رجیم :تبث ی الرْضًا عليه 
السلام اشا عن الْحُوج يؤم ازب بعاء تور فَكَتبَ عليه السلام مَنْ رح يَوْمَ ربا لا , لو اا لاف عَلَى أهل الطیزه وق مِنْ 


کل آقه و غوف من کل اه و قَضَّى ال له اه (/0. 


٭ ‏ | تر جمه |خصال: محمد بن احمد دقاق گفت: به امام رضا عليه الس لام نامه ای نوشتم و از او درباره سفر در روز چهارشنبه 
آخر ماه پرسیدم. پاسخ نوشت که: هر کس در آن سفر کند بر خلاف فال بدزنان بدان محفوظ ماند از آفت و در عافیت باشد 


از هر بدی و خدا حاجت او را روا کند. -. خصال ۳ ۲۷ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


و ای فى الاج بيذم امه رة ین أجل العلا ٹک بعد انا قا بك کہ لك 


ص: ۳۳۴ 


.۲۴۸ ص‎ ١ علل الشرائع ج ۲ ص ۲۸۵ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 

.۲۵ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -١ 

۳-۳. الخصال ج ۲ ص ۲۶ فى حدیث. 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۲۷و ۳۱. 

۵-۵. الخصال ج ۲ ص ۲۷و ۳۱. 

۶-۶ المحاسن ص ۳۴۵. 

۷- ۷. الخصال ج ۲ ص ۲۷ فى حديث و الاربعاء لا یدور: آخر آربعاء من الشهر. 
۸-۸ الخصال ج ۲ ص ۳۱. 


٭ | تر جمه اخحصال: امام صادق عليه ال لام فرمود: بد است سفر وكوشيدن در انجام نيازها در بامداد و پیش از ظهر جمعه به 
خاطر نماز» ولى يس از نماز خوب است و بدان برکت می جویند. -. خصال ۲: ۳۱ - 


۷| تر جمه | 
آقول 
قد سبق الاخبار فی أبواب الأيام و الساعات (1). 


* | ترجمه ]اخباری در «ابواب ایام و ساعات» نیز گذشت. ]٢[.-‏ به جلد ۵٩‏ ١باب‏ ایام سعد و نحس): ۱ جوع شود - 


* | تر جمه | 
۰ 


پوت فی تحمسو ار الراب الاق عن بسن 3 ات 0-7 وى فى وجو ال و هو 
نشم على تبه بغیری تم يركخ ثم بحص تاثا و المي الزتح من یمین إلى مال و افوقو الشارشه ‏ ال الط ا 


وججها و الان الْعَضْبَاءِ فَمَنْ أؤجس فی تیه من دک میت ّل- اغتصنت بک يَا رب من شر ما َجٌ فى َفْسى فاغصفنی مِنْ 
د ک (۲). 


سن» [المحاسن] عن بكر بن صالح: مثله (۳) 


٭ | ترجمه اخحصال: امام هادی علبه ال لام می فرمود: در پنج چیز برای مسافر شومی است: کلاغی که در سمت راستش قارقار 
ند و آن است که دمش را رها کند؛ کر گی رو در رو بر او بانگ وقد و بر سر دمش نشسته باشد و عوعو کند و بانگ بر 
آورد و فرو کشد تا سه بار؛ آهو که از سمت راست نمایان شود به سوی سمت جب؛ جغدی که جیغ کشد؛ زن ابلق مو که 
فرجش را نماید؛ و ماده الاغ دم بریده و هر که از برخورد با اینها بد دل شود بگوید: « پرورد گارم! به تو يناه می برم از شر 
آنچه در دلم می یابم» مرا از آن نگه دار.» -. خصال ۱: ۱۳۱ - 


محاسن: مانند آن را آورده است. -. محاسن: ۴۸ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


سن» [المحاسن] عَنْ آبی عبد الله تن الْقَاسِم بن مُحمّدٍ عَنْ عبد الرخمن بن عفران عَنْ رَمُل عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ: ل 


تسافو يَوْمَ این و لا تطلب فيه حاجة(). 

٭ ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: روز دوشنبه سفر مکن و به دنبال حاجت مرو. -. محاسن: ۳۴۶ - 
٭ | تر جمه ]| 

«1» 


محمد عَنْ جمیل بن لح عَنْ محمد بن أب اكام قال: هيات روج ی العوای ايت أب 
5 الآ ی رید فلت یالوج نی ایا ان لی فی مد ؤم و كان يوم ان 
لت نذا الوم بو ل تس َم مارك فيه وت الب صلی الله عليه و آله ال و اللہ ترا شون يم و فيه ای 
صلی الله عليه و آله وم نوم فيه بض الب صلی الله عليه و آله و لقع لخن و لک اجب لکد آن تَخْوجٌ یوم اليس 
و هو لیم الى كان يخر فيه | عَرا(۵. 


سن» [المحاسن] عن 0 4 
عدٍ د الله علبه السلام لأ تلم عَليِ 


و أو 


ص: ۲۲۵ 


.١ -١‏ راجع ج ۵۹ باب ما روی فی سعاده یام الأسبوع و نحوستها ص ۱۸- ۱ من هذه الطبعه. 

؟- ۲. الخصال ج ۱ ص ۱۳۱ و لهذا الحدیث بیان مستوفی فی ج ۵۸ ص ۳۴۲ من هذه الطبعه الحدیثه. 
۳ ۳ المحاسن عن ۳۴۸ 

۴ ع. المحاسن ص ۳۴۶. 


۵- ۵. المحاسن ص ۴۷ 


| ترجمه [محاسن محمد بن بی کرا گفت آماده سفر به سوی عراق شدم و برای سلام و بدرود نزد امام صادق عليه الشلام 
رفتم. فرمود: کجا قصد داری؟ گفتم می خواهم به عراق روم. به من فرمود: امروز روز دوشنبه بود گفتم مردم گویند امروز 
ما 7 5 ۰ 


رک است» پیغمبر صلی الله عليه و آله در آن زاده شده. فرمود: به خدا ندانند جه روزی پیغمبر صلی الله عليه و آله زاده شده 
و همانا 


که امروز روز شومی است پیغمبر صلی الله عليه و آله در آن وفات کرده و وحی بریده شده ولی برایت دوست دارم روز 


پنجشنبه بيرون شوى که هميشه برای نبرد» در این روز بیرون می رفت ہے محاسن ۷ کت 


۷| تر جمه | 


۰1۳ 


۱ 


7 
أ 


2 ا ۳ 5م بقع ج ردم ۲ 
نکمم بر زوم لین قا تمع فال وق رزم اَم مانب 


تخر جوا و اروا يَْمَ اللَاتَاِ(١).‏ 


رجیم ٠م"‏ 


[ترجمه آمحاسن: ايوب خزاز گفت: می خواستیم بيرون شويم و آمديم سلامى به امام صادق عليه الشلام بدهيم. فرمود: گویا 
شما بركت روز دوشنبه را خواهانید؟ گفتیم: آری. فرمود: جه روزى شوم تر از روز دوشنبه است؟ روزی که در آن پیغمبر 


خود را از دست دادیم و وحی در آن برداشته شد. بیرون نشوید و روز سه شنبه بیرون شوید ہی محاسن ۷ - 


سن [المحاسن | عَنْ محمد 


مد ن عل عَنْ عودِ الرحمن بن أب اشم عَنْ راهيم بن یخیی مات عن أبى عبد الله عليه السلام 
س باروج فی الم ل الْحجمُعو(1). 


[ترجمه] 
«©16» 
سن» [المحاسن] عَنْ بَغض أَصِحَابنًا عن | 


اٿن آشباط عَنْ إبْرَاهِيم بن مُحمّدِ بن حَمرَانَ عَنْ أبيه عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: 
فر و تَرَوَحَ و مر فى الْعَفْرَبِ لَمْ , ال 709 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: هر که سفر کند يا ازدواج کند و قمر در عقرب باشد» خوشى نبیند. -. 
محاسن: ۳۴۷ - 


| تر جمه | 
»1۵« 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ ريز 
**| ترجمه |طب الائمه: امام صادق علبه الشلام فرمود: هر روز که خواهی سفر کن و صدقه ای بده. 
٭| تر جمه | 


م۴ 


مكاء [مکارم الأخلاق] عَنْ أبى جغفر عليه السلام ال کان وقول الله صلى الله عليه و آله ت افر ےَوْمَ اميس و قال بَوْمُ 
امیس یَژم به الله و وَسُولَهُوَ کته (۶). 


٭ [ترجمہ]مکارم الاخلاق: امام باقر عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هميشه روز ينجشنبه سفر می کرد و می 


فرمود آن روزى است که خدا و رسولش دوستش دارند. - . مکارم الاخلاق: ۲۷۶ - 
##|ترجمه | 

۷ء 

طاء [الأمان] بِإِسْنَادِنَا عن الصَدُوقِ بِإِسْنَادِهِ عَنْ 5 جغفر عليه السلام: له 


| ترجمه ]امان الاخطار: مانند آن را آورده و نیز از آن امام صادق عليه الس لام كه فرمود: باكى نيست در سفر رفتن شب 


۸ 


مہ 


مكاء [مکارم الأخلاق]: و سال ابو یوب الْحَرَّارُ أبا عو الله عليه السلام عَنْ قول الله عر و جل فَإذا قض يت الصّلاه فَالَيرُوا فى 


اض و ابتغوا مِنْ فضّل الله فقال الصَّلَاهُ يَوْمَ الْجَمْعَهِ و لالتشاژ یم السَبت. 


و عَثهُ عليه السلام قمال: و ان الْخْرُوج ٍلی ال الم ال من الشهر و الحادی و العشرین مِنْهُ وَ الخامس و العشرین مه نها 


ج 


یام مَنْحَوسَة مَرُوِيَة عن الصَادق عليه السلام. 


ص: ۳۳۶ 


لان ی ۱۳۳۷ 
۲۴ المخاسن عن ۳۴۷ 
الا می ۳۳ 
۴ ع. مکارم الأخلاق ص ۲۷۶. 


و عَلْهُ عليه السلام قال: لا تمافژوا يَومَ لین و لَا بَطلبِ فيه حاجذ(۱). 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: ابو ايوب خزاز از امام صادق عليه الس لام درباره اين قول خدا عزوجل يرسيك: «فإذا قضیت الصلاه 


فانتشروا فى الأرض و ابتغوا من فضل الله.) -. جمعه / ٠١‏ - و چون نماز گزاردہ شد» در [روی] زمين يراكنده گردید و فضل 


خدا را جويا شوید.) فرمود: نماز در روز جمعه است و يراكنده شدن روز شنبه. 


وازهمان امام است كه فرمود: بيرهيز از سفر كردن در روز سوم ماه و روز بيست ويكم و بيست و ينجم از آن كه اينها 


روزهاى نحس هستند . 
و از آن حضرت عليه الشلام است كه فرمود: در روز دوشنبه سفر مكن و پی حاجت مطلب مرو. - . مكارم الاخلاق: ۲۷۶ - 
| تر جمه | 


«4» 


2 
۳ 8-87 


طاء [الأمان]: و ما اليم امکزوعه فی اهر سم فی بَغض الروَابَاتِ الوم ات مه و الراب مِنْهُ و الامش و ات عَمَرَوَ 
السَّادِسَ عَشر و العشرون و الع ای و العشزون و الاب و العشرون و ال ایس و العشزون و الاس و الْعِْرُونَ و فى بَغض 
الوايات أن یوم اع مِنَ الشَّهْر و اليو الْحَادِىَ و العشرین صَالِحَانِ لاوق روا اد أن تا الشَّهْر و لت و العفرین مه 
مَكدوهان لِلسّفْر(؟). 


٭ | ترجمه ]امان الاخطار: و اما روزهايى كه سفر در آنها در هر ماه بد است. در برخى روايات روز سوم و چهارم و ينجم و 
سیزدھم و شانزدهم و بیستم و بيست و يكم و بيست و چهارم و بيست و پنجم و بيست و ششم» و در برخی روايات روز چهارم 
ماه و روز بيست و يكم برای سفر خوبند» و در روايتى است که سفر در روز هشتم و بيست و سوم بد است. - . امان الاخطار: 
4 - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


۔ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» ال الصادق عليه السلام: سافزوا يَوْمَ التََانَاءِ و اطلبوا الوا بج فيه إن ايوم الى لان الله فيه الْحَدِيدَ لاود 
عليه السلام. 


ال : کان الب صلی اللہ عليه و آله بغر ی بأضخابه فی ْم المیس قَإِذًا اضطرژت فی غیرهیا فاش تخر الله و اشأله عة و 


دق بت ۽ و احرج عَلَى اشم الل 


٭ | ترجمه ]دعوات راوندی: امام صادق عليه الت لام فرمود: روز سه شنبه سفر كنيد و در آن حاجت خواهید» زیرا روزی است 


که خدا در آن آهن را برای داود عليه الشلام نرم کرده است. 


و فرمود: پیغمبر را شیوه اين بود که اصحابش را روز پنجشنبه به جنگ می برد و اگر در غير آن به سفر ناچار شدىء از خدا 


خیر بخواه و عافیت بطلب و چیزی صدقه بده و به نام خدا بیرون شو. 
#* | تر جمه | 
»¥1« 


عمال لاش یوع» پاشیاده إِلَى أبى علی الطبرسق فیما رَوَاهُ عن امه الْمهْدِيّينَ عليهم السلام نم قالوا: مافز يوم اللاتاءِ َال اليم 
الَذِى أَلَانَ الله فيه الْحَدِيدَ لِدَاؤُد عليه السلام. 


داود عليه الشلام نرم كرده . 


* | ترجمه | 


باب ۴۷ الرفيق و عددهم و حكم من خرج وحده 


لء [الخصال ] عَنْ مراجیلویه عَنْ محمد العطار عن الأشعری عَن الْبَمَطِينىٌ عن الدفقان عَنْ درشت عن ابن عَدِدِ الحَمِيدٍ عَنْ آبی 
ا لحسن عليه السلام قال: لفق تقول الس الّه علیه و آله لا ال کل ا وه و الاک فاه وده و الام فى بيت 
وَحْدَهُ (۳). 


ير ٢۷۷‏ 
.١ -١‏ مكارم الأخلاق ص ۲۷۶. 


۲- ۲. أمان الاخطار ص .١19‏ 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۴۶. 


#*| تر جمه |خصال: امام کاظم عليه الہ لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله سه كس را لعن کرده است: آن که توشه اش 
را تنها خورد. سواری که در بيابان تنها برود و کسی که تنها در خانه ای بخوابد. -. خصال ۱ ۴۶ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


.- [الخصال] عن الْعطارعن مرخب الق عن ات 


ين عَنْ یه علي عَنْ أبيه سیب بن عبیزهعن محمد بن مُوسَى عن زج 
ال 


ال ر سول الله صلى الله عليه و آله: أب الصَّحَابَهِ إلى الله عَرّ و جل ره 


2 ۳9 


من نی لوقل عَنْ أبيه عَنْ آبی جغفر عليه السلام ا 
و ما راد ْم علی مَجعه | اد له (۵. 


كِتَابُ الْكَايَاتِه عَنْ أبى َعم عليه السلام: و کر مه وا إلا أن فيه کر مکان راد 


#*[ترجمه آخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: محبوب ترين ياران به دركاه خدا عزوجل چهارنفرند و جمعی بيش 
از هفت نباشند» جز آنكه جنجال و ناراحتى آنان فزون گردد. -. خصال ۱: ۱۱۳ - 


کتاب الغایات: از امام باقر عليه الشلام مانند آن را نقل فرموده و اختلاف در تعبیر دارد. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


لء [الخصال] عن ال کر عَنْ عبد الله ٿن مب عَنْ عَبدَانَ العتیکری عَنْ مُحمّدِ بن سر يمان عَنْ ان بن عَلی عَنْ عَقِيلٍ عَن 
لفر عون تید الله ین عود الله عن این عباس تال ال ول الله صلی الله عليه و آله: یر الاه أزعة و ید السَرایا 


أَرْبعُِائَهِ و یز یوش َبَعَهُ آلَافٍ و لَنْ بُهَرَمَ اننا عم آلف لا ] من قله ذ وا و عفر الال 


**[ترجمه ]خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بهترین یاران سفر چهارند و بهترین دسته های جنگجو چهار صد و 
بهترین لشکر چهار هزار نفر» و هر گز دوازده هزار نفر از کمی شکست نخورند» اگر شکیبا و جدی باشند. -. خصال ۱: ۹۴ - 


کا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


سنء [المحاسن] عَنْ کر بن صَالِتح عَنْ مانب جغفر عَنْ أبى ان موتری بن جغفر عليه السلام قَال: مَنْ حرج وَخده فى 
سر قَلیقْ ما شاء ال لا حول و لاه 6 بل لله آنس وخشتی و أعنی عَلَى وخدتی و أذ غیتی (۳. 


تر جمه|محاسن: امام کاظم عليه الہ لام فرمود: هر که تنها سفر کند گوید: «ما شاء الله لا حول و لا قوه الا بالله اللهم انس 


وحشتی و اعنی على وحدتی و اد غیبتی.» -. محاسن: ۳۵۵ و ۳۷۰ - 


[هرچه خدا بخواهد» هیچ قدرتی نیست مگر از خدا . خدایا در وحشتم مونسم باشم و مرا بر تنهاييم یاری ده و مرا در غیبتم 


پاری کنا 


0 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَمَنْ ذکره عَنْ أبى الحسن موی عَنْ أبيه عَنْ جذه قال: فی وَصکہ رَشولِ الله صلی اللہ عليه و آله لِعَلِنٌ 
عليه السلام يَا عل لا تَحرخ فی سَفر وخ ک فَإن الشیطانَ مع الوَاجدِ و هُوَ من این أبَعَدُ يَا عَلی إنَّ الرَجلَ إِذَا سافو وَحْدَهُ نهر 
عاو و لئان غاوبان و هلف و وی بَقَضْهُم سفز(۴). 


**| ترجمه |محاسن: امام باقر عليه الس لام فرمود: در سفارش های پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام بود که: ای 
علی! تنها به سفر مرو كه شيطان با تنها است و از دو تا دورتر است. ای على! همانا مردی كه تنها سفر کند» گمراه است و اگر 
دو تا باشند دو گمراهند» و سه تا همراهند. سے محاسن: ۳۵۶ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«$» 


سن» [المحاسن] عَنْ مُحمّد بن عیکی عَنْ غبید الله الدَهْقَانِ عَنْ دُرْشت عَنْ اتراهيم بْن عُبيدٍ الخمید عَنْ أبى الحسن عليه السلام 
قال: لَعَنَ سول له صلی الله عليه و آله تاه دهم راکب الفاه ده (۵. 


**| ترجمه آمحاسن: امام كاظم عليه التر لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله سه كس را لعنت کرده» یکی از آنها سوار 
تنها در بیابان است. - . محاسن: ۳۵۶ - 


و اد | ترجمه ] 
۰۷ 


سن» [المحاسن] عَنْ بكر بن صالح عَنْ مد بن سِنَانٍ عَنْ اسماعیل بن جاپر قال: 


8 2 


YA ص:‎ 


.۱۱۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۱ -١ 


.۹۴ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -١ 
.۳۷۰ المحاسن ص ۳۵۵ و‎ .۳ ۳ 
.۳۵۶ المحاسن ص‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. المحاسن ص ۳۵۶. 


oS‏ لہ ےِ مہ کسی 
له عليه السلام ما زک تَقَدَمْتٌ ایک لَأَحْمَدْتٌ ث أكبكك مم قال وَاجِذٌ شَتِطَانٌَ و نان شیطائان و اة صح و E‏ 


]| ترجمه آمحاسن: اسماعیل بن جابر گفت: در مکه نزد امام صادق عليه الس لام بودم که کسی از مدینه نزد آن حضرت آمد. 
حضرت به او فرمود: جه کسی همراهت بود؟ گفت: کسی نبود. آن حضرت به او فرمود: آ گاه باش که اگر من پیش تو آمده 
بودم» خوب ادبت می کردم! سپس فرمود: یکی شیطان است و دو نفر» دو شیطان و سه نفر» یاران هم و چهار نفر» رفیقان 
باشند. - . محاسن: ۳۵۶ - 

* | تر جمه | 


«A» 


کے کے e‏ سر سب و تہ 
و اه آنش (5. 


#[تر جمه ]آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: یک نفر که شب را در یك خانه تنها به سر برد» شیطان است و دو 


نفر» پریشان دل و سه نفر» همدم هستند. -. محاسن: ۳۵۶ - 


[ ترجمه ] 
۰ 
الا ان عبد امک : تن شمه عن لش بن تابن أبى عبد اه عليه السلام فا ال کال وقول الله 
صلی الله عليه و آله: أ نا اک ر اس تاوا بل یا رَشول الله ال مَنْ سَافر وَحدَة وم رفْدَهُ و وب عَبلَۂ (۳) 


#*[ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به شما خبر دهم از بدترين مردم؟ گفتند: چرا یا رسول الله! فرمود: 
کسی كه تنها سفر کند و از مهمان دريغ کند و غلام خود را بزند. -.[۵] محاسن: ۳۵۶ - 


٭| تر جمه | 
۱> 
نهج» [نهج البلاغه]: قَالَ عليه السلام فى وَصتّه لسن عليه السلام: سل عن الرّفیق قَِلَ الطريق و عَنِ الْجَارِ بل الدّارا؟). 


٭| ترجمه |نهج البلاغه: در وصیتش به حسن عليه الشلام فرمود: رفیق را پیش از راه و همسایه را ب پیش از تهیه خانه وارسی کن. 


- . نهج البلاغه: نامه ۳۱ - 
* | تر جمه | 


باب ۴۸ حمل العصا و إداره الحنک و سائر آداب الخروج من الصدقه و الدعاء و الصلاه و ساثر الأدعيه المتعلقه بالسفر 


ٌ۶ ل م ی عن اب عن أب ای عليه اقلا شول الہ صلی 
الله عليه و آله: تے ےہ ۱3 013 02026 27 َه ای إلى وله وله على ما ول وكيل 
(۵) امه له من کل سبع 


ص: ۳۳۹ 


1 المحاسن ص ۳۵۶. 

۲- ۲. المحاسن ص ۳۵۶. 

۳ ۳ المحاسن ص ۳۵۶. 

۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۳۱ من قسم الرسائل. 
۵- ۵. القصص: ۲۲. 


7 7 
ا 


ضار و کل لِصّ عَادٍ و کل داب مه عتی زجع ای أهله و منزله و کات اف و I TT‏ رز لاگی 
بجع و يَضَعَهًا. 


ال وقول الا صلی اة علیه و آله: غنل العضا گنی ار و ا ارت شيطان. 


و قال رول الله صلی الله عليه و آله: إِنّهُ مرض آَم مَرَضاً سيدا أ عليه السلام فَقَالَ لَه 


صَابته له فيه وَحْسَه فشکا دک إلى ججنیل 
اقطع اعت ينه و ها إلى صذرک تقعل لاعت الله غه له و قال مق آزاد أن تطوى له اا وض ككل اة 


- 


8ے 


وك انم 


7 النقد عضا لذو 20154 


|[ ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه الشلام فرمود: پدرم از پدرانش, از امير المؤمنين عليه الشلام از رسول خدا صلی اللہ 

عليه و آله نقل کرد که فرمود: هر که با عصای بادام تلخ به سفر رود و این آيه را بخواند: ١‏ 3ے E‏ 34 ونا آنا كه 
فرماید: «و ال لی ما تقول و کیل.» -. قصص/ ۲۲ - و چون به سوی شهر مدین رو نهاد...و خدا بر آنچه می گوییم وکیل 
است] خدا او را از هر درنده آزاردهنده و هر دزد تجاو زگر و هر نیشدار نگه دارد تا به خاندانش و به منزلش ب رگردد» و 


همراه او هفتاد و هفت فرشته بدرقه باشند که برايش آمرزش خواهند تا بر گردد و آن عصا را وانهد. 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: عصا برداشتن فقر را ببرد و شیطان را دور کند. 


و فرمود: آدم عليه الّرلام به سختی بیمار شد و دچار هراس گردید و از آن به جبرئیل شکوه کرد. جبرئیل به وی گفت: یکی 
از آن (شاخه درخت بادام تلخ) را يبر و به سینه خود بچسبان. او نیز این کار را انجام داد و خدا هراس او را برد و فرمود: هر که 
طی الارض خواهد عصای بادام تلخ بر گیرد. - . ثواب الاعمال: ۱۷۰ - 

| تر جمه | 

«¥» 

طاء [الأمان] وق عَن اه عليهم السلام نهم الوا : إذا آر ا أَنْ بُسافر عد کم قبط حب امه َکةُ فی سفره عضا من شر از ام 


وا فی رس لعل اگ وها ی سلمسلس مد را ا نویه صاف ۵ یقسامه .. 


**[ترجمه ]امان الاخطار: از ائمه علیهم الت لام روایت است که فرمودند: چون یکی از شما سفر خواهد کند» با خود عصا از 


درخت بادام تلخ بردارد و این حروف را در بر گی نویسد و درون عصا نهد و آن حروف «سلمحلس وه به لهون باذن الله ناویه 
صاف ۵ یقسامه ه» باشند. 


٭| تر جمه | 


«¥» 


ثو» [ ثواب الأعمال] عَن ابْن الْوَلِيدٍ تن الصفار تن ابن مَغروفِ ڪَن ابن مخبوب عَن ابن راب عَنْ رَجل عَنْ أبى عَوِدِ الله عليه 


السلام قال: ضمنت لِمَنْ يَحْرْحٌ من بيت مغتماً آن بجع إِلَيھغ سَالملا۳. 
٭ | ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق علبه الہ لام فرمود: من ضامنم که هر که با عمامه از خانه اش بیرون رود سالم بدان 
برگردد. -. ثواب الاعمال: ۱۷۰ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


و [ثواب الأعمال] عَنْ أبيه عن الحفیری عَنْ مُحَمّدِ بن عیسی عَن الدهقان عَنْ رت عَنْ اراهیم عَنْ أبى الحسن الأول عليه 
السلام قَالَ: آنا الضامنْ لِمَنْ حرج من بیته بريد سَفَراً معتما تحت عنکه أنْ لا يُصِيبَةُ السَرّق و الْعَرق و الق (۴). 


الحنک بسته باشد که دچار دزدی و غرق و آتش سوزی نشود. -. ثواب الاعمال: ۱۷۰ - 
| تر جمه | 


ا 7 ای السَدوقٍ باشتاده إلى وَهْبِ قَالَ: كان آخباز بنی اشرائیل الصَّغِيرٌ منهم و ال كبر 
يَمْسُونَ بالعضا مَحَاقَهَ آن يَحْتَالَ أحدٌ فى مشیته (۵). 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ ۱. ما يوجد فى معاجم اللغه أن النقد محر که و بضمتین ضرب من الشجر واحدته نقده و لعل الصدوق رحمه الله انما فسره 
بعصا لو زمر فانه قرء النقد على وزن کتف. و النقد المؤتكل المتقشر يقال نقد الجذع نقدا: أرض» فهو نقدء اذا أكلته الأرضه 
و علتها القشور شبه البثره» و عصا اللوز هکذا یکون. 

۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۱۷۰. 

مد ۴ نوات الاعمال ص ۰۱۷۰ 

۴- ۴. فواب الاعمال ص ۱۷۰. 

۵- ۵. قصص الأنبياء مخطوط و آخرجه المؤلّف العلامه فى باب نوادر آخبار بنى إسرائيل من کتاب النبوّه تحت الرقم ۱۶ راجع 
ج ۱۴ ص ۴۹۴ من هذه الطبعه و آخرجه الجزاثرق. فی قصصه ص ۲۵۲ و فى المطبوعه رمز المحاسن و هو سهو ظاهر و قد 
أخرجه الصدوق رحمه الله فى الفقیه مرسلاج ۲ ص ۱۷۶ و لفظه كما يأتى عن مکارم الأخلاق تحت الرقم ۴ 


*#[تر جمه آقصص الأنبياء: وهب گفت: دانشمندان بنی اسرائیل از كوجكك و بز رگ با عصا راہ می رفتند تا مبادا كبر فروشند. - 
. به بحارالانوار: (باب نوادر اخبار بنى اسرائیل). «كتاب نبوت) شماره ۱۶ رجوع کن ۴ ۴۹۴ - 


1 تر حمه‎ 1 e 
«$» 


ت قَالَ: فلت لِأبى عدد اللہ عليه السلام أ بکره الف فی شین ء من 
1 الکوسی إِذَا بَدَا کک (۱ 


سنء [المحاسن] أببه عن ابْن یی میرن عون 
الام المَکروعو الْأَْبعاءِ و غیره فالخ سر رت 


٭| ترجمه |محاسن: حماد بن عثمان گفت: از امام صادق عليه الس لام پرسیدم: سفر در روزهای مکروهه چهارشنبه و دیگر آنها 
بد است؟ فرمود: سفرت را چون برايت پیش آید. با صدقه شروع كن و آيه الكرسى را بخوان. -. محاسن: ۳۴۸ - 
۷| تر جمه | 


۰۷ 


سن [المحاسن ] ءَ عن ابن مخبوب عَنْ عد من بن الاح قال قال أ 
10 


٭| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: صدقه بده و هر روزی که خواستی خارج شو. -. محاسن: ۳۴۸ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


ق» [الكتاب العتيق الغروىٌ] وده الصا بشم الل الؤخمن الجيم و صَلَى اله علی فد اب و آله أنه ای - رب نجْنی من 
الم الظالِمين- و لما تو جه تلقام مدن قال سى زٹی أَنْ یهدینی سوام الشبیل کات اله كلة کین بی و عَنْ لفی و عَنْ يمينى 
وَعَنْ شتعالی و من فوقی و من تختی و مُجیطاً پی- بشم الله امن ن ااؤجیم با وسی أَقْ و لا تخت الک من الْآمنِينَ ایل 
کتابی َكب الل لغم ياه ياه با ال له اللہ باه اله يا مش الاب الا و صَلَى الله عَلَى مُحَمّدِ اب و آله. 


٭ |[ ترجمه |كتاب عتيق: دعاى عصا: ہشم الل اومن الوّجيم و صلی الله على محمد ال و آله أنه ی وب نیم 
موم الطَالِمِينَ و 54 لا توي لقاء مین قال سی رَبّى أن ینی سواء اليل کاب اله كله بین و عَنْ حَلْى و عَنْ تمینی 


وع الى و بن توق بن خی و ممجبطاً پی بش هرمن الوجيم با وسی بل و لا حف نک ین الْآمِنِينَ حامل 
کتیابی قرذا بل الله عم ياه ياه ال با ال با 1 اله ام نى الاب ال وَ صلی الله على م مُحَمّد لنب و آله .» 


ع ندا لس الي ین لالم مداق و اس می 


مدين کرد گفت: اميد است پرورد گارم مرا به راه راست هدایت کند. کتاب خدا تماما در مقابل من و در چپ من و راست من 
و بالای سر من و يابين من و محيط بر من است. سر تج ای موسی رو كن و نترس که تو از ایمن شد گانی به 
حمل کتاب من رو کن. خدا اعظم است ياه ياه بلّه بالله بالله بلّه بالله اه ای ايجاد کننده ابرهای سنگین درود بر محمد نبی 
و آلش بادا 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


سن [المحاسن] عَنْ عُثمانَ بن عيسو عن اب ترجه عَنْ محمد بن مثلم عن أبى جغفر عليه السلام قَال : کان عل ” ِن اخسن 
انا اذا راوج إلى ببغض واه زی العام ین الله عر و لپا تیر و يکود دک دا وَضَعْ رِجْلَهُ فی ال کاب 
و ذا عَلََة الله و انضرف عمد الله و كه ازفا بها تشر له 


۔ ٠‏ 
سے ےے قا 


وو ےو عن عبد الآخكن إن کر 
لو دعة بالخروج إلى الْعِرَاقٍ ا رع للم وو 
لبر بأل بع عليه تأر و بسک أبا > جقفر عليه السلام فال مرکا بان اللہ ا و تم أَعظه لت بلی تم فلت مجملث اک فاد أن 


ذ أَنَاهُ 


تم ده عَنْ أبيه بمَا كانّ بَصے مم قال فرع 0 


قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام 


إذ 


۱-۱. المحاسن ص ۳۴۸. 


.۳۴۸ المحاسن ص‎ .٢-٢ 


ال کاه الا و لَکنْ إِنْ د شِنْتَ أن یکون لک من الَْقٌ العقلوم (۱) 


* | ترجمه |محاسن: امام باقر عليه الس لام فرمود: شیوه على بن حسين عليه الس لام بود که چون عازم سفر به یکی از املاکش 
می شد» در آن وقت كه پا به ركاب می نهاد» سلامت خود را با صدقه ای كه ميسر بود از خدا عزوجل می خريد و چون خدا 


سالمش می داشت و برمى گشت. خدا را سياس می كرد و بدان جه فراهم می شد» شكر می گفت. 


و عبدالرحمن بن كثير گفت: نزد امام باقر عليه الّر لام بودم كه مردى از شيعه برای وداع و رفتن به سوى عراق نزد او آمد. آن 
حضرت دستش را كرفت و آنچه يدرش می کرد به او بازكفت. گوید: آن مرد با حضرتش وداع كرد و رفت و خبر آمد كه 
راہ را بر او بريدند. من موضوع را به آن حضرت كزارش كردم. فرمود: سبحان الله!آيا من به او پند ندادم؟ گفتم: چرا. سپس 
گفتم: قربانت گردم! چون من اين كار کردم» آن را به حساب زكات در شمار آورم؟ فرمود: نه» و اگر خواهى از حق معلوم - 
. یعنی ابه حق معلوم» که در آيه «و الذین فی آموالهم حق معلوم للسائل و المحروم» آمده. - به حساب آور. -. محاسن: ۴۸ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


o و‎ 


سن» [المحاسن] عَنْ آبیه عن ابن أبى غعیر عن ابن دنه عَنْ شرفیان بن 2 مر قَالَ: کلت أ و فى ام أغرفیا حرف المَالِع 
فد ترش لح كع ى م فش کوت دک ای آبی عبد الله عليه السلام ال وم فی تفسک سی 2 فََصَدَّقْ علی أل مشکین 
م افض ان الله عر و جل یذ علکک .)٢(‏ 


#*| ترجمه ]محاسن: سفیان بن عمر گوید: من ستاره شناس بودم و طالع را می شناختم و هراسی در دلم می افتاد. از آن موضوع 
به امام صادق عليه الم لام شکوه کردم؛ فرمود: چون بد دل شدی۔ به اولین مستمندی که رسیدی صدقه بده و گذر كن که 


خدا عزوجل آن را از تو دفع کند. -. محاسن: ۹ - 


۷| تر جمه | 

«1» 

سن» [المحاسن ] غن الْحَسَنٍ بن عَلی ن یفطین عَنْ پوس عَنْ ود الله بن شرلیعان نع هما عليه السلام فَالَ: كان أب إِذَا 
وج يو الا ین آخر ال و فى یوم یکره لنّاسُ من محا أز و یرہ تَصَدَّقَ بِصَدَقَهِ نم خر (۳) 


**[ ترجمه ]محاسن: یکی از دو امام علیهما ال لام فرمود: شیوه پدرم بود که چون روز چهارشنبه آخر ماه يا هر روزی که سفر 


را بد می دانستند سفر می کرد همچون محاق و غير آن» صدقه ای می داد و سفر می کرد. -. محاسن: ۳۴۹ - 
* | تر جمه | 


RW. 


۰۱ 


2 


سن [المحاسن ] ان الْيِقْطِنِيَ عن الدَّهْمَانٍ عَنْ در فحن رامع ا قال قال أبُو الْحَسَن عليه السلام: آنا ضَامِنٌ لِمَنْ 
خرح رید سَفرامُعتماً تخت تی که 9٤‏ ٰ۶ 


*؛*|ترجمه آمحاسن: امام کاظم عليه الم لام فرمود: من برای هر که از خانه اش به سفر می رود و عمامه و تحت الحنک بسته 


باشد» ضامنم که دچار دزدی و غرق و اتش سوزی نشود. -. محاسن: ۳۷۳ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


مکاء [مکارم الأخلاق]: كان الب صلى الله عليه و آله لاه فی أَِفَارِہ قَارُورَهُ الدّهْن و لمح و الْمِقْراض ال وو 
المشواک و الط و فی روابه کرں ا الخيوط و لاه و المخصّف و الشهرة قبخیط فار کس نله (۵. 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: پیغمبر صلی الله عليه و آله در سفرهايش از شيشه عطر» سرمه دان» قيجى» آینه» مسواک و شانه 
خود جدا نمی شد. و در روايتى است كه با آن حضرت. نخ و سوزن و پینه زنى و بند نعلين بود كه با آنها جامه اش را می 
دوخت و نعلين خود را پینه می زد. - . مكارم الاخلاق: ۳۶ - 


٭| ترجمه | 


م۱۴ 


٦ 0‏ رش عليه السلام يك ال فی 2 ئ ء من ال لْعکزوقه یل ؤم ال زب و یره ال 


اتخ سک بالصَّدَقَهِ و ازج ادا بدا لک و قرأ آي الکزسن و اختجم م با ک. 
ص: ۲۳۲ 


-١‏ ۱. المحاسن ص ۳۴۸ و يعنى بالحق المعلوم ما فى قوله تعالى؛ و لین فى أموالهغ حى مَعْلَومٌ ِلسَائلٍ وَ الْمخْرُوم). 
۲- ۲. المحاسن ص ۳۴۹ ۱ 
٣۷‏ المحاسن ص ۳۴۹ 

۴- ۴۔ المحاسن ص ۳۷۳ 


ه- ه. مکارم الأخلاق ص ۳۶. 


عن ابن أبى عُمَیر(١)‏ قَالَ: کنث آنظر فى ام و آغرف الطالع فیذلیی من دلک شن ٤‏ سکوب دک لی أبى الْحَسَنِ مُوسَى 
بن عجغفر عليه السلام فَقَالَ دا وع فی تیک شی 2 دق عَلَى أَوّل مشكين تم انض فا اهر و لیم علک. 


عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: مَنْ تَصَدَّقَ بصقه |ذا آطبح دفع الله عَنْهُ نخس ذلک الیم. 


ین کتاب امین عَنْ عبد الله : بن شمان عَنْ آعیهما قَالَ : کان أبى علیهالسلام ‏ حرج ی لباز فی یم بکرم اس 


ون ای 7 دقو 


Sl TT الع‎ 


تَصَدَّقَ بعا يسر له 


َل عليه السلام قال: إِذَا َرذت س هرا فاشتر امک من غ ریک پما طابث به فشک تم تخرج دک و مول الُم نی رید سَفْرَ 
کذا و کذا و نی قَدِ اشْتَويْتُ سَلَامتی فی سَفّری هدا بهذا و تَضَعْهُ عیث يُضْلِح و تفعل مثل ذَلِك اذا وَصَلْتَ شکراً 
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ِن کتاب ارس عَنْ أَنّس بن مالک ا ال قال رول الله صل لله عليه و آله: أ عجر آَعذ کم أنْ تخد فی يَدِهِ عَصَا فی آشفله 
غکاژ() 


يَدْعُمُ علیها إذَا آغیا و 


ص: ۳۳۳ 


۱۲۳ هکذا فى المصدر و لعله نقل عن الفقیه كما تراه فى ج ۲ ص ۱۷۵ و هکذا نقله ابن طاوس فى فرج المهموم ص‎ .١-١ 
نقلا۔عن الفقيه» و عن کتاب التجمل عن محتد بن أذينه عن ابن أبى عمیر ثم استدل على جواز العمل بالنجوم و قال: لو لم‎ 
يكن فى الشیعه عارفا بالنجوم الا محمد بن أبى عمير لكان حجه فى صحتها و اباحتها لانه من خواص الأثمّه عليهم السلام و لکن‎ 
الظاهر أن الصحیح من السند ما نقله البرقی فی المحاسن كما مر تحت الرقم ۱۰ فلا حجه.‎ 

-٢‏ - ۲. العکاز بالضم و التشدید و هکذا العکازه کتفاح و تفاحه: هی الحدیده المسنونه. کن کنصل السهم تنصب فی آسفل الرمح 
لیسهل تعکیزہ و تركيزه فی الأرض» و تجعل فی أسفل العصا لثلا يزلق بصاحبها و يقال لها الزج أيضاء و منه قول الفیرو زآبادی: 
عكز الرمح تعکیزا:« آثبت فيه العکاز». ثم غلب لفظ العکاز و العكازه على العصا إذا كانت ذات زج كما فسرهما اللغویون و منه 
قول صاحب الأقرب العکاز: عصا ذات زج فى آسفلها يتوكأ علیها الرجل و العکازه: العکاز و هی اخص منه. 


2 2 


وَعَثهُ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: حمل الصا عَلَامَهُ الْمَؤْمِن و سنه ال 


عَنْ أمٌّ سمه قالث قال شول اللِّ صلی الله عليه و آله: مش مع الْعَضَا م مِنَ الوا ضع و بكب له بكل وه ألْفْ حص و يزع لَه 
لف دوع 


ام 
61 


ال أ نے بوجو من ترح وي قارو مك مضا لزع نِه الآيّه- وَ لما وجه تلقاء مَدْينَ قال عسی رَبّى آن 


و تلا 
نی تا اليل إلى ا 0'7 ہے ضار و ین كل یش عاد وین كل ات مود 


a 


ے 
أنَ اد اذ 


5 أن نطوی لَه الَوْضٌ فَلتَجذِ فد من العضا وا عضا لؤز مر 


و قال عليه السلام: تَعَصُوٌا فانها مِنْ سن اخوانی الین و کانث بو شررّائیل الصّعَارٌ و الکباژ يَمْشُونَ علی الا حتّی لا بَختالوا 


فى مشْیتهع (۳). 
٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الشلام فرمود: صد قه بده و هر روزی که خواهی سفر کن. 


فرمود: سفرت را با صدقه شروع كن و هر كاه که پیش آمد سفر کن» و آيه الکرسی بخوان و چون پیش آمد. حجامت کن. 


ابن ابی عمیر -. در کتاب «التجمل» این روایت را آورده و به آن بر جواز عمل به نجوم استدلال کرده است و گفته اگر در 
شيعه بوده. ولیکن آنچه ظاهر است. اين است که صحیح در سند اين حدیث آن چیزی است که برقی در محاسن نقل کرد 


يس اين حديث نمی تواند حجت باشد. - 


گفت: من ستاره شناس بودم و طالع را می شناختم و هراسی در دلم می افتاد. از آن موضوع به امام کاظم عليه الشلام شکوه 


کردم. فرمود: چون بد دل شدىء به اول مستمندی که رسیدی صدقه بده و گذر کن که خدا عزوجل آن را از تو دفع کند. 
از امام صادق عليه الشلام روایت است که فرمود: هر که در صبح صدقه ای دهد» خدا بدی آن روز را از وی جلو گیری کند. 


محاسن: عبداللہ بن سلیمان از یکی از دو امام عليهما ال لام روایت می کند: شیوه پدرم این بود كه چون روز چهارشنبه آخر 


ماه يا هر روزی که سفر را بد می دانست» همچون محاق و غير آن سفر می کرد» صدقه ای می داد و سفر می کرد. 


و محمد بن مسلم گفت: امام باقر عليه الت لام فرمود: شیوه على بن حسين عليه لن لام بود كه چون عازم سفر به یکی از 


چون خدا سالمش می داشت و برمی كشت خدا را سياس می کرد و شکر می نمود وبدان جه فراهم می شد صدقه می داد. 


و از آن حضرت است که فرمود: چون قصد سفر کنی. سلامت خود را بدان جه فراهم باشد و به دلت نشیند از خدا عزوجل 
بخ و سفر كن و بگو: بار خدایا! من سفری جنين و چنان در سر دارم و سلامتم را از تو در این سفر با این مبلغ از تو خریدم» 


و آن را به جای خوب بنه و مانند آن را در رسیدن از راہ بجا آور برای شکر خدا. 


و از کتاب فردوس: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آیا عاجز است کسی از شما که عصایی كه ته آن پیکانی -. 
«العکاز» با ضمه و تشدید. آهنی است که بر سر پیکان تیز شده است. - دارد بر كبرد که چون خسته شود. بدان تکیه کند و 
ات ی راشای کت ان کر دون وجا تہ واو تھ ی تاره را کنا نا انی 
کند و در بيابان پهناور» آن را در قبله نماز خود بنهد؟ و از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت است که فرمود: عصا با خود 
داشتن» نشانه مؤمن است و روش پیغمبران. 

و از ام سلمه است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: راہ رفتن با عصا تواضع است و به هر گام هزار حسنه دارد و هزار 
بالا رفتن درجه. 

از امیرالممنین عليه التر لام نقل فرمود که آن حضرت فرمود: هر که با عصای بادام تلخ به سفر رود و این آيه را بخواند: «وَ لَمَا 
لوک انا ا كه ہابت ود الله على ما تقول کل دا ارو از رده از وده و هر دزد هعارذ كر و هر 
نیشدار - . «الحمه» یعنی سم. - نگه دارد تا به خاندانش و به منزلش بر گرددہ و همراه او هفتاد و هفت فرشته بدرقه باشند که 


برایش آمرزش خواهند تا برگردد و آن عصا را وانهد. 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: عصا داشتن فقر را ببرد و شیطان را دور سازد. 
و فرمود: هر که طى الارض خواهد» عصای بادام تلخ با خود ببرد. 


و فرمود: عصا بر گیرید که روش برادران پیغمبرم است» و بنی اسرائیل از خرد و کلان با عصا راہ می رفتند که متکبر نباشند. - 
. مکارم الاخلاق: ۸- ۲۸۰ - 


> | ترجمه ] 
۱۰ 


ل» [الخصال] الْأَرَْعمِائَهِ قال أميرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: إذا رج اعد كم فى تفر فَليقُل اللْهُمَ نت الصَّاحِبٌ فى السَفَر و الْحَامِل 
علی الظهْر و لخلیفَةُ فی 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. آی یستخرجه من جش الباکی دمعه: امتراه. 
۲- ۲. الحمه: السم أو هى ابره الحیوانات اللساعه. 
۳-۳. مکارم الأخلاق ص ۲۷۸- ۲۸۰. 


۳2 2 بح رو و‎ 3 o 


هل و الما و الْوَلَدِ و ۱ ترم مرا ققولو له نا تلا بار کا و أَنْتَ حير الْمثرِلينَ د۱) 

و ال عليه ب مع eo‏ 
سیخ فى الاد لمكانكع تخقیباً فة کم فَإِذَا شیع الوت أ ب و رش الشُالَ كم و عبس عليه 5ات 
0 0 وك کل اف 


داد احقطلنی و احقظ غنمی- و من تماف منکم اقب تیزم لیات کلام على لُوح فی ا امین ابا کذلک نُجُزی 
الْمُحْسِنِينَ - اه مِنْ عِبادتا المُؤْمِنِينَ (01. 


##| تر جمه |خصال: در اربعمائه: امير مؤمنان عليه الشلام فرغو خرن کسی از شما به سفر رود یک ند الله أن الضَاحبٌ فی 
لسَفر و الخامل علی الظهر و الخليفة فى 


لل و الم ال و الت [بار خدایا! تویی يار در سفر و کمک باربر» و خلیفه در اهل و مال و فرزند.] و چون منزل کردید 
گر ینا للم اث مرا مُبارَكا و نت حير المترلین.» - . خصال ۲: ۱۶۸ - إبار خدایا ما را منزلی با بركت بده كه تو بهترین 
پذیرا کننده ای.) 


و فرمود: هر که از شما در سفر گم شد يا بر جانش ترسید. فریاد بزند: «ای صالح» به دادم برس!» که یکی از برادران جنی شما 
به نام صالح است که خود را وقف شما کرده وهر جا صدا را شنید» جواب كويد و گمشده را راه نماید و م رکب سواری 


گریزان را نگاه سی دارد . 


و فرمود: هر که از شما از شير بر خود و گوسفندش ترس دارد» خطی به گرد آنها کشد و بگوید: «ای خدا! پرورد گار دانیال و 
سی رت ہو یپ یو وت 
على ُوح فى العالمین؛ » تا انا كذلكك تججزی الْمخیتنین اه مِنْ عباتا الْمَؤْمِنِينَ × ہے . صافات / ۷۹ - ام/ - [درود بر نوح در ميان 


جهانیان. ما این گونه نيك وكاران را پاداش می دھیم. به راستی او از بندگان مومن ما بود.] -. خصال 3 ۹-- + 
* | تر جمه | 


مم 


عو می عو دير 


ب [قرب الإسناد]عَنْ على بن جقفرال: أنَى أخى مُوسى عليه السلام جل كمال له له جلت فداک أریڈ وَج کذا و کذا فعلفنی 
یره ِن کان لک الْوَجهُ جره أَنْ سره ال لى و إِنْ کات وا وه الله نّى ال له و بج أن توج فی دلکه الوه ان 
له الجُل نَعَمْ قال قل الم ذز لی کذا و کا و اْعَلهُ خیراً لی فانک تَقْدِرُ علی دک (۳). 


#[تر جمه آقرب الاسناد: على بن جعفر گفت: مردی نزد پرادرم موسی (علیهما الت لام) آمد و به او گفت: قربانت گردم! می 


خواهم به فلان سو بروم؛ استخاره ای به من بیاموز که اگر آن سو خوب است. خدا برایم فراهم کند و اگر بد است» مرا از آن 


آن را برایم خير ساز» که تو بر آن توانا شوی. - . قرب الاسناد: ۱۶۵ - 
۷| تر جمه | 
۷ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: إ٥‏ دا أَرَدْتٌ س مرا قَاجْمَعْ آقلک و صل رز کعتین و فل- اللَّهمَ ی تكؤوفك دی و شبن و آهل 2 
وُلْدِى و عیالی. 


#*[تر جمه آفقه الرضا: چون قصد سفر کنی» خانواده ات را جمع كن و دو ركعت نماز بخوان و بگو: بار خدایا! دینم و خودم و 


خاندانم و فرزندانم را به تو می سپارم. 

[تر جمہ] 

1۸ 

مكاء [مکارم الأخلاق]: کات ان صلی الله عليه و آله | سافر حمل مع تیه الط و الشاك و الْمکغله(۳) 

**[ترجمه |مكارم الاخلاق: چون پیغمبر سفر می كرد شانه و مسواكك و سرمه دان بر می داشت. - . مکارم الاخلاق: ۲۸۸ - 
**[ترجمه] 


۹ 


طاء [الأمان]: ژوی أن انْانْسَا eS‏ الله و 


لی لول الد الشاي عن اله ك ین اللَّهُمَ طهر قّبی و اشْزخ به صذری و نز 


ص: ۲۳۵ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۱۶۸. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۵۹- 1۶۰. 
۳ ۳. قرب الاسناد ص ۱۶۵. 


۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۲۸۸. 


ع 


و شوء ما اف و در و طهر قَلْبِى و جوارجی و عظامی و دمی و شغری و بَشری و مُخی و عصبی و ما آقلت الْأَرْض مِنَى 
الم اجْعَلَهُ لی شامدا يَژمَ حاجتی و فقری و فاقتی ایک تا رَبّ الْعَالَمِينَ نک علی کل شی ء قدیژ(۱). 


##[ت رجمه ]امان الاخطار: روایت است که چون کسی سفر خواهد» خوب است غسل کند و در حين انجام آن بگوید: «بسم الله 
و بالله و على مله رسول الله و الصادقین عن الله صلوات الله عليهم اجمعین. بار خدایا! دلم را پاک دار و بدان شرح صدرم ده و 
بدان قبرم را روشن کن. بار خدایا! آن را نور و طهورم ساز و يناه و درمان از هر درد و آفت و آسیب و بدىء از هر جه ترسم و 
در حذرم» و پاک کن دلم و اندامم و استخوانم و مویم و تنم و مغزم و عصبم راو هر آنچه زمين از من بر خود بردارد. بار 
خدایا! آن را گواه من ساز در روز نیاز و نداری و بی چیزی ام» ای پرورنده جهان که تو بر هر جه توانایی. - . امان الاخطار: 
7 


اد اد | ترجمه ] 
«۲۰» 


بن ند الصَدَقِ قبل الشفر- الهم ای اشْتَرَيْتٌ بهُذه الصَّدَقَهِ سَلَامَتى وَ سَلَامَهَ َفری و مَا 
وا سے 7 1 بغ الصَّدَقَهِ من امتقول ‏ له إلا 
الیم اكريما ا له إل الله الا ۱ م با الله رب الع اواتِ الع و رب رین اسع و ما فِيهن و ما یهن و رب 
اعرش الْعَظِيم - تیلام لی الو ليق و لیذ له ز ب العالَمِينَ و ص لَى الله لی مد و آله الین اطاهرین الم كن لی 
جارا ین کل جار نید نيڊ و ین كل قیطان مَريدٍ بشم له َو بشم الله تج الل إلى َدُمُ بین يَدَئْ نشيانى و عَجََتَى يشم 
ال و تا شا الله فی ری کردا ده آغ يديئة اَم نك افعتتعان علی اور لها و آنت الصَاحِبٌ فی ال و ال فى 
ال الم َون علا مرا و اطو لا الْأَرْضٌ و سينا فیا بطاعیک و طاعه رَسُولِك الم رخ لا طهرنا و با رک لا فى ما 
را - و قنا عرذاب ار الم إن نعود بک من وغتء الشَفر و کابهامنقلب و شوء العنظر فی الَْهلٍ و اما و لول له أك 
عضبی و امتری الل افطع لی الہ و مه و اضعینی و نی فی ای بکیر و ا حول و ا وه إل بال اَی العَظیم مَذ 
را اروج بى ر تين برا فی وی انیت مره ون هو له مره و فی اه لعنی موه و 

ره و رما قآ شُورَۃ انح أَْ بعض ها 2 جو یت e‏ 
سَبحَ تشبیح الرَهْرَاءِ عليها السلام و دَعَا بهذه الْأَدعِيه اوه الُم إنَى شتودعک ابو تفسی وا 
ےئد می رت سد 


هر 


تر فى ليله الْقَدْرِ 


6 
5 
۳ 
ھا 
2 
مح 
۲ ها 
۳۹ 
5 
0 


ص: ۳۳۶ 


.۲۰ آمان الاخطار ص‎ . ١-١ 


2 7 م و بل 
۰ ۳ 


رخمتک و لا تقلا فضلک | ےو ی وه و کاب اقب و شوه ار فی ال 
کت جس 36 ا سم ہہ 


۱ 
3 
جک 


مه و 


ایک و ا و ہج کو وہ و و رح شن عاندتکک 
و | 


غلم با ریق لی فی علیک فی وجهی ما یب و اکر الم اضرف علی مقاویر کل بء و فی کل اء و انط 
على كفا من زخمیسک ارو رت کے َه مِنْ رژک و تماما من نغ ك و جماعا مِنْ مُعَافانک و وَفق لی فيه یا رَبٌ 


جمیغ فانک علی مُوَافقهِ هرای و حقیقه آمَرالی و اذْقَعْ عَنى مرا ےک نت أغلم به مى و اجعل 
دک یر لی !آخحرتی و تع یا اماک تاس نس علدت وا a‏ ےس أ لی و رای و إخُوَانی و جمیم 


ُرَائتى فصل ما تلف به ءَ غاب بوخ ی 6 وی و سح 
يه ند و اجر م فی کرک و شک رک و طاعتک و دنک سی ر ضے وده بغ الرّضَا الله إنَى 
ا شتؤدشك الیم دینی و تفيدى و کالی و أخلی و یی و جبيع ای الله احفظ السَاهد کت فك الم اقا و احفظ 
لیا للم اجعلنا فی جوا رک و ا شیا نعغمتكك ات یو ما بنا من نغمه و عافیه و د شل و ژوی نک إا أت اجه فى وف 
ره فيه ار ام توبك قراءء اْحهد و المعو EE‏ یت و شوز اوآ آل نان قله تعالى- إن 
فی لی الشماواتِ و رض و یلاب لو اهر یات او الاب لین کرو اله قياماً وَ فَعُوداً و عَلى جُنُوبِهمْ و 
کرو فی خلت الشماواتِ ‏ الََدْض ون ما عَلَقْتَ هذا باطلًا بحالکک کنا عذاب الار - 


ص: ۲۷ 


ربا نک 2 مَنْ ذخل انار ققد أَخْرَئَُ و ما لاظالمین مِنْ أنصار- یا کہ غنا نادي يناد لِلإيمانٍ أنْ موا یک فا ربا 
٦٠٠ب‏ عا مین و وفنا مع ار نا و آتنا ما یتنا علی رش بيك لاخر الت لح ی 
ا یل ديع عتل عایل نکم من دک نی بنشکم من بعض ین هجو و آخرجوا من 
دیارهم و أوذوا فى کہیلی و قاتلا و 
809 - لد نک تب ری تقو فی اد مخ قل ثم اه هئم و س البهاة- لكي ادن الف 
ره هم لَهُمْ > جات تجری ین تحبا ار خالدین فيها رلا ین ند الله و ما ند الله ی إِلأثرار- ود مِنْ آغل الکتاب لَمَنْ ین 
بال و ما 77ھ - لا يترود بآات اله من یا ولیک هم ہے i‏ 
الحساب- - يا ها الَِّينَ آمَنُوا اضبژوا و صایژوا و رابطوا وال کم تون ثم قُلٍ الهم بک يصو ل الصائل و پک يطول 


الطائل و لا كول لکل ذی عول الا بک و ا و بارا ذو لها ینک آشالک بضفو یک م و یه سک و غ بيتك - 
مد یک و رتو و شاه عليهم السلام له زیم و ای ذو هذا الوم و مره و ازرتی - رة وه و اقض لی فى 
نص فی بنخشنِ العافیہ و لوغ امه زار بان و کفایہ ااه ال و کل ذِی مرو لی علی اوه حتّى آکون فى مو و 
هرمن کل او تفه و اند لس رذ ارق امخاوف] و ین العوتیفیه ترا عیاض بضدّنی اد عن اراد ول 
حل لی طارق من ادى الا تک على کل سن ۽ قدِیژ و ولیک تصیز يا من ليس كله شن 32 ہُو الشميع الْمصِيرٌ. 


و 
ء 9 
ا 


غری بالصَلَا عن تؤديع الال بای رکعات ز َال كنا دكا هذه الزواية فی اجه انی من كتاب الاجم فبا کر 
عن الام باهشاده قال: جاء جل ای ای صلى الله عليه و آله ال ی أَرِبدُ سفراً و قڈ كمهت وصیتی فَإلّی 


28 
رواكه 


ص: ۳۳۸ 


أَىّ الات تَأْمُدْنِى أَنْ َع إلى أبى أو اتبی أو خی فَقَالَ الب صا 0 فو حَليقه دا هو 
كذ ان دروکر دو یم یو مہ هن بقاتکه ال لکتاب و قُلْ هو الله أك و ول له 
نی أَتَقَربُ , که ناعلیق لای فی أخلى و تالی و شو غلا فی أغله و کا و کار و نی ول قرو کی بو إلى 


م2 


**| ترجمه |امان الا خطار: در روایتی منقول دیدیم که چون مسافر ييش از سفر صدقه دهد گوبد: الم إنَى ثرت بو 
الصّدَقَهِ سَلَامَتى و امه سفرٍی و ما مَعى كَسَلَمِِى و سل ما مَعى و بَلغْنِى و بلغ ما مع بلاغک الْحَسَن الجمیل» (خدايا! من با اين 


صدقه سلامت خودم و سفرم و هر جه همراه دارم را خریدم. مرا و هر جه با من است سالم دار و به خوبی و خوشی به 


مقصد برسان.) و پس از صدقه هم وارد است: الا اله الا الله الحلیم الكريم» لا اله الا لله العلى العظیم سبحان الله رب السموات 
السبع و رب الارضین السبع و ما فیهن و ما بينهن و رب العرش العظیم و سَلامٌ علی الْمُوْسَلِينَ و الَْمْذ له رَبٌ الْعالَمِينَ و صلی 
الله على محمد و آله الطیبین الطاهرین. [معبودی جز الله بردبار و کریم نیست. معبودی جز الله برتر و عظیم نیست. پاک و منزه 
است پرورد گار آسمان های هفتگانه و پرورد گار زمين های هفتگانه و هر آنچه در آن و بین آنها هست و پرورد كار عرش 
عظیم و درود بر پیامبران و ستايش بر خدای رب العالمين باد و درود بر محمد و خاندان پاک و مطهرش باد) الهم کن لی 
جاراً مِنْ كل جار عنید ید و ین کل معان ريد بشم الل كلب و بشم الل حرجت الهم إلى دم ین ی نشیانی و عجلبی يشم 
اللہ و ا شاه ال فی ری هرا كز ام يت الهم نت المنتعان على الور کل و أت الاب فى الَفَر و الَحلقه فی 
رل الم مرن لا مرا و اطو ا الْأَرْضٌ و سیون فیهابطاعیک و طاعه رَشولک الم طخ لا هرا و با رک لَنا فى ما 
رَرَتَا- و قنا عرذاب ال له اتود یک من وغاء الشقر و ابه امنقلب و شوء المنظر فی الال و العال و ال الله أك 
عضدی و اصتری اللَّهُمَ افطغ عنی بُعْدَهُ ومع و اضرعینی و اخلفیی فى أَهْلِى بخیر و لا عول و لا فو إل بالل ال اليم . ( 
بار خدایا! پناهم باش از هر جبار لجبازی و از هر شیطان سر کشی. به نام خدا داخل شدم و به نام خدا خارج شوم. بار خدایا! در 
پیشاپیش فراموشی و شتابم نام خدا آورم و آنچه خدا در این سفربرایم خواهد. جه یادم باشد يا فراموشش کنم» باشد. بار 
خدایا! تویی پاور بر همه اموری و تویی يار در سفر و خليفه در خانواده. بار خدایا! سفر را به ما آسان کن و زمين را برای ما در 
نورد و ما را به طاعت خود و رسولت بدار. بار خدایا! م رکب ما را اصلاح فرما و در آنچه به ما روزی کنی برکت بدار و ما 
را از عذاب جهنم نگه دار. بار خدایا! به تو يناه بريم از رنج سفر و ناکامی باز گشت و بدی منظره در اهل و مال و فرزند. بار 
خدایا! توبی بازویم و یارم. خدایا! بركير از من دوری و سختی آن را و یارم باش و به خوبی جانشینم باش در خانواده ام و لا 


حول و لا قوه الا بالله العلی العظيم.] 


و چون خواهد یرون روده دو رکمت نماز بخواند؛ ر کمت اول با یک حمد و كل کر الله آعلہ و رکعت دوم با حمد.و سوره 
بن رنه و بسا كه سوره الفتح یا پاره ای از آن را به ركعت اول و سوره النصر را به دوم بپیوندد و در قنوت» دعای سلامتی 
بخواند و پس از نماز تسبيح فاطمه زهرا عليه الت لام و این دعای وارده را بخواند: لهم ای ك 
الى و وی و من كاد نی بتببل یمان اعد مهم انب الله اف و احفظ علا الم اجمغتًا فى واو 

با قض لكك إن لیک ابو الم إا تخود یک ين وغاء امقر و کاب الب و شوم العظر فى اَل وَالمالِ و الود فى 


و 
1 ۔ و اد 2 


ایا و الْآخِرَه للم إنّى وه کیک هدا اوه طَلَباً لمزضایک و تب لوك للم یی مرا أَؤَمُلَهُ و وه فیک و فى 


5 
° 


آژلیانک با احم الرّاحمين» [ بار خدایا! ۰ من امروز خودم و اهل و مال و فرزند و هم كيشان حاضر و غایبم را به تو می سپارم. 
خدایا! ما را حفظ كن و محفوظ بدار. بار خدايا! ما را در رحمتت گرد آور و فضلت را از ما بر مدار كه ما به تو رو آوردیم. 
خدایا! به تو يناه آوردیم از رنج سفر و بد آمد برگشت و بدحال بودن اهل و مال و فرزند در دنیا و آخرت. بار خدایا! این 


برسان» ای مهربانترین مهربانان. 


۳ 


3 


جا الا یم 7ت 


و اگنام نات یگ الل حرجت فی وجھی کا با تفه نی یرک و نا رجا اوی ہی إلا لیک وق نکل علا وا 
ع 1 ا 
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ع 5 


3 
هَوَاىَ و حقیقه آمرالی و اذْقَغْ عنی ما أ وھ انا رھ ےت نت أغلم به مِنّى و ایل ذلکک خَيراً لی لخزتی و 
نبا مع ما سالک أن تخلفبی یمن عَلَفْتُ وزابی من ودی و آقلی و مَالى و غزانی و جمیع نی فص ما تخلف به عا 
لین فی خت ین كل عززم و جفظ کل مَخذور و ضرف کل مگژوو و کمال ما جم لی به الرَضَا وَ روز فی الا و 
نپ ہے رکه و شکرک و طاعتکه و بانکه حت توضی و سا نی آستزیعک الوم دینی و تفیی و 
ترالی و أَهْلِى و ذُرْيتَى و جمِيع إِخْوَانِى للم افظ السَّاَدَ ما و ال انب الم احفظنا و اخفظ علینا الم اجعلنا فی جوا رک و ل 


[بار خدایا! من در اين راہ خود جز به تو اعتماد ندارم و امیدی نبستم و به جز نیرو و چاره سازی تو توجه ندارم برای خواستن 
رضا و رحمتت و درگیری با وابت و آرامش به سود خوبت. و تو داناتری بدان جه در این راه برایم دانستی که خوش دارم يا 
بد. بار خدایا! از من بگردان هر مقداری از بلا و گرفتاری را و مرا در پوشش رحمت و لطفت بدار و در عفو و سعه رزق و 
كمال نعمتت و کل عافیتت» و مرا توفیق ده به همراهی خواست خودت با دلخواهم و آرزوهايم و از من باز دار آنچه را از آن 
حذر دارم يا حذرندارم درباره خودم» آنچه که تو بدان داناتری از خودم» و آن را خير دنیا و آخرتم ساز همراه با آنچه از تو 
خواستم» از سرپرستی بازمانده هايم از فرزند و اهل و مال و برادران و همه وابستگان به بهتر از آنچه سرپرستی کنی نسبت به 
مؤمنان غایب در پوشش هر عورت» و حفظ از هر محذور و جلو گیری از هر بدی با كمال آنچه برایم فراهم کنی برایم از رضا 
و شادی در دنیا و آخرت. سپس مرا به ذكر و شکر و طاعت و عبادتت بدار تا راضی شوی و بعد از رضاء بار خدایا! امروز به 
تو سپردم دینم و خودم را و مال و اهل و نژاد و همه برادرانم را. خدایا! حاضر و غایب ما را حفظ کن. بار خدایا! ما را نگه دار 
و محفوظ بدار. بار خدایا! ما را در يناه خود بدار و نعمتت را از ما مگیر و هر نعمتی و عافیتی و فضلی را که داریم دگرگون 
مساز.) و روایت است که چون خواهی در وقت بد سفر کنی» سوره حمد و معوّذتین و آيه الکرسی و سوره قدر و آخر سوره 
الا إن فى لن السّماوات و لاض و اختلاف الیل و هار یات 7 باب الوق کون الله م مق دا و 
على بترم کون فی کان ات وض زب مات هذا بل یمان یا داب اثار- نا الک 2 مَنْ تخل 


2 


ع 


ّا یتنا و نا مع الَأ رار- رَبّنا و آتنا ما 20 پک و لا تُْرنا یم الْقِيامَهِ نک لا تخلف الْميعاد - فاشتجاب لَهُمْ 


النَارَ ققد یه و ما بلطالمین مِنْ أنْصار- و نا انا س غا منادیا نادی للایمان اَن آینوا ربكم کارا ایو ادا وک 


کو 


ع 


رهم ی لا اد ععل عاولِ نکم بن كر أذ شی بعض کم ین بعض ادبن هاجزوا و اروا ین دیارِەغ و آوذوا فى مہلی 
الو و یوار عم رهم وحم جات 7 تجری من َه انار ُواباً مِنْ علد الله و له له سنالاب -لا 
یرک تقلب الین كَفروا فی البلا مسا یل تم مأوامم جهنم و بس المهاذ- لکن ادن ل ذا رم لهم نات تجری مِنْ 
تشه هار عات فیها ترا من عت الله و ماهد الله یڑ لِلأثرار- و اد من أَهْل الكتاب لد و باه و ۳ ایک و ما 


۔ 
2 م2 


ترل 5 هم خاشِعِينَ لِلَّه- -لا یشترون بآيات اللہ تم یا ولیک لهم اجرخم عند زنهم الله تریغ الحساب- یا 


| 
اضبژوا و صابژوا و رابطوا و ارا الله لی رة - RO‏ اد س لاق تو اسان ماو تم و 

در پی یکدیگر آمدن شب و روز برای خردمندان نشانه هایی [قانع کننده] است. همانان که خدا را [در همه احوال] ایستاده و 
نشسته» و به پهلو آرمیده ياد می کنندہ و در آفرینش آسمان ها و زمین می اندیشند [ که:] پرورد كاراء اينها را بيهوده نيافريده 
ای؛ منزهی توا بس ما را از عذاب آتش دوزخ در امان بدار. پرورد گارا؛ هر که را تو در آتش درآوری يقيناً رسوایش کرده 
ای» و برای ستمکاران یاورانی نیست. پرورد گارا؛ ما شنیدیم که دعوتگری به ایمان فرا می خواند که: «به پرورد گار خود ایمان 
آورید» يس ایمان آوردیم. پرورد گارا؛ گناهان ما را بیامرز» و بدی های ما را بزدای و ما را در زمره نیکان بمیران. پرورد گاراء 
و آنچه را که به وسيله فرستاد كانت به ما وعده داده ای به ماعطا کن» و ما را روز رستاخیز رسوا مگردان؛ زیرا تو وعده ات را 
خلاف نمی کنی. پس؛ پرورد گارشان دعای آنان را اجابت کرد [و فرمود کە:] من عمل هیچ صاحب عملی از شما راء از مرد 
با زن» که همه از یکدیگرید. تباه نمی کنم؛ پس؛ کسانی كه هجرت کرده و از خانه های خود رانده شده و در راہ من آزار 
دیده و جنگیده و کشته شده اند» بدی هایشان را از آنان می زدایم و آنان را در باغ هایی که از زیر [درختان] آن نهرها روان 
است درمی آورم؛ [اين] پاداشی است از جانب خدا و پاداش نیکو نزد خداست. و البته از ميان اهل کتاب کسانی هستند که به 
خدا و بدانچه به سوی شما نازل شده و به آنچه به سوی خودشان فرود آمده ایمان دارند» در حالی که در برابر خدا خاشعند» و 
آیات خدا را به بهای ناچیزی نمی فروشند. اينانند که نزد پرورد گارشان پاداش خود را خواهند داشت . آری! خدا زودشمار 
انت ای کسانی که ایمان آورده ابد ضير كنيد و اساد گی ورزید و مرزها را نگهبانی کید و از خدا پروا نماییده» امید است 
ام له بك : بشو الیل و یک بطو یلو حول لکل ی حل إن كك و ول 


م2 
2 


وه بعتارها ُو له إلا منک أشألك بضفوتکک من لک و خيرتك من ریبک - - محمد یک و جترته و شالیه ع صل یه و 
هم و الفنى ر عدا یم و شوه و ای کیره و و افض لی فى تلضرفی باس اه ولو له و ربا 
کقایه الطاغیه له و سل ی درو لی عی یه حنّى کون فى مه و عض مو مِنْ کل با و تمو و یی فيه مِنَ المحلوق 
[الْمَحَاوفٍ] أمنا و من العواتق فيه درا ّى لَا يَصُدٌ يَصُدَّنِى اد عن مراد و لا حل لی طارق ین دی لها - نک علی کل شین 
یر و امو لیک یدیز با من لیس کبثیه شي : و هو الشیع الد یڑ [ بار خدایا! يورش يورش گر از تو است و بخشش 
بخشنده از توست. و هيج جنبش جنبنده ای نباشد جز از تو و نيروى نيرودارى نيست جز از تو. از تو خواهم به ب رگزیده خلق و 
بهترين آفريده ات محمد پیغمبرت و خاندان و نژادش عليهم الد لام بر او و بر آنها رحمت فرستى و شر و زيان اين روز را از 
من بگردانی و خير و بركتش را به من رسانی؛ و در برگشتم حسن عافیت و رسیدن به دوستی و پیروزی و آرزو را برایم بخواه 
»و دفع سرکش گمراه و هر توانا بر آزارم را برایم بخواه تا در زیر سير و حفظ از هر بلا-ء و نقمت باشم و مرا ازهر جيز 
ترسناکی امن و آسود گی عوض ده و از هر بدآمدی در آن آسایش ده تا هیچ جلوگیری مرا از مقصدم باز ندارد؛ و هیچ 
آزاری از بند گان بر درم نکوبد» زیرا تو بر هر چیز توانایی) و هر کاری به تو بر گردد» ای که مانندی ندارى» و شنوای و بينا 


ات 1 


روایت دیگر درباره نماز وداع با خانواده كه چهار ركعت است به همراه تضرع: مردی نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله آمد و 
فرمود: کسی که باو سفر سعد جانشینی در خاندانش ننهد بهتر از چهار ركعت که در خاندانش بجا گذارد» و در هر رکعتی 
سوره حمد و اقل هو الله أح دٌ؛ بخواند و بگوید:+:اللهُم ای اقرب بِهِنَّ الک فَاجْعلَهُنّ خلیفیتی فی أُهْلِى و مالی» [خدایا! من 
بدینها به درگاهت تقرب جستم و آنها را خلیفه من ساز در اهل و مالم.) و آن جانشین وی شود در اهل و مال و خانه اش تا 
بر گردد به خاندانش. - . امان الاخطار: ۳۰ - 


# تر جمه | 

«¥1» 

ف ن] ذکر ص اجب عَوَارفِ الْمَعَارفِ د يا آش: َدَه: أنَّ الب صلی الله عليه و آله کان إِذَا سَافر حمل مَعَهُ شعاء 
۱ : 


الْموَآة و که و الْمذْرَى و الشاك و الط و فى ر دجو سرت و مرا بالل 
رخ و بالل سل و علی اللہ أو کل لاخ لی فی وجھی هذا بخیر و ام تم لی بخیر و قینی سو کل 5اه آنت آخذ بناصتتها 


إن بی على متراط نتم من من قال باص ُونكك أن یکو ن أل لاخیضاص و و َال فی ض مان لاه من 
لداع فاذا وص لت إِلَى باب ذارک فقل ما رَوَيْاهُ پاش اوتا إلى صَباح ادا قال سمفث مُوسَى بْنَ جقفر عليهما السلام کوک 


ماع سه 


كان د الیل منم رآ نرق علی باب قار اوه ال يو گج ال را ات حه الکتاب أَمَامَهُ و عَنْ یمینه و عَنْ شعاله 
لاسي تی سو وا وهی ی 


7 عي" “ميق 


سوہ و ور غ قال با ضفاخ أ ما ریت الاجل يعلط و E BU,‏ 


ص: ۲۳۹ 


ا 


.۳۰ أمان الاخطار ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. امان الاخطار ص ۴۱ و المدرى بالمهمله: المشط. و بالمعجمه كما فى هذا المورد: خشبه ذات أطراف كالاصابع یذری 
بها الطعام و تنقى بها الاكداس. و يقال له بالفارسيه: جار شاخ و الكلمه إذا لم تكن مصحفه من« المدیه» و هی الشفره امكن 
تطبيقها على ما هو المعروف اليوم به« چنگال» عند الفرس» فتامل. 


#* ت رجمه ]امان الاخطار: چون پیغمبر صلی الله عليه و آله سفر می کرد با خود بنج چیز برمی داشت: آينه» سرمه دان چنگال 
مسواک و شانه. و در روایت دیگر «مقراض.» - . امان الاخطار: ۴۱ - چون قصد سفر کنی» سه بار بگو: «بالله أخرج و بالله 
ادخل و على الله ات وکل اللهم افتح لی فی وجهی هذا بخیر و اختم لی بخیر و قنی شر کل دابه آنت آخذ بناصیتها إن ربی على 
صراط مستقیم». به (قدرت و مشیت)خدا خارج می شوم و به (قدرت و مشیت خدا) داخل می شوم و بر خدا ت وکل می کنم. 
خدایا! بدین راہ که می روم خوبی بر من بگشا و به خوبی آن به سر رسان» و حفظم كن از شر هر جانداری که در چنگ تو 
است» همانا پرورد گارم در راہ راست است» هر که با اخلاص آن را گوید. بسا که از خاصان باشد و او در سلامت داخل است 
نه ندامت. و چون به در خانه رسیدی؛ آن را بگو كه امام کاظم عليه الم لام در روایتی فرموده که: چون کسی از شما آهنگ 
سفر کند. بر در خانه اش رو به راهی که بدان توجه دارد بایستد و سوره حمد را در پیش رو بخواند» در سمت راست و چپ و 
آیه الکرسی بخواند در این سه سو. سپس گوید: «اللهم احفظنی و احفظ ما معی و سلمنی و سلم ما معی و بلغنی و بلغ ما معی 
ببلاغكك الحسن» خدایا! مرا نگهدار و هر آنچه با من است. مرا سالم دار و آنچه با من است» و مرا برسان و آنچه را که با من 
است به طور خوبی برسان. که البته خدایش او را با هر جه که با او است حفظ کند و او را با هر جه که با او است سالم دارد. 
سپس به صباح (راوی حديث) فرمود:آیا ندیدی که کسی خودش محفوظ ماند و آنچه با او است محفوظ نماند. و خودش 


سالم ماند و آنچه با او است سالم نماند و خودش برسد به مقصد و آنچه با او است نرسد؟ گفتم: آری» قربانت! 


۷| تر جمه | 


و رَوَيْنَا باس ےر رر اپ سس وم إا رجت من مَنرلک فی تہ مر أو عض رل 


٥‏ انث يالل تو كلت على مرا شاء اله لا ؤل و لا نها بل این خض وب اه وعتا ےو کا 


سیلکم عليه و قذ ی الله و آمَنَ به و کل علیه و قَالَ ما شاء الآ حول و اف ِا له 


**[ترجمه آروایت داریم که امام رضا عليه الّر لام فرمود: چون برای سفر یا در حضر از منزلت به در شوی» بگو: «بسم الله 
آمنت بالله و توكلت على اللہ ما شاء الله و لا حول و لا قوه الا بالله» ژبه نام خدا . به خدا ایمان آوردم و بر او توکل کردم هرجه 
گویند: راهی بدو ندارید با اينكه نام خدا برده و بدو ایمان آورده و توکل کرده و گفته: ما شاء الله لا حول و لا قوه الا بالله. 


* | تر جمه | 


و روا پاش اونا عَنْ ود الؤإحمن بن أبى كراشم عَنْ أبى لَه دِيِجَهَ ال قَالَ: ان و ود الله عليه السلام | اد خرج يَقُولُ للم 


خر ایک و لَك أن لفت و بسک لفت و بک آمنث و علیک توکنث- ال 3 م با رک لی فی يَؤْمِى قرذا و ارْزْقْنَى ف فقو تہ و 
رَه و فة و ظَهُورَهُ و هُدَاه وب رکه و ادرف عَنّى رَه و سو ما فيه بشم اللہ و كبر و الد له رب العالمین اللّهُمْ إنّى 


خر قبارک لی فی خُروجی و الْمَغْنَى به و ذا َل مره قال مل دّلک. 

#* ترجمه ]از ابی خدیجه روایت داریم كه چون امام صادق عليه الشلام از منزل بیرون می شدء می گفت: «اللهم خرجت الیک 
و لک اسلمت و بک اسلمت و بک آمنت و علیک توکلت اللهم با رک لی فی یومی هذا و ارزقتی قوته و نصره و فتحه و 
ظهوره و هداه و برکته و اصرف عنی شره و شر ما فيه بسم الله و الله آکبر و الحمد لله رب العالمین اللهم إنى خرجت فبا رک لی 
فى خروجی و انفعنی به. » [خدایا به سوی تو خارج شدم و تسلیم تو شدم و به تو اسلام آوردم و به تو ایمان آوردم بار خدایا! 
بر کت ده در این روزم و برسان قوتش را و یاری و پیروزی و پاکی و هدایت و برکتش را و بگردان از من شرش و شر هر جه 
در آن است. بسم الله و الله اکبر و الحمد لله رب العالمین. بار خدایا! بیرون شدم و بدان مرا بر کت ده و سود بده.) و چون به 


منزلش در آمد» مانند آن را ا 
* | تر جمه | 


ریا پاشتاونا عن آبی صیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: تن لجن ترج من باب داد و پا ات هیا لد بز 


شو هَذَا اليد م الْجدٍید الى اذا عابت شَحْسَة لَمْ یذ من شر تفیۃ فى و مِنْ شر غیری و من شر الشیاطین و ین کے ن صت لأؤلياء 
اله وین شر اج و انس و من َر الماع و اهام و َو ركوب العخارم ها جر فی باللّهِ ین کل شوء ال عفر الله له و 


تات عَليهِ و كفَاه الْمَهِمّ و ره عن د الشوء و عَضَعه من الس 


*٭ ترجمه ]امام باقر عليه الم لام فرمود: هر که چون از در خانه بیرون رود بگوید از شر این روز تازه که چون خورشیدش 
غروب کند برنگردد. از شر خودم و شر دیگری و از شر شیاطین و از شر دشمن اولیای خدا و از شر جن و آدمی و از شر هر 
درنده و هر گزنده و از شر هر حرام کاری» يناه برم به آنکه فرشته ها بدان يناه برند» و يناه می دهم خود را به خدا از هر 
بد کاری» خدا او را بیامرزد و توبه از آن را بيذيرد» و امور مهمش را بس باشد. و از بدیش جلو گیری کند و از شرش نگه 


دارد. 


* | تر جمه | 


2 
2 2 عو 


و قال قال أبُو بد اللو عليه السلام: ذا حرجت من مترلک فل بشم اللو کل علی اللّه- لَا 
عون و اه | للم ی الک > یر ما کو کت له و غوذ یک ین شر ما حرجث لالز بخ عَلَىَ من فَضْلِك و ثم 
عَلَىَ نغمتتك و اشتغملنی فی طاعتکک و اجعل زغیتی فیما علد ك و توفنی على مادک ول جھر تک مين اله غل آله 


**| ترجمه ]امام صادق عليه الث لام فرمود: چون از منزلت خارج شوی» بگو: «بسم الله توكلت على الله لا حول و لا قوه الا بالله 
اللهم إنى أسألكك خير ما خرجت له و آعوذ بک من شر ما خرجت له اللهم آوسع على من فضلک و آتمم علی نعمتكك و 
استعملنی فى طاعتک و اجعل رغبتی فیما عندكك و توفنی على ملتک و مله رسولک صلی الله عليه وآله» [. به نام خدا. ت وکل 


کردم بر خدا و نیرو قوتی جز از خدا نیست بار خدایا! من از تو خواهم خير آنچه برایش خارج شدم و به تو يناه می برم از شر 


آن. خدایا! وسعت ده بر من از فضلت و کامل كن بر من نعمتت را و مرا در طاعتت کار كير و شوقم ده در آنچه نزد تواست 


* | تر جمه | 


و فى خدیت آخر عن النْمَالِىٌ عَنْ أبى جغفر الباقر عليه السلام: مَنْ قال 


ص: ۳۴۰ 


جين یرجم مرا له شم له حتريى الله تک عَلَى اللہ له ی سالک یر آموری كلها و أَعُودْ بكك مِنْ خژي ادا و 


ای اب ۶ 


داب اجره کف الله ما أَهمَهُ مِْ أَثر ده و آخزته. 


| ترجمه أو در حدیت دیگر است که امام باقر عليه الس لام فرمود: هر که هنگام خروج از منزلش بگوید: بسم اللہ حسبی الله 
توكلت على الله. اللهم إنى أسألكك خير آموری كلها و أعوذ بك من خزی الدنیا و عذاب الاخره» [ خدایا! از تو خواهم خير 


همه امورم را و به تو يناه می برم از رسوایی دنیا و عذاب آخرت. خدا هر امر مهم دنیا و آخرتش را کفایت کند]. 


٭| تر جمه | 
آقول 
00 7 2 ہے یم ۶۶ ی ا 0 


ہرد رت نٹ تد لے ی تا تدع الا بین اله لیم 
ايت 0 0پ و بادک ای از یک و ویک الم لالم اه بن 
ده و جميع أَهْلِ بت له و لیم اسلا و نی مک بالعغوثهفی جبیع اُحوالی و ا تکلنی إلى نفیی و ی ری کل و 


آغطب و رَوڈنی وی و از لی فی اجره و اأوی لم الى پت سس فلت - يشم الله و له و 


کت علی الله و لت نت بالله ولج طفری ای الله و فَوَْضْتٌ ت أمرى ای الله َب : مَنْتٌ بکتابک الَذِی ارك و تیک الّذی 
وس لت ناه لا ان بال | هی ال نت و لاء ضرف السوء ئک عر تارك و جل ككاؤك وق فت ار کر و غق 


ل ہے و ی ی و یوب إِلَى مَنْلِه و ذلك من مرج فی المشاء و 


عا به غ یره بَا حَنّى يُصْبِح و یوب إِلَى عنزله. 


**[ترجمه آو روایت است که چون بر در خانه اش ایستد» تسبیح زهرا عليها ال لام كويد و حمد و و آيه الکرسی بخواند - 
چنان جه قبلا گفتم - و بكويد:: اللهم إليكك وجهت وجهی و علیک خلفت آهلی و مالی و ما خولتتی و قد وثقت بک فلا 
تخيبنى يا من لا یخیب من آراده و لا بضیع من حفظه اللهم صل على محمد و آل محمد و احفظنی فیما غبت عنه و لا تکلنی 
إلى نفسی يا آرحم الراحمین اللهم بلغنی ما توجهت له و سبب لی المراد و سخر لی عبادكك و بلادكك و ارزقنی زیاره نبیک و 
ولیک أمیر المؤمنين عليه السلام و الأنمه من ولده و جمیع أهل بیته عليه و علیهم السلام و مدنی منك بالمعونه فی جمیع 
أحوالی و لا تکلنی إلى نفسی و لا إلى غیری فأكل و أعطب و زودنی التقوی و اغفر لی فى الآخرہ و الأولى اللهم اجعلنی أوجه 
من توجه الیکك» [خدایا! به تو رو کردم و تو را سرپرست خاندانم و مالم و آنچه به من دادی کردم من به تو اعتماد كردم, مرا 
نوميد مساز ای که نوميد نکند هر که قصد او کرد و ضايع نکند هر که او را حفظ کرد. اللهم صل على محمد و آل محمد. مرا 
حفظ کن در آنچه از آن غیبت کردم و مرا به خود وامگذار» ای ارحم الراحمین. خدایا! مرا برسان بدان جه رو کردم و 


مقصودم را فراهم سازء و عباد و بلادت را برایم مسخر كن و به من روزی كن زیارت پیغمبرت و ولی ات امير مؤمنان و ائمه از 


فرزندانش را علیهم الث لام و همه خاندانش را عليه و علیهم ال لام» و در هر حال به من کمک ده و مرا به خود وامگذار و نه 
به دیگری تا خسته شوم و هلاكك گردم» و از تقوا توشه ام ده و در آخرت و دنیا مرا بیامرز. خدایا! مرا آبرومندترین روآوران 
به خودت كردان.) 

و باز بگوید: «بسم الله و بالله و توكلت على الله و استعنت بالله و ألجأت ظهرى الى اللہ و فوضت أمرى الى الله رب امنت بكتابكك 
الذى انزلت و نبيكك الذى ارسلت لاننه لا يأتى بالخير الهى الا انت» و لا يصرف السوء الا انت» عز جا رک و جل نانک و 
تقدست اسماؤك و عظمت آلاؤکئ و لا اله غی ر ک.) ژبه نام خدا و به خدا . ت وکل كردم بر خدا و يارى جستم از خدا و يشت 
و پناهم به خداست و کارم وا گذار بر خداست پرورد گارا به کتابی که نازل کردی و به نیت که او را فرستادی ایمان آوردم 
چرا که فقط تو خير را آوردی ای معبود من.و بدی را فقط تو بر می داری. حقت بز رگ است و ثنا و ستایشت برتر و أسماءت 
مقدس است و نعماتت عظیم است و هیچ معبودی جز تو نیست ] که روایت است هر که بامداد از خانه اش خارج شود و این 
دعا را بخوانده تا شب که به منزلش بر گردد بلا نبیند» و همچنان هر كه شب خارج شود و آن دعا را بخواند» بلایی بدو دچار 


نشود تا صبح که به منزلش بر گردد. 
# تر جمه | 
آقول 


و قد اقتصرنا على بعض ما رویناه فی هذه الحاله فقل منه ما يحمله حالك و وقتكك فالناس تختلف حالهم فى الاهتمام و 
الاهمال. 


٭| تر جمه إبه برخحی از آنچه روایت داریم در این حال اکتفا كرديم, تو از آنها بگو هر جه را حال و وقتت ساز گار باشد كه 
مردم در همت و اهمال گونه گونه باشند. 


## تر جمه | 
»¥« 
دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِی عن الصادق عليه السلام: ضمنت لِمَنْ خرج من بيت مُعْتَمَا آن يوج البهم سَالِما. 


ص: ۲۴۱ 


و عن الب صلی الله عليه و آله عَنْ > جترئیل عليه السلام: اق غ أرَادَ س هرا فاد بعضادتی باب مرلو َرأ إمحدی عشوه مره فل هُوَ 


ال أدٌ كان الله له حارساً حى يَوْجِعَ. 


و قال الب صلی الله عليه و آله: إا رکب الل الدابة قت می الله ردقه ملك يَحْفَطهُ ح ی یره ان رکب و لع يسم رَه 
شيطان. 


اض ي 9 


و ال السصَادق عليه السلام: ذا ارذ مرا فا َضَعْ جلك فی ال کاب ی مین یک ضقه هَل ام کر قالافعلیبن 
یس فلب با ای شولِ الله كم الیل و کم الْکٹیژ ال ما : ی الرٍخیف فصاعدا و کلما کرت صَدَقَتک كان أَقْضَى لحاجتک. 


و الوا عليهم السلام: ادا اروت سَفَرا قنَوَضَأْ وُضُوءَ الصّلاه و امع أُْلک و صل رکفتین فاذا سلشت فَقُل- الُم إِنّى اسوک 
لسَاعه تفیتی و أَهْلِى اللَهُمَ أت الصَاحب و أَنْتَ الحَلِیفة و ذا وض عت رلک علی بابک فل بشم الله آمَنْتُ الله و تََكلْتٌ 
علی اللّه ما شاء ال لاف إلا باللّه. 


info‏ ]۱۲۱۵ .دعوات راوندی: امام صادق عليه الشلام فرمود: ضامنم هر که از خانه اش عمامه پوشیده خارج شود سالم 
بدان بر گردد. 


و پیغمبر صلی الله عليه و آله به نقل از جبرئیل فرمود: هر که چون سفر خواهد دو سمت در خانه اش را بگیرد و يازده بار سوره 
ال مو ال را کراتف کنا باسباة او اٹ تا گر 


و فرمود: چون کسی سوار مركبش شود و به نام خدا بگوید» فرشته دنبالش سوار شود و او را حفظ کند تا بياده شود و اگر نام 


خدا را نبرد» شيطانى به دنبالش سوار شود. 


۳ E 8 


رسول الله! کم چند است و بیش چند؟ فرمود: از یک گردہ نان تا بیشتر و هر جه بيد بيشتر باشد» حاجت بر آورتر است. 


و فرموده اند علیهم الت لام: چون سفر خواهی» وضوی نماز بگیر و خاندانت را گرد آور و دو ركعت نماز بخوان و يس از 
سلام بگو: خدایا! از هم اکنون خودم و خاندانم را به تو سپردم. بار خدایا! تویی يار و تویی خلیفه و چون گام بر در نهی بگو: 


بسم الله آمنت بالله توكلت على اللہ ما شاء اللهُ لا فو إلا بالل 
۷| تر جمه | 
۳٣‏ 


الب و شوم نی الس ۳1 و ال ال 07 اله أ نت الت فی اك نت لح فی ی فل- فلت 


عد كك لان المستخلت لا بكرن مضا و المد 8 ایکون مُمتخلناً 


قال السيد رضى الله عنه و ابتداء هذا الكلام مروى عن رسول الله صلی الله عليه و آله و قد قفاه عليه السلام بأبلغ كلام و تممه 
بأحسن تمام من قوله لا يجمعهما غيركك إلى آخر الفصل .)١(‏ 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: در سال ۳۷ هجرى كه امام عليه الت لام به سوى شام سفر آغاز کرد اين نيايش را در حالى كه پا در 
ركاب نهاد مطرح فرمود: « اللهم إنى أعوذ بكك من وعثاء السفر و كآبه المنقلب و سوء المنظر فى النفس و الأهل و المال و 
الولد اللهم أنت الصاحب فى السفر و أنت الخليفه فى الأهل- لا يجمعهما غيرك لأسن المستخلف لا يكون مستصحبا و 
المستصحب لا يكون مستخلفا» [خدایا! از سختى سفر و اندوه با زگشتن و رو به رو شدن با مناظر ناگوار در خانواده و مال و 
فرزنده به تو يناه می برم. پرورد گارا! تو در سفر همراه ما و در وطن نسبت به بازماند گان ما سرپرست و نگھبانی] و جمع ميان 
اين دو را هيج كس جز تو نتواند کرد زيرا آن كس كه سرپرست بازماند گان است» نمی تواند همراه مسافر باشد و آن كه 


همراه و هم سفر است. سريرست بازماند گان انسان نمی تواند باشد. 


عباراتی رساتر به اتمام رساند که فرمود: که هر دو نتواند» جز تو باشد. - . نهج البلاغه: خطبه ۴۶ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


ل» [الخصال] امه قال مر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: اذا خرج کم فى مقر لالم نت الصّاحِبٌ فی اسر و الْعایل 
علی الظهر واه فى ال و الال و ال وا تنم مر َقُولُوا- له زا ما اکا و آنت کو ار طط 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. نهج البلاغه الرقم ۴۶ من الخطب. 
٢‏ ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۶۸. 
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و قال عليه السلام: من صل منکن فى سفر أؤ حاف علی تفیه یادا صالخ ایی فان فی إِخُوانکم من نج یی صَالِحا 
سیخ تی اناد لمکا ميا ا لی امح الوت آغات و ارهد الال بک و حبس و تھ 


و ال عليه السلام: من اف منکم ارق یر بشم الله 2 مججراها و مزساها إ٥‏ ری َو زجب بشم الله الک الي ما تما 
الله حي كرو و ازس جیما ق يزم یامه و الشماواث عَطویّا یمین سبحا و تعالی عه بر رة 10 


| ترجمه اخصال: در حديث اربعمائه است که امير مومنان فرموده: چون یکی از شما به سفری رود بگوبد: دابا تويى يار 
در سفر و کمک باربر» و خلیفه در اهل و مال و فرزند. و چون به منزل رسیدید بگویید: «مرل مُبارَكاً و نت حير الْعترلین.» 
منزل ما را مبارکک كن که بهترین پذیرا کننده ای.1 -. خصال ۲: ۱۶۸ - 


و فرمود: چون یکی از شما در سفر گم شود یا بر خود ترسد. فریاد کشد: «ای صالح به دادم برس!» که در برادران پری شما 
صالح نامی است که در بلاد برای شما بگرددہ و خود را وقف شما کرده و چون آواز را بشنود پاسخ دهد و گم شده را راه 
نماید و مركب سواری او را برایش نگه دارد. - . غضال ۲: ۱۵۹ - 


وفرمود: : هر كدام شما كه از غرق شدن می ترسدء بخواند: ابشم الله مجراها و مُڑساھا إ٥‏ بی لو رَحِيمٌ.» - . هود / 6١‏ - 
متام خداست روان کلاس و لگر فاخن ہی کان بروود کار من آمرزنده مهربان است] و «بسم الله ایک الْحَق.) «ما 
قروا الله عق قذره و الَوْضُ جمیع َة َم القيامه و الشماواث مَطُوِيّاتٌ پیمینه سبحا و تعالی عَمًا یش رکون» -. زمر 1 ۶۸- 
[و خدا را آنچنان که بايد به بزرگی نشناخته اند» و حال آنکه روز قیامت زمين یکسره در قبضه [قدرت] اوست. و آسمان ها 


درپیچیده به دست اوست او منرّه است و برتر است از آنچه [با وی] شريكك می گردانند.1 -. خصال ۲: ۱۶۰ - 
| تر جمه | 


ن۲۵ 


م اي بہت که ہے 


تج ته تخي الله یتال 4 قن وج لسك على البخر مق اذى قال الاک و تعالی اذكبوا فيها يشم الله جر و مُوساها إن 
بی لكثرة رت كان ن اضطلرب فمل بشم له اکن بسکیه ال و قو بوقار الله و اه إذْنِ الله ےت و 


اکذا] شا َه أن لعک الله ما کی ال ریخ تخر من اه ها ضورة کشوزہ انان و را ية و جی الى جح 
تراهیع ص لوا الله عليه فلت دور عول أذكان ابیت و هُوَ یَضع الْأسَاطِينَ فلا هی من ای قال فيه س كيئة مِنْ ْ ربكم و به 
ےر SS EL‏ 
<<« قبل علینا قال فما تابو تكم قلّاالسلاخ قال دتم هو 


۱-۱. الخصال ج ٢‏ ص ۱۵۹. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۶۰. 
ركو ا 

۴- ع. البقره: ۲۴۸. 


2 


٣پ‏ تس فرنیی- و إن إلى نا وتف یس عبد ول (۱) عند ژکوبه قیقع من بعر داب یره شَئ ء ياذنِ الله و 
ال ذا حرجت من مراک َمل بهم الہ آملث للكت على الله ا عون وَل قو إن بل إن مایکه رب وجوه 
سین و ول كذ ی وا بالّه و كن على ال ه و قال لا حول و لا فو إلا له .)٢(‏ 


*#*[ترجمه ]قرب الاسناد: ابن اسباط گفت: به امام کاظم عليه الک لام گفتم: جه می فرمایی از صحرا بروم يا دریا؟ راہ ما 
بیمناک و پر خطر است. فرمود: از صحرا برو. سپس فرمود: برایت مانعی نیست که به مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
روی و دو ركعت نماز در غير وقت فریضه بخوانی و صد بار از خدا خیر بخواهی. اگر به دریا شدی» همان را بگو که خدا 
تبارک و تعالى فرمودہ: «اکبوا فیها بشم الله مَجراها و مرساها 3 ری لَعَفُورٌ رَحیم.؛ - . هود/ ۴۱ - [در آن سوار شوید. به نام 
خداست روان شدنش و لنگرانداعتنش» ہے گمان پرورد گار من آمرزنده مهربان است.) و اگر دربا طوفانی شد بگویی: «بسم 
الله اسکن بسکینه الله وقر بوقار الله و اهداء باذن الله و لا حول و لا قوه الا باذن اللہ.؛ [به نام الله. به آرامش الهى آرام بگیر و به 


وقار خداوندی با طمأنينه باش و به إذن الھی هدایت شو که هیچ نیرو و قدرتى جز به إذن الهی نيست] 


گفتیم: خدايت شايسته دارد» «سكينه) چیست؟ فرمود: بادى كه از بهشت برآيد به صورت آدمى و بوى خوش» و همان است 
كدو ار وص ٹر تں ہے ۱ے سض کی E GRE‏ گفتیم: آن از همان است كه فرمود: «و 
اکا رتك وبق نققة سا كك آل ٹرسی ۶ آل هارو تخملة الاک . بقره /۲۴۸ - [آن صندوق [عهد] که در آن 
آرامش خاطرى از جانب پرورد گارتان و بازمانده ای از آنچه خاندان موسى و خاندان هارون [در آن] بر جاى نهاده اند- در 
حالی که فرشتگان آن را حمل سی کنند- یہ سوی شما خواهد آمد. مسلما اگر مومن باشید. برای شما در این [رویداد] نشانه 


فرمود: آن سکینه در تابوت بود و در آن طشتی بود که دل پیغمبران را در آن شستشو می کردند. و تابوت در بنی اسرائیل 
همراه پیغمبران می گردید. سپس رو به ما کرد و فرمود: تابوت شما جه باشد؟ گفتیم سلاح. فرمود: راست است» آن تابوت 
شما است. 


0 


سپس فرمود: اگر به راہ صحرا رفتی» بگو آنچه را خدا فرمودہ: ہ با اذى محر نا اذا و ماک لَه ُفرنین . وا إلى ربا 
لَمُنقَبُون.» -. زخرف /۱۳- ۱۴ - [و بگویید: پاک است کسی که اين را برای ما رام كرد و [ گرنه] 09۵ 
آنها نبود.و به راستی که ما به سوی پرورد گارمان بازخواهيم گشت.) همانا بنده ای نباشد كه آن را بگوید و از شتر یا مركب 
خود به زمین افتد و زیانی بیند به فرمان خدا. و فرمود: چون از منزلت بدر شدی, بگو: «بسم الله آمنت با تر کات على ال لا 
حول و لا قوه الا بالله.) که فرشته ها به روی شیاطین زنند و گویند: نام خدا برده و ایمان به خدا آورده و توکل بر خدا کرده و 
گفته: «لا حول و لا قوه الا بالله.) - . قرب الاسناد: ۲۱۸ - 


* | تر جمه | 


5 حرف باب الاب باعل اران عن یی أبن 1 شباط و فیه: فَإِذًا عَرَّمْتٌ علی شین ء و رکیت ال فَإِذًا 
اق توفت لی زاحلک فصل س بحان الى إلخ و إِنْ کت بخراً فصل حِينَ تو کب بشم الله م مَجراها و مُوساها فاد ریت بک 


8 ۳ 


اج فانک علی یسارک و آنتن ی الموج يريك وی اکن بعکیته اللہ و قر قار الله و لا حول و 3ه نا بالله قال این 
أَسْبَاطٍ فر كت ابر و کا كن دا اج الموج فلك كما آعرنی أو اکن عليه السلام یس الموج و[ لا بصا مه می ۴(۶ 


۶| ترجمه |اين خبر در «باب آداب و سنن) گذشته و در آن است که چون آھنگک چیزی کردی و برای صحرا سوار شدی» 
چون یر فر کیت استوار انی گر سبحاق الذی,ء) کا آخر و اگر به دریا سوار شدی» در آن حال بگو: «بشم الله مَجراھا و 
مرساها» و چون موج بر تو برخاست. بر پهلوی چپ چپ تکیه كن و با دستت به سوى موج اشاره كن و بگو: آرا م باش به سکینه 


خدا و بر جا باش به بر جایی خداء و لا حول و لا قوه الا بالله. 
ابن اسباط گفت: من به دریا شدم و چون موج بالا می گرفت. همان را كه امام کاظم عليه الشلام فرموده بود می گفتم و موج 
گشاده می شد و به ما از آن چیزی نمی رسید. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی ۲: ۶۰۸ - 


* | تر جمه | 


«¥$» 


ہیا رہ ناجیہ و 


1 سر سے 
۳ 


2 


ال قَالَ الي صلی الله عليه و آله: 


اه إن الله و الله یڑ ما الله الْوَادِىَ حسنات قَليعْظُمُ الْوَادِى بُغداً و ضر( 


2 
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#[ترجمه آمحاسن: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه به بيابانى بيفتد و بگوید: «لا اله الا الله و الله اکبر؛ء خدا آن وادی 
را پر كند از حسنات وادی بر ركقه دور باشد یا کرک باشد. -. محاسن: ۳۳- 


ر كتين كهك ا إذا راد الخزو- ۲ قول ۳ ۳ کرو الي م 
آتاقی و خانمه عملی إلا أغطاة الله ما مال (۶) 


##[ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الد لام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: سرپرست نکند کسی بر اهل خود 
بهتر از دو ركعت که آنها را هنگام سفر كردن بخواند و بگوید: «اللهم إنى أستودعكك نفسی و أهلى و مالی و ذریتی و دنیای و 
آخرتی و آمانتی و خاتمه عملی» [بار خدایا! من خودم و اهل و مال و نژادم و دنیا و آخرتم و امانتم و سرانجامم را به تو 
سپردم | جز آنکه خدا هر جه خواهد به او عطا کند. -. محاسن: ۳۴۹ - 


بد > | ترجمه ] 
«YA»‏ 


سن [المحاسن] عن ابن مخ وب عن الد ارث بن مُحمّد عَنْ آبی جغفر الأخول عَنْ برد بن معراوية قال: کان بو جغفر عليه 


السلام إِذَا أرَادَ سَفَراً جع عَِالهُ فی بيت تُم 


ص: ۳۴۴ 


.۱۳ الزخرف:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. قرب الاسناد ص ۲۱۸. 

۳ ۳. بل یاتی فی الباب ۵۰ باب آداب السیر تحت الرقم: ۴. 
۴ ۴. تفسیر الق ج ۲ ص ۶۰۸. 

۵-۵ المحاسن ص ۳۳. 

ع ۶. المحاسن ص ۳۴۹. 


للع ای آشتودمک الْْدَاة تفیعی و مَالِى و ذَرَيَتَى و نیاق و أَهْلِى و دی و الشَّاهِدَ من و الَْايْتِ الم اخفظنا و احفظ 
لین الل اجعلنا فی جوا رک اللهم ا لیا نقمتک و لاه ما با من عافیتک و فشک (۱). 

٭ [ترجمه ][محاسن: 2سس۸ باقر عليه ال لام هر موقع سفر قصد سفر داشت» همه عیالش را در خانه ای گرد 
می آورد و آنگاه می © گفت: «اللهم إنى أستودعكك الغداه نفسى و مالى و ذريتى و دنياى و أهلى و ولدى و الشاهد منا و الغائب 
اللهم احفظنا و احفظ علينا اللهم اجعلنا فی جوا رک اللهم لا تسلبنا نعمتک و لا تغیر ما بنا من عافیتک و فضلک» [بار خدایا! من 
در این بامداد به تو می سپارم خودم و مالم و نژادم و دنیایم و اهلم و فرزندم را از حاضر و غایب. بار خدایا! حفظ كن ما را و 
حفظ كن بر ما. بار خدایا! ما را در يناهت گیر. بار خدایا! نعمتت را از ما مبّر و آنچه از عافیت و فضلت داریم» از ما مگیر.) -. 
محاسن: ۳۵۰ - 


٭| تر جمه | 
۰۳۹ 


ل کدف على بب تار قد جه اقب ی 2 5۶۰ھ دو e‏ 
كيدي امام وَعَنْ یمین و عن شتمالہ م ال الم یی و افَظ مرا معى و تیلقبی و تلع ما 2 تھی و یی و بل ما مَعى 
لاک الْحسَن الجمب| لَحَفِطَه له وَ عفظ ما علیه و عفظ ما مَعَهُ و سمه الله و لم ما مه 4 و بل الله و بل ما مَعَهُ قال ثم ال 


لی یا صَبَاحُ أ ما رت الول بخفظ و لَا بُحَفَظ ما معه و بیغ و للم ما معه ْب بَلَى جلت فِدَاك (۲). 


ترجمه ]محاسن: امام کاظم عليه الت ادم فرمود: اگر یکی از شما سفر خواست به در خانه اش رو به راهی که بدان خواهد 
رفت بایستد و سوره حمد را از پیش خود و سمت راست و چپ بخواند و آيه الکرسی را از سه سو. سپس گوید: « اللهم 
احفظنی و احفظ ما معی و سلمنی و سلم ما معی و بلغنی و بلغ ما معی ببلاغکک الحسن الجمیل» بار خدایا! نگه دار مرا و هر 
جه با من است» و سالم دار مرا و هر جه با من است و برسان مرا و هر جه با من باشد» رسیدن خوب.) البته كه خدا او را و هر 
چه با او است حفظ کد وسال دارد و به مقصد برساند. و به من فرمود: ای صباح| (راوی حدیث است) نبینی که کسی 


محفوظ ماند و آنچه با او است محفوظ نماند و برسد و آنچه با او است نرسد؟ گفتم: آری قربانت گردم! - . محاسن: ۳۵۰ - 
** | تر جمه | 
جه 7» 


E‏ ن لسن نا ےت ا ت‫ 


جا" 


##| تررجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام چون قصد سفری داشت. می گفت: « اللهم خل سبیلنا و حسن تسییرنا و أعظم 


عافیتنا» [بار خدایا! راہ ما را باز كن و رفتن ما را آسان كن و عافیت مارا کلان کن.) -. محاسن: ۳۵۰ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


سنء [المحاسن] عَنْ عد ین رابنا عن ابن آشباط عَنْ أبى الْحَسن الضا رہ رجہ 
فر أو حص ر فقل- بشم الله آمنث باه کل علی الله ما شا الله وا حول و لا فو إا له یاک الشَّتِطانٌ تتضرت الْلانکه 


778ص +۰ 


ات 


جه راهی به او داری» با اينكه نام خدا برده و به او ايمان آوردہ و بر خدا ت وکل کرده و گفته ما شاء اللہ و لا قوه الا بالله! و در 


روایت ابن فضال از آن حضرت آمده جز اينكه گفته: «و لا حول و لا قوه الا بالله.» - . محاسن: ۵۰ - 


[ ترجمه ] 
«Y>»‏ 
سنء [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ مُحَمَّدٍ بْن سان عَنْ ذَيْفَهَ بن منضور قال قياض با عبد الله عليه السلام و هُوَ مو 5-7 ی مک 
ما صَلَى قال اللي حل سَبِيلَنَا و خسن 


تشییرنا و اخسن عافیتنا و کلما صعد إِلَى آکمه قال الل لک الشَرّف علی کل شرّف 
**[ترجمه آمحاسن: حذیفه بن منصور گفت: همراه امام صادق عليه ال لام بودم که به مکه می رفت و چون نماز خواند؛ 
گفت: بار خدایا! راہ ما را باز كن و رفتن ما را آسان کن و عافیت ما را کلان. و هر بار که بر تلی بالا می رفت. می گفت: بار 


خدایا! تو را شرف است بر هر شرفی. -. محاسن: ۳۵۳ - 
** | تر جمه | 
«f»‏ 


ہت ااا عن ان يزيد رع ای أبى ود الله عليه السلام كال قال ر ول الاصلى العو ال و ای تفش أن 
قاسم بده ما َل مهل وکا كبر َكب لک رف ین ال شراف إلا أل ما بین دب و کر ماب ین یدنه بتهلیله و تكبيره تی 
فطع م2 نع راب (۲) 


آخر برآمد گی و ارتفاع رسد. -. محاسن: ۳۵۳ - 


١‏ ی8 


> | ترجمه ] 
»¥« 


سنء [المحاسن] عَنْ مد بن عَلِيٌ عَنْ عبد امن بن أبى هَاشِم عَنْ أبى ديج عن أبى عبد اله عليه السلام قَال: آئی خان 
ہ ل ل و ا سس 
إا ومع أحذ كما نة على فراش بغد اللا ریخ مشبيخ كالم عليها السلام ثم ی فا آية الکزسی فَلُ محفوظ من کل شین 
و حَنَّى بط بح و إِنَّ لضوصاً ےی ا رس ور E‏ الم جج 
کت س0 لکزستی و سبح تشبیخ فاطمة عليها السلام قال فَإِذَا علیهما حاتطان ميان فجاء للم 
ات پا تک داك کک ی إلى اض حاب گر و و ين توا یم 
آذ کیت بل ض فْتَ و نت ناوا فوا لم يَجدُوا ال عانطین کدازوا الحانطین ها رین ٹراو تر یروا ھا 
ََازِلِهغ فما کان من الْعَدِ ججاُوا (لیهع فَقالُوا أ بل کم الا ما كنا ِلہا و کا رخا فوا و الله تہ خائطين 


و 


سم چ 
5 


مبيين دنا ما سکم فالا إا نينا ر ول الله صلی الل علیہ و آله فَمَأَفَا أن لما اما 1 الکزستی و تشبیح فَاطِمَهَ عليها 
السلام تن تقو انا کا و الله ما یکم بدا و بر علیکم لس أَبدا بغ دا انكام (۳. 
٭| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: دو برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله تروش آمدند و گفتند: ما برا 


تجارت قصد شام داریم و به ما بیاموز آنچه را که بايد بگویيم. فرمود: آری» چون به منزلی جا گرفتید و نماز عشاء پسین را 


خواندید» هر کدام شما يس از سلام پهلو بر بستر نهد و تسبیح فاطمه علیها الشلام بخواند و به دنبالش آيه الکرسی که محفوظ 


ماند از هر چیزی تا صبح کند. 


يس دزدانی آنها را دنبال کردند تا به منزلی رسیدند و غلام خود را فرستادند تا بدانند در جه حالند» خوابند يا بيدار. غلام 
بدانها رسيد و یکی شان پهلو بر بستر داشت و آيه الکرسی و تسبیح فاطمه علیها ال لام را خواند. به ناگاه دو دیوار بر آنها 
ساخته شده و آن غلام آمد و گرد آنها گشت و از هر طرف جز دو دیوار ساخته ندید (و نزد یارانش بر گشت و كفت که به 
خدا جز دو دیوار ندیدم). گفتند: خدایت رسوا کند. دروغ گفتی و ناتوان ترسویی! و خودشان برخاستند (و رفتند). آنها نیز 
جز دو دیوار ندیدند و گرد آنها گردیدند و سخنی نشنیدند و آدمی ندیدند و به منزل خود ب رگشتند. فردا صبح که شدء نزد 
آنها آمدند و گفتند: شما کجا بودید؟ هر دو گفتند: جز همین جا نبودیم و جایی نرفتیم. دزدان گفتند: به خدا ما آمدیم و جز 


دو دیوار ندیدیم. بک ل داستان شما چیست؟ 


الشلام را به ما ياد داد و ما آن را خواندیم. دزدها گفتند: برويد! به خدا ما هر گز شما را دنبال نكنيم و يس از این سخن» هر گز 
دزدی بر شما توانا نباشد. -. محاسن: ۳۶۸- 


۷| تر جمه | 


«A» 


4. ۳ 9 


سن» [المحاسن] عَنْ أيه عَنْ تید الله بن الحم : ین الزّرَنْدِىٌ عَنْ علی بن أبى ره عَنْ أبى تیر عَنْ أبى ججقفر عليه السلام قا 
ذا لت فی الطريقٍ ناد با ال 


قال: 


ص: ۳۴۶ 


۱-۱. المحاسن ص ۴۵۳ 
لات ۲ المحاسن صن ۳۵۳ 


۴ المحاسین ص ۳۶۸ 


5 ۳ 7 ۳ 2 3 2 


تَنَكَى قَنَادَى نم أنَانَا فأخبر کو رت ہس یہ رھ هم 
ادُوا عن الطریق بالْوَادِيَهِ فا دبک قا رش دوتاو قال اا ی ضؤنا کوٹ ينول الطريق کک ات5 إلا قدلا حت 
عَاوَضِنًا الطرق 33 


| ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه الس لام فرمود: چون راہ گم کردی؛ فرياد كن: «اى صالح» ما را به راه هدايت کن!» خدا بر 
شما رحمت آورد. عبيدالله (راوی حدیث گوید) دچار آن شدیم و یکی از همراهان را واداشتیم که دور شود و این فریاد را 
بکشل, بس دور شد وو باد زد سپس ازدما امد و خر داد که آواز سسی شتيده که کته وا سنك رات یا گفته در چیه 


پس راہ را یافتیم و چنان بود که او گفته بود. 


و پدرم به من باز كفت که در بيابان از راه يرت شديم و ای ين کار كرديم و ما را راهنمایی کردند. گفت: يار ما آواز نرمی 


شنيده بود که می گفت: راہ سمت راست است. و جز اند کی نرفتيم که به راه رسيديم. -. محاسن: ۶۰۲ 
۷| تر جمه | 


«$» 


سن [المحاسن] عَنْ أيه عن محمد بن أبى الام عَنْ علق بن ليما ن َد عن علی بن تین یی عَنْ مد بن 
نان عَنْ عُمَر بن يزيد قال: لتا َه ین الشیین و لخن فی طربق مكة اقفتا انه يام لب الطریق فلع تَجذۂ فلا ان كانَ فى 
يد فد ها ناس ھا ۽ ذا ی ما كان ما ین تیاب الإخرام و ین الوط فعض و تکفا باژار |خراینا 


20.1 ہ۔ ےچ ےہ 


م بل من آضرخابنا اکى با صالخ یا أبَا امین َأجَابَهُ مجیب من بغ فا له مَنْ نت بوعمک الله ال أا من الف الِّينَ 
سر یت می الْجنّ بَتمعُونَ لقن ی آجر اه و لم يبق مهم غیری أا مت 
الصال إِلَى الطریق كَالَ فلع يَرَلْ م بع الصؤْت حٌى حرجنا إِلَى الطريق (۲) 


| ترجمه آمحاسن: عمر بن يزيد گفت: یک سال در راه مكه كم شديم و سه روز مانديم به راه جويى و آن را نيافتيم. روز 
سوم كه آب ما تمام شد. جامه هاى احرام را به جاى كفن پوشیدیم و حنوط بركرفتيم و یکی از ياران ما برخاست و فرياد زد: 
ss‏ لاح و ات را ل وروی ںی 


ا 1 پر 


قرآنش فرموده: «و إذ ص فا ایک ترا من اْجن ریش معو الْقَوءَانَ معا خض روم 2 الوا أنص 


2 


موأ فلا قضی َو إلى قَوْمِهِم 
مُنذرینَ» -. احقاف / ۲۹ - 


و چون تنی چند از جنّ را به سوی تو روانه کردیم که قرآن را بشنوند. يس چون بر آن حاضر شدند [به یکدیگر] 
«گوش فرادهید.» و چون به انجام رسید هشداردهنده به سوی قوم خود باز گشتند.1 و از آنها جز من کسی نمانده و من گم 
شده را راهنمایی کنم. گفت: پیوسته به دنبال آن آواز رفتیم تا به راه رسيديم. -. محاسن: ۳۷۹ - 


* | تر جمه | 


«V>» 


٭ | ترجمه [محاسن: امام پت پ یریت چون در تنگنای بيمناكك افتادی» اين آيه را بخوان: «رّت أذخلنى ل 
صدذق و رجنی مرج صذق و اجعل لى رون نک ا تصدیژا.» - -. اسراء / ۰ - (پرورد گارا؛ مرا [در هر کاری] به طرز 
درست داخل كن و به طرز درست خارج ساز» و از جانب خود برای من تسلطى یاری بخش قرار دہ.) و چون چیز بیمناکی به 


چشمت خورد. آیه الکرسی بخوان. -. محاسن: ۳۶۷ - 
# تر جمه | 


«A» 


لسلام قال 


3 2 


رہہ اوہ آبی هر عن لسن بن یه عن مر بن رید عَنْ أ 
قال رُشول الله صلی الله علیہ و آله: مَنْ رل مر یتحوّف عليه الم فقال أشْهَدُ ان 


ص: ۲۴۷ 


1- ۱. المحاسن ص ۳۶۲ و فیه: عن أبى عبد الله عليه السلام. 
۷ ۲ المحايق ص ۴۷۸ 


۳ ۳ المحاسن ص ۳۶۷. 


لَه له امک و لَه الْحَمدُ بیده الَیژ و هُوَ على کل شی ۽ قدیر الم ی أَعُودْ بک من شَر کل سب لا من من هَڑ ذلك الیم 
عَتَّى بوعل من ذَلِكك الْمثرلِ یادن الله إِنْ شُاء الله (0. 


##[ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که منزلی کرد که از درنده بر آن می ترسند» بگوید: «اشهد ان 
لا اله الا الله وحده لا شريكك له له الملک و له الحمد بيده الخیر و هو على کل شی ء قدیر. خدایا! به تو يناه می برم از شر هر 


درنده» که از آن درنده آسوده گردد تا از آن منزل بکوچد به اذن خداء ان شاء الله. - . محاسن: ۳۶۷ - 
** | تر جمه | 
۰۳۹ 


سن» [المحا سن] عَنْ بکر بن ضالح عن ال عن أبى اکن عليه السلام قَالَ: من زج وخ فى عفر لین ما اء ال بل 
عول و لا ره وا الع آنش وخشتی و أعلى على وخ دنى و اد غییتی قال و مَنْ بات فی بیب وله او فی کار أو فی قزیه 
وخ نَۂ یل الم آنس وَححمّیی و آعنی علی وخ تی قَالَ و كَالَ اه بل ی صاحبٍ رید رع و یی اليل فی الْحَزاباتِ و 


لمکانِ لو خش فا إا تنل بهم الله ول رجلک اليفتى و إا حرجت تأر رجلک انید ری وَقُلْ بهم الله کت 
1 ا ری مکزوهاً إِنْ شاء ال (). 


| ترجمه امحاسن: امام کاظم عليه الت لام فرمود: هر که تنها سفر كناد بک ی ا اي الله لا 0ھ 1 بال الم آنش 

7 و آعنی عل وخدنی و أذ ی [هرچه خدا بخواهد. نیرو و قوتی جز از خدا نیست. خدایا مونس وحشتم باش و بان 
تنهاييم باش و همراه غیبتم باش ]هر که تنها در اتاقی يا خانه ای يا دهى درآید بگوید: للع آنس وَحْمّتَى و أَعِنّى عَلَى 
وخّتی.» [خدایا مونس در وحشتم باش و مرا در تنهاييم یاری کن) گوید: یکی به آن حضرت گفت: من شکار شیر و درنده 
كنم و شب ها را در ويرانه ها و جاهای هراس آور می گذرانم. فرمود: چون در آنها درآیی» بگو: دہشم الله؛ و پای راست را 


پیش نه و با ياى چپ خارج شو و بسم اللہ بگو که بد نبينى» ان شاء الله. -. محاسن: ۳۷۰ - 
* | تر جمه | 
«f+»‏ 


سنء [المحاسن] عَنْ أببه عن ابْن أبى كبر عن ايم اليف عن حفص بن انم ال رفك أب کوٹ ال عليه السلام نو 
إن کی ذزوه کل شر عطاق ايت الیل بشم الله و ل نک (۳). 


٭ | ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: بر بلندى هر يل شيطانى است. جون بدان رسى «بسم اللّه) نگو تااز تو 
بکوچد. -. محاسن: ۳۷۳ - 


۷| تر جمه | 


«f1» 


6 


سن» [المحاسن] عَنْ أيه ٤‏ عَمَنْ ذکره عَنْ أبى امن موی بن جغفر عليه السلام عَنْ أبيه عَنْ مج دو تا 
کاخ اریپ نت دسج ی أشألك رها و مود 
بک من معا الهم أَطْعِمْنَا من جناعا E‏ ها و نا ی أَمْلهَا و حت صالحی أَمْلِهًا ی( 
]| ترجمه آمحاسن: امام کاظم عليه الشلام از پدرش» از جدش عليهم الشلام روایت می کند كه فرمود: در سفارش های پیغمبر 
صلی الله عليه و آله به على است که: یا علی! چون قصد شهر يا دهی داری» وقتی چشم رس تو شد بگو: « اللهم إنى أسألك 
خیرها و أعوذ بک من شرها اللهم آطعمنا من جناها و آعذنا من وباها و حببنا إلى آهلها و حبب صالحی آهلها إلينااخدايا! خیرش 
را از تو خواهم و از شرش به تو يناه می برم. خدایا! ازبوش به ما بخوران و از وبایش ما را برهان و ما را محبوب اهل آن و 


دوستدارخوبانش كن سے محاسن: ۳۷۴ - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


سن» [المحاسن] بهذا الإشتاد قال قال 
ير امترلین (ه). 


یی مر لا مبار کا و 


ليسول اللّه صلی الله علیه و ل : یا عل اذا رلت عترلا لاله 


**[ ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! چون به لی فرود آیی يكن «اللهم أن 


نت كيد الل -. محاسن: ۴ - (خدایا این منزل را بر من مباركك کن كه تو بهترین میزبانی) 
* | تر جمه | 
دمع 


سن» |المحاسن | عَنْ محمد ب ٿن عل عَنْ موی بن سخا عَنْ رل عَنْ علی بن الْمُعيرَهِ قال قال أ ُو عَوٍدِ الله عليه السلام: إِذَا 
افو فَدَحَلْتٌ الْمَدِيئه الى تریذعا فقل جین تشر عَلَيهَا و تَراما- له رَبٌ السَّمَاوَاتِ الع و ما أظلث و رَبَ 


‫َ 


ص: ۲۴۸ 


اع المحاسن ص ۶۶۷ 
۲- ۲. المحاسن ص ۳۷۰. 
۳ ۳ المحاسن ص ۳۷۳. 
۴۴ المحاسن ص ۳۷۴ 


۵+ ۵. المحاسن ص ۳۷۴. 


الرَضین ال وق وا وت ۳ راح و ميا رٹ و رَبٌ الشيّاطين و ما أضلث آسألک أن تص لى علی مُحَمّدِ و آل مُحَنّد و 


007 َذِه الْقَريَهِ و ما فيا و أَعُودٌ بك مِنْ شُرڑھَا و شر ما فهّا(۱). 


*٭ [ترجمه]محاسن: على بن مغيره گفت: امام صادق عليه اك لام فرمود: چون سفر کنی و به شهری که خواهی در آیی؛ چون 
آن را در چشم رس دیدی بگو: خدایا! پرورنده هفت آسمان و آنچه بر آن سایه دارند و پرورنده هفت زمين و آنچه بر خود 
دارند» و پرورنده بادها و آنچه پراکنده سازند» و پرورنده شیاطین و آنچه گمراه کنند؛ از تو خواهم رحمت فرستی بر محمد و 
آل محمد و خیر این آبادی و آنچه در آن است. از تو می خواهم و به تو يناه می برم از شرش و شر هر جه در آن است. -. 
محاسن: ۳۷۴ - 


* | تر جمه | 
«۴۴» 


سن» [المحاسن] عن الاس بن عامر الْقَص بان عن ابْن بُكثر عَنْ زَرَارَۃ قال مغ آبا جغفر عليه السلام يُقول: إِنَّ اْعفاریت مِنْ 
لاد یه تتخلل و تخل بين محامل الْمُؤْمِنِينَ فر علیهغ هم فتَعَاهَدُوا دُلِک بایه الکزسی .)٢(‏ 


* | تر جمه آمحاسن: زرارۃ کف شنیدم که امام باقر عليه الس لام می فرمود: عفریت ها فرزندان ابليسان هستند. که نفوذ کنند و 
در کجاوه های مومنان در آیند و شترشان را تحريكك کنند؛ آن را بياييد با آيه الکرسی (که آنها را دور کند). -. محاسن: 


۸۸۰- 
اد | ترجمه ] 
»۴0« 


طب» ؛ [طب الائمه عليهم السلام] عن علق ن غزوة اهاز عن الَو عن اد الو ن موعرى بن جنر عليه السلام ال 
من کان فی مر و شاف اللُصُوصٌ و الع کب عَلَى موف داب - لا تخاف ک وکا و لا تخشی ام بإذْنِ الله عزّ ول 
ال اوه ای جت مما كنا اديه جا قوم من الَعرابِ مَمَطهُوا على لاف و آنا فبهم تکتبث عَلَى عُرفٍ جنلی لا خا 


رک و لا تخشی و الَّذِى بعت مُحمّداً صلی الله عليه و آله بل وَ حضّهُ بالژمَاله و َر وف آمیر الْمَؤْمنِينَ بالْإمَامَه ما َارَعَنى أححدٌ 
ِنْهُم أَعْمَاهُمُ الله نی (۳. 


**| ترجمه ]طب الاثمه: امام کاظم عليه ال لام فرمود: هر که در سفر است و از دزدان و درنده ها بیم دارد بریال مر کب 
سوارى خود و مه الا كات کو کا و لحف نم عله رد رن اق الراوؤسيدة رت ] سوس وه از خرن ی | ماک 
باشى] كه به فرمان خدا عزوجل در امان ماند. داود رقى گوید: به حج رفتم و در بيابان كسانى از اعراب آمدند و بر کاروان 
زدند که من در آن بودم» و بر یال شترم همان را نوشتم و بدان خدا كه محمد را به نبوت فرستاد و به رسالت كرامى كرد و 


مان ترا به امامت کرالے خلت یکی از تھا با عم سد تن خر کا گت را ازس کون كرد درطب الاتيه: ۳۶ 


> 1 تر جمه 1 
رید 


مكاء [مکارم الأخلاق] كال رول اللو صلی الله عليه و آله: مَا اش تخلف تخل رل علی الہ بحلاو آفصَل من ر كتين ی زکفهما إِذا 
راوج إلى عرفره و ول مناد بع- الله إنّى أشتَؤدِمُك ايوم دینی و تَفْسِى و مَالِى و أَهْلِى و وی و جیرانی و أَهْلّ 
یلجت الاب و جبیع تر أنْعفت به عَلَ الهم اتنا فی کیک و مک و یاک و جک عَرٌ جازک و جل 
َاؤْك و امتتع عاب ك و له َك ولت عَلَى الع الى لا َ ا د 
فی امک و لع يكن لَه ول مق اذل و رة تكييراً الله كبز كبيراً و امد له كثيراً وشهان او 


و ان أَبُو جر عليه السلام: ذا أرَادَ اسر جمع عَِالَه فى بت یب نم قال الم إنّى 
ص: ۲۴۹ 
۱-۱. المحاسن ص ۳۷۴. 


۷- ۲ الیخاسن ص ۳۸, 
۳ مات امه ص ۳۶ ط النجف. 


استورعک إِلَى آخره. 


و عن ماج الْعذَاء فَلَ تيغب مُوسَى بن جغفر عليهما السلام ول و کا رل نكم | و ا م علی باب دارہ تلقَاءَ 


وج الى یت 2 0 Ss‏ ا م قال 


مه ال و 
7+ 9 رايت الو جل حفط و لا بخفظ ما معهُ و يُسَلُمُ ول يُسَلّمُ ما عه و یل 


و لا یلم ما مَعَهُ فلت بی لت فذاک. 
و كان الصادق عليه السلام: دا أَرَادَ سَفَرا ال له تخل مب یل و ین واو عظم عافتنا. 


عن الژص ا عليه السلام قال: ادا رجت من عترلک فی سر أذ عض رل بشم الله نت باه 2 و کل علی الله ما شاء اللهُ- نَا 
حول و اقا لله ملفا الشََّاطِينٌ تض رب الْانکة و جوا و لقو ل ما تبیلکم ا اه و من به و توکل علیه و 
ما 


0 و 


شاء ال لاف با باللّه. 


ال 
عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: من ال جي حرج ین قارہ ود له ما راث مه ایک اللہ ین شر ددا الیزم و ین سر 
ین زین ر ن تب لالز ین رال و لس وین رباع و الا زین َر ركوب المڪارم كلها جي 
تفي الله من سو کل شین ء ء غَثَرَ الله لَه و جات عَليه و کفَاه امهم و ره عن ن الشُوء و عضصقه مر اش 


عَنْ نُس بن ماک قَالَ ہے تل دج ہے و و 
پمک شوت و ایک تَمُهُتُ و بکهاختضث اک بھی و زجانی الم احفنى ما نی و اا آم لَه وت آنت أغلم به نی 
الُم زرُوذنی ای و اغْفِرْ لی و ونی إِلَى ار ينما توَمُهُتُ مجهت تم بخرج. 


2 


قال: و ان بو عبد الله عليه السلام قول إِدَا ترج فى سَفره- هم اخفظنی 


ص: ۳۵۰ 


0 


سا رت جج ی ا 1 


اه عم او 6ت 5 ی بد کرو ہر 00 


3 


وَعَنْهُ عليه السلام قال: مَنْ قال حِينَ بَخْرْحٌ من عَثرله الله أكبَرُ الله كبر الله یڑ بهم الله کتک بهم الل حت و عَلَى الله 


کت و گا عول و لا فو إا بالل ال العظیم و ص ى الله عا نع و آلو الم اخ لی فى وهی هذا پیر اله إلى ار 
پک ین سر تفیتی و ین شر خی وین شر کل ات نامیا نی علی صراط مُشتقيم کا فی صان ال ی 
زج إلى مزل قال ثم ول ت وک عَلَى الّه- ما شاء الله لا کو إل بالل للم ای سالک > یر ما عر چت له و ود بك مِنْ 
کر تیا َرَت ل الم وع تن بن فط یک أب على ن بتک و اج زفیی یا نک و ی فى سبیبکک عَلَى 
ملک و مله زشولک تُم را ای الکزیتی و المعوَدتین ثم اف سُورَہَ ه ال خلاص بين ریک ات مراب وَ من فَؤقِك مره و من 


تخیکک مره و من لک ات مراب و عن بمینکک تلا رات و عَنْ شعالک لت مَژاتٍ و تو کل علی اللہ عُودَة کات یود بها 
ول الله صلی الله عليه و آله ساف و بل الیل یا آزض وی و ویک الله و غود له مین کرک و شر ما فیکک و شوء ا 
خلق فیک و شوء فا ید علیکک و و الله من أَسَدِ وا شود و مِنْ شَرٌ اه و الْعَقْرَب و من شر ساکن الد و من سر وَالِد و ما 
س0" ا ی 


هَذا الیم و خير هَذَا الشهر و حير هَذِهِ السَّهِ و یر عذا البلد و آهله و خير مَذِہ الْمَرِيَهِ و لها و خیر ما فيه و أعُوذ بالله من شَرّهَا 


و شر ما فیا و ین َر کل اه نت اد ناصیها إن بی علی صراط تیم (0. 


**[ترجمه آمکارم الاخلاق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی جانشینی بهتر از دو ركعت نماز که هنگام سفر كردن 
بخواند بر خاندانش نگمارد؛ و در وداع بگوید:ءاللهم إنى ستودعک اليوم دینی و نفسی و مالی و أهلى و ولدی و جیرانی و 
آهل حزانتی الشاهد منا و الغائب و جمیع ما آنعمت به على اللهم اجعلنا فی کنفک و منعتكك و عياذكك و عزكك عز جا رک و 
جل نناک و امتنع عائذكك و لا إله غي رك توكلت على الحی الذی لا یموت- الحمد لله الذی لم یتخذ ولدا و لم يكن له 
شریک فى الملک و لم يكن له ولی من الذل و کبره تکبیرا الله أكبر کبیرا و الحمد لله کثیرا و سبحان الله بکره و أصیلا.» إبار 
خدایا! امروز به تو سپردم دینم و خودم و مالم و اهلم و فرزندانم و همسایه هايم و وابسته هايم از حاضر و غایب و آنچه نعمت 
که به من دادی. خدایا! ما را در سایه و در يناه و عزت خود بگیی عزیز است پناهنده به توء والا است ستایشت و محفوظ است 
پناهنده ات» و نيست معبودی جز توء تو کل بر زنده ای که مرگ ندارد. سياس خدا راست که فرزندی نگرفته و شریکی در 
ملك ندارد و او را سرپرستی برای دفع خواری نباشد. او را به خوبی بز رگ شمار» سياس بسیار از آن خداست و منزه باد در هر 


بامداد و پسین.] 


و امام باقر عليه الت لام چون قصد سفر می کرد همه عیالش را در اتاقی جمع می کرد و می گفت: خدایا! به تو سپردم... تا 
آخر و صباح حذاء گفت: امام کاظم عليه ال لام فرمود: اگر یکی از شما سفر خواست. به در خانه اش رو به راهی که بدان 
خواهد رفت ایستد و سوره حمد را از پیش او و سمت راست و چپ بخواند و آيه الکرسی را از سه سو. سپس گوید:« اللهم 
احفظنی و احفظ ما معی و سلمنی و سلم ما معی و بلغنی و بلغ ما معی ببلاغک الحسن الجمیل » [بار خدابا! نگه دار مرا و هر 
جه با من است» و سالم دار مرا و هر جه با من است» و برسان مرا و هر جه با من باشده رسیدن خوب.) البته كه خدا او را و هر 
جه با او است حفظ کند و سالم دارد و به مقصد برساند. و به من فرمود: ای صباح! (راوی حدیث است) نبینی كه کسی 


محفوظ ماند و آنچه با او است محفوظ نماند و برسد و آنچه با او است نرسد؟ گفتم: آری قربانت گردم! 


و امام صادق عليه ال لام چون قصد سفر می کرد می گفت: خدایا! راہ ما را باز كن و به خوبی ما را راہ بر و عافیتی کلان به 
ما عطا کن. 


و از امام رضا عليه السلام است که فرمود: هنگامی که در سفر یا در حضر قصد خروج از منزلت را کردی» بگو: «بسم الله 
آمنت بالله توکلت على اللہ ما شاء الله- لا حول و لا قوه إلا بالله) ژبه نام خداءایمان آوردم به خدا و بر خدا توکل کردم. هرجه 
خدا بخواهد. هیچ نیرو قوتی جز از خدا نیست] که شیاطین با او ملاقات می کنند و ملائکه به صورت آنها می زنند و می 
گویند: جه راهی به آنها دارید که نام خدا را برده اند و ایمان به او دارند و توکل بر او کرده اند و گفته اند: ما شاء الله لا قوه 


الا بالله! 


امام باقر عليه الشلام فرمود: هر که وقت بیرون شدن از خانه اش گوید: « أعوذ باللہ مما عاذت منه ملائکه اللہ من شر هذا الیوم و 
من شر الشیاطین و من شر من نصب لأولياء الله و من شر الجن و الانس و من شر السباع و الهوام و من شر ركوب المحارم كلها 


آجیر نفسی بالّه من شر کل شی ء» ژبه خدا يناه می برم از آنچه فرشته های خدا بدو پناهند از شر امروز و از شر شیاطین و از 


شر دشمنان اولیای خدا و از شر جن و آدمی و از شر درنده ها و گزنده ها و از شر همه کار حرام؛ پناه می دهم خود را به خدا 
از شر هر چیزی؟ء خدا او را آمرزد و توبه اش را بپذیرد و قصدش را بر آورده سازد و او را از هر بدی دور دارد و از شر نگه 


دارد . 


« اللهم بک انتشرت و إليكك توجهت و بک اعتصمت آنت ثقتی و رجائی اللهم اکفنی ما آهمنی و ما لا آهم له و ما آنت أعلم 
به منی اللهم زودنی التقوی و اغفر لی و وجهنی إلى الخیر حیثما توجهت» إخدايا! به تو جنبیدم و به سوی تو رو آوردم و به تو 
خود را نگه داشتم تو يشت و امیدم باشی. خدایا! کفایت کن هر مهم و غير مهم مرا و آنچه تو بدان داناتری از من. خدایا! 


تقوا به من توشه ده و مرا بیامرز و رو به سوی خير دار به هر جا رو کنم.1 سپس بیرون می شد. 


گوید: امام صادق عليه السّ.لام چون برای سفر بیرون می شدء می گفت: « اللهم احفظنی و احفظ ما معی و بلغنی و بلغ ما معی 
ببلاغک الحسن باللہ أستفتح و بالله آستنجح و بمحمد ص آتوجه اللهم سهل لی کل حزونه و ذلل لی کل صعوبه و أعطنى من 
الخير كله أكثر مما آرجو و اصرف عنی من الشر آکثر مما آحذر فی عافیه يا آرحم الراحمین» [خدایا! مرا و هر جه با من است 
حفظ كن و مرا و هر جه با من است. به خوبی به مقصد برسان. به خدا سفر را گشایم و به خدا پیروزی جویم و به محمد صلی 
الله عليه و آله رو آوردم. خدایا! هر ناهمواری را برایم هموار ساز و هر سختی را دمساز و هر خیری را به من بده بيش از آنچه 


امیدوارم و هر بدی را از من بگردان» بيش از آنچه حذر دارم در عافیت و خوشی يا ارحم الراحمین.] 


باز هميشه می فرمود: «أسأل الله الذی بيده ما دق و جل و بيده آقوات الملانکه أن يهب لنا فی سفرنا آمنه و ایمانا و سلامه و 
إسلاما و فقها و توفیقا و ب رکه و هدى و شکرا و عافیه و مغفره و عزما لا يغادر ذنبا.» از خدا خواهم كه هر ریز و درشت به 
دست او است و به دست او است قوت فرشته ها كه در سفر آسودگی و ایمان و سلامت و اسلام و فهم و توفیق و برکت و 


هدایت و شکر و عافیت و آمرزش و تصمیم به من بخشد و گناهی فرو نگذارد. 


و از آن حضرت است که فرمود: هر که چون از منزلش به در آید سه بار«الله اکبر» كويد و سپس بگوید: «بسم الله دخلت و بسم 
لله خرجت و على الله تو کلت و لا حول ولا قوه الا بالله العلی العظیم و صلی الله و على محمد و آله اللهم افتح لى فی وجهی 
هذا بخير اللهم إنى آعوذ بک من شر نفسی و من شر غیری و من شر کل دابه آنت آخذ بناصیتها إن ربی على صراط مستقیم» 
ژبه نام خدا داخل شدم و به نام خدا خارج شدم و بر خدا ت وکل کردم که هیچ نیرو و قوتی جز از خدا نیست .خدایا! راهی که 
می روم به خير بر گشا. خدایا! من به تو يناه می برم از شر خود و شر دیگری و از شر هر جانداری که به دست تو است. همانا 
پرورد گارم به راہ راست است)» در ضمانت خدا است تا به منزلش بر گردد. سپس بگوید: «تو کلت على الله ما شاء الله و لا قوه 
الا بالله. اللهم إنى آسآلک خیر ما خرجت له و آعوذ بک من شر ما خرجت له اللهم آوسع على من فضلک و آتمم على من 
نعمتكك و اجعل رغبتی فیما عندكك و توفنی فی سبیلک على ملتک و مله رسولکك» [پرورد گارا! از تو خواهم خير آنچه برایش 
بیرون شدم و به تو يناه می برم از شر آنچه برایش بیرون شدم. خدایا! وسعت ده به من از فضل خود و تمام كن بر من نعمتت 
راو دلم را به سوی آن کن که نزد تو است و جانم را در راهت بگیر و بر آیین خودت و آیین رسولت.) بعد آيه الکرسی و 


معوّذتین را بخوان و باز سه بار سوره اخلاص را از پیش رو و بالای سر و زیر پا و سه بار از يشت سر و سه بار از سوی راست و 


سه بار هم از چپ بخوان و بر خدا ت وکل کن. 


سے اه مي گفت در سفر و رسیدن شب: لے زک وق 
في و شوہ ما لق فيك و شوہ ما یدب علیکک و ود باه من أَسَدِ و نود و من شُڑ اليه و العَفْرَبِ و من شر ساکن البلد و 
7۶9 ۶ ت٭ھہھ"“+ ب امم اوَاتِ السَبع و ورب امین اي و هلق و رت ایح وان ورب 
الشياطين 0 4 2۳" خر كله الله و خر را یزم و > یر ذا الشَّهْروَ 
لس یتر الشته و یر علا للد و آهله كم هدو ا و لها و > حمر ما فیها و غود بلّه من شرا EET‏ 
داه أَنْتَ آَل بناصیتها 3 زبی على صتراط مث مَقيم.) 0_6 مکارم الاخلاق: ۲۸۳-۲۸۱ - ای زمین! پرورد گار من و تو الله 
ا ای و اف یرت اس و وھ ری انيه و عن صس ينك ار ورا سے رودو چا ی 
برم به خدا از شير و سیاهی و از شر مار و عقرب و و ساکنان شهرها و از شر يدر و آنچه زاييده. خدایا ای پرود گار آسمان های 
هفتگانه و آنچه بر آن سایه افکندہ و ای پرورد گار زمين هاى هفتگانه و آنچه بر روی دارد و ای پرورد كار بادها و آنچه 
پراکنده کند و ای پرورد گار شیاطین و آنچه گمراه شده است از تو می خواهم که بر محمد و آل محمد درود بفرستی و از تو 
خير این شب و خير این روز وخیر این ماه و خیر این سال و خیر این سرزمین و اهلش و خیر این آبادی و اهلش و خير آنچه در 
آن است می خواهم. و يناه می برم به خدا از شر آن و شر آنچه در آن است و از شر هر جنبنده ای که تو موی جلوی پیشانیش 


را در دست داری که پرورد گار من به راہ راست است . ) 


٭| تر جمه | 
«FV»‏ 
مکاه [مکارم الأخلاق] عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: مَنْ را آي كی فی السَفَر فى کل لَه سلع و سَلم ما معه و يَقُولُ له 


اجعل مییری عبر و صَمْتِى تفکراً و کلامی ذكراً. 


و ِن مترموعات الب الْإمام اج این أبى کات الْمَشْهَدِىٌ رخ مه الله عَليه من مُحمّدِ بْنِ عیتری عَنْ رَجُل قال: : بعك إلى 
بر لسن الصا عليه السلام من شرا تباب رم كان یی دک مین فقت سول کا هذا ال طبن الب عليه السلام 


و 


ما کا یه شا ین اباب و لا یره إلا و جه فيه الطينَ وَ كان بَقُولَ أَمَانٌ پا الله تعَالَى. 


اله إا ری لا فى جار نا ما 0 


کے کما جنه علی فراشه بغ الصَّلَاءِ فت بخ تشبیح 


e 


عَنْهُ عليه السلام قال: تر ستوالصصہ 


صلی الله عليه و آله بعد إِذْ أ 


۴ 


١م‎ 


تبيخ فا عليها السلام قال فَإذَا علیهما حائطانٍ كان فَجَاءَ اء العا ات هما نما کار له 0 ان رم إلى أض ابه 


0-0 


ظ2 0 
مین داروا بالك انطین 5 َم يروا إنْسَاناً فاص رفوا إلى توضه جهع ما كانَ من الد ججاءوا (لیهما مالو أبن نّ کَثُما فَقَالا ما كنا ل 


۱ 


ماهتا ما "۰ء 


ص: ۲۵۲ 


.۲۸۳ -۲۸۱ مکارم الأخلاق:‎ .١ -١ 


چا ما ریا عائطین مين مد ٣‏ نكما فلا نیا ز شول له صلى الله عليه و آله فلت آيهُ الکویتی و تشبیع فَاطِمَة 
عليه السلا مع ار لئاق الک کم بدا و یز عیکم ِل بغ ذا گم( 


٭ | تر جمہ]مکارم الا خلاق: امام صادق عليه الہ لام فرمود: هر که در سفر هر شب أيه الکرسی بخواند. خودش و هر جه با 
خود دارد سالم ماند. و بگوید:ه اللهم اجعل مسیری عبرا و صمتی تفکرا و کلامی ذ کرا [خدایا! رفتن مرا عبرت ساز و خاموشى 
ام را تفکر و سخنم را ذكر.] 


و ابی الب ر کات مشهدی از مردی نقل کرده که گفت: امام رضا عليه ار لام از خراسان بسته ای از جامه ها برایم فرستاد و ميان 
آنها گلی بود. به فرستاده گفتم: این چیست؟ كفت گل قبر حسين عليه الشلام و آن حضرت چیزی از جامه و جز آن نفرستد 


جز آنکه از این گل در آن نهد و می فرماید که سبب امان است به اذن خدا عزوجل. 


و از آن حضرت است که فرمود: امام صادق عليه الس لام فرمود: دو برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله نزدش آمدند و 
گفتند: ما قصد شام داریم برای تجارت و به ما بیاموز آنچه بايد بگوییم. فرمود: آری» چون به منزلی جا گرفتید و نماز عشاء 
پسین را خواندید. هر کدام شما يس از سلام» پهلو بر بستر نهد و تسبیح فاطمه عليه الشلام و به دنبالش آيه الکرسی را بخواند 
که محفوظ ماند از هر چیزی تا صبح کند. 


يس دزدانی آنها را دنبال کردند تا به منزلی رسیدند و غلام خود را فرستادند تا بدانند که آنها در جه حالند. خوابند يا بيدار. 


غلام بدانها رسید و یکی شان پهلو بر بستر داشت و آيه الکرسی و تسبیح فاطمه عليه ال لام را خواند و به ناگاه دو دیوار بر 
آنها ساخته شده و آن غلام آمد و گرد آنها ككشت و از هر طرف جز دو دیوار ساخته ندید . 


خودشان برخاستند (و رفتند) اما جز دو دیوار ندیدند و گرد آنها گردیدند و سخنی نشنیدند و آدمی ندیدند و به منزل خود 
بر گشتند. فردا که شد نزد آنها آمدند و گفتند: شما کجا بودید؟ هر دو گفتند: جز همین جا نبودیم و جایی نرفتیم. دزدان 


گفتند: به خدا ما آمدیم و جز دو دیوار ندیدیم. بگویید داستان شما چیست؟ 


گفتند: ما نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتیم و از او خواستیم به ما آموزشی دهد و به ما آیه الکرسی و تسبیح فاطمه عليه 
اتلام را ياد داد و ما آن را خواندیم. دزدها گفتند: بروید! به خدا ما هرگز شما را دنبال نکنیم و پس از این سخن» هر گز 
دزدی بر شما توانا نباشد. -. مکارم الاخلاق: ۲ - 


| تر جمه | 
«FA»‏ 


مکاء [مکارم الأخلاق]: فى دُعَاءِ الضْلال ڪن الصَّادِقٍ عليه السلام قال دا فلت الطريق فناد يا صالخ و و یا تا صَالِح أَرْشِدُونًا إلى 


الطريق بوعشکم ال 


و ژوی: أنَّ الب مُكل به صالخ و ابر مُوَكل به مره 


عَنْهُ عليه السلام قال: 37 تونق لکم 80 


2 


عَنْ أبى یه الک دا قَالَ: کت مع الاق عليه السلام قصل بعیری ققال صل ر كين تق كما ول - الم راو اله لضاله هادیا 
ِنّ الله رد لی ضالتی تالا مِنْ فض لک و عَطائک فَفَعَلْتٌ تم قال يَا با بيده تعال فازکب فر كيت م أبى جغفر عليه السلام 


فا سوئا إذَا سَوَادٌ عَلَى الطريق ال يا با عبِئِدَهَ مَذَا تعد کے كاذ مو تعبری. 


کے بی و رش ری کر کت تا 
و آنت یر الْمثرلينَ و فی روایه و یی کا أَيْدْت به الضَالِحينَ و هب ی امه و العافية فى كل وَْتِ و جینِ أَعُودُكليماتٍ 
اللہ اقات کلھا من شر ما علق و دا برأ ثم صل کي وُر ال اقا خر ات ات بن شزا له أطت 
1 عبتا إلى الها وب عبت صايى أذلها إا إا رفك الژجیل قصل كين و افع اله لفط و 
الکلاءه و ودع امومع و مضع ا ری اميك و ل الام على میگ الله عافن اقلم علا عباد 
اللّه الصَالحین و ك اوت كانه 

فی الدّعَاءِ ند لرَجوع مِنَ اسف وق عم الب صلی الله عليه و آله أنه قال لما زج + من خذبر- آتیون تَايِودَ إِنْ شاء ال 
ادون راکو ساج دود ابا ادون الم لَك الْحَددُ علی حفطاک ایا فی سفری و ضر ی الله اجعل یی رنه 


اک 


Yar ص:‎ 


.۲۹۲ مکارم الأخلاق:‎ .١ -١ 
أى ظهرت و تجسمت فى أ عينكم.‎ .۲ ۲ 


وحم | 


وله موه وه ضوح تُوجبُ لی بها السّعَادة , حم الرّاحمین. 


فى العا عند دول كلد 0 : ال ای صلی الله عليه و آله لعل عليه السلام يا لیذ قم م 
ود بك من هَرمَا للم نا إِلَى لها و عبت صالحی لها یا 


فى لاه فی الْصيدير عَنْ أبى عبد له عليه السلام َالَ: کان زشول الله صلی الله عليه و آله فى عفر إا عبط سبح و إِذَا صي 
کر قال رَ شول الّه صلی الله عليه و آله وَالَّذِى تفش أبى لام پيد و ما لل مُهَل و تا كبر مكبر علی شرف ین اشر 
َللَ ما له و هده يا ین تیه تیه و تکبیرہ ی یلع فطع الراب فی کوب الشفیتهبشم الله امک امن ن و ماقرا 


لله حى قذره )١(‏ ای بشم الله مجراها و ُزساها إ٥‏ َبّی َو وحم 


Oa 


فإ 


فی الأعَاِ عَلَى الجشر: ذا بت شرا فَقُلْ جین تضع قَدَمَك علیه-ب بشم اللہ الهم اذ حر عَنّى الشَيطانَ الؤإجیم 


عن الصَادق علبه السلام قال : او 


٠ا۱‎ 
15 
e: 
\ ° 


ام ۵+ ونم 


ال الصَادِقَ عليه السلام: دا نت فى تفر أو ر مَفاژه فخفت جنا ژ آَیتاً فصع مینک علی أمٌ رَأسِك و اف برفیع صوّتکک- 


۳9 1 مره 


َير ِين الله ییون و آشلم مَنْ فى الشماواتِ و الأرْض طوعا و کزهاً و یه يُوْجَعُونَ (۲). 


٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: دعای گمشده: امام صادق عليه الس لام فرمود: چون راه را گم کردی؛ فرياد كن: (يا صالح و يا ابا 
صالح» ما را رهنمایی کن!» خدا شما را رحمت کند. 


و روایت است که صالح به خشکی گمارده شده است و حمزه به رهنمایی در دریا. 
و از آن حضرت است که چون غول زده شدید اذان بگویید. -. يعنى ظاهر شد و مجسم شد در چشمانتان. - 


ابی عبیده حذاء گفت: با امام باقر عليه الشلام بودم و شترم گم شد. فرمود: دو ركعت نماز بخوان و بگو آنچه را که می گویم: 
« اللهم راد الضاله هادیا من الضلاله رد على ضالتی فانها من فضلك و عطائكك» (خدایا! ای بر گرداننده گمشده از گمراهی! 
بر گردان گمشده مرا که آن از فضل و عطای تو است.) و اد ین کار را انجام دادم. . سپس فرمود: : ای ابا عبیده» بيا سوار شو! و با 
آن حضرت سوار شدم و چون به راہ افتادیم» ناگاه ديديم یک سیاهی بر سر راہ بود. آن حضرت فرمود: ای ابی عبیده! اين شتر 


تو است. و همان بود. 


دعای منزل گرفتن: پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: ای غلی | چون مرل کی بگو: ماع أ زی مر 
نا کاو آنت ‏ تیر المترلین و فی روانه و أَبدْنِى كتا یت به لالح و كث لى السَلَامَه وَ العاف فى کل وف و جين أَعُودُ 
بکیمات اللہ امات لوا ین شو ما عَلقَ و درا و خو و کل كك كول یھ مت مان ود 
روایتی آمده: [ومرا مؤيد دار چنان كه صالحین را تأیید فرمودی و سلامتی و عافیت در هر زمان و لحظه ای به من ببخش. يناه 
GS GG‏ و ہر شر ےک 


بخواق و یگ بگو: « اللهم ارزقنا خير هذه البقعه و آعذنا من شرها اللهم آطعمنا من جناها و أعذنا من وباها و حببنا إلى آهلها و حبب 


صالحی آهلها الینا» خد اا روزی ما كن شر این جا را و پناه ده از شرش. خدایا! بخوران ما را از برش و پناه ده ما را از 
وبایش و محبوب ساز ما را نزد اهلش و خوبانش را محبوب ما کن.] و چون خواستی بكوشىء دو ركعت نماز کن و برای 
حفظ و نگهداری دعا كن و آنجا را با اهلش وداع كن که هر جا اهلی از فرشته ها دارد و بگو: «السلام على ملاننکه الله 
الحافظین السلام علینا و على عباد الله الصالحین و رحمه الله و بر کاته» [درود بر فرشته های نگهدار خدا! درود و رحمت و 
بر کات خدا بر ما و بنده های خوب!] 

دعای هنكام باز گشت از سفر: در روایت است که چون آن حضرت از خیبر ب ركشت گفت: «آببُونَ تون إنْ شاء الله عَابدُونَ 
رَاكعُونَ سَاجِدُونَ ربا ایدو الم لک الْحَمْدُعَلَى حفظلک ایا فی سفری و حص ری اللَّهُمَ اجعل أؤيتى مہ با که ون 
مرول تیه ضوح وجب لی بها العَراكة بارحم الژاجین.» (اگر خدا بخواهد در حال توبه کننده عبادت کننده و رکوع 
ES‏ ھن کھت رر رر از ا a‏ کک کا E‏ کو کرو اہ ردق تر رالا بن لق 
كنم خدايا این بازكشت مرا مبا رک و پر ميمنت و همراه با توبه واقعى قرار ده که به خاطر آن مستوجب سعادت كردم ای 


مهربان ترین مهربانان] 


دعای هنگام ورود به شهری يا دهی: پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الہ لام فرمود: ای علی! چون قصد شهری يا دهی 
داری و چشم رس تو شد بگو: « اللهم إنى أسألك خیرها و عوذ بك من شرها اللهم حببنا إلى أهلها و حبب صالحی آهلها 
إلينا» [خدایا! از تو خواهم خیرش را و به تو يناه می برم از شرش. خدایا! ما را محبوب اهلش كن و خوبانش را محبوب ما کن. 


1 


دعاى در حال رفتن: امام صادق عليه الت لام فرمود: رسول خدا در سفر چون از دره يايين می رفت» تسبيح می كرد و چون بالا 
می رفت. الله اكبر می گفت. و فرمود: بدان كه جان ابو القاسم به دست او است کسی بر بلندى راہ «لا اله الا الله» نگوید و «الله 


اکبر» تكويد جز آنکه هر چه پشت سر او است با او «لا اله الا ادا كويد و هر چه جلو او است«الله اکبر» گوید تا برسد به آخر 


دره. 


دعای سوار شدن بر کشتی: «بسم الله الملكك الرحمن و ما قََدَّرُوا الله عق قذره.» -. زمر/ ۶۷ - تا آخر آیه. [به نام خداوند 
مالک و بخشنده و خدا را آن چنان که بايد به بزرگی نشناخته اند و حال آنکه روز قیامت زمین یکسره در قبضه [قدرت] 
اوست. و آسمانها درپیچیدہ به دست اوست او منرّه است و برتر است از آنچه [با وی] شریک می گردانند.) و «بشم الله 


مَججراھا و مُڑساها إن رَبّى لغَفُورٌ رحیم.» 


دعای پل: چون به پل رسیدی چون بر آن گام نهی بگو: دہشم الله له اذز عَتّى اساد ال جیم.» ابه نام خدا. خدایا شيطان 


رانده شده را از من درو کن و بران) 
امام صادق عليه الشلام فرمود: بر بالای هر پل شیطانی است. چون بدان رسی بگو «بسم اللها تا از تو بکوچد. 


امام صادق عليه ال لام فرمود: چون در سفر یا در بیابانی پهناور هستی و از جن يا آدمی هراسانی» دست راست را بر فرق 


سرت بنه و به آواز بلند بگو: «أ فَكَِرَ دين الله نون و له آشلم مَنْ فی السّماواتٍ و الأرْض طوعا و کزها و إِليه يُوجَعُونَ.» -. آل 
عمران / 8 - (آيا جز دين خدا را می جویند؟ با آنکه هر که در آسمان ها و زمین است خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده 
است. ويه سوق او باز گردانیده فى شوند.) - . مکارم الاخلاق: ۲۹۷- ۲۹۹ - 

| تر جمه | 


«۴۹ 


طاء [الأمان] رَوَى ابن يَابَوَيْه عَنْ أبى عَِدٍ له عليه السلام قَالَ: کان رول له صلی الله عليه و آله فی .مره إِذّا قبط سبح و إِذَا 
سد کین 


ال ہہ تہ ہدک لله الله كيت وال ده رٹ العالمية 
الم لک رن علی كل شرف - تم تقول حرجت بحول الله و فوته پیر حول یی و فو لکن بعول الله و فوته رنث |لیکت 


بم تقو 
دوس سالک که سفری عاو که اغا الم إِنی نلک ین نُضلک الْوَابع 


ص: ۳۵۴ 


۱- ۱. الزمر: ۶۷ 
۲-۲. مکارم الأخلاق ص ۲۹۷- ۲۹۹. 


رزقاً علالما طیا تشوقة ال وَ آنا خانض فی عافیه بتک و قذرتک الُم سوت فی ری هذا بلا نقه می لعب رک و لا رجاء 
لسواک فاززئیی من ذلک شکرک و عافیتک و وفقنی لطاعتک و باتک حتی ترضی و بَعْدَ الرضا. 


| ترجمه ]امان الاخطار: روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله در سفرش چون فرود می شد. تسبیح می كفت و 
چون بالا می رفت» تكبير می گفت. 


و روایت شده كه لفظ تکبیرش در بلندی و زمين يست و بلند و یا تپه يا پل جنين بود: «الله اکبر الله اکبر لا اله الا اللہ و الله اکبر و 
الحمد لله رب العالمین. بان حدایا! تو را شرف است بر هر شرف» و آنگاه گویی: «خرجت بحول اللہ و قوته بغیر حول منی و لا 
قوه و لکن بحول اللہ و قوته» برئت اليك يا رب من الحول و القوه. اللهم إنى أسألكك ب رکه سفری هذا و ب رکه آهله اللهم إنى 
آسآلک من فضلک الواسع رزقا حلالا طیبا تسوقه إلى و آنا خائض فی عافیه بقوتكك و قدرتكك اللهم سرت فى سفری هذا بلا 
ثقه منی لغیرک و لا رجاء لسواكك فارزقتی من ذلكك شک رک و عافیتک و وفقنی لطاعتک و عبادتک حتی ترضی و بعد 
الرضا.» ژبه نیرو و قوت خدا خارج شدم و نه به نیرو و قدرت خودم ولکن به نیرو و قدرت خدا (خارج شدم )ای پرورد گار به 
تو پناه آوردم از هر نير و قوتی بار خدایا! من از تو خواهم برکت این سفرم را و برکت اهلش را. خدایا! از تو خواهم از فضل 
واسع خودت. روزی حلالل پاک كه برايم روانه کنی و من در عافیت آن دو باشم به قوت و توانایی ات. خدایا! بدین سفر 
روانه ام بدون اعتماد بر غیر تو و بدون اميد به دیگری. روزی كن از آن شکر و عافیت خود را و به من توفیق طاعت و عبادت 


بده تا حد رضایت خود و بالاتر.] 
۷| تر جمه | 
<۵> 


E‏ نا أنه إا ركب فی السَفِيئهِ لكر له جل جال ما ؛ تکبیوه و صلی على تقد و آل تعن ضلوات الله یه و 
هم ماه مر وَ مل ظایمی آلٍ محمد علیهم السلام ماله وو و بول بشم اله و اله و لاه علی رشولِ اه و علی الصاوقین 
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عليهم السلام الله خسن م میدیرنا و أعْظم أ جوا الم ہہک انش رتا ولیک تو ھا و بک آنا و ہیلک اعنص نا و علیک 
کل الم نت تا و رجاونا و لاصو ٣‏ رک فلز یک ا وت نک 
ليه بى يو الما رج ی ال سے تہ ےھ 
یڑ من وق ری الوا و شت إل الوعال نت یی آرم زور وم مشود وذ جلك لکلا را لوف 
عة ادال أن جل اشک ای کاک زین ارو اكز مدخي و اذم یی من أخلى يقي عن بل علنک بل 
لک الله عَلَىَ إِذْ جعلت لی سنا إِلَى زیازه ولیک و عرَفتیی فض له و نی فی ایی و نَهَارى ی بَلَعْتَنِى هرذا الْمَکانَ و قد 
زجزنک 

فلا مد م رَجَائَى و نک تلا نیت آملى و اجْعل میتیری هدا فار لَذْنُوبى با َو م الاحمین َال لد رَحِمَهُ الله و إن ان 


1 


َة ر کوب الشفیته غَیر رازه یر لفط بعا ليق بسفره من الِْبَارَهِ تم قال و ی و الفخر بن قوه [قوّة] جع له و کات 


رجا الحا أنه رکب فی بَقضِ تراکب البعار قأشوف أهل الم رکب علی الأخطار الاح و كان مَعهُم رَجُل صالخ ستاو 
به فكي فى رُفَعَهِ لطیفه سينا و رَمَاهُ فى البخر فسکن الْهَوَاءُ و زال لاه فاجتهذنا أن یرفن ما كتبهُ فا من 


ص: ۲۵۵ 


یک و حرجنا من الم کب و تیه مه من بمب الی بمب لیعرفیی ما کتب فلا آلعخت علیه قال و الله ما کتبت عير شوه قل هُوَ الله 
1 


٤٤‏ انار لباوت آله تب بخاص كات تیب اللاص و ز شب شم الله العم الْأرحم لکفی فی النجاه و الطفر 


جس ود نت خی اي کر یبن بقل 
نت اکن ال فك تم مسر القرآن نت عم ال مأخبزنی عَنْ قول الله َو جل و |ذا قرات الآ جعلنا کک و ين 
کو وو که ذا قر 
ال 


سے سے 8# 


اجن و انس فال فلت لما آذری شال سر الرآن و آلت کا تلم قلت آخبزنی قال ايه مِنَ الکهّف و ايه من الْجَاثيه و یه فى 
ال فلت لیات فی هرذ الشوژه کیره فقال د وله تعالی أ قَرَأَئْتَ من انح إِلهَهُ هوا و أَض له الله على علم و حسم على س مه و 
ہو تو لئے پا ہت یت اس 


رش نها ہت جع قرو وثرا و إن تدهم إلى الهُدى فلن هو 
إذاً ادا و قو لقال ولیک الَّذِينَ طبع الله على کو بهم و شيو و روکد م الغافلونَ (۴) د تم ات قلغ ارہ 


م2 


يف ترتع من مال ی فک د نت بدا ال دیث لما کان INE‏ و صَارَ ال رَجُل من ضر 
مجلس ی نال لی رجث من الکوقه آریة يلكات و عوك سے رازن بت و کات موس العا کرات عزو ارات فى 


سفیتتی فَنَجَوْتٌ و قطع الست قال و ضرب الدَّهْرُ مِنْ ضربا ته و آتانی رل بَعْد سین كثيرة ٤‏ فلم عَلَىَ 


ص: ۵۶ 


۴۵ آسری:‎ .١-١ 
ةا ينا‎ 


۳ ۳. الکهف: ۵۷. 
۴ ۴. النحل: ۱۰۸. 


ا و 


َا عتیقک و مَولاک قال قلت کت ی و ت الب تن ت فکنث فی أدیهم 
عشر سین ن فد وت الا قرا حرجت SP PP‏ 
ِنْهُغ حتی سِزتٌ الی بلاد الا" عم و أن يفك و توا 


ور تو لات عله علیه السلام: أله فا ند زب ارق دم بایغ ات ف وی ال الذی دل الکتاب و هو وا 
السصَالحین- و ما قََدَرُوا له ق قذره وَ الْأَوْضُ جمیعاً قبض یه وم القيامه و السماواث مَطُوِيّاتٌ يمين بان و تخت ا 


نٹ رکون 
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*٭[ترجمہ]|مان الاخطار: روايت داريم که چون سوار كشتى شود صد بار «الله اکبر» كويد و صد بار صلوات بفرستد و صد بار 
به ظالمان بر آل محمد لعنت كند و بگوید: «بسم الله و بالله و الصلاه على رسول الله و على الصادقين. اللهم أحسن مسيرنا و 
أعظم أجورنا اللهم بكك انت نتشرنا و إليكك توجهنا و بكك آمنا و بحبلكك اعتصمنا و عليكك توكلنا اللهم أنت ثقتنا و رجاؤنا و 
ناصرنا- لا تحل بنا ما لا تحب اللهم بك نحل و بك نسير اللهم خل سبيلنا و أعظم عافيتنا أنت الخليفه فى الأهل و المال و أنت 
الحامل فى الماء و على الظهر- و قال اركبوا فيها بسم الله مجراها و مرساها إن ربى لغفور رحيم و ما قدروا الله حق قدره و 
الأرض جميعا قبضته يوم القيامه و السماوات مطويات بيمينه سبحانه و تعالى عما يشركون اللهم أنت خير من وفد إليه الرجال و 
شدت إليه الرحال فأنت سيدى أكرم مزور و أكرم مقصود و قد جعلت لكل زائر كرامه و لكل وافد تحفه فأسألك أن تجعل 
تحفتكك إياى فكاكك رقبتى من النار و اشكر سعيى و ارحم مسيرى من أهلى بغير من منى عليكك بل لكك المنه على إذ جعلت 
لى سبيلا إلى زياره ولیک و عرفتنى فضله و حفظتنى فى ليلى و نهارى حتى بلغتنى هذا المكان و قد رجوتک فلا تقطع رجائى 
و آملتک فلا تخب أملى و اجعل مسيرى هذا كفاره لذنوبى يا أرحم الراحمین. [خدایا! خوش کن رفتن ما را و بز رگ دار اجر 
مارا. بار خدايا! به تو يراكنده كرديديم و به تو رو آورديم و به توايمان آورديم و به رشته تو چنگ زديم و بر تو توکل 
داريم. بار خدايا! تو اعتماد و اميد و ياور مايىء ما را بدان جه دوست ندارى و امگذار. خدايا! به تو داخل شويم در سفر و به تو 
روانه شديم. خدایا! راہ ما را باز كن و عافیت كلان به ما عطا كن» توبی سرپرست در اهل و مال تویی گذرانندہ در دريا و 
خشکی. و گوبد: «در آن سوار شوید ار کوا فیها بشم له مجراها و مُڑساھا 3 یی لَعَفُورٌ رَحيمٌ» و خدا را آن جنان كه بايد به 
خر که تیور و شک اس رسای سوت ات اگ 
است و برتر است از آنچه [با وی] شريكك می گردانند.» خدایا! تو بهترین کسی هستی که مهمان به در گاهش پذیرفته شود و 
بارها بسته شوند تو بهترین آقا و گرامی ترين زیارت شده و بهترین مقصودی. برای هر زاثری پذیرایی داری و برای هر واردی 
تحفه ای داری. از تو خواهم كه تحفه مرا آزادی از دوزخ سازی و کوشش مرا سياس گویی و رحم کنی به جدایی ام از 
خاندانم بی آنکه مرا بر تو منتی باشد» بلکه تو را بر من منت است كه راهی برایم فراهم کردی برای زیارت ولی ات و فضلش 
را به من شناختی و در شب و روز مرا حفظ کردی تا به اینجا رسیدم. من به تو اميد دارم» امیدم را قطع نکن و به تو آرزو دارم 


نومیدم مکن و این آمدنم را کفاره گناهانم ساز ای مهربان ترين مهربانان. 


و سید رحمه اه گفته: اگر در سوار شدن کشتی قصدی غیر از زیارت دارد» عبارت را به مناسبت سفر خود تغییر دهد و 
ابوالفخر بن قوه که مرد خوبی بود» به من با زگفت که در یک کشتی سوار بوده در دریا و اهل کشتی بر اثر باد سخت دچار 
خطر شدند. آنها به مرد صالحی که همراه آنها بود دادرسی کردند و او در بركه نا زکی چیزی نوشت و به دریا انداخت و هوا 


آرام شد و بلا رفع شد. ما كوشيديم تا آن نوشته را به ما ياد دهد و سرباز زد. وقتی از کشتی پیاده شدیم من شهر به شهر به 


دنبالش رفتم تا آن نوشته را به من معرفی کند و چون بسیار اصرارش کردم گفت: به خدا جز سوره «قل هُوَ الله چیزی نبود. 
مؤلف: 


شک نيست كه آن را با اخلاص نوشته كه سبب خلاص شده و اگر نام « اسم الله الأعظم الأرحم» را هم می نوشت بس بود. و 
به نقل از حموى در معجم البلدان آورده كه مؤلف سيره ابن هشام كويد: روزى در حيره بودم و مردى به من جسبيد و گفت: 
تو كلبى هستى؟ گفتم: آرى. گفت: مفسر قرآنى؟ گفتم: آری. گفت: به من بگو از «إذا قرأت القرآن جعلنا بین و بين الذين 
لا يؤمنون بالآخره حجابا مستورا.» -. أسرى/ ۴۵ - [و چون قرآن بخوانی» ميان تو و كسانى که به آخرت ايمان ندارند پرده 
ای يوشيده قرار می دهیم.] آنجاى قرآن كه چون پیغمبر صلی الله عليه و آله می خواند» پرده می شد جلو دشمنش از پری و 
آدمى كجا بود؟ كفتم: نمی دانم. گفت: قرآن تفسير كنى و آن را ندانى؟ كفتم: تو به من خبر ده. كفت: آيه ای از كهف و 
آيه ای از جائيه و آيه در سوره نحل. كفتم: آيات اين سوره ها بسيارند. گفت: آيه: «أ فرأيت من اتخذ إلهه هواه و أضله الله 
على علم و ختم على سمعه و قلبه و جعل على بصره غشاوه فمن يهديه من بعد الله أ فلا تذ کرون.» -. جائیه/ ۲۳ - [پس آيا 
ديدى کسی را كه هوس خويش را معبود خود قرار داده و خدا او را دانسته گمراه گردانیدہ و بر گوش او و دلش مُھر زده و بر 
دیده اش پرده نهاده است؟ آيا يس از خدا جه کسی او را هدايت خواهد كرد؟ آيا پند نمی گیرید؟) و قول خدا عزوجل: «و 
من أظلم ممن ذكر بآیات ربه فأعرض عنها و نسى ما قدمت يداه إنا جعلنا على قلوبهم أكنه أن يفقهوه و فى آذانهم وقرا و إن 
تدعهم إلى الهدى فلن يهتدوا إذا أبدا.» -. کهف/ ۵۷ - و كيست ستمكارتر از آن کس كه به آيات پرورد كارش يند داده 
شده و از آن روى برتافته» و دستاورد بيشينه خود را فراموش كرده است؟ ما بر دل هاى آنان پوشش هايى قرار دادیم تا آن را 
درنيابند و در كوش هایشان سنگینی [نهادیم]. و اگر آنها را به سوی هدایت فراخوانی باز هركز به راه نخواهند آمد.] و قول 
خدا تعالی: «أولئكك الذین طبع الله على قلوبهم و سمعهم و آبصارهم و آولنک هم الغافلون.» -. نحل/ ۱۰۸ - [آنان کسانی اند 
که خدا بر دل ها و كوش و دید گانشان مُھر نهاده و آنان خود غافلانند.) سپس توجه کردم و او را ندیدم» گویا زمین او را 
بلعیده باشد. و به یک مجلسی رفتم و اين داستان را باز گفتم. يس از مدتی مردی از حاضران آن مجلس نزد من آمد و گفت: 
از کوفه درآمدم برای بغداد» و شش کشتی بار بود و کشتی ما هفتم بود و این آیات را در کشتی خودم خواندم و نجات يافتم 


و-آغ قش دنگ وا ردنك 


گفت: رو زگار در گذشت و پس از سال های بسیا مردى نزد من آمد و سلام کرد و گفت: من آزاد کردہ و وابسته توام. 
گفتم: چگونه باشد با اينكه مردی از عرب باشی؟ گفت: در دیلم به غزوه رفتم و اسیر شدم و ده سال در دست آنها بودم و به 
ياد اين آيه ها افتادم و آنها را خواندم و بسته به زنجیر از زندان خارج شدم و به زندانبانان و دیگران گذر کردم و کسی به من 


تعرض نکرد تا به بلاد اسلام آمدم» و من آزاد کرده و وابسته توام. 


و از مولای ما على عليه ال لام است که در ترس از غرق شدن و سالم ماندن از آنچه می ترسد. بخواند:«إن ولیی الله الذی نزل 
الکتاب و هو یتولی الصالحین» -. اعراف / ۱۹۶ - [بی تردید» سرور من آن خدایی است که قرآن را فرو فرستاده» و همو 
دوستدار شایستگان امت 


و «و ما قدروا الله حق قدره و الأرض جمیعا قبضته يوم القيامه و السماوات مطویات بیمینه سبحانه و تعالی عما يش رکون.» إو 
خدا را آنچنان که بايد به بزرگی نشناخته اند و حال آنکه روز قيامت زمين یکسره در قبضه [قدرت ] اوست. و آسمان ها 


درپیچیدہ به دست اوست او منژه است و برتر است از آنچه إبا وی] شريكك می گردانند.] 
| تر جمه | 
»0۵1« 


طاء [الأمان] رَأَبْتُ ِت بخط جدّی الم ځودِ وژام بن آبی فراس دس الله جل جََالَهُ ژوعه وَ نَوَرَ ضریکه فی الْمَعْنَى الَّذى ذَكَوَْاة ما 
هذا لفط ما ودنہ و َوَى مد بیقر عليه السلام: أن ؤم کر جوا فى تفر و توا ماه فى ؤم تا نظ فَهَجَرَ علیهم 
هار و َد کف الْمَاءُ و الاد ا شْرَهُوا علی که عطشا موا أصُولَ السَجر ذا رل عله بيا الاب وقف علیهم تال كام 
الوا لام ال ما عالکم قَالُوا ما تری قَالَ بَشّرُوا الامو انی رل من اْجن أَسْلّمتٌ علی بد ابی الْقَاسِم محمد صلی الله عليه و 
آله مل بول امین َه وله فما کم لتهلکوا بعضرنی اوی اه ورد علی تام و کلم فا اکا و ميا 


**[ترجمه ]امان الاخطار: به خط جدم المسعود ورام» در این باره روایتی از امام باقر عليه الّرلام را يافتم که فرمود: مردمی به 
سفر می رفتند و به دشتی پهناور در روزی گرم و تابستانی دچار شدند و پرتو روز بر آنها تابید و قوت و توشه شان را بلعید و 
از تشنگی به پرتگاه نابودی افتادند. تا آنجا که ريشه درختان را کاویدند. ناگهان مردی سفیدپوش بر آنها ایستاد و سلام داد و 
گفتند سلام. گفت: شما را جه شده؟ گفتند: آنچه که می بینی. گفت: مژده به سلامت. من مردی از جنیان هستم که به محمد 
ابوالقاسم صلی الله عليه و آله ایمان آوردند و از او شنیدم که می فرمود: مؤمن چشم و راهنما است» نشود که شما در كنار من 


هلاک شوید. به دنبالم آیید! و به دنبالش رفتیم و ما را به سر آب و چراگاهی برد و نیاز بر گرفتیم و رفتیم. 


أا و هذا من مُشجزاه صلی الله عليه و آله و کزاماته. 

4ه ] ترمد ان از ساٹ و كزانات آن حضرت انت مل لعل رآ 
تر جمہ] 

«AY» 


طاء [الأمان]: فیما َد رة إِذَا اف فى طربقه من الأعدَاءِ و اللصُوص و ھُو مِنْ أذعیه اسر الْمَنْصُوص یا ذا بتواصدی خلقه و 
السّافِعَ بها ل دازو ےہ ےرک إِنّى مَكيدٌ بق غفی و تنک علی مَنْ کاقنی 


تَعَوَضْتٌ فَإِنْ لت بینی و بهم لک ما أذجو و إن آشلمتیی ایهم غَیْرُوا ما بی مِنْ نفک با عبر امنعمین لا تجعل اعدا درا 


ص 


عه م 5 2 
2 2 3 و 


َعَم كك التی أَنْعَمْتَ بها عَلىَ سواک و لا رها آنت رَبّى و فد تری الذی برل بی فخل بینی و بن شرهم بحق ما تش جیب به 
الدَّعَاءَ با الله رَبّ الْعَالَمِينَ. 


ص: ۲۵۷ 


۱-۱. راجع ص ۲۶۵ فیما يلى. 


الات - بشم الله و له و من الله و ای الله و فی سبیل الله له تیک أسلفت تفیتی وی وت وی و ۱ 


فَوَضْتٌ آثری فَاحْفَطْنِى بحفظ یمان مِنْ بین تين كلف 22 کی و2 تھا ردن ل¿ فؤْقَى و من تختی و اذفغ ع 
یلک و قوتک اه ل حول و باه البق اعظیم قد ری عن زین العابدین عليه السلام أله ت ال ما تال إن فلت هذه 


لمات اجتمع على اج و نس دز یاب يتيب ب اسان بها م ین آفل الْعَدَاوَاتِ توبن پیک الیقنی ای مَنْ تَحَاف ره 


ع 


و تقول و جعلنا مِنْ بین 77٦‏ 99 إا جعلنا على قلوبهم أك | فقو و فی 
0 و إِنْ تَدْعْهُمْ إِلَى الْهُدى فلن يهد هو دا أبدا- آولیک لین طبع اله على وه و سم غعهم و و آتصارمغ و آولیک شم 


يْتَ مَن اتد إِلهَهُ هواه HE‏ الله غلی عِلم و تم لی کر عه و کل و جعل على بتي بص ره غشاوة فمَنْ يديه من 


E‏ ارت الْمه آن جعلنا يينكك و يَيْنَ الذينَ لا ومون با جره ججاباً مث مورا و جعلنا على قلوبهم كه أن يَفْقَهُوهُ و 


مر مر ۰ ۰ 


فی آذانهع وة را و إذا و کوت رَبّک فی الْرآن وَحْدَهُ وَلَوا على أذبارهم تور 


2 


و راگ کتاب امش تین پاش اده ی جل و هو ابو معلّی من لصا ر: یه ص اراد أَخْلَه له أن بصلی یم رَكَعَاتٍ 
فر که فصلاها و سَجد و قال فی ۸ شجووه يا ووه ذاش ہت د أشألك برک اتی ا رام و مُلكك الى 
ا یُضام و نو رک الْذی ملا آزکان عَرْ شک أن تکفینی شر یلص يا یت أ یی و کور مدا الدَّعَاءَ تلا مَرّاتِ قدا بارس 


yT‏ لَه آنا ملك من السّمَاءِ الابعه و إن مَنْ صت كما ص تفت اشرتجیب له مکژوبا كان 


م 8٤ھ‏ ۹ 


تع ال ال بقول له غاد ال با آزعم الا مین فسمع الل الاب قول لا له قَقَالَ مه از له ا أذححم الراحمی و إِذَا 
بارس برد عوبة فی رها شُعله ار قعل ال تم قال لود لما لت با آزعم لزاحبین کنث فى الشتاء لته لت 
انيه كَنْتُ فی السّمَاءِ اذیا فلا فلت اه بارحم الژاحمین آنیشکك. 


89 


سر 


فى الْجَرْءِ ء الرَابع ین كاب کفع موم وال خرن لیب آخترد بن اد اغمان قال ان عباس قلث لأمير الْمَؤْمنِينَ عليه 
اه یآ وی الْعداء قد أَخدَقُوا نا قال و ذ زاعک هذا فلت نعع فقال الله نی ود بك أَنْ أَضِلّ فى ماک 


و 
۹ ء 79 


۳۹ 0 ناک الم ای ود بك أَنْآَض ی فی امک للم إنَى مود بك أنْ الب و الأژ د لک 


و EE‏ ترس از دشمن و دزد و این دعا از اسرار خصوصی است: «يَا آخذا بتَوَاصِى 

لق و الات بها إلى درت وا فیا حكمة و ها و جاجل قضانه لها غاب ای مکی ب خفى و یفیک عَلَى من کاقنی 
زع E‏ ای یم وا ما بى مِنْ بِعمَیِکک یا 7ٰ0 
عم كك اتی آنعفت باعل سِوَاك و و لا یزیا آنت رَبّى و مذ تری الى رل ہی فل بینی و بین رهم بح نات تجیب به 
الدُعَاءَ یال رَبْ الْعالمین.» [ای گیرندہ موی جلوی پیشانی خلقش و ای گيرنده آن با تمام قدرت و جاری کننده حکمش در 
آن و خالق آن و قرار دهنده قضا و قدرش در آن غالباً»من به دليل ضعف خودم وقدرت تو چاره جویی می كنم از کسی که بر 
من حيله کند و بر من متعرض شود.د پس اگر ميان من وآنها فاصله اندازی آن همان چیزی است که آرزو دارم و اگر مرا تسلیم 
آنها کنی آنچه از نعمتت به من دادی را تغییر می دهندءاى بهترین نعمت دهند گان .هيج کس را تغییر دهنده نعمتت که بر من 
ارزانی داشتی قرار مده و خودت هم نعمتت را تغییر نده ای پرورد گار من . تو آنچه بر من پیش آمده را می بینی يس بين من و 
شر آنها فاصله انداز به حق آنچه اين دعا به واسطه آن مستجاب می شود ای الله پرود گار عالمیان) 


و باز می گویی: «بسم اللہ و بالله و من اللہ و الى الله و فى سبیل الله اللهم إليكك آسلمت نفسی و إليكك وجهت وجهی و إليكك 
فوضت أمرى فاحفظنی بحفظ الایمان من بين يدى و من خلفی و عن یمینی و عن شمالی و من فوقی و من تحتی و ادفع عنی 
بحولک و قوتكك فانه لا حول و لا قوه إلا بالله العلی العظیم ». ژبه نام خدا و به خدا و از خدا و به سوی خدا و در راہ خدا. 
خدایا! خود را به تو وانهادم و به درگاه تو رو کردم و کارم را به تو سپردم. مرا به حفظ ایمان نگه دار از پیش و پس و از 
راست و جيم و از بالای سر و زیر پایم و به حول و قوت خود از من دفاع کن که هیچ تحول و نیرویی جز از ناحیه خداوند والا 
و بز رگ نیست.) که از امام سجاد عليه التّرلام نقل است که چون این کلمات را گویم باک ندارم از اينكه پری و آدمی بر 


سر من گرد آیند. 


ذکر چند آیه که آدمی را از دشمنان در پرده دارند. با دست راست بدان که از شرش بیمناکی اشاره کن و گئ 


«و جعلنا من بین آیدیهم سداو من خلفهم سدا فأغشیناهم فهم لا پبصرون.» و [ما ما] فراروی آنها سذی و يشت سرشان سدّى 


نهاده و پرده ای بر [چشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببینند. 


«إنا جعلنا على قلوبهم آکنه أن يفقهوه و فی آذانهم وقرا و إن تدعهم إلى الهدی فلن یهتدوا إذا آبدا.» ما بر دل هاى آنان 
پوشش هایی قرار دادیم تا آن را درنيابند و در كوش هایشان سنگینی [نهادیم]. و اگر آنها را به سوی هدایت فراخوانی» باز 


ه ركز به راه نخواهند آمد.) 


«أولئكك الذین طبع اللہ على قلوبهم و سمعهم و آبصارهم و أولئكك هم الغافلون.» (آنان کسانی اند که خدا بر دل ها و گوش و 
دید گانشان مُھر نهاده و آنان خود غافلانند.] 


«أفرأيت من اتخذ الهه هواه و أضله الله على علم و ختم على سمعه و قلبه و جعل على بصره غشاوه فمن يهديه من بعد الله أ فلا 
تذ کرون» ڑپس آيا دیدی کسی را که هوس خويش را معبود خود قرار داده و خدا او را دانسته گمراه گردانیده و بر كوش او 


و دلش مُھر زده و بر ديده اش پرده نهاده است؟ آيا يس از خدا جه کسی او را هدایت خواهد کرد؟ آيا پند نمی گیرید؟] 


«و إذا قرأت القرآن جعلنا بينكك و بين الذین لا يؤمنون بالاخره حجابا مستورا - و جعلنا على قلوبهم أكنه أن یفقهوه و فى 
آذانهم وقرا و إذا ذکرت ربک فی القرآن وحده ولوا على آدبارهم نفورا.» [و چون قرآن بخوانی» ميان تو و کسانی که به 
آخرت ایمان ندارند پرده ای پوشیده قرار می دهیم. و بر دل هایشان پوشش ها می نهیم تا آن را نفهمند و در كوش هایشان 
سنگینی [قرار می دهیم] و چون در قرآن پرورد كار خود را به یگانگی ياد کنی با نفرت يشت می کنند.] و در کتاب 
«مستغیئین» ديدم که مردی به نام ابو معلی از انصار که دزدی به او بر خورد و خواست او را بگیرد و از او خواست چهار 
ركعت نماز بخواند. يس رهايش کرد و نماز خواند و سجده کرد و در آن گفت: «يا ودود يا ذا العرش المجید يا فعالا لما ترید 
أسألك بعزتک التی لا ترام- و ملکک التی لا یضام و بنوركك الذی ملأ آرکان عرشكك أن تکفینی شر هذا اللص يا مغيث 
آغتنی.» (ای مهربان ای صاحب عرش بلند ای انجام دهنده آنچه اراده می کنی. از تو خواهم به عزتت که دست بردار نیست و 
ملكت که مقهور نشود و به نورت که ار کان عرشت را فرا گرفته كه كفايت کنی مرا از شر اين دزد. ای فریادرس به فریادم 
برس!! و این دعا را سه بار باز گفت و ناگاه سواری پیش آمد که حربه به دست داشت و آن دزد را کشت و به وی گفت: من 


فرشته ای از آسمان چهارمم و هر كس که آن کند که تو كردىء او را اجابت کنم» گرفتار باشد يا نباشد. 


و از آن کتاب است که دزدی به زيد بن حارثه چیره شد و خواست او را بکشد. حارثه به وی گفت: بگذار من تا دو ركعت 
نماز بخوانم. يس او را وانهاد و چون نماز را تمام کرد گفت: «يا ارحم الراحمین.» و دزد شنيد كه یکی می گوید: «او را 
نکش! و بار دوم و سوم هم چنین شد. به نا گاه سواری آمد و حربه ای به دست داشت که بر سرش آتش بود و آن دزد را 
کشت و به فرد گرفتار گفت: بار اول که گفتی ١یا‏ ارحم الراحمین» من در آسمان چهارم بودم و بار دوم در آسمان دنیا و بار 


سوم که گفتی به تو رسیدم. 


و در جزء چهارم کتاب «دفع الهموم و الأحزان» تأليف احمد بن داود نعمانی ديدم که از قول ابن عباس نوشته که در شب 
صفین گفتم: یا امیرالمؤمنین! بینی که دشمنان ما را در ميان گرفتند؟ فرمود: تو از این ترسیدی؟ گفتم: آری. يس گفت: ١‏ 
اللهم إنى آعوذ بک أن أضل فى هداک اللهم إنى أعوذ بک أن أفتقر فی غناک اللهم إنى آعوذ بک أن أضيع فى سلامتک 
اللهم إنى أعوذ بک أن أغلب و الأمر لک» [بار خدایا! به تو يناه می برم از اينكه در رهنمايى تو گمراه شوم. بار خدایا! به تو 
پناه می برم از اينكه با بی نيازى تو فقير شوم. خدایا! به تو يناه می برم از اينكه با سلامتى تو ضايع گردم. خدایا! به تو يناه می 
برم از اينكه مغلوب شوم. با اينكه فرمان از تو است.1 مؤلف: خدا جل جلاله كارشان را كفايت كرد. 


> 1 تر جمه 1 
«Af»‏ 


طاء [الأمان] فیک ند که ادا اف من الْمَطر فی ترفُره وَ کیت یشم من ضوره و ادا عطش كيف یا و یامن خطرهة رو 
بس مَادِنا إِلَى َي الله و بن جَعْفَرِ الحفیری فى کراب 1 كل لضا عليه ۔ باش ناد د الْحميَرىٌ إلى شرلیمان ا9 بی 


اسن الو ا ص رات الله یه فَالَ: کنث 2 عه و هو یرب بَقضَ آنراله مر لاما لَهُ تخل له اء جت مجو من دلکک و ذلك ما 
یتمه فلا مزا فى ب بض ارت إلى الا أت الا َو لباه على و یه و کر ساجد فجت معة نف 


ای و یی ساجدا فصع ول با ول اللہ تک اْعطر 


قلت و آنا كنت مره قد توجهت من بخداد إلى الحله على طریق المدائن فلما حصلنا فی موضع بعید من القرایا جاءت الغیوم و 
الرعود و استوی الغمام و المطر و عجزنا عن احتماله فال ال جل جلاله الى آقول یا من يفيك الماواتِ و اأَزض أذ 
رولا آمسک عنا مطره و خطره و کدره و ضرره بقدرتكك القاهره و قوتكك الباهره و کررت ذلكك و آمثاله کثیرا و هو متماسکك 
بالله جل جلاله حتی وصلنا إلى قریه فیها مسجد فدخلته و جاء الغیث شیثا عظیما فى اللحظه التی دخلت فیها المسجد و سلمنا منه 
و کان ذلك قبل أن آقف على هذا الحدیث. 


ص: ۳۵۹ 


#[ترجمه ]امان الاخطار: در ترس از باران در سفر و سلامت از ضررش و فریاد کمک خواهی از تشنگی و امن از خطرش: به 
روایتی از سلیمان جعفری است که در سفرش به یکی از اموالش, به همراه امام رضا عليه الت لام بودم و به غلامش فرمود که 
قبایی بردارد. من در شگفت شدم و گفتم: برای جه می خواهد! چون به ميان راه رسیدیمء برای نماز فرمود آمدیم که باران 
كرفت و آن قبا را به سر من و او انداختند و به سجده افتاد و من هم با او سجده کردم و او در سجده ماند و از او شنیدم که می 


كفت «يا رسول اللہ!؛ و باران ایستاد. 
مؤلف: 


من یک بار از راہ مدائن» از بغداد به حله روانه شدم و چون از آبادی ها دور شدیم» ابر و رعد آمد و استوار گردید و بارانى 
كرفت که در تحمل ما نبود. خدا جل جلاله به دلم انداخت که بگویم: [ای کسی که آسمان ها و زمين را نگه داری که از جا 
به در روند ‏ باران و خطرش را از ما نگه دار و هم کدورت و ضررش را به قدرت قاهره و قوت باهره ات. و چند بار آن را و 
مانندش را با توسل به خدا جل جلاله با زگفتم تا به دهی رسیدیم كه مسجدی داشت و بدان در آمدیم. در همان لحظه باران 


تند فراوانی آمد و از آن سالم ماندیم و این پیش از اطلاعم از این حديث بود. 
| تر جمه | 
اقول 


و توجهت مره فى الشتاء بعیالی من مشهد الحسین صلوات الله عليه إلى بغداد فى السفن فتغیمت الدنیا و آرعدت و بدا المطر 
فألهمت آننی قلت ما معناه اللهم إن هذا المطر تنزله لمصلحه العباد و ما بحتاجون إليه من عماره البلاد فهو کالعبد لنا أن بضربنا 
فأجرنا على عوائد العنایه الالهیه و الرعایه الربانیه و أجر المطر على عوائد العبودیه و اصرفه عنا إلى المواضع النافعه لعبادكك و 
عماره بلادكك برحمتكك يا آرحم الراحمین فسکن فی الحال. 


إِسمَادَة: تا ےر و سور 
فى حال عق مَوْلَانًا عا ص لوا الله علیه ول له ما أختلك عن کلمه النّجاء فَمَالَ لَه و ما 
عه ال مسق دغ نلک على مذكك بلطلفک الک و آنا علق : ن اہی طَالِبٍ فلس من عضيو و دَعَا بها 


E موم‎ 


انم الله جل جَاالُ غماماً فى عير زمانه و ری عَيناً عاش به لا علی عواند عفوو و جووه و إخمانه. 


و مِنْ کتاب به الدٌاعی عَن ال صلی الله عليه و آله قَال: با علق أَمَانْ ی من اسر قل ادئُوا الله أو اذعُوا الرَحْمنَ نَ الی قله 


2 ہے 2 
و کیره تکبیرا. 


#*| ترجمه ایک بار در زمستان با خانواده از كربلا با کشتی به بغداد می رفتیم و دنیا را ابر كرفت و رعد غرید و باران شروع 
شد و به دلم افتاد كه چیزی بدین معنا را بگویم: خدایا! این باران را برای مصلحت بنده ها و نیازشان به عمارت بلاد فرود می 
آوری و آن چون خدمتکار ما است که ما را بزند. ما را در يناه عنایت الهی و رعایت ربانی خود كير و آن را به رسم بندگی و 


و در همان حال باران ایستاد. 


و در حدیثی که سندش افتادہ بود» ديدم كه آب بر حاجيان ناياب شده بود و آنها تا به دم مرگ و نیستی رسيدند. یکی از آنها 
غش كرد و به زمين افتاد و در آن حال مولاى ما على عليه الشلام را ديد كه به او می فرمود: چرا از كلمه نجات غفلت کردی؟ 
گفت: كلمه نجات چیست؟ فرمود: بگو: «آدم ملکک على ملکک بلطفكك الخفی.» و من على بن ابی طالبم. پس از آن حال 


وجود و احسانش زنده ماندنك. 


و از کتاب «نیه الداعی» است. از پیغمبر صلی الله عليه و آله که فرمود: نے ےہا جب دجو اس «قل اذْعُواً 
ل ره نا اق نی و تججهز زب که لٹ اواج تلك مه #و قل الحَمْدُ 


ا - ۱۱۱ - [بگو: خدا را بخوانید يا رحمان را بخوانید» هر کدام را بخوانید» برای او نام های 
نيكوتر است. و نمازت را به آواز بلند مخوان و بسيار آهسته اش مکن» و ميان اين [و آن] راهى [ميانه] جوى.و بگو: ستايش 
خدايى را كه نه فرزندی گرفته و نه در جهانداری شريكى دارد و نه خوار بوده كه [نياز به] دوستى داشته باشد. و او را بسيار 
بزركك شمار.] 


بد > | ترجمه ] 
«Af»‏ 


7٦ 00+‏ من الدّعَاءِ الَْاضِلٍ إدًا شرف عَلَى ب و بَغض الْمَنَاِلٍ رَوَيْنَا من عِذّہِ طرق و ذ كر لفظ ما تن 
و تقض ما و ی کاب بجاح لا تاج سل فل السَماوّات ال کی و 9 
و ہس رد اھ رہ ود وت رت ور دب لالت : یر ده الْقّوئه و ختر کا فیها و أَعُوذ 


کو او له نشو لی ما كان فيه من شر و أعِنّى علی قفا اجتَى یا قاض الحا اتِ و یا مجیت 


الدّعَوَاتِ- آذخلیی مُدْخَلَ صذق و آخرجنی مُخرج فذق و امجعل لی من دنک شلطانا اس 


**| ترجمه |امان الاخطار: دعاى خوبى در جشم رسى به شهر با ده با منزل سر راه اسن كه آن را از كتاب «مصباح الزائر و 
جناح المسافر) آوردم. 


بگوید:« اللهم رب السماوات السبع و ما أظلت و رب الأرضين السبع و ما أقلت و رب الشياطين و ما أضلت و رب الرياح و ما 
ذرت و البحار و ما جرت إنى أسألكك خير هذه القريه و خير ما فيها و أعوذ بكك من شرها و شر ما فيها اللهم يسر لى ما كان فيها 
من یسر و أعنى على قضاء حاجتى يا قاضى الحاجات و يا مجيب الدعوات» إخدايا! پرورد گار هفت آسمان و آنجه زیر آنها 
است؛ پرورد گار هفت زمين و آنچه روى آنها است؛ پرورد گار شياطين و هر جه گمراه كردند؛ پرورد كار بادها وهر جه 


يراكنده كنند و درياها و آنچه روان کردند» از تو خواهم خیر این آبادی و هر جه در آن است و به تو يناه می برم از شرش و 


شر هر چه در آن است. بار خدایا! هموار ساز برایم هر همواری که دارد و یاری ام كن به انجام حاجتم. يا قاضی الحاجات و يا 
مجیب الدعوات «أدخلنى مدخل صدق و آخرجنی مخرصدق و اجعل لی من لدنک سلطانا نصیرا.» -. اسراء / ۸۰ - مرا در 
آن به صدق و حق در آور و از آن به صدق و حق بر آور و راہ يارى در آن برایم فراهم آور.] 


* | تر جمه | 


»۵۵« 


و الب صلی الله عليه و آله |ذا کان فی س مر قول الیل قال یا أرْض رَبّى و رر 
الله مِنْ شر ما فیک و شَرٌ ما دب عا 


بالله من شَرٌ کل أَسَدٍ و أَسْوَّدَ من الّه و اقرب و مِنْ سَاكن البلد و مِنْ والد و ما ولد 


طاء [الأمان] مِنْ کاب الیل لِمُحَمّدِ نار قال : کات رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله إا غَرَا أَوْ سافر فاد رکه الیل قَالَ يا 


أض و ذَكرَ مه 

#[تر جمه آغوالی اللثالی: در حديث است که چون پیغمبر صلی الله عليه و آله در سفر بود» پیش از شب می فرمود: « یا آرض 
ربی و ربک الله أعوذ باللہ من شر ما فیک و شر ما یدب عليكك و آعوذ بالله من شر کل آسد و آسود من الحيه و العقرب و من 
ساکن البلد و من والد و ما ولد.» [ای زمین! پرورد گار من و پرورد گار تو خداست. يناه می برم به خدا از شر هر جه در تو 


است و شر هر جه بر تو بجنبده و يناه می برم به خدا از شر هر شير و از مار و كردم و از هر شهروند و از هر يدر و فرزند. 


امان الاخطار: چون پیغمبر صلی الله عليه و آله به جنگی يا سفری می رفت و شب می رسيدء می گفت: ای زمین!... و مانند آن 


را آورده اسث: 


0 2 


کے 9 أ یڑ المنزلین و 4 ت لی ر ککتین 


طاء الأمان : وگ "و" رل يبغض المتازل ولال أا 


2 


بالفد و مرا يََاءُ من من الشوّر الَقضار و یل 1 1 خير كله اه و أء ذا من سرا الم آطعفا نا من جناها و دنا من 
اما ی ل ا و عرش صالحی لها نا و بقل ل أذ SS‏ 9۳س "0 
0 و أن عل ی امین و اليه ین وه یه تشم و برأ ین اشنا ھم الم إِنّی أشألك خر هذه القع و ود بک 


رما الهم ال أل ُو عذا صَنَاحا و أ ا وجا و ره تتجاحاً و إا جفت فی عترلک مين هَوَامٌالوْضٍ مق فی 
رھ سی لا و اد تی سس E‏ 


ا 


علی کل من ومک ای وف فرك علی کل شین ۽ بض ین الضر فی بی من سبع أذ هَامّه TT‏ 


لا بفطرته اذرآها عَنّى و جرا و لا ُتلطها عل و عافنی من بأسها با الله الق الَْظِيمُ احْفَظْنِى بحفظک و أَجنٍ بیش ر كك 
الاقی مِنْ مخاوفی یا رَجیغ. 


ذاأ 


ال یی ر جيه الله فى کناب ال تاب الذّییہ: و اد ا آرت الال قصل ركم ین و اذغ الله الفط و الْكلَاءه و ودع 
له فَإِنَّ ! کل موضع أَمْنا ین الملانکه وف السام علی ملانکه الله لین الام یا و علی عباد الله الصَّالِحِينَ و 


ترجمه]امان الاخطار: چون مسافر به منزلی فرود آيدء بگوبد: «اللهم یی رل با رکا و آنت حير المزلین» [خدایا تو 
بهترین منزل دهند گانی مرا در منزلی مبارکک منزل ده) و دو ركعت نماز با حمد و هر سوره کوتاه خواهد بخواند و بگوید: « 
للهم ارزقنا خير هذه البقعه و آعذنا من شرها اللهم آطعمنا من جناها و أعذنا من وباها و حببنا إلى آهلها و حبب صالحی آهلها 


إليناه [خدایا! خير اینجا را به ما روزی كن و از شر آن ما را يناه ده. بار خدایا! از بر آن به ما بخوران و از تب آن ما را يناه دہ 
و ما را محبوب اهلش کن و خوبان آنها را محبوب ما کنا و بگوید: «اشهد ان لا اله الا الله وحده لا شریک له و اشهد ان 
محمد عبده و رسوله و ان علیا امیر المؤمنين و الائمه من ولده ائمه اتولاهم و أبرأ من اعدائهم اللهم إنى أسألكك خير هذه البقعه 
و أعوذ بک من شرها اللهم اجعل آول دخولنا هذا صلاحا و آوسطه فلاحا و آخره نجاحا.» [ گواهی می دهم که معبودی جز 
خداوند نیست یکتاست و شریکی ندارد و گواهی می دهم که محمد بنده و فرستاده اوست و على عليه السلام وامامان از 
فرزندان او امامان اند و آن ها را دوست دارم و از دشمنانشان بیزارم بار خدایا! از تو خير اینجا را خواهم و از شرش به تو يناه 


می برم. بار خدايا! آغاز در آمدن ما را در آن خير ساز و میانه اش را رستگاری و آخرش را کامیابی.] 


و چون در منزلت از گزنده ای ترسیدی, در آنجا که از آن ترسانی دو اين از دعاهای سری است - بگو: « یا ذارئ من فی 
الأرض كلها لعلمكك بما یکون مما ذرأت لكك السلطان على كل من دونک إنى أعوذ بقدرتکک على کل شی ء يضر من الضر 
فى بدنى من سبع أو هامه أو عارض من سائر الدواب يا خالقها بفطرته ادرأها عنى و احجزها و لا تسلطها على و عافنى من بأسها 
يا الله العلى العظيم احفظنى بحفظكك و أجننى بست رک الواقى من مخاوفی يا رحیم» ای آفرینندہ همه آنجه در زمين است! 
برای آنکه دانستى جه خواهد شدء تو تسلط دادى بر هر جه يايين تر از تو است. من يناه می برم به قدرتت بر هر جه زيانبار 
است از زيان او بر تنم از درنده و گزنده يا جنبنده هاى دیگر که تو ای آفرینندہ آنها به سرشت خود آنها را از من كنار زن و 
دور كن و مسلط بر من مكن و مرا از آسیب آنها معاف دار ای خداى والا و بز رگ . مرا به حفظ خود محفوظ دار و به پرده 


کشی نگه دارت بپوشان از هر چه : بیم دارم يا رحيم.] 


و طبرسی (ره) در کتاب آداب دینی گفته است: چون کوچ کنی دو ركعت نماز بخوان و برای حفظ دعا كن و با محل و 
اهلش وداع كنء زیرا هر جا اهلی دارد از فرشته ها و بگو:« السلام على ملالئکہ الله الحافظین السلام علینا و على عباد الله 
الصالحين و رحمه الله و ب رکاته.» بد ہت تست 


] ترجمه‎ | > 
«AV» 


مِنَ الْعرار الكبير» :إا أ 2 ججمع ریک علی روج و آردته قش الْوضُوء و الجمغ الک ثم فم إلى ماک فصل رين قفرأ 
فیهما ما شنت من الْقُوآِ ادا فرعُت مِنْهُمَا و سَلِمْتٌ فقل- الم إنَى اڑوک ری و أخلى :3 قال 3 ولد 


ص: ۲۶۱ 


و دبای و آخرتی و امه عملی اللَهُمّ احضظ الشاهتک من و لعاْب الل احفظا و احفظ علینا اللهُمَ اجعلنا فى جوا رک الهم نَا 
عا بتک وذ ڑا با ین ایک و تفیگ 


تقول ایض مرا وی عَنْ مَونَانًا اتراقر محمد بن عَلِیٌ علیهما السلام نول ل: دا عزشت عَلَى الشفر توص و ضل کت 
کیو تو و سا لم ات لَك دک فرب مِنّ المُوَرِ ما شنت حسب العجله 
خی مه ی شرت نی سیر بوک و ری اک ور له وا 
لجأ ی سب قط یک و اقء رژیک و تَعَوْضاً إرخميك و کوا | إلى محشن عباتک و نت 


ی علك فه درک و ۷۶۷۷۷+ ےت 


کاب الم صل علی مب و آل محمد و اضررف عَلّی فی ری ًا کل مَفْدُورٍ مِنَ ابا و اذغ عنی کل مخذور و یل 
لی فيه کثف عر ک و لعف عفوک و زحمیک و حَقِيقَة حفظک و س که م 
ضٌلک و عَطائک و إخسانک و اعلق عَنّى أَبْوَابَ الْمَحاوفِ که و جميع ما اکر و اف على نے اه 
واخ لی أن تواب ان كلا و اضرف عَنَّى اله و الْجَرّحَ و اززفنى ابر | ق e‏ 
تور با أ نت ألم به مِنّى و جل دیک یز لی فى آجرتی 3 E TS‏ کات وراق 
هلی و مَالِى و معیشتی و صنو خوائجی با مَنْ لیس فَوْقَهُ الق بُرجی یا مَنْ [ 

کے ات لامع لحت خی تا تن لیس رواب ری یا من یس له كايِبٌ پیدازی يا من لیس له 
موجه ان بای يا مَنْ لا يَرْدَادُ علی کا ره الال إلا رما و مُوداً ل عَلَى مُحَمّدٍ و آل محمد و ال لی من آثری فرجاو 


مخرجا و ای فی سفرٍی هَذًا ال من المخاوف كلها و نیمه و ال بکل غرض و بل جبیع أَمَلِى و تفضودی. 


ص: ۶۲ 


0 
۳ 
3 
٦ 
۳ 
۳ 
7 
Ê 
5 
: 


للم و کل من قط : TT‏ 


و اخز و ۶ م و 


وه ما ار و أيه و آمل 


م اذ و اذغ بعا آخییت 27 وو و و و رت 
۱ َه فار الشماوات و الرْضٍ صل علی محمد و آل محمد و فل بی ما أن اَلَو آذجلتی فى خیر أذحلت فيه مُحَمّدا و 
آل دو اشر من پر2 مرو أَخْرَخِت مه مُحَمّدا و آل مُحَمّدِ و اقتغنی مِنْ أن بوص ل إلى سُوءٌ بدا و لا تَعَيّو مرا آنغفت 


و تفول ایض ما وق عَنْ سينا ول الله صلی الله عليه و آله له أنه قال: جاعنی جبرئیل عليه السلام فقال ربک ینک السام و 
e‏ ال کت ن اجیم بشي ای و 


یه ره دم لحر جا لمت ليو ب 
ا من نها روج من ره یرنه و أغظم رجانه 
را و ا جر ی ءَ ال ما أَرَادَ أُسَأَلُ الله > وي 


5 ری شيم ی و ی ظز 0 تلن اليد - ما شا الله لا 


اج ی SG‏ ات يو کت الْحمد لله 
الد :ف كان لا یلم و لقن و من َل ند صلی لله عليه و له بحا ایی رها وا فرق وإ 


- 
3 


إلى را ون و الف له رب الْعالَمِينَ- ذا أَرَْتٌ الشیر لیکن فی طوی اهار و ال فى وَسَطِهِ و سز فی 


a 
1 


0 ۳ 5 ی هھ 7 


آخر الیل و لا یو فى أوله فان وق عن الصَّادِقٍ عليه السلام أنَّ الْأَرْض نطوی فى آخر اللیل و قَالَ الاق عليه السلام كَل 


ول الله صلی اھ عليه و آله اى لو Ss‏ ون ثم بتڑ ول فى 262000 
o 2 ۳ 1 ۳ 2 1‏ 


شلا و خسن اسراو خسن عافیتنا و بز من لكر و اتخمید و اشنبیح و النتففار و ص عدت أَكَمَة أ علوت تلعه أذ 

2 له و الله که اند له زب العالمی من لک الشَّرَفَ علی کل 
7 9 0 بشم اله الُم اذحر عَنّى ليطا اجيم و إا آشوفت على فزي ری 
لها قل - له ر ت السَمَاوَاتَ الم ك5 ی-ے ‏ "00 اس ےت کوبت 
ا َرَت و باکر و ما جوث ی اماک > اليد یر ما فیها و اعود پک من شا و و ما فيا للع يسر لی ۱ 
CaS‏ نل ےت ےد کے 
تق و أخرجنى مُخْرَء ص ور اجعل بی ین نک مرن لیر لاهن عرق ال "0000 
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1١ 3 


اللصُوص و اذا جفت سبع فَقلْ - أَشْهَدُ آن ا له وه لا شریک لَەُ- له املك و له المد بیده لح و و على کل شن 
یڑ الل یا ذارق کیا فی اض كلها يمه و الشلَانَ از علی کل شین ۽ دول يا زير ایغ أ وذ ذیکه من کل 
3 : ژ امه أو رارض أَوْ ت ائر الوا یا لها بفطرته وأا عَنّى و اها و ا تم لطها علق و عافنی من 
شرع با له با عَظِيمُ احفظنی 


3 


1 


22 ن مخاوفی یا رجیم و اذا خَفْتَ ملطانا فقل با الله الذی إِلَهَ الا ُو الا كبر لبم عَلَى جمیع عبادہ وَ الْمُمْضّى ميه 
بحفظطك من مَخاوفی یا رجيم و إ دی اجر ا 3 


ےت وت طرق اليل و هار مِنْ ظامر و حفی مِنْ 
غتاه مََدَهِ لک الضعیفه لهم عند ک- يذ اا و 


4 


ص: ۶۴ 


و ا حول أححدٌ دون ما رید مِنَ احبر و کل ما یراد و ما لا راد فی بص یک و قذ جعلت قبال الْجنْ و السَّمَاطِين یرو" و لا تراه 


و آنا کیجم ائ وَل فَآمِنّى من شرمع و باهم بعق شرلطانکک تا عریژ یا مَنِيعُ و اذا جفت عدوا أو لِضا فَقُلَ با آذ 
بواصی علقه وَ السَافع (۱) 


ود 


بها إلَى در هام نها حكمة و الها و جَاعلَ تضایه لا ایا و كلع ضیف لد یوقت فت پک با دی عند تیم 
فی ونکت علی تج مان لت بنیز هم کا تی غَيّرُوا ما بی مِنْ 
جح سس رر ٹہ لات دجہت 
تج رن رش ]تن على تر ار رن و ازى الب و مكاج المع تا آرت 
ارول صل حِينَ تلزل- الم الب مزا مبا رکا و نت یر المترلین ثم تع لی رکعتین نوی مدوب فرب إلى الله و فل له 
ازا یر عم البقعه وَ نا من رما و إا آرفت الحیل من رل قصل رَكعتين مَندُوباً أنضاً و افع الله عر جل بالحفظ و 
الكلماءه و و الْمؤْضع و لقن لكل مؤضع ما ین امیکه وف الام علی ملاِکہ الله الافظین الم ی و على عتاد 
الله اا ۶ ره الله ب كاله 


ص: ۳۶۵ 


-١‏ ۱. یقال: سفع بناصیته: أى قبض عليها فاجتذبها بشده فهو سافع. 


**[ترجمه از مزار کبیر: چون عزم بیرون رفتن کردی؛ وضوی خوبی بگیر و خاندانت را گرد آور و دو ركعت نماز به هر 
سوره که خواهی بخوان و چون از آنها فارغ شدی و سلام دادی» بگو: « اللهم إنى أستودعكك نفسی و آهلی و مالی و ولدى-و 
دنیای و آخرتی و خاتمه عملی اللهم احفظ الشاهد منا و الغائب اللهم احفظنا و احفظ علینا اللهم اجعلنا فی جوا رك اللهم لا 
تسلبنا نعمتک و لا تغیر ما بنا من عافیتک و فضلکك.» [خدایا! به تو سپردم خودم و اهل و مال و فرزندم و دنیا و آخرت 
سرانجامم. خدایا! حاضر و غایب ما را حفظ کن. خدایا! حفظ كن ما را و حفظ كن بر ما. خدایا! ما را در يناه خود كير. خدایا! 
نعمتت را از ما مگیر و عافیت و فضلت را دگرگون مکن.) و آنچه از امام باقر عليه الت لام روایت است را نیز بگو که فرمود: 
چون عزم سفر کردی» وضو بگیر و دو ركعت نماز بگزار که اولی با حمد باشد و سوره الرحمن و دومی با حمد و سوره واقعه 
یا تبا رک» و اگر وقت نداری هر سوره ای را به خاطر شتابزد گی ات بخوان و سپس با این دعاء دعا کن: ١‏ اللهم إنى خرجت 
فى سفری هذا بلا ثقه منی بغیرک و لا رجاء يأوى إلا إليك و لا قوه آتکل علیها و لا حیله ألجأ إليها الا طلب فضلک و ابتغاء 
رزقک و تعرضا لرحمتک و سکونا إلى حسن عبادتک و آنت يا الهی أعلم بما سبق لی فى سفری هذا مما أحب و آکره و لما 
آوقعت على فيه قد رک و محمود بلائکك- فأنت يا إلهى تمحو ما تشاء و تثبت و عندک أم الکتاب اللهم صل على محمد و آل 
محمد و اصرف عنی فى سفری هذا كل مقدور من البلاء و ادفع عنی کل محذور و آسبل على فيه كنف عزكك و لطف عفوكك 
و رحمتک و حقيقه حفظک و سعه رزقک و تمام نعمتكك و افتح لی فيه آبواب جمیع فضلک و عطائكك و !حسانک و آغلق 
عنی أبواب المخاوف كلها و جمیع ما أكره و آحذر و أخاف على نفسی و أهلى و ذریتی و افتح لی آبواب الأمن كلها و اصرف 
عنی الهلع و الجزع و ارزقنی الصبر و القوه و المحمده لكك و النجاه من کل محذور و مقدور بما آنت آعلم به منی و اجعل ذلكك 
خيره لی فی آخرتی و دنیای و أسألكك يا رب أن تحفظنی فیما خلفت ورای من آهلی و مالی و معیشتی و صنوف حوائجی یا 
من ليس فوقه خالق یرجی یا من لیس دونه رب يناجى یا من ليس غيره اله یدعی يا من ليس له وزیر يؤتى يا من لیس له 
حاجب يغشى یا من لیس له بواب يرشى يا من لیس له کاتب يدارى یا من ليس له ترجمان ینادی يا من لا یزداد على کثره 
السال الا- کرما و جودا صل على محمد و آل محمد و اجعل لی من آمری فرجا و مخرجا و ارزقتی فی سفری هذا الان من 
المخاوف كلها و الغنیمه و الظفر بکل غرض و بلغنی جمیع آملی و مقصودی- اللهم و کل من قضیت على بلقائه من حد من 
خلقک الذین جعلت لی إليهم حاجه و شغلا فسخره لی و اعطف بقلبه على و وفقه لما أريده و أبتغيه و آمله و احرسه عن 
قصدی و الوقوف فى حاجتی و امنعه عن ظلمی و آذای برحمتک يا آرحم الراحمین ثم اسجد و ادع بما أحببت ثم ارفع رأسكك 
و قل أشهد أن لا إلە الا الله وحده لا شریک له و آشهد أن محمدا عبده و رسوله- اللهم فاطر السماوات و الأرض صل على 
محمد و آل محمد و افعل بی ما آنت آهله و آدخلنی فی كل خير أدخلت فيه محمدا و آل محمد و آخرجنی من کل سوء 
آخرجت منه محمدا و آل محمد و امنعنی من أن یوصل إلى سوء آبدا و لا تغير ما أنعمت على آبدا یا آرحم الراحمین.» [خدایا! 
در این سفرم بیرون شدم بدون اعتمادم بر غير تو و بدون اميد دل جز به سوی تو؛ و بدون نیروی پشتیبان و چاره سازی جز 
درخواست فضل تو و جویایی از رزقت و دست اندازی به رحمتت و آرامش به خوبی عبادتت. و تو ای معبودم» داناتری بدان 
جه بهره من است در اين سفر از آنچه دوست دارم يا بد دارم و از آنچه برایم مقدر کردی و به خوشی گرفتارم نمودی تو 
معبوداء محو کنی هر جه خواهی و بر جا داری و نزد تو است ام الکتاب. خدایا! رحمت فرصت بر محمد و آل محمد و بگردان 
از من در این سفرم هر بلای مقدر راو دور كن هر محذور راو مرا زیر سایه عزت و لطف عفو و رحمت و حفظ حقیقی و 
وسعت و رقت و نعمت کاملت بگیر. و بگشا برایم در آن همه درهای فضل و عطا و احسانت و ببند بر من راه همه بیم ها را و 


همه آنچه بد دارم و حذر می كنم و از آن بر خود و اهل و فرزندم می ترسم. و بگشا بر من همه درهای امن را و بگردان از 


من دلهره و بیتابی را و روزی ام كن صبر و نیرو را و سياس خودت راو نجات از هر محذور و مقدور را که خود بهتر از من 
زندگانی و هر نیازی» که فوق تو آفریننده ای نیست که امید به او بسته شود ای که غیر او پرورنده ای نیست که مناجاتش 
بتوان کرد ای که جز او معبودی نیست که خوانده شود ای که جز او پشتیبانی نیست که بدو حاجت برده شود ای که برایش 
پرده داری نیست که بدو آويخته شود » ای که برايش دربانی نیست که بتوان رشوه اش داد ای که برايش دفترداری نیست که 
بتوان با او ساخت. ای که برايش ترجمانی نیست که بتوان به او فریاد کرد ای که در برابر پرده خواستن نیفزاید جز کرم 
وجود. رحمت فرست بر محمد و آل محمد و برایم در کارم فرج و گشایشی مقرر دار و در این سفرم از همه بیمناکی ها 
آسود گی و غنیمت و پیروزی به همه مقاصد روزی كن ؛ و مرا به هر آرزو و خواست برسان. خدایا! با هر که از خلق خود 
مقدر کردی که من نیازی و کاری با او داشته باشم او را مسخر من ساز و دلش را با من مهربان کن و برای آنچه از او خواهم 
و آرزو دارم توفیقش ده و در مقصد من و نيازم او را نگهبان باش و از ستم و آزارم جلويش را بگیر» ای مهربان ترین 


مهربانان.) 


سپس سجده كن و هر دعا که خواهی بکن و سر بردار و بگو: [گواهی می دهم که معبودی جز الله نیست يكتا است و شریکی 
ندارد و گواهی می دهم که محمد بنده و فرستاده اوست خدایا! يديد آورنده آسمان ها و زمین» رحمت فرست بر محمد و آل 
محمد و بامن آن کن كه اهل آنی» و در آور مرا در هر خیری که محمد و آل محمد را در آوردی و بر آر از هر شری که 
محمد و آل محمد را از آن بیرون آوردی؛ و جلو گیرم باش از اینکە هرگز بدی من رسد و هر نعمتی به من دادی هر گز 


ديك ركونش مساز» ای مهربان ترين مهربانان.] 


و باز بكو آنچه را که از سید ما رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: جبرئیل بر من آمد و گفت: پرورد كارت 
سلام رساند و فرماید: ای محمد! هر که از امتت خواست که من در سفر او را حفظ كنم و او را سالم برسانم بگوید: «بسم الله 
الرحمن الرحیم. بسم الله مخرجی و بإذنه خرجت و قد علم قبل أن آخرج خروجی و أحصى بعلمه ما فى مخرجی و مرجعی 
ت وکلت على الاله ال کبر تو کل مفوض إليه آموره مستعین به على شئونه مستزید من فضله مبری نفسه من کل حول و قوه إلا به 
خرجت خروج ضریر خرج بضرہ إلى من يكشفه خروج فقیر خرج بفقره إلى من یسدہ خروج عائل خرج بعیلته إلى من یغنیها 
خروج من ربه آکبر ثقته و آعظم رجائه و آفضل أمنيته الله ثقتى فى جمیع آموری كلها و به أستعين و لا شی ء إلا ما آراد أسأل 
الله خير المخرج و المدخل لا إله إلا هو عليه توكلت و إليه المصیر» به نام خداست بیرون شدنم و به اذن او بیرون روم که 
پیش از خروج آن را دانسته و در علمش شماره کرده آنچه در بیرون شدن و بر گشتنم باشد. ت وکل می كنم بر خداى بز رگ به 
مانند آنکه همه كارش را به او وا گذارده و از او در هر چیزش يارى خواسته و فزونی طلبیده است و خود را از هر جنبشی و 
نیرویی جز به او مبری کرده. همانند کسی كه از سختی بیرون شد به سوی آن که سختی او را بر گشاید و به مانند فقیری که 
برای رفع فقرش, به کسی رو آورده و همانند عیال مندی که برای بی نیازی عیالش بیرون آمده بیرون شدن کسی که 


ی 3 0 3 * و وه 1 ۷ 
پرورد كارش بزر گ ترین اعتماد او است. و بزر گ ترین اميد و بهترین آرمان اوست . 


و در آمدن خوب را. معبودی بر حق جز او نيست بر او توكل دارم و به سوی او است سرانجام.) 


و چون از در خانه ات گام بیرون نهی» بگو: «بسم الله آمنت باللہ تو کلت على الله ما شاء الله لا قوه الا باللاء و بر در خانه بایست 
و سوره حمد را از پیش رو و سمت راست وجيت بخوان. سپس بگو: « اللهم احفظنی و احفظ ما معی و سلمنی و سلم ما معی 
و بلغنی و بلغ ما معی ببلاغكك الحسن الجمیل يا آرحم الراحمین» [بار خدایا! مرا و هر جه همراه دارم نگه دار و سالم دار و به 
مقصد برسان به خوبی و زیبایی» ای مهربان ترين مهربانان.] و چون سوار شوی بگو:« الحمد لله الذی هدانا للاسلام و علمنا 
القر آن و من علینا بمحمد صلی الله عليه و آله سبحان الذی سخر لنا هذا و ما كنا له مقرنین- و انا إلى ربنا لمنقلیون -. زخرف / 
۳ - ۱۴ء صافات / ۱۸۲ - و الحمد لله رب العالمین» [سپاس خدا را که ما را به اسلام ره نمود و قرآن به ما آموخت و به 
محمد صلی الله عليه و آله بر ما منت نهاد. «پاک است کسی كه اين را برای ما رام کرد و گرنه] ما را یارای [رام ساختن ] آنها 
نبود. و به راستی که ما به سوی پرورد گارمان بازخواهيم گشت.... و ستایش» ویژه خداء پرورد گار جهانیان است.] در صبح و 
پسین در راه باش و نيم روز فرود آی. در آخر شب روانه باش نه در آغاز آن» زیرا از امام صادق عليه الت لام روایت است که 
زمين در آخر شب نوردیده شود و به نقل از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: «بپرهیز از بیرون شدن يس از 
رات زونه زیر ها جا ورای دار د که رتفد کت با کس هر جلا او تارف سی وشوو در آ2 بگر اا 
سبیلنا و اخسن تسییرنا و حسن عافیتنا » [خدایا! راه ما را باز دار و رفتن ما را تيكو دار و عافیت ما را خوش دار.) و بسیار تکبیر 
و حمد و تسبیح و استغفار كن و چون به گردنه یا تلى برآیی يا به پلی رسىء بگو: اللہ اکبر اللہ اکبر لا اله الا اللہ و الله اکبر و 
الحمد لله رب العالمین اللهم إن لكك الشرف على کل شرف ». [خدا بزرگتر است معبودی جز او نیست وستایش مخصوص 
خدایی است که پرورد گار عالمیان است بار خدایا! تو را شرف است بر هر شرفی.» و چون گام بر پل نھی» بگو: «بسم اللہ. 
خدایا! شیطان رجیم را از من دور کن.] و چون یک آبادی چشم رس تو شد و خواستی در آن درآیی بگو: «اللهم رب 
السماوات السبع و ما أظلت و رب الأرضين السبع و ما آقلت و رب الشياطين و ما أضلت و رب الریاح و ما ذرت و رب البحار و 
ما جرت إنى أسألكك خير هذه القریه و خبر ما فیها و أعوذ بک من شرها و شر ما فیها اللهم یسر لی ما كان فیها من وجه و وفق 
لی ما كان فيها من يسر و آعنی على حاجتی يا قاضی الحاجات و يا مجیب الدعوات و آدخلنی مدخل صدق و آخرجنی مخرج 
صدق و اجعل لی من لدنک سلطانا نصیرا» [خدایا! پرورد گار هفت آسمان و آنچه در زیر دارند و پرورد گار هفت زمين و 
آنچه در بر دارند و پرورد گار شياطين و آنچه گمراه کنند پرورد گار بادها و آنچه پراکنده سازند و پرورد گار دریاها و آنچه 
روانه سازند از تو خواهم خير این آبادی و خير هر جه در آن است و به تو يناه می برم از شر آن و شر هر جه در آن است. بار 
خدایا! هر راهی را كه در آن است بر من آسان كنء و هر همواری که دارد مرا بدان موفق کن» و کمکم كن بر نیازم» يا قاضی 
الحاجات و يا مجیب الدعوات و مرا به خوبی در آن در آور و به خوبی از آن بر آور و برایم از سوی خود تساط یاری کنی 


فراهم ساز.] 


دعا برای ترس از درنده و گزنده و دیو و دشمن و دزد: چون از درنده ترسیدی, بگو: «اشهد أن لا اله الا الله وحده لا شریکت 
له» له الملک و له الحمد بيده الخیر و هو على كل شی ء قدير اللهم یا ذاری ما فی الأرض كلها بعلمه و السلطان القاهر على كل 
شی ء دونه يا عزيز یا منیع أعوذ بقدرتکک من کل شی ء يضر من سبع أو هامه أو عارض أو سائر الدواب يا خالقها بفطرته 
ادرأها عنی و احجزها و لا تسلطها على و عافنی من شرها يا الله يا عظیم احفظنی بحفظكك من مخاوفی يا رحیم. »| گواهی می 
دهم معبودی جز الله نیست یکتاست و شریکی ندارد ملک و حمد مخصوص اوست خير به دست اوست و بر هر کاری توانا 


است خدایا! 


که يديد آورد هر جه در زمين است از روی دانش خود و مسلط و کوبنده هر چیز است سوای خود. ای عزیزه ای منیع! به 
قدرت تو يناه می برم از هر جه زیان دارد درنده باشد یا گزنده يا تعرض کننده يا جانداران دیگر ای آفریننده آنها! به 
سرشت خود از من دور دارشان و جلوی آنها را بگیر و بر من مسلطشان مساز و مرا از شرشان عافیت ده يا الله يا عظیم؛ مرا به 


حفظ خود نگه دار از هر جه بیم دارم يا رحیم.] 


و چون از سلطانی بترسی بگو: «يا الله الذی لا اله الا هو الاكبر القائم على جمیع عباده و الممضی مشیته بسابق قدره الذی عنت 
الوجوه لعظمته انت تكلا عباد ک و جمیع خلقك من شر ما يطرق باللیل و النهار من ظاهر و خفی من عتات مرده خلقک 
الضعیفه حیلهم عند ک لا یدفع احد من نفسه سوءا دونككء و لا يحول احد دون ما يريد من الخير» و کل ما یراد و ما لا يراد فى 
قبضتک. و قد جعلت قبائل الجن و الشیاطین يرونا و لا نراهم و انا لکیدهم خائف وجل فآمنی من شرهم و باسهم بحق سلطانک 
يا عزیز يا منیع.» [ای الله که معبودی جز او نیست و بر تمام خلقش استوار ایستاده است و با قدرت سابق خود مشیتش را اجرا 
می کند خدایی که همه صورتها به عظمتش به خاک افتاده .تو نگه می داری بند گانت را و همه خلقت را از شر آنچه در شب 
نزد توست و هیچ كس هیچ بدی ای را از خود دور نکند به غير از تو و هیچ كس به خیری نیرو ندارد غير از آنچه تو اراده 
کنی و هر جه اراده شود و ارده نشود به دست توست و تو قبیله هاى جن و شیطان را اینگونه قرار دادی که آنها ما را می بینند 
و ما آنها را نمی بینیم و ما از مکر آنها در هراس و ترسیم يس مرا از شر آنها و بدی آها ایمنی ده به حق سلطنتت ای عزیز و 
بلند مرتبه] 


و چون از دشمنی يا از دزدی بترسی» بگو: « یا آخذا بنواصی خلقه و السافع بها إلى قدرته المنفذ فيها حکمه و خالقها و جاعل 
قضائه لها غالبا و كلهم ضعيف عند غلبته وثقت بک يا سیدی عند قوتهم لضعفی و بقوتک على من کادنی فسلمنی منهم اللهم 
فان حلت بینی و بينهم فذاک آرجو و إن أسلمتنى إليهم غیروا ما بی من نعمتكك یا خير المنعمین صل على محمد و آل محمد و 
لا تجعل تغیر نعمتک على ید آحد سواک و لا تغیرها أنت فقد تری الذی یراد بی فحل بینی و بین شرهم بحق ما به تستجیب یا 
لله رب العالمین ای که موی پیشانی خلق خود را گیرایی و آنها را به قدرت خود بگشایی و حکم خود را در آنها برانی» 
آفریننده آنانی و حکم روا و چیره بر آنهاء و همه در برابر آن ناتوانند» ای آقایم! در مقابل نیروی آنها برای ناتوانی خودم به تو 
اعتماد دارم و هم به نیروی تو در برابر هر که به من نیرنگی دارد. مرا از آنها سالم بدار. بار خدایا! اگر ميان من و آنها پرده 
باشی» همان است که بدان امیدوارم و اگر مرا به آنها واگذاری هر نعمتی که از تو دارم دگرگون کنند. ای بهترین نعمت 
بخش ها! رحمت فرست بر محمد و آل محمد» و دگرگونی نعمتت را بر من به دست جز خودت منه» و خودت هم آن را تغيير 
مده» تو بینی که با من جه خواهند» ميان من و شر آنان حایل شوء به حق آنچه بدان دعا را مستجاب كنىء يا الله پرورد گار 
عالمیان.] 


و چون خواهی فرود آیی» خوشرنگ ترين جا پا و نرم ترين خاک ها و پر گیاہ ترين آنها را برگزین: و بر سر راه درون دره ها 
منزل مگیر كه جایگاه مارها و چرخش درنده ها باشندہ و هنگام فرود شدن بگو: «اللهم نی مرا مارکا و آنت یز 
ال آنگاه:دو کت شاز قد شش و قربه الى :ال شراخ و یگر ‏ ااه ها زوزی كن هر ا کارا وه تيناد 


کن و آنجا و اهلش را وداع كنء زیرا هر جا اهلی دارد از فرشته هاء و بگو: «السلام على ملائكه الله الحافظین السلام علینا و 


* | تر جمه | 


باب ۴٩‏ حسن الخلق و حسن الصحابه و سائر آداب السفر 


الآيات 


2 


عام یوت تعقو خر تھا تھا یوم غنكم و یوع إقاميكم () 


-۸۰ ۔''-و جعل لکم من جلود الأنعام بيوتا تستخفونها يوم ظعنكم و یوم إقامتكم. -. نحل:‎ eta ۵٥ 


النحل: و ججعل لك ین جلو 


جابجا شدنتان و هنكام ماندنتان سب می يابيد.] 


[ ترجمه ] 
الأخبار 
د۱ 
ل» [الخصال] عَنْ آپیه عَنْ عَلِيٌ عن أبيهِ عن ماد بن عبتری عَمَنْ ذکره ة عَنْ أبى عند الل عليه السلام قا ال كال آم ال نة علیه 
السلام فى کت یه مد بن لته و الع أنه مره اه ء اعم مرن مرو فی ہپ رسس 


2 
00 ر ر ٥ہ‏ 
۳3 ماه 


فَقَرَاءَهُ الْقَوْآنِ و مُجَالْسَهُ الْعْمَاءِ و الط فى الْفّه و الْمَحَافْظَهُ علی الصَّلَاهِ فى الْجَمَاعَاتِ و 
على یت که کثرۂ ذكر الله عر و جل فی کل عضعد و عبط و رل و قیام و فعُودِ(1). 


* | ترجمه |إخصال: امير مؤمنان در سفارش به پسرش محمد بن حنفيه فرمود: بدان كه مرد مسلمان را دو مروت باشد: یکی در 


حضر و ديكر در سفر. آنچه در حضر است» خواندن قرآن است و همنشينى با دانشمندان» نظر در فقه» 


نشیب و منزل كردن و برخاستن و نث نشستن. -. خصال ۱: ۲۸ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


5 [الخصال] عَنْ آحعید بن إبْرَاهِيمَ يم الخوزی عَنْ مُحمد بن رید اداي عَنْ عبد الله ٿن أَحْمَدَ بن ایر عَنْ أبيه عن الرضَا عَنْ 


مي سح 
۳1 


آبائه عليهم السلام قال قال رَ شول الله صلی الله عليه و آله: من مرها نها فی اضر وتات ها فی الشفر ما الى 
ف اط فتاه کاب الله 2 و جل و عماز 4 مساج الله و اناد ال خوان فى الله عر و جل و ما ای ذ فى الشَفَر ول راد و 
خن الْخْلقٍ و المراخ فى عير المَعَاصى الحبر(۳). 


*٭ |ترجمه]خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شش چیز از مروت است. سه تا در حضر و سه تا در سفر. آنها که 
در حضرند. خواندن قرآن خدا عزوجل. آباد كردن مساجد خدا و تحصیل برادران است و آنچه که در سفر است. بخشش 
توشه» حسن خلق و شوخی ای که گناہ خدا نباشد است... تا آخر خبر. -. خحصال ۱: ۱۵۷ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


لی [الأمالى للصدوق] عن اثن الْمتوَكلٍ عَن السَعْدَآبَادِىٌ ۶ عن ارقي عَنْ أبيه عن آبی تاد ال عن عبد الله ن يى عَنْ أَبَانِ 
لتر عن الاو عليه السلام قَالَ: لمرو فى ار ره لاد و ية له لهذ كان کت و کثمائک عَلَى ال سرهم بَعْدَ 
ایک لام و کر الْمرّاح فی عير ما مخط الله عَرَّ و جل (۴) 


ص: 2 


۸۰ النحل:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۲۸. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۷. 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۳۲۹. 


٭ ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه الس لام فرمود: مروت در سفرء فراوانی توشه است و خوبی آن» و بخشش أن به 
امالی صدوق: ۳۲۹ - 


+( ترجمه | 

أقول 

قد سبق تمام الخبرين و غيرهما فى باب المروه و غيره. 

##[ ترجمه ]هر دو خبر و غير آنها در «باب مروت» و جز آن گذشته است. 
٭*[ت رجمہ] 

«f» 


ل» [الخصال] عَن العطار عَنْ أبيه تن الأشعری عن این يزيد عَنْ عِدَّهِ مِنْ آطیرحابنا رفقوا الحدیت قال: حق الْمُسَافِر أن يُقِيمَ عَليه 
أَصْحَاب ذا مَرض تلانا(۱). 


سن» [المحاسن ] عن ابن يزيد: مثله (۲). 


**[ترجمه آخصال: امام عليه السلام فرمود: حق مسافر اين است كه اكر بيمار شد تا سه روز يارانش با او باشند. - . محاسن: 


۸ - 
محاسن: مانند این روایت را آورده است. -. خصال ۱ ۴٩‏ - 
۰| تر جمه | 


«A» 


ب» [قرب الاسناد] عَنْ أبى الْبِخْتَرىٌ عن الصَادِقِ عَنْ أبيه عَنْ جذه عليهم السلام قال ال رَشُول الله صلی الله عليه و آله: ادا کم 
فی سَفر فمرض اد کم فأقیموا علیہ ائه ایام (۳) 


*#[ترجمه ]قرب الاسناد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر در سفر بودید و یکی از شما بیمار شد» تا سه روز با او 
باشید. - . محاسن: ۸ - 


* | تر جمه | 


«$» 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ مُحمّدِ الْعطَارِ عَن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن الحم : ین رفع ای اب صلی الله عليه و آله أنه ال اه نا 
تقل الله رو ن لي الحفظ رل یک رور لى علی قارعه الہ ورل زاجک وم سو 
355 


منزل کند» آن كس كه ميان راه نماز بخواند» و آن کس كه م رکب سوارى خود را رها سازد و نبندد. -. قرب الاسناد: ۸۴ - 


وں | ترجمه ] 
۷ 


سن [المحاسن] عَن الْأَضِ بَهَانِتَ عَن الْمِنْقَرىٌ عَنْ حفص قال سء مِعْتٌ أَبَا عدد الله عليه السلام تقول: افش مه اعت أن يعدت 
الؤجُل بِمَا یلقی فی سَفرہ مِنْ خیر آؤ شر(۵). 


خصال ۱: ۶۹ - 


* | تر جمه | 


«A» 


سن |المحاسن | ۶ عن الى باشناده د قال د قال وقول الله هل العو ال الوَفِيقَ ثم الطريق. 
و باشتاده كال كال ا می الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: لا تشن فی مر مَنْ لا یی لک الْفَضْلّ علیه كما تزی له المَضْلّ علیک (ع. 
ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اول رفیق و آنگاه راه. 


و امیر مؤمنان عليه الشلام فرمود: همسفر مشو با کسی که قدر تو را چنانی كه تو قدر او دانی» نداند. -. محاسن: ۳۵۷ - 


2 


سن» | المحاسن | عَنْ بيه عن ائن ماع إشححاقٌ ئن جریر عَنْ أبى عَدِ له عليه السلام تا ال كال من ال 


کیت طَابَتٌ تفس أبيك دک مع غیره yS‏ تل 


| ترجمه آمحاسن: اسحاق بن جرير گفت: امام صادق عليه الالام به من فرمود: با که همسفر بودی؟ به او گزارش دادم و 
فرمود: چگونه دل پدرت خوش شد کہ تو را با دیگری وانهد؟ به او گزارش دادم و فرمود: چگونه است که گفتند: با کسی 


بارشو که آبروی تو باشد نه با کسی که تو آبروی او باشی؟ -. محاسن: ۳۵۷ - 


* | تر جمه | 
۱> 


سن» [المحاسن ] عَنْ أبيه عَنْ حَمَّادٍ عَنْ ریز عَمَنْ ذکرة عَنْ أبى جغفر 


2 


ص: ۲۶۷ 


١-١۔‏ الخصال ج ١‏ ص ۴۹. 
۲- ۲. المحاسن ص ۳۵۸. 
۳ ۳. قرب الاسناد ص ۸۴ 
۴- ۴. الخصال ج ۱ص ۶۹. 
۵- ۵. المحاسن ص ۳۵۸. 
ع ۶. المحاسن ص ۳۵۷. 


۷-۷ المحاسن ص ۳۵۷. 


2 


عليه السلام قَالَّ: دا صحبت فاضعب تشک و لا تضخب مَنْ كفيك فاد ذلك مَذَله لین (0. 


اذا 
*٭[ترجمه]محاسن: امام باقر عليه الكہ لام فرمود: با همانند خود يار باش نه با کسی که تو را كفايت کند. که اين خوارى مؤمن 
است. - . محاسن: ۳۵۷ - 

| تر جمه | 


«1» 


سن» | المحاسن ] عن الحَسَن الین وی عَنْ محمد و سِنَانِ عَنْ دق إن مَنْصُورِ عَنْ شهاب بن عید رنه قال: قلت بی 
عل الله عليه السلام قد عرفت عالی و سیه بی و توشمی عَلَى إغوانی كا حب الم فى طریق که قرع علیهع كالَ 6 
مج ات ےت ی وک ائعت راک( 


٭ [ترجمہ]محاسن: شهاب بن عبد ربه گفت: به امام صادق عليه الہ لام گفتم: تو دانی حال من و دست و دلبازی مرا با 
برادرانم و توسعه بر آنها را. آيا همسفر شوم با چند کسی از آنها در راہ مکه و بر آنها توسعه دهم؟ فرمود: مكن ای شهاب! 
اگر زياد خرج آنها کنی و زياد خرج تو كنندء به آنها فشار آوردی و اگر آنها دست بازكيرند» زبونشان کردی. با همگنانت 
مسف یی یا ممگنالت بار کی سض ساس ۳۵۷۰ء 


۷| تر جمه | 


20 سن ] عَنْ أبيه عَمَنْ د كر عَنْ أبى مُحمّدِ الَْلَِيَ قال: مالك اا جغفر عليه السلام ۶ 0 ن کون فيه 
E‏ ل عبت 000 صي مَعَهُ کت با کل من 
کے تی مِنّ الْهَرَاتِ (۳) 


**[ترجمه آمحاسن: ابی محمد حلبی گفت: از امام باقر عليه ال لام درباره گروهی همسفر که توانگر و مستمند همراهند 
پرسیدم که آيا توانگر بدانها خرج کند؟ فرمود: اگر دلشان به آن خوش است» باکی ندارد. پرسیدم: اگر خوش دل نباشند؟ 
فرمود: توانگر با آنها بسازد از نان بخورد و از گوشت پخته مانده -. الهرات: گوشت پخته - دست نکشد. 


* | تر جمه | 
۳ 


سن [المحاسن] عن نْ اشماعیل بن مِهْرَانَ عَنْ محمد این عفص عَنْ 1 بی بیع الشَامِيَ قَالَ: گنا عد أبى عدٍ د الله عليه السلام و 
یت عاص باه َقَالَ یس ما 2 رک کر یح مره عن AE E E‏ 


اس 


با همراه خود خوش نباشد و با رفیقش خوش نباشد و نُمَکین نباشد با آن کسی كه با وى نمكين است و با مخالف او مخالف 
نباشد. - . محاسن: ۳۵۷ - 


* | ترجمه | 


م۱۴ 


وو اتا عن الق غن الکونی عَنْ أبى ود الله عَنْ آانهعلیهم السلام قال ال شون الله صلی الله علیه و آله: ما 
اضطعب انان إا اد امهم جرا و ما إِلَى الله أَرْقََهُمَا بِصَاحِبِهِ (۵. 


* | تر جمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ذو همراه نباشند مگر ا: بن كه کسی که با همراهش خوشرفتار باشد» 


ثواب بیشتری دارد و نزد خدا محبوب ترین آنها است. -. محاسن: ۳۵۷ - 
* | تر جمه | 


۱۰ 


2 2 


سنء [المحاسن ] عن ال عن السّكونيٌ عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله: رَد اسف الحدا 
1ئ0“ ] و الشّعْدُ ما کان مِنْهُ لیس فيه جَفَاء(2). 


كاب الإمَامَهِ و التبصره عَنْ مُحَمّد بْن عَبدِ الله عَنْ مُحمّد بن جغفر الژزاز 


ص: ۳۶۸ 


۱-۱. المحاسن ص ۳۵۷. 
۲- ۲. المحاسن ص ۳۵۷. 
۳- ۳. المصدر نفسه و الهرات: اللحم المطبوخ البالغ فی طبخه حتّی نضج و تهر أو تفسخ. 
۴ ۴. المحاسن ص ۳۵۷. 
۵- ۵. المحاسن ص ۳۵۷. 


ع- ۶. المحاسن ص ۳۵۸. 


ن اه علي بن مُحَمّدِ عن عفرو بن عم انَ الحَزَازِ عر ن الول عن الک وني عَنْ جففر بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عن 7: ائه علیهم 
السلام قال قال رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله: مه لاف ات 


50 
أن 


۱ 


* | تر جمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: توشه مسافر خوش خوانی و شعر است که در آن جفاکاری نباشد, - 
. محاسن: ۳۵۸ - 


امامت و تبصره: مانند آن را آورده است» جز آنکه گفته: «جفا در آن نباشد» یعنی دشنام و شعر هج وگویی.» 
#* | تر جمه | 
۲ 


ال 3 ات طخ 


#] ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از سنت باشد که همسفران هم خرج باشند که دل آنان پا كك تر و 
رفتارشان بهتر باشد. -. محاسن: ۳۵۹ - 


* | تر جمه | 


۷ 


ار تر ات9 


#[ ترجمه |محاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت است که فرمود: هیچ نفقه ای پیش خدا محبوب تر نیست از میانه 


روی و بد دارد اسراف راء مگر در حج و عمرہ. -. محاسن: ۹ - 
۷| تر جمه | 
۸۰ 


سن» [المحاسن | عَنْ أبيه عن ابن أبى غعیر و علق ئن العکم عَنْ أبى عَود الله عليه السلام أنه كانَ یکره نجل یضعب مَنْ 
یفص علیہ وَقَالَ اضت منک (۴). 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام بد داشت کسی با توانگرتر از خود همسفر شود و فرمود: با همانند خود همسفر شو. 
-. محاسن: ۳۵۹ - 


** | تر جمه | 
۹ 


سن» [المحاسن ] عَنْ عَلِىٌ بن کم عن ابطایی عَنْ أبى بصبر كَالَ: ف لت أبى عبد اللہ عليه السلام بج ال عع زم ای و 
هو آقلهُم يئا تحرج و سا یشوج عم مت 
)۵ 


* | ترجمه آمحاسن: ابی بصیر گفت: به امام صادق عليه الس لام گفتم: کسی با توانگران همسفر شود و از همه كمتر دارد و 
آنان نفقه خود را بیرون آورند و او نتواند به اندازه آنها خرجی در آورد؟ فرمود: دوست ندارم خود را خوار کند؛ با همانند 


خود سفر کر تا 2۱۳۵۸ 
* | ترجمه | 
«۲۰» 


سنء [المحاسن] عَنْ محمد بن علی عَنْ موی بن مدان عَنْ حت ین بن آبی الْعلاءِ قَالَ: رجا إلى مكة یت و عشزون رجا 

ار رہ کے ر ی ود یه ہہ ول یی فك 

ود الله من دک فا نی ئک کنت تی ځ لهم فى كل مرل شاه فلت ما أَرَدْتٌ ال الله ال أ ما کلت تری أن فیهم مَنْ 
أعُودُ(۶) 


و عه 


بحب أَنْ يَفْعَلَ مالک للم مَفدُرَئهُ لک ما صر إِليه تمه فلت شنز الله وَل 


## ت رجمه ]محاسن: حسین بن ابو علاء گفت: با بيست و چند کس به مکه رفتم و در هر منزلی برایشان گوسفندی می کشتم. 
چون خواستم نزد امام صادق بروم» فرمود: ای حسین! تو مؤمنان را خوار می کنی؟ گفتم: از آن به خدا يناه برم. فرمود: به من 
خبر رسیده که تو در هر منزلی برایشان گوسفندی می کشتی؟ گفتم: جز خدا را قصد نداشتم. فرمود: ندانستی که در آنها 
کسی باشد که خواهد کار تو را بکند و در توان او نیست و خود را کم شمارد؟ گفتم: از خدا آمرزش خواهم و بدان 


انرم -. محاسن: ۳۵۹ - 

** | ترجمه | 

٢٢٣ 

سنء [المحاسن] عن ان المَکونی عَنْ ابی عبد له عن أبيه عَنْ 


ص: ۲۶۹ 


-١‏ ۱. الخنى الفحش من الکلام و الاشعار الهجائيه. 


۲- ۲. المحاسن ص ۳۵٩۹‏ 
ف اه ای ۱۳۵۹ 
۴ ۴. المحاسن ص ۳۵۹. 
۵- ۵. المحاسن ص ۳۵۹. 


۶- ۶. المحاسن ص ۳۵۹. 


آیّائه قال قال آمیز من علبه السلام قال رول الله صلی الله علبه و آله: مِنْ شَرَفِ الول أن يُطيّتَ زَادَه ذا خرج فی 


٭ | ترجمه ]محاسن: امام صادق از يدرش» از يدرانش» از اميرالمؤمنين عليهم الس لام از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نقل 


فرمود: شرافت مرد است که در سفر توشه خوب بردارد. -. محاسن: ۳۶۰ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


0ڑھھ ي کو وب ہے 


سن» [المحاسن] عَنْ بَغض أَصْحَابنا ال قال بو عَعِدِ الله عليه السلام: إذا سَافَرنمْ ٦‏ ی0۶ 


* | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: چون سفر کنید» سفره برداريد و در آن خوراكك خوب بكذاريد. - ]١[.‏ 


محاسن: ۳۶۰ - 
* | تر جمه | 


«f» 


5 - - 


سن» [المحاسن] عَنْ أيه ع عَمَنْ ذکره عن تهاب بن بد وب َنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: کات عَلِنٌ بر الحسين ذا سَافَر إلى 
عد وال َرَو ین أطي الزَّاد من از و الشکر و الکو یق الْمُحَمَض و الْمُحَلّى. 


قال و حدثنی به ابن يزيد عن محمد بن سنان و ابن أبى عمير عن عبد الله بن سنان عن أبى عبد الله عليه السلام (۳). 


| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون امام سجاد عليه الشلام برای حج و عمره به مکه می رفت. بهترين توشه 


را بر می داشتء از بادام و شكر و قاووت ترش و شيرين. 


محاسن: در سند ديكر هم آن را آورده است. - . محاسن: - 


* | ترجمه ] 
٣۴‏ 
سن» [المحاسن] عَنْ بَقض أَصْحَابنَا رَفَعَةُ قال قال أب و عید له عليه السلام: تر کت رک بان تحمل الْخبِرَ فی مُفریک و ژاد ک (۴). 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: تب رک بجو به اين که نان در سفره و توشه خود برداری. -. محاسن: ۳۶۰ - 


* | تر جمه | 


سن» [المحاسن] عن الْبَرَنْطِيّ عَنْ ص هْوَانَ الْجَمَالٍ قال : فلت لِأَبِى عَودِ الله عليه السلام إنَّ معی 


3 


ل دم اد ابی كان و ین فقو النماؤر فط َم (ه 


خرج سفر را به كمرم می بندم. فرمود: بسيار خوب. پدرم می فرمود: از فھمید گی مسافر است که خرجى خود را نگهداری 
کند. -. محاسن: ۳۵۸ - 
۷| تر جمه | 


«¥$» 


سن [المحاسن] عَنٍ الا بای عن المقرق عَنْ عاد بن عبتری عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فی وَسِيِهِ نان اپب یا بی ساف 
و خفك و عمامتک و خبائكك و بتتانکک و یرتک و تخبوطک و مخر زک و َرَو مَك اذوب به تفغ بها أك و من 
مک و كن لضحابک مُوافقاً إلا فى مَعْصِيِهِ له و را فيه بَعْضْهُعْ و قوسک (۶). 


٭ | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: در سفارش لقمان به پسرش این بود که: پسر جانم! سفر كن به همراه 
شمشيرت و کفشت و عمامه ات و روپوشت و مشک آبت و سوزنت و نخ هایت و انبانت» و با خود هر دارو بردار که تو و هر 
که با تو است از آن سود بريد و با همسفرانت هم آهنگ باش جز در نافرمانى خدا. و برخى به آن افزودند: «و با کمانت.» -. 
محاسن: ۳۶۰ - 


| تر جمه | 
«V>»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبى عَدٍد الله عَنْ ص فوان عَنْ مُعَاوية بن عكار قال قَالَ أبُو عدٍد الّه عليه السلام: ك ستض. حب اقلا 
تون ارلوا اهنا و لا تتزلوا هاما فان فبهغ مَنْ کیک( 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: وقتى با مردمى همسفر شدی» نكو اينجا منزل كنيد و آنجا نکنید» زیرا در 
آنها کسی باشد که تو را كفايت باشد. -. محاسن: ۳۶۴ - 


* | تر جمه | 


«YA» 


سنء [المحاسن ] عن القاسم بن مُحمّدٍ عَنِ المنفری عَنْ حَمَّادٍ بن عنمان أو ابْنُ 
ص: ۲۷۰ 


۱- ۱. المحاسن ص ۳۶۰ . 
كرد المحاسن ص ۳۶۰. 
۳٣‏ المحاسن ص ۳۶۰ . 
۴۴ المحاسن ص ۳۶۰. 
۵- ۵. المحاسن ص ۳۵۸. 
عم المحاسن ص ۳۶۰. 
۷- ۷. المحاسن ص ۳۶۴. 


عر عن ع حو او له الم :ال ان ےس بت آنرجم و آکیر ابش 
۱ بے تھے وا ععزک ہے ےت e‏ 
> أؤ تال أو راد و دا 2 دوک علی الق فَاش یذ لهم و اذ رآترک هم إذَا 


دو 2 2 
7 و عه م 
5 ۰ 


ی0 ئ0 2 رو لا تجن جب فی مَشُورَه عقی تقو فیا و نفد و تام و کل و و تصضصلى مى و أنت مس تَغمل 


اط تفع و اشمغ بن مز أب لک با و 
کر فک نز و شک 
الْقَصدٍ فَينُوا و و توا و إل رام شخصاً واجدا ا الو عن ن طرية 5 وه قن الشّخْصٌ لاجد فى الا ریب لعل 
أن یکون ی إلشوص او آن ن یکون هُوَ الَِّطَانَ الى عیرکم و اخدَّرُوا النُحْمَ ين نز أنضا إلا ن توا ما ا آزی كاد الال إا ر 
تیه شیا عوف ان نہ و امد بری کا لآ وی یت با بت و إا جاه وفث الصا كا ۶ واج لها شترخ مه 
3 نها 55 ین و صل فی جماعه و لز علی رأس رج و تم علی ایتک ان دیک مدي فى ذترها و یش ذلک من فل الْححكمَاء 
ا اَن کون فى تخبلِ بفكك اد یا ستوحَاءِ الْمفَاصِلٍ و دا نت ی مت ال عن کیک نا نکه و ایا فا 
بل تفسک و لا رم ذم اون فلیکم من بقاع این بأخم يها لو و یه نو و أرما با و ذا رلت فصل رکعتین قبل 
"یی قصل وکین وك لم الی 


۳ و و یک باششپیح قرا دامت [ َدُمْتَ] اما عملا و علیکک بالدعَاء ما دش خَالیاً و اک و السَیر مِنْ 
یک بالغ ریس و الج من لدنْ بضف الیل ای آخره و اک و رم الصّوّتِ فى میرک (۲). 


| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: لقمان به پسرش گفت: چون با مردمی همسفر شدىء بسیار در کار خود و 
آنان مشورت كن و بسیار به رویشان لبخند بزن» در توشه خود نسبت به آنها كريم باش» چون تو را خواندند بيذير» چون از تو 
کمک خواستند به آنها کمک ده و در سه جيز از آنها پیش باش: در خموشىء در نماز و بخشش هر جه داری» از رکب 
سواری و مال و توشه. و چون از تو بر حقی گواه خواستند» گواه باش و چون با تو مشورت کردند» بکوش در نظر دادن به 
آنها. و تصمیم نگیر تا خوب وارسی کنی و بیندیشیء و جواب مشورت را مده تا برخیزی و بنشینی و بخوابی و بخوری و نماز 
کنی و فکر و حکمت خود را در مورد مشورت به کار بگیری» زیرا هر که به مشورت خواه خود اندرز پاک ندهد» خدا رای 
او را از وی بگیرد و امانت را از او ريشه کن کند. 


چون دیدی يارانت روانه اند با آنها روانه شوء و چون کاری کنند. با آنها همکار باش و چون صدقه یا وامی دادند» تو هم 
بده» و از کسی که سالخورده تر از تو است شنوا باش و چون در راه سر گردان شدید. فرود آیید» و اگر در مقصد دچار تردید 
شدید. توقف كنيد و مشورت کنید. و چون یکی را دیدید از راہ خود از او پرسید و او را رهنما نسازید» زيرا یک نفر در 
بیابان پهناور شک آور است. شاید که جاسوس دزدها باشد يا همان شیطانی باشد که شما را سر گردان کرده» و از دو کس 
هم در حذر باشید» جز آنکه در آنها بینید آنچه من نبينم» زیرا خردمند چون چیزی به چشم خود بیند» درستی آن را بشناسد و 


حاضر بیند آنچه غایب نبیند. 


پسر جانم! چون وقت نماز رسد. آن را برای چیزی يس مینداز» آن را بخوان و راحت شو که آن دين است» و در جماعت نماز 
بخوان» كرجه بر سر چوبی باشد؛ بر روی م رکب سواری خود مخواب که زود زخم بردارد و آن کار حکیمان نباشد» مگر 
آنکه در کجاوه باشی و بتوانی به يارى کشی تا مفاصل نرم شوند؛ نزديكك منزل از مرکبت پیاده شو که به تو کمک شود و 
پیش از خود به او علف بده و چون قصد فرود کردید. در بهترین جای زمين باشد در رنگ و نرمی خاک و فراوانی گیاه» و 
سی تا ی ات سا 
کم کا ھر جا از کت ا اهلى داردور اکر قراف طا تخرری امش از آن اه بدض نو تر راد دھراننت ق اق = 


در بعضى از نسخ «و عليكك بقراءه کتاب اللہ عزوجل» آمده و این بھتر است» چون از وصاياى لقمان است. - (كتاب 


خدا) تا سواری و به ذكر تسبیح تا وقتی در کار هستی» و به دعا كردن در جایی که بی کاری» مبادا در آغاز شب روانه باشی؛ 
بايد سر شب منزل کنی و از نیمه شب تا پایان آن روانه شوی و مبادا در راه رفتن صدایت را به آواز بلند کنی. -. محاسن: 


- ۵ 


٭| تر جمه | 


۲۹ 


2 


سن اتاسنا عن الول عن الشكونئ عن أبى عبد الله عن أيه عليهما السلام عن جاب ضار قال ن وقول الله خی 
الله عليه دا بطق الرَجْل أَهْلَهُ لیا إِذّا جاء مِنَ الْعَممهِ عَتٌی يُوذِنَهُم © 


آن حضرت نهی کرده از اينكه کسی چون از سفر باز می آید» شبانه بر خاندان خود در کوبد» جز آنکه به آنها خبر داده باشد. 
-. محاسن: ۳۷۷ - 


# تر جمه | 
«۳۰» 


سن [المحاسن ] عن مُحمّدِ بن اتد عَنْ مد بن لسن عَن ائن متتان عَنْ اود الق كَالَ: 2ئ أبى عَْدِ الله عليه 
لسلدم ی ع رر خف مر ال 2 لك جع فذاک ما ھا الف الڈی أآزاة علیک فال خف الكذة 


لسر و هو بّقی علی الطين و العطر قال فك فادها و آلبشها ال ما باشفر َعَم و ما الْحَفُوفُ فلا تغل بالشود تا(۳) 


##[تر جمه آمحاسن: داود رقی گفت: با امام صادق به ینبع (بندری در ساحل دریای سرخ) بیرون شدم و آن حضرت کفش 
سرخ به پا داشت. گوید: گفتم: قربانت! این جه کفشی است كه در پای شما می بینم؟ فرمود: آن را برای سفر گرفته ام که در 
گل و باران پایندہ تر است. پرسیدم: من هم از آن بگیرم بپوشم؟ فرمود: برای سفر بله» اما بهترین کفش هاء کفش سياه است. 
-. محاسن: ۳۷۸ - 


| تر جمه | 
»۴1« 


مكاء [مکارم الأخلاق] عن الصادق عليه السلام قَالَ: لیس هم هق اله أن 2 الژَجْل بِمَا ی ذ فى الشفر م مِن خير 0 شش 


عَنْ عفار كن مؤوان قال: أ2 ان نی أَبُو غود له عليه السلام فال أوصديكك ب رن الو اد الاو هدق العوت و خفن 
الاد میک ولاک ِا بل 


وَعَنْ أبى حَعْفَر عليه السلام قَالَ: من خالطت ان استطعت أَنْ تکون یک اليا یه فافع 


عن ال صلی الله عليه و آله قال: اتی © ال 


ص: ۲۷۲ 


۱-۱. هکذا فی بعض نسخ المحاسن» و فى بعضها:« و علیک بقراءه کتاب الله عرٌ و جل» و هو الظاهر فانها من وصایا لقمان 
لنبى عليه السلام. 

۷۷ اد ۷۵ 

EF 

دع المحاسن'ض ۳۷۸ 


24 9 


قال الصَادق عليه السلام: عق المسافر أن قي علیه وان إِذَا مرض نان 


و ال الب صلی الله عليه و آله: فى سَفر رخ فيه حاجا مَنْ كان سى الاق وَ الجوار فلا بضعینا. 


2 


عن العلبی قال: مأك الصّادقَ عليه السلام عن اقم يط طحبون فیکون فيه امود و غير ره لفق عله اَموستر قال إن طابث 
لک آشنهن. 


و قال صلی الله عليه و آله: سَيْدٌ القَوْم حَادِمُهُمْ فى الشفر. 


و ین کتاب شرف اب صلی الله عليه و آله ژوق عم اب صلی الله عليه و آلہ: أنه مر اب بج شاه فی سم قفا جل 

ین الزم علی دا و قال ال ی ملخها و قال آحَر علي قطغها و قال آحَر علي طبخها فقال رَ قون الا صلی اه علیه و آله 
علي أن اط لکم الحطت نار ر سول الله ّا تب باينا با وهای نت لخن تکفیک كان عرفث الك تکنونی و لک الله 2 
و جل یکره ةمل عبده إذَا ان مع ضر ابه ن يَنْفْردَ من ينهم - ام صلی الله عليه و آله يلفط الحَطَبَ هم (1) و ال فان لاب 
يا بے یی سافو بس یفک و مک و عماتتک و خبانکک و متمالک و مبوطک و مخر زک و تَرَوَدْ معک من دوب ما تفع به لت 
ون که ون جاک ثوافقاً ال فى تغصدیه الله عر و جل و فی رِوَایہ بتغضة هم و ویک تذاکز الاس عد الصَّادِقٍ عليه 
السلام أَمرَ الیو َقَالَ تون أنَّ لب الفسق و لور الما الوه و موه طعاع موضو و ال مَوِدُول و تشر مغزوت و أَدّى 
مکفوف فاا تلك فَمَطَارَة و مشش 2 ع ال ما اموه ال الاس ما تلم ال له و الله أن بح ال جوا پم ار و ال 
مُرَوَنَانِ مُرُوّةٌ فی سم لاق ا ر فتاوه لقن و روم الْمَمَاجِدٍ و امش 2 يم 
ال زی علی الک ادم ات2 7 و تکیت ال دو ای گا ای فی الم فك ؛ ف ال اد و 9 ۲ کال فد 
رت رت فی عير ما يُشخط الله عَرّ و جل تُم 


ے 


ص: ۳۷۳۳ 


۱-۱. مکارم الأخلاق ص ۲۸۶- ۲۸۸. 


2 


ال عليه السلام الى بعك ججدّى تمد صلی الله عليه و آله الق الله زو جل لوق اعد على قذر لمرو ون الخو 
تثرل علی قَذرِ اوه و إِنّ الصَّبِرَ یرل علی قذر شِدَّه الْبلَاءِ(1). 

مِنْ کاب المع اسن: ذکر عد ال صلی الله عليه و آله رل فقیل له یز قالوا يَا سول الله حرج معنا حاجاً ادا ترا لم یرل 
بل الله عّی توتجل ادا انا رل یذ کر له ی تترل ال رشول الله صلی الله عليه و آله فَمَنْ كان يكفيه عَلَفَ ابه و 
ضغ عام الوا کل قَالَ کلکغ که مه 


2 
۳۳ ر ۵9 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: مَنْ أَعَانَ مومت معافراً تس الله عله اث و سیمین کوب و َجارة فى انیا مق الم و الّْهَمُ و لس َه 


گرب العظيم ؤم يعض الا بااسهغ. 


2 5 َ‫ 
عم ءءء 22 اش 


عَنْ يَْقَوبَ بن سایم قال: قت لب عود الہ عليه السلام کون تین لام فيه یلو و آنا مُخْرِمٌ فاجعلها فى همیانی و 


و ي 


کی وع قال اباس عن اک و علیها اغتماد ک بَعْدَ الله عَرٌ و جل. 


له عليه السلام قَالَ: اذا مَافَوتُم ادوا شفرة و وفوا فِيهَا(۳). 


عَنْ تور الخادم قال: نظر العو الصا اور ن مُوتری بن جغفر عليه السلام إِلَى شرفره عَلَيِهَا علق ص مر ال انْرِعُوا هَذِهِ و 
اجعلوا مکانها عدیدا إن ا يذ يُقَذِرُ سيا ما فیها من لام 


عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: راد الْمُسَافِر الحْدَاء و السْغْر ما کات مِنْهُ لش فيه غنا(۴). 
٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الشلام فرمود: مروت نیست که کسی هر جه از خوب و بد در سفر دیده باز گوبد. 


عمار بن مروان گفت: امام صادق عليه ال لام به من سفارش كرد به تقواء پرداخت امانت» راستگویی و خوشرفتاری با همسفر 
و لا قوه الا با 


و امام باقر عليه الشلام فرمود: چون با کسی همراهی کنی؛ اگر توانی دستت بالای دست او باشد. 

پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: اول رفیق و آنگاه سفر 

و امام صادق عليه الشلام فرمود: حق همسفر این است که چون بیمار شود برادران همسفرش تا سه روز با او بمانند. 
و پیغمبر صلی الله عليه و آله به سفری روانه بود و فرمود: هر که بدخو و بدهمسایه است» يار ما نشود . 


حلبی گفت: از امام باقر عليه الترلام از گروهی همسفر پرسیدم كه توانگر و مستمند همراهند آيا توانگر بدانها خرج کند؟ 


فرمود: اگر دلشان به آن خوش است. باکی ندارد. 


و امام صادق عليه الشلام فرمود: آقای هر گروه آن است که خدمت کند به همسفرانش 


کتاب شرف النبی: از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت است که در سفری به یارانش فرمود: گوسفندی کشتند. یکی كفت 
سر بریدنش با من و دیگری كفت يوست کندنش با من و دیگری كفت که تکه کردنش با من و دیگری كفت پختنش با من 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من هم هیزمش را فراهم می کنم. گفتند: يا رسول الله! به پدران و مادرانمان قسم که 
خود را به رنج نیفکن» ما تو را بس باشیم! فرمود: می دانم» ولی خدا عزوجل بد دارد بنده ای که از ميان يارانش تک باشد. و 
برخاست و برایشان هیزم فراهم کرد. - . مکارم الاخلاق: ۲۸۶- ۲۸۸ - 


و لقمان به پسرش 5: گفت: پسر جانم! سفر كن به همراه ث شمشیرت و کفشت و عمامه ات و روپوشت و مَك مشک آبت و سوزنت و 
نخ هایت و انبانت» و با خود هر دارو بردار که تو و هر که با تواست از آن سود بری» و با همسفرانت هم آهنگ باش» جز در 
نافرمانی خدا. و برخحی به آن افزودند: «و با کمانت.» 


مردم در حضور امام صادق عليه الت لام درباره مردانگی گفتگو می کردند. آن حضرت فرمود: می پندارید که مردانگی به 
فسق و هرزگی است؟ همانا مردانگی و مروت خوراکی است نهاده برای مهمان» و بخششی است آماده» و ترویج کار خير 
است» و جلوگیری از آزار. و اما آنچه گویند رندی و فسق است. سپس فرمود: مروت چیست؟ مردم گفتند: ندانیم. فرمود: به 
خدا مروت این است که کسی سفره در آستانه خانه اش كسترد» و دو مروت باشد» یکی در سفر و دیگری در حضر اما در 
حضر خواندن قرآن است و چسبیدن به مساجد. و همکاری با برادران در انجام نیازها و خوش پوشی خدمتکار که دوست را 
شاد کند و دشمن را سر کوب نماید. و اما در سفر فراوانی توشه خوب و بخشش آن به همراهان» پرده پوشی بر آنان پس از 
جدایی و بر شوخى كردن در غير آنچه خدا که عزوجل را به خشم آورد است. سپس فرمود: بدان که جدم محمد را خدا 
عزوجل به حق فرستاده و بنده را در خور مروتش روزی دهد زیرا کمک به اندازه خرج نازل شود و صبر در خور سختی بلا 
باشد. - . مکارم الاخلاق: ۲۹۱ - 


محاسن: نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله نام مردی برده شد و به خوبی از او ياد شد. گفتند: يا رسول الله! وی با ما به حج آمد و 
چون فرود می آمدیم پیوسته «لا-اله الا الله» می كفت تا بکوچیم و باز پیوسته ذکر خدا می كفت تا فرود آییم. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: جه کسی مرکبش را علف می داد و خوراکش را می ساخت؟ گفتند: همه ما. فرمود: پس همه شما 
از او بهترید. - . مکارم الاخلاق: ۳۰۴ - 


و فرمود: هر که مؤمن مسافری را کمک دهد خدا هفتاد و سه گره كارش را بگشاید و در دنیا از غم و هم پناهش دهد و 


گرفتاری بز رگ او راء روزی که همه مردم در خود فرو رفته اند برطرف سازد. 


یعقوب بن سالم گفت: به امام صادق عليه انلام گفتم: مرا پولی است که عکس بر آن است و من مُحرم باشند» آنها را در 


و از آن حضرت است که: چون سفر کنید» سفره بردارید و در آن خوراكك خوب بنهید. -. یعنی جود كنيد و توشه خود را 
پاک و نیک کنید. - 


از نصر خادم نقل است که امام کاظم عليه ال لام به سفره ای نگاه کرد که حلقه های زرد داشت و فرمود: آنها را بکنید و به 


جایشان حلقه آهنی نهید که حشرات بدان جه در آن است نیفتند و پلیدش نکنند. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: توشه مسافر آواز و شعر است که در آن ناهنجاری -. الخنی: فحش دادن و اشعار هجویه. - 
نباشد. - . مکارم الاخلاق: ۳۰۶ - 


| تر جمه | 


۲۹ 


ار الراوندی باش اده عَنْ مُوسى بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال ال تون الله صلى الله عليه و آله: أرْبَعةٌ لَا غذر لَهُمْ 
رَجُل علیه ین مُحارف [فی] بلاده لا در له عتی يهَاجِرَ فی الْأَرْض بلتم ما يَقْضَى که و رَجُل أصَابّ عَلَى بَطن افرأته رجلا 
لا عذر له حتی يُطلق للا بش رکه فی الّلد یره و رَجُْل له مَملوکک 


4 


n 


ص: ۲۷۴ 


.۲۹۱ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ؟. مكارم الأخلاق ص ۳۰۴. 

عم أى تجودواء و اجعلوا زادكم طيبا حسنا. 

۴- ۴. الخنى: الفحش من الكلام» و لعل المراد انشاد الاشعار الهجائيه» راجع مکارم الأخلاق ص ۳۰۶. 


سَوْءٍ َو يُعَذْيه لا غذر له إلا آن بیع و إِگا أنْ يُعِْقَ و رججلان اضطعبا فی السَْر هُمَا یتلاعنان لا عُذْرَ لَّهُمَا سى بَفْترقَااا). 


*##[ ترجمه آنوادر راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چهارنفرند که عذری ندارند: مردی که دين دارد و در 
وطنش بدبخت است. عذری ندارد که در روی زمين بگردد و بجوید آنچه دینش را بدهد؛ مردی که روی زنش را مردی 
دید عذری ندارد جز اينكه طلاقش دهد تا دیگری شریک فرزندش نباشد؛ کسی که غلام بدی دارد و شکنجه اش می کنده 
عذری ندارد جز که او را بفروشد يا آزاد کند؛ و دو همسفر که به هم لعن کنند. عذری ندارند جز اينكه جدا شوند. -. نوادر 


راوندی: ۷- 
| تر جمه | 
۳۰ 


مه [الامالی للشيخ الطوسی] من الْمُفِيدِ عَنْ علی بن بلا عَنْ علی بن شد ليما عَنْ جغفر بن مُحمّدِ بن مالک رَفعه إلى المُفضر 
بن عُمر قال: لت علی أبى عبد الله عليه السلام فقال مَنْ صحبک قُلْتٌ رَجُل من |خوانی قال ما فعل قَلْتٌ مُنْذٌ خلت الْمَدِينَه 


يوم القيامه. 


رومع 


لم آغرف مَكائهُ فقال لی أ ما عَلِمْتَ أ مَنْ صحب مُؤْمِناً أَربعِينَ خطوه مَألَهُ الله عله 


و مال اميد ود فی بَغض ول یی لہ ب۵۶ الب ن شاه ن الصاو جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قال: مَنْ 


صَحِب أَحَاهُ امن فی طریق فده فيه بقذر ما يَعِبٌ عَثهُ بَصَره فَقَد طَلمةُ (0). 


** | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: مفضل بن عمر گفت: نزد امام صادق عليه الشلام رفتم و به من فرمود: همسفرت که بود؟ گفتم 
یکی از برادران. فرمود: او جه کرد؟ گفتم: از آنگاه که به مدینه آمدیم» جایش را نمی دانم. به من فرمود: ندانی کسی که 
چهل گام همراه مؤمنی باشد. روز قيامت خدا درباره او از او سوال کند؟ 


مفید (ره) گفته: در حدیثی بی سند از امام صادق عليه الشلام است که فرمود: هر که در راهی مؤمنى را همسفر شد و به اندازه 


ای که چشم رس نباشد از او پیش افتد» به او ستم کرده است. - . امالی شيخ طوسی ۲: ۲۷ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ»: قال ال صلی الله عليه و آله فی تفر مَنْ کان پیتی ء الجواز فلا بُصَاحِبنا و قال صلى الله عليه و آله اختمل 
ال علخ مو أكية متك و هک مرك وده ملک فانک ان کنت کلک نی الل کل جَلَالَهُ یبای بک 
الْملائكة و ال مان یه ترَوَدْ ععک لدوب فع بها نت و من ععک و کن لضحابک راا إلا فی فته له 

* |[ ترجمه [دعوات راوندی: پیغمبر صلی الله عليه و آله در سفری فرمود: هر که بد همسایه است با ما همراه نشود. و فرمود: 


آزار را از سالخورده تر از خود و کم سال تر از خود و بهتر و بدتر از خود تحمل كن که اگر چنین باشی؛ خدا جل جلاله به 


وجود تو بر فرشته ها ببالد. 


لقمان به پسرش گفت: با خود از داروها توشه بردار که تو و همراهت از آن سود بربد» و با همسفرانت ساز گار باش» جز در 


نافرمانی خدا. 
#* | تر جمه | 


شرف 


° 
9 


کاب ص مین قَالَ: لما وجج على عليه السلام إِلَى صفین ای ای سَابَاطً تم إِلَى مَدِينهِ بَهُرَسِيرَ و إِذَارَ 
حریز بْنُ سَهُم من بَنِى رَبِيعَهَ بَلْظر إلى آثار كشرى و هو يَتَمَئْل بل ابن يَعْفْرَ التمیمی: 


جرت الریَاخ عَلَى مَکان ديار ھم **»«فكأْنّمَا كانُوا عَلَى میکاد 


فقال عَلِىٌ عليه السلام أ فلا قلت کم تر کوا من جناتِ و غُيْونِ- و زَرُوع و مقام كريم- و نَعْمَهِ کانوا فيها فاكهينَ- کذلک وَ 
ورثناها قزماً آحَرِينَ - فما تک علنهم 


ص: ۲۷۵ 


.١ -١‏ نوادر الراوندی: ۲۷ء و المحارف ضد المبا رك و هو المحروم يطلب و لا پرزق. 


۲ ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۷. 


السّماءٌ و الَوْض و ما کانُوا مُنْظَرِينَ إِنَّ مَولَاءِ کائوا وَارِئِينَ فأضربخوا مَوژوئین ان مَوُلَاِ لم پشکزوا النَعْمَهَ فشلیوا دُنَْاهُمْ بِالْمَعْصِبَهِ 
یا کم و کفر الم لا تحل بكم الم (۱). 
##[ ترجمه ]کتاب صفین: چون على عليه الس لام رو به صفین رفت. به ساباط رسید و سپس به شهر «بهرسیر» رسید. در آنجا 


یکی از یارانش به نام حریز بن سهم از بنی ربیعه نگاهی به آثار کسری کرد و به شعر ابن يعفر تمیمی مثل آورد که: 


به جای خانه هاشان باد جاری» كه گویی منزلی موقت بوده است على عليه ال لام فرمود: چرا نگفتی: «کم ترکوا من جنات و 
عیون- و زروع و مقام کریم- و نعمه کانوا فیها فا کهین - کذلک و آورثناها قوما آخرین- فما بکت علیهم السماء و الأرض و ما 
کانوا منظرین.» -. دخان / ۲۵ - ۲۹ - ([وه!] جه باغ ها و چشمه سارانی [ که آنها بعد از خود] بر جای نهادند» و کشتزارها و 
جایگاه های نيكوء و نعمتی که از آن برخوردار بودند. آری» اين چنین بود و آنها را به مردمی دیگر ميراث دادیم. و آسمان و 
زمين بر آنان زاری نکردند و مهلت نیافتند.] اینان وارث بودند و موروث شدند شکر نعمت نکردند و برای نافرمانی از آنها 
سلب شد. مبادا نعمت را ناسپاس شوید که به نقمت دچار گردید. - . بحارالانوار ۷۱:۳۲۷- 


* | تر جمه | 


باب ۵۰ آداب السير فى السفر و هو من الباب السابق أيضا 


سنء [المحاسن ] عَنْ جِغفر بن محمد عن اج عَنْ أبى عود الله عن بيه علیهما السلام: أن قؤما مشاه در کم اا الله 
عليه و آله فَشَكوا الیه شِدَّة المشی فَقَالَ لَهُمْ ات شتعیئوا باشل (۲). 


| ت رجمه آمحاسن: امام باقر عليه الّر لام فرمود: پیغمبر به گروهی پیاده رسید و آنها از سختی راہ رفتن به آن حضرت شکوه 
کردند. به آنها فرمود: از هروله کمک گیرید. - . محاسن: ۳۷۷ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


سے ص ر ص 


سن؛ [المحاسن] عن ابن بيع عَنْ مزر بن عفر عَنْ یخی بن طح ای ال ال ا أب ید الله عليه السلام: متیژوا و انسلوا 
هت علیکم (۳) 


٭| ترجمه |محاسن: طلحه نهدى گفت: امام 


صادق عليه الشلام به ما فرمود: راه رويد و هروله كنيد كه بر شما سبكك تر باشد. - . محاسن: ۳۷۷ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
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عن 
ع 4 


سن» [المحاسن] عن ان قَضَّالٍ عن الْمَدّاح عَنْ أبى عبد اه عَنْ أبيهِ عليهما السلام: أ وغول اللّه صلی اق علبه و ال راق موم 
قد جَهَدَهُمُ امش فَقَالَ اخ ۳ وا ايوا ما مب عم الا( 


تر جمه آمحاسن: از امام صادق» از پدرش علیهما الت لام نقل فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مردمی را دید که راہ 
رفتن آنها را به سختی افکنده بود. فرمود: و که راہ روید و چنان کردند و خستگی آنها رفت. -. محاسن: ۳۷۷ - 


بد ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


سنء [المحاسن] تن ابن یوب عَنْ هام المع أبى عد الله عليه السلام قال: جات القكاة إلى الخ صلی الله علیه و 
آله فَشکوا إليه اْإغياء ال علیکم بان فعلوا دعب عم الإغياء و انم نَشْطوا من عقال. 


شو ااا عن ان مخبوب عَنْ عبد ال ن مان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام مَل ال ال علیکم باشترلان نه یدعب 
7پ--1) 
| ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: : پیاد گان نزد پیغمبر بر آمدن و از الإعياء (عجز و ناتوانی که از راه رفتن زياد 


ایجاد می شود ) شکایت کردند. فرمود: بر شما باد به با شتاب رفتن(هروله). يس آن را کردند و الاعیاء (حستگی) از آنها رفت 
و گویا ریسمان از پای شتر باز شد و با نشاط گردید 


محاسن مانند آن را آورده است. جز ا ین که فرمود: «بر شما باد به لوكه رفتن که آن خستگی را می برد و راہ را کم می کند.» 
-. محاسن: ۳۷۷ - 


٭| تر جمه | 
۰*۵ 
سن [المحاسن | عَنْ محمد د بن علی عَنْ عبد الوَّحْمَن من بن أبى هاشم عن إِبْرَاهِيمَ بن 


ص: ۳۷۳۶ 


.١ -١‏ راجع ج ۷۱ص ۷ من هذه الطبعه. 


۲-۲. المحاسن: ۳۷۷ و النسلان: سرعه المشى شبه العدی و مثله الخبب: تقع احدى القدمین على الأرض بعد رفع الأخرى و 
كأنه الهروله. 
۳- ۳. المحاسن: ۳۷۷ و النسلان: سرعه المشى شبه العدی و مثله الخبب: تقع احدى القدمين على الأرض بعد رفع الأخرى و 
كأنه الهروله. 
۴-۴. المحاسن: ۳۷۷ و النسلان: سرعه المشى شبه العدی و مثله الخبب: تقع احدى القدمين على الأرض بعد رفع الأخرى و 
كأنه الهروله. 
۵- ۵. المحاسن: ۳۷۷ و النسلان: سرعه المشى شبه العدی و مثله الخبب: تقع احدى القدمين على الأرض بعد رفع الأخرى و 
كأنه الهروله. 


آبی يَحْيَى الْمَدَنِىٌ عَنْ أبى عَثْدِ الله عليه السلام قال: رَاحَ رَسُول الله صلی اللہ ہے ہت 
عرض لعغوته- فقال صلی الله عليه و آله الهم آغطهع أَجْرَمُم وَقَوْمِم ثم قَالَ نآو اتمم بان لت آجمانکم و قلع 1 
الطریق فَفَعلوا مخت أَجُسَامُهُم (۱). 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله در «كراع الغميم) (منزلی ميان مکه و مدینه) 
راحت باش داد. پس پیاده ها برايش در صف شدند و گفتند كه از او دعوت كنيم تا سان ببيند. آن حضرت گفت: خدایا! به 


آنها اجر و نیرو بده. سپس فرمود: اگر به هروله رفتن يارى جویید» پیکرهاتان سبكك شود و راہ را ببريد. و چنان كردند و 
پیکرشان سبكك شد. - . محاسن: ۳۷۸ - 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


بے و مو الک قال: تَعوّضَتٍ الْمَشَاةٌ ال صلی الله عليه و آله پکڑا۔ اع الغمیم ذْعُوَ لَهُمْ 
قَدَعَا لَهُم و قال ترا و قال عََیکم بئان و الیکور و شین ۽ من الدج قن رض تطلوی اليل (1. 


##[ترجمه آمحاسن: پیاده ها از رسول خدا صلی الله عليه و آله در كراع الغمیم (منزلی ميان مکه و مدینه) خواستند تا برایشان 
دعا کند. پس برایشان دعا کرد و فرمود: بر شما باد به لوكه رفتن. و فرمود: بامداد بروید و کمی از آخر شب که زمین در شب 


نوردیده شود. -. محاسن: ۳۷۸ - 

٭٭| تر جمہ] 

«¥» 

مكاء [مكارم الأخلاق] قَالَ الصّادِقٌ عليه السلام: یڑ ال نیارد و بى 2 الق و یل یاب و الكير تمانية عر 
و تال لق صلی الله عليه و آله: إا یاعد کم فلیهزول. 

ال الصادق عليه السلام: 1 صلم الطریق نماو ا(. 


| ترجمه |مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الشلام فرمود: دو منزل یکی کردن توشه را نابود کندہ و اخلاق را زشت می کند 


و جامه ها را می فرساید. و حد گردش در تفرج هیجده ميل است 
و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: چون کسی خسته و وامانده شود ل و که رود. 


و امام صادق عليه الشلام فرمود: چون راه گم کنید» به سمت راست راہ بروید. - . مکارم الاخلاق: ۳۰۵ - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


دَعَوَابٌ الرَاوَنْدِیء قال أم میژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: کم باكر و إِن با : ث و الجَاده و ان دار و بالّمَدِينَهِ و إِنْ جارث. 


و 


و قالوا عليهم السلام: ارت التبر فلیکن میرک فی طرفی هار و ازل وَسَطَهُ و سر فی آخر الیل و لا یز فى أَوَله. 


وَكَالَ الب صلی الله عليه و آله: اتی الْحُژُوج بعد نَوْمَهِ فان له دوابا [واب ]یه يفعَلُونَ ما يُؤْمَرُونَ. 


2 
ع 


و قالوا علیهم السلام: تقول فی میتی رک الله خل سبیلنا و خی د تشييرنا و ین حَافِيتَاوَ كيو من الكببر و اخبید و الّشبیح 
و الاسیفار فان السّفَرَ قطعَة من الْعَذَابِ. 


## تر جمه آدعوات راوندی: امير مؤمنين عليه ال لام فرمود: بر شما باد به دوشیزه. كرجه کساد باشد و بر جاده شوسه» كرجه 


بيج دارد» و بر شهرنشینی» كرجه ستم آورد. 


و ائمه علهیم السلام فرمودند: چون سیر كردن خواهیء در دو سوی روز باشد و در نیم روز منزل کن و آخر شب راہ رو و در 
آغازش مرو. 
و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: بيرهيز از برون شدن پس از خوابکی که خدا را جاندارانی است که يراكنده سازد و 


(يكنند آنجه را كه فرمان دارند.] 
7 ۱ فر 


و ائمه علهیم السلام فرمودند: در راہ رفتن بگو: خدایا! راہ ما را باز كن و سیر ما را خوش كن و عافیت ما را نیکو دار. و بسیار 
تکبیر و حمد و تسبیح بگو و استغفار کن که سفر تکه ای است از عذاب . 


سن» [المحاسن] عن ابّن بزیم عَنْ مُنْذِرِ بن حفص عَنْ هشام ن سَالِم قال قت أن عَودِ الله عليه السلام بقول: یروا البَوْدَيْنِ 
قلت انا تَحرّف الوم فَقَالَ ان 


۰۱-۱ المحاسن: ۳۷۸. 
۲- ۲. المحاسن: ۳۷۸. 


۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۳۰۵. 


آصابکم شع 2 فهو یر لک عم الكز مقر رة ذف 


٭| ترجمه آمحاسن: هشام بن سالم گفت: شنیدم که امام صادق عليه الشلام می فرمود: در دو خنکی (صبح و پسین) راه رويد. 
گفتم: از گزنده ها بيم داریم. فرمود: اگر به شما چیزی رسد بهتر باشدء با اينكه شماها در امانيد. -. محاسن: ۳۴۶ - 


** | تر جمه | 
۱> 


سن» [المحاسن] عَن الق عن السَكونِيٌ عَنْ أبى عَود الّه عَنْ آبائه عليهم السلام تال تال سول الله صلی الله عليه و آله: 
علیکم بالّیر بالل لِأَنَّ الَْوْض تُطْوَى باللیل (. 

* | ترجمه |محاسن: امام صادق از يدرانش عليهم الس لام از رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: بر شما باد راه رفتن در شب 
كه زمين در آن نورديده شود. -. محاسن: ۳۴۶ - 


* | تر جمه | 


«1» 


دلج قَالَ و 


م 


سن» [المحاسن] عَنْ آبیه عَمَنْ ذکرة عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: كان أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام اذا أَرَادَ سرفر 
من ذلک حَدِيث الطائر و الْحَفٌ و لته (۳. 


* | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: چون امير مومنان عليه انلام قصد سفر می کرد آخر شب راہ می رفت. 
فرمود: و از این است حدیث پرنده و کفش و مار - . محاسن: ۳۴۶ - (كه حضرت كفشش را برای وضو در آورد و ماری در 


آن خزید و پرنده ای آن را بالا برد تا مار افتاده و شاید مقصود اين است که اين حادثه در گردش شبانه آن حضرت بوده.) 
٭| تر جمه | 
۷۳ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عن ابن آبی غُمَیر عَنْ حا ن عُنْمَانَ عن أبى عبد الله عليه السلام قال: إِنَّ الأرْض تطوی من آخر الیل 
ر۴ 


| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: بر شما باد راہ رفتن در شب که زمين در آن نوردیدہ شود. -. محاسن: ۳۴۶ 


تخاس لاستدیٰ عافد آن زا اورده اث ی مجان ۳۴۶ 2 
| تر جمه | 
»¥« 


سن [المحاسن] عَنْ إش ماعِيل بن مِهْرَانَ عَنِ ان عمیره عَنْ بير الال عَنْ حفران بن آغین قال: قلت لی جغفر عليه السلام 
قول الاس تطزی لَنَا الَْرْض باللیل کیت تطوی قال مکذا تم طف تَوْبَهُ (ع). 


#*[ترجمه آمحاسن: حمران بن اعين كفت: به امام باقر عليه السرلام گفتم: اين كه مردم می گویند زمين برای ما در شب 


ود شود جک اقا و مرد هميعن اسيك وسعامه اش را یر کردا س ماس ۳۳۵ 2 


* | تر جمه | 


م۱۴۰ 


th 


تال کال e‏ 


0 


سن» [المحاسن ] عَنْ بَغض ابا عن اثن آشرباط عَنْ عَمّهِ يَعْقَوبَ بْن الم رَفَعَهُ الی أبى عَوْدِ الله عليه السلام 


ےر ہر 


اله صلی اللہ عليه و آله: ارم فتطاطاً أَوْ اقلا جوا نکم علی غرو(۷. 


| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون در چادر یا خیمه منزل کردید» 
بیرون نياييد كه در معرض دستبرد باشید. - . محاسن: ۳۴۷ و گویا حضرت خروج بعد از خواب و در نصف شب را اراده 


کرده است. 
٭| تر جمه | 
»1۵« 


سن» [المحاسن] عَن النَوْفلِيَ تن التکونی عَنْ أبى عبد الله عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: ابا کم 
و اليس علی ظهر الطريي وَ بُطونِ رده نَا ماخ السباع و مَأْوَى الَْيّاتِ (۸. 


[ترجمه آمحاسن: امام صادق از پدرانش علیهم الد لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: بپرهیزید از جا 
گرفتن بر سر راه و درون دره ها که گردشگاه درنده ها و جایگاه مارها باشند. -. محاسن: ۳۶۴ - 


٭| تر جمه | 


»۶« 


و 


سن» [المحاسن] عَنْ بَغض أَْحَابِنا عن ابْن آشباط عَنْ عَمّهِ يَعْقَوب رَفْعَهُ قال قال عَلِىٌ عليه السلام قال رَسُول الله صلی الله عليه و 


آله: تا لوا رده انا مَأوَى السَّاع 
ص: ۲۷۸ 


اا ۴۶ 
٢‏ ؟. المحاسن ص ۳۴۶. 
الا ک۶ 
۴ ۴ التحاسن ص ٠۴۶‏ 
۵- ۵. المحاسن ص ۳۴۶. 
۶-۶ المحاسن ص ۳۴۶. 
۷- ۷ المحاسن ص ۳۴۷ و كأنّه صلى الله عليه و آله أراد الخروج بعد نومه. و فى نصف الليل. 
۸-۸ المحاسن ص ۳۶۴. 


و الات (۱). 


#*| تر جمه ]محاسن: امام على عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: منزل نکنید در دره ها که جایگاه درنده 
فاو ما نها ماس مجان ۳۴۴ 


۷| تر جمه | 


۱۷ 


۵ 
۱2 
عا 
2 
گی 
سے 
3 


سن» [المحاسن] عَنْ أيه عَمَنْ دک عن بیان مُوسى بن جغفر عَنْ أبيه عَنْ يد عليهم السلام قال نا 
عليه و آله: إذا سافرت تلا تثرل یه انا رای الات و السبَاع 52). 


سی بے يناش ور رر سی جب تن تب كن که ومد 
شال گت دو حر ها كد الا گام و د ھا هارها قن سر ماع ۳۶ 


۷| تر جمه | 
۸ 


وی وت رر ور ات یت أبى عبد الله عليه السلام إلى 
که فد ْنا إلى بعض الأدیه ال ارو فى همذاالعزضع و ل شلوا الوادی ترا قما با أن لا س ابه فَمَطَلَتْ علینا تى 
سال الْوَادى فَآذَى مَنْ كان فيه (۳). 


#*[ترجمه آمحاسن: مفضل بن عمر گفت: به همراه امام صادق عليه ال لام به مكه می رفتیم و به یک دره رسيديم. فرمود: 
اینجا منزل كنيد و به دره نروبد. و همان جا منزل کردیم و چیزی نگذشت که ابرى بر ما سایه افکند و به تندی باريد و دره 


سيلابى شد و هر كه در آن بود» آزار نمود. -. محاسن: ۳۶۴ - 
* | تر جمه | 
۰ 


تفع الا عَنٍ ال عن الشکونی عَنْ أبى عَدِد الله عَنْ آبائه نع علبهم السلام قال قال رشول الله صلی الله عليه و 
آلە: اه الله بح الق وب عليه فا زک - الدّوَابٌ المجف داروا متازلییا فان كانت الْأَوْضٌ مخ يبه فانجوا عَلَیھا و ان 
كانت مُحْصبَة روما مَنَازلَھا(۴). 


تر جمه ]محاسن: امام صادق از پدرانش, از امام على عليهم الّرلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند که 


فرمود: خداوند مدارا را دوست دارد و بدان کمک کند. چون سوار بر چهارپاهای لاغرید. آنها را به منزل مناسب فرود آرید» 


اگر ژمین خشک است شتاب کید و خود را نجات دهید و اگر سبزه است» آنها را منزل دهید. -. محاسن: ۳۶۱ = 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


سن [المحاسن] عن النَؤولِىٌ عَنْ عبد الرّحْمَن بن حَمَادٍ عَنْ جمیل بن سُوَيْدٍ عن أبيه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إذا سرت فى 
آزض مُخصبه قَاْقْ بالقیر و ٍذا سزت فی أزض مُجدبه عل بالشیر(۵. 


#*[تر جمه آمحاسن : امام باقر عليه ال لام فرمود: چون در زمين سبزه و پر گیاه روانی» آرام برقو گر به زمین کشک رسہدی 
با شتاب برو. -. محاسن: ١۱‏ ۔ 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


سن» [المحاسن ] عَنْ جغفر بن مُحمَدٍ الأَشْعَرىٌ عن الْقَدّاح عَنْ أبى عبد الله عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله: ادا أخطأتم الطریق تياو ا(ع). 


ص: ۳۷۹ 


.۳۶۴ المحاسن ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المحاسن ص ۴۶۴ 

۳ ۳. المحاسن ص ۴۶۴ 

۴- ۴. المحاسن: ۳۶۱ و العجف بالضم جمع الا۔عجف و هو المهزول و قوله« فأنزلوها منازلها» أى کلفوها على قدر طاقتھاء و 
قوله« فانجوا» أى فأسرعوا لتصلوا الى الماء و الکلاء. 

۵- ۵. المحاسن: ۳۶۱ و العجف بالضم جمع الا۔عجف و هو المهزول و قوله« فأنزلوها منازلها» أى کلفوها على قدر طاقتھاء و 
قوله« فانجوا» أى فأسرعوا لتصلوا الى الماء و الکلاء. 

۶ ۶. المحاسن ص ۳۶۲. 


* | تر جمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون در راه خطا كرديد» به سمت راست رو کنید. -. محاسن: ۳۶2۲ 


* | تر جمه | 


باب ۵۱ تشييع المسافر و توديعه 


2 2 


د وس 


انار م اذ ای سای سی مه ون تور( 


٭ ترجمه آمحاسن: هشام گفت: امام صادق عليه الس لام برای گروهی از يارانش كه پیاده به حج می رفتند» دعا كرد كه: بار 
خدایا! آنان را بر سر گام هاشان بدار و رگ هاشان را آرام دار. -. محاسن: ۵ - 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


سن [المحاسن] رن آیبهعن راون بن هم عَنْ وتیی بن بكر ال رت وَدَاءَ آپی لسن عليه السلام قکتب ال ر رفعه 
کاک الله مهم و قضی لک بالْخیر و ب َشَرَ لک اجک فی ضشبه الله و کلم (۲). 


خدا مهم تو را کفایت کند. خير برایت مقدر سازد و حاجتت را در بودن با خدا و در سایه خود فراهم آورد. -. محاسن: ۳۵۶ 


بي لیر ےے سس ادج ےجو یج یو نے و سی 
السلام قَالَ: لا شيع امیز امین عليه السلام با رزخ ۷ی 3 ۶۶۶۶۹۹ ٹن أبى طالب وب الله 
ی جققر و عازن ایتر عليهم السلام قَالَ لَهُمْ مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام وَدُعُوا كم فا 20 ا لشاخص من أن يَمْضدى و 


2 و ۱0 کلم ال كل رای له ال ی حر لیم لام کک کک 
ابوک بالبلاء لاک مهم دیلک فَمَنَعُو ک تراهم ہا اعوج ک عدا إِلَى مرا متهم و أَغْنَاكٌ عا 2 ل 


حمکم الله من ال یب قَمَا لی فی انیا من شجن عر کم نی | كوكم دکوث رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله (۳) 


عبدالله بن جعفر و عمار بن ياسر (رضی الله عنهم) ابوذر (ره) را بدرقه کرد به همراهان فرمود: وداع كنيد با برادر خود که به 
ناچار مسافر بايد برود و بدرقه کننده بايد بر گردد» و هر کدام آنان به اندازه توان سخنی گفت. حسين بن على عليه ال لام 
فرمود: رحمت خدا بر تو ای ابوذر! آن مردم تو را دچار بلا کردندہ زيرا دين خود را از آنها دریغ داشتی و آنها دنیای خود را 
از تو دریغ داشتند و فردا است که تو نيازمندترى بدان جه از آنها دریغ داشتی و بی نیازتر از آنچه دریغت داشتند. ابوذر گفت: 
رحمت خدا بر شما از ميان خاندان هاء مرا در دنیا غمی در دل نیست جز برای شما. همانا چون من شما را ياد کنم به ياد 


رسول خدا صلی الله عليه و آله افتم. - . محاسن: ۳۵۳ - 
# تر جمه | 
«f»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ علی بن مان ن ابن مُشرکان و غتره عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: كانَ رَسُول الله صلی الله 


عليه و آله إِذَا دامن قال- زجمکم ال و رودم افو و وَجَهَكمْ لی کل یر وَقَضَى لکم کل اجه و عَلم کم 
ص: ۳۸۰ 


۱- ۱. المحاسن: ۳۵۵. 
لاك ۲. المحاسن: ۳۵۶. 


۴۵۴۳۰ الا‎ ٣ 


بتکم و که و کم تین لی ماين (0. 


**|[ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الث لام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله با مؤمنی وداع می کرد می فرمود: 
خدا شما را رحمت کند و تقوا به شما توشه دهد و روی شما را به هر خير کند و هر حاجت شما را برآورد ودين و دنیاتان را 
سالم دارد و شما را سالم به بازماند گانِ سالمتان بر گرداند. -. محاسن: ۴ - 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ہی اسر وج ہے یہ د کان وختول 
له صلی الله عليه و آله دا كع مُسَافرا مد َالَ أ : خن الله لک الصحابة و امل لك العو سی 
رب لك الْبِعِيدَ و کاک الْمَهع و حفط ا تیک و واتیم عَمََك و جرک لکل یر علیک بو 
آشتوومک ال ڑ علی بر که الله (0) 


۲ 


کرد دستش را می كرفت و می فرمود: خدا به خوشی همراهت باد» و کمک کاملی به تو دهد و ناهمواری ها را برايت 


هموار کند» و دور را برایت نزدیکک سازد» و حاجتت را کفایت کند و دين و امانت و سرانجام کارت را نگه دارد؛ و تو را به 


هر خیری متوجه سازد بر تو باد به تقوا از خدا. تو را به خدا می سپارم» برو بر بر کت خدا. -. محاسن: ۳۵۴ - 
** | تر جمه | 
»$« 


سنء [المحاسن] عَنْ مُحمّدِ بن امین عن ابن أشباط عَمَنْ کر عَنْ أبى عَبد له عليه السلام الَ: وه عليه السلام زجلا ققال- 
اودع الله تفسک و کتک و دیلک و ردک را اوی و وھک الله لیر حت توجهت تم قال امَك إلا ابو عد د الله 
عليه السلام ال ا و شول اله صلی اه علیه و اھ لتك عليه السلام ار فى رر ا ردا 


٭ | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه الہ لام در وداع با مردی فرمود: تو را و امانت و دينت را به خدا می سپارم» خدا تقوا را 
توشه تو کند و هر جا كه رو کنی» خیرت دهد. (راوی گفت) آنگاہ به ما رو کرد و فرمود: اين وداع رسول خداست با على 
عليه الشلام هنگامی كه او را به سویی می فرستاد. -. محاسن: ۳۵۴ - 


| تر جمه | 


«V>» 


الم ظاقالے تود ا ع یر بش ما رخؤت و ووفك وی و غ که 
الذثرت (۴). 


ت رجمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا هنگامی که با مردی وداع می كرد می فرمود: تو را و دينت و 
امائتت نتت و عاقبت عملت را به خدا می سپارم» خدا هر جا رو کنی خیرت دهد و تقوا را توشه تو کند و خدا گناهانت را بیامرزد. 


سے محاسن: ۴ - 
۷| تر جمه | 
«A>»‏ 


سن» [المحاسن ] عن ابن ےر عن وج ن تريس نے تو ںی 


لہ صلی الله عليه و آله ری ال لہ اماک الله و عنم و البيغاة الله 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله در وداع با مردى فرمود: خدايت سالم دارد و 
بهره مند کند» و ميعاد از آن خداست. - . محاسن: ۵ - 


2 1 تر جمه 1 
۰ 


سن |المحاسن | ۶ عن ابن قَصَالٍ ءَ عن این بن مُوسى قال: دنا علی أبى عبد له عليه السلام ودغه ال الهم افو نا ما دنا 
ہے رت وم پل اب نی رو وا ہد کے 
سا هذه الْمَمتَقِله و جل نَضْرَ آل مختد و و هم و از عَدُوَمُمْ عاجلا(ع). 


| ترجمه آمحاسن: حسین بن موسى گفت: برای وداع نزد امام صادق عليه الشلام رفتیم. فرمود: بار خدایا! بیامرز گناهان ما را 
كه ما گنهکاريم و بر جا دار ما را و آنها را به گفتار پا برجا در آخرت و دنیاء و عافیت دہ ما راو آنها را از شر آنچه مقدر 
كردى برای بند كانت و سرزمين هايت در اد ين سال آينده» و شتاب كن در نصرت آل محمد و دوستیشان و به زودی دشمنشان 


را رسوا كن. -. محاسن: ۵ - 
* | ترجمه | 


>۱ 


ص: ۲۸1 


۱- ۱. المحاسن: 
۲- ۲. المحاسن: 
۷ لس 
ظا لہا 
۵- ۵. المحاسن: 


وع الات 


.۴ 
.۴ 
.۴ 
.۴ 
.۵ 


.۵ 


و خواتیم عماک أ خسن الله لک الصک اب و أغظم لک العاف و قضی لک الحَاجة و زرد ک النَّقْوَى و وَجَهَك للخیر حیث نا 
توالت غات 


رصم 


من کتاب الْمَحَاسِنِ عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: وَدّحَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله رجا ال لَه ملک الله و عنم (۱). 


**[ترجمه آمکارم الاخلاق: هر كه خواهد کسی را وداع کند» بگوید: دين و امانتت را به خدا می سپارم و سرانجام كارت راء 
خدا به خوشی همراهت باشد و به خوبی عافیتت بخشد. نيازت را ب بر آورد و از تقوا توشه ات دهد. و رويت رابه هر خيرى 


کند» و تو را سالم و بهره مند بر گرداند. 


و در کتاب محاسن از امام صادق عليه الس لام نقل است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله با مردی وداع کرد و به او 


فرمود: خدا تو را سالم و بهره مند دارد. - . مکارم الاخلاق: ۲۸۶ - 
* | تر جمه | 


باب ۵۲ آداب الرجوع عن السفر 


شىء [تفسیر العياشى] عَنٍ ابن بان عَنْ جغقر بن مد عليه السلام فَال: إا اف آعذکم ققدم ین سَفَرِه فلأت اَل با قیقر و 
لو بعجر قن رايم عليه السلام كان إا ضاق اتی قوم و ضاق یه ی قوم وق هع مه رع كما دعب لا قرب 
من ِل رل عن جماره فما حرج رما راد بسكن به من ژوح سازة كلما عل له حط ازج عَنِ الْحمَارٍ و اح اه 


فجاعث ساره قلعت ارچ جد مدأو تا تبث ون و آخیزث نماث ليم ال عق ص ناتک و کل فان لها آئی 
لک عَذا قالث مِنَ الق الذی ذ فی الخزج فرقع رَأْسَهُإِلَى السَمَاء و ال أَشْهَدُ آنک الْكْلِيل (4۷. 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق علبه الس لام فرمود: چون کسی سفر کرد و از سفر آمد. برای خاندانش بدان جه تواند 
ارمغانی آورد. كرجه سنگی باشد. چون ابراهیم دچار تنگی می شد. نزد قوم خود می آمد» و در یک تنگی نزدشان آمد و 
دچار بحران بودند و با دست تھی بر گشت. چون نزدیک منزلش رسید از الاغش فرود آمد و خورجین خود را پر از شن کرد 
تا روح ساره را آرام سازد و چون به منزل آمد. خورجین را از الاغ فرود آورد و به نماز ایستاد. ساره آمد و آن را گشود و دید 
پر آرد است. پس از آن خمیر کرد و نان پخت و به آن حضرت گفت: از نماز بار كير و بخور! به او فرمود: اين از کجا است؟ 


گفت: از آردی که در خورجین است. و او سر به آسمان برداشت و گفت: گواهم که تو خلیل هستی. -. تفسیر عیاشی :١‏ ۲۷۷ 


«¥» 


مكاء [مکارم الأخلاق] فى الْقَوْلِ لادم مِنَ ال و غیره قال الصادق عليه السلام: ان ال صلی الله عليه و آله كان يَقَول للْقَادِم 
مِنَ الْحَحٌ- بل الله منک و خلت علیک نفک و عفر ذبک. 


َال الاد عليه السلام: فق ا غا بهاره کا کمن استَلم الْحَجِرَ اْأَسْوَدَ 


YAY ص:‎ 


.۲۸۶ مکارم الأخلاق:‎ .١ -١ 
تفسیر العاشی ج ۱ ص ۲۷۷ ذیل قوله تعالی:« و انح الله اتراهيم خلیا» و فى المطبوعه رمز لام و هو چو و‎ .۲-۲ 


الحدیث مخرج فى ج ۱۲ ص ۱۱ من هذه الطبعه أيضا. 


وَإِذا یماج من الَفر و دحَلَ مغز بج ف أن لا ۳۹ بشی ۽ TE E‏ سے ر ر کعتیر و کشخ و تشكر 
لہ ةو كد و افو تم لوجع جر یبن اع ف م زول لَه صلی لله علب و آله إلى ھے ره کل تا 


ین یلیہ و قال ترا أذرى یھی ائ ربوم جففر م بقح غیز- 3 کان ارات ورن الله صلی ادن آله تصافح 


َضهُم بعضاً اد قیع الراحد منهم من سفر قلت اه عَاقَه (0۱. 
و قال ای صلی الله عليه و آله: إذا حرج آعد کم إلى سفر نم قم علی أله هدمع و لبطرفهع و لو حجار 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: درباره خوشامد کسی که از سفر چ با غير آن آید» امام صادق علبه ال لام فرمود: پیغمبر صلی 


الله عليه و آله برای کسی كه از حج آمده» می فرمود: خدا از تو قبول كند و عوض هزينه ات را بدهد و گناهت را بيامرزد. 


امام صادق عليه ال لام فرمود: هر كه با یک حاجى كه هنوز گرد راہ بر او است هم آغوش شود گویا حجرالاسود را بوسيده 
است. و چون کسی از سفر آید و به منزلش در آید سزا است که به کاری بند نشود تا خود را با آب بشوید و دو ركعت نماز 
بخواند و سجده کند و صد بار شکر كويد برای خدا. چنین روایت شده از آنان كه هنگامی که جعفر طیار از حبشه ب رگشت» 
رسول خدا صلی الله عليه و آله او را به سینه چسباند و ميان دو چشمش را بوسید و فرمود: ندانم به كدام از دو تا شادتر باشم؛ 
به آمدن جعفر يا به فتح خیبر. و شیوه ياران رسول خدا صلی الله عليه و آله اين بود که با هم دست می دادند و چون یکی از 


آنها از سفر بازمی كشت و برادرش به او بر می خورد» هم آغوش می شدند. - . مکارم الاخلاق: ی کت 


پیغمبر فرمود هنگامی که یکی از شما به سفررفت و به اهلش بر گشت. به آنها هدیه دهد و تحفه آورد» ولو به یک سنگ. -. 
مکارم الاخلاق: ۳۰۵ - 


تا 

باب ۵۳ ركوب البحر و آدابه و أدعيته 

الآيات 

البقرہ: و الک ای تَجرى فى البخر ہما یتم لاس (۴) 


ونس ؟ : ُوَالّذی رس وج ےم چس ہے و 
جاءَهُمْ لعج ین کل مکان و ام أجيط بهم 25 عَوًا الله محل ين أ َه الدّينَ ین آنجیتنا من هذه لكوت من الشَّاكرِينَ ‏ فا 
َنْجامُم إذا مُم یعون فى الَْدْض بَیر الق (۴) 


هود: و قال اژکبوا فيها بشم الله مَجراها و مُساها إِنَّ رَبّى لَفَفُورٌ رَحِيمٌ (۵) 
إبراهيم: و سَحْرَ لکم الفلک لِتَجْرىَ فى البخر بأثرہِ (۶) 


YAY ص:‎ 


.۳۰۰ مکارم الأخلاق:‎ .١ -١ 
.۳۰۵ مكارم الأخلاق:‎ .۲-۲ 
.۱۶۴ البقره:‎ ۳ ۳ 

رک رو سا 

۵- ۵. هود: ۴۱. 


۶-۶ |براهیم: ۳۲. 


النحل: و ری الفلک مَواخر فيه و لوا مِنْ فضله و لعلکم تَشْكرُونَ (۱) 
الإسراء: یک ای بجی لک مک فی البخر لوا ن قط لہ إل كان بكم ماو إذا كم الف فی ابر صل من 


توق اه فلا ناکم إلى الب أغرض تم و كان نان کور تابتع اَن يَخْسِفٌ بكم جانب ابر يُوْسِلَ عَلیکم حاصدباً 
لا جوا لکم و کل - یه آن یدک فيه تاره آخری 


سل عَلیکم قاصفاً م می الژیح یئکم ہما کمن لا تجذوا لکم علینا يه یم( 

الحج: و الک تجری فی البخر بأثرہِ (۴) 

المزمنون: و علیها و عَلَى لک تُحْمَلونَ (۴) 

و قال تعالی: دا اشتویت آنت و مَنْ معک علی الک فقّل اند لله ای انا من الوم الطَالِمِينَ- و قُلْ رب آثرئیی منز 
با رکا و نت یز الْمثِلينَ (۵) ۱ 

لروم: و جر اک ره و لوا من فضله و کم تشکزون (۶) 

لقمان: مر الک تجری فی البخر ينغت ت الله ربكم من آباته إنّ فی ذلک لآباتٍ لکل عبار شکور" و إذا عَشْيَهُمْ مَوْجٌ 
کالطلل دعا اله مُخلِصِينَ له لین ما تام إِلّی ابر ملع مد و ما بجع بآياتنا ال کل عار کفور(۷) 

۷۳ 20 


هھ ب قلود إل خفة ينتعا إلى ین ) 


YAF ص:‎ 


.۱۴ النحل:‎ .١ -١ 
۶٩-۶۶ أسرى:‎ .۲ -۲ 
.۶۵ الحج:‎ .۳ -۳ 

۴ ۴. الممنون: ۲۲. 
۵- ۵. المومنون: ۲۸. 
۶ ۶. الروم: ۴۶. 

۷ ۷. لقمان: ۳۱- ۳۲. 
۸- ۸ فاطر: ۱۲. 


اک و ۳۳ 


المؤمن: و عَلیها و علی الک تُحْعَلونٌ (۱) 


حمعسق: و مِنْ آیاتہ الْججوار فی ابر کالاغلام- إِنْ یا نکن الزیع ین رواک علی ظهره إِنَّ فی ذلک لَآياتٍ لكل ص بار 
شکور أؤ يُوبِقهُنّ ہما كسَبُوا و يَف عَنْ کثیر(۲) 


الزخرف: و جل لکم مِنَ الفلک و الأنعام ما تک ون لنشتووا على ظهُوره ثم تقذ كوا یَعْمَة رَبْکم إذا ا توَتتُم علیه و تقولوا 
سُبِحانَ اذى سر تا هذا و ما كنا له مُقرنین وا إلى ربا لبون (9) 


الجائيه: الله اذى سر کم البخر ری الفُلک فيه بأثره و توا من فضله و کم تشکزون (۶ 
الذاریات: فالجاریات یش رأ(۵) 

الرحمن: و لَه الجوار لمات فى ابر کالأغلام (۶) 

0 8 ۔'' و الفلک التی تجری فی البحر ہما ینفع الناس. -. بقره/ ۱۶۴ - 

آو کشتی هايى که در دریا روانند با آنچه به مردم سود می رساند.] 


- هو الذی یسیرکم فی البر و البحر حتی إذا کنتم فى الفلك و جرین بهم بریح طيبه و فرحوا بها جاء‌تها ريح عاصف و جاءهم 
المومن کل مکان و ظنوا آنهم أحيط بهم دعوا الله مخلصین له الدين لئن آنجیتنا من هذه لنكونن من الشاکرین- فلما أنجاهم إذا 
هم يبغون فى الأرض بغیر الحق. -. یونس/ ۲۲ - ۲۳ - 

و چون مردم را پس از آسیبی که به ایشان رسیده است» رحمتی بچشانیم» بناگاہ آنان را در آیات ما نیرنگی است. بگو: 
«نیرنگ خدا سریع تر است.» در حقیقت. فرستاد گان [فرشتگان] ما آنچه نیرنگ می كنيد می نویسند... او کسی است که شما 
را در خشکی و دریا می گرداند» تا وقتی که در کشتی ها باشید و آنها با بادی خوش» آنان را ببرند و ایشان بدان شاد شوند 
[بنا گاه] بادی سخت بر آنها ورد و موج از هر طرف بر ايشان تازد و يقين کنند که در محاصره افتاده اند در آن حال خدا را 
پا کدلانه می خوانند که: اگر ما را از این [ورطه] برهانی» قطعاً از سپاسگزاران خواهیم شد.پس چون آنان را رهانید ناگهان در 
زمين بناحق سركشى می کنند. 


- و قال اركبوا فيها بسم الله مجراها و مرساها إن ربى لغفور رحيم. -. هود/ ۴۱ - 


و [نوح] گفت: در آن سوار شوید. به نام خداست روان شدلان و لنگر اتذاعش: ہی گمان پرورد كار من آمرزنده مهربان 


شت 
- و سخر لکم الفلكك لتجری فی البحر بأمره. -. ابراهيم/ ۳۲ - 


زو کشتی را برای شما رام گردانید تا به فرمان او در دریا روان شود.] 


- و تری الفلک مواخر فيه و لتبتغوا من فضله و لعلکم تشکرون. -. نحل/ ۱۴ - 
[و کشتی ها را در آنه شکافنده [ آب] می بینی» و تا از فضل او بجویید و باشد که شما شکر گزارید.] 


- ربكم الذی يزجى لکم الفلک فى البحر لتبتغوا من فضله إنه کان بكم رحیما و إذا مسکم الضر فی البحر ضل من تدعون الا 
یاه فلما نجا کم إلى البر أعرضتم و كان الانسان کفورا- أ فأمنتم أن يخسف بكم جانب البر أو يرسل علیکم حاصبا ثم لا تجدوا 
لکم وكيلا-- آم آمنتم أن یعید کم فيه تاره آخری فیرسل علیکم قاصفا من الریح فیغرقکم بما کفرتم ثم لا تجدوا لکم علینا به 
تبیعا. - . اسری /۶۶- ۶۹ - 


[پرورد گار شما کسی است که کشتی را در دریا برای شما به حرکت در می آورد. تا از فضل او برای خود بجویید. چرا که او 
همواره به شما مهربان است.و چون در دریا به شما صدمه ای برسد. هر که را جز او می خوانید ناپدید [و فراموش] می گردد؛ 
و جون ندا شما را به سوئ مکی وهای رویگردان سے شونته و اسان همواوه ناساس است, مک انم قدي از اینکه 
شما را در كنار خشکی در زمین فرو برد يا بر شما طوفانی از سنگریزه ها بفرستد» سپس برای خود نگاهبانی نیابید.یا [مگر] 
ایمن شدید از اينكه بار دیگر شما را در آن [دریا] باز گرداند و تندبادی شکننده بر شما بفرستد و به [سزای] آنکه کفر 


ورزیدید غرقتان کند» آن كاه برای خود در برابر ما کسی را نیابید که آن را دنبال کند؟] 
- و الفلک تجری فی البحر بأمره. -. حج/ ۶۵ - 

و کشتی ها در دریا به فرمان او روانند.] 

- و علیها و على الفلكك تحملون. -. مومنون/ ۲۲ - 

زو بر آنها و بر کشتی ها سوار می شوید.] 


- فإذا استویت أنت و من معكك على الفلكك فقل الحمد لله الذی نجانا من القوم الظالمین - و قل رب آنزلنی منزلا مبا ركا و آنت 


خیر المنزلین. -. مومنون/ ۲۸ - 


[و چون تو با آنان که همراه تواند بر کشتی نشستی بگو: ستایش خدایی را که ما را از [چنگک] گروه ظالمان رهانید.» و بگو: 
پرورد گاراء مرا در جایی پربرکت فرود آور [كه] تو نیکترین مهمان نوازانی.] 


- و لتجری الفلک بأمره و لتبتغوا من فضله و لعلکم تشکرون. -. روم/ ۴۶ - 
[و تا کشتی به فرمانش روان گرددہ و تا از فضل او [روزی] بجویید» و اميد که سپاسگزاری كنيد.] 


- ألم تر أن الفلكك تجری فى البحر بنعمت الله لیریکم من آياته إن فى ذلكك لآيات لکل صبار شکور- و إذا غشیهم مو کالظلل 
دعوا الله مخلصین له الدين فلما نجاهم إلى البر فمنهم مقتصد و ما یجحد بآياتنا الا كل ختار کفور. - . لقمان/ ۳۱- ۳۲ - 


[آیا ندیده ای که کشتی ها به نعمت خدا در دریا روان می گردند تا برخی از نشانه های [قدرت ] خود را به شما بنمایاند؟ 
فا ذو ات تفر سای داق ھی کان ساس ارم شا مات وی وک که سا لت راتا کہ“ دارا 
بخوانند و اعتقاد [خود] را برای او خالص گردانند» و [لى] چون نجاتشان داد و به خشکی رساند؛ برخی از آنان میانه رو 


هستند» و نشانه های ما را جز هر خائن ناسپاسگزاری انكار نمی کند.] 
_ و ترى الفلک فيه مواخر لتبتغوا من فضله و لعلکم تشکرون. -. فاطر/ ۱۲ - 
زو کشت را در آن» موج شکاف می بینی تا از فضل او [روزی خود را] جستجو كنيد و اميد که سياس بگزارید.] 


-و آيه لهم آنا حملنا ذریتهم فى الفلک المشحون- و خلقنا لهم من مثله ما يركبون- و إن نشأ نفرقهم فلا صریخ لهم و لا هم 
ینقذون- الا رحمه منا و متاعا إلى حين. -. یس/ ۴۱- ۴۴ - 


او نشانه ای [دیگر ] برای آنان اینکه: ما نیا کانشان را در کشتی انباشته» سوار کردیم. و مانند آن برای ایشان مركوب ها [ی 
دیگری] خلق کردیم. و اگر بخواهيم غرقشان می کنیم و هیچ فریادرسی نمی يابند و روي نجات نمی بینند. مگر رحمتی از 
جانب ما [شامل آنها گردد] و تا چندی [آنها را] برخوردار سازیم. 


- و علیها و على الفلک تحملون. -. مؤمن/ ۰ 
و بر آنها و بر کشتی حمل می شوید.] 


- و من آياته الجوار فى البحر کالأعلام- إن يشأ یسکن الریح فیظللن روا کد على ظهره إن فی ذلك لابات لکل صبار شکور - 
أو يوبقهن بما كسبوا و یعف عن كثير. -. شوری/ ۳۲ - 


[و از نشانه های او سفيته های كوه آسا در دریاست. اگر بخواهد باد زاساكن می گرداند و [سفینه ها] بر پشت [آب] متوقف 
بش ماش قطف در ادن [اهر] برا هن کا شكر كرارق شاه ساسك انه اسراف ] آنعه | کی ات بر کت نہ اند 
هلاکشان کند» و [لی] از بسیاری درمی گذرد.) 


- و جعل لکم من الفلک و الانعام ما ترکبون- لتستووا على ظهوره ثم تذكروا نعمه ربكم إذا استویتم عليه و تقولوا سبحان 
الذی سخر لنا هذا و ما كنا له مقرنين- و انا إلى ربنا لمنقلبون. -. زخرف/ ۱۳-۱۲ - 


زو برای شما از کشتی ها و دام ها [وسیله ای كه] سوار شوید قرار داد تا بر ُشت آن [ها] قرار گیرید» پس چون بر آن [ها] 
برنشستید» نعمت پرورد گار خود را ياد كنيد و بگویید: پاک است کسی که اين را برای ما رام کرد و [گرنه] ما را یارای [رام 


ساختن] آنها نبود. و به راستى كه ما به سوى پرورد گارمان بازخواهيم گشت.) 


- الله الذى سخر لكم البحر لتجرى الفلكك فيه بأمره و لتبتغوا من فضله و لعلكم تشكرون. -. جاثيه/ ۱۲ - 


[خدا همان کسی است که دریا را به سود شما رام گردانید» تا کشتی ها در آن به فرمانش روان شوند» و تا از فزون بخشی او 
[روزى خویش را] طلب نمایید» و باشد که سياس دارید.] 


دا فالجارياك سراد راک ۷ 
زو سیک سیران.] 
- و له الجوار المنشآت فی البحر كالأعلام. -. الرحمن/ ۲۴ - 


و او راست در دریا سفینه های بادبان دار بلند همچون كوه ها.] 


مع» [معانی الأخبار | عَنْ علق بن عبد الله ال کر عَنْ لی بن خمد الطبری عن الْحَسَنٍ بْن عَلِىٌ بن زکریا عَنْ خراش مَوْلَى نس 
عَنْ نس قالَ: ان أَضْريحابٌ رَسُولٍ اه صلی الله عليه و آله > تجِرُونَ فى البخر نی أنَّ الجَارَه فی خر و که و لیس بھی 
اس ین التكزرة و مین ار واا لیذ ار عل یه خر عل ول كذ لص یت الصّلاه زوا فى الَرْض 
و ابوا مِنْ قَضْل الله و ال وی فی ركوب الْبخر و الله عَنْهُ یت (/0. 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: انس گفت كه اصحاب رسول خدا صلى الله عليه و آله در دربا تجارت می کردند»بعنی تجارت در 
دريا و سفر دريايى كه در هيجان نباشد» بد نيست و از ح جمله يراكنده كردن است و روزى جستن است كه خدا عزوجل آن را 
به گفته خود روا فرموده است؛ راذا قضبت الصلاه فا راق الارض و انتفرا من فضل ال - جمعه ۱۰ - (و حون نماز 
گزارده شد» در [روی] زمين پراکنده گردید و فضل خدا را جویا شوید.] و فرمود: درباره سوار شدن به دریا و نهی از آن 


حدیثی است. - . معانی الاخبار: ۴۱۲ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


لى» [الأمالى للصدوق] عنِ ان الو كل عَنْ مد عن ان اشم ع لین بن لسن افش عَنْ شرلیمان بن جغفر البضری 
عن عبد هبتر ند عن أيه عن الشایق عن آباه علیھم السلا ال ال ر ول الله صلی الله عليه و آله: اد اله كرة 
ركوب البخر 
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ص: ۲۵ 


1- ۱. المومن: ۸۰ 
الور 
۳-۳ الزخرف: ۱۲- ۱۳. 
۴ الجاثيه: ۱۲: 
۵- ۵. الذاریات: ۳. 
وخ الرحمن: ۲۴. 


.۴۱۲ معانی الأخبار:‎ N 


| ترجمه |امالى صدوق: امام صادق از پدرانش عليهم الس لام از رسول خدا صلی اللہ علبه و آله روایت می کند که فرمود: 


همان عدا بل :داوف سو او شدن بر تا زا که دز هیحان اسك و از آن‌تهی کے کا آھر هين ےت امالی لوق :۲۸۱ - 
خا ل ماف ا ورابت یا آوردد اشک سب ال ٩:۱۰:۱۷‏ 

٭| تر جمه | 

۳٣ 


له [الخصال] الأذبحائه قال أ میژ الْمُوِنينَ عليه السلام: مَنْ اف منکم الْعَرَقَ فلیقراً بشم الله الک الحقٌ- ما قَدَوُوا الله عن 
در و الأذضل کیا قيضت وم اتام و الضارات اظرات وہ کیا و تعالی عقا بش كرة ف 


*[تر جمه إخصال: در اربعمائہ: امام على عليه الت لام ہے یت غرق شدن می ترسدء اين آيه را بخواند: «بسم 
الله الملک الحق» ما قََدَرُوا الله عق قذره و الْأَرْض جمیعا قبض مه یم | قيامه و السّماواتٌ مَطَويّاتٌ بیمینه س جحانه و تعالی گا 
گث کو کے خضال و 


٭| تر جمه | 


«f» 


فسء [تفسير القمی] عَنْ أببه عَنْ علی بن أشباط قَالَ: حملت متاعاً إلى مكة فكت د عَلیَ فجنث فجثث لی الع دِيئْهِ دلت ای آبی 
اسن الرّضا عليه 80" جلت وداک نی قد عملت ماعا إلى که که لی وَ كد أَرَدْثُ وط ر فک و با فقال 


مرو الْحَقُوفٍ تفیض إبُفَيِضُ] الها أقْصَ ر الاس أَعْماراً قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله تَغِْلُوا رموسکم بطينها و تْرَبُوا 
ی تلع یقن یآ ی نج شول الله صلی اه علیه و آله و تصیلی رکعتین و 
نش خير الله ماه مره و مره فا عزفت علی شین ء و زکبت اقا اث e‏ للق فك با هل و با 
۳ نا متقلهون فان ما كت اعد ظا فقال هذا و سقط إا م صب کسر وآ ک0 نكت 
بخر شل جي رکب بشم الله مجراھا و مزساها و إا ضریث بک ناج ج فانک علی بَا رک و وت 
اش كن بت کیہ الله و قو زار الله و لا حول و لا فا له قال لش بن آنرباط فک البخر و اق دا ماج لت کم 
أن أبو لت قفش الموج و دیب هه اک 0 


ص: ۳۸۶ 


.۱۸۱ آمالی الصدوق:‎ .۱ -١ 
.۱۰۲ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۶۰ الخصال ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. تفسیر القن ص ۶۰۸ 


#* ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: على بن اسباط گفت: كالا-يى به مکه بردم و کساد شد. به مدینه نزد امام رضا عليه 
الترلام آمدم و گفتم: قربانت! من کالایی به مکه بردم و کساد شده و می خواهم آن را به مصر ببرم از دریای روم بروم يا از 
خشکی؟ فرمود: مصر مر گبار است» کسانی که کمترین عمر را دارند از ميان مردم به آن رو کنند. رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: سرهاتان را با گل آن مشویید و در کوزه هايش آب نخورید که خواری آورد و غیرت را می برد. فرمود: زیانی 
برایت ندارد كه به مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله روی» دو ركعت نماز بخوانی و صد و یک بار از خدا خير بخواهی و 
چون تصمیم گرفتی و در خشکی (نه دریا) سوار شدی» چون بر مركبت جا گرفتی بگو: «شیحان الّذِی سر نا هذا و ما كنا لَه 
مُفْرنِينَ و ِا إلى رن لَمُنْقَِبْودَ كه کسی نیست که بر يشت مرکبی سوار شود و آن را بگوید و از آن به زمين افده جز آنکه 
شکستی با سستی و افسرد گی به او نرسد. و اگر به دریا سوار شدی وقت سوار شدن بگو: «بشم الله مَراها ومؤساهاء» و چون 
ور ویو زهبه ییاز ی و کیک و با دست بدموج لال کر رگ کول و و یزار شرف ول زر 
ِا اللہ؛ على بن اسباط گفت: سوار دریا شدم و چون موجی برمی خاست. همان را که امام به من فرموده بود می گفتم و از 
آن زیانی به ما نمی رسید. گفتم: قربانت! «سکینه؛ چیست؟ فرمود: یک باد بهشتی است که چهره آدمی و بوی خوشی دارد و 


با پیغمبران بود و با مومنان باشد. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۶۰۸ - 


* | تر جمه | 


ا 


سیأتی الْحَیژ فی کتاب الدُعَاء بروایه الحفیری عن ابن عیتری عن ابن آشباط: قر پوقار الله و اد 
فقل الذی قَالَ الله مُیحانّ الذی الْحَرَ(١).‏ 


#*[تر جمه ]این خبر در «كتاب دعا بیاید. ابن اسباط گفت: «قر بوقار الله وَ اهْدَأْ یادن الله»» و در آن است که چون در خشکی 


مرول قدي آن را گو كد لا قرو فان اللیے گا افر کی سے قرت الا تا ۲۱۸+ 
۷| تر جمه | 
»0« 


ل» [الخصال] عَنْ آبیه عَنْ مُحمّدٍ العطار عَن الْأَشْعْرِىٌ عَن اثن يزيد عَنْ مُحمّد بن جغفر باشرادو قا 
لیس للبخر جار و لا للملک صدیق و لا للعافیه ثمَنْ و كم من مُنْعَم علیه و هو لا يَعْلمُ (0۳. 
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٭ | تر جمه اخحصال: امام صادق عليه الس لام فرمود: دربا را پناهنده نباشد» و شاه را دوست نباشد» و عافيت را بها نباشد» و بسیار 


کس که نعمتی به او داده شده و نمی داند. -. خصال ۱ - 


۷| تر جمه | 


باب ۵۴ فض إعانه المسافرین و زبار تهم بعد قدومهم و آداب القادم من السفر 
أقول 
قد أوردنا بعض آداب القادم من السفر فى باب مفرد من كتاب الحج. 


٭ | تر جمه |برخى آداب از سفر بر گشتگان را در باب مفردی از کتاب می آورديم. 


٭| تر جمه | 


سن [المحاسن ] عَنْ محمد بن متتان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال ال رَسُول له صلی الله عليه و آله: مَنْ أَعَانَ مُؤْمِناً مَُافراً 


فس الله عَثه انا و سیعیق كرْبَه و جارة فى الذُنا مق الم و الم و نَفّسَ عَنْهُ كربة العظیم قیل با رَشول اللّه صلی الله عليه و آله 
ا ره یم َل عبت ُفقى بآ( 


٭ إترجمہ]محاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که مؤمن مسافری را کمک دهد؛ 
خدا هفتاد و سه كره کار او را بگشاید و در دنیا از غم و هم او را يناه دهد و گره بزركك او را بگشاید. گفته شد: يا رسول ال 


گره بز رگ چیست؟ فرمود: آنجا که نفس ها بند آيند. -. محاسن: ۳۶۲ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


سن [المحاسن] عَنْ عتد الَخمن بْن ڪاو عَنْ َو د الله بن إِبْرَاهِيم عَنْ آبی عَمُرو الغداری عَنْ جغفر بن ابراهیع الْجعْفَرِقٌ عَنْ 


أبى عَبْدِ الله عَنْ آبائه عليهم السلام قال: مَنْ آعان مُومنا مُسَافِراً علی حاجه نفس الله عَنْهُ تلاا و عشرین كرْبَه فی لیا و انين و 


سَبِعِينَ كرْبَهٌ فى الْآخِرَهِ حیث يُعْشَّى عَلَى النّاس بِأَنْقَاسِهِمْ (۴). 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق از پدرانش عليهم ال لام نقل فرمود: هر که مسافر مومنی را در نيازى کمک دهد» خدا از او 
بيست و سه گرفتاری را در دنیا گشاید و هفتاد و دو تا در آخرت؛ آنجا که نفس بر مردم بند آید و گرفتار خود باشند. -. 


محاسن: ۳۶۲ - 
٭| تر جمه | 


سد 


سنء [المحاسن] فم ال ن الشکونش باشناده قال فال تقول الله صلی اه علیه و آله: 


ص: ۲۷ 


.١ -١‏ قرب الاسناد: ۲۱۸ و قد مر. 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۶. 

۳- ۳. المحاسن: ۳۶۲ و الظاهر یتشاغل الناس بأنفاسهم كما سيأتى عن نوادر الراوندی و قال فى الفقیه ج ۲ ص ۱۱۹۲ حیث 
يغص الناس بأنفاسهم» قال: و فى خبر آخر حیث يتشاغل الناس بأنفاسهم. 

۴-۴. المحاسن: ۳۶۲ و الظاهر یتشاغل الناس بأنفاسهم كما سيأتى عن نوادر الراوندی و قال فى الفقیه ج ۲ ص ۱۱۹۲ حیث 


يغص الناس بأنفاسهم» قال: و فى خبر آخر حيث یتشاغل الناس بأنفاسهم. 


الله فی أذّع الرس و لس و هُو ود بت عَنْهُ و بم عَم له و اغذ ار و ہُو جتان العام و یاب و هو رل دْعُو واه 


اذا آبَ من غویتہ (۱). 


##[ ترجمه |محاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ولیمه و مهمانی دادن در چهار چیز است: عروسی؛ در نوزاد که او 
را عقيقه کنند و برایش اطعام دهند؛ در ختنه كردن پسر بچه؛ و در باز گشت که چون کسی از غیابی بر گردد برادرانش را 
دعوت کند. -. محاسن: ۴۱۷ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


ور الرَوَنْدِىٌ» پاش اده عَنْ جغقر بن محمد عَنْ رنه علیھم السلام ال قال زشول اله صلی الله عليه و آله: من أعرانَ من 
اف فى تاه E N‏ ا و تین کرب واه فی ادا من الم و اَم و این و ربعي كزبة ند الكزبه 
می قیل با رشول الله صلى الله عليه و آله و ما الب الْعْمی قَالَ حت يتَشَاغَلُ لاس یم عى ان تراهيم عليه السلام 


َقُول: أشألك بخلتی أن لا تُمَلعنی ایها(۲» 

**| ترجمه آنوادر راوندی: امام صادق از يدرانش عليهم السّ.لام؛ از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل فرمود: هر كه مؤمن 
مسافرى را در نيازى کمک کند. خدای تعالى از او هفتاد و سه گرفتاری را بگشاید؛ یکی در دنيا و از هر غم وهم آن و هفتاد 
و دو تا به هنكام كرفتارى بزركك. گفته شد: يا رسول الله! كرفتارى بزركك چیست؟ فرمود: آنجا که مردم به خود مشغولند. تا 


. نوادر راوندی: ۸ - 

٭| تر جمه ] 

باب ۵۵ آداب ال کوب و آنواعها و المیاثر و آنواعها 

الآيات 

الزخرف: و جحل لک نانک و نام ما رکون - لش ووا عَلى ظهُوره 8 تذكزوا نقمه کہ إذا ادا اتوم عليه و ولوا 
سُبِحانَ اَی سح نا هذا و ما كنا له مُفرنین وا إلى ربا لبون (۳ 

info‏ هأعماا-"- و جع لكم من الفلک و نام تا و کی ون ونیا علی ظهوره 5 2 تَدْکروأیغمَة تک اذا اتوم عليه و 


کر لا مان الذى سر نا اذا و ما کا لا کے هو إنا ال کا مقرم زخرف/ ۱۴-۱۲ - 


زو برای شما از کشتی ها و دام ها [وسیله ای كه] سوار شوید قرار داد تا بر پشت آن [ها] قرار گیرید» پس چون بر آن [ها] 
برنشستید» نعمت پرورد گار خود را ياد كنيد و بگویید: پاک است کسی که اين را برای ما رام كرد و [ گرنه] ما را یارای [رام 


ساختن ] آنها نبود. و به راستی كه ما به سوی پرورد گارمان بازخواهيم گشت.] 


َقول قَدْ مضی فی باب مکارم أَخْلَاقٍ ال صا الله عليه و آله بِأَسَانِيدَ کثیره أنه صلی الله عليه و آله قَالَ: حم 


عتّی الما لباستی الضوف و ژکوبی الحمار مُؤْكفاً وَ أكلى مع العبید و خضفی النَعْلَ بیدی و تشلیمی علی الصَّعْبانِ ل ۹ 


٭| ترجمه ]مؤ لف: 


در ١باب‏ مکارم اخلاق پیغمبر صلی اللہ عليه و آله» به چند سند بسیار گذشت کہ او فرموده: پنج چیز را تا دم مردن وا تنهم تا 
پس از من روش باشند: لباس پشمینه» سوار شدن بر الاغ پالان دار خوردن با برد گان» پینه زدن نعلین خودم به دست خودم» و 
سلام دادن بر کودکان. -. بحارالانوار ۱۶: ۲۱۵ - 


٭| تر جمه | 


ل [الخصال ]: فیما اذھ ص ی به الب صلی الله عليه و آله لیا عليه السلام بَا عَلِی الیش ذ فى تاه دار قَوْرَاءَ و خاریه حشناء و فرس 


قال الصدوق رضی الله عنه الفرس القباء الضامر البطن يقال فرس أقب 


ص: ۳۸/۸ 


۱-۱. المحاسن ص ۴۱۷. 
۲- ۲. نوادر الراوندی: ۸. 
۳۳ الز خرف: ۱۲- ۱۴. 


۴ ۴. راجع ج ۱۶ ص ۲۱۵ من هذه الطبعه و سيأتى الإشاره الیه. 


و قباء لأن الفرس یذ کر و يؤنث و يقال للأنثى قباء لا غیر(۱). 


چیز است: خانه پهناور» كنيزكى زیبا و اسبی کمر باريكك (تندرو و خوشرو) . 


صدوق (رضی الله عنه) «القباء» را به کمر باریک و شکم هشته تفسیر کرده. چون اسب مذ کر و مونث دارد و به مونث فقط 
(قباء) گویند. -. خصال ۱ ۶۲ - 


۷| تر جمه | 


«¥» 


جس وت ع لمق امعد الا بن تاه يم تس و انز 7 


له کت البق 7ه 


** | ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از سعادت مسلمان» وسعت مسكن» همسایه خوب و مرکب راهوار 
است. -. خصال :١‏ ۸۶ - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ب. [قرب الاسناد] عَنْ هَارُونَ عن ابن صَدَقَهَ تن الصادق عَنْ أبيه عليهما السلام قال قال رشول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ مِنْ 
سعا5ه امه الْمُشلم أنْ يُشْبِهَهُ وله وَ ره الَجَمْلَاءَ ذَاتَ دين و الم کب انی ء و الْمَسْكنَ الْوَاسِعَ (۳) 


دیندار مركب رهوار و مسكن وسيع. - . قرب الاسناد: ۵۱ - 


0 1 تر جمه 1 
»0« 


ب» [قرب الاسناد] عَنْ راون عَن ابن ص دَقَةَ عن الصادِق عَنْ أبيه عليهما السلام قَالَ: هی رَسول الله صلی الله عليه و آله عن 
لایر الخفر الخر 


تر جمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه اتد لام فرمود: رسول خدا نهی کرد از زین های سرخ از جنس حرير و ابریشم. -. قرب 


الاسناد: ۴۸ - 
| تر جمه | 


«$» 


پر وس ہے تم 


ب» [قرب الإسناد] عَنْهُما(ه عَنْ عانعن الصَاوق عليه السلام قال قال الى صلى الله عليه و آله علي عليه السلام: 3 ان 
ثم باب إلا فك فى ال و ناک أن كفس ای و اک أن مكب پیت خفزاء الا ين مار نیس (2ا. 


انگشتر طلا که آن زیور تو است در بهشت و بپرهیز از جام قسی (که از قس می آوردند که جایی در مصر یا شام بوده که 
جامه گل ترنجی تولید می کرده) و بپرهیز از سوار شدن به زین سرخ حریری که از زينت های شیطان است. - . قرب الاسناد: 
58 


مر مے مر ام 


عليه السلا لال ال ال صلى الله عليه و آله ی عليه السلام: أ نت بيقر قرا ان من تزاكب الیش ( 


ص: ۳۸۹ 


۱- ۱. الخصال ج ١‏ ص ۶۲ و قد مر مشروحا فی ص ۱۴۸ فراجع. 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۸۶. 

۳ ۳. قرب الاسناد: ۵۱ و قد مر أيثها. 

۴- ۴. قرب الاسناد: ۴۸ء و المیاثر جمع ميثره» هنه کهیثه المرفقه تتخذ للسرج کالصفه و سيأتى تمام الخبر فى الباب ۶۶. 

۵- ۵. یعنی محمّد بن عبد الحمید و عبد الصمد بن محمد. 

۶- ۶. قرب الاسناد: ۶۶ و القسی من الثياب: ما ينسب الى قس و هو موضع بين العریش و القرماء من أرض مصر او هو قزی؛ 
فأبدلت الزای سيناء و منه« نهی عن لبس القسی» و قيل لعلی عليه السلام: ما القسیه؟ فقال: ثياب تأتينا من الشام أو من مصر 
مضلعه فیها آمثال الأترج. 

۷- ۷. علل الشرائع ج ۲ ص ۳۷ فى حدیث. 


سوار مشو که از مراکب ابلیس باشند. - . علل الشرائع ۲: ۳۷ - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


مع (0[معانی الأخبار] عَنْ حمرة لو عَنْ عَلِىّ عَنْ آبیه عن ابن آبی غعیر عن حمّاد عن الحلبی عَنْ آبی عَوٍدِ الله عليه السلام 
قال قال علق عليه السلام: هرانی شول الله صلی الله عليه و آله و لا أقول اكم عن ام بالذعب و عَنْ یاب ال و عَنْ 
میاثر از وان و عَن العلاحف الْمُفْدَمَهِ وَعَن الْقِرَاءَِ وَ أن اک (۴). 


له [الخصال ] عن أيه عن سعد عن اعد و عبد الله ابنی محمد بن عیسی عن ابن آي عمیر: مثله (۳) 


## تر جمه ]معانی الاخبار: على عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا نهی کرد و و نمی گویم شما را نهی نمود 
از پوشیدن انگشتر طلاء از جامه های قسی(لباسی بود که از مصر آورده می شد و در بافت آن ابریشم به کار رفته بود) از زین 


های ارغوانی» از لحاف های سرخ پر رنگ. و از خواندن قرآن در ركوع. - . معانی الاخبار: ۳۰۱ - 
خصال: مانندآن را آورده است: -. خصال ۱ ۱۳۹ - 
۷| تر جمه | 


عمو 


افول 

قد مضی کثیر من آخبار المیاثر فی باب الحریر و باب آلوان الثیاب و باب خاتم الفضه. 

*##[ ترجمه ابسیاری از اخبار زین سرخ در «باب حریر» و «باب جامه های رنگارنگ» و «باب انگشتر نقره» گذشت. 
[تر جمہ] 

ت۹ 

ل» [الخصال] عن ابر نزب ال نها سول الله صلی الله عليه و آله عَنْ ركوب الما (۶). 


٭ ترجمه آخصال: براء بن عازب گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را از سوار شدن بر زین سرخ ابریشمی نهی کرد. - . 
خصال ۲: ۱ - 


۷| تر جمه | 


>۱ 


32 


سن» [المحاسن |] ءَ ان اي ےی ار وے عغرو کے بر سے تہ 
عطاء قَالَ رت تل دا ریت يارا و با و فذقت إل بقل رات أنه 
امهم ا إل فقَالَ م 7 0000 ته لك قال ee‏ 
الخمه فال قدت إل الحه از و تہ کت لَه بر یاب و کب ال اد ر 


كفو صلی ا علیه و آله. و الم له الذى شك زا 
ص: ۲۹۰ 


١-١۔‏ فى المطبوعه رمز المحاسن» و هو سهو لا يوجد فيه» و حمزه بن محمد العلوی من مشایخ الصدوق رحمه الله 

۲-۲ سات الاخباو: ۳۰۱و ف قال حمره بن :ميحد الفسی تات کے بها من مض رٹھا ری و اصحات الخدیت تقو لون: 
القسی بکسر القاف و آهل مصر یقولون القسی یعنی بالفتح- تنسب الى بلاد يقال لها القس» هکذا ذكره القاسم بن سلام؛ و 
قال: قد رأيتها و لم یعرفها الأصمعی. آقول: الارجوان معرب ارغوان و المفدمه الأحمر القانی. 

۳-۳. الخصال ج ۱ ص ۱۳۹. 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱ فى حدیث. 


هذا ها كا له مر توا إلى زا اتھکر زد و اعفد رت افعالی تھا 


| تر جمه آمحاسن: عبداله بن عطا گفت: امام باقر عليه الشلام به من فرمود: برخیز و دو م رکب سواری را زین کن؛ یک الاغ و 
یک قاطر. من هر دو را زین بستم و قاطر را پیش آن حضرت آوردم و تصور کردم که آن را بیشتر دوست دارد. فرمود: کی به 
تو فرمان داد که اين قاطر را پیشم آوری؟ گفتم: من آن را برایت ب ركزيدم. فرمود: من به تو گفتم آن را برگزین؟ سپس 
فرمود: بهترین مركب ها نزد من الاغ هایند. گفت: الاغ را نزدش بردم» ركاب را گرفتم و سوار شد و گفت: سياس خدا راست 
كه ما را به اسلام رهنمون شد» و قرآن به ما آموخت: و منت نهاد بر ما به محمد صلی الله عليه و آله. سياس خدا را که اين را 
برای ما مسخر کرد و ما فراهم آورش نبودیم و همانا که ما به سوی پروردگارمان باز می گردیم و سياس از آن پرورد گار 
جهانيان است. -. محاسن: ۳۵۲ - 


* | تر جمه | 
»1« 


سن [المحاسن | عَنْ 7 4 عَنْ عد الله : بن الْقَفل الها عَنْ أبيه عن بَعْض مث يحته عَنْ أب عد الله عليه السلام قال: ا مَا 
بعقسی اعدم أن ین عَلَى ايه و هی بخ (0) 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: کسی از شماها شرم ندارد كه بر يشت مر کیش آواز خواند و در حالی که 


م ركبش تسبیح خداوند را می گوید. -. محاسن: ۳۷۵ - 
۶ تر جمه] 
۳ 
و ان قَالَ ٍث ابا عبد الله عليه السلام يَقُولَ قال الب صلی اللہ عليه و آله: اک أن کب 
##[ترجمه آمحاسن: ابا عبدالله عليه الشلام فرمود: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: بپرهیز از زین سرخ ابریشمی که زین شیطان 
است. -. محاسن: 8۷۹ - 
**[ترجمه] 
۳ 


- ۹ 


| تر جمه | 


م۱۴ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ عبد الله بن عطاء اکن قال قال اہو جِففَر عليه السلام: الق با ای حائطا ا معا بجمار و بل کال 
ماع ایک فتك الو از شال إلى اث ث أن ُؤیرنی بالجعار فك الیل ی ال تكب اليك ار و کیت ابعل تا 
مَض یا اتال الڪ از فی مذي ء لی هر متكي آبی جغفر عليه السلام فرع قوس 9 0098+" كأ اراک 
نک قال و فطنت إِلَى هَذَا ینید ر ول اللّه صلی الل علبه و آله کاق له حتماه بل 7ھ یر اذا رَكبَهُ اختال فى مِشْمته 
زود زول لله صلی لل عليه و ال فى ملكي فلم وس الج فقول لع بل بل دن نْ ذا مِنْ غفیر و و ان 
جماری من سُرُورى اخَْال فی مشتته رمت روس الج و فلت الهم هذا لیس می و آکن هَذَا مِنْ جماری (4۵ 


9 


٭ ترجمه ]تفسیر عیاشی و کافی و رجال کشی و محاسن: عبدالّه بن عطاء مکی گفت: امام باقر عليه ال لام ما را به طویله ما 
برد و الاغی و قاطری خواست و فرمود: کدام را پیشتر دوست داری؟ گفتم: الاغ را. فرمود: الاغ را به من واگذار. گفتم: قاطر را 
من بیشتر دوست دارم. پس آن حضرت سوار الا.غ شد و من سوار قاطر شدم. چون به راه افتادیم. الا-غ در راه رفتن خود به 
رقص آمد تا دو شانه آن حضرت به لرز آمدند و به زین چسبید. گفتم: قربانت! گویا از شکمت شکایت داری؟ فرمود: تو 
متوجه این حال من شدی؟ همانا رسول خدا را الاغی بود به نام «عفیر» که چون سوارش می شد. از شادی حضور رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به رقص می آمد» تا جای که دو شانه آن حضرت می لرزیدند و او به زین می چسبید و می فرمود: بار 
خدایا! این از من نیست. بلکه از عفیر است و اد بن الا-غ من هم از شادی حضور من به رقص راه رفت و به زینش چسبیدم و 
گفتم: بار خدایا! این از من نیست» این از الاغ من است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۸۵ کافی ۸: ۰۲۷۶ رجال کشی: ۱۸۸ء محاسن: 


۲ - 
۷| تر جمه | 


۱۰ 


2 


مكاء [مکارم الأخلاق] قَالَ مر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: تا عكرت ڈائیی قط قیل و لِم د لک 


2 


ِأنّى ل اطا روع قَط(۶ 


قال 
ص: ۲۹۱ 


.١ -١‏ المحاسن: ۳۵۲ فی حديث و سيأتى تمامه فی هذا الباب. 
۲- ۲. المحاسن: ۳۷۵. 


۳ ۳ المحاسن: ۶۲۹ 


۴- ۴. المحاسن: ۶۲۹ 

۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۸۵ فى حدیث. و الروايه طویله مرویه فی جوامع متعدّده بحسب المقام» راجع الکافی ج ۸ ص 
۶ رجال الکشی: ۱۸۸ المحاسن: ۳۵۲. 

۶-۶ مکارم الأخلاق: ۳۰۱. 


## ترجمه ]مکارم الاخلاق: امير مؤمنان فرمود: هر گز از روی مرکبم نیفتادم وسقوط نکردم. پرسیده شد: چرا؟ فرمود: زیرا من 
ه ركز زراعتی را لگد نکردم. - . مکارم الاخلاق: ۳۰۱ - 


** | تر جمه | 
۰۶ 


له باهر من الَصْدَافٍ الطاهزی قال: 7 موتی بن جغفر عليه السلام الشِید جِينَ قذومه إلى اه علی بعلو فاغتزض عَليه 
فی دک فَقَالَ تطاطاث عن خلا الیل و از تفع عَنْ ذلّه العیر و یر لور أَومَطًها(. 


٭ تر جمه ]الدره الباهره: وقتی رشید به مدینه آمدء موسی بن جعفر عليه الشلام او را سوار بر قاطر برخورد کرد و رشید در این 
باره به آن حضرت اعتراض کرد. آن حضرت فرمود: از بز رگ منشی از اسب سواری فرود آمدم و از خواری» شتر سواری 


خود را بالا بردم و بهترین امور میانه آنها است. -. کلینی در کافی ۶ :۵۴۰ روایت کرده - 
٭| تر جمه | 
۷ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىُ» عَنْ آبی مَراشِم شال: کیت یز یو رتو حم 


لین عليهما السلام و الب أت یوت کر نشعة رَبك ذا اش توت علیہ يمول الله عر و جل كذ کزوا عة : 
إا استويكع علیه فلت کیت أُقُولُ قال الم لله الى مَدَاتا لا شام وَ الْحَمدُ لَه ال e‏ 
جملا فی خر آمو أرجت لاس ادا آلت قذ د کوت یَعماً عظیعه ثم تقول شبحان الى سح لنا الاه 


**[ترجمه ]دعوات راوندی: ابی هاشم گفت: سوار مركب شدم و گفتم: «شرجحانّ الذى محر نا هذا و ما کا له مثر نين و یکی 
از دو سبط عليه الم لام آن را از من شنید و فرمود: به این فرمان نداری؛ فرمانت این است که چون بر آن جا کردی» نعمت 


پرورد كارك عزوجل را ياد کی ی کر ی رک ی زياد كنيد پرورد گارتان را چون بر آن 
جا گرفتید.) كفتم: چگونه بگویم؟ فرمود بگو: «الْحَمِدُ له الى هَدَاًا لش شلام و الم لله الى ۶٦‏ 2ھ 
۰ 


له الى جَعلَنَا فی حير خرجَثْ لِنّاس» که نعمت های بزرگی را ياد كرده باشی. سے گے تناك انض فقو لت 


0 "ه۷" وت ت الْعالمينَ- لت الخال 


۰9/9 ره ا کول الله "0 


ص: ۳۹۲ 


.١ -١‏ الدره الباهره مخطوط و كلامه عليه السلام هذا كان حين حج الرشيد فلقيه موسى بن جعفر عليه السلام على بغله له فقال 
الرشيد: من مثلكك فى حسبک و نسبكك و تقدمكك تلقانى على بغله؟ فقال عليه السلام: تطأطأت إلخء و روى الكلينى فى الكافى 
ج ۶ ص ۵۴۰ عن على بن إبراهيم رفعه قال: خرج عبد الصمد بن على و معه جماعه فبصر بأبى الحسن موسى عليه السلام مقبلا 
راكبا بغلاء فقال لمن معه: مكانكم حتّى أضحككم من موسى بن جعفر فلما دنا منه قال له: ما هذه الدابّه التى لا تد رک عليها 
الثارء و لا تصلح عند النزال؟ فقال عليه السلام: تطأطأت عن سموا الخیلء و تجاوزت قموء العير» و خير الأمور أوساطها. فأفحم 
عبد الصمد فما أحار جوابا. أقول عبد الصمد بن على» هو ابن عبد الله العباس بن عبد المطلب. 


رت |لیک يا رین ال و الوه الهم نَى آشآلک رکه ری عذا و برک أله الله نَى الک من فضلک الواسع رة 
E‏ نشو ی و انا حَائِضُ فی یهوک و تک الم ای مرت فی مَرى مدا بل نی بعک و لا رَجَاءِ 
یراک فَارْرْفْنَى فی دک شک رک و عافیتک و وَففیی لطاعتک و عِبادتک عَلٌی تَوْضَى و بَغْدَ الرّضًااا). 


|[ ترجمه |مكارم الاخلاق: روایت شده هنگام سوار شدن مى فرمود: « الحمد لله الذی هدانا للاسلام و علمنا القرآن و من علینا 
بمحمد صلی الله علیه و آله سبحان الذی سخ لنا هذا و ما كنا له مقرنین- و انا إلى ربنا لمنقلبون و الحمد لله رب العالمین؛ 
اللهم أنت الحامل على الظهر و المستعان على الأمر و آنت الصاحب فى السفر و الخلیفه فی الأهل و المال و الولد اللهم آنت 
عضدی و ناصری و إذا مضت بک راحلتک فقل فی طريقكك خرجت بحول اللہ و قوته بغیر حول منی و لا قوه لکن بحول اللہ و 
قوته برئت إليكك يا رب من الحول و القوه اللهم إنى أسألكك ب رکه سفری هذا و ب رکه آهله اللهم إنى أسألكك من فضلک الواسع 
رزقا حلالا- طیبا تسوقه إلى و آنا خائض فى عافیه بقوتكك و قدرتک اللهم إنى سرت فى سفری هذا بلا ثقه منی بغيرك و لا 
رجاء لسواک فارزقتی فی ذلك شک رک و عافيتكك و وفقنی لطاعتكك و عبادتک حتی ترضی و بعد الرضا » [ سياس خدا 
راست که ما را به اسلام رهنمون شد» و قرآن به ما آموخت. و منت نهاد بر ما به محمد صلی الله عليه و آله. و سياس خدا را 
كه اين را برای ما مسخر کرد و ما فراهم آورش نبودیم» و همانا که ما به سوی پرورد گارمان باز می گردیم و سياس از آن 
پرورد گار جهانیان است. خدایا! تویی بردارنده بر يشت و یاری دهنده بر هر کار» و يار در سفرہ و سرپرست در خاندان و مال 
و فرزند. خدایا! تویی بازو و یارم. و چون مرکبت تو را بردہ در راه بگو: بیرون شدم به حول و قوه خدا نه به حول و قوه خودم 
بلکه به حول و قوه خدا. پرورد گارا! يناه می برم به تو از حول و قوه تو. بار خدایا! برکت اين سفرم و برکت اهلم را از تو 
خواهم. خدایا! از تو خواهم از فضل واسعت روزی حلال و پاک را به من دهی و من به قوت و قدرتت اندر عافیت باشم. بار 
خدایا! من به اين سفر رفتم و به جز تو اعتماد ندارم و امیدی به جز تو ندارم» يس روزی كن مرا در آن شکر و عافیت» و 


توفيقم ده برای طاعت و عبادت خود تا خشنود باشى و بالاتر.) - . مكارم الاخلاق: ۴ - 


* | ترجمه | 

۰۹ 

غوء [غوالی اللشالی] فی ال ٍیث: أنَّ الب صلی الله عليه و آله کان اذا اش وی علی ژاجلته ارجا لیر كبر لا قال- 
وہ ہو توالت إلى رثن متفر وت - الله إا تشالکک فى سَفرنا هذا ار و اللْقوی و مِنَ الْعَمَل 
اتوضی 


الله هَوّنْ عَلَينَا سَفَرَنَا هذا و اطو طو نّا بَغدَۂ الم إنّى ود بك من وغتاء الَف و کابه الب و شوم الْمَثظر فى ال هل و الیو 
۱ : تبون عابد بذو لربّا حَامِدُونَ (۲). 


ےھ 


2۱ 


*#[تر جمه آغوالی اللثالی: چون پیغمبر برای سفری بیرون می شد و بر مر کب خود قرار می گرفت. سه بار تکبیر می كفت و از 
آن پس می گفت: «شربحات الَّذِى س خر نا هذا و ما كنا لَهُ قفرنیق و انا إلى ربا لَمنْقَلُودَ. بار خدایا! ما در این سفر از تو 


خواهانیم نیکی و تقوا و کار پسند تو را. خدایا! این سفر را بر ما آسان کن و دوری اش درنورد. خدایا! به تو يناه می برم از 


رنج سفر و سختی بر گشت و منظره بد در اهل و مال و فرزند.» و چون برمی كشت می گفت: «آثبون تاثبون عابدون لربنا 
حامدون.» - . مستدركك نوری ۲ ۲۶ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


0 کی 


کڈ بخط اس محمد بن لی ابی رح لا ین ط اليد دس الله ُوحة ال ال اس الا محمد بن مک 
ٿن مُحمّد بن حا أ نا جماعَة من أشياخا غن اللخ لام می فی الدّينٍ ابی الَْصَائِلٍ ود الْمُؤِْنَ بن عَود الق الْحَطِيبِ 


خیره 4 و عبد له مُححمَدُ بن عبد التي (۵۳ 


بن عد الله الْمَْرُوفٌ بائن قاضعی امن اجازة عَنْ عتیق بن علا ای لاد مشب أبى الام علق بن یله 


عم اکر ح: و نى الع 6 6 ص20 تاج النڈین او عود الله مد بن مسا الس مخ تفه تا 1 


ال نی 
جلال این محمد بن ث مح مد الکو ی الْوَاعِظ جار ال برا اج الذین لی ب َنْب المتروف بان الشاعی اور 0 


ابن تت اكز قال أَنبآنا الشّرِِتٌ أو ال کات غُمَژ بن ن إبْرَاهِيع بن مت بن محمد بن ادد بن علخ بن الحم ين بن عَلِيَ بن مره 


ئن يى بْنِ الْحْمَينِ بن زرد بن 
ص: ۲۹۳ 


.۲۸۴ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


۳ ۳ فی المستد رک: محشد بن اسحاق بن عبد الله. 


علي بن الخد ين ن عليه السلام قرا بالکوقه بعترجد آبی شریحاق البیعی فى ذی الْمَعْدَهِ سنه إمحدی و خشیتمائه قال دک 
مرج محمد بر أخك بن ان الفروفُ بائن الْحازِنِ ن ادل قال 12ا 1 
الْجَعْفِيٌ قال = له أب عفر مه بن عفر بن رباج اجن کال دكا علق ن اذ بای اليف قال کم بل 
فضل عن بخیی بن عدي لالج الکنیی الکوفی عن أبى إشححاق مرو بن عبد اله امداق ن اليج الکوفی عَنْ آبی خر 
لع ارت بن عود الله الْأعوَر مدای الکوفی عن أمير المزییین بیان عَلی بن أبى طالب عليه السلام: نه ڪر مِنْ باب 
وہ ہریت پت ال ددم یی تا و ور ار و ار و رز من 
1 ا إلى بنا ون رب از لی 
7 لله یب بعمِدِه إا قال رَبٌ عفر 


2 3 


مِمُنْ تفضیل - سُبْحانَ الّذِى سح نا هذا و ما کل مُفرنین - 
وھ نت ون تر قال حرفت وقول الله صللی الل علیه و آله بثو 


قال الحافظ ابن عساكر هذا حديث غريب من حدیث أبی زهير الحارث الهمدانى و تفرد به الأجلح و إنما يحفظ من حديث أبى 
إسحاق عن أبى المغيره على بن ربيعه الأسدى اللؤلؤى الكوفى عن على كذلكك أخرجه أبو داود عن مسدد بن مزهد و آخرجه 
الترمذى و النسائى عن قتيبه بن سعيد جميعا عن أبى الأحوص سلام بن سليمان الحنفى الكوفى عن أبى إسحاق و أبو الأحوص 
أحفظ من الأجلح و أوثق و رجال إسناده كلهم كوفيون قال الشيخ شمس الدين بن مكى رحمه الله قلت الغريب ما انفرد بروايته 
واحد متنا أو إسنادا و هنا من غريب الاسناد لأن المتن رواه غير واحد. 


**[ترجمه احارث همدانى از امير مؤمنان نقل كرده که از قصر به در آمد و پا در ركاب نهاد و گفت: «بسم الله.) و چون بر 
مر کب نشست گفت: «سپاس خدا را که ما را گرامی واشت و به خشکی و دریا حمل کرد و از طیبات روزی داد و بر بسیاری 
از آفریده هايش ما را برتری داد. سیحان الِّی محر نا هذا و ما کنا لَه قفرنین و انا إلى ربنم ون.» پرورد گارا! گناهانم را 


فرمود: خدا از بنده ای خوشش آید که گوید: پرورد گارا! گناهان مرا بیامرز كه جز تو گناهان را نیامرزد. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


کت پأییرامژینین عليه وب 


ص: ۳۹۴ 


.۲۷ قابلناه على نسخه المستد رک ج ۲ ص‎ .١ -١ 


و و رید أن يزكب فوع ره ثم یشم ف ٦‏ امد ال رآشک رفعت رأمک إلى السَّمَاءِ و تفت قال َعَم يَا ضیغ 
مت کٹ لرشول الله صلی الله علیه و آله کا أفع کت لى رع ره و تشم فتاه كترا نی و ما یڑک كما آخبرنی (۵ 
أشي کت لرشول اله صلى الله عليه و آله هافر رَأْسَهُ یپ تشم با وش ال مت سک سس وا 


۳ 2 


ای تا .ےت تفر الله الى لا إله إا هو التي یوم و وب 
تپ و قوب نت الا قال الكيِدُ الکریم یا عماتکتی عودی غلم هلا َفْفرٌ لوب عَیری 


o 


TNE فَاشْهَدُوا‎ 


فی [تفسیر القمى ] عن آبیه عن ابع فضال: مثله (۳) 


##[ترجمه ]امالی صدوق: ابن نباته گفت: ركاب امير المؤمنين عليه الد لام را نگه داشتم كه می خواست سوار شود. پس سر 
بلند کرد و لبخندى زد. گفتم: يا امیرالمؤمنین! سر بلند كردى و لبخند زدی؟ - . اضافه از نسخه من لابحضره الفقيه ۷۲ 
است. - فرمود: آرى ای اصبغ! یک بار اسب «شهباء؛ را برای پیغمبر صلی اللہ عليه و آله نگه داشتم و سر به آسمان بر آورد و 
لبخند زد. گفتم: يا رسول الله! سر به آسمان برآوردی و لبخند زدی؟ فرمود: ای علی! کسی نباشد كه سوار شود و آيه الکرسی 
بخواند و سپس گوید: «استغفر الله الذی لا اله الا هو الحى القيوم و اتوب اليه. اللهم اغفر لی ذنوبی انه لا یغفر الذنوب الا انت» 
جز اينكه آقای کریم فرماید: ای فرشته هایم! بنده ام داند که جز من گناهان را نیامرزد. گواه باشید که گناهانش را آمرزیدم. 


۰س ۳۰ 
تفسیر على بن ابراهیم قمی: مانند آن را آورده است. - . تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۶۰۷ - 


محاسن: مانند آن را آورده» جز آنکه به جای آيه الکرسیء آيه سخره (آیه ۵۴ سوره اعراف) را ذ کر کرده است. -. محاسن: 
۲ - 


* | تر جمه | 
أقول 
و قد مر دعاء للركوب فى خبر ابن أسباط فى باب أدعيه السفر(۵). 


| تر جمه |دعای سوار شدن در خبر این اسباط در «باب ادعیه سفر) گذشت. -. قرب الاسناد: ۲۱۸ و تفسير على بن ابراهيم 
قمی: ۶۰۸ - 


۷| تر جمه | 


«¥» 


2 


قا میژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: اذا رکه الاک قاذ كدو الله غ و جل و قولوا حا الذى سر ا 
هذا ما كنا 00 eT‏ 


٭| ترجمه اخحصال: در اربعمائه: امير مؤمنان عليه الس لام فرمود: چون سوار چهارپایان شدیدء خدا عزوجل را ياد کرده و 
بگویید: سُبِحانَ الَذِى سَحْرَ نا هذا و ما كنا لَه مُفْرنِينَ و ان إلى رن لَمتْقَيُونَ.» -. خصال ۲: ۱۶۸ - 


] ترجمه‎ | E 
۰۳۳ 


ھ٣‏ اله مان وی علی الق الحم هی وتا و ععکا نیاو البخر و ردكا من یات وش على 


توص 


كتير من خلق فض تفْضِيلًا - سُبِحانَ الَّذِى مکُز نا هذا و ما گنا له مقرنین ہم سبح الله کان و حبة اللہ تا و کر الله تن 


ص: ۳۹۵ 


.۱۷۸ الزیاده من نسخه الفقیه ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۰۳. 

.۶۰۷ تفسیر القمَْ ص‎ .۳ ٣ 

۴ ۴ المحاسن ص ۳۵۲. 

۵-۵. راجع ص ۲۴۳ و ص ۲۸۶ فیما سبق و الحدیث من قرب الاسناد ۲۱۸ و تفسیر الق ۶۰۸. 
۶- ۶. الخصال ج ۲ ص ۱۶۸ و سیتکرر فى هذا الباب تحت الرقم ۳۴. 


٭ ترجمه امالی شيخ طوسی: على بن ربیعه اسدی گفت: چون على عليه الشلام پا در ركاب نهاد. گفت: «بسم اللہ؛ و چون بر 
م رکب نشست گفت: «سپاس خدا را که ما را گرامی داشت و به خشکی و دریا حمل کرد و از طیبات روزی داد و بر بسیاری 
از آفریده هايش ما را برتری داد. سُبِحانَ الْذِی سَحْرَ آنا هذا و ما كنا لَهُ مُقریَ.» سپس سی بار تسبیح و سی بار حمد خدا و سی 


بار تكبير كفت و در پایان فرمود: رسول خدا این کار کرد و من يشت سرش سوار بودم. - . امالی شيخ طوسی ۲: ۱۲۸ - 
*[ترجمہ] 

«f» 

ب» [قرب الاسناد] راون عن ان زاو عن الصَّادِقٍ عَنْ أيه عليهما السلام فَالَ: ان عَلِيّ عليه السلام دا عكرت به ابه َال 
الُم ی أَعُودُ بک من زَوَالٍ نقعتک و من تخویل عَافیتک و من فُجاءهِ تیک (۲) 


من زوال نعمتک و من تحویل عافیتک و من فجاءه نقمتکك» بار خدایا! به تو يناه می برم از زوال نعمتت» و از د گر گونی 


عافیتت و از به نا كاه رسیدن نقمتت. -. قرب الاسناد: 1-۵۶ 
* | تر جمه | 
»¥۵« 


جوا اہ و رید چو تو رر ور 


رکب ولم یسم رَِفَهُ شیطان فیقول له تَعَنَّ فَإِنْ قال لما خی قال تَمَنّ فلا يرال تم تی یرل و قال مَنْ قال إذا ركت الذَابَه 


سے 6 و 


بشم الله و لا حول و لا فو إلا الّه اد لله الّذِى مداتا لذا و ش بحان الّذِى سح لنا هذا و ما كنا له م اشرو ا غنات واه 


و اه کے رل 30 


سن» [المحاسن] عن الیقطینی: مثله (۴), 


می شود نام خدا را برده فرشته دنبالش شود که حفظش کند تا پیادہ شود و اگر نام خدا را نبرد» شیطانی دنبالش سوار شود و 
به او گوید: آواز بخوان! و اگر كويد نتوانم به او گوید: در دل آرزو کن! و پیوسته در آرزو - . التمنی: قرائت بدون غنا است 
هنگامی که صدایش بالا نرود. - باشد تا پیادہ شود. و فرمود: هر كه چون سوار مر کب شود و بگوید: «بسم الله و لا حول و لا 
ره الا E‏ له النی هونا تدای شععان الذي یکو کا هلا ها کت لئے EA‏ وا حفظ مین کید تا بیاده 


قود سر كواب لاعمال ۱۳۴۰ - 

محاسن: مانند این روایت را آورده است. - . محاسن: ۶۲۸ - 
##[ تر جمه ]| 

ید 


سن. [المحاسن ] ءَ عن ابن فَضَّالٍ عن عنس بن هام عن عود الکریم بن عفرو لفق عن الحكم بن مد بن اقام أله تم 
َه الله : بن طا بول ال ابو جر عليه السلام:قُم رج لی اين هارا وبلا شوشت ارا و بعلا فَقَدمْتٌ الیه ال 


۔ 
5 و 2 


ریت أنه مهم ا الیه ققال من آعرکک أَنْ تدم إلى هدا البفْلَ قُلْتٌ اختر َو لك قال و اموک أ ن تار لی تم قال إن حف 


الْمطَايا ی الم ال قَدّمْتٌ یه الْحمَارَ و أ کت بالڑکاب و کب فَقَالَ مه الى هَدَانًا لاش لام و عَلَمَنَا لقن و من 
عَلینا بمُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله. و الق د لھ ال محر نا هذا و ما که مفرنین- و نا إلى رَبنا لبون و لد له رب 
العالمین 
ص: ۲۹۶ 


.۳۷ ص ۱۲۸ و سيتكرر تحت الرقم‎ ٢ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 

۲- ۲. قرب الاسناد ص ۵۶. 

۳- ۳. ثواب الأعمال ص ۱۷۴ و التمنی القراءہ دون التغنى» اذا لم يكن یرفع صوته. 
ع- ع. المحاسن ص ۶۲۸. 


و از و یں لا رت تر بے ےہ 
ا (٭7708 +7 ")ُ۷ 0" لق لی اکت 
کون ص20 ع عيها أخل ایوا ال تالآ ال بت لوت م خفن أبى گال عليه سا جى له 


وین نی و ا ا تُ له ال کاب تم قال مثل تھا قَالَ فی بات تم قال له العّن الموجته هم دون فى لیا و 
سے کت کرت ےک مات E E‏ 


ہیور سس سو نبا یی کت یش وت 
یک قاطر. من هر دو را زین بستم و قاطر را پیش آن حضرت آوردم و تصور کردم که آن را بیشتر دوست دارد. فرمود: کی به 
تو فرمان داد که اين قاطر را پیشم آری؟ گفتم: من آن را برایت بر گزیدم. فرمود: من به تو گفتم آن را برگزین؟ سپس فرمود: 
بهترین مركب ها نزد من الاغ هايند. گفت: الاغ را نزدش بردم» ركاب را گرفتم و سوار شد و گفت: سياس خدا راست که ما 
را به اسلام رهنمون شدء و قرآن به ما آموخت» و منت نهاد بر ما به محمد صلی الله عليه و آله. سپاس خدا را که اين را برای ما 


مسخر کرد و ما فراهم آورش نبودیم و همانا 


كه ما به سوی پرورد گارمان باز می گردیم و سياس از آن پرورد گار جهانیان است. و رفت و رفتم تا به جایی رسیدیم. گفتم: 
قربانت. نماز! فرمود: اینجا وادی مورچه است. نماز در آن خوانده نشود. تا رسیدیم به جای دیگر و همان را گفتم. فرمود: 
اینجا شوره زار است» نماز در آن خوانده نشود. تا جایی که خود پیاده شد و به من فرمود: نماز می خوانی یا نافله ات را؟ 
گفتم: این نمازی است که مردم عراق آن را زوال خوانند. فرمود: آنان که نماز خوانند» شيعه على باشند و آن نماز «اوابین» 
(با زگشت کنند گان) است. يس نماز خواند و نماز خواندم. سپس رکابش را گرفتم و همان دعای آغاز را خواند و آنگاه 
فرمود: بار خدایا! مرجثه را لعنت کن که دشمن ما باشند در دنیا و آخرت. گفتمش: قربانت! جه تو را به ياد مرجثه انداخت؟ 


٭٭| تر جمه | 
364 


سن [المحاسن] عَنْ أبيه عَنْ عَثدِ الله : بن الْمَمَصّلِ اوق عَنْ أيه عَنْ بض يت :ان ابو عبد الله عليه السلام ذا وضع 
جل فی الاب يَقُول- بحا ی کر نا هذا و ما کا ل فرنیق و بخ سبع و بخ الله مما و بل الله مات 


**[ترجمه آمحاسن: چون امام صادق پا در رکاب مر کیش می نهاد می گفت: ھان الذى مك نا هذا و ما كا له مرن ۳ 


هفت شيم می گفت و هفت حمد و هفت لا الا الا الّ.» -. محاسن: ۳۵۳ و ۶۳۳ - 
* | تر جمه | 


«YA» 


بن [المحاسن] عن سس ےیے تی تج تد إثزامیم قال ممفت آبا الْعَمَن او 
عليه السلام يَقُولَ: الیل عَلَى کل مجر یلها سَتِطَانٌ اد أَرَاد اعد کم أن مها فأَيِمغ الله (۳. 


آن زندء نام خدا را برد. -. محاسن: ۶۳۴ - 


* | تر جمه | 


۲۹ 


سنہ [المحاسن] نان تخبوب عم ان راب عن أبى عبت ال عن أبى عبد الو عليه السلام فا قَال: یما داه اسْتَضْعَبَتْ علی 
و ال 


ے 
ع 


صاحبیا م ین وام أن تقو لیر فى نق أ و علا أ ر دين الله ون و له شم مَنْ فی الشماواتِ 
الہ يد جَعُونَ (۴). 


ہد 


*٭[ترجمہ]محاسن: امام صادق عليه الہ لام فرمود: هر م رکب سواری که از لگام بر صاحبش چموشی کرد يا نفرت کردہ بايد 
در گوشش یا بر سرش بخواند: «أ فَكَيِرَ ين الله بيعو و لَه ألم مَنْ فى السّماواتٍ و الْأَرْض طوعا و کڑهاً و إِليه يُرْجَعُونَ.) -. 
سای ۶۲۵ !باز درن غار فی پر متا تا آنکه هر كدور مان عاو ومو اسی خر ایو با خرادسر یه قرمان ار هاده 


است. و به سوی او باز گردانیده می شوند.] 


* | تر جمه | 

۳۰ 

مكاء [مکارم الأخلاق]: ژوق فی هَرذِہ الْآيَاتِ نها بَقرَا لداب التی تم اللجاع يَقْرَأْ فى او ول 20 سوا و ارک لی 
فيهًا بعق مُحَمَدٍ و آله و يقرأ إن 


1-1 الاس ص ۵۴ وقد مر ص ۷۹۰ و فی المطبوعة رمز كران الأعمال و هو سه و ظاهر, 
۷ الاس سض ۲۵۲ و ۳ 

۳۴ الاس ی‎ ٣٣ 

۴- ۴. المحاسن ص ۶۳۵ 


3 


یرنه (۱), 


#*| ترجمه ]مکارم الاخلاق: روایت است که بر كوش مر کب سواری که از لگام سرباز زده» این آبات را بخواند و بگوید: 


«خدايا! آن را مسخرم ساز و در آن بر کتم ده به حق محمد و آل او) و سوره 1 یا بخواند. 3 مکارم الا خلاق: ٣‏ 
| ترجمه | 
»¥1« 


السلام ال قال رَ رل سل دب ۳ م تَا یهار کی تر ال وید 
ا تخد الله ال و رواة الْوَقَاء 2 عنِ اَی عَنْ حاتم عن آبی عبد 


2 5 


| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الس لام از پدرانش علیهم الشلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت کرد که فرمود: 
بر سر کوهان هر ٹ شتر شیطانی است. خرن سر ازش دید همان را بک ك که خدا ومان داده: ا الذى شك آنا هذا و ما 
كنا له مُْنينَ نّ.» و بركيريدش برای خود که او هم سياس خدا كند. راوى كويد: اين خبر از امام صادق هم رسیده» ولی در آن 


(بر سر هر شتر) آمده و كوهان را نام نبرده است. - . محاسن: ۵ھ - 
# تر جمه | 
«Y>»‏ 


e 


4 


٭ | تر جمه آفقه الرضا: چون پا در ركاب نهى» بگو: (بسم الله و بالله و افد لله الْذى هردانا لهذا و ما كنا دق لو لا أَنْ ءَ هدانا 
ال الخدت الا سخ ا لاوما کته مقر ب تر عابنا لمات نسح 


> 1 تر جمه 1 
»¥« 


طب» ء [طب الأئمه عليهم السلام] عَْ حاتم ِن ود الله الق عن آبی عقر الْمَْرِى |عام ت جد الکوقه عن جابر ِن راشي غن 
الا عليه السلام قال: نا هو ذ فى مر إِذْ ظز ای جل علیہ کاب و حزن ال ما لَك قال دای عون قَالَ ویک افراعذه 


اة فى اذَه ا و لم يرا نا فنا لَه إِلی وله و ملها أكون (4۳ 


**[ترجمه ]طب الائمه: جابر بن راشد از امام صادق عليه الشلام نقل می کند که فرمود: در سفری به ناگاه به مردی که غمگین 
بود نظر کرد و فرمودش: تو را چه می شود؟ گفت: م رکب سواریم راہ نرو است. فرمود: وای بر توا این آیه را در گوشش 
بخوان: «أ و لغ رؤا أنّا حلفا لَهُم,؛ تا آنجا که می فرماید: ١و‏ مِنّها یا لونَ.» -. یس: ۷۲-۷۱ - [آیا ندیده اید که ما به قدرت 


خويش برای آنان چهارپایانی آفریده ایم... و از بعضی می خورند.) -. طب الأئمه: ۳۶ - 
#* | تر جمه | 
«ff»‏ 


طاء [الأمان] فی 00 أن الصّادِقَ عليه السلام لما رکب الْجَمَلَ قَالَ بشم الله و لا عول و لا قو إلا بالله- سُبْحانَ 


ای شك نا هذا و ما کال ۶ مُقِينَ- و انا إلى ربا نون 


##[ ترجمه ]امان الا خطار: در روایت صفوان جمال است که چون امام صادق علبه الشلام سوار بر شتر می شد می گفت: (بسم 


الله و لا حول و لا قوه الا بالله سبحا الَذِى سَحُر لَنا هذا و ما كنا له رین و إِنّا إلى ریالم ون.» 
* | تر جمه | 
»۵<« 


لى» [الأمالى للصدوق] عن ان ترژور عَن ابن ن عار عن تم تحن ان تزیع ڪن جشام بن الم ا ال قَالَ الصادق عليه السلام: من 
جر قَولَ الاکب لِلْمَائِی ریق (۴) 


ل» [الخصال] عن آبیه عن محمد العطار عن محمد بن عبد الجبار عن ابن بزيع: مثله (۵). 


* | تر جمه امالی صدوق: امام صادق علبه ال لام فرمود: ظالمانه است این گفته سواره به پیاده كه: راه بده! ہے امالى صدوق: 
۷- 


۷ 9ٰ٣ 

تر جمہ] 

کر 

له [الخصال] اا رمات قال سد الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: إِذَا رکم الوا فاد کزوا 


ص: ۳۹۸ 


۱-۱. راجع مكارم الأخلاق ص ۳۰۳. 

۲- ۲. المحاسن ص ۶۳۵. 

۲ م علت الانعه ص ۳۶و الابه فی سوره ایس: 2۷۱ ۷۲ 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۱۷۷. 

۵- ۵. الخصال ج ١ص‏ ۵. 


الله عر و جل و قُولُوا شبحا الّذِى سر نا هذا و ما كنا له مُفرنیق- و إلا إلى را لو (۵. 
| ترجمه اخصال: در اربعمائه: از امیر مؤمنان عليه الشلام است که فرمود: چون سوار مر کب شوید. خدا عزوجل را ياد كنيد و 
بگویید: ادان الذی مُکو نا هذا و ما كنا له مقر رنیی و ان إلى رن لَمتْقَيُونَ.» -. خصال ۲: ۱۶۸ - 


> | ترجمه ] 
»¥« 


لے [الخصال] ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام ال تریچی ۶ فى فی سیر الب صلی الله عليه 
الْمَمَاتِ ال کل عَلَى الْحَضيض مع ابید و کوبی الْحِمَارَ مُؤْكفا ا 


:** | ترجمه اخصال و عيون اخبارالرضا و امالی صدوق و علل الشرائع: در سيره پیغمبر صلی الله عليه و آله خواهد آمد که فرمود: 
:١‏ ۱۳۰ عیون اخبارالرضا ۲: ۸۱ء امالی صدوق: ۴۴ء علل الشرائع ۱: ۱۲۴ - 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


پل دم له دا لد ارک و حملن فى او و افبشر و را ین الات ۲ 


م2 
2 


کثیر مِمَنْ خلق تفم ب ا ہہ رت و كبر الله ان تم كا قال رت 


۔ 
o£‏ 


اه لی فان کا بیز لوب إل أ اک تم قال قعل هدا زشول الله صلی الله علیه و آله و آنا زونه (4۴ 


]| ترجمه |مالى شيخ طوسى: على بن ربيعة اسدی گفت: چون على عليه الشلام پا در ركاب نهاد» كفت كنت ت: (بسم الّه) و چون بر 
مركب نشست» گفت: «سياس خدا را که ما را گرامی داشت و به خشکی و دريا حمل كرد و از طيبات روزی داد و بر بسیاری 
از آفريده هايش ما را برترى داد. سبحا الّذِى سَحْرَ أنا هذا و ما كنا لَه مُهَرنِينَ.» سپس سی بار تسبيح و سی بار حمد خدا و سی 


بار تكبير گفت و در يايان آن فرمود: رسول خدا اين كار كرد و من يشت سرش سوار بودم. -. امالى شيخ طوسى ۲: ۱۲۸ - 
* | ترجمه ] 
۰۳۹ 


سن [المحاسن] عَنْ أيه عن ابْن ن بی عير عن هسام بن الم عَْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ: : وج امير اْمژینین عليه السلام 


علی أَضْ خابه و هو رات مسوا حَلْقَهُ فلت الیهم قال تکم حاجة فقالوا لا با امیر الْمؤْمِنِينَ و لکنا تُب أن تفشی مَعک فقال 


لَهُمُ انْصَرفوا فان مَشَْ الماثِی مَمَ الاکب مَفْسَدَةٌ للژاکب و مدل 


ص: ۳۹۹ 


.۲۲ الخصال ج ۲ ص ۱۶۸ و قد مر تحت الرقم‎ .١ -١ 

۲ کلافی اط عه ونه ديه ال لف الال وحن الله أن کان فول كن اشتاه لک ارد آؤ لی کنا 
كذاء أو مر کذا و کذا. و مع ذلکک فقد أشار الى ذلك من قبل فى هذا الباب أيضا تحت الرقم 1 

۳- ۳. تری الحدیث فى الخصال ج ۱ ص ۰ عیون الأخبار ج ۲ ص ١‏ آمالی الصدوق ص ۴۴ علل الشرائع ج ۱ ص ۱۲۴. 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۲۸ و قد مر تحت الرقم: ۲۳. أيضا. 


0 


العاشي قال و زکب :234 الخو فا له ال الضرفرا ان علق التعال لت أ غاب الخال د لقلوب الاک (۱) 


2 


**[ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه الت لام فرمود: امير مؤمنان عليه ار لام سواره نزد یارانش آمد و آنها پیادہ دنبالش رفتند. 
يس رو به آنها کرد و فرمود: نیازی دارید؟ گفتند: نه يا امیرالمومنین! دوست داریم همراه شما باشیم. فرمود: بر گردید که پیاده 
رفتن به همراه سواره» تباهی است برای سوار و خواری است برای پیاده. فرمود: بار د گر سوار شد و پیاده دنبالش راه افتادند. 


فرمود: بر گردید که كوبش کفش ها دنبال سر مردهاء سبب تباهی دل بی خردان است. -. محاسن: ۶۲۹ - 
* | تر جمه | 
مگ 


کش [رجال الکشی] بے ہے کے جس رتو یت 
السام عَنْ عبد الله : بن عطاء قال: رل اوعد اللہ عليه السلام و ذ سرخ و وا رق قل لک أن کک ا 
لی ترا کیا ال فلت تعم قال با اعت لَك آن توعب فلت الجماز 2 فقال إن ال ارات ما لی قال فلت الما کرت أن أذكت 


2 


مر ام 


الع أن کت أنك الاو قال کت اهار رکم رد ابا کو کس 
الس ج ملا نت أن الشرج آ5 وف که تم زع رأة فلت مولت فدات ما آزی الشرع ال وقذ ضاق عنک از عوات على 
یف قال کل و کل اْجمار تال فص نت کما صغ سول الل صلی الله عليه و آله رکب حماراً با ءُ یر فاختال فرَض م 
ره علی قوس ما شاء الله ثم رع رَأَمَة ال صلی الله عليه و آله يا رب هذا عمل عفر یس هُوَ عملی (5). 

## ترجمه آرجال کشی: عبداله بن عطا گفت: امام صادق دنبالم فرستاد و همراهش استری و خری زین شده بود. به من فرمود: 
می خواهی به همراه ما سوار شوی تا به سوی مال ما برویم؟ گوید: گفتم: آری. فرمود: کدام را پیشتر دوست داری که سوار 
شوی؟ گفتم: خر را. فرمود: خر برای من آسان تر است. گفتم: من نخواستم سوار استر شوم که سوارش بشوی و سوار خر 
نشوی. گوید: ایشان سوار خر شد و من سوار استر شدم و رفتیم تا از مدینه بیرون شدیم و در | ين ميان كه با من گفتگو می 
کرد به ناگاه مدتی روی زمین خم شد و گمان کردم زین و فشار آن او را آزار داده. سپس سر برداشت. گفتم: قربانت! گویا 
زین بر شما تنگ است. كاش بر استر سوار می شدید. فرمود: نه» هر گز» ولی خر رقصید و همان کردم كه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله کرد. آن حضرت سوار خری بود به نام عفیر و رقصید و آن حضرت تا خدا خواست. سر بر زین نهاد. سپس سر 
برداشت و گفت: پرورد گارا! این کار عفیر است و کار من نیست. -. رجال کشی: ۱۸۸ - 


| تر جمه | 


باب ۵۶ حث الرجال على الر کوب و النهی عن ركوب المر آه على السرج 


نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بِالْأَسَانِيدٍ لاه عَنْ آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام قال: الطيبٌ تُشْرَةٌ و الْعَسَل تُشْرَة و ال کوب ره 


و ار إِلَى الخضره نُمْرَة(۳). 


| ترجمه ]عیون اخبارالرضا: امير مؤمنان عليه الس لام فرمود: عطر نشاط است» عسل نشاط انیت سواری نشاط ات و نگاہ بر 
سبزه هم نشاط است. کب عیون اخبارالرضا ۲: ۴۰ - 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


ل [الخصال] عن القَطانِ عَنِ الشکری عَن الْجَؤْهَرِىٌ عن ان غمارة عن آببه عَنْ جابر الْجعْفِيَ عَن الباقر عليه السلام قال: لا بور 
للمَراه کوب الموج إلا مِنْ ضژوزه أو فى سَفر الخبر(۴). 


كتاب الغايات»: مثله. 
ص: ۳.۰ 


۶۲۹ المحاسن ص‎ .١ -١ 

؟- ۲. رجال الكش ص ۱۸۸. 
۳-۳ عيون الأخبار ج ۲ ص ۴۰. 
۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۴۲. 


* | ترجمه ]خصال: امام باقر عليه ال لام فرمود: روا نیست زن برای سواری بر زین نشیند» جز در ناچاری و در سفر. -. خحصال 
۲ ۱۴۲ - 


کتاب الغایات: مثل آن را آورده است . 
۷| تر جمه | 

باب ۵۷ آداب المشی 

الآبات 


الإسراء و لام تفش فی از ض مرح کت آن تق اض و َنب ابال و كل ذلکک 2ھ اا ریک کا 

طه و ما تلکک پیمینک يا مُوسی- ال هی مساق آز اعلا و ال بها علی يى و لع فیها مرت أخري ( الفرقان و با 
الرخمن الَّذِينَ يَمْسُونَ عَلَى الْأَرْض مو( لقمان و لا مشش فی الْأَرْض مرح اله لا ثحب کل مُخْتالٍ فور و اعد فى 
یک (۴ القيامه تم دعب إلى أله يمى (۵) 


eta ٥‏ ;اا" و لا تمش فى الأرض مرحا انک لن تخرق الأرض و لن تبلغ الجبال طولا- کل ذلكك كان سيئه عند 
ربک مکروها. -. آسری/ ۳۸-۳۷ - 


و در آروی] زمين به نخوت گام برمدار چرا که هركز زمين را نمی توانی شکافت» و در بلندی به كوه ها نمی توانی رسید. 


همه اين [ کارها] بدش نزد پرورد گار تو ناپسندیده است.] 
- و ما تلكك بيمينكك يا موسی- قال هی عصای ات وکا علیها و آهش بها على غنمی و لی فیها مارب آخری. - . طه/ ۱۸-۱۷ - 


زو ای موسی» در دست راست تو چیست؟ گفت: این عصای من است. بر آن تکیه می دهم و با آن برای گوسفندانم ہرگ 


می تکانم» و کارهای دیگری هم برای من از آن برمی آید.] 

- و عباد الرحمن الذین یمشون علی الأرض هونا. -. فرقان/ ۶۳ - 

و بند گان خدای رحمان کسانی اند که روی زمين به نرمی گام برمی دارند. 

- و لا تمش فى الأرض مرحا إن الله لا يبحب کل مختال فخور- و اقصد فی مشيكك. - . لقمان/ ۱۹-۱۸ - 
!و در زمين خرامان راه مرو كه خدا خودپسند لافزن را دوست نمی دارد.و در راہ رفتن خود میانه رو باش.] 
- ثم ذهب إلى آهله يتمطى. - . قیامت/ ۳۳ - 


سپس خرامان به سوی اهل خويش رفت.) 


مصء [مصباح الشريعه] قَالَ الصَّادِقٌ عليه السلام: إن كنت عَاتَِاقَقَدّم اليم الصجيحة و الي الصّادِقَهَ فى جين قض دک إِلَى أَىّ 
و بن ای ای مور و کن متفكراً فى میک و مقر تجانب طوئع الله عز و جل یلا لت و 
3 مُشتهتراً و لام ترا فى ہڈینک و عض بع رک عناق لذن و ار الک اق جا فى احبر أن الْمَوَاضِحَ م الَتى 
كر اله ها 5 له غ بلك یداه بوم امه و 7 نستففر هم إلى أن يَدْخِلَهُمُْ الله و لا تکثر الکلام مغ لاس ذ فی الطریق 
اد فيه شوء الب و اتر الطرتي مراص الَّطانٍ و م E‏ و ال ذَهَابك و مچیتک فی طاعه اله و اي فى 
رضاء فان حر کاتک كلها موب فی صحفت قال له تعالی- يوم تَشْهَدُ علیهم آلستتهم و آندیهم 


ص: ۳ 


۱-۱ آسری: ۳۸-۰۳۷ 
۲- ۲. طه: ۱۷- ۱۸. 
۳ ۳ الفرقان: ۶۳ 
۴ ۴. لقمان: ۱۸- ۱۹. 


۵- ۵. القيامه: ۳۳. 


و أجلم ہما کانُوا بَعْمَلُونَ (۵) و قَالَ الله عَرّ و جل و كل إنسا نا لْرَمناهُ طابر فی عّقه (۲). 


9 


٭ | ترجمه آمصباح الشريعه: امام صادق عليه ال لام فرمود: اگر خردمندی» پیش از رفتن به هر جاء عزم درست و نيت صادق 
داشته باش و از رفتن بدان جه حذر باید خود را باز دار؛ در راه رفتن به انديشه باش و از عجايب صنع خدا عزوجل در هر جا 
عبرت كير؛ در راه رفتن بازیگر و كبر فروش مباش؛ از آنچه به حكم دين نشايد جشم فرو بند؛ خدا را بسيار ذكر كن كه در 
خبر است هر جا ذكر خدا کنی» روز قيامت نزد خدا گواه تو باشد و برايت آمرزش خواهند تا به بهشت روی؛ در راہ با مردم پر 
حرفی مکن که بی اذبى است؛ بیشتر راه ها کمین كاه شيطان و تجارتخانه او است. از كيدش آسوده مباش؛ رقت و يركفت و 
راه رفتنت در طاعت خدا باشد» زیرا هر حرکتت در نامه عملت نوشته است. خدا تعالی فرموده : «یوم تشهد علیهم آلسنتهم و 
آیدیهم و آرجلهم بما کانوا یعملون.» -. نور/ ۲۵ - [در روزی که زبان و دست ها و پاهایشان بر ضد آنان برای آنچه انجام 
می دادند» شهادت می دهند.] و خدا عزوجل فرمود: ١و‏ کل إنسان آلزمناه طائره فی عنقه.» - . أسرى/ ۱۴ - و کارنامه هر 
انسانی را به كردن او بسته ایم.1 - . مصباح الشریعه: ۲۸ - 


| تر جمه | 


«¥» 


3 پ اک ۳ بکل شوه 
:| ترجمه |جامع الاخبار: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه برای تواضع در سفر و حضر با عصا راہ رود برايش به ازاى 


هر گامی هزار حسنه نوشته شودہ و از او هزار سیئه محو شود و برايش هزار درجه بلند شود. -. جامع الاخبار: ۴۱ - 
| تر جمه | 


«¥» 


نوَادِرٌ الرََنْدِئٌ» باشتاده عَنْ موسی بن جثفر عَنْ آبائ عليهم السلام قَالَ قَالَ ول الّه صلی الله عليه و آله: بش اد تبختر و 
اتال و نس الکبیر الْمُتَعَالِ. 


هذا عن على عليه السلام قال اتم ابو دا ضرق و آزعی عله الامو ین لفو ین کبلیه تم جعل یتخت ین 
شین اا ۷ چو وو ہو و عو 


۲۰ 


كك 


aA 


##[ترجمه نوادر راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جه بد بنده ای است آن که بز ر گی فروشد و ببالد و فراموش 
كند بز ر گوار متعال را. 


و به همین سند از على عليه الس لام است که فرمود: ابو دجانه انصاری عمامه بست و دنباله اش از ميان دو شانه اش د به پشتش 


آویخت و ميان دو صف قشون اسلام و کفر بزرگوارانه راه رفت. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: این گونه راه رفتن را 


خدا بد دارد» جز در نبرد با دشمن. - . نوادر راوندی: ٠‏ و ۲۲ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


و مو یرہود وہ لت ی رت 
شا( 


٭| ترجمه |امالى شیخ طوسی: امام صادق عليه ال لام فرمود: امام زین العابدین چنان آرام راه مى رفت كه دست راستش از 
چپش پیش نبود. - . امالی شيخ طوسی ۲ ۲۸۵ - 
** | تر جمه | 


«A» 


ل» [الخصال ] عَنْ مَاجِلُوَيْهِ عَنْ مُحمّد ب العطار عن الَْشْعَرِئٌ عَن ای عن الدَّهْمَانٍ عَنْ درّشت شان اراهیع ثن عبد الحمید غن 

أبى اسن عليه السلام قَالَ: رة الْمَمّى يَذْهَبٌ ببهاء لین (۶) 

*#*[ترجمه |خصال: امام کاظم عليه الشلام فرمود: شتاب در راہ رفتن» ارزش مؤمن را ببرد. - . خصال ۱ ۸ - 

* | تر جمه | 

«$» 

رو ڪن تراچیلونه عن علق عَنْ أبيه عن ان آبی غعتر عن نام بن ایم عَنْ أبى عود اله عليه السلام ال قال 
سول الله صلی الله علیه و آله: لیس اتاد سرا الطريق و لک تب 

نی بالگزاہِ وَسَطَهٌ (۷). 


**|ترجمه آمعانی الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زنان را ميانه راہ نباشدء ولى از دو كناره باشد. - . معانى 


الاخبار: ۱۵۶ و مانندش در خصال ۲: ۱۴۲ در حديث جابر از امام باقر عليه الشلام. - 


٭| تر جمه | 


«V» 
ٿو [ثواب الأعمال] عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ عَنِ البزقی عَنْ شلیمان بن سَمَاعَهَ عن عَم‎ 
۳٣۲٣ ص:‎ 


۱- ۱. النور: ۲۵. 

۲- ۲. آسری: ۱۴ راجع مصباح الشریعه: ۲۸. 

۳- ۳. جامع الاخبار ص ۱۴۱. 

۴ ۴. نوادر الراوندی ص ۲۲ و ۲. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۸۵. 

۶-۶ الخصال ج ۱ ص ۸ 

۷- ۷. معانی الأخبار ص ۱۵۶ و مثله فى الخصال ج ۲ ص ۱۴۲ فى حدیث جابر عن الباقر عليه السلام. 


عماصم الكوفيٌ عَنْ أبى عَود اه عن أبيه عليهما السلام تھا قال كال ول الله صلی الله عليه و آل دا تصائث أَمّتی عَنْ سائلها و 
معت بتبخترها علت زی جل و َر پیزتہ ققال و رین هم يبغض (1). 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق از پدرش علیهما ال لام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: 
چون امتم از گدایان خود را به کری زنند و متکبرانه راہ روند» پرورد گارم جل و عز به عزت خود سو گند خورده که آنها را به 
وسیله یک د گر شکنجه کند. -. ثواب الاعمال: ۲۲۵ = 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


000 E aT ey 


##] ت رجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه با تکبر بر روی زمين راه رود زمین و هر که زیر آن 
است و هر که روی آن است. او را لعنت کنند. -. واب الاعمال: ۲۴۵ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


مع» [معانی الأخبار] ءَِ ون انش عَنْ علق عَنْ أبيه عن ائن ن أبى یر ڪن عفرو بن ممع عَنِ الاق عليه السلام عَنْ آزرائه 
E ۶:‏ ذا مشیت [َقث فقث] أن الاو دهم ار و الوم كات با2 


9ف 


| ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه الم لام از پدرانش عليهم الت لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت کرد که 
فرمود: چون امتم با «المطیطا» (تکبر) راه روند و پارسیان و روميان خدمتکار آنها شوند به جان هم افتند و در گیر شوند. -. 
معانی الاخبار: ۳۰۱ - 


و المطیطا یعنی تکبر و کشیدن دستان هنكام راہ رفتن 
* | تر جمه | 


>۱ 


مع» [معانى الأخبا ر] عن الطالانی عَن الْجَلُودِىٌ عَن الْجَوْهَرِىٌ عَنِ ابن مار ة عَنْ أبيه عَنْ جابر الْجَْفِيَ عَنْ أبى جغفر عَنْ جابر 


لص اری قال: مر ره ٦‏ ل م Ss‏ 


و 
أ 


تمع لام فقبل له على الْمَخُْونِ یضرع فنظر الیه فقال ما ذا مجنو ا بر کم باون غن مین فلا مات 
الله قال الْمَجنُونَ مت فی مشیته الَاظرٌ فى ء a‏ تھے 


*٭ ترجمه ]معانی الاخبار: امام باقرعلیه ال لام فرمود: جابر انصاری گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر یک مرد غش 
کرده گذر کرد که مردم گرد او جمع شده بودند و نگاهش می کردند. فرمود: اینان بر جه گرد آمدند؟ گفته شد: بر یک 
غش کرده دیوانه. بدان نگاه کرد و فرمود: این دیوانه نیست. به شما بگویم دیوانه به حق کیست؟ گفتند: چرا يا رسول ال 
فرمود: دیوانه آن است که متکبرانه راه رود و به گوشه چشم به دو طرفش نگاه کند و شانه هایش بالا اندازد؛ او است دیوانه و 
ايق سار امكح معائی الا خار: ۲۲۷ - 


* | تر جمه | 

أقول 

أوردنا بعض الأخبار فى باب الکبر(۵). 

**[ترجمه ]پاره ای اخبار را در ١باب‏ تکبر» آوردیم. - . بحارالانوار ۷۳: ۲۳۷-۱۷۹ - 
#* | تر جمه | 

تلذ 


سن. [المحاسن ] عَنْ علق بن عدب الله عن علي بن التحككم عَن لت ین بن أبى الْعلَاء عَنْ بير امال قَال: كنا بع أبى جغفر عليه 


اسلام فی المشچد لد مر یا دوه و ہُو برع فی ميته ال له بو جغفر عليه السلام إل از كلت له سل ال 


۴ 


ص: ۳۰۳ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۲۲۵ و تصام الرجل: آری من نفسه أنه أصم و لیس به. 
۲- ۲. واب الأعمال ص ۲۴۵. 

۳ ۳. معانی الأخبار: ۳۰۱. 

۴- ۴. معانی الأخبار ص ۲۳۷. 


۵- ۵. راجع ج ۷۳ ص ۱۷۹-۲۳۷ من هذه الطبعه. 


و قال بو عبد الله عليه السلام: کان عَلِیٌ بْنُ این صَلَوَاتَ الله علیه يَمْشِى مِشْيَهَ کأن علی رَأْسِهِ الطیر لا يَسْبق یمینه شمَاله (۱) 


## ترجمه آمحاسن: بشیر نبال گفت: در مسجد همراه امام باقر عليه الس لام بودیم كه یک سیاهی گذر کرد و در راه رفتن به 


سے 


سنگینی گام می زد. آن حضرت فرمود: همانا که او جبار است. گفتم: گدا است. فرمود: جبار است. 


و امام صادق عليه ال لام فرمود: على بن الحسین عليه ال لام چنان راہ می رفت که نه سرش تکان می خورد ونه دست 


راستش از دست چپش جلو بود. -. محاسن: ۱۲۴ - 
| تر جمه | 
۳ 


د یسیو یہد نزاھیم بن أبى ددعت بن اقا رجف أ عون الله عليه السلا ؟ 27 يَقُولٌ: إنَّ الله 


رس عض ر 


ينغض لاه ثانی عطفه و الْمَبل إِزَارَهُ و امن سِلْعتَه بئان و فی عییت آعر المسبل إِزَارَۂ یلاع( 


| ترجمه |أمحاسن: امام صادق عليه السلام مى فرمود: همانا که خدا سه نفر را دشمن دارد: يهلو كشيده از تكبر و اعراض؛ 


دامن كش از روى خودبینی؛ و آن كه متاع خود را با سوكند رواج دهد. 
و در حديث ذيكر «دامن کش از روی تكبر) آمده است. - . محاسن: ۲۹۵ - 
* | تر جمه | 


۱۳ 


کا ؛ [مكارم الأخلاق] عن الصّادِقٍ عليه السلام فَالَ ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: راکب عق باه مِنَ الْمَاشتَى و 
لعافی احق ین المتتعل (۳. 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سوار حق بیشتری به ميان راه 


دارد از پیاده» و پا برهنه حق بیشتری دارد از کفش به پا. - . مکارم الاخلاق: ۲۹۶ - 
| تر جمه | 
باب ۵۸ الافتتاح بالتسمیه عند كل فعل و الاستثناء بمشیه الله فى کل أمر 


الآيات 


۳ 


الکهف: و لا تقول لسن ۽ ای فاعل ذلك عَدا الا أنْ يَشاءَ الله و اد کڑ ریک إذا تيك (۴) 
و قال تعالی: و لو لا ذ 5 لت جنک فلت ما شا الله ا إنا ا تھا 
و قال ضاا: متجدنی ان شا اله عار ا 


القلم: ِك نام كسا بلؤنا أ حاب هل أ موا بض رها لہ بجي و لا ھ ون وس یہ جع 
نائمُونَ بح كالصّرِيم تاقوا مُصْبحِينَ ین إلى قوله تعالی قال وله الع قز کم ولا سرد 


ص: ۳.۴ 


.۱۲۴ المحاسن ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المحاسن ص ۲۹۵. 

۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۲۹۶. 
۴ ۴. الکهف: ۲۲. 

۵- ۵. الکهف: ۳۸. 

۶ ۶ الکهف: ۶۸. 

۷- ۷. القلم: ۱۷- ۲۸. 


- ۲۳ ءء''۔ و لا تقولن لشی ء إنى فاعل ذلک غدا الا أن يشاء الله و اذكر ربک إذا نسیت. -. کهف/‎ ۲8 ٥ 


و زنهار در مورد چیزی مگوی که من آن را فردا انجام خواهم داد.مگر آنکه خدا بخواهد» و چون فراموش کردی 
پرورد گارت را ياد كن ) 


- و لو لا إذ دخلت جنتكك قلت ما شاء الله لا قوه الا باللہ. -. کهف/ ۳۸ - 

آو جرف نال باق سدع جرا تک وم شاه اٹ ری جر به | وتآ عدا تبسك !1 
نیاق شام اھ سار كوت د 

[گفت: «ان شاء الله مرا شکیبا خواهی یافت.») 


- إنا بلوناهم كما بلونا أصحاب الجنه إذ آقسموا لیصرمنها مصبحین و لا يست يستثنون- فطاف علیها طائف من ربک و هم نائمون- 
فأصبحت کالصریم فتنادوا مصبحین تا آنجا كه فرمود: قال أوسطهم أ لم أقل لکم لو لا تسبحون. -. قلم/ ۲۸-۱۷ - 


ما آنان را همان گونه که باغداران را آزمودیم. مورد آزمایش قرار دادیم آن كاه كه س وگند خوردند که صبح برخیزند و 
[میوه] آن [باغ] را حتماً بچینند. و [لی] دان شاء اللّه» نگفتند. يس در حالی که آنان غنوده بودند» بلایی از جانب پرورد كارت 
بر آن [باغ] به گردش درآمد.و [باغ] آفت زده [و زمین بایر] گردید.پس [باغداران] بامدادان یکدیگر را صدا زدند تا آنجا 
که فرمود: خردمندترینشان گفت: آيا به شما نگفتم: چرا خدا را به پاکی نمی ستایید؟] 


یه ول رل الى وا نکر یو عه وطح تین تلم هک 
ی ال ی بعیی على مي این عليه السلام ین هب يّ مره بالْلوس علیہ فجلس عَليہ فمال به تی مرقط عَلَى 
ی ہم نم قال ادن مِنّى فوضع يَدَهُ علی مُوضدحته 
وق کان یج ین له ما لا صب :له مع و مسح یه علا و لفیا ما ہُو أن فعل دک عثی الْدمَل فصا الم يصب من 
قط تج َالَ ا بی وی عليه السام با ان لو اى جعل تفجيص توب بت فى نیعم ام 
طاعاتَهم و بش حقو وا لها ابا ال عد الله با آمیر الْمُؤْمِِينَ قَذ أَفذتبی و علمتبی فَِنْ اَرذت أَنْ تعژقَبی دلب الى اث به 
فى هد ایس عفی لا ود ی نله قَالَ توك حِينَ جلشت أن تَقُولَ شم الله الرخمن الأجيم- پ سج 


1 ۳ 


عَمَا ثیبت إِليه تعجیصاً بها آضابک أ ما علفت أَنَّ رَشول الله صلی الله عليه و آله دی عن الله جل و عر أنه 


قا 


اي بذک فيه بشم الله قآ وق بلی بأبى آنت و أمّى لَا اثر کھا بَغدها قَالَ إذاً تخظی بلک و تَمعَدَ(ہ. 


** | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حضرت صادق عليه الت لام فرمود: بسا كه یک شيعه در آغاز كارش «بسم الله الرحمن 


اشيم اللّه) را از او محو کند. 


عبدالله بن يحيى نزد امير مؤمنان عليه السّ.لام آمد و جلوى آن حضرت یک تخت بود و به او فرمود كه بر آن نشیند و نشست. 
آن تخت براو جرخيد تا به سر بر زمين خورد و سرش زخم استخوان نمايى برداشت و خون روان شد. آن حضرت آبی 
خواست و خون را شست و او را نزد خود خواند و دست بر جاى زخم نهاد و او درد توانفرسايى داشت. حضرت دست بر آن 
كشيد و آب دهن بر آن ماليد و فورا به هم جسبيد و گویا هيج آسيبى بدان نرسيده است. سپس فرمود: ای عبدالله! سياس خدا 
را كه محو كناهان شيعه ما را در دنيا به كرفتارى آنها مقرر داشت تا طاعتشان سالم ماند و مستحق ثواب آن باشند. 


عبدالله گفت: ای امير مؤمنان! به من فايده رساندی و مرا آموختیء اگر خواهى به من بشناسان آن كناهى را که برايش در اين 
مجلس گرفتار بلا شدم تا بدان باز نگردم؟ فرمود: : آن اين بود که هنكام نۂ نشستن «بشم الله الإحمنِ ن الوّحِيم) نگفتی و خدا از تو 

این بی ادبی و ترک وظیفه را چنین نمود که آنچه به تو رسيدء تو را پاک کرد. ندانی کرت وا دس نا كلت شا 
عزوجل که فرمود: هر کار مهمی که در آن «بسم الله) گفته نشودہ دنباله بریده شود؟ گفتم: به قربانت يدر و مادرم! از این پس 


آن را واننهم. فرمود: در این صورت بهره مند شوی بدان و خوشبخت گردی. -. تفسیر امام حسن عسکری: ٩‏ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ر 9و 


oS‏ تج سا 
شا الله و اڈگڑ رَبَكك إذا میت (1) 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: على عليه الشلام فرمود: چون کسی به خدا سو گند خورد. تا جهل روز می تواند «ان شاء اللہ؛ بگوید. 
در این مورد گروهی از یھود پرسشی از پیغمبر صلی الله عليه و آله كردند و فرمود: فردا نزد ما آیید (برای پاسخ) و «ان شاء الله) 
نگفت و جبرئیل تا چهل روز از او بند امد سپس به سوی ار آمد و گفت: وو لا تقولن تھی ء آئی فاعل ذلكك غدا الا آن یشاء 
الله و اذ کر ربک |ذا نسیت.» - . تفسیر عیاشی ۲: ۳۲۴ - و زنهار در مورد چیزی مگوی که من آن را فردا انجام خواهم داد. 


مگر آنکه خدا بخواهد؛ و چون فراموش کردی پرورد كارت را باد کن. ) 


* | تر جمه | 


۱- ۱. تفسیر الامام العسكرىٌ ص ۹ راجعه. 


۲- ۲. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۳۲۴. 


الله اجه ال له ا 57م- لَا فرب عم سره ال عم با رب و لَمْ بسن فأعر الله َه ََالَ و لا تون ی إِنّى فاعل ذلک 
ن بشاء الله و اذ کز ریک إذا میت و لوب سه(۱ 

٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: امام باقر عليه الس لام یاد آوری کرد که چون خدا آدم عليه ال لام را در بهشت جاداد. به او فرمود: 
ای آدم! به اين درخت نزديكك مشو. كفت: بسیار خوب يرورد كاراء و«ان شاء الله» نگفت. و خدا به پیغمبرش فرمود: «و لا 
تقولن لشی ء إنى فاعل ذلک غدا إلا أن يشاء الله و اذکر ربک إذا نسیت.» و زنهار در مورد جيزى مگوی كه من آن را فردا 
انجام خواهم داد. مگر آنکه خدا بخواهد» و چون فراموش كردى پرورد گارت را ياد کن.] و كرجه بس از یک سال باشد. - 


: لئ خاش ۱۲ ۳۲۴ د. 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ س لام بْنِ الم تنیر عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: قال الله تعالی وَ لا تقولن لشی ء إنى فاعل ذلک 
ا 72 اہ ا ر ےہےے 


غَدا- الا أَنْ بشاء الله أُنْ ا أَفْعَلهُ فَسَبَقَ مَسْيَهُ الله فی أَنْ لا أَفْعَله فلا أُقْدِرُ علی أنْ أَفْعَلَهُ قال فْلدّلک قَالَ الله و اذ کڑ ریک إذا تسیت 
أي اشن مَشِيَهَ الله فی فغلک .)٢(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام باقر عليه ال لام فرمود: خدا تعالی فرمود: «و لا تقولن لشی ء إنى فاعل ذلكك غدا- الا أن يشاء 
الله.) و زنهار در مورد چیزی مگوی که من آن را فردا انجام خواهم داد. مگر آنکه خدا بخواهد.] آن را نکنم» زيرا خواست 
خدا در نكردن من بيشى گرفته و توانا بر انجامش نباشم. فرمود: اين است مقصود خدا كه فرموده: «و اذكر ربک إذا نسیت»» 


[و چون فراموش کردی پرورد گارت را باد کن.) یعنی هر وقت که یادت آمده وان شاء الل بگو. -. تفسیر عیاشی ۲: ۳۲۵ - 
* | تر جمه | 
»0« 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ ره بن محفران قال: سل أيَا عدٍد الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله و اد کو ربك إذا تیتیت قَالَ آن 


| ترجمه |تفسير عياشى: حمزه بن حمران گفت: از امام صادق علبه ال لام دربارہ تفسیر این قول خدا او اذكو رک إذا 
شتا پرسیدم. فرمود: يعنى جون «ان شاء اللہ را فراموش کردی و پس از آن بادت آمد» بگو «ان شاء الله.» -, تفسير عياشى ۲: 
۳۳۵- 


۷| تر جمه | 


أقول 


قد آوردنا بعض الأخبار فى باب آحکام الیمین. 
#[ترجمه آبعضی اخبار را در «باب احکام الیمین» ذكر کردیم 
* | تر جمه | 


«$» 


مكاء [مكارم الأخلاق] عَنْ أبى عل الله علیہ لاا قال: اذ 


0 


ل ۹ َسَمَىَ فا لم بَفْعَلَ كان ! للشعطا سان فيه سرک (۶). 


٭ | ترجمه |مكارم الاخلاق: امام صادق عليه الت لام فرمود: چون کسی از شماها وضو سازد يا آبی بنوشد يا بخورد يا جامه 
بيوشد و هر كارى بکند. شايسته است كه به نام خدا باشد» و گر نه شيطان در آن شريكك باشد. -. مکارم الاخلاق: ۱۱۷ - 


۳ 


بى جنر الخو ول عَنْ تام بن الَمشتنیر عَنْ أبى عجغفر عليه السلام: فی قَولِهِ و لد 
ِ و الله لا قال لام ادل اه ال له یا هل توت عرذء الجر قال 
ب بر وا آنا و کی قال لال لَهُما ذا تفرناها بقبی لا کا ينها فال 0 
رؤج تم با بنا ا تفرنها و ا کل منها و لم شنا فی قَلهما َعم فوکلهما الله فى دک إِلَى آنسهما و إِلَى ذکرهعا 

ال الله تیه فی اكاب و لا َوَن لی ء إِنّى فاعل ذلکک غَداً- إلا أنْ يَشاء الله أن کا له ےت 


هر عَلَى 


۳٣۶ ص:‎ 


.۳۲۴ تفسير العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۲۵ تفسير العناشی ج ۲ ص‎ .۲-۲ 
.۳۲۵ تفسیر العناشی ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 
.۱۱۷ مکارم الأخلاق ص‎ .۴ -۴ 


ہے ہس م اوہ 


أن أَفْعَلَهُ قال لدّلک قَالَ الله و اد که رک إذا میت أي اشتن مه 1 4 الله فی فقلک. 


** | ترجمه | کتاب حسين بن سعید و نوادر: امام باقر عليه الس لام در تفسیر قول خدا: «و لقد عهدنا إلى آدم من قبل فنسی و لم 
نجد له عزما.» (و به يقين پیش از این با آدم پیمان بستیم» و [لی آن را] فراموش کرد و برای او عزمی [استوار] نيافتیم.] فرمود: 
چون خدا به آدم فرمود که به بهشت برو» به او فرمود: ای آدم! نزدیک اين درخت مشوا فرمود: و آن درخت را به وی نشان 
داد. آدم به پرورد كارش گفت: چگونه نزدیکش شوم با اينكه مرا و همسرم را از آن تھی کردی؟ به آنها فرمود: نزدیکک آن 
نشوید! آدم و همسرش گفتند: پرورد گارا! بسیار خوب. نزدیکش نشویم و از آن نخوریم و يس از «بسیار خوب» خود. «ان شاء 
الله) نگفت. و خدا آنها را در این باره به خودشان و به یادآوریشان وانهاد. فرمود: و البته که به ييغمبرش در قرآن فرموده: «و لا 
تقولن لشی ء إنى فاعل ذلک غدا- الا أن يشاء الله.» او زنهار در مورد چیزی مگوی که من آن را فردا انجام خواهم داد. مگر 
آنکه خدا بخواهد.) که آن را نكنم و میت خدا از پیش باشد که آن را نكنم و نمی توانم کرد و این است که خدا فرمود: او 
اذكو ریک إذا تسیک يعنى در کار خود «ان شاء الله» بگو. 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


ين» | کتاب حسين بن سعید] و النوادر رَوّی لی مُرَازِمٌ قال: دخل أبُو عَوِي الله عليه السلام يما إلى منزل یزید وَ هُوَ یرد العُمْرَهَ 
فتاول لوح فيه کناب لعمه فيه راق العبال و ما بجری لَهُم فا فيه فان وَ فان و یس فیه اسْيثناء فقال له مَنْ کب هدا اکتا 


71 


و لم بستلن فيه کی طن أنه يتم تم دعَا عا بالل وا ال ال فيه فی کل اشم إِنْ شاء ال 


ای 


**| ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد و نوادر: مرازم برايم روايت كرد كه امام صادق عليه ال لام روزى به خانه يزيد درآمد. او 
قصد عمره داشت و لوحى بركرفت كه در آن نوشته ای از عمويش بود درباره سهميه خرج خاندان و آنچه بايد به آنها داد و 
در آن بود كه برای فلان و فلان جه و جه و «ان شاء الله نداشت. فرمود: جه کسی اين صورت را نوشته که «ان شاء الله ندارد؟ 


چگونه گمان برده که آن درست می شود؟ سپس دوات خواست و فرمود: دنبال هر نامی «ان شاء الا بنویسد. 


* | تر جمه | 


42 


اقول 


قال السید المرتضی قدس روحه فی کتاب الغرر و الدرر إن سأل سائل عن قوله تعالی و لا تِن ۽ إنّى فاعل ذلك غَداً إل 
أَنْ يَساءَ الله فقال ما تنکرون أن یکون ظاهر هذه الآیه بقتضی أن يكون جمیع ما نفعله بشاژه و بریده لأنه تعالی لم بخص شیٹا 
من شی ء و هذا بخلاف مذهبکم و لیس أن تقولوا إنه خطاب لرسول اللہ صلی الله عليه و آله خاصه و هو لا یفعل الا ما يشاء الله 
تعالی لأنه قد یفعل المباح بلا خلاف و یفعل الصغائر عند آکثر کم فلا بد أن یکون فی أفعاله تعالی ما لا یشاؤہ عند کم و لأنه 
آیضا تأدیب لنا كما أنه تعلیم له عليه السلام و لذلكك یحسن منا أن نقول ذلك فیما نفعل. 


الجواب قلنا تأويل هذه الآيه مبنی على وجهین آحدهما أن یجعل حرف الشرط الذی هو أن متعلقا بما يليه و بما هو متعلق به فى 
الظاهر من غير تقدیر محذوف و یکون التقدیر و لا تقولن إنكك تفعل الا ما يريد الله تعالی و هذا الجواب ذکره الفراء و ما رأيته 
إلا له و من العجب تغلغله إلى مثل هذا مع أنه لم يكن متظاهرا بالقول بالعدل و على هذا الجواب لا شبهه فى الآيه و لا سؤال 
للقوم علینا و فى هذا الوجه ترجیح على غيره من حيث اتبعنا فيه الظاهر و لم نقدر محذوفا و کل جواب طابق الظاهر و لم يبن 
علی محذوف کان آولی. 


و الجواب الآخر أن تجعل أن متعلقه بمحذوف و یکون التقدیر و لا تقولن لشی ء إنى فاعل ذلك غدا الا أن تقول إن شاء الله 
لأن من عاداتهم إضمار القول فى مثل هذا الموضع و اختصار الکلام إذا طال و كان فى الموجود منه 


ص: ۳۰۷ 


دلالله على المفقود و على هذا الوجه یحتاج إلى جواب عما سئلنا عنه فنقول هذا تأديب من الله تعالی لعباده و تعلیم لهم أن 
يعلقوا ما يخبرون به بهذه اللفظه حتی یخرج من حد القطع و لا شبهه فى أن ذلك مختص بالطاعات و أن الأفعال القبیحه خارجه 
عنه لان أحدا من المسلمین لا یستحسن أن یقول إنى آزنی غدا إن شاء الله أو آقتل مؤمنا و كلهم يمنع من ذلك آشد المنع فعلم 
سقوط شبهه من ظن أن الابه عامه فى جميع الافعال. 


و أما آبو على الجبائی محمد بن عبد الوهاب فانه ذکر فى تأویل هذه الآيه ما نحن ذاكروه بعینه قال إنما عنی بذلک أن من کان 
لا یعلم أنه یبقی إلى غد حا فلا يجوز أن يقول إنى سأفعل غدا كذا و كذا فيطلق الخبر بذلک و هو لا یدری لعله سیموت و لا 
یفعل ما آخبر به لأسن هذا الخبر إذا لم يوجده مخبره على ما آخبر به المخبر فهو كذب و إذا كان المخبر لا يأمن أن لا يوجد 
مخبره لحدوث أمر من فعل الله تعالى نحو الموت و العجز أو بعض الأمراض أو لا يوجد ذلكك بأن يبدو له فى ذلكك فلا يأمن أن 
يكون خبره كذبا فى معلوم الله عز و جل و إذا لم يأمن ذلكك لم يجز أن يخبر به ولا يسلم خبره هذا من الكذب إلا بالاستثناء 
الذى ذكره الله تعالى. 


فإذا قال إنى صائر غدا إلى المسجد إن شاء الله فاستثنى فى مصيره مشيه الله تعالى خرج من أن یکون خبره فى هذا كذبا لأن الله 
تعالى إن شاء أن يلجئه إلى المصير إلى المسجد غدا ألجأه إلى ذلك و كان المصیر منه لا محاله و إذا كان ذلك على ما 
وصفناه لم يكن خبره هذا كذبا و إن لم يوجد منه المصير إلى المسجد لأنه لم يوجد ما استثناه فى ذلكك من مشيه الله تعالى. 


قال و نیقی أن لا سكن مشه دون مسيه لأنه إن امت فی .ذلك تید الله تخضره إلى المسخد لی وج التعيد فهو أيضا لا 
یأمن آن یکون خبره کذبا لان الانسان قد بترکك كرا سا بشاژه تعالی منه و نتعبده به و لو كان اسشی مشیه آنه تعالی لان قد 


و يقدره و يرفع عنه الموانع کان أيضا لا يأمن أن 


ص: ۳۰۸ 


یکون خبره کذبا لأنه قد يجوز أن لا يصير إلى المسجد مع تبقیه الله تعالی له قادرا مختارا فلا يأمن من الکذب فی هذا الخبر 
دون أن يستثنى المشیه العامه التی ذکرناها فاذا دخلت هذه المشیه فى الاستثناء فقد آمن من أن یکون خبره کذبا إذا كانت هذه 


قال و بمثل هذا الاستثناء زرل الحنث عمن حلف فقال و الله لأأصیرن غدا إلى المسجد ان شاء اھ لأنه رن استثنی علی سيل ما 
بینا لم یجز أن يحنث فی يمينه و لو خص استثناءه بمشیه بعینها ثم كانت و لم يدخل معها المسجد حنث فى يمينه. 


و قال غير آبی على أن المشیه المستثناه هنا هى مشیه المنع و الحبلوله فكأنه قال إن شاء الله يخلينى و لا یمنعنی و فى الناس من 
قال القصد بذلک أن یقف الکلام على جهه القطع و إن لم یلزم به ما كان يلزم لو لا الاستثناء و لا ینوی فی ذلك إلجاء و لا 
غيره و هذا الوجه بحکی عن الحسن البصری. 


و اعلم أن للاستثناء الداخل على الکلام وجوها مختلفه فقد یدخل على الأيمان و الطلاق و العتاق و سائر العقود و ما یجری 
مجراها من الأخبار فاذا دخل ذلك اقتضی التوقف عن إمضاء الکلام و المنع من لزوم ما يلزم به و إزالته عن الوجه الذی وضع 
له و لذلكك يصير ما تكلم به كأنه لا حکم له و لذلک يصح على هذا الوجه أن یستثنی فى الماضی فیقول قد دخلت الدار إن 
شاء الله فیخرج بهذا الاستثناء من أن یکون کلامه خبرا قاطعا أو يلزمه حکمه و إنما لم يصح دخوله فى المعاصی على هذا الوجه 
لأن فيه اظهار الانقطاع إلى الله تعالی و المعاصی لا يصح ذلك فیها و هذا الوجه أحد ما يحتمله تأویله الایه. 


و قد يدخل الاستثناء فى الکلام فيراد به اللطف و التسهیل و هذا الوجه بخص بالطاعات و لهذا الوجه جری قول القائل لأقضین 
غدا ما على من الدین و لأصلين غدا إن شاء الله مجری أن یقول إنى أفعل ذلك إن لطف اللہ تعالى فيه و سهله فعلم أن القصد 


واحد و أنه متى قصد الحالف فيه هذا الوجه لم يجب 


ص: ۳۹ 


إذا لم یقع منه هذا الفعل أن یکون حانثا أو کاذبا لأنه إن لم يقع علمنا أنه لم يلطف له فيه لأنه لا لطف له فیه. 


و لیس لأحد أن يعترض هذا بأن يقول الطاعات لا بد فيها من لطف و ذلك لن فيها ما لا لطف فيه جمله فارتفاع ما هذه سبيله 
يكشف عن أنه لا لطف فيه و هذا الوجه لا يصح أن يقال فى الآ-يه أنه لا يخص الطاعات و الآيه تتناول كل ما لم يكن قبيحا 
بدلاله إجماع المسلمين على حسن الاستثناء ما تضمنته فى كل فعل ما لم يكن قبيحا. 


وقد يدخل الاستثناء فى الكلام و يراد به التسهيل و الاقدار و التخليه و البقاء على ما هو عليه من الأحوال و هذا هو المراد به إذا 
دخل فى المباحات و هذا الوجه يمكن فی الایه إلا أنه يعترضه ما ذكره أبو على الجبائى فيما حكيناه من كلامه و قد یذ کر 
استثناء المشيه أيضا فى الکلام و إن لم يرد به شی ء مما تقدم بل يكون الغرض به إظهار الانقطاع إلى الله تعالى من غير أن 
يقصد إلى شی ء من الوجوه المتقدمه و قد يكون هذا الاستثناء غير معتد به فى كونه كاذبا أو صادقا فالآيه فى الحكم كأنه قال 
لأفعلن كذا إن وصلت إلى مرادى مع انقطاعى إلى الله تعالى و إظهارى الحاجه إليه و هذا الوجه أيضا مما يمكن فى تأويل الآيه 
و من تأمل جمله ما ذكرناه من الکلالم عرف منه الجواب عن المسأله التى لا يزال يسأل عنها المخالفون من قولهم لو كان الله 
تعالى إنما يريد العبادات من الأفعال دون المعاصى لوجب إذا قال من لغيره عليه دين طالبه به و الله لأعطينكك حقكك غدا إن شاء 
الله أن يكون كاذبا أو حانثا إذا لم يفعل لأن الله تعالى قد شاء ذلك منه عندكم و إن كان لم يقع فكان يجب أن تلزمه الكفاره و 
أن لا يؤثر هذا الاستثناء فى يمينه و لا يخرجه عن كونه حانثا كما أنه لو قال و الله لأعطينكك حقكك غدا إن قدم زيد فقدم و لم 
يعطه يكون حانثا و فى إلزام هذا الحنث خروج عن إجماع المسلمين فصار ما أوردناه جامعا لبيان تأويل الآيه و الجواب عن هذه 
المسأله و نظائرها من المسائل و الحمد لله وحده .)١(‏ 


ص: ۳۰ 


١-١‏ . الغرر و الدرر ج ۲٢ص‏ ۰- ۱۲۴ ط مصر. 


| ترجمه ]سید مرتضی (قده) در کتاب «الغرر و الدرر» نوشته: اگر کسی از این قول خدای تعالی بپرسد که فرمود: «و لا تقولن 
لشی ء إنى فاعل ذلک غدا إلا أن يشاء الله.» و زنهار در مورد چیزی مگوی که من آن را فردا انجام خواهم داد. مگر آنکه 
خدا بخواهد.) و گوید: شما منکر نیستید که ظاهر این آيه این است که همه کارهایی را که ما کنیم خدا خواسته» زیرا خدا 
مشیت خود را به چیزی مشروط نکرده و این بر خلاف مذهب شما است. و نتوانید كفت که اين خطاب مخصوص به رسول 
خدا است و او است که کاری نکند جز به خواست خدای تعالی زیرا آن حضرت هم بدون خلاف کار مباح می کرده و به 
قول بیشتر شماء گناه صغیره هم می نموده و لازم آید که به عقيده شما در کارهای حضرتش آن باشد که خدا نخواسته. و 
برای اينكه این دستور تادیب ما است و آموزش آن حضرت صلی الله عليه و آله و از این رو است که خوب است ما در هر کار 


خود آن را بگوییم و جواب این است که آيه را به دو وجه می توان تفسیر کرد: 


این که حرف شرطی که متعلق به مابعد خود است» بدون تقدیر محذوفی باشد و مقصود اين باشد که: «ای پیغمبر! بگو کاری 
نمی کنی جز آنچه خدا خواهد» که نیازی ندارد کلمه ای مقدر باشد و تنها فراء آن را گفته و از دیگری آن را ندیدم. و عجب 
است که به اين معنی گراییده» با اينكه به قول عدلیه تظاهری نداشته و بدین تفسیر هیچ شبهه ای در آیه نیست و دیگران را بر 
ما اعتراضی نباشد. و اين تفسیر بر غير آن ترجیح دارد. چون بر طبق ظاهر است و محذوفی در تقدیر نیست و جنين تفسیری که 


نباز به محذوفی ندارد» بهتر است. 


اينكه مقدری در ميان آید و مقصود این باشد که: «نگو چیزی را فردا می كنم جز اينكه بگویی ان شاء الله)» بنا بر این که در 
چنین مقامی کلمه قول مقدر شود برای اختصار کلام که طولانی شده و آنچه موجود است. دلالت بر مفقود دارد و بنا بر این 
تفسیر ما نیاز داریم به جواب از اعتراضی که شده و گوییم که مقصود ادب آموزی خداست به بند گانش و آموزش آنها است 
که خبر از آیندہ را به اين لفظ مشروط کنند تا قطعی نباشد و بی شبهه مخصوص باشد به غير کارهای زشت: زیرا هیچ 
مسلمانی نپسندد که گفته شود من فردا زنا كنم ان شاء الله يا مؤمنى را بکشم ان شاء اللہ و همه آن را به شدت منع کنند و جای 
این اعتراض نماند كه عامه گمان کردند آيه شامل هر کاری است. 


و اما ابو على جبایی محمد بن عبد الوهاب در تفسیر آيه آنچه را گفته كه خودش را نقل کنیم. وی گفته: منظور این است که 
کسی که نداند تا فردا زنده است. روا نیست بگوید: من فردا چنین و چنان كنم و خبری قطعی دهد و نداند چرا که شاید به 
زودی بمیرد و به آن کار نرسد و اگر خبر به انجام نرسد» دروغ باشد و خبر ده اطمینان ندارد كه خبرش به انجام رسد. چون 
احتمال دارد که از طرف خدا مانعی يديد آید همچون مرگ و ناتوانی و بیماری يا اينكه خود پشیمان شود و نکند و در امان 
نیست که خبر او در علم خدا دروغ باشد و در این صورت جز قطعی روا نیست و از دروغ بر كنار نيست با گفتن «ان شاء الله 
که خدا فرموده و چون گوید: من فردا به مسجد روم ان شاء الله و آن را وابسته به خواست خدا کند. دروغ نباشد زیرا اگر 


خدا خواست او را به مسجد کشاند به ناچار و اگر به مسجد نرفت. چون خدا نخواسته دروغ نگفته است. 


دروغ بر كنار نشود» زيرا آدمی بسیار شده آنچه را خدا از او خواسته ترک کرده» و اگر قصد خواست خدا کند برای زنده 
ماندن و توان داشتن و رفع هر مانعء باز هم از دروغ در امان نباشد زيرا می شود با زنده بودن و توان و بی مانعی» باز هم به 


گفته: با این «ان شاء الله مطلق است که کفاره قسم در ميان نباشد و اگر گوید: «به خدا قسم فردا به مسجد خواهم رفت ان شاء 
الله» و نرفت» خلف قسم نشده» زیرا قصد مطلق مشیت که گفتيی موجب خلف قسم شود و اگر قصد مشیت خاص کند؛ 


همچون صحت و قدرت و آن شرط حاصل باشد و به مسجد نرود» قسم شکسته شود . 


و غیر ابی على گفته: مقصود از «ان شاء الله اين است که مانعی رخ ندهد. یعنی اگر خدا خواهد مرا آزاد گذارد و جلویم را 
نگیرد. و برخی گفتند: مقصود از کلمه «ان شاء الله» اين است که خبر قطعی نیست و مايه الزام نشود بدان جه اگر «ان شاء الله 
نداشت و بدان قصد الجاء و غیر آن نشده و این تفسیر از حسن بصری نقل شده و بدان که گفتن «ان شاء الله» پس از سخنی؛ 


جند راه دارد: 


اين که يس از صیغه طلاق و عتق و دیگر معاملات باشد و هر خبری که معنی آنها را دهد که دلیل بر توقف آن معامله باشد و 
مسئول نشدن به مفاد آن و رفع اثر آن و از این رو حکمی ندارد و می شود يس از خبر از ماضی باشد و بگوید: «به خانه وارد 
شدم ان شاء الل؛ و با پیوست «ان شاء اللاء خبر قطعی نباشد و حکمی بر آن بار نیست. و بدین وجه نباید در خبر دادن از 


گناهان درآید» زیرا مفادش توجه به خدا تعالی است و در گناهان درست نیست و این یکی از تفسیرهای آيه است. 


برای طلب لطف از خدا و آسانی امر باشد و بدین معنی» مخصوص به کار خير باشد» چنان جه کسی گوید: «فردا قرض خود 
را پپردازم ان شاء الله و نماز بخوانم ان شاء الله» که معنایش این است من اين کار را بکنم» اگر خدا لطف کند و آسان نماید و 
اگر بر آن قسم ياد كندء انجام آن واجب نشود و اگر آن را نکرد» خلف قسم و دروغ نباشد» زیرا اگر نکرد می دانم که به او 


در این باره لطف نشده و از این رو آن را انجام نداده است. 


صورت. می فهماند که در آن مورد لطف نبوده است. و نتوان آيه را بدين وجه تفسیر کرد زیرا مخصوص به طاعات و امور 
خر نیست و شامل هر کاری جز قبایح می شود چون مسلمانان اتفاق دارند بر اينكه گفتن «ان شاء الله» در هر کاری که زشت 


نباشد» خوب است. 


و گاهی مقصود از «ان شاء الله؛ در کلامی» آسان كردن و قدرت دادن خدا و رفع مانع و باقی ماندن حال سلامتی است که 
گوینده دارد. و ار بن است مقصود از آن در کارهای مباح و می شود تفسیر آيه باشد. ولی اعتراض ابو على که ذكر شد به آن 


وارد أست۔ 


«ان شاء الله در کلامی آید و هیچ كدام از معانى گذشته مقصود نباشد و غرض صرف توجه به خدا تعالی باشد» بی توجه به 
اينكه کلام راست باشد يا دروغ و «ان شاء الله قید کلام نباشد و گفته باشد من اين کار رامی کنم و يه حدای تعالی توجه 


دارم و از او حاجت خواهم. این وجه هم در تفسیر آيه مورد بحث رواست. 


و هر که در آنچه گفتیم اندیشد جواب اعتراض پیوسته مخالفان را بداند كه گویند اگر تنها طاعات را خواهد و گناهان را 
نخواهد» لازم آید که اگر بدهکار به بستانکارش گوید: «به خدا که فردا قرض تو را خواهم پرداخت ان شاء اله»» اگر نپردازد؛ 
دروغگو و قسم شکن گردد. زیرا خدا این کار طاعت را از او خواسته به عقيده شما و اگر جه انجام نداده و کفاره بر او لازم 
گردد و این گفتن ان شاء الله اثری برایش ندارد و از خلف قسمش بیرون نیارد به مانند اينكه گوید: «به خدا حق تو را فردا 
بدهم اگر زید آيدا و زید آید و باز هم ندهد که خلف قسم کرده» و درا ین گفتار شما که با «ان شاء الله خلف قسم شود 
خروج از اجماع مسلمانان است» و در آنچه ما در آيه گفتیم» جمع تفسیر آيه باشد و جواب از این اعتراض و نظاثرش و الحمد 


لله وحده. -. غرر و درر ۲ ۱۳۲۴-۱۲۰ - 
#* | تر جمه | 


باب ۵٩‏ معنى الفتوه و المروه 


لى» [الأمالى للصدوق] عن ان التو کل عن السَعْدَآبَادِىٌ عن الْبْقِيَ عَنْ أيه عَنْ آبی فا لقع عَبدِ الله بن يى عَنْ بان 
الى حمر عن الصادِقِ جغفر بن مُحَمَدٍ ٍ علیهما السلام قال: دالاس تذاکژوا عِنْدَهُ الوه ال تون ان الو بالفعق و الور ك 
الوه امه عام ضوع و ال دول و اضعا المغزربِ و أَذى موف کا تلک فَمَطَارَةٌ و فِشقٌ م قَالَ عليه السلام ما 
اموه فما ا تغل ال اوه و له أن به ضع ال خوانه بفناء ارہ و الْمُرُوَهُ و 
ِ ر فتاه القزآن و وم المساجد و ای مع لزان فی العوانج و الم علی ال دم فَإِنّهُ ما ينو الصّدِيقَ و یکت 
ایج ے_.۔ ون كان مي و کثمائک علی ال تم بو ریک اخ و 
ہو تح یرو م ال علیہ السلام و الى بت سے دی صلی اللہ عليه و آله باق با إن ال عر ول 


و و م 


یوق الد علی قذر الْمَرْوّهِ و إنَّ الْمَعُوئّه شرل من السّمَاءِ علی قذر الْمثونه و ان الصبر لیترل علی قُذر شِدَه ال( 


۳ 


لَعَدُوَ وَ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] باسناده عن أبى قتاده عن الصادق عليه السلام: مثله (۲) 


مع [معانى الاخبار] عَنْ أبيهِ عَنْ عَلٌِ عَنْ أبيه عن البَوْقَىّ عَنْ أبى فتاه رَفعه إلى أبى عد الله عليه السلام: مثلة إلى قَوْلِه بفناء 
ذاره (۳). 


**[ترجمه ]امالی صدوق: ابان بن احمركفت: که مردم نزد امام صادق عليه الہ لام درباره جوانمردی گفتگو کردند. آن 
حضرت فرمود: گمان می بريد که جوانمردی فسق و فجور است؟ نه هر گز» جوانمردی و فتوت و مروت سفره ای است که 
گسترده باشد» و بخششی است که فراهم شده» و کارهای خیرہ و آزار نکردن است. و اما آنها (که می کنند) عیاری و نابکاری 
است. و آنگاه فرمود: مروت جه باشد؟ گفتیم: ندانیم. فرمود: به خدا مروت اين است که کسی سفره خود را در آستانه خانه 
اش بگستراند» و مروت دو تا است: یکی در حضر و یکی در سفر. آنکه در حضر است. خواندن قرآن» ملاژمت با مساجد» 
همراهی با برادران در انجام حوائج» و انعام به خدمتکار که آن دوست را شاد کند و دشمن را نگون سار است. و اما آنکه در 
سفر است» توشه بسیار خوب و بخشش آن به همراهان» رازداری از هم سفران يس از جدایی از آنان» و شوخی فراوان در غير 
آنچه خدا عزوجل را به خشم آورد است. بدان که جدم را به حق پیغمبر ساخته سو گند که هر خدا به هر كس به اندازه 
مروٹٹن روزی داده و همانا كه کمک آسمانی به اندازه خرج كردن و صبر به اندازه سختی بلا نازل شود. - . امالی صدوق: 
۹- 


امالی شیخ طوسی از امام صادق 

مانند اين روايت را آورده است. - . امالى شيخ طوسى ۲: ۳۰۷ - 

معانى الاخبار تا کلمه «در آستانه خانه اش» مانند آن را آوردہ است. - . معانی الاخبار: ۲۵۸ - 
]تر جمہ] 

«¥» 

لء [الخصال ](۴) 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بالأسانید الائ عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قا 
مِنَ المُرُوّهِ تاه مها فى الحضر و ثلاثة مِنْهَا فى السّفر 


2 


ل قال رشول الله صلی اله علیه و آله: ر 


کس 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۳۲۹. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۰۷. 
۳ ۳. معانی الأخبار ص ۲۵۸. 


۴ ۴. الخصال ج ۱ ص ۱۵۷. 


اما الى فى الحضر فلاو کتاب الله تعالی و عِمَارَ مساجد الله و اناد ال وان فی الله عر و جل و ما ای فی السَفّر بل الزَادِ 
و حشن الخلقٍ و المزاخ فى غير المَعاصی (۱). 


از مروت است؛ سه تا در حضر و سه در سفر. آنچه در حضر است. خواندن قرآن» آباد داشتن مساجد و دوست یابی در راه 
خدا عزوجل است. و اما آنچه در سفر است» بخشش توشه» خوش خویی و شوخی در غي ر گناهان است. - . خصال ۱: ۰۱۵۷ 
0پ یپ ۷۷/۰۷ 


صحیفه الرضا: مانند این روایت را آورده است. -. صحيفه الرضا: ۹ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


مع» [معانی الأخبار] عن ابن یی تحن الصفار ءَ عَن البق عَن عَودِ الوّحْمَن من بن الاس عَنْ ص باح بن خاقان عَنْ عشرو بْنِ مان 
لیم قال: خَرَجَ مير الْمؤْنِينَ عليه السلام عَلَى اض جابه و هم و ام ة ال ینم مِنْ کتاب الله عر و جل الوا با 
آیر امین فی أَىّ مؤضع تال فی وله عر و جل ال مز بالعذل و الإحسان اذل نصا و الإخماد افص 


ملع لخترن بن عباس و رَه قال: مأل مُكراوية الْحَسَنَ بیع عليهما السلام عن مره ال شح الو جل عَلَى دینه و 
اضرا ال وهای لطرق سا ار اعد نك انا نر اف مرف یا آبا محمد فكان مُعاوية ول فد لک وڏت أن 
يريد قَالَهَا و أنه كان آغور(۳). 


**[ترجمه آمعانی الاخبار: عثمان تیمی گفت: امیرالمؤمنین عليه الم لام ترد پارانش امد و آنها در حال گفتگو درباره مروت 
بودند. فرمود: : شماها در كجاى قرآن خدا هستید؟ گفتند: یا امیرالمؤ من منین! در کدام موضع؟ فرمود: در آنجا که فرماید: «إنَّ الله 
۲ اذل و ال خسان.» -. نحل / ۹۰ - ادر حقیقت. خدا به داد گری و نیک وکاری فرمان می دهد.) عدل انصاف است و 


رعايت حق و احسان» بخشش از حق خود. 


از عبدالرحمن عباس نقل است که معاویه از امام حسن عليه الہ لام درباره مروت پرسید. فرمود: دریغ كردن بر دین» و اصلاح 
مال و رعایت حقوق. معاویه گفت: آفرین ای ابا محمد! او پس از آن بارها گفت: دوست داشتم يزيد اين جواب را بگوید 
اگرچه یک چشم باشد. - . معانی الاخبار: ۲۵۷ - 


٭| تر جمه | 


«f» 


معء [معانی الاخبار] عن آبیه عَنْ مغ عن البزقی عن |ش‌عاعیل بن مهران عن أَيْمَنَ بن مخرز عَنْ مُعَاوبَة بن وَهْبٍ عَنْ آبی عبد 
الله عليه السلام قَالَ: كان ال لْحَسَنٌ بنْ عَلِىٌ عليه السلام فى تفر من آضابه عِنْدَ مُعَاويَه فقال لَه یا آبا مُحَمَّدٍ حَبّوْنى عن الْمُرُوٌهِ فَقَالَ 
جفظ الو جل دِينَهُ وَ امه فى اضلاح ضَيْعَتِهِ و حسم مَُارَعَتِهِ و إِفْشَاءُ السَلام و لین الکنام و الکف و التَحَيّبٌ إِلَى النّاس (۴). 


#[ تر جمه |معانى الاخبار: امام حسن عليه ال لام در ميان تنى چند از اصحابش در نزد معاويه بود كه معاويه از امام حسن عليه 


الشلام يرسيد: اى ابا محمد! مروت 


چیست؟ فرمود: اين كه مرد دینش را حفظ کند و قيام او در اصلاح مالش و خوش ستیز گی» و افشای سلام و نرم گفتن» و 


خودداری» و دوست یابی از مردم. -. معانی الاخبار: ۲۵۷ - 
* | تر جمه | 


«A» 


مع» [معانی الأخبار] اناد عن البق عَنْ بغض آضحابنا رَفَعَهُ ای سَعْدِ بْن طری عَن الْأَصْبَغ بْن باه عن الحارث الغور قال: 
قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ للْحَسَن اينه عليهما السلام با بى ما الْمرْوَهُ فقال الا وَ اضلا الما (ه). 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: امير مژمنان عليه ال لام به فرزندش حسن عليه الشلام فرمود: پسر جانم! مروت چیست؟ گفت: عفت 


**[ترجمه] 
وف 

معء [معانی الأخبار] اناد عن البق عَنْ عَلی بن حفص الَْرَضِی عَنْ رَجُل من 
ص: ۳۱۲ 


.۲۷ ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 
.٩ صحیفه الرضا ص‎ .۲-۲ 

۳ ۳. معانی الأخبار ص ۲۵۷. 
۶-۴. معانی الأخبار ص ۲۵۷. 


۵- ۵. معانی الأخبار ص ۲۵۷. 


أضیخابنا قال له راهيم قَالَ: یل الْحَسَنٌ عليه السلام عن الْمُرُوٌِ فَقَالَ الْعَمَافُ فی الدین و حشن افدر فی امه و الصّثر 


| ترجمه آمعانی الا خبار: ابراهیم نامی گفت: از امام حسن عليه ال لام از مروت پرسش شد. فرمود: پارسایی در دین. و اندازه 


گیری در زند گی و صبر بر ناگواری ها. -. معانی الاخبار: ۲۵۸ - 


وں | ترجمه ] 
۷ 


مع اناي كارا ع عن البوقی قي عَنْ |شماعیل بن مِهْرَانَ عَنْ صالح بْن سعبد عَنْ أبَانِ بن تیب عَنْ أبى جغفر عليه السلام 


قَالَ قال مرا ای ضر از الْمَروّهُ امیضلاخ الما (۲). 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


مع» [معانى الأخبار] بالا شاد عَن البزقی عَنْ مُحَمّدِ بن عیسی عَنْ عبد الله بن غُمَر بن حَمّادٍ الْنْصَارِئٌ رَفَعَُ 


د م2 


عليه السلام: عاد اج ضَیعتةُ مِنَ الّْمُُوَه(٣).‏ 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: امام صادق عليه الشلام فرمود: وارسى هر كس از مررعه اش» از مروت است. ہے" معانی الا خبار: ۳۵۸ 


سد هت تا 7 اس 7 وان و و وق ال اکر و ال فى اللہ 


السَفَر بل الرَادِ و ماخ فی یرم بط الله و لاف علق 2 7 ات س9 


ص: ۳۳ 


.۲۵۸ معانی الأخبار ص‎ .١ -١ 
.۲۵۸ معانى الأخبار ص‎ ۲-۲ 
.۲۵۸ معانى الأخبار ص‎ .۳ ۳ 


۴- ۴۔ معانى الأخبار ص ۲۵۸. 


**|[ ترجمه آمعانی الاخبار: امام صادق عليه الس لام فرمود: مروت دو تا است» یکی در حضر و یکی در سفر. اما در حضرء 
خواندن قرآن است» و حضور در مساجد. و صحبت با نیکان و نظر در فقه و مسائل دینی. و اما در سفر» بخشیدن توشه» و 
شوخی در غیر آنچه خدا را به خشم آورد» و کم مخالفت كردن با همسفران» و با زگو نکردن احوالشان يس از جدایی است. - 
. معانی الا خبار: ۲۵۸ - 


* | تر جمه | 


أبواب النوادر 
باب ۶۰ ما يورث الفقر و الغناء 


الاخبار 


۹۳ 


5 الخصال عَنْ يلوبه عن عَم عن الکوفی عَنْ محمد بن زياد ضرق عَنْ ود له ئن عودِ الوّحْمَن میتی عن الما 
عَنْ ورب تعیب عن أبيه ید نله ال رمث أمبر لین عليه السلام يَقُولُ: توك ندج العلكبوتٍ فى ییوت يُورتُ 
رو یل فى عنام يورت ارو ال على الاب ورت اففر وال لاء يورت لوط ِن قوام ور 
الْمَفْرَوَ سے افر و اين ا برك ہے بورك افر إا ےل 
71 ین العشاءین يُورث ار و الوم يل طلوع الف ور ار و اغتياد الک نیب یُورث اقفر وَ کثرة ۂ الاشتماع إلى الا ور 
قرو رَد الا تل الذّكر بالل يورت عفر و زک افدر فی العیشه وت امقر و فیک ااؤجم شورث اقفر م قَالَ عليه 
السلام اکم بغ دک يما رید فی الوق َو بلی با أَمبر الْمؤْمِنينَ - قال المع بين الضلاتین بريد فى الؤزق و ایب 
يغد اداه و بغر العضر بريد فی الق و مدل ااؤجم یرد فى الژقِ و کنخ لاء یرید فی الق و مُواماۂ الأخ فی الله عرو 
جل زیڈ فی الوژي و الُکوژ فی لب الژژقِ يَزِيدٌ فی لژ و الا یِفْفَاژ یڈ فی الوق و اش يِغمال ماه زیذ فی الورْقٍ و كَوْلُ 
ال زي فی الررّق و اجابه الْمَوَذْنِ ۵۱ 


زیڈ فی الرّرْقِ و توك الکلام فی الخلاء يَزِيدٌ فی الژزْقِ وَ تک الحزص يزيد فی لزق و شكرٌ 


ص: ۳۴ 


-١‏ ۱. یعنی حکایه آذان المؤذن من دون رفع الصوت. 


ری فی لزق من صب ال ل بم ین بو دک اله عر و جل عن هوين زعا يق ابا EE‏ 


**[ترجمه اخصال: امیر مؤمنان عليه ال لام مى فرمود: وانهادن تار عنكبوت در خانه ها فقر آوزد؛ ادرار كردن در حمام فقر 
آورد؛ خوردن در حال جنابت فقر آورد؛ خلال كردن با چوب كز فقر آورد؛ شانه زدن ایستاده فقر آورد؛ وانهادن خاکروبه در 
خانه فقر آورد؛ سو گند دروغ فقر آورد؛ زنا فقر آورد؛ حرص آشکار فقر آورد؛ خواب ميان نماز مغرب و عشاء فقر آورد؛ 
خواب پیش از طلوع خورشید فقر آورد؛ عادت به دروغ فقر آورد؛ زياد كوش دادن به موسیقی فقر آورد؛ رد گدا در شب فقر 
آورد؛ اندازه گیری نکردن وضع زند گی فقر آورد؛ و قطع رحم فقر آورد. 


سپس فرمود: پس از اين شما را آ كاه كنم از آنچه در روزی بیفزاید؟ گفتند: چرا یا امیرالممنین! فرمود: جمع ميان دو نماز 
روزى فزايد؛ تعقيب يس از نماز صبح و عصر روزى فزايد؛ صله رحم روزى فزايد؛ جاروب كردن آستانه روزى فزايد؛ 
همدردی با برادران براى خدا روزى فزاید؛ صبح زود به طلب روزى رفتن» استغفار از گناہ امانت دارى» حق گویی» حكايت 
اذان - . يعنى حكايت اذان مؤذن بدون رفع صوت. -۰ سخن نگفتن در بيت الخلای ت رک حرص» شكر منعم دورى از 
سو كند دروغ» وضوى پیش از خوراكء و خوردن واريز سفره روزى را می افزايد. و هر كس هر روز سی بار تسبیح كويد 
خدا عزوجل هفتاد نوع بلا را از او رفع كند كه آسان ترين همه آنها فقر است. -. خصال ۲: ۹۳ - 


| ترجمه ] 


«¥» 


٠ 
ع‎ 92 


ایغ الا قال وشول الله صلی الله عليه و آله: شزو له ورت اقفر له ليام ین الاش لل ما و أل الطتام 
نب و وک سل الیدین عِنْدَ ال کل و إِهَائَه الکشوه ِنَ از و اخراق ة قثر الوم الیل و غود علی که یت (1) 


و کش ابیت بالل و انب و عشل الْعضَاءِ فی مؤضع الاش ناء و مرخ الْعْضَاء الْمَغْمُولَِ الیل و الک و وضغ لقاع و 
نی غير وله و وخ آوانی لاء عير اه وس و تک ییوت الْعَنْكبُوتٍ فى الْمثرِلِ و الا شاف بالسّااه و و تج 
شوج لمتیچد و یو إلى اشوق وی ال این وجرا لبن ارا ولع على اد و اب 
و خر اطه الب علی ابید و إِطفَاء ماج رفس و فی تبر آخر و بل فى الْعمام و ال کل على اج و ال بالرقَاِ و 
ین الیش اعین و ازع یل طلوع الشّمْس و رَد الگا 800٤۶‏ هُ الاش يماع ّى لاء و اراد الک ذب و توك 
ایر فى اميه و شط من قرام و مين لاه و ليه الأجم تم تال عليه السلام ا اک غد لک بِمَا يَزِيدٌ فی 
لق قاو بی قال الث بی الین زی فی الژژق و لقي بغ ادا بريد فی ال و بعد اضر بريد فی ات و مه 
جم جز فی الو و کشخ ای بر فى رذن و آه ماه بريد فى از و اقا م ید فی لت و موااة الخ فى الله 
رید فی الوق و الکو فی لَب الق رید فی الق و و اب الْمُوَذْنِ زي فى الق و تك الکنام فی الا ید فی الوق 
تم سَاقَ الْحدیت من هُنَا ای آخر الخبر كما فی الخضال. 


| ترجمه |جامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بيست خصات فقر آورند: برهنه بر حاستن از بستر برای ادرار؛ 


کون | کت کر ردن در مان لسع دست برای وهی ان يه تكو 0 سو اتان ورم سیر و ا ئک ار جو 
در خانه؛ شبانه و یا با لباس خانه را جارو زدن؛ شستن اندام در بيت الخلاء؛ خشک كردن اندام يس از شستن آنها با دامن يا 
آسینہ کاسه و ظرق را فعسته گذازدن؛ ظرف اران سریرش وا گذاشتن*وانهادن تار کرت در خانه سیک شمردن 
نماز؛ شتاب در بیرون رفتن از مسجد؛ صبح زود به بازار رفتن؛ برنگشتن از آن تا تاریکی شب؛ خرید نان از گداها؛ لعن به 
فرزند؛ دروغ گفتن؛ دوختن جامه پوشیده بر تن؛ و فوت كردن به چراغ برای خاموش شدن. و در خبر دیگر است: ادرار كردن 
در حمام؛ خوردن سر سیری؛ خلال با چوب گز؛ خواب ميان نماز مغرب و عشاء؛ خواب پیش از طلوع خورشید (یعنی بعد از 
نماز صبح)؛ رد مرد گدا در شب؛ زياد كوش دادن به موسیقی؛ عادت به دروغ؛ ژند كن بدون برنامه و اندازه گیری؛ شانه زدن 
ایستاده؛ سو گند دروغ؛ و قطع رحم. 


سپس فرمود: از این يس شما را آ گاه نكنم از آنچه روزی را افزون کنند؟ گفتند: چرا یا رسول الله! فرمود: جمع ميان دو نماز 
روزی فزاید؛ تعقیب يس از نماز صبح و عصر روزی فزاید؛ صله رحم روزی فزاید؛ جاروب كردن آستانه روزی فزاید؛ امانت 


داری و اظهار بی نیازی و همدردی با برادران برای خدا روزی فزاید؛ صبح زود به طلب روزی رفتن» حکایت اذان و سخن 
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نگفتن در بیت الخلاء روزی فزاید ... و همان دنباله حدیث خصال را بعد از این جملات آورده است. 
٭ | تر جمه | 

و آقول 

الظاهر أن قوله کشح الغناء مصحف قوله كسح الفناء 


ص: ۳۵ 


۱-۱. الخصال ج ٢ص‏ ۹۳. 
۲- ۲. یعنی عتبه الباب و هی الخشبه التی بوطاً علیها. 


كما وقع ذلک فی بعض نسخه و فى ساثر الکتب آیضا و كذا قوله و الاستخناء الحق أنه تصحیف قوله و الاستغفار كما فى بعض 
نسخه و فی الخصال و غیرهما أيضا. 


** | تر جمه ] کلمه (کشح الغناء) تحریف شده (کسح الفناء» است که در برخی نسخه ها و در کتب دیگر آمده است. و کلمه 
«الاستغناء» تحربف شده کلمه «الاستغفار» است» چنان جه در برخحی نسخه ها و در خصال و غیرآنها آمده است. 


٭| تر جمه | 


«¥» 


ع 
ع 


ل» [الخصال] عون الْعَطار عن أيه عَن الْأَشْعَرِىٌ عن الیقطینی عَنْ مُحَمّدِ بن إشحاق عَنْ مُحَمّدِ بن مَرْوَانَ عَنْ أبى عد + الله عليه 
السلام قال: غشل الْإنَاءِ و کشخ الْفنَاءِ مَجْلة لِلرّرْقِ (۱). 


#*[تر جمهاخصال: امام صادق عليه الشلام فرمود: شستن ظرف و روفتن آستانه خانه روزی آورد. -. خصال ۱: ۲۸ - 
#*[ترجمه] 

«f» 

ل» [الخصال] الأربغماه قَالَ اییڑ الوم عليه السلام: تلم ار یم للع و بر لزق و یُوردۂ (4۳ 


٭| ترجمه اخصال: در اربعماثه: امیر مومنان عليه الشلام فرمود: گرفتن ناخن ها جلوی درد بز رگ را بگیرد» روزی را بگشاید و 
روزی بياورد. -. خصال ۲ ۱۵۶ - 


٭| تر جمه | 
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آقول 
قد أوردنا فى باب الاستغفار أنه يدر الرزق و أوردنا أخبارا فى ذلك فى باب تقليم الأظفار و أخذ الشارب افا 


٭| ترجمه ]در (بہاب استغفار) آوردیم که آن روزی کشا اسگ و اخبارى هم در این بارہ در (باب ناخن رف و شارب زدن) 


آوردیم. 


٭| تر جمه | 


«A» 


55 5 الرضا عليه السلام] عَن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: التَوْحِيد نم 7 الدین 
و اسْتَثِْلوا الق من عِنْدِ الله بالصدَقو(. 


| تر جمه أصحيفه الرضا: امام رضا عليه الس لام از پدرانش علیهم الت لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرد که 


فرمود: توحيد نیمی از دين است و به وسيله صدقه روزى را از خدا فرود آورید. -. صحیفه الرضا: ۹ 
# تر جمه | 
»$« 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِیء قال یز امین عليه السلام: توا رس نت تو که فى المت ورت الْمَقْرَ ون مُکا زع 
إلى بى عید الله عليه السلام ء عَن الْمَفْرِ فال أذ كلما سَمِعْتٌ الْأَذَانَ كما دن الْمُوَّدْنُون. 


و عَنْهُعَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ: مَنْ لَمْ سل له من فضله اف 


و قال الصادق عليه السلام: إن لجل لیکذبٍ الْکذبه یرم بها صَنَاة الیل ادا شرع صَلَاة الیل حرم بها الق 


* | ترجمه [دعوات راوندی: امیرالممنین عليه الشلام فرمود: تار عنکبوت را از خانه هایتان پاک كنيد که ترک آن در خانه فقر 
آورد. و مردی از فقر به امام صادق عليه الس لام شکایت کرد. فرمود: هر زمانی که اذان را شنیدی؛ به مانند اذان مؤذن اذان 
بگو. 

و از آن حضرت. از پدرانش علیهم الشلام است که: هر که از فضل خدا از او خواهش نکند. فقیر شود. 


روزی محروم شود. 

سب مسي ان ےر کت 
۷| تر جمه | 

آقول 


وَكَدْ وق فى بَغض الب عَن ال صلی الله عليه و آله أَنّهفَالَ ل: الَو ین حفسه و جشرین شا ابو حُويانا و ال کل فى حال 


لاب و تخقیر فنَاتِ 


ص: ۳۶ 


۱- ۱. الخصال ج ۱ ص ۲۸. 
٢‏ ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۵۶. 


وب وريكفة O‏ 


الخبز و تخر ریق قشر الوم و الہ لي و شیم علی الْمَسايخ و دغه الاين باشریهعا و الیل بکل لب و تفیتیل الوكين 
بالطين و العو عَلَى عتبه اباب و الْوَضُوءِ عند لاشیشجاه(۱) و زک الْقِصَارَءِ و حياط الب على الَفْس و شح اجه الیل و 
کل تایماً و زک نشج العنکبوت فی یت و اڑوج ین امنیجد تریح الدّحُولٍ فى الشوق پالمکرہ و الکُزوج غن لوق 
سا و اتاعالحرٍ الفْقَراءِ و دُعَاءِ له علی الْوَالِدَيْنِ و طف ء الشراج بالخ و كنس الت بالخوقه و فص الا بل شان. 


##[ ترجمه ]در برخی کتاب ها از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت است که: فقر از بيست و ينج چیز است: برهنه ادرار کردن؛ 
خوراکک خوردن در حال جنایت؛ بی اعتنایی به خرده نان؛ سوزاندن يوست سیر و پیاز؛ جلو رفتن از اساتید؛ خواندن يدر و مادر 
به نام؛ خلال با هر چوب؛ شستن دست با گل؛ نشستن بر چهارچوب در؛ وضو در محل استنجاء؛ نشستن لباس؛ دوختن لباس بر 

تن خود؛ خشكك كردن (دست و پا و صورت) با دامن خوابیده خوردن؛ وانهادن تار عنکبوت در خانه؛ شتاب در خروج از 
مسجد؛ صبح زود به بازار رفتن؛ شب از بازار بیرون شدن؛ خرید نان از گدایان؛ نفرین به يدر و مادر؛ خاموش كردن چراغ با 


فوت؛ روفتن خانه با کهنه؛ و چیدن ناخن با دندان . 
* | تر جمه | 
و اعلم 


أنه قد يظن أن تلك الروايه من طرق العامه و لکن لا باس ثم أقول المذكور من جمله الخصال فى هذا الخبر ثلاث و عشرون 
خصله و فى صدره أنها خمس و عشرون فلعله صلی الله عليه و آله قد عد تحريق قشر الثوم و البصل اثنين و كذا دعوه الوالدين 
باسمهما أيضا أمرين فتأمل. 


ثم اعلم أن أكثر ما ورد فى هذا الخبر قد روى فى مطاوى كتب أخبارنا و بعضها مما قد اشتهر على الألسنه أيضا و سيأتى فى 
الأبواب الاتیه أنها تورث الغم و الهم و أمثال ذلكك أيضا كما يظهر عند التتبع و أما الوضوء عند الاستنجاء فالذى نقله العلامه 
الحلى فى أثناء فتاواه للسيد مهنا بن سنان المدنى إنما هو أن الوضوء فى الخلاء يورث الفقر فلعل كلا الأمرين يورث الفقر أو إن 
أحدهما من باب الاشتباه و آما إن الجلوس على عتبه الباب يورث الفقر فقد روى أيضا أنه يورث الغم كما سیجی ء و المشهور 
أنه يورث التهمه فلعل ذلك يورث تلك الأمور جميعا فحينئذ ظن أن أحد هذه المرويات من باب الاشتباه سهو و أما منع 
الخياطه على النفس فهو فى غايه الشهره بين الناس أيضا و لا سيما فيما بين النسوان من غير ذكر سبب للنهى أو العله أنها تورث 
الغم أو الهلاكك إلا أن المشهور المنع منها مطلقا سواء كان الخياط نفسه أو غيره و يقولون أيضا بزوال الكراهه إن أخذ الإنسان 
شيئا بأسنانه أو فى فيه حال الخياطه و المذكور فى هذا الخبر خياطه الإنسان نفسه ثوبه على نفسه خاصه فتدبر. 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ یعنی فی موضع الاستنجاء سواء کان خلاء أو ساحه أو سطحا. 


و قال المحقق الطوسی رضوان الله عليه فى رساله آداب المتعلمین الفصل الثانی عشر فیما بجلب الرزق و ما یمنع الرزق و ما 
يزيد فى العمر و ما ينقص ثم لا بد لطالب العلم من القوت و معرفه ما يزيد فيه و ما يزيد فى العمر و ما ینقص و الصحه لیکون 
بفراغ البال لطلب العلم و فى کل ذلكك صنفوا کتابا فأوردت البعض هاهنا على الاختصار. 


قال شرل الله صلی الله علیه و آله: لا يويد فی ارت إلا الذهاك و لا بزید فى الم ا 

ثبت بهذا الحدیث أن ارتکاب الذنب سبب حرمان الرزق خصوصا الکذب يورث الفقر و قد ورد حديث خاص لذلک و کذا 
کثره الصحبه تمنع الرزق و کثرہ النوم عریانا و البول عریانا و الأكل جنبا و التهاون بسقاط المائده و حرق قشر البصل و الثوم و 
كنس البیت فی الیل و ترک القمامه فى البیت و المشی قدام المشایخ و نداء الوالدین [الأبوين] باسمهما و الخلال بکل خشب و 
على البدن و تجفیف الوجه بالئوب و ترك بيت العنکبوت فى البیت و التهاون بالصلاه و إسراع الخروج من المسجد و الابتکار 
فى الذهاب إلى السوق و الابطاء فى الرجوع منه و شراء کسرات الخبز من الفقراء و السائلین و دعاء الشر على الوالدین و ترک 
تطهیر الأوانى و إطفاء السراج بالنفس. 

کل ذلك يورث الفقر عرف ذلك بالاثار و كذا الکتابه بالقلم المعقود و الامتشاط بالمشط المنکسر و ترك الدعاء للوالدین و 
التعمم قاعدا و التسرول قائما و البخل و التقتیر و الاسراف و الکسل و التوانی و التهاون فى الأمور و قال رَسُول الله صلی الله عليه 
و آله: اشتنرلوا اررق بالصَّدَقَهِ و البكورٌ مبا رک يَزِيدٌ فى جمیع الم خصّوصا فى الرّرْقٍ و حشر الخط مِنْ مَفَاتِيح الرّْقِ وَ طيبُ 
الکلام يَزِيدُ فی الژزتی. 

عَن الحسن بن عَلِيّ علیهما السلام: توك لا و كش الْفِنَاءِ و عسل الْنَاءِ مه للعاء و أَقْوَى الاب الْجالیه للژق إِقَامَهُ الصّلاه 


بالتغظيم و الخشوع و قِرَاءَهُ شوزه 


ص: ۳۸ 


الْوَاقعَهِ ُخصُوصاً الیل و وَقت الْعِمَاءِ و سو 7 یس و رارک اذى دہ الک وَفت الصوح و ُضُوز لت جد جد قول ادان وَ 
امه على الطهازه و ادا شه الخ والوثر فى انیت ٣٢‏ ها یه 
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قال عَلِیٌ عليه السلام: دا 7 تم ال تقض اَل و گا بيد فى الم زک | دی و تَقیژ الشيوخ و صله الرحم و 
قطع الْأَشْجَارِ الرَطْبَهِ إلا ند الصَرُورَه و و إشباغ الْوَضُوءِ وَ حفظ الصّحَ. 


هذا آخر كلام المحقق الطوسى فى تلك الرساله(۱). 


** | ترجمه أو بدان كه بسا يندا رند اين روايت ازعامه نقل شده و باكى ندارند و من می گویم آنچه دراين روايت است» 
بيست و سه خصلت است و در آغاز بيست و ينج تا گفته بود و شايد «سوزاندن يوست سير و بيازا را دو تا شمرده و «خواندن 


والدین به نام» را هم دو تاء خوب بينديش. 


و بدان که بیشتر آنچه در این خبر است. در ضمن اخبار ما هم آمده و در زبان ها هم افتاده. و در ابواب آینده می آید که آنها 
هم و غم آورند و مانند آنها هم چنان که با بررسی روشن گردد. و اما «وضوی هنكام استنجاء» را علامه حلی در ضمن 
فتواهای خود برای مهنا بن سنان مدنی آورده که «وضوی در خلاء فقر آور است» و شاید هر دو فقر آور باشند با یکی از باب 
اششاه 


باشد. و اما اينكه «نشستن بر چارچوبه در فقر آور است» در روایتی هم آمده که «غم آور است» چنان چه بیاید و مشهور این 
است که تهمت آور است» و شاید همه اينها را بیاورد و بنابراین حمل بر اشتباه سهو است. و اما منع از دوخت و دوز جامه بر 
تن ميان مردم هم بسیار مشهور است و به ویژه ميان زنان» بی ذکر سبب نهی و شاید برای آن است که غم يا هلاکت آورد» جز 
اين كه به طور مطلق شهرت دارد؛ خواه دوزنده خودش باشد يا دیگری. و گویند اگر جامه بر تن چیزی به دندان كيرد يا در 


دهان در حال دوختن» کراهت از بين برود و آنچه در این خبر است. به خصوص دوختن آدمی جامه تن خود است. تدبر کن. 


محقق طوسی (رضی اللہ عنه) در رساله «آداب المتعلمین» گفته: فصل دوازدهم در آنچه روزی آورد يا مانع آن گردد و آنچه 
به عمر افزاید و آنچه از عمر کم کند و طالب علم بايد خرجی داشته باشد و آنچه آن را می افزاید بداند و آنچه در عمر می 
افزاید و آنچه از آن بکاهد و از تندرستی بکاهد تا با خاطر آسوده طلب علم کند. و درباره هر کدام از آنها کتابی نوشتند و 


من برخی را به طور اختصار آوردم. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خرجی نیفزاید جز به دعا و در عمر نیفزاید جز نیکی. 


با این حدیث ثابت می شود که گناہ كردن سبب واماندن از روزی است. به ویژه که دروغ فقر آور است و حدیث مخصوصی 
دارد. و همچنین مصاحبت بسیار» برهنه خوابيدن بسیار» برهنه ادرار كردن» خوردن در جنابت. بی اعتنایی به ريزه های سفره؛ 
سوزاندن يوست سیر و يياز» جارو زدن خانه در شب. وانهادن خاکروبه در خانه» راه رفتن جلوی اساتید» خواندن يدر و مادر به 
نام خلال با هر گونه چوب. شستن دست ها با گل و خاک» نشستن در چهار چوبه خانه و بر گردنه و تکیه بر یک تای در 
وضو در خلاء» دوخت جامه بر تن خشكك كردن رو با جامه تن وانهادن خانه عنکبوت در خانه» سست گرفتن نمازه شتاب در 


بیرون شدن از مسجد. صبح زود به بازار رفتن» دير از آن ب رگشتن» خرید تکه نان از فقرا و گدایان نفرین بر يدر و مادره 


کو سے ظروف» و خاموش كردن چراغ با فوت مانع روزی است. 


همه اينها فقر آورند و در اخبار شناخته شدند. همچنین نوشتن با قلم بنددار» شانه زدن با شانه شکسته» دعا نكردن به والدین؛ 


عمامه بستن نشسته پیراهن پوشیدن ایستادہ بخل و تنگ گرفتن در خرج و اسراف» تنبلی و سستی و بی اعتنایی به کارها. 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روزی را با صدقه فرود آورید. و بامدادان به کار رفتن برکت دارد و به نعمت می 


افزايد» به ویژه روزی» و خط خوب از کلیدهای روزی است و شیرین سخنی روزی را می افزاید. 


3 0 .م یھ کی 1 ناه ۳ ۰ ۰ ے ہی 
و حسن بن على عليه الشلام فرمود: تركك زناء روفتن آستانه و شستن ظرف توانگری آورند. و نيرومندترين اسباب جلب روزى» 
نماز خواندن با تعظيم و خشوع و خواندن سوره واقعه است. به ویژه در شب و وقت عشاء و نيز سوره يس و «تبا رک الذی بيده 
میں 


الْمبک» در صبح» و حضور در مساجد پیش از اذان» هميشه با طهارت بودنء انجام نافله فجر و نماز در خانه» و ببهوده نگفتن 


که هر که بپردازد بدان جه سودش ندارد» سودش ندهد. 


امام على عليه الشلام فرمود: چون عقل کامل شود سخن کوتاه گردد. و از آنچه به عمر افزاید» آزار نکردن و احترام سالمندان 
است» و صله رحم و دوری از بریدن درختان تر مگر در حال ضرورت» و کامل وضوی گرفتن و حفظ تندرستی. (پایان سخن 
محقق طوسی در آن رساله) - . رساله «آداب المتعلمین) در هامش جامع المقدمات: ۱۹۸ - 


* | تر جمه | 


باب ۶۱ الأمور التى تورث الحفظ و النسيان و ما يورث الجنون 


ل» [الخصال] عَنْ آبیه عَنْ غ عَن الیقطییی عن الذهقان عَنْ درشت عَنْ عَودِ المیدِ عَنْ آبی الْحَسَن الأول عليه السلام قال: 
تش مه ورن النَسَيَانَ أكل التفاح يَعْنَى الْحامِضٌ و الکزبره و الم و أكل سور الفار و ابول فى الْمَاءِ الْوَاقِفٍِ و قراءة کتابه ایور 
ال یی ام ال و إلقة اَلَو الجا نی الْْرو(۲). 


**[ترجمه ]خصال: امام کاظم عليه ار لام فرمود: ه چیز فراموشی آورند: خوردن سیب ترش» گشنیز» پنیر و اضافه آب خورده 
موش؛ ایستاده در آب ادرار کردن؛ خواندن نوشته قبرها؛ راہ رفتن ميان دو زن؛ دور انداختن شيش (یعنی زنده)؛ و حجامت در 
يس سر. -. خصال ۲ ۴8 - 


٭| ترجمه ] 


«¥» 


ا یا ی به اي صلی الله عليه و آله لل عليه السلام م مه (۳) و فيه با علیی تلاث يَزِدْنَ فى الحفظ و یبن 
لغم بان و الماک و ِرَاءَهُ الق آن (۴). 


ہے 


دَعَوَاتٌ لراونیی قال ال صلی الله عليه و آله: ال تمغ ورن تیان و ذ کر م مله و قال باعل ات اف هلها الجنون 
الوط ٣‏ ین ایور و امشی فی ححص واجد و الول ينام وَحْدَهُ. 


٭ | تر جمه اخحصال: در وصیت پیغمبر صلی اللہ علبه و آله به على عليه ال لام مانندش آمده ل خصال ۲ ۶ - و افزوده که 


«ای علی! سه جيز حافظه را زياد می کنند و درد را می برند: كندر و مسواكك و خواندن قرآن.» -. خصال ۶۲ - 


دعوات راوندی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! ته جيز فراموشی آورند... و مانندش را آورده و گفته: ای علی! در 
سه جيز بيم دیوانگی است: مدفون كردن ميان قبرهاء راہ رفتن با یک لنگه كفش و خوابیدن در تنهایی. 


تر جمہ] 

۳٣ 

ول و رَوّی الصَّدُوقٌ فی مَنْ لا صر الْمَقِيهُ: فی طی وَصَایا اي صلی الله عليه و آله 
ص: ۳۱۹ 

-١‏ ۱. راجع رساله آداب المتعلمین فى هامش جامع المقدمات ص ۱۹۸ و فيه اختلاف. 
7- ۲. الخصال ج ۲ ص ۴۶ و النقره منقطع القمحدوه فى القفا. 


۳٣‏ الخصال ج ۲٢ص‏ ۶ و النقره منقطع القمحدوه فى القفا. 
۴-۴. الخصال ج ١ص‏ ۶۲. 


یا علق عه شیاء ورت الَدِيَانَ أكدل الاح التحايض و أكل الکزیره و ان و شور اف و اه تاه الور و این یی 
رین و طخ الْقَملَهِ و الْحِجَامَهُ فى القہِ و ابول فى الْمَاءِ لا کد(۱). 


٭| ترجمه ]مؤ لف: 


صدوق در «من لا بحضره الفقیه» ضمن سفارش های پیغمبر صلی الله عليه و آله آورده که: ای علی! نه چیز فراموشی آورند: 
خوردن سیب ترش و گشنیز و ٹر و اضافه آب خورده موش؛ خواندن نوشته قبرها؛ راه رفتن مان ذو زن؛ دور انداختن شپش 


(یعنی زنده)؛ حجامت در پس سر؟ وايستاده در آب ادرار كردن. -. من لا د بحضر ه الفقیه ۴ ۶۱ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


مكاء [مکارم الأخلاق] عَن الصادق عَنْ أبيه عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليهم السلام قال: لات يَذْهَبِنَ بالبلغم و رذن فی الحفظ السَواک 
و الصَّوْمُ و قِرَاءَُ َون (۲). 

أقوى أسباب الحفظ الجد و المواظبه و تقليل الغذاء و صلاه الليل بالخضوع و الخشوع و قراءه القرآن من أسباب الحفظ قيل 
لیس شی ء آزید للحفظ من قراءه القرآن لا سیما آیه الکرسی و قراءه اران ترا انل 


ِقَوْلِهِ عليه السلام: أَفْقَل أغمال أمتی قراءه اون نَظراً. 


زبیبه حمراء کل يوم و کل شی ء يورث الحفظ و یشفی من کثیر الأمراض و الأسقام و كل ما یقلل البلغم و الرطوبات يزيد فى 


و آما ما يورث النسیان فالمعاصی كثيرا و کثره الهموم و الأحزان فی آمور الدنیا و کثره الاشتغال و العلاتق و قد ذکرنا أنه لا 
ينبغى للعاقل أن يهم لأمور الدنیا لأنه یضر و لا ينفع و هموم الدنیا لا تخلو عن الظلمه فى القلب و هموم الآخره لا تخلو من النور 
فى القلب و تحصیل العلوم ینفی الهم و الحزن و أكل الکزبره و التفاح الحامض و النظر إلى المصلوب و قراءه لوح القبور و 
المرور بين القطار من الجمل و إلقاء القمل الحی على الأرض و الحجامه على نقره القفاء کل ذلك تورث النسیان. 


هذا تمام کلام المحقق الطوسی رحمه الله فى الرساله المذ کوره. 
و رزوی ابو الْوَزِيرِ بنْ أححمَد الب فی رِسَالَهِ طِبّ الب صلی الله عليه و آله عَنْ سَيدنا 


ص: ۳۳۰ 


.۲۶۱ فقیه من لا بحضره الفقیه ج ص‎ .١ -١ 
.۵۵ مکارم الأخلاق:‎ .۲ -۲ 


شول الله صلی اللہ عليه و آله له قال: عَشْر خض ال يورت ايان أكل 
ون 


و الحضامة على الف و لش ین ازاون و اضر ای اله أمضلوب و ال لْقَاءُ الْمَمْلَهِ و قِرَاءَهُ کتابّه الْمَقبَرَه. 


ال صلی اللہ عليه و آله: کم بان إل يسح ځ الْحَزْنَ عن الب قلب كما یه ممح و بذ كى الْعَرَقَ عن الْجبين و يَشّدٌ اهر و يز 


الق وب کی الله تشر اضر و دهت اللشان. 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام صادق از پدرش» از امیر مؤمنان علیهم ال لام روایت کرد که فرمود: سه چیز بلغم را می برند 
و حافظه را می افزايند: مسواكك و روزه» و خواندن قرآن. - . مکارم الاخلاق: ۵ - 


و محقق طوسى (ره) در آخر رساله آداب المتعلمين كفته: فصل يازدهم: در آنچه قوه حفظ آورند يا فراموشىء نیرومندترین 
اسباب حفظ كوشش و مواظبت و كم خوری» و نماز شب با خضوع و خشوع و خواندن قرآن است كه گفته شده جيزى نباشد 


كه حافظه را زياد كند همچون قرآن خواندن به ویژه آيه الكرسى و خواندن قرآن با تدیر بهتر است. 
كه فرموده: بهترين كار امتم» خواندن قرآن با تدبر است. 


ونيز صلوات فرستادن بر پیغمبر صلی الله عليه و آله» مسواكك کردن» نوشيدن عسل» خوردن كندر با شکرہ خوردن بيست و 
یک دانه كشمش سرخ در هر روز. و هر جه قوه حفظ آورد» در درمان بسيارى از بيمارى ها و دردها موثر باشد و هر جه بلغم 
و رطوبت ها را کم کند. به قوه حافظه می افزاید و هر جه بلغم را فزاید» فراموشی آورد. 


و اما آنچه فراموشی آورد. گناهان زياد باشند که اثر بسیار دارند» و اندوه و غم برای کارهای دنیا و در گیری و علاقه بدانها. و 
گفتيم که شايسته نیست خردمند به امور دنیا همت گمارد زیرا زیان دارد و سود ندارد» و َي دنیا دل را تيره کند و غم آخرت 
دل را روشن نماید» و تحصیل علوم اندوه و غم را بژداید» و خوردن گشنیز و سیب ترش» و نگاه به دار زده و خواندن سنكك 
قبر» و گذر ميان قطار شتر» و انداختن شيش زندہ بر زمين و حجامت يس سر همه فراموشى آورند. (پایان سخن محقق طوسی 


در رساله نامبردہ.) 

و ابوالوزیر بن احمد ابهری در رساله طب النبی» از سيد ما رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده که فرمود: ده خصلت 
فراموشی اوزنك: خوردن پنیر» خوردن نیم خورده موش خوردن تخم گشنیزه » حجامت از يشت سر راہ رفتن ميان دو زن نگاه 
بر دارزدہ انداختن شپش و خواندن نوشته گورستان. و فرمود: پر شما باد به خوردن کنڈر که غم را از دل پاک كند» چان چه 


۷| تر جمه | 


4 


اقول 


قد سقط من جمله تلك الخصال خصله واحده فان المذ کور بها هنا تسعه فلعل الساقطه هى إحدى المذ کورات آنفا. 
**[ترجمه ]از خصلت ها یکی افتاده» چون نه تا شمرده و شايد افتاده یکی از آنها است که پیشتر نام برده شده . 
٭| تر جمه | 

باب ۶۲ ما بورث الهم و الغم و التهمه و دفعها و ما هو نشره 

اشاره 

باب ۶۲ ما يورث الهم و الغم و التهمه و دفعها و ما هو نشره(۲) 


**| ترجمه ]باب ۶۲ ما يورث الهم و الغم و التهمه و دفعها و ما هو نشره 


ل و ےہ رر ہے سیت تم 


مِنْ قیام و لا مَس sS‏ 


٭| ترجمه |إخصال: امام صادق عليه الس لام فرمود: روزی امیرالمؤمنین عليه الشلام غمناكك شد و فرمود: (این غم) از كجا آمده 
که ندانم بر آستان در نشسته ام يا ميان رمه گوسفند گذشته ام يا ایستاده پیراهن پوشیده ام يا با دامنم دست و رو خشكك کرده 
ام؟ -. خصال ۱: ۱۰۷ - 


> 1 تر حمه 1 
آقول 


2 م 2 و 


ار رہ بس هم ال ۹( 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. هو ثمر الکزبره. 


۲- ۲. النشره ما يزيل الهموم و الاحزان التی یتوهم آنها من الجن کذا قال المولّف العلامه فى بیان الحدیث( کتاب السماء و 
العالم ص ۸۷۴) و قال فى النهایه: النشره بالضم ضرب من الرقیه و العلاح يعالج به من كان یظن أن به مسا من الجن. 
۳- ۳. الخصال ج ۱ ص .٠١7‏ 


و مود علی عتبه الباب و ال کل بالشمال و مشخ الوه بالأذْيَالٍ و لش فما بين لور و الم لشحک بَيْنَ الْمَقَابر. 


و اعلم أنه قد ورد و اشتهر آیضا أن المشی بین المرأتين و کذا الاجتیاز بینهما و خياطه الثوب على البدن و التعمم قاعدا و البول 
فى الماء راكدا و البول فی الحمام و النوم على الوجه منبطحا تورث الغم و الهم و لعل فى بعض هذه المذ کورات نوع کلام ثم 


إن 
المشهور بين الناس أن الجلوس على عتبه الباب تورث وقوع التهمه عليه كما سبق و قد مر أيضا فى الروايه أنه يورث الفقر فلا 


٭ | ترجمه ]در کتابی از ائمه علیهم السلام روایت است که فرمودند: يازده جيز غم آورند: راہ رفتن میان گوسفندان؛ ايستاده 
پیراھن پوشیدن؛ موی ریش با دندان چیدن؛ روی پوست تخم مرغ راہ رفتن؛ با آلت تناسلی بازی کردن؛ با دست راست مخرج 
غائط را شستن؛ نشستن بر آستانه در؛ خوردن با دست چپ؛ خشكك كردن رو با دامن؛ راه رفتن ميان گورها؛ و خنديدن در 


گورستان. 


و بدان که وارد است و شهرت نیز دارد که راہ رفتن ميان دو زن و دوختن جامه بر تنء نشسته عمامه به سر بستن» ادرار كردن 
ایستاده در آب و در حمام» و خوابیدن بر روی شکم» غم و غصه آورند و بسا در برخی از آنچه ذکر شد» جای سخن باشد. و 
ميان مردم مشهوراست که نشستن بر آستانه در تهمت آورّدء چنان جه گذشت. و نیز در روایت است که فقر آورد» يس غفلت 


مکن . 
> | ترجمه ] 
»¥« 


ل» [الخصال] عَنْ أببه عن مُحَمَدٍ العطار عَن الْأشْعَرىٌّ عَنْ مُحمّد ن عیتری عَنْ رجل عَنْ جغفر بن خَالِدٍ عَنْ أبى عبد الله عليه 


السلام قال: ار فى عَقَرہ أَشْيَاءً لش و ال کوب و الِارْتَمَاس فى الْمَاءٍ و الط إلى الحَضرہ و ال کل و الشزب و ار ای 
لاه الْحَسْنَاءِ و الجماع و السواک و ماد تّه الرجال (۱). 


سن [المحاسن ] عن أبية عن محمد بن عیسی: مثله (۲). 


٭| تر جمه ]خصال: امام صادق علبه ال لام فرمود: نشاط در ده چیز است: راه رفتن» سواری» آب تی نگاه بر سبزه» خوردن» 
نوشيدنء نگاه بر زن زیباء جماع مسواک كردن و گفتگو با مردان. -. خصال ۲: ۵۸ - 


محاسن: مانند این روایت را آورده است. - . محاسن: ۴ - 
| تر جمه | 


4 ۳ » 


ل. [الخصال] الطالقَانيُ عن الْعَدَوِىٌ عَنْ ض یب بن عبادِ عَنْ أبيه عن جغفر بن مب عن أبيه عن ده علبهم السلام قَالَ: له 
فی عشره آشیاء فی الْمشی و ال کوب و الاژتعاس فى الْمَاءِ وال إلى الْحض رہ و الأ كل و ارب و الجماع و المُوَاکِ و غَسْلٍ 
الرس پالخطمی و النَظر ِلَى الْمَرأءِ الحشاء و مُحادئه ارجا (0۳. 


٭٭ | ترجمه اخصال: امام صادق عليه الس لام از پدرش. از جدش امام سجاد علیهم الس لام روایت کرد که فرمود: نشاط در ده 
چیز است: راہ رفتن» سواری» آب تنى» تاو اي عورد نوشیدن» جماع» مسواک کردن» شستن سر با خطمی» نگاه بر زن 
زیبا و گفتگو با مردان. -. خصال ۳ ۵۸ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
ل [الخصال] الْأْْيَحْمائَهِ قا 


مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: عَسْل الثياب یب بِالْهَمٌ و الْحَرْنِ و هُوَ طھُور لِلصَلا(۶). 


**| ترجمه اخحصال: در اربعمائه آمده که امير مؤمنان عليه الت لام فرمود: شستن جامه هم و اندوه را می برد و باكر گی براى 
نماز باشد. -. خصال ۲: ۱۵۶ - 


لی [الامالی للصدوق] عَنْ أبيه عَنْ رد عَنْ یوب بن توح عن ان أبى غُمَیر عَنْ مُتنَى بن الولید عَنْ أبى تصیر قال: قال لی ابو 


َد الله عليه السلام أ ما تَخْرّنُ 


ص: ۳۳۲ 


.۵۸ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۴ المحاسن:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۵۸. 
۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۵۶. 


ھم آ کیا تالم لت بی و الله ال قدا كان لک ملک قاذ کر الْمَؤْتَ و ودنک فی یرک و عاق عیتیک على دبک و 
فطع الک و کل الدُودِ مِنْ آخمک و بلاک و القطاعک عَن الدیا اد دک نک علی الخمل و بردعک عَنْ كثير ین 
الحوص علی الأُنیا(١).‏ 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق: ابی بصیر گفت: امام صادق عليه ال لام به من فرمود: اندوه نگیری» دچار هم نشوی؟ گفتم: چرا به 
خدا! فرمود: در آن حال به ياد مرگ باش و تنهایی در قبرت» و روان شدن چ رک چشمت بر گونه هایت» و بريدن بندهای 
تنت و خوردن کرم ها از گوشتت: و گرفتاری ات. و جدایی ات از دنیا را ياد آر که اين کار انسان را به کار آخرت وادارد و 


از حرص بر دنيا باز دارد. - . امالی صدوق: ۲۰۸ - 

تر جمه | 

رف 

سن» [المحاسن] عَنْ بكر بن صَالِح عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: شک نی من انا ی الله العم َأمَرَهُ بأكل التب (. 
سن» [المحاسن] عن عثمان بن عيسى عن فرات بن أحنف عن أبى عبد الله عليه السلام. مثله (۳). 


| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الس لام فرمود: پیغمبری به خدا از غم شکایت کرد. خدا فرمانش داد به خوردن انگوں ك0 
محاسن: ۵۴۷ - 


محاسن: مانند آن را آورده است. -. محاسن: ۵۴۸ - 


سن» [المحاسن ] عن الْقَاسِم ار عَنْ أََانِ بْن عُثْمَانَ عَنْ موتری بن الْعلَاءِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: لما حمر الْمَاءُ عَنْ 
عظام الْمَؤْتَى ری دک وخ عليه السلام زع جَزَعاً یبدا و اعم لک قَأوعی الله لَه أن كل الب السو شود لذت مشک 
0 


*[ترجمه]محاسن: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون آب از استخوان مرد گان توفان بر گرفته شد و نوح عليه الشلام آنها را 


ديد به سختی ہی تاب و غمگین شد و خدایش وحی کرد که انگورسیاه بخور تا غمت برود. -. محاسن: ۵۴۸ - 
* | تر جمه | 


«A» 


َعَوَاتٌ الرَاوَندِیٌ: کان ال صلی الله عليه و آله قد اعم مره جترئیل عليه السلام أَنْ يَغْسِلَ رَأَسَهُ بالسذر. 


و قال بو هد الله عليه السلام: مَنْ وَجَدَ هَمَا فلا بذری ما هو قلیفسل رَأَسَهُ- و قال لا توالت الْهُمُومُ فعلیک ہلا ول و لاف إل 
بالله. 
و قال أم می مین عله السلام: ما نی دنب انف جا گی صلی رکعتین. 


**[ترجمه آدعوات راوندی: گاهی بود که پیغمبر غمگین می شد و جبرئیل او را وامی داشت با سدر سر خود را بشوید. 


و امام صادق عليه الت لام فرمود: هر که دچار همی شد و نداند از جه باشد. سرش را بشوید. و فرمود: چون به همم پیاپی دچار 


شدىء بر تو باد به گفتن «لا حول و لا قوه الا بالله.» 


و امير مؤمنان عليه الشلام فرمود: دلگیر نکند مرا گناهی که د پس از آن مهلت خواندن دو رکعت نماز دارم. 


ا 
: أن 


NS‏ قرل اللّه صلی :اله 
9۷۷٣٤6‏ و کنث مه ولا عند الاس فصو مَتقُوضاً و حَفِیفاً علی قلوبهع قَصِوْتٌ 


.١ -١‏ آمالی الصدوق: ۲۰۸ وذ فی المطبوعه رمز الخصال و هو سهو. 
۲- ۲. المحاسن : ۵۴۷. 
۳ ۳. المحاسن: ۵۴۸. 


۴- ۴. المحاسن: ۵۴۸. 


تا و كنْتٌ فَوْحَانَ فَاجْتَمَعَتْ پت 
ہے و ہے و و وروی مثيرَاتٍ اهوم فقا 


تا وفيت ال 


##] ت رجمه ]جنه الامان: در یکی از کتاب های ياران خودمان دیدم که خلاصه اش چنین است: مردى نزد پیغمبر صلی اللہ عليه 
و آله آمد و گفت: یا رسول الله! من توانگر بودم و فقیر شدم؛ تندرست بودم و بیمار شدم؛ پیش مردم محبوب بودم و مبغوض 
شدم و نزد آنها بی ارزش شدم و بر آنها گرانبارم؛ شادمان بودم و نگرانی ها مرا در ميان گرفتند زمین به اين گشادی بر من 
تنگ شدہ و در همه روز به دنبال روزی می روم و قوتی به دست نمی آورم. گویا نامم از دفتر ارزاق محو شده. پیغمبر صلی 
الله عليه و آله فرمود: ای شخص حاضر! شاید عوامل غم آور را برمی انگیزی. گفت: آنها جه باشند؟ فرمود: شاید نشسته عمامه 
می بندی يا ایستاده پیراهن می پوشی يا ناخن هایت را با دندانت می چینی یا رویت را با دامنت خشكك می کنی يا در آب 


ایستاده ادرار کنی يا بر روی شکم می خوابی... تا آخر خبر . 
** | تر جمه | 


وجذث بط لیخ محمد بن علي اجب تا ین حط اليد فس | 4 ےتا قال 1 ُو عبد له عليه السلام لْمَرَ بن تن يريد اذا 
ہمت وبا جَدٍيداً ممل لا اه له محمد ول الله ترا من له و ادا آخبیت شتا قلا كيد ذكرة فان ذلك ما هه و إذَا 


کان لك ی رَجُل اجه َا تَنْتمهُ من خلفه فان الله یم دذلکک فى قلبه. 


#*[تر جمه ]از خط شهید: امام صادق عليه الشلام به عمر بن يزيد فرمود: چون جامه نو پوشیدی بگو: «لا اله الا الله محمد رسول 
الله؛ تا از آفت به دور باشی. و چون چیزی را دوست داری» بسیار نامش را مَبّر که دوستی را براندازد و چون به کسی نیاز 


داری» يشت سرش دشنامش مده که خدا آن را به دلش می رساند . 
٭| تر جمه | 


باب ۶۴ ما ينبغى مزاولته من الأعمال و ما لا ينبغى 


کتاب ص مَاتِ اشع لِلصدُوقِ رَجمَه الله ن الْحَسَن بن مد عَنْ أبيه عَنْ مُعمّد بْن آخمد عَنْ عبد الله : بن اب الکنانیقال: 
فى و لسن مُوسرى بن جغفر عليه السلام و هذ علقت سک یی ال اذفها ی کر 4 ول الشرىٌ أن حمل ان ء 
دی یه ثم قال نکم قوم آغدا کم كير عاداکم ان ا مغر له يوا لهم ا قرغ عليه (1). 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. صفات الشیعه الرقم: ۳۱ء و قد مر فى ج ۷۴ ص ۱۴۷ 


*٭ ترجمه ]صفات شیعه: عبدالّه بن خالد کنانی گفت: امام کاظم رو در رو به من رسید و من یك ماهی به دستم آويخته بودم. 
فرمود: آن را بينداز. من بد دارم که مرد بز رگواری؛ چیز پستی را خودش ببرد. سپس فرمود: شما مردمی باشید که دشمن های 


بسیار داريد. ای گروه شیعه! مردم با شما دشمنى کنند و تا توانید در نزد آنها آراسته و آبرومند باشيد. -. صفات شیعه: ١‏ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


مر تر تد اال 


:| ترجمه | کتاب الغارات ثقفى: صالح گفت: مادر بز رگش نزد على عليه الشلام آمد و با آن حضرت خرمایی بود که می برد. 
گفتش: اين خرما را به من بده تا ببرم. آن حضرت فرمود: يدر عيال سزاوارتر است به بردن آن. كويد: آن حضرت فرمود: با 
من غذا نمی خورى؟ گفتم نه و آن حضرت خرما را به خانه خود برد و بركشت و يتويى را يوشيده بود كه خرما را با آن برده 


** | تر جمه | 


باب ۶۵ آداب التوجه إلى حاجه 


دَعَوَاتٌ الوَاوَنْدِىٌ» قَالَ أب عبد الّه عليه السلام: 


إذا أرَدْتَ حَاجَهٌ فاشتقبل إِلْيِهَا اشتقبالا وَ ا تشتذبوها اسْتذيّارا. 


**[ترجمه ]دعوات راوندى: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون خواستى به دنبال حاجتى بروی» تكه نانى با نمكك بخور که 
آبرومندتر باشی و بهتر حاجت را روا می کند» و چون نیازی خواهی. به خوبی و با 2 تصمیم دنبالش باش و بدان يشت مکن. ب 


دعوات راوندی : ۱۴۰ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


ب» [قرب الإسناد] > ڪن ان طَرِيضٍ عن ائن عانعن الاق عَنْ أيه عليهما السلام قَالَ: رشن الله صل ھ عله و آله 


َو 


إِليه حاجه فَأَرْسَلَ إِلَيِهِ الْمِقَدَادَ بن اأ 


ماه 


راص ع دہ ےو 


و ۔ 


شود فقال له لا تصخ 


ك فَقلْ له يَقُولٌ لك رشول الله کذا و کذا(۱). 


به من خلفه و ا 


سر مر 


الس لام را با قشونی فرستاد و نیازی به او يديد شد. يس مقداد بن اسود را به دنبالش فرستاد و به او فرمود: از يشت سرش او را 
آواز مده و نه از سمت راست يا چپش» ولی از او جلو بگیر و به او رو آور و بگو رسول خدا به تو چنین و چنان فرموده است. 
-. قرب الاستاد : ۱۲۱ - 


٭ ]تر جمه ] 
باب ۶۶ جوامع المناهی التی تتعلق بجمیع الأحكام من القرآن الکریم 
الآيات 

البقرہ: و لا تزا فى الّذْض رر 


۶7 ٹپ ۶)۹ ۶ با .مم 
الخاسئو (۲) 
و قال تعالی: و نا یناکم لا 2 نت کون وماء کم و لا تروق انت کم ین 27 
در شک کر سمش تو نز فد 
کے وم کم رام م أ ويو پیغض الکتاب و تَكَفُرُونَ بیغض فَما جزاۂ من یل ذل تو ل 
الْقيامَهِ يُرَدُو نَ إلى أَشَّدٌ العذاب و ما الله بغافل عَكا تَعمَلُونَ (۳) 
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و قال تعالی: و لا تقو ۷ ای الكو( 


۱- ۱. البقره: ۵۷. 
۲- ۲. البقره: ۲۵. 
۳ ۳. البقره: ۷۸ و ۷۹. 
۴- ۴. البقره: ۱۸۷. 


۵- ۵. البقره: ۱۹۱. 
۶-۶ النساء: ۱۱۸. 


مهم إلى قوله تعالی و مِنّ الَّذِينَ قالوا لا تصاری أَحَذّنا ماقم نشوا حظا مما دُکڑوا به (۱) 


و ر وه 


لأنعام: قل للم حرم ركم علیکم أ تشر وا هش و وین خسن و لا تلا لا کم من إتلاق خن تون مو 
و و لا لوا اس الّبی حرم الله إلا باحق ذلکم وضاکم ٤‏ و لا 
َه رو مال اليتيم ِل بای + می خسن حَتّى یلغش و رف الكل و ابیزان بالقعط لا تک تال وُشیکھا و إذا م تاغلو 


وَلَوْ کان ذا ُزبی و بعَهْدٍ اله اوا ذلِكُم وَضَّاكمْ , به کم ند کون - و أن هذا صراطى مُشتقيماً َانّْعُوهُ و لا وا الل قتَقَوَقَ 
بکم عَنْ مبیله ذلکم وَصٌاكغ به لعلكم تقو ) 

م 

و قال: و لا توا فی الْأَرْض بَعْدَ اضلاحها(۴) 

الأنفال: و ما کان صَلائهُمْ ند ابیت الا مُكاءً و تَضِد نَضِدِيَه فَدوقواالْعذاب ہما کشم تَکفُرونَ (۵) 

التوبه: نما یی 2 زيادة فی الکثر صل به الِّينَ مروا بحلهُعاما و بَححرّمُونَهُ عاماً واوا له ما عم الله يلوا ما عم اللہ 
زین لهم شوء آغمالهع و الله لا يَهْدِى الْقَوْمَ الکافرین (۶) 

النحل: إِنَّ الله يَاثژ باعل و الإخسانٍ و إيتاء ذی لزبی و يهى عَنِ الْمَحْشَاءِ و الْمنْکر و ای بمظکم لعلکم َذَكرُونَ- و أؤفوا 
ِعَهْدٍ له إذا عامَدْتُم و لا تنقضوا 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۱. المائده: ۱۶- ۱۷. 
۲- ۲. الأنعام: ۱۵۲- ۱۵۴. 
۴ اعراف: ۳۱ 

۴- ۴. الأعراف: ۵۴. 

۵- ه. الأنفال: ۳۵. 


۶ ۶ براءہ: ۳۷. 


یمان د غود تَؤكيدها و قىد لم الله ء 1 کہ رت سوک 
حون آبمانکم خا بتکم أن کر کر امه هم ی من آئہ ما يبل وک الله يه و تن أ َو الِْيامَهِ ما كم فيه 

إلى قوله تعالی و لا 7 دوا آبمانکم دخلا بینکم رل ot‏ کو سس 
ون بكل ربع آي تبون و حون مصاع لَعَلكُم تَخُلدُونَ (۷) 

و قال تعالی: و لا تا فی الَدْض مُفْسِدِينَ ) 


القصص: و لا" تبغ السا فی الْرْضِ إِنَّ الله لا بْحبٌ الْمَفْسِدِينَ (۴) 


۵0 1713| -"- و لا تعثوا فى الأرض مفسدين. -. بقره/ ۵۷ - 
ژو [لی] در زهين سر به فساد برمدارید.] 


- الذین ینقضون عهد الله من بعد میثاقه و یقطعون ما آمر الله به أن یوصل و یفسدون فی الأرض أولئك هم الخاسرون. -. بقره/ 
۵- 


[همانانی که سان خدا را سن از بستن آن ہی شکنند و آنچه را خداوند به پیوستنش امن فرموده می گساند و در زمین به 


فساد می پردازند. آنانند که زیانکارانند.] 


- و إذ آخذنا میثاقکم لا تسفکون دماء کم و لا تخرجون آنفسکم من دياركم ثم أقررتم و آنتم تشهدون- ثم آنتم هؤلاء تقتلون 
آنفسکم و تخرجون فریقا منکم من دیارهم تظاهرون علیهم بالائم و العدوان و إن يأتوكم آساری تفادوهم و هو محرم علیکم 
إخراجهم أ فتؤمنون ببعض الکتاب و تکفرون ببعض فما جزاء من یفعل ذلك منکم إلا خزی فى الحیاه الدنیا و یوم القيامه 
پردون إلى أشد العذاب و ما الله بغافل عما تعملون. -. بقره/ ۷۸ - ۷۹- 


زو چون از شما پیمان محکم گرفتيم که: «خون همدیگر را مریزیدء و یکدیگر را از سرزمین خود بیرون نکنید؛ سپس [به این 
پیمان] اقرار کردید» و خود گواهید. [ولی] باز همین شما هستید که یکدیگر را می کشید. و گروهی از خودتان را از دیارشان 
بیرون می رانید و به گناہ و تجاوزه بر ضد آنان به یکدیگر کمک می کنید. و اگر به اسارت پیش شما آینده به [دادن] فدیه 
آنان را آزاد می کنید. با آنکه [نه تنها کشتن» بلكه] بیرون كردن آنان بر شما حرام شده است. آيا شما به پاره ای از کتاب 
[تورات] ایمان می آورید و به پاره ای کفر می ورزید؟ يس جزای هر کس از شما که چنین کند» جز خواری در زند گی دنيا 


چیزی نخواهد بود و روز رستاخیز ایشان را به سخت ترین عذاب ها باز برند. و خداوند از آنچه می كنيد غافل نیست.] 
- و الفتنه أشد من القتل. -. بقره/ ۱۸۷ - 


فتنه [ش رك ] از قتل بدتر است. 


- ولا تلقوا بأيديكم إلى التهلکه. - . بقره/ ۱٩۱‏ - 

زو خود را با دست خود به هلاكت میفکنید.) 

- و لامرنهم فلیبتکن آذان الأنعام و لآمرنهم فلیغیرن خلق الله. -. نساء/ ۱۱۸ - 

زو وادارشان می كنم تا كوش های دام ها را شکاف دهند. و وادارشان می كنم تا آفریده خدا را دگرگون سازند.) 


- فبما نقضهم ميثاقهم لعناهم و جعلنا قلوبهم قاسیه یحرفون الکلم عن مواضعه و نسوا حظا مما ذ کروا به و لا تزال تطلع على 
خائنه منهم الا قلیلا منهم. - . مائده/ ۱۳ - 


ات دق إسراى سان کان لعنتشان کردیم و دل هایشان را سخت گردانيديم. [به طوری که] کلمات را از مواضع خود 
تحریف می کنند» و بخشی از آنچه را بدان اندرز داده شده بودند به فراموشی سپردند. و تو همواره بر خیانتی از آنان آ گاه می 
شوی» مگر [شماری ] اند ک از ايشان [ که خبانتکار نیستند] .) 


- و من الذين قالوا إنا نصاری أخذنا ميثاقهم فنسوا حظا مما ذکروا به. -. مائده / ۱۴ - 


و از کسانی که گفتند: «ما نصرانی هستیم» از ايشان [نیز] پیمان گرفتيم» و[لی] بخشی از آنچه را بدان اندرز داده شده بودند 
فراموش کردند.] - قل تعالوا آتل ما حرم ربكم علیکم ألا تشرکوا به شيئا و بالوالدین احسانا و لا تقتلوا آولاد کم من املاق 
نحن نرزقکم و ایاهم و لا تقربوا الفواحش ما ظهر منها و ما بطن و لا تقتلوا النفس التی حرم الله إلا بالحق ذلکم وصاکم به 
لعلکم تعقلون- و لا تقربوا مال الیتیم الا بالتی هی أحسن حتی يبلغ آشده و آوفوا الکیل و المیزان بالقسط لا نکلف نفسا الا 
وسعها و إذا قلتم فاعدلوا و لو كان ذا قربی و بعهد الله آوفوا ذلکم وصاکم به لعلکم تذ کرون- و أن هذا صراطی مستقیما فاتبعوه 
و لا تتبعوا السبل فتفرق بكم عن سبیله ذلکم وصاکم به لعلکم تتقون. - . انعام/ ۱۵۴- ۱۵۶ - 


[بگو: «بیایید تا آنچه را پرورد گارتان بر شما حرام کرده برای شما بخوانم: چیزی را با او شريك قرار مدهید و به يدر و مادر 
احسان كنيد و فرزندان خود را از بیم تنگدستی مکشید ما شما و آنان را روزی می رسانیم و به کارهای زشت- جه علنی آن و 
جه پوشیده [اش ]- نزدیک مشوید و تفسی را که خدا حرام گردانیده» جز بحق مکشید. اینهاست که [خدا] شما را به [انجام 
دادن] آن سفارش کرده است. باشد که بیندیشد. و به مال يتيم- جز به نحوی [هر جه نيكوتر]- نزدیک مشوید تا به حد رشد 
خود برسد. و پیمانه و ترازو را به عدالت» تمام بييماييد. هیچ كس را جز به قدر توانش تکلیف نمی کنیم. و چون [به داوری یا 
شهادت] سخن گویید داد گری کنید» هر چند [درباره] خویشاوند [شما] باشد. و به پیمان خدا وفا کنید. اینهاست که [خدا] شما 
را به آن سفارش کرده است. باشد که پند گیرید. و [بدانید] اين است راہ راست من يسء از آن پیروی کنید. و از راہ ها [ی 
دیگر] که شما را از راه وی پراکنده می سازد پیروی مکنید. اینهاست که [خدا] شما را به آن سفارش کرده است» باشد که به 


تقوا گرایید. 


- قل إنما حرم ربی الفواحش ما ظهر منها و ما بطن و الاثم و البغی بغیر الحق و أن تشر کوا بالله ما لم ينزل به سلطانا و أن تقولوا 


على الله ما لا تعلمون. - . اعراف/ ۳۳ - 


[بگو: «پرورد گار من فقط زشتکاری ها را- جه آشکارش [باشد] و جه پنهان- و گناہ و ستم ناحق را حرام گردانیده است و 
[نيز] اینکه چیزی را شريكك خدا سازید که دلیلی بر [حقاتیت] آن نازل نکرده و اينكه چیزی را که نمی دانید به خدا نسبت 


دهید.) - و لا تفسدوا فی الأرض بعد اصلاحها. - . اعراف/ ۵۶ - 

و در زمین پس از اصلاح آن فساد مکنید.) 

- و ما كان صلاتهم عند البیت الا مکاء و تصدبه فذوقوا العذاب ہما کنتم تکفرون. -. انفال/ ۳۵ - 

ڑو نمازشان در خانه [خدا] جز سوت كشيدن و كف زدن نبود. پس به سزاى آنكه كفر می ورزيديدء این عذاب را بچشید!) 


- إنما النسي ء زياده فى الكفر يضل به الذين كفروا يحلونه عاما و يحرمونه عاما ليواطؤا عده ما حرم اللہ فيحلوا ما حرم الله زین 
لهم سوء أعمالهم و الله لا يهدى القوم الكافرين. -. برائت/ ۳۷ - 


(جزاين نیست كه جابجا کردن [ماه هاى حرام]» فزونى در كفر است كه كافران به وسيله آن گمراه می شوند آن را یک سال 
حلال می شمارند» و یک سال [دیگر]» آن را حرام می دانند» تا با شماره ماه هايى كه خدا حرام كرده است موافق سازند» و 
در نتيجه آنچه را خدا حرام كرده [بر خود] حلال گردانند. زشتى اعمالشان برايشان آراسته شده است. و خدا گروه كافران را 


شلات نمی کن 


- إن الله أمر بالعدل و الاحسان و إيتاء ذى القربی و ینهی عن الفحشاء و المنکر و البغی یعظکم لعلکم تذ کرون- و آوفوا بعهد 
الله إذا عاهدتم و لا تنقضواالأيمان بعد توكيدها و قد جعلتم الله علیکم کفیلا إن الله یعلم ما تفعلون- و لا تکونوا کالتی نقضت 
غزلها من بعد قوه آنکائا تتخذون آیمانکم دخلا بینکم أن تکون آمه هی آربی من آمه إنما يبل و کم اللہ به و ليبينن لکم يوم القيامه 
ما کنتم فيه تختلفون. -. نحل / ٩۰‏ - ۹۲ - 


[در حقیقت. خدا به داد گری و نیک وکاری و بخشش به خویشاوندان فرمان می دهد و از کار زشت و ناپسند و ستم باز می 
دارد. به شما اندرز می دهد باشد که پند كيريد. و چون با خدا پیمان بستید» به پیمان خود وفا كنيد و سو گندهای [خود را] 
يس از استوار كردن آنها مشکنید با اينكه خدا را بر خود ضامن [و گواه] قرار داده اید زيرا خدا آنچه را انجام می دهید می 
داند. و مانند آن [زنی] که رشته خود را يس از محکم بافتن» [یکی یکی ] از هم می گسست مباشید که سو گندهای خود را 
ميان خويش وسیله [فریب و] تقلب سازید [به خيال اين] که گروهی از گروه دیگر [در داشتن امکانات] افزونترند. جز اين 
نیست که خدا شما را بدین وسیله می آزماید و روز قیامت در آنچه اختلاف می كرديد, قطعاً برای شما توضیح خواهد داد.] 
-ولا تتخذوا آیمانکم دخلا بینکم فتزل قدم بعد ثبوتها و تذوقوا السوء بما صددتم عن سبیل الله و لکم عذاب عظیم. - . نحل/ 
۴ - 


[و زنهار» سو گندهای خود را دستاویز تقلب ميان خود قرار مدهید. تا گامی بعد از استواريش بلغزد» و شما به [سزای] آنکه 


[مردم را] از راہ خدا باز داشته اید دچار شکنجه شوید و برای شما عذابی بزرگ باشد.] 
- أ تبنون بکل ريع آيه تعبثون و تتخذون مصانع لعلکم تخلدون. - . شعراء/ ۱۲۸- ۱۲۹ - 


[آیا بر هر تیه ای بنایی می سازید که [در آن] دست به بیهوده کاری زنید؟ و کاخ های استوار می كيريد به اميد آنکه جاودانه 
بمانید؟] 


-و لا تعثوا کی الأرض مفسدین. -. شعراء/ ۱۸۳ - 

و در زمين سر به فساد برمدارید.] 

- ولا تبغ الفساد فی الاأرض إن الله لا يحب المفسدین. - . قصص/ ۷۷ - 
زو در زمين فساد مجوی که خدا فساد كران را دوست نمی دارد.] 

**| تر جمه ] 


باب ۶۷ جوامع مناهی النبی صلی الله عليه و آله و متفر قاتها 


ع مه مان 


لىء [الأمالى للصدوق] ] عَنْ حَمْرّة ٿن مُحَمّدٍ الْعَلُوىٌ عَنْ عَدِدِ العزیز بن مُحمّد بن عیت ی الْأَبْهَرِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن زكري وهر 


الاي ن شیب بن وق عن امین بن ری عي الشاوق جَففر بن نع عن أبيه عن آبائه عن أي امین عليه السلام قال: 


و یی لو با مر ھک ری ہج ریہ 
كول أعن نحت e‏ ر ل اناف ن بشما ا روآ 
الما 

ص: ۳۲۸ 

۱-۱ النحل: ۹۲- ۹۶. 

۲- ۲. الشعراء: ۱۲۹-۱۲۸ 

۳-۳ الشعراء: ۱۸۳. 


۴ ۴. القصص: ۷۷. 


و تُصَلَی فِبهَا و الا سل کم فی قَضَاءٍ بیارض فلیعازز علی عززته و رن آعذ کم الما من عند غزوو 
2 تریح هی بیو أ فى الما البق مه یکون دعاب لعف و تھی ان یی الیل فى کرد تغل أو ب٤‏ 
ماع و1 ن يَبُولَ الیل و َوه باو سس للم و قال ل !د ا دحلم الَعَاِط بوا الله و نهی عَن الله ہے 
هی عن التیاعه و ياش ماع لها و هی عَنِ اناع النسَاءِ ا و ها 2 مِنْ کتاب الله عر و جل لیات أو ز يكت 


ہب تپ ہوم ۲ يره و ما هو بعاقدها و هی عَن الاو ویر و 


ی 
E‏ 
\ 
.6 


3 


ےت ء مر ل 


7 رز ھت من پیها بقبر إن روجا 


7 ل یب اف ھا کل ی ۽ تمر عله ِن الجن و لس عَتّى تزجع |لی با و تھی أن رن ن الا لَِبر 
رجا فان فَعلث کان حا علی الله عر و جل أَنْ 4 عر بر هی أذ تكلم مهد غير وچها و یر دی مخوم ينها كر 


ےت 60007 توب و تھی أن تُححدّتٌ مرا مره با تلو به مع 
جا و تھی أن ؛ و لاقو و دع عار و ی الس 


و ھی ایا لاف (1 و قال من آنا و صَدَقه فم بر ما لاله علی مد صل الله عليه و آله و تین الب بالود و 
السرم ا و الود يغفى الط و هى ع اليه و الاش ماع یی و تھی عن الله و الاش تماع 


ےر سے رر وهی عن ایا لکاذبه و ال نها ترک 
الدَّيَارَ باقع و قال من علف یمین ازیو رطع پا مال ام مثيم ی الله ر و جل و و علیه عْضبان ‏ اَن یوب و 
جع تھی عن الوس عَلَى تام یشب علق ال و تھی أن بذجل الول عليلتة ای امام و قال رذن عُكم 
الام بل و تھی عن اه الى عو إلى عبر الله و تھی عن تضفیق الوه و هی عن لوب 3 فی آنه الب و الْفِضَّه 
و تى عَنْ لبس الکریر و الدَّيباج و الْمََّ للج یال نا للا کا بسن و كقى أن با الما کی زمر نی E‏ 


ن الم الہ یی بیع اف بالطب و الب الیب و ما آشبه لک و هی عَنْ بیع لد و الشُطوَنْج و قال من فعل لک فَهُوَ 
و ی اس لَعَنَ الله الم وَ عاصد رها و 
عَارِسَهَا و شَاربَهَا و ساقیها و باتغها و مُشْترِيَهَا و آکل نها و مها وَ المحموله یه و قال عليه السلام مَنْ شرا للم تقبل لَه 

یمین يَؤما و إِنْ مات و فى بَطیه شین + مل کیک اق فا علی الله آن بویا ون طبه تیا و و ية أفل تار حم 
ین روج ناه قيجتيع دیک فی ڈور جهنم قیشوٹھا ال اثار ف بط ر به ما فى برع وود و تھی عن أل الڑیا و 
ها لور و کتابه الا و قال عليه السلام اد الله عر و جل لَعَنَ آ کل الرّبا و مو کله و كاه و شاجدیه و هی عَنْ بیع و سل و 


2 
1 


ھی 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ يعنى المنجم و الکاهن, و قال الجاحظ هو دون الكاهن» و كيف كان هو الذى يدل على معرفه السارق و السرقه و الضاله 
وما أشبه ذلكك أو هو الذى يخبر عن الماضى و المستقبل. 


عن یکین فی بیع و تھی عَنْ بیع ما لیس عنذکه و تھی عَنْ بیع مالغ يط حَنْ و تھی عن ثضاقعہ الیو هی عن ند انز 
اؤ ن الصا فیالمدرجد و تھی أن بل العف فى الم جد و تھی عَنْ ضرب وجوه یهام و تھی آن تشر رل ری عززه 


2 
2 
مه ع 


آخیه الم لم وال من مل عوزه أخيه ام لته عو ال ملك و تھی المزأة أن ری عور لزأ و هی أن ينح فى 
عام أو فى شراب اؤ قح فى مضع الشنجود و هی أن بص لّى ال فی ابر و الطرقي و لح و رده و ترابض الْإبلٍ و 

رر رک يه 
لیس مِنّ الله فى شی ن ۽ و تھی أَنْ لت الل بشورو من كاب اله و قال مَنْ حلت بشوزه من کتاب الله یه کل به يه م 

ی نویک یر ول بو یک رسب گار کی أ يق اویل فی و رھ 
شب و تھی عن اللعڑی بالل و ال ارِ و تى عن الجت امه يوم ارب اء و الہ و هى عن الکلام يوم له و الَا يطب 

فمن قعل دک ققد لَعَاوَ مَنْ لغا فلا مجمعه له و نَهَى عن ال بحام ضفر أو حَدِيدٍ و تھی أن لش شی ۲ی04( 
لاتم و تھی عن الصّلَاهِ فى تا ت ماعات علد وع الس و نغور و تزا و هی عن متام كه اَم نم ال ۲ 
یزم الک و يَؤم ۳ ام ریق و تھی أَنْ یشرب الْمَاءُ كرعاً كما تَشْرَبُ الْبِهَائِم- و ال اق تدك كاله 
وانیکم و تھی غن ار ذ فی البثر ای کس" م 0 نٗ کان ا بد 


الا جر احا اکر من تا َه آ2 یر دو پوت و الفضه 


2 8 3 


اھ 


م2 0 2 ر ت 


قال مَنْ مَدَّحَ 0 نے 


۳ ۳ 


ای انار و تال صلی الله عليه و آله قال الله عَرٌ و جل و لا كوا إِلَى الَِّييَ طَلمُوا فتمشکم الا ل ای له یو ال 
دل جنر علی مجژرِ كان رین تَا فی جهنم وم بی نينا اءوس عه له یز ياه مى الأزض الشابعه و و از تول 
م یطوق فی غنقه وَيُلْقّى فی الثارقلا بخبشه شی 2 منها دُونَ قفرها الا آن يكُوبَ قیل يَا رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله کیت بینی 
راء و عة قال نی فض گا عَلَى ما تکفیه اريِطاله من على جيرانه و مُبَاهَا ِإخْوَانِهِ و ال عليه السلام مَنْ حلم أجيراً جر أخبط 


مه و عوم اله علي ربخ او و ریکھا لود رن میزه دراو ام و من کات جاو بر وق دض جغلها له کف 


3 
ان 


فى عُنْقِهِ مِنْ تخوم الرَضینَ السَابعه > تی یی الله زم اتمه مق ال آن توب و بجع عم لا و من عل الْقّآنَ كم يديه متعقداً 
ی الله ؤم القيامه مَثلول بلط الله عر و جر وت ا ای یلست 
را الْقَوْآنَ تم شرب علیہ حراماً أؤ اتر علیه حب انیا و زیتتها اشتوجب علیہ سمط الله إلا أن یوب أا و إِنَّهُ إنْ مات علی عير 
وه اه الَْرْآنٌ يَوَْ یامه فا یلها مڈمحوضاً ألَاوَ مَنْ ری باقرأه شغرلمه أؤ يَهُودِيّهِ أؤ نضیرانیه أؤ مجوسیه مره أؤ آمه تم 
م یب و مات فصوا علیه فتح الله له فى قرو لائمائه باب ترج مِنْهُ حَيّاتٌ و عمارب و تبان انار فَهُوَ ترق الی يَوْم یامه 
ادا بت من تبره تََذى الاس من ن ريحه قیفرف بذلک و بما كان یغمل فی 5ار الا ی بور به إِلَى انار ر ألا و إِنَّ الله عَرَمَ 
ارام و د الو و ما رد غير ین الله و من يتحو الفاح و تھی أن بطع ال فى ب: بت جاره و قال مَنْ نظر إلى 
عَؤرَہ أخيه تیلم أو عَوْرَهِ عير أله مُتَعمّداً أله الله مع الْمَنَافِقِينَ ين الذي انوا تون عن عَؤْرَاتٍ المي و لم بخ من 
ادا ععّی يَفْضَحَهُ اللهُ الا أنْ توت و قال عليه السلام و مَنْ لَمْ وض بعا قَسَمَهُ الله لَه مق لزق و بت شکواه و آم 


دل فى زونه وال صلی ا عليه و آل نع ار مر را وج اللہ زان و الله و وجلا زا یی 


جنک أمتى عَلَى دی ملم وف بعهدى و طلنت أمتى یذ من حسرتاته يدق لها بقذر حا ذا م م م ایق له سأر به 
ی الّار بتكي ود إِنَّ اله کان مَسْؤُلااا) و تھی صلی الله عليه و آله عَنْ كت ان الشََّادَهِ و قال مَنْ کتمها أطععه الله شمه 


‫َ 


+٢ فا‎ 


علی زوس الاق و هو قول اهر و جل و لا تکتشوا الق و من بیکنٹھا اه ] مق )٢(‏ و قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و 
آله مَنْ آفی جارة عم الله عله ریخ الْجَنّد- و مأواء جهنم و شس المصدیر و مَنْ ض بع عق جاره فان ما و ما رال ل عليه 


السلام رو وا ری لت اه دو ا و ما ال تربع بِالْمَمَالِيِك حى طَدَدْتٌ أنه میجعل لَهُم وف إذَا یلوا دک 


لوف انرا مال راشای حلى تت هب رضم ویب أب فیطل جب أنه 


ن ناو وم اتف قير اف تخت بح الله وا مل يديرو یامه أذ قرت و قال صلی الله علیه و آله 
من رم يرا مدیم قی الله وم القباعه و هو له َاض رس لم یب رب ی 


ما الله عو و جل عم اله عليه از و مت بارعا کر و جر له ما وعد فی کتاہہ فى له و لِمَنْ خاف مَقامَ رَيْهِ جنتان 
ض لا و مَنْ مرضت لَه نيا و آخِرَةٌ فاشحتاز اذا علی اجره لقی | الله يوم الْقََامَهِ و مت له عَمَنَة حَسَنَةٌ ی بها 


۳۳٣٣٣ 
.۳۴ أسرى:‎ . ۱-١ 


.۲۸۳ البقره:‎ .۲ ٢ 


۳ ۳. الرحمن: ۴۶. 


e‏ 0 یش با بعد وم اه 
ا ا وهی رشول الله صلی الله عليه و آله أن يم أَحد الْمَاعُونَ و ال من تى الْمَاعُونَ ین جاره 
عة الله کر يوم الْقيَامَهِ و کله إِلَى نَفْسِهِ و مَنْ و كله إِلی نَفْسِهِ فَمَا أ وا خا و E ۷ E‏ 
پت و Ce‏ 
عم عَلَى چواد الیل فی سَبِيلٍ الله و كانت أَوّلَ مَنْ برد لا و لک 

وجه بد الله عام يوم لباق و شوه وا عقی ذل جم إِل أن 7" وَ فى َل 00 ات e‏ 


اوک 2 


So‏ ۶ػ 8 ضووَه و جاء يوم 


ره وخ بن فيه را تن می الجیقہ یی یہ اَل الْمَؤقٍِ فَإِنْ مات قبل أن عُوبَ مات شنت لا رم الو قال صلی 
لله عليه و آله من کم یا و و َا علی إِلَْاذِوَ علم عن أطاة الله َجر شهید ألا و من تول علی أ خيه فی غیبه سَمِعَهًا فيه 


ر 9و 


فی مس وو و له خی ال یاب من الشُوءِ ء فى الدُنیا و ال خر فان هو لم ES‏ 
فى اه ور تين لاشو ل الله بل لله عليه و آله عَن الخانه و قال م مَنْ ان مان فى ادا وَلَمْ يرما إلى 
درک الْمَوْتُ مات عَلَى غَیر ملتی و يَلْقَى الله و هُوَ علیہ 


ص: ۳۳۴ 


عض بان و قال صلی الله عليه و آله مَنْ سهد شهادة ژور علی أَحَدٍ من الاس علق بلسانه مع الْمُنافِقِينَ فی الک الْأَسْمَلٍ من انار 


ا ود را او زیر یہت 
ا من مرجع اجه فا فهو ای نا و من اختاج إِلَيه حو لس فى قرض و هُوَ يه يقر عَليه فلغ يَفْعَل عو 
لی ربخ الآ ون بر على لي ارم ال و اسب ات سب فی وک اجره اله توب الاك فى اجره 1 


اما ا رأ لم توفق برَوجها و حَمَلَلهُ علی ما ابر 2 عليه و ما لا بُطيق لم تقل ٣‏ ۶کک "9 
أكرَمَ أَحَاهُ ال یم برغ ال و جل و تھی شر له صلی اله عليه و آله أ وم ال جل قَؤْما إلا باذنهم وال 2 
انهم و م بهراضول فاص بهم فى خشوره و خسن یاقا و قراءته و زکوعه و ستجوده و فُوده َه ِل أجر الم و 


لا یفص من أجورهم شی 2 لا و من موم أفرهم ثم ل ا تم بهم الصّلا و لَمْ يَحْسِنْ فی زکوعه و جود و خشوعه و قراء ته 

ہے ےر د ع ےہ a‏ یہ 
بر وَقَالَ صلی الله عليه و آله مَنْ مشی با اس شهید- -و له بكل 
شوه شون لت عم تو و بععی لہ أكون لت میت و بوک له ین الرجات یل تک و جا عم الله ماه 


و شون 7 ا ۳ 3 2 
د و / 


_ شش ی سید قیقر 
ار و قف ی له تربیین اجه مِنْ عايج الڈنیا و فان قرع وت ENT‏ 
شك إلى و هب اه مخز جم یل خن ہجو 8 
عاجه اھا أو لع ا وج من دوه کبوع وه أله 1 


13 
وا 
© 
]| 
ها 8 
:¢ 
«عه 
0 »6 


ص: ۳۳۵ 


نت و أمّى یا رَسُولَ له صلی الله عليه و آله فَإِذًا كان الْمَرِيض مِنْ أهْل بَئته أ و ل لیس یک أغظم أ جرا ادا یی فى اجه أهل 


ص 


ر 9و شی 


ال تع ألا من رع عن تن ترب وج« ین و مربعین کرب مِنْ كرب الا جره و این و بعین 
زب ون کرب اليا ئها امس قال و ن معلل على دی حت تس مه عفار ألا 
ع ین ی سان جائ كل الله ذلك الط يزم الْقيامه ان ار طول سبخون ذرَاعا بلط عليه فى تار جهنم 
وشن المضيد و من ن اضق ای أخبه مزوفا تن به أخبط الله عليه له و یت وژوه ول شک له مغ سَغیة تم قَالَ صلى الله عليه 
و آله يفول الله عَرّ ول حوفت ال علی الان و الخيل و الا و هُوَ الما 


NE 


کک عن اشن 4و من لی على + یت 3 E‏ ف کنر هشاع ب ل إن أن 


00 رت تخت علیہ شراب کان له کل شم تا قباط ناج قرط یلآ أا و مَنْ درف عَيِنَاهُ مِنْ خشیه 
اه > 


له بكل قم قطره قطرث من دموعه فضژ فى اجه مكلا بالڈُر و الور فيه ما لا ین رن 3 ادن فقت ولا ا 
بر تن مکی ی مدز لك ود سک رف سرت لت ال رجات ول ذلك 
و إن مات و مو علی ذلک وکل الله به سین ملكك یغودونه فی بره و یشوه فى وتە و یسیون له عد نٹ الاو 
وہ ادن مه 1 ۶ م 7 3 ر 2 


مخقيتبا رید ہدک وجه الله عر و جل أغطاة | لا اس اک وی ال سو و20 ف دقاعت 
ا بن آتی إلى الله او إن اذ إِذَا قال أَشهَدٌ 1 


1 


و ت ۹ 


اَل ابی و کب تواب وله أَشْهَدُ أن مُحمّداً زشول الله أَرْبعُونَ الف ملك و مَنْ حافظ عَلَى الصف ار و ٹک 
وى تما أغطاه الله ینار تا يُغطى مروت فى الا و اجره او من تَوَلّى عرافه قوم سه ال عر و جل عَلَى 
جهنم بكل بم لت مرکو و یر بزع امه و باه وان إلى لہ قان ان قاع فيه بأشر ال ْلَه ا 
وق یہ فى ار جنم و شی الْمَصير. 


د 


و قال صلی الله علیه و آله لا > رو من الم و إِنْ صر فی کم و 1 مكيروا الخی ون کر فی آیکم هلا کی مع 
قاروا تی یز مع الإطی زار ال من زر الاب سا عن طول علا انش مرن ی مال لی با با عمد الله سل 
تین بن ربد عَنْ طول هَذًا لیب فقال دی جففر بن محمد بن علق بن الین بن عَلَ بن أبى طالب علیهم السلام ا 
جم هَذَا الْحَدِيتَ من الْكتاب الَّذِى هُوَ الا رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله و ط عَلِتَ : بن أبى طایب صَلَوَاتٌ الله عَلَيهِ (۱, 


* | ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق از يدرشء از يدرانش» از امير المؤمنان عليهم ال لام روايت كرد كه فرمود: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله از خوردن با جنابت بازداشته و فرمود: كه اين كار فقر آورد» و بازداشت از گرفتن ناخن ها با دندان ها؛ و 
از مسواكك كردن در حمام» و بينى گرفتن و سلفيدن در مساجد؛ و بازداشت از خوردن نيم خورده موش. و فرمود: مسجد را 
راه خود نسازيد تا در آن دو ركعت نماز بخوانيد؛ و بازداشت از اينكه کسی زیر درخت ميوه دار يا ميانه راه ادرار کند؛ و 
بازداشت از اين كه آدمى با دست چپش غذا بخورد يا تككيه داده بخورد؛ و بازداشت از گچ كارى گورها و نماز خواندن در 
آنها. و فرمود: کسی كه در فضاى باز زمين تن شويد و غسل کند» بر عورت خود حذر كند (كه آن را نبينند) و کسی از طرف 
دسته ظرف ننوشد زيرا كه آنجا مجمع چ رک ها باشد؛ و بازداشت از اين كه کسی در آب ايستاده ادرار كند كه رفتن عقل را 


در بی دارد. 


و بازداشت از اينكه کسی با یک لنگه کفش راہ رود يا ایستادہ نعلین بپوشد؛ و بازداشت از این که کسی ادرار كند و آلتش 
رو به روى خورشيد يا ماه باشد و فرمود: چون به خلاء در آمدید. رو به قبله نباشيد؛ و بازداشت از جیغ زدن در مصیبت و از 
نوحه گری و شنیدنش؛ و بازداشت که زنان دنبال جنازه روند؛ و بازداشت که چیزی از قرآن را با آب دهان پاک کنند يا 
بنویسند؛ و بازداشت ازا ين که به عمد از خودش خواب دروغ نقل کند و فرمود: روز قيامت وادارش کنند که دو دانه جو را با 
هم گره زند و نتواند؛ و نهی کرد از صورت کشی و فرمود: هر كه صورتی بکشد» خدا روز قیامت او را وادارد که در آن روح 
بدمد و نتواند؛ و بازداشت از این که جانداری را به آتش سوزانند؛ و بازداشت شت از دشنام به خروس و فرمود که خروس برای 
نماز بیدار می کند؛ و بازداشت ازا ین که کسی در معامله برادر مسلمانش وارد شود؛ و بازداشت از هنكام جماع کردن, بسیار 
سخن گوبی و فرمود: از آن است که فرزند لال شود. و فرمود: خاکروبه را شب در خانه وا ننهيد و روز آن را بیرون برید زيرا 
نشیمن شیطان است. و فرمود: کسی شب را نگذراند با دست الوذه به خوراک و اگر چنین کند و آزار شیطان به او رسد» جز 
خود را ملامت نکند. و بازداشت از ا ين که کسی با تباله خود را پاک کند؛ و بازداشت از این که زن بی اجازه شوهرش از 
خانه به در آید و اگر به در آید» هر فرشته در آسمان و هر جه بدان گذر کند. از جن و آدمی او را لعن کنند تا به خانه اش 


بر گردد؛ و بازداشت از این که زن برای غير شوهرش آرایش کند و اگر کرد؛ بر خدا است که او را به آتش بسوزاند. 


و بازداشت از این که زن نزد غیرشوهرش و محرمش بیش از ينج کلمه که اجازه است» سخن گوید؛ و بازداشت از | ين که دو 


زن بی جامه به هم بچسبند؛ و بازداشت از این که زنی سخن خلوتگاه شوهرش را به زن دیگر با زگوید؛ و بازداشت از این که 
مردی با اهل خود برابر قبله يا بر سر راه آباد که رفت و آمد شود جماع کند و هر که چنان کند. بر او باد لعنت خدا و فرشته ها 
و همه مردم؛ و بازداشت از این که مردی به مردی كويد خواهرت را به زنی من بده تا خواهرم را به زنی تو دھم؛ و بازداشت 
از مراجعه به «عراف» - . یعنی اخترشناس و غیبگو و به قول جاحظ او کمتر از کاهن است و به هر حال کسی است که دزد را 
نشان دهد و گمشده را و مانندش يا کسی که از گذشته و آینده خبر دهد. - 


و فرموده: هر که نزد او رود و او را باور دارد» بیزار شده از آنچه خدا بر محمد صلی الله عليه و آله فرو فرستاده است؛ و 
بازداشت از بازی با نرد و شطرنج و کوبه و عرطبه که طنبور است و با عود یعنی طبل؛ و بازداشت از غیبت و از كوش دادن به 
آن و نهی کرد از سخن چینی و كوش دادن به آن و فرمود: سخن جين به بهشت نرود؛ و بازداشت از پذیرش دعوت به 
خوراک فاسقان و از س و گند دروغ و فرمود که اين کار خانمان ها را ويران گذارد؛ و فرمود: کسی که به دروغ سوگند خورّد 
تا مال مسلمانی را ببرد» خدا عزوجل را ملاقات کند در حالی که به روی او خشمناک است. جز آنکه توبه کند و برگردد؛ و 
بازداشت از نشستن بر سفره ای که شراب در آن نوشیده شود؛ و بازداشت از اينكه مردی حلال خود را به حمام در آورد و 
فرمود: کسی از شما بی لنگ به حمام نرود؛ و بازداشت از گفتگویی که دعوت به غير خدا باشد؛ و بازداشت از کوبیدن بر 
چهره؛ و بازداشت از نوشیدن در ظرف طلا و نقره؛ و بازداشت از پوشیدن جامه حریر و دیبا و ابریشم برای مردها و برای زن ها 
باکی نیست؛ و بازداشت از فروش ميوه ها تا برسند» یعنی زرد پا سرخ شوند؛ و بازداشت از «محاقله»» یعنی فروش خرما با رطب 


ورانگووها كشيقن و انس بان مانت 


و بازداشت از فروش دستگاه نرد و شطرنج و فرمود: هر كه چنین کند» چون خورنده گوشت خوك است؛ و نهی کرد از 
فروش و خرید شراب و از نوشاندن آن و فرمود: خدا لعنت کند شراب را و فشارنده انگورش را و آن که آن را کشته و 
نوشنده آن را و نوشاننده و فروشنده و خریدارش راو آن که بهايش را بخورد و آن را ببرد و آن که برایش ببرند» و فرمود: هر 
که آن را بنوشد تا جيل روز نمازش قبول شود و اگر مره و در شکمش چیزی از آن باشد. بر خحدا است که او را از گل 
دوزخ بنوشاند که چ رک دوزخیان است و آنچه از فرج زنان زنا کار در آید و در ديكك های دوزخ گرد آید و دوزخیان آن را 
بنوشند و آنچه در شکم هاى آنها است و يوست تن آنها را تافته و سرخ کند؛ و بازداشته از خوردن ربا و گواهی دروغ و 


نوشتن قرارداد ربا و فرمود: خدا لعنت کرده خورنده ربا و وکیل بر آن و نویسنده آن و دو گواهش را. 


و بازداشت از بیع و سلف در یک معامله و از دو بیع در یك بیع و از بیع آنچه مال تو نیست و از بيع آنچه در عهده نباشد؛ و 
بازداشت از دست دادن با کافر ذمی؛ و بازداشت از خواندن شعر و جستن گمشده در مسجد و از کشیدن شمشیر در مسجد؛ و 
تھی کرد از زدن بر صورت چهارپایان؛ و بازداشت از نگاه کردن به عورت برادر مسلمان و فرمود: هر که در عورت برادر 
مسلمانش تأمل کند» هفتاد هزار فرشته او را لعنت کنند؛ و بازداشت زن را از نگاه به عورت زن؛ و بازداشت از فوت كردن در 
خوراک یا نوشیدنی يا فوت كردن در جای سجده؛ و بازداشت از این كه کسی در گورستان يا بر سر راه يا در آسياها يا دره 
ها و رودخانه ها يا در ميان خوابگاه شترها يا بر بام کعبه نماز بخواند؛ و بازداشت از کشتن زنبور عسل و از وسمه کشیدن بر 
چهره چهارپایان؛ و بازداشت از سوكند بر غير خدا و فرمود: هر که به غیرخدا س وگند خوزد. در درگاه خدا چیزی نباشد؛ و 


بازداشته از سو گند به یک سوره قرآن و فرمود: هر که به یک سوره از قرآن خدا سو گند بخورد. به هر آيه از آن قسمی به 


عهده اش آید هر که خواهد وفا کند و هر که خواهد نابکار شود؛ و نهی کرد از اينكه کسی به دیگری گوید: نه به جان تو و 
جان فلانی؛ و نهی کرد از اينكه جنب در مسجد نشیند؛ و نهی كرد از برهنه بودن در شب و روز؛ و نهی کرد از حجامت در 
روز چهارشنبه و جمعه؛ و نهی کرد از سخن گفتن در روز جمعه با این که امام جمعه خطبه می خواند و هر كه جنين کند لغو 
گفته و هر که لغو گوید. جمعه ندارد؛ و نهی کرده از به دست كردن انگشتر زرد یا آهن؛ و نهی کرد از نگار صورت حیوان 
بر انگشتر؛ و نهی کرده از نماز در سه هنگام: طلوع خورشید و هنگام غروبش و هنكام بر آمدن آن؛ و نهی کرد از روزه در 
شش روز: روز عيد فطر» روز شک در ورود ماه رمضانء روز عيد قربان سه روز تشریق (یازده تا سیزده) ماه ذيحجه؛ و نهی 
کرد از این که آدمی چون چھارپا يوز به آب نهد و بنوشد. و فرمود: با دست های خود آب نوشید که بهترین ظرف های شما 
است؛ و نهی کرد از آب دهن انداختن در چاهی که آبش را می نوشند؛ و نهی کرد از به کار گماشتن اجیر تا مزدش را بداند؛ 
و نهی کرد از قهر كردن از دیگران و هر كاه به ناچار پیش آيدء از سه روز بیشتر نباشد كه هر که بیش از آن با برادر 


مسلمانش قهر کند دوزخ به او سزاوارتر باشد. 


و نهی کرد از این که طلا و نقره را نسیه بفروشند» و از این که طلا را با طلا بفروشند با فزونی» جز این که بايد هر دو در وزن 
برابر باشند؛ و نهی کرد از ستودن و فرمود: به روى ستايش کننده ها خاک بياشيد» و فرمود: هر که وکیل ستمكار شود يا بدان 
کمک کند. ملک الموت بر او فرود آید به او گوید: مژدہ كير به لعنت خدا و به آتش دوزخ و چه بد جایگاه با زگشتی است؛ 
و فرمود: هر که سلطان جاثری را مدح و ستایش کند و خود را برابر او سبكك كيرد و در برابرش به طمع آنچه او دارد کوچکی 
کند. به همراه او باشد که به دوزخ رود و فرمود: خدا عزوجل فرمود: «و لا ترکنوا إلى الذين ظلموا فتمسکم النار.» -. هود / 
۳ - لو به کسانی که ستم کرده اند متمایل مشوید که آتش [دوزخ] به شما می رسد.) و فرمود: هر كه رهنمایی کند 
ستمکاری را بر ستم» همراه همان باشد در جهنم. و هر که ساختمانی بسازد برای خودنمایی و شهرت روز قیامت. آن را از 
طبقه هفتم زمین به دوش دارد و آتشی باشد شعله ور سپس طوق گردنش گردد و به دوزخ افکنده شود و تا به انتهای دوزخ 
چیزی او را نگه ندارد. مگر آنکه توبه کند. گفته شد: يا رسول الله! چگونه برای خودنمایی و شهرت بسازد؟ فرمود: فزون بر 
آنچه او را بس باشد بسازد» برای سرافرازی بر همسایگانش و بالیدن بر برادرانش» و فرمود: هر که از مزد اجیر کم گذارد و به 
او ستم کند» خدا عملش را نابود سازد و بوی بهشت را بر او حرام کندہ با این که بویش از پانصد سال مسافت شنیده شود و 
هر که به اندازه یک وجب زمین به همسایه اش خیانت کند. خدا آن را از مرز طبقه هفتم زمین طوق گردنش کند تا روز 
قيامت با همان كردن بند خدا را ملاقات كندء مگر آنکه توبه کند و بركردد (یعنی آن را به صاحبش وانهد یا او را راضی 
كند). 


آگاہ باش هر كه قرآن را ياد كيرد و به عمد آن را فراموش كندء ملاقات كند خدا را روز قيامت با دست بسته به گردن: با اين 


كه خدا عزوجل بر او مسلط كرده در برابر هر آیه مارى كه همراه او است تا دوزخ» 


مگر آنكه او را بيامرزد و فرمود: هر كه قرآن را بخواند و بر سر آن از حرامی بنوشد يا دوستى دنيا و زینتش را بر آن گزیند» 
مستحق خشم خدا گردد. مگر اين كه توبه كند. آگاہ باش كه اگر بی توبه بميرد» قرآن روز قيامت با او محاكمه كند و از او 
جدا نشود» جز آنكه محكومش كرده. آ گاه باش كه هر كه با زنى مسلمان يا يهودى يا ترسا يا كبر زنا كند» آزاد باشد آن زن 


يا كنيز و بی توبه بميرد با اصرار بر آن کار» خدا در قبرش سيصد در باز كند كه از آن مارها و كزدم ها و اژدهای آتشین به در 


آید و او تا روز قیامت بسوزد و چون از قبرش به در آيدء همه مردم از بوی گندش آزار می بینند و بدان شناخته شود و هم 


بدان جه در دنیا می کرده شناسایی شود. تا فرمان دوزخ برایش داده شود . 


آگاه باش که البته خدا هر حرامی را حرام کرده و حدود را مرزبندی کرده و کسی غیرتمندتر از خدا نباشد» و از غیرت خود 
همه هرز گی ها را حرام و غدقن کردہہ و نهی کرده از اينكه کسی سر کشد در خانه همسایه خود. و فرموده: هر که به عمد به 
عورت برادر مسلمانش يا عورت غیرخانواده اش نگاه گنت خدایش او را در زمره منافقانی در آورد که بررسی می کردند از 
عورت ها و ویژگی های مسلمانان و از دنیا نرود تا خدا او را رسوا کندہ جز اينكه توبه کند و باز گردد. 


هر که بس نکند بدان جه خدا به او روزی کرده و كله و شکایت خود را منتشر سازد و صبر نکند و خودداری ننماید. حسنه 
ای از او بالا نرود و خدا را ملاقات کند و بر او خشمگین باشد جز آنکه توبه کند. و بازداشت از این که کسی در راه رفتن 
خود بزرگی فروشد و فرمود: هر که جامه ای بپوشد و در آن به خود ببالد» فرو کشد خدا او را از لبه دوزخ و همراه قارون باشد 
که نخستین کسی بود که به خود بالید و خدا او را با هر جه داشت به زمين فرو برد و هر که بزرگی فروشد. با خدا در 


جبروتش ستیزه کند. 


و فرمود: هر كه به زنی در مهرش ستم کند و کمش گذارد. نزد خدا زناکار است و خدا عزوجل روز قيامت به او فرماید: ای 
بنده من! کنیزم را به زنی تو دادم و به پیمانم نپاییدی و به کنیزم ستم کردی و از واب های او گرفته شود به اندازه حقش به 
آن زن داده شود و اگر وابی برایش نماد او را فرمان دهند به دوزخ برای عهدشکنی اوہ زیرا «إِن العهد كان مسولا.» - . 


اسری/ ۳۴ - (عهد مسئولیت دارد.] 


و نهی کرد از کتمان شهادت و فرمود: هر که کتمانش کند» خدا در پیش مردم گوشتش را به خوردش دهد و آن است که 
فرموده: «و لا تکتموا الشهاده و من یکتمها فانه آثم قلبه.» -. بقره/ ۲۸۳ - و شهادت را کتمان مکنید. و هر که آن را کتمان 
دریغ دارد و جايش دوزخ باشد و جه بد سرانجامی است. و هر که حق همسایه خود را ضايع کند از ما نباشد و پیوسته جبرئيل 
سفارش همسایه را به من می کرد تا جایی که گمان بردم که او را وارث خواهد کرد و پیوسته سفارش مملوکان را به من 
کرد تا جایی که گمان بردم برایشان وقت آزادی مقرر خواهد کرد که چون بدان رسند آزاد باشندء و پیوسته مرا به مسواكك 
كردن سفارش کرد تا جایی که گمان بردم که آن را واجب خواهد کرد و پیوسته به شب زنده داری سفارش کرد تا جایی 
كه گمان بردم خوبان امتم هرگز نمی خوابند. آگاہ باش هر که فقير مسلمانی را کم گیرد» حق خدا را کم گرفته و خدا روز 
قیامت او را کم گیرد» جز آنکه توبه کند» و فرمود: هر که فقیر مسلمانی را احترام کند» روز قیامت خدا را ملاقات کند و خدا 
از او خشنود باشد. و فرمود: هر که دچار هرزه يا شهوت شد و از ترس خدا عزوجل از آن دوری کرد خدا بر او دوزخ را 
حرام کند و از هراس بز رگش آسوده دارد و آنچه در قرآن به او نويد داده انجام دهد که فرموده: «و لمن خاف مقام ربه 
جنتان.» - . الرحمن/ ۴۶ - و هر كس را که از مقام پرورد كارش بترسد دو باغ است.) آ گاه باش که هر که بر سر دو راهی 
دنیا و آخرت دچار شود و دنیا را برگزیند بر آخرت. روز قیامت خدا را ملاقات کند و حسنه ای ندارد که بدان از دوزخ يناه 


كيرد و اگر آخرت را به دنیا برگزید و ترک دنیا کرد» خدا از او خشنود است و هر بد کاری او را بیامرزد» و هر که چشمش را 


از حرام پر کرد خدا روز قیامت چشمش را از آتش پر کند جز آنکه توبه کند و برگردد. و فرمود: هر کس با زنی که بر او 
حرام است دست دهد دچار خشم خدا شده و هر كس به زنی که حرام است بچسبد» همراه باشد با شیطان از زنجیر آتشین و 
هر دو به دوزخ افکنده شوند» و هر که دغلی کند با مسلمانی در خرید يا فروش» از ما نيست و روز قیامت با يهود محشور 
گردد» زیرا آنان دغلکارترین مردمند با مسلمانان. و تھی کرد رسول خدا از دریغ كردن به ابزار زندگی و فرمود: هر که آن را 
از همسایه خود دریغ کند» خدا روز قیامت خيرش را از او دریغ کند و او را به خود وانهد و هر که را خدا به خود وانهد. جه 
بدحالی دارد. 


و فرمود: هر زنی كه شوهر خود را با زبان بيازارد» خدا از او هیچ کم و بیشی نيذيرد و نه حسنه ای که از کرد كارش باشد تا او 
را راضی کند و كرجه همه روز روزه دارد و شب را زنده بدارد و بنده ها آزاد کند و مجاهدان را در راه خدا بر اسب ها سوار 


کند. او نخستین کس است که به دوزخ رود و چنین است شوهر که ستمکار به او باشد. 


آ گاه باش که هر كس سیلی به گونه یا روی مسلمانی زند. خدا روز قيامت استخوان هایش را بگسلد و او را دست بسته 
محشور کند تا به دوزخ رود مگرآنکه توبه کند. و هر كه شب گذراند و در دلش دغلی به مسلمانی باشد که برادر او است؛ 
در خشم خدا شب را گذرانده و در آن صبح کرده تا توبه کند. و نهی فرمود از غیبت و فرمود: هر كه مسلمانی را غیبت کند 
روزه اش باطل است و وضویش شکسته و روز قيامت كه آیدہ از دهانش گندی پراکنده شود که از گند مردار بد بوتر است و 


اهل محشر همه از او در آزار باشند و اگر بی توبه بمیرد چون حلال شمرنده حرام خدا است. 


و فرمود: هر كه خشمش را فرو کشد با اينكه می تواند انتقام كيرد و بردباری کند از آن» خدا به او ثواب شهید بدهد. آ گاه 
باش که هر کس تفضل کند به برادرش و در مجلسی که غیبتش را شنيد از او دفاع کند» خدا هزار باب بدی را در دنیا و 
آخرت بر او بندد و اگر با توانایی از آن دفاع نکند» هفتاد بار گناه غیبت کننده را دارد. و رسول خدا صلی الله عليه و آله 
بازداشت از خيانت و فرمود: هر که امانتی را در دنیا خیانت کند و برنگرداند و م رگش برسد بر غير كيش من بمیرد و خدا را 
ملاقات کند و خدا به او خشمگین است. 


و فرمود: هر که بر یکی از مردم گواه ناحقی دهد به همراه منافقان در درک اسفل دوزخ به زبانش آويخته شود و هر که 
خیانتی را بخرد در حالی که می داند» همچون همان خیانت کننده است. و هر که چیزی از حق برادر مسلمانش حبس کند» 


آگاه باش كه هر كس یک هرز گی را بشنود و آن را فاش کند» همچون انجام دهنده اش باشد» و هر که برادر مسلمانش برای 


آ گاه باش که هر کس با همسر بد خویش بسازد و واب بر آن خواهد» خدا ثواب شاکرانش در آخرت بدهد. آ كاه باش که 
هر زنی که با شوهرش نسازد و او را بدان جه نتواند و طاقت ندارد وادار کندء حسنه ای از او پذیرفته نشود و خدا را خشمناكك 
ملاقات کند. آگاہ باش که هر کس برادر مسلمانش را احترام کند» همانا خدای عزوجل را احترام کرده است. و نهی کرد 


سول دا از این که "كش بر فردمی امامت گند کر به انجاژه آنها. و فرمودد هر که افامت کشر ٹر سی به انجازه آنها و به او 


راضی باشند و در حضور با آنان رفتار عادلانه داشته باشد و نماز خوبی بخواند با قیام و قرائت و رکوع و سجود و نشست 
مناسب. واب همه آنها را دارد و از واب آنها کم نشود. و هر که بر مردمی به خواست آنها امامت کند و نماز درست برایشان 
جاثر باشد که تجاوز کند و کار رعيت را اصلاح نکند و حق را ميان آنها استوار نسازد و کاری برای آنها نکند. 


و فرمود: هر كه با مالش نزد خویشاوندی رود تا صله رحم کند. خدا عزوجل به او ثواب صد شهید دهد و به هر گامی» چهل 
هزار حسنه دارد و چهل هزار سیثه از او محو شود و به مانند آن درجه برایش بالا رود و گویا خدا را صد سال شکیبا و خداجو 
پرستیده. و هر که از نابینا یک نیازی از نیازهای دنیا را کفایت کند و در انجام آن روانه شود تا خدا آن را برایش برآورّد» خدا 
برات آزادی از نفاق و برائت از دوزخ به او دهد و برايش هفتاد حاجت در دنیا برآورد و پیوسته اندر رحمت خدا عزوجل 


باشد تا بر گردد. 


و هر که یک شبانه روز بیمار باشد و به عیادت کننده هایش شکایت نکند. خدا روز قیامت او را با خلیل خود حضرت ابراهیم 
برآورده کند يا نکند» چون روزی که مادرش او را زاده از گناهانش به در آید. یک مرد انصاری گفت: يدر و مادرم به 


قربانت با رسول ااا گر بیمار از خاندانش باشد ثواب بیشتری نبرد در کوشش برای ناز خاندانش؟فرمود: چرا. 


آ گاه باش که هر که در دنیا گره از کار مؤمنى گشاید. خدا از او هفتاد و دو گره از گرفتاری های آخرت و هفتاد و دو گره از 


گرفتاری های دنیا را گشاید که آسان ترینشان گلو گیری است . 
فرمود: هر که حق بستانکار را يس اندازد با این که می تواند بيردازد» هر روز گناہ گم ر کچی را دارد. 


آگاہ باش که هر که پیش سلطان زوردار و ناحق تازیانه به دوش اندازد» خدا آن تازیانه را در روز قيامت اژدهایی سازد به 


درازی هفتاد ذراع که در دوزخ بر او مسلط باشد و چه بد سر انجامی است. 


و هر که احسانی به برادرش گنا و بر سر او منت نهد خدا عملش را بر باد دهد و گناهش پابرجا شود و کوشش او تقدیر 


سو د. 


سپس فرمود: خدا عزوجل می فرماید: حرام کردم بهشت را بر منت گذار و بخیل و سخن جين که «قتات» باشد. آ گاه باش که 
هر كس صدقه ای دهد. به وزن هر درهمش چون كوه احد از نعمت بهشت را دارد؛ و هر که صدقه از کسی به نیازمندی ببرد» 
چون واب صاحبش را دارد» بی آنکه از ثواب او کم شود؛ و کسی که بر مرده نماز بخواند. هفتاد هزار فرشته برایش رحمت 
بخواهند و خدا گناہ گذشته او را آمرزد و اگر بماند تا به خاک رود و بر گورش خاک افشاند» به هر گامی که جا به جا کند 


یک قیراط اجر دارد و قیراط همانند كوه احد است. 


آگاه باش که هر کس چشمش از ترس خدا اشکبار شود به ازای هر قطره اشکش کاخی در بهشت دارد با کنگره های ڈرو 


گوهر که در آن است آنچه چشمی ندیده و گوشی نشنیده و به دل بشری خطور نکرده. آ گاه باش که هر کس به مسجدی 


برای نماز جماعت رود به ازاى هر گامی هفتاد هزار حسنه دارد و به مانند آن درجه اش بالا رود و اگر بر این کار بمیرد» خدا 
هفتاد هزار فرشته بگمارد که در قبرش از او دیدن کنند و در تنهایی با او همدم شوند و برایش آمرزش خواهند تا زنده شود. 
آكاه باش که هر كس برای خدا اذان گوید. خدای به او واب چهل شهید و چهل هزار صدیق را دهد و چهل هزار گنهکار 
امتم در شفاعت او درآیند و بهشت روند. آگاه باش كه چون اذان كو بگوید: «اشهد ان لا اله الا الله»» نود هزار فرشته بر او 
رحمت فرستند و برایش آمرزش خواهند و روز قیامت در سایه عرش باشد تا خدا از حساب مردم فارغ شود. و ثواب اشهد ان 
محمدا رسول اللہ؛ گفتن او را چهل هزار فرشته بنویسند و هر که ملازم صف اول نماز جماعت باشد و تکبیر اول را دریابد و 


مسلمانی را آزار ندهد» خدا ثواب اذان گوها را در دنیا و آخرت به او بدهد. 


آگاه باش که هر که کدخدایی بر مردمی را بپذیرد خدا عزوجل به جای هر روزی» هزار سال او را بر لب دوزخ بدارد و 

دست بسته به كردن روز قیامت محشور شود و اگر ميان آنها به امر خدا بر پا بوده» خدایش رها کند و اگر ستمگر بوده به 
آتش دوزخ افکنده شود و چه بد سرانجامی است. و فرمود: هیچ بدی را كرجه در چشمتان کم آید حقير نشمارید و هیچ 
خوبی را كرجه در چشم شما بیش است. فزون ندانید» زیرا با آمرزش خواهی گناہ بزرگی نماند و با اصرار گناہ کوچکی 


فاشك 


محمد بن زكريا غلابى گفت: از شعيبا مزنى سوال كردم از طولانی بودن اين حديث. به من گفت: ای ابا عبدالله! من از حسين 
بن زيد از طولا-نى بودن اين حديث سوال كردم. به من كفت كه امام صادق عليه الث لام فرموده: این حدیث طولاننى را از 
كتابى فراهم آورده که ديكته رسول خدا صلی الله عليه و آله و به خط على بن ابی طالب صلوات الله عليه بود. - . امالى 
صدوق/ ۲۵۳- ۲۶۰ من لا بحضره الفقيه ۴: ۲- ۱۱ - 


0 1 تر جمه 1 
»¥« 


ی [الأمالى] للصدوق عَنٍ باعل مد عن ان هام عَن تین بن امن الْقَرَشِديَ عَنْ شلیمان بن جغفر اضر 

نب لب رو ون زد فو عق تی کین تی کے فى آی کالب عن آود عن الشاوق ر ی تلد ئن ابن 
رر تو ےت ة تکم نا اله عو عشرین حَضلَة و 
کم عنقا كرة آکم العبت فى الصَّلماءِ و کرۃ ان فى الصَّدَكَهِ و كرة سک بهن اور و كرة اطع فی الدُور و كر ار 
و فو وال ورث الععی و که لكلا ند الجاع و قال تورث الْحَوَسَ و کرة الوم قبل لاء اجره و كر 
الْغذرٹ نامام الْآخِرَهِ و كر للل تشر تخت السّمَاءِ بر مزر و كرة الا عَة تخت السَمَاءٍ و كرة دُخُول اهار ر بمٹزر و 


2 


الَ فى انار ار و مُکان 


ص: ۳۳۷ 


.١ -١‏ آمالی الصدوق ص ۲۵۳- ۲۶۰ و رواه فی الفقیه ج ۴ ص ۲- ۱۱ باسناده الى شعیب بن واقد. 


مِنَ الْمَلائِكهِ و كرة حول لمات إلا بمتزر و كرة الک أكلم ست فى مدلا اله عتّی تُقُضَى الصّلَاهُ و کر کوب 
7۶7576 ہی +۶" ن ام على تطح عبر محر برک ِئ الک و كرة أن ينام ال جل 
یت وَحْدَهُ و كرة وجل أذ یی ان و جى عايض س فا ن ھا و خوع ال جوم أو توص نا يوم اتف و کر 
ند ى ازج اعد وق لمع یل من اختلبه الى رَأَى ان فعل و زع اد مجئونا الوم تفه و كرة أن 
۲ : ٦ت‏ << ۶۷۷908 "۶۷٣"‏ 


بُنَعَثْ يَعْنى مر و كرة 6 أن بل ال و هُوَ قَائمٌ و کرة أن يدل 
الت المظلم إا أن یکون بین بيه سرا و از و كرة ا 


1 


2 


كرة أن يُحدِتٌ الو جل تخت شجرو قذ أي بی تاه 


** | ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق از پدرش» از پدرانش علیهم الشرلام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرد که 
فرمود: همانا خدا تبارک و تعالی بيست و چهار خصلت را بر امتم بد داشته و شما را از آن نهی کرده: بد داشته بر آنان بیهوده 
گری در نماز را؛ بد داشته منت در صدقه را؛ بد داشته خندیدن ميان گورها را؛ بد داشته سر کشی به خانه ها را؛ بد داشته نگاه 
به فرج زنان را و فرمود كه کوری آورد؛ بد داشته سخن گفتن به هنگام جماع را و فرمود که لالی آورد؛ بد داشته خواب پیش 
از نماز عشاء را؛ بد داشته گفتگوی پس از آن را؛ بد داشته غسل زير آسمان وا : بی لنگ؛ بد داشته جماع زیر آسمان را؛ بد 
داشته داخل شدن در نهرها را بدون لنگ و فرموده که در نهرها عامران و ساکنانی از فرشته ها باشند؛ بد داشته رفتن در حمام 
ها را مگر با لنكك؛ بد داشته سخن ميان اذان و اقامه را در نماز بامداد تا پایان نماز؛ بد داشته سفر دریا را در كولاكك آن؛ بد 
داشته خوابیدن بر بام بی دیواره را و فرموده هر که بر آن بخوابد» مسئولیتی برای او نباشد و در امان نیست؛ بد داشته کسی تنها 
در خانه بخوابد؛ بد داشته که مردی با زن خود که حائض است جماع کند و اگر کرد و فرزند دچار خوره يا پیسی درآمد. جز 
خود را ملامت نکند؛ بد داشت مردی که محتلم شده با زنش در آید تا از احتلامش غسل کند که آن را دیده و اگر کرد و 
فرزند دیوانه در آمد» جز خود را ملامت نکند؛ بد داشت کسی با گرفتار خوره سخن كويد جز آنکه میانشان جهاركز فاصله 
باشد» و فرمود: از خوره دار بگریز چنان جه از شیر می گریزی؛ بد داشت ت ادرار کردن بر شط نهر روان را؛ بد داشت کسی 
مدفوع کند زیر درختی که میوه اش رسیده با زیر نخل خرما که خرمای رسیده دارد؛ بد داشت که کسی ایستادہ نعلین بپوشد؛ 
بد داشت که به خانه تاریک درآید. جز آنکه پیش او چراغی يا آتشی باشد؛ و بد داشت فوت كردن در جای نماز را. - 


امالی صدوق: ۱۸۱ - 

خصال: مانند این روایت را آورده است. -. خصال ۲: ۱۰۲ - 
* | تر جمه | 

«f» 


بء [قرب الإسناد] عَنْ هاژون عن ابن صَدَقَهَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليهما السلام: أن رَسُو ل الله صلی الله عليه و آله مَرَهُمْ بیع و 
رامع عن تربع آترشم باه لْموض ی و یراع التائ و ار سم و نیمیت الاس و اض ضر الْمظلوم و افشاء السَلّام و اجابه 


ول 


الذَاعى و تَهَامُم عن ام الھب و الب فى آنه الب و الْفِضّهِ و عن الیاثر الم و عَنْ لياس تبرت و الکریر و قرو 


الأكجوان (۲). 

#*| تر جمه ]قرب الاسناد: امام صادق از پدرش علیهما الت لام» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرد که فرمان داد آنها 
را به هفت چیز و بازداشت از هفت چیز؛ فرمانشان داد به: عیادت بیماران تشییع جنازه هاء انجام سو گند» عافیت باش عطسه زن 
هاء یاری ستمدیده فاش گفتن سلام» و پذیرش دعوت. و آنها را بازداشت از به دست كردق انگشتر طات نوشيدن در ظرف 


طلا و نقره» از زین هاى سرخ از جامه ابريشم و دیبا و حرير و سرخ زننده. -. قرب الاسناد: مع- 

]تر جمه ] 

«f» 

یمن هیده پاش اده عَنْ يخ الطَائقِ عَنِ اب أبى جیب عَنْ مُحَصَدٍ بن لسن بن اللي عَنْ عبد الله ِن جعفر الحفیرق عَنْ 


هارون بن مُشلم عن این صدقه: مثله. 


ثم قال قدس سره أقول بعض هذه الأوامر ليست للوجوب و خرجت عنه عند من جعله للوجوب بأدله أخرى و کذا بعض هذه 
المناهى و الت لتشحيت 


ص: ۳۳۸ 
.١ -١‏ آمالی الصدوق ص ۱۸۱. 


۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۰۲. 
۳ ۳. قرب الاسناد ص ۴۸. 


بالشین المعجمه و بالسین المهمله أيضا الدعاء للعاطس مثل يرحمكك الله قال تغلب و الاختیار بالسین لأنه مأخوذ من السمت و 
هو القصد و قال آبو عبیده الشین المعجمه آعلی فی کلامهم و آکثر و إفشاء السلام نشره و الاستبرق الدیباج الغلیظ فارسی معرب 


و الأرجوان صبغ آحمر شدید الحمره. 


* [ ترجمه |اربعين شهید: مانندش را آورده و گفته: برخی از این امرها برای وجوب نیست و کسی کہ امر را برای وجوب داند» 
به دلیل دیگر آن را تفسیر به استحباب کرده و چنان است برخی از این نهی ها که معنی حرمت ندارد و تفسیر «عافیت باش 
عطسه زن» به اينكه به او «یرحمک الله) و مانندش گفته شود و افشای سلام نشر آن است. و «استبرق» دیبای ضخیم را گویند . 


وں 1 تر جمه 1 
»0« 


بء [قرب الإسناد] عَنْ هَارُونَ عَن ان زیاد قال: سَمِْتٌ جغفراً عليه السلام و یل عَنْ قثل امل و الْحيَاتِ و الذودِ ٍذا آذَيْنَ ال 

ناس هن و راهن ذا ی و لکن لا توا ین الات عراز یوت تم ال إن هاب ي انار خرچ مع زشول الله 

صلی الله عليه و آله ی 

الث له لا تفیل و لکن اذل فانظر ای میا فى ب که مد ل ادا موب بکتّه مُطَوَّقَهِ علی فراشه فَفَالَتِ الم أه لجا هو الى 

ری تنم الع فى وب و جعل بر اه ہی مذ طب کین کو یک اذ عطاقت له خر وشو 

الله صلی الله عليه و آله هی کرمز عَنْ لها و نما قال صلی اللہ عليه و آله مَنْ 7 رکه مخافه تہ تن فیس ما لما سوی ذلك 
ما مَارٌ اور فا نها هي رَ شول الله صلی الله عليه و آله عَنْ له ید۱ 


1 


ر 
مد و کانث له امْرَأ اء فَمَابَ فرجع فذا هو پارات ت3 من الاب فَلَمَا رَآهَا آشاز ِلها رفح 


٭[ترجمہ]قرب الاسناد: از امام باقر عليه الس لام درباره کشتن مورچه و مار و کرم آزار کن پرسش شده بود. فرمود: اگر آزار 
کنند کشتن و سوزاندن آنها باکی ندارد» ولی مارهای خانگی را نکشید. سپس فرمود: یک جوان انصاری در روز جنگ احد 
به همراه رسول خدا بیرون شد و همسر زیبایی داشت. حون پس از عيبت بر‌گشت. یہ نا گاه همسرش از در خانه به در آمد و او 
با نیزه به او حمله ور شد و همسرش گفت: مکن» بلکه به خانه درآی و ببين در خانه ات چیست! و او درآمد و به ناگاه ماری 
گرد بسترش چنبره زده بود. آن زن به شوهرش گفت: آن که مرا بیرون کرده این است» و نيزه به سر آن مار فرو کرد و آن را 
آویزان نمود و به او نگاه می کرد که چگونه به خود می پیچد و در این ميان افتاد و گردنش شکست. سپس موضوع را به 
رسول خدا صلی الله عليه و آله گزارش داد و آن روز بود که آن حضرت نهی کرد از کشتن آنها و همانا فرمود: هر که آنها را 
از ترس زیان آنها بکشد از ما نباشد و این برای غیر آنها است. و اما آن روز رسول خدا صلی الله عليه و آله کشتن مارهای 


خانگی را تھی کرد. - . قرب الاسناد: ۵۵ - 
* | تر جمه | 


«$» 


بء [قرب الاسناد] عَنْهُمَا(1) عَنْ نان قال س مفث أبا عبد الله عليه السلام يفو ل: قال الب صلی الله عليه و آله لِعَلِیٌ عليه السلام 


أذ ع 


کی | 2 کم الدب وا جک فى اه و ناک أ تلبس الق و إا ک أن تؤكب بمیتره حَمْرَاء نّا من میاثر إبلیس 
اس" 


زین غاشیه سرخ که آن از زین های ابلیس است. - . قرب الاسناد: 1 - 


٭٭| تر جمه | 

۰۷ 

ل» [الخصال] عَنْ أَبيه عن الحفیری عَن ابن یزیا عَنْ مُحَمَدٍ NS‏ خر و عود الله ی شتیکان عَنْ 
محمد بی روان عَنْ أبى عبد اله عليه السلام ال عم يف ول 7 ديه وم اه من حور ور بب الوا وت سی 
بخ فیھا وس بایغ ناکت فى ماه عب عى يعد بين مُبیرکین ز لیس بعاد تا و امد م إلى حدِيث قژم و 
مم 

ص: ۳۳۹ 


.۵۵ قرب الاسناد ص‎ ۔١‎ -١ 
بعنی محمد بن عبد الحميد و عبد الصمد بن محمّد جمیعا.‎ .۲ -۲ 
۶۶ قرب الاسناد ص‎ .۳ ۳ 


کارمُونَ بت فى آذنه الالكه هو لسن (). 


** | ترجمه |خصال: امام صادق عليه الم لام فرمود: سه نفر روز قیامت عذاب کشند: کسی که صورتی سازد از حاندار» عذاب 
شود تا در آن جان بدمد و نتواند؛ آن كه خواب دروغ برای خود گوید» عذاب شود تا ميان دو دانه جو گره زند و نتواند؛ و 
آن که كوش ایستد براق شنیدن گفتگوی مردمی که نخواهند بدانها كوش دهد که در گوش او سرب گداخته ريخته شود. - 


. خصال ۱: ۵۳ - 


ل» [الخصال ] عر عن الخلیل بن اخمد عَنْ آبی جغفر الدبیلق عَنْ آبی عبد الله عَنْ س ميان عَنْ يوب السجشتانی عَنْ عکرمه عن ابن 


یاس قَالَ قا ا آن سح مهاد یش حول و من کب فی خلیه 
عذب و کلف أن غق بین شعیرئین و لیس بفاعتل و مَنِ امح إلى سد بت وم و هم له كارو یب فی نانک زم 


قال سُفْيَانٌ وَ الا نک هُوَ ال صاص (۲). 

٭ ترجمه اخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که از جاندار صورتی سازد» عذاب شود و تکلیف شود تا در 
آن جان بدمد و نتواند؛ و آن که خواب دروغ برای خود گوید. عذاب شود تا ميان دو دانه جو گره زند و نتواند؛ و آن که 
گوش اسهد برای شنیدن گفتگوی عردس که نخواهند بدانها كوش دهد در قیامت در كوش او سرب گداخته ریه شود - 


. خصال ۱: ۵۴ - 
| تر جمه | 
۰ 


ل» [الخصال] عَن الیل بن اح عَنْ أبى لاس اف عَنْ مُحَمَدٍ د بن الاح عَنْ جریرعنآبی إشحاقَ البق عَنْ آشعث 
9 أبى شتا عانعن ما بن ون بر لابن ن عَازِب قَالَ: هی رول له صلی الله عليه و آله عَنْ تربع و 
بسع تَھاتا أن 5 کم الب و عن انرب فی آنه الب واه ال مش شرب ا 7٤‏ فا فى اا 

4 وا ر اليماج و تبرت و مرا عليه السلام باتّباع انز و اده الَْریض 


2 
0 


۴ 
و تشمیت الَاطس و نُضْرَه الْمَظْلُوم و إِْشَاءِ السام و إِجَابَهِ الداعی و ار 
قال الخلیل بن أحمد لعل الصواب إبرار المقسم (۳). 


| ترجمه اخحصال: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمان داد به هفت جيز و بازداشت از هفت جيز: بازداشت ت از به دست كردن 


انگشتر طلا نوشیدن در ظرف طلا و نقره و فرمود: هر که در دنیا از آنها بخورد» در قیامت در آنها نخورد؛ و از زین های 
سرخ؛ و از جامه ابریشم و دیبا و حریر و سرخ زننده. و فرمان داد به: شرکت در تشییع جنازه هاء عیادت بیماران» عافیت باش 
عطسه زن کننده ها يارى ستمدیده فاش گفتن سلامء يذيرش دعوت» و وفای سو گند. -. خصال -٣٦٣‏ 


۷| تر جمه | 
۱> 


ل [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ مهد عن ابن عبتری عَنِ ابن مغرو عَنْ أب تجميلة غن ابن طریب عن ان بان ال سمغت مت علباً عليه 
سی و تت0 ها یخی ان یاوه فی عه له ین آخلاي وم لوط ما لین یخی 


1 ٥ 


و شعاب افرد و شطرني و ہے ہدج کے 


نب اذ فود تا و مود و رابغ 


۹ 


.۵۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۵۴ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 
.١ الخصال ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 


اجره و شارب ار و مود و الث و آم یی ین آغلای قزم لوط َلاق و ہُو البق و الع ذف و مَضْعٌ البلک و 
اء الا لام و عل زار ین اقا و القّميص (1). 


سر [السراثر ] من کتاب ابن قَولَوَيْهِ تن ابن او : مله و لیس فيه من الْقباء و القمیص (1). 


| ترجمه اخصال: على عليه ال لام فرمود: شش کس باشند که نشاید بدانها سلام کرد و شش کس باشند که نشاید امام 
شوند و شش کار در این امت. از اخلاق قوم لوط است. اما شش تای اول: بهود و ترساء نرد و شطرنج بازء شراب خوار تار و 

طنبورنواز» آنان که به دشنام بر مادرها خوشند. و شاعران. و اما آن شش تای دوم از مردم: زنازاده» مرتده بيابان نشینی پس از 
مرت شراب خراں آن کا سو وی ضسر کم اک وا می خر قد از اسان اه کر ووه سک 


پرانی» جویدن «کال وکث» دامن کشانی از روی تکبر و باز گذاشتن ازار از روی قبا و پیراهن. -. خصال ۱: ۱۶۰ - 
سرائر: مانند آن را آورده» ولی «قبا و پیراهن» در آن نیست. -. سراثر: ۴۹۰ — 
* | تر جمه | 


«1» 


لء [الخصال] ن قطان ن الشکری عن لجع عن این عَمَارَةَ عن أنه 4 عن نْ جاہر الْجَعْفٌِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام ة قال: :إن 
سول الله صلی الله عليه و آله لَعَنّ الْمُتََبَهِينَ ٠‏ من الرجال بِالنْسَاءِ و لَعَنَ التبا حدق التصاء بالاجال. 


* | ترجمه | 
أقول 


سيأتى هذا الخبر بطوله مع ما اشتمل عليه من المناهى المتعلقه بالنساء فى كتاب النكاح إن شاء الله (۳). 


٭ [ترجمہ]این خبر با همه طول خود و آنچه از مناهی دارد که به زنان مربوط است. در «کتاب نکاح) خواهد آمد ان شاء الله. 
-. خصال ۲: ۱۴۲ - 


* | تر جمه | 
۷۳۳ 


مع [معانی الأخبار] عَنْ مد ڍ ٿن او نی ع علق بن عبد ریز ن بی عند الام بن عم بای نوی ان 
صلی الله عليه و آله فی یار ره نه تھی عن الم اَل و الْمَرَابنَهِ فَالْمح اقله > یع ازع و هو فى مر يله بار و و مود ین 


ہہ 6 أ له ۳ 5 7 7 و ا 5 5 2 ا رق و : 2 2 5 5 5 0 ٩‏ 8۶و 7 ام مره 9 پ- 5 2 
الحقل و العقل هُوَ الى ت كيه أهل العزاتی الفراخ و يقال فى مل لا تثبت البقله إلا الله و الْمرَابَنَهَ ب اهر فی زوس النخل 


7 
7 ۳ و - 


و رَحص الب صلی الله عليه و آله فی الْعَرَايَا وَاحَئها ری و هی ال يعْريهًا صاحبها رَجُلا مختاجا و الِْعْرَاءُ آن بجعل له مره 
اما يفول رخ لِرَبٌّ الحل أن يتاع من تلك ال من الْمُغْرَى بتدر لمضع خاجته. 


7 او 


قال و كانَ الب صلی الله عليه و آله إِذَا بعت الْحَرّاصٌ قال خففوا فی الْحَوْص فان فی الْمَالٍ الْعَرِيه و الْوَصِيْه. 


قال و هی علية ا عن ہے المرارعه ہو لت و الاج و افل ین رب اک و هو الحر ابا و ن ابو 


غبید تقول لهذا سُمّی الأكارٌ 


۳۴۱ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص 1۶۰. 


۲-۔ السرائر ص ۴۹۰. 
*- ۳. الخصال ج ٢‏ ص ۱۴۲. 


تخیر لا ْب الَرْضٌ و الْحَابرَة الْمََاكرَه و الخترة الفغل و الْحبيرٌ لجل و لهذا سَمی ال کاز أنه باکر الْأَوْض ی يَشّقَها. 


و نَهَى عن المخاض ره و هى أَنْ بتاع ام مار بل أَنْ بدو صلاشها و هى حطر بعد ول فى الَمخاض ره ضا بي لطاب و 
ول و نامه 
ر تى عَنْ بیع التّمْر قول أن يَرْهُوَ و هروه أن يَحْمَرٌ أؤ بض فر و فى حدیت آخرنهی عَنْ بیعه قول أن بح و یال يد مَحُ و 


هی عن لاه و اماه و بع اص اہ فى كل اجب َولَانَ أَما لا یه َال ما هو أن يَقُولَ الَجْل لصاحبه اب ال 
وت َو يره من الماع أو أب لك و قمذ وجب ا کا و كذ و یال ما هو أن يمول ال جل إِذَا تیذت الحصضاه فَقَدْ 
وجب ایغ و و مَغتى ولو إل هی عن بنع احضاو و لاه أن ول معت ؤب أؤ ا مس توبک ققد وجب الغ بك ذًا 
و کا ول بل هو أن لیس لماع ین .1 تی علی ذلک و هه بيو كاد أن لاه باون 
کے وقول الله مزق اکا الدعتها انها غرة یا 


و هی عليه السلام بیع جر و ہُو أن يماع ابیز يره بما فی بَطن الق و یال من آشْجت فى الب إشجارا. 


7 
0 


و هی عليه السلام عَن الْمََاقِيِح و الْمَضَامِين فَالْمَلاقِيِحٌ ما فی البطون و هی اجه و اواد مها ملُوحة و وَ اما الْمَضصَامِينٌ فهی ما 
فی أَضْلَاب حول و كانُوا يبود لین فی بطن الق و ما بَضرب الفخل فى عامه أو فى آغزام. 
و تھی عليه السلام عَنْ بیع عمل الیل و مع ولد ذیک اجنین الى فی بطن لاه و ال یره و اج الاج و ذلك عَرَدٌ. 


ال صلی الله عليه و آله یس ما مَنْ لَمْ یفن بلْوآن مَعْنَاهُ لیس ما مَنْ لَمْ بشتفن به و ا يُذْهَبُ به إِلَى الصَّوْ 


2 
02 
قرا 


۳۹ 
ها ۱ 
ہا 
3 
وا 
10 
خ 


مَنْ قَرَأْ الْقَوْآنَ فهو عن 


FY ص:‎ 


ل فهر فده و ژوی أَنَّ ء َنْ غطی رن طن أنّ دا أغطى اکر ما أغلى فد عَظم ضغیرا و و كبيرا ها فی لک ایل 
الْمَوْآنِ بی د اعدا ین أل اض َعْنَى مه و لو ملک الدُتیا برخبها و ز كان كما مَفُوله قوم اه رجي بلْقراعو و تن 
الصّوْتٍ لَكَانَتِ الْعُقُوبَهُ قذ عظعث فی ترک لک أَنْ کون من لم ریغ صَوتَه بالْقرَاءِ فلس من الب صلى الله عليه و آله ین 
ال یس مِنّا مَنْ لَم ین بالَْوْآنٍ 


و فَال عليه السلام إِنّى قد هت عن الِْرَاءَءِ ذ فى الؤكوع و الود فم لكوع فَعظموا اله فيه و گا جود فَأكيُوا فبها الدّعَاء 
اله فمن آن بُشتجاب کم قَوْلَهُ صلی الله عليه و آله د من كَفَوْلك جدِيدٌ و حريٌ آن يُسْمَجَات لکع. 
و ۱۴ قَالَ عليه السلام اسْتعيذُوا الله من طَمَع هی إِلَى طبع (1) و الطبعٌ انس و لیب و كل شین فی وین أو نیا َو طبع. 


و ام ونان ی ےو ہے ہش ت الاب صلی الله عليه و آله َل ب کم أن 
یکوت اع بت رن تفض دن قط يت له بد نشي وین رو یں بن ار ا اجان ا 


ی( ٣‏ 9 ی ی ی 
اکا و كوه اھب کو کی ب و وها الع كاله قذ مر امحضعين بالشلح. 


و هی عَنْ تفصیص اور و ہُو النخْصِيصٌ و لک أَنَّ الْصّ یال اَْصّهُ يمال له فصضث ایور و ییوت إا جصضكها. 
و هى عليه السلام عَنْ قیل و ال و کنره السُوَالِ وَ |ضاعه الْمَالِ و نَهَى عَنْ 
۳۳۲۰ 


۱- ۱. فى المطبوعه و المصدره استعیذوا بالله من طبع یهدی الى طبع ' و الصحیح ما فى المتن و منه قولهم« رب طمع یهدی الى 
طبع». 


و 


وق اَی اتِ و وَأ ابات و مَثع الوهات [وَ كراتٍ] يُقَالَ إنَّ قَوْلَهُ إضَاعَهِ الْمَالِ تكونٌ فى وجهین أمًا أَحَ دَهُمَا و هُوَ الأضل فما 
أثَ فى ای الل ع جل من قيلي أذ ی وو الول اى عاب الله ی و یل و اوجن الحو دقع لما إلى و 
لیس له بمؤضع قَالَ الل عرو جل و توا ليتامى حتّى إذا لوا الُکاع إن آل ا ا 
0 وَقَد قیوشت هو یلاخ فی الذین و جفظ اما و ما کر ل ا له 


کون أنضاً م ی او عن الور و که البخث عَنْهَا کما قال الله عر و جل لا تش عا اعن شیاه إن قد لكو زک( 


5 


وَأ لیات قَإِنّهُم كانُوا َ دْفِنُونَ باتهم أَخاء و لذا كانُوا بت مود الْقبرَ ودرا و ما ما له هی عَنْ قبل وا ال م ۳9 
نه فول عَنْ قیل و قال هل عَنْ قیل و ول یال علی هَذًا لك َوَْا و قیلا و فلا و فى عوف عبد الله (۳) 

ذَلِكك عیمی ابْنُ مَوْيَمَ قال ال (۴) 

و هو من هذا فكائة كال قؤل الخو 

و تھی عليه السلام عن ابقر فی ال و ال قال الَأض> ع امراك وت و اه و مه بقل یقرت بَطَلَهُ إنما هو شَفَفْنه و 


و هی عليه السلام دب ارم فى الصا كما تب لجماژ و اه آن با الول َأْسَهُ فی ال کی تی یکون أَحَْضَ 
مِنْ ظهّره و کان عليه السلام َا كع لم بص وت رأ و مق ماه أنه م ده نی : و وس كن 


هم و 


ات رَه مالس و اه ال له تعالی همین نقیعی ُوْسِهِْ (۵ الى سحب من هذا أن يشتوى هر اج 


٠١‏ ما 
2 
۰ ۱۷۶۰۱۰ 


۱- ۱. النساء: ۵ 
۲ ۲. المائده: ۰۱۰۱ 


من سی اج الله بی مرد 


۵- ۵ إبراهيم: ۴۴. 


25 


صلی الله عليه و آله کان إِذّا رک لو صب علی ظهره ما اسر و فَالَ الصادق عليه السلام لَا صَلَاة لمن لغ يُقَمْ صُلَئَهُ فى ژکوعه 


ره قن لد 
و سجوده. 


و هى عليه السلام عن ایا الأشقيه و مَغْنَى الاختناث أن بی أَفْوَاهَهَا ؛ُ ا 44 


307 ل 7 هو به ا الْمَدأَهُ 2 و مقتی ابیت فی اي انا له : بسر علی و هين ا 1 كاف أَنْ 


کون فيه داه و الذی دا ر ی فتی ابیت أله عليه السلام هیآ شرت ين وا 


ی 


و نی عليه السلام عن الْجداد الیل يَغْنِى جَدَادَ النَخْل و الَْدَاد الصّرَامُ وَ إِنمَا نَهَى عَنه اليل ناکین لا يَحْضرُوئ. 


وَقَالَ عليه السلام لَا تعض ية فى بیزاث و مَعْناهُ آن يَمُوتٌ ال و یدع َي إنْ قسم ین ورئیه ذا آراة بض هم القتیعه كان فى 
ری رو ار و کی ر وٹ ہے ہش 
الحم إِذَا رة و قال الله عر و جل الَذِينَ جعلوا مرآ عِضِينَ (1) أ منوا بیغضہ و قروا پیغضہ و مَدَا من اغضيه نضا 
فقو و ال #الرى لا بعل القشعة ئا الف : من الور هنت لغ يتمع بها و کیک الام دافم و کیک 
الطَيِلَمَانُ ِن الاب و ما َشبه دک ین ال شیاء و ًا باب جيم مِنَ الحكم یل فيه الْحَدِيتٌ ار را ضرَر و لا اضوراز فى 
لام ان اراد بض لته قدمة لک تم جب یه و لکن یبا فم يفم له یم 


ان 


و نَهَى عليه السلام عَنْ لْستین اشتمال الصَّمَاءِ ء و أن تبي بختبی رل توب لیس بین فوچه و : 7۶ این 
لا ۔ ۳ 


الصّمَاءِ عِنْدَ ارب أن كمل اجب بقل ت٠‏ و لا رم مه جانباً حرج له يده 
آن يَمْتَِلَ الیل بتوب وا لیس عَلَيه عة تم يوفع من اعد ج انيه فيض عه علی مَنْكبه هدو مه فوجه و قال الصادق عليه 
السلام الْتِحَافٌ الصَّمَاءِ 


ص: ۳۴۵ 


اب رال 


هُوَ أن بل ال راعة تخت ابیه تم یجعل طرفیه علی علکب واجد و هذا هو اويل الصّحِحُ دون تا ال .0١(‏ 


و هی عليه السلام دباع الْجِنَّ و بخ اْجن ان بشتر ری الدَّارَ و بشتخرح الْعَيِنَ و ما آشبه د د یب له ذبيحة للطيره قال 
ابو ینہ معناة اهم کائوا بتطیزون ای كردا الفغل مَحَاقة إن لع لیوا آزبطیهوا آن بیع فیها شین ع من الجن فَأبْطَلَ اي 


صلی الله عليه و آله هَذَا و تھی عَْه. 


وَقَالَ عليه السلام لبون ذو عاو على مخ څ يَغِْى الرجل پیت إِبلَه الْجَرَبُ أو لد قال لا يُورِدنّهَا علی مصخ وَ هو الى 
بل و ماشه صاخ ره مِنَ لاه هلآو ُيده وجه جلیی و الله ألم أنه خاف أن رل بهذم الاح من اله عر و جل ما 
رل پیلک ی المص أَنَّ تلک آغدنها فانم فى ذلك .)٢(‏ 

و تال صلی اللہ عليه و آله اي ژوا بل و الم م لج ہو << 
القضواة نی له أو ابر أ الا قذ وق لب فی ضزعها نی حيس و جیع و لم یخلت ( 

رماع تو سیک اه حم سک تا رم میت تھا لا ریمعت و فى عیب 


ی 


اما وَ أَضل النَضْرِیَهِ حبش الْمَاءِ 


آخَرَ من اشْتَرَى محمله فرد رت مَکَو بے ہت َم و کل م2 یی ء کته فَقَد 


عَلَله و مه قیل كذ أَحْمّلَ ال إذا ا جْتَمَعُوا و توا و بدا شمی مَحْفِل الوم و جمغ المخفل محافل. 


و قَولَهُ عليه السلام لَا له َعْنِى لْحَدَاعَة بقل یه أخلية خلابة اذا حَدَعْتَهُ. 


ےہ 


و انی مه زشول الو صلی الله علیه و آله فقال انا تشم آحادیث من يهود تُعْجينَا رى 
ص: ۳۴۶ 
.١ -١‏ راجع الکافی ج ۳ ص ۳۹۴ معانی الأخبار ص ۳۹۰ و الحدیث عن الباقر(ع). 


1- ۲. انما فسر الحدیث هكذاء لما روی عنه صلی الله عليه و آله أنه قال: لا عدوی و لا طيره و لا هامه و لا شؤم و لا صفر 
الحدیث. 


ء و م 


آن تکثب بَغضها فقال أ مهو کون أ كما هکت الود و النصَاوَى لذ جشکم بها یضاء تة و لو کان مُوسى ها تا وه إل 


۴۱ 


اتَاعِى فَوْلَهُ صلی الله عليه و آله مهو عون أي یرون عونا م یرون اشم فی اشام ا رون یکم نی اکا 
یود وَ النَصَارَى و ماه كر أَخْدَ العلم من آغل الکتاب و م وله لَقَدُ - بت م بها تیضاء يِه ها ال انيف لدیک 
جا ای ول له عر و جل و ذل وين لیم( نما هى اليل ان 

و ال صلی الله عليه و آله لَقَّدْ عممث أن أَنْهَى عن نله و له و ال و و أَنْ بُجامع ال الما و هى موضغ )٢(‏ يُقَالَ 


کو 7 


غيل و الولد مُعَال و مُغْيل. 
و هی عليه السلام عَن الازفاء و هُوَ کنر النَدَهْن. 


وَقَالَ عليه السلام إِبائ و لو بالات إا ہز رھ ہے ہہ 
2707ھ من ال طریق و طرق م طرقاث ال الله عَرٌ و جل موا ص هيدا طا( قشم 


2 2 
موم و 


از نج يكال مثه اث فا مان 


یی 
عو 


نه قَالَ الصّعِيدُ الْمَوْضِمٌ الْمْتَفعَ وَ لیب الَّذِى يَنْحَدِرٌ َه الم 


أ مط یتک مه تدك و قد رو عن الصَّادِقٍ عليه السلام 


ص: ۳۴۷ 


.۵ البينه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الغيل إذا نسب الى الرجل كان معناه هذا الذى ذكره أبو عبيد القاسم بن سلام قال فى اللسان: أغال فلان ولده اغاله: إذا 
غشى أمه و هی ترضعه و إذا نسب الى المرأه كان بمعنى ارضاعها الطفل الغيل و هو اللبن الذى ترضعه المرأه ولدها و هی 
حامل. قال الجوهری: يقال: أضرت الغيله بولد فلان: إذا أتيت أمه و هی ترضعه» و كذلك اذا حملت أمه و هی ترضعه» و فى 
الحديث:« لقد هممت أن أنهى عن الغیله؛ و الغيل بالفتح اسم ذلك اللبن» و قد أغالت المرأه ولدها فهى مغيل- بکسر الیاء- و 
أغيلت أيضا: إذا سقت ولدها الغيل فهى مغيل- بفتح الياء كمكرم- 

3# شاه 8# بانج 


ال عليه لسلام رار فی الصاو ا نریم اراز افص انآ فى اء هی زب نمام رکوعِھا و جوا فصان 
لب فی رت عن الب یال کته ری و هلان عليه السلام اله بیان ْ وی ایتنی و ينه َل اي صلی 


2 
هم 


لله عليه و آله الصّلة یکیال فمن وفی وى له ها ار فی الاو و ما الْغْوَارُ فى الما من ول لول ال علیک و مه 
ول ویک الام و لول و علیکم الام و یکره جاور لکد فى الود كما یکره الْغراژ و لک أنَّ الصَادِقَ عليه السلام 
تی ول فقال الج ہو وو سم سا وو کور و شوت ند که ینف ی 
إثراهیم عليهم السلام رمث اللہ وب رکه علیکم أَهْلَ یت له حبید تَچیدڈ(١)‏ و قال عليه السلام ا جوا و لا ابا متا 
أن يَزِيدَ ال الیل فی تن الشلعه و هو لا رید شراها و كن ليث ممه ره يزيد لزیاکته و الّاجش ان و ما الاب 
َلْصَارتة و جرا ماود من آن وی الو جل صاحبه در و ُفرض عَثه بو جهه. 


2 
ع 


نود حلت لابق َال الي صلی الله علیہ و آله كخ اى لین ولآ : فی اصع شا مسَوْعِبه كله فى الْحَلبٍ 


و كرة عليه السلام الشّكالَ فى الیل يَنى اَن کون لت قَوَائِمَ مه مه مه و اکا عطق و نما ذه دان الشکال الى 
ُشکل بد الكل مه بہ لان الشّكالَ الما یکو فی قلاثِ كَوَائِم أو وو کرت ا تطلتة و رل کلا و لس بكرة الشكال إن 


فی الرجل و لا کون فی الید(۳). 


**|ترجمه |معانى الاخبار: پیغمبر صلی الله عليه و آله نهی كرد از «محاقله» و «مزابنه» و محاقله فروش زراعت است در خوشه 
اش به گندم وآن از «الحقل» گرفته شده و الحقل آن چیزی است که ااھل عراق به آن «القراح» می گویند. و در مثل گفته می 
شود: «لا تنبت البقله الا الحقله.» مزابنه فروش» خرمای نجیده سر نخله خرما است به خرمای چیده و حاضر. 


و پیغمبر صلی الله عليه و آله رخصت داد در این گونه فروش نسبت به «عرایا» که واحد آن را عریه گویند و آن خرمایی است 
كه صاحبش آن را به محتاجی وا گذارده برای ثمره یک سال و صاحب نخله می تواند آن را به خرمای موجود بخرد تا نیاز او 
را از آن نخله بر آوردہ کند. 


گوید: چون پیغمبر صلی الله عليه و آله تخمين زنند گان زکات را می فرستاد می فرمود: در دید خود کم بگذارید. زیرا در 


نخلستان نخله های عاريه و وصیت شده وجود دارد. 


گوبد: پیغمبر صلی الله عليه و آله نهی کرد از «مخابره» و آن قرارداد مزارعه است به نيم يا یک سوم يا یک چهارم از درآمد 


مزرعه يا کمتر و با بیشتر. 


و تھی کرده از «مخاضره» و آن فروش میوه است پیش از رسیدنش که هنوز سبز است» و فروش رطب خرما و سبزی ها و مانند 


آن هم در حکم مخاضره است. 


و بازداشت از فروش خرما پیش از نمودارشدنش به اينكه رنگش سرخ شود یا زرد و رسیده شود و به تعبیر دیگر پیش از آن 


كه از آفت مصون گردد. 


و نهی فرمود از «منابذه» و «ملا-مسه) و فروش به وسیله سنگریزہ پرانی و در تفسیر هر کدام از اينها دو قول است؛ گفته شده 
منابذه این است که کسی به طرف خود گوید: جامه یا کالای دیگر را به من بپران يا من به تو می پرانم و به همین کار بیع 
لازم باشد به بهای چنین و چنان. و گفته شده اين که کسی بگوید چون سنگریزه پراندم» به هر جه که برخورد» بیع آن لازم 
شود و همین است معنی بیع با سنگریزه که از آن نهی کرده. و ملا-مسه اين است که بگوید چون دست به جامه ام زدی يا 
دست به جامه ات زدم» به بهای چنانی بیع لازم گردد. و گفته شده معنای ملامسه این است که کالا را از يشت جامه دست 
کشد و ندیده بیع لازم گردد؛ و اينها رسم خرید و فروش مردم بوده در زمان جاهلیت و رسول خدا صلی الله عليه و آله آنها را 


غدقن کرده. چون همه مايه غرر و خطرند. 
و تھی کرد از «بیع مجر» و آن این است که فروخته شده باشد شتر يا غيرآن را بدان جه در شکم ماده شتر است. 


و نهى کرده از «ملا-قیح» و «مضامین» و ملا قيح فروش جنین شتر آبستن است و مضامین فروش نطفه كه به ماده تلقیح می 


شود و عرب ها جنين معامله هایی می کردند. 


و نهی کرد از «بیع حبل الحبله» یعنی فروش فرزند جنینی که در شکم شتر است و گفته شده فروش نتيجه و آن غرر و خطر 


و فرمود: از ما یست کسی که تغنی نکند به قرآن و مقصود این است که از ما نیست کسی کہ با قرآن بی نیازی نجوید و نباید 


به آوازه خوانی تفسیر شود و روایت است که هر که قرآن بخواند. بی نیاز گردد و از آن يس فقیر نباشد. 


و روایت است که به هر كس قرآن داده شود و گمان برد که کسی بیش از آنچه به او داده شده داده شود خردی را کلان 
شمرده و کلان را کم » و نباید دارای قرآن بیند كه کسی از مردم زمين از او توانگرتر است. اگرچه همه دنیا را با پهناوری اش 
دارا شود. و اگر کسی كويد - چنان جه مردمی گفته اند - که مقصود از آن ترجیع در خواندن و خوش آوازی است. بايد 
کیفر بزرگی باشد در ترک آن» زیرا کسی که چنان نخواند از پیغمبر نباشد که فرموده: «از ما نباشد کسی که به قرآن تغنی 
نکند.) 


و فرمود که: من نهی شدم از خواندن قرآن در رکوع و در سجود. اما در رکوع خدا را به بزرگی ياد کنید و اما در سجود 


و فرمود: به خدا يناه بريد از طمعی که به خواری و زبونی کشد. 


دو كس درباره مواریث و حسابهای کهنه نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله به محاکمه اندر شدند و آن حضرت فرمود: بسا که 


برخی از شما از دیگری دلیل آورتر باشد و اگر من حق یکی را در قضاوت به دیگری دهم تکه آتش را به او داده ام. و یکی 


ها روا داند و اينكه فرمود: «جستجو کنیدا یعنی حق را بجویید و گویا فرمان صلح داده به دو طرف. 
و نهی فرموده از گچکاری کردن گورها. 

و نهی فرموده از قیل و قال و پرسش بسیار و ضايع كردن مال. 

و نهی فرموده از ناسپاسی مادران و زنده به گور كردن دختران و دریغ از حق زنان. 


گفته شده که ضايع كردن مال به دو وجه است؛ یکی که اصل آن است» صرف مال است در معاصی خدا عزوجل - کم باشد 
يا بیش - و آن همان اسراف است که خدای تعالی آن را نکوهیده و از آن بازداشته. و دوم اين كه مالی را به صاحبش بدهد 
که محجور است و رشد ندارد. خدا فرموده: «و ابتلوا الیتامی حتی إذا بلغوا النکاح فان آنستم منهم رشدا.» [و بتیمان را 
بیازمایید تا وقتی به [سنّ] زناشویی برسند يس اگر در ایشان رشد [فکری] یافتید] رشد خردمندی است: «فادفعوا إليهم 
آموالهم.» -. نساء/ ۵ - (اموالشان را به آنان رد کنید.) و گفته شده رشد دینداری خوب و حفظ مال است. 


و اما کثرت سژال؛ اينكه آن حضرت نهی کرده از درخواست اموال مردم و بسا مقصود پرسش از امورات و کاوش بسیار از 
آنها باشد» چنان جه خدا عزوجل فرموده: الا تسئلوا عن آشیاء إن تبد لکم تسؤكم.» -. مائده/ ۱۰۱ - [نپرسید از چیزهایی که 
اگر آشکار شوند براتان بدتان آید.] و اما زنده به گور كردن دختران برای آن است که بودند کسانی که دختران خود را 
زنده زیر خاک می کردند و از این رو قبر را «داماد؛ می نامیدند. و اما نهی از قال و قيل» یعنی گفتن و گفته شدن که «قال» 
معنی مصدر دارد و در قرائت عبدالله بن مسعود آمده است: «ذلک عیسی بن مریم قال الحق» (با اينكه قرائت دیگران قول 
الحق است) و آن بدین معنا است و گویا گفته است قول الحق. -. مریم / ۳۴ - 


و نهی کرده از تبقر در اهل و مال. اصمعی گفته: اصل «تبقر» یعنی توسع و گشایش, تا گوید: و اين که بو جعفر (امام پنجم) را 
باقر ناميدند» برای آن است که دانش را شکافت و گشایش داد. 


و نهی کرده از این که کسی در نماز سر را در حال رکوع پایین اندازد تا فروتر از يشت او گردد و خود آن حضرت صلی الله 
عليه و آله چون رکوع می كرد سرش بالا و يايين بر نمی داشت تا از تنش بالاتر نماید و آن را استوار می داشت. و «اقناع» بالا 
گرفتن سر است و برآوردن آن. خدا تعالی فرموده: «مهطعین مقنعی رؤسهم.) - . ابراهیم / ۴۴ - [شتابان سر برداشته و چشم بر 
هم نمی زنند.) و آنچه در این باره مستحب است. این است که يشت نما زگزار در حال رکوع با سرش برابر باشند» زیرا چون 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به رکوع می رفت» اگر آب بر پشتش ريخته می شد بر قرار می ماند. و امام صادق عليه الشلام 


فرمود: نماز ندارد کسی که يشت خود را در رکوع و سجودش پایدار ندارد. 


و نهی فرمود از بر گرداندن لب مشک آب. «أصل الاختناث» یعنی تکسر و به همین دلیل مخنث به اين نام خوانده شده و به زن 


هم « خن » گویند و معنی حدیث این است که نهی کرده از نوشیدن آب از دهانه مشكك. 


و تھی فرمود از چیدن خرما در شب. برای آنکه مستمندان نیستند تا از آن بهره برند. 


و فرمود: تکه كردن در میراث نباشدء و مقصود اين است که کسی بمیرد و چیزی به جا گزارد که اگر تکه شود به حساب 
ارث بران مايه زيان بر همه يا بر برخی از آنها باشد. می فرماید نباید برای سهم وارثان تکه شود و اينكه فرموده: «لا تعضیه فى 
میراث»» «تعضیه» به معنی تفربق است و چون گوشت را که دو نیم کنند. می گویند «عضیت اللحم». خدا عزوجل فرموده: 
ات کر اھ ان تب 2٤67‏ بای كاف E O‏ ای نار ای از او اسان آ زرد و 
پاره ای کفر ورزند و آن راتكه تکه کنند و آنچه قسمت پذیر نباشد» همچون دانه گوهر که اگر تکه شود از سود بيفتد» و 
همچون حمام که تقسیم شود و چون پوستین در جامه ها و هر جه مانند آنها باشد. و این سررشته مهمی است در قضاوت که 


- سم 
در ردیف آن است حدیث دیگر که 


لا ضرر و لا اضرار فى الاسلام» و اگر یکی از ورثه اصرار کند كه آن را قسمت کنند. اجابت نشود» بلکه آن را بفروشند و 
بهايش را ميان آنها تقسیم کنند. 


و نهی فرمود از دو جور جامه پوشیدن: «اشتمال صماء» و از اينکه کسی ميان یک جامه درآيد و ميان فرج او و آسمان پوشش 
دیگری تاقد اضمعی گفتة؛ اشتمال,ضماه نزد غرب این اث که کسی يكف عامة پر همه لان رشك و استین مانتدای باش 
که دستش را از آن به در آورد و فقها گویند که آن این است که کسی یک جامه به خود كيرد و از یک سو آن را روی شانه 


اندازد و فرجش از آن يديد باشد. 


و امام صادق عليه الشلام فرمود: «التحاف صماء» اين است که کسی ردای خود را زیر بغل خود كيرد و دو سویش را جمع کند 
نارق اكه شاه الو نس الى قسن رکا ها انع لو ]ذا لمق د EE O LEN gE AS‏ 
امام باقر عليه الشلام. - 


و نهى فرمود از كشتار برای جنیان» و آن جنين بوده كه کسی خانه می خریدہ يا جشمه آبی درمى آورده و آنچه مانند اينها 
است» برای بدفالی حيوانى را می كشته برای رفع بدفالى. 

ابو عبيده گفته: معناش اين است که بدين كارها فال بد می زدند و می ترسیدند که اكر خونى تریزند يا مهمانى ندهند» جن 
زده شوند و پیغمبر صلی الله عليه و آله اين بدفالى را بيهوده ساخت و از آن نهى كرد. 


و فرمود: نباید آفت زده درآید بر تندرست. یعنی کسی که شترانش دچار گری یا درد دیگری باشند» آنها را په كله کسی که 


شترانش تندرستند و آفتی ندارند درنیاورد. 


ابو عبيده گفته: به نظر من - و خدا داناتر است - سبب آن این است که بیم می رود که بدان حیواناتِ تندرست از سوی خدا 
عزوجل آفتی که آن معیوبان دارند فرود آید و آن که تندرست ها را دارد گمان برد که از آن آفت زده ها سرایت کرده و 
بدين شیب گناہ کند . 


و فرمود: شتر و گوسفند را شير به پستان نکنید و هر که آن را خرید و فھمیدء می تواند آن را به فروشنده رد کند» به همراه 
یک صاع از خرما (صاع در حدود سه كيلو است). و شير به پستان که آن را به زبان عرب «مصرّاه» گویند» ماده شتر يا ماده 
گاو یا ماده گوسفندی است که شیر را در پستانش به مدتی جمع کنند و ندوشند تا به بهای بیشتری آن را بفروشند. «اصل 
تصریه؛ یعنی حبس آب و جمع شدن. آن گفته می شود: «صریت الماء و صریته» و گفته می شود: «ماء صری» و گفته شده به 
اين دلیل «المصراه» نامیده شده كه آب هایی است که جمع شده. و در حدیث دیگری است که فرموده: هر که «محفله» را 
خرید و آن را پس داد به همراه آن یک صاع به فروشنده بدهد (در عوض شیری که از آن دوشیده). و محفله نامیده شده 
چون شير در پستان جمع شده و به هر چیزی که ذخيره کنی «حفلته» گفته می شود و از این باب است که می گویند: «آحفل 
القوم» هنگامی که گروهی جمع می شوند و زياد می گردند. و از همین باب است «محفل القوم» و جمع آن «المحفل محافل» 


سک 
و فرموده که خلابه نباشد و آن به معنی گول زدن است و مقصود حرمت خدعه و گول زدن است. 


دهی که برخی از آنها را بنویسیم؟ در پاسخ فرمود: شما در دين خود اندر حيرت و تردید هستید. چنان جه يهود و ترسایان در 
حیرتند. البته که من آن را درخشان و پاک برای شما آوردم و اگر موسی خودش زنده بود» راهی نداشت جز پیروی از من. 
یعنی مگر شما در اسلام تردید دارید و آن را نشناختید تا از بهود و ترسا آن را دريابيد» و مقصود این است که حضرت بد 
داشت علم دين را از بهود بركيرند و مقصود از «درخشان و پاک» ملت حنيفيه است که خدا آن را در قرآن «دین القیمه» 
خوانده است: «و ذلكك دين القیمه.» - . بینه/ ۵ - او دين ثابت [و پایدار] همین دين است.) و فرمود: البته که قصد داشتم نهی 


كنم از «غیله»» و آن به اين معنی است که مردی زن خود را در حالی كه شير به کودک می دهد. مجامعت کند. 
و نهی کرده صلی الله عليه و آله از بسیار روغن مالیدن و عطر زدن. 


و مزهو ١١‏ مر سب انھاراست و سے ی وه ها را ها اش ات 
«صعید» گرفته شده که به معنی خاک است و خدا فرموده: «فتیمموا صعیدا طیبا.» - . نساء / ۰۴۳ مائده /۶ - ريس بر خاکی 
پاک تيمم کنید.] «تیمم» یعنی قصد کاری کردن. گفته می شود: «آممت فلانا فأنا آژمه» «آما و تأممته و تیممته» همه آنها یعنی 
قصد او را کردم و عمد بر او داشتم. و از امام صادق روایت است که صعید جای بلند است و «طیب» آنجاست که آب از آن 


سرازیر شود (و شاید مقصود از کسی که حقش را ادا کند. پاسبان راہ باشد و مانند آن - مترجم). 


و فرمود: «غرار» در نماز و سلام نباشد» و غرار به معنی کمبود است و در نماز به معنی کمبود در ر کوع و سجود است و کمبود 
درنگ در رکعتی از اندازه آن در ركعت دیگر. و بدين معنا است که امام صادق عليه الہ لام فرمود: نماز ترازو است؛ هر که 
پر دهد پر بگیرد. و همچنین پیغمبر صلی الله عليه و آله فرموده که: نماز پیمانه است؛ هر که پر دهد پر بگیرد. اين است معنی 
غرار در نماز. و اما در سلام اين است که کسی بگوید «السَ لام علیک» يا در جواب سلام گوید: «علیک الترلام؛ و نگوید: 
«علیکم الّلام.» و بد است بی اندازه گفتن جواب سلام» چنان جه کمبود آن بد است» برای اينكه امام صادق عليه ال لام به 


مردی سلام کرد و او در جواب گفت: ١و‏ علیکم السلام و رحمه الله و بركاته و مغفرته و رضوانه.» آن حضرت فرمود: درباره ما 


فراتر نرويد از آنچه فرشته ها به يدر ما ابراهیم عليه الشلام گفتند که: «رَحْمَتٌ الله وَ كات علیکم أخل یت له حمیدٌ مجيدٌ. 


-. هود / ۷۳ - 


و فرمود: «و لا تناجشوا و لا تدابرو» معنايش اين است که کسی در بهای كالا افزاید و قصد خریدش را ندارد» ولی تا دیگری 
بشنود و بر آن بیفزاید و او خيانتكار است (حراج بازی). و اما «تدابر» قطع رابطه و قهر كردن است و رو گرداندن از برادر دینی 
که از آن نهی کردہ است. 

و مردى نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله ماده شترى را دوشيد و آن حضرت فرمود: به انذازہ كشنده شير در ينتان واگذار و همه 
آن را ندوش كه آنجه به جا كذارى» شير را از رگ هاى بالا فرو كشد و آن را روان سازد و اگر هر جه را که در يستان است 


بدوشی» روان شدن شير يس از آن كند شود. و بد می داشت «شكال» در اسب ها راء يعنى اين كه سه يايش بسته باشد و یکت 


يايش آزاد. يا سه يا آزاد باشد و یکی بسته » و «الشكال» فقط در پا است و در دست نيست. - . معانى الاخبار: ۲۷۷- ۲۸۴ - 
#* | ترجمه | 
»¥« 


o عو‎ 


ف. [تحف العقول] ص ہے يور قر 
الله من مُزور آنا و من سات أغمالنا من 


ص: ۳۴۸ 
.١ -١‏ راجع ص ١‏ فيما سبق من هذا المجلد. 


۲- ۲. ينزله خ ل. 
۳ ۳. معانی الأخبار ص ۲۷۷- ۲۸۴. 


هد الله فا مضل لَه و من بُضلل فلا مادی له و أذ 
ومتیکن عاد الله , تی اللہ و نکم على العمل بطاعه ون بخ الله اّذی هو > عير أا بغ 700 
1 ےہ قد ابی یا فی موقفی هَذًا اھا انس إِنَّ اء کم و آغراض کم عیکم عرام ای أَنْ توا ركم 
1 مه یکم هذا فى شه رکم عدّافی بتکم هَذًا انا هَل بل الم اشهد من کانث عِنْدَهُ امان فلودا ری من امك َا و 
7 ا الاجا توضوغ ون ول ربا یا هرا لاس بن عد الطلبِ و اد دماء وله عزضوعة َ 


ار بن رَبيقة بن الْعارِثِ بن عود الْمُطَلِب و انز و الحامقة و رغه غو السَدانّه و الشفانه ل 


إن 


شهّد أن گا ال الا ال وَخ ده شریک لَه وا 


بالخضا و الجر و فيه ماه عير َمَنْ زَاد فهو مِنَ الجاهله یه اس إِنَّ اسان قذ آیس ان E‏ 
أن بطع فیا موی ذَلِكك فيا رون ین آغمایکم أيه لاس ہپ 0ہ اق ۹ ×ھ ار 
بد لا عاما اطا یل ما عم لد الما قد ادا کهیتته یم عَلَقَ الله السّمَا وات و اض و عِذَّءَ الشهُورٍ عند الل 


اننا عة ر هرا فی کتاب الله یوم كلق السّماوات و الا ہے ل يت الوا ا 


الْمُحَوّمُ وَرَجَبٌ بين مجمادی و شَعْبَانَ (۱) 


بف الهم اَذ يڏ ابا الس ان لنسانکم علیکم عم و کم عليه ما حمکم عَلتِهِنَ آن لا بوط فزشکم و لا ذخلن 


.١ -١‏ انما قيده عليه السلام بذلک فان لربیعه شهر رجب آخر لا یوافق رجب مضر الذی بين جمادی و شعبان» و لذا روی فى 


بعضص الأحاد یٹ و رجب مضر). 


و تض ربوم ص وبا غیر میرح فد هرن و آطعتکم فعلیکم رِذْقهُنَ و كد هن بالمغزوفِ أك لتمو می بأمانهالله وَ اش تخل 
قدو 11111110۳ رآ من ام اوه و ل 
کے ویو سر رجف بغری کنر بط رِبُ بَْضْكُم رقاب بغض فَإِنّى قَذ رک فيكم ما ان 
به َنْ تفه لوا کتیاب الله و عتو 2 تی آغل بتی ال لت له اذ شید ايها اس نز کم واد و 
آَم ین تر اب ان 6 آکرتکم عِند الله ناکم ولیہ ری علی عجمی فص إلا بائفوی أ ل الا عم ال یلع الاج 


الات آوا انق إن الله كذ قمع لكل ارت کی وق الزات و ا رز غورت وَصِيْهُ أَكتَر م مِنَ الب و او لاش و للَاھر 
الْحَجَرٌ من 


عى ی یر يہ و من وی یز موالیه عليه َع الله و الملا کہ و و الناس 
اک رگا مه الله (۱). 


*٭ | ترجمه [تحف العقول: خطبه پیغمبر صلی الله عليه و آله در حجه الوداع: سياس از آن خداست؛ سپاسش گوییم و یاریش 
جوييم و آمرزشش خواهيم و به او توبه كزاريم» و پناه بریم به خدا از شرور خودمان و بدی های کردارمان. هر که را خدا ره 
نمايد» گمراه كننده ای ندارد و هر كه را به كمراهى کشاند» راهنمايى ندارد. و گواهی می دهم كه نيست شايسته پرستش جز 
خدا؛ يكتاست و شريكك ندارد» و كواهى می دهم كه محمد بنده و فرستاده او است. سفارش می كنم شما را ای بندكان خدا 


به تقوا در برابر خداء و تشويق می كنم شما را به فرمانبری او و از خدا گشایش می جويم بدان جه خير است. 


اما بعد؛ ای مردم! از من بشنويد كه برای شما بیان کنم» چون من نمی دانم» شايد يس از اين امسالء در اين ایستگاه با شما 
برخورد نکنم. ای مردم! همانا که خون هاى شما و آبروی شما بر شما حرام است تا ملاقات كنيد پرورد گار خود را همجون 
حرمت امروز شما در اين ماه شما و در اين شهر شما. آگاہ باشيد! آيا رساندم به شماها؟ خدايا گواه باش! هر كه امانتى دارد؛ 
به امانت گذار بر گرداند» و رباى دوران جاهليت ملغى است» و نخستين ربا كه بدان آغاز کنم» رباى عباس بن عبدالمطلب 
است و همه خون خواهى هاى دوران جاهليت ملغى و غير قابل تعقيب است. و نخستين خون خواهى كه بدان آغاز کنم» خون 
عامر بن ربيعه بن حارث بن عبدالمطلب است (عموزاده خود پیغمبر صلی الله عليه وآله). همه شيوه هاى جاهليت ملغى است» 
جز خدمتکاری کعبه و آب دادن حاجیان. کشتن عمدی قصاص دارد و شبه عمد» کشتن با عصا و سنكك است كه در آن صد 
شتر ديه است و هر که فزون سازد» از جاهلیت باشد. ای مردم! شیطان نوميد است که در این سرزمین شما پرستش شود ولی 


ای مردم! «إنما النسی ء زیاده فی الکفر یضل به الذين کفروا یحلونه عاما و يحرمونه عاما لیواطوا عده ما حرم الله.) - . توبه / ۳۷ 
- [جز این نیست که جابجا كردن [ماه های حرام]» فزونی در کفر است که کافران به وسیله آن گمراه می شوند؛ آن را یکسال 
حلال می شمارند» و یکسال [دیگر] آن را حرام می دانند» تا با شماره ماه هایی که خدا حرام کرده است موافق سازند.] (نسی 
۶ (تاخیر حج از ماه ذیحجه) افزودن به کفر است که گمراه شوند بدان کافران و یک سال حلال سازند و یک سال حرام تا 
شمار ماه های حرام را برابر کنند.) و زمان چرخیده و به وضع روزی در آمده که خدا آسمان ها و زمین را آفریده. و «و إن 


عده الشهور عند الله اثنا عشر شهرا فى کتاب الله يوم خلق السماوات و الأرض منها آربعه حرم» - . توبه / ۳۶ - (همانا که شماره 


ماه های سال نزد خدا دوازده ماه است که در کتاب خدا است در روزی که آسمان ها و زمين را آفرید كه چهار ماهش حرام 
است.) سه تا دنبال هم و یکی تک که ذی قعده و ذیحجه و محرم باشند و رجب ميان جمادی و شعبان آیا رساندم؟ بار خدایا 
گواه باش! ای مردم! همانا که برای همسران شما بر شما حقی است و برای شما هم بر آنها حقی است» حق شما بر آنها اين 
است که بستر شما را زیر پای دیگری ننهند. و کسی که نخواهید به خانه های شما در نیاورند» جز به اجازه شما و اينكه هیچ 
هرزگی به وجود نیاورند و اگر چنان کردند. خدا به شما اجازه داده بر آنها تنگ بگیرید و خوابگاه آنها را ترک كنيد و آنها 
را با زدنی که سخت نباشد (موجب ديه نگردد) بزنید و چون بازداشته شدند و فرمان شما بردند» بر شما است که إخوراک و 
پوشاک آنان را چنان جه متعارف است و در خور آنها است بدهید)» آنان را به حساب امانت خدا گرفتید و به حکم کتاب 


خدا بر خود حلال کردید. درباره زنان از خدا بترسید و يرهيزكار باشید. و به خوبی درباره آنها سفارش کنید. 
ای مردم! [همانا که مومنان برادرند)» و حلال نشمارد مؤمن مال برادرش را جز به دلخواه او.آیا رساندم؟ بار خدایا گواه باش! 


البته (پس از من) به کفر برنگردید که كردن یکدیگر را بزنيد» زیرا من در ميان شما گذاشتم آنچه را که اگر آن را بر گیرید» 
هر گز گمراه نشوید و آن قرآن است و عترتم و خاندانم. آگاه باش. آیا رساندم؟ خدایا گواه باش! ای مردم! همانا پرورد گار 
شما یکی است. و همانا يدر شما یکی است؛ همه از آدمید و آدم از خاک و ارجمندترین شما نزد خدا با تقواترین شما است. 


و عربی را بر عجمی برتری نباشد جز به تقو. آیا رساندم؟ گفتند: آری. فرمود: حاضر به غایب برساند. 


ای مردم! خدا قسمت نموده برای هر ارث بری سهم ارئش را از ميراث و روا نیست برای ارث گزار که بیش از یک سوم 
مالش را وصیت برای دیگری کند و فرزند از فراش شوهر است و به او وابسته است و برای زناکار همان سنگ است ( که با 
آن ستكباران شود) هر که خود را یه غير پدر خود وابندد و به غير آزاد کننده هاى غود تست دهد ابر او باد لعن خدا و 


فرشته ها و همه مردم]ء و پذیرفته نشود از او کم و بیشی و السلام علیکم و رحمه الله و بركاته. - . تحف العقول: ۳۳۷۱ - 
* | تر جمه | 
«1۴» 


ثوء [ثواب الأعمال] ءَ عن ان الولیدِ عَنِ الصفار ءَ عن ابن يزيد عَنْ مُحمّد ب بن الحسن المیئمی عَنْ جشام نز بن أَحْمَرَ و ائن کان مع 
عن محمد بن وان عن ای عي اله عليه السلام قالَ: لا ذو بوم التاته تن صَور ضور ین الْعبوانِ برد عى تلم 
فا و لیس بخ فيها و اذى یذ فی مامه وب کی غق یل شجیرتین و لیس بعاقد بَتهُمَاوَالْمنتوع بین قزم و مُم لَه 
فراع و رانك و هو ال ۵ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام فرمود: سه كس روز قيامت عذاب كشند: هر كه صورت حيوانى را بنگارد» 
عذاب شود تا در آن جان بدمد و نتواند؛ کسی که در خوابش دروغ كويد عذاب شود تا ميان دو دانه جو را گره زند و 
نتواند؛ و آن است که ميان مردمی كوش ایستد در حالی که دوست ندارند» که سرب آب شده در گوشش ریخته شود. -. 


ثواب الاعمال: کیج 


# تر جمه | 


۱۰ 


7- 
3 سے س شش ت 


سن [المحاسن] عَنْ أيه عَنْ مُحمّدِ بْن شلیمان عَنْ أبيه عَنْ أبى عَِدِ الله عليه السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: سه 
كرِهَهًا الله لی فکرهتها له من تى و لْتَكرَهْهَا امه عليهم السلام لِأَتَْاعِهمْ لت فى الصّلَاءِ و من فى الصَّدَقَهِ و ارف فى 


را اما 


لیام و الضحک بَيْنَ لور وَ الَطلع فى الور و نان الْمساجد جا قَالَ 
ص: ۳۵۰ 


لرل ا 
۲- ۲. ترات الأعمال ص ۲۰۱ 


ترجمه ]محاسن: از امام صادق عليه الت لام است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شش چیز است که خدا 
برایم بد داشته و من آنها را برای امامان از ذریه ام بد دارم و آنان هم بايد برای پیروان خود بد دارند: بازی در نمازه منت در 
صدقه» «رفث» در حال روزه» خنده در ميان قبرها» سركشى در خانه هاء و رفتن در مساجد با جنابت. (راوی گوید:) گفتم: 
رفث در روزه جه باشد؟ فرمود: آنچه خدا برای مریم بد داشت که فرموده: «إنى نذرت للرحمن صوما فلن أكلم اليوم انسیا.» - 
. مریم /۲۶- من برای [خدای] رحمان روزه نذر کرده ام و امروز مطلقاً با انسانی سخن نخواهم گفت.) گوید: گفتم 


خموشى از جه؟ فرمود: از دروغ. -. محاسن: - 
| ترجمه | 


م۶ 


2 2 


سنء [المحاسن] عَن ان أَسِبَاطٍ عَنْ عمّه رف لح ديت إلى عَلِیٌ عليه السلام قَالَ 


ف ال رشول ال صلی علیه و آله: لا تم مُوا 
الطريق الک كا ا بکه إا سک ال( 


سم << ا اا ا د 


* | تر جمه | 
۷۴ 


سره [السراثر | عن مُحَمّدِ ن عل بن موب ڪن الخترن بن عَلٌِ عَنِ النوفلی عن الک وني عَنْ جغفر عَنْ أبيه عَنْ علي عليه 
السلام: أنه تى عن ازع الم ص و تفش الخضاب قال و اما علکث نساء نى |شوائیل مِنْ قل القَصص و تفش الخضاب 
فنا 


|[ ترجمه آسراثر: امام صادق از يدرشء از يدرانش على عليهم الشلام روايت كرد كه فرمود: نهى كرد از گره زدن موی سر و 
زلف و نگار با خضاب. و فرموده: همانا زنان ر بنى اسرائيل از جهت زلف و نگار خضاب هلاک شدند. - . سرائر : ۳۱۷۷ - 


* | تر جمه | 


۸ 


وار الرَاوَنْدِىٌ پا شاوه عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَ سول الله صلی الله عليه و آله: لما عَلَقَ الله تَعَالَى 


عذن خو رن رج سس و طقث فقالث آنت الله ا له إلا الله آنت ای الَو 


4 خولی قَالَ الله تعاتی و عِزتی و جلایی و ازتفاع مکانی- ا لک مذین مَۂ و لا مص علی ریا و لا تا 
بوث کر ایی ایا بجع یه على اروت و کو الى : يش حى بالناس عِنْدَ الشلطان لِيهُلِكھُم 
و ا وف و هُوَ الماش و ا سار و هو الى ًا بوفی بالعهد(ع). 


E 
ہ١‎ 
ااا‎ 
دس‎ 
2 
عم‎ 
2 
کےا‎ 


° ت و 72 2 


و بهذا ال شاد قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: رَأَئْت فى الّار ص احب الْعبَاءہ التی قد علا و رَأَبْتٌ فی الّار صَاحِتَ 
اھر الڑی كان رن الک2 رن و يت فى الّار صَاجة اهر 7 هش ها مَقبه و م بره كانت أوتقنها لغ تكن تطعمها و 


َم توسلها تأ ۷١7ص‏ :غلك اليه وا يت صَاجب الکلب الّذِى أَزْوَاه 


.٠١ المحاسن ص‎ . ١-١ 
.۶۲۳ المحاسن ص‎ .۲ -۲ 
السراثر ص ۴۷۷ و فى المطبوعه رمز المحاسن و هو سهو.‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. نوادر الراوندی ص ۱۷. 


وق اطق 


با بہت 
خداى تعالى بهشت عدن را آفريد» خشتش از طلاى ناب بود كه می درخشید و با مشک سابيده شده بود. سپس به او فرمود تا 
جنبشی كند و سخن كويد واو گفت: خدا توبی؛ نيست شايسته يرستشى جز تو که زنده و ياينده اى» خوشا بر آن كه مقدر 
است برايش داخل من شود! خدا تعالى فرمود: به عزت و جلالم سوكند و به مقام والايم كه در تو وارد نشود: دائم الخمر» و نه 
اصرا رکننده بر رباء و نه سخن جين و نه ديوث که غيرت ندارد و در خانه اش انجمن هر ز گی بر پا شود و نه آن که نزد سلطان 
از مردم بد كويد تا آنها را نابود سازد؛ و نه قبركن كفن دزد و نه آن كه «ختار» است» يعنى بر ييمان خود نبايد. - . نوادر 


راوندی: ۷- 


و به همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله که فرمود: در آتش ديدم صاحب «عبایی» را که آن را از مردم ربوده بود» و 
میسو سس اک اک 
را که آن را سه بود و به آن غذا نمی داد و نیز آن را آزاد نمی گذا شت. که از مواد روی زمین تغذيه کند. و داخل بهشت 


شدم و صاحب سگی را که آن حيوان را سيراب کرده بود مشاهده كردم. - . نوادر راوندی: ۸ - 
* | تر جمه | 


۰۹ 
وف قال آخبزنی مُحَمّد بن علی بن ص خر عَنْ فارس بن مُومری عَنْ آخمد ن مُحمّد بن شيبة عَنْ مُحَمّد بن 
1 بحبنی بخیی الطویتی عَنْ مد بن ال لقع ميد بن مد بن وي الخمن ئن ارِجة الَف ال ال مُعَارِيَة بن تض ال 


٭ ےس ر 


تی لزنب لو ومع مر رق الخطاب و معاد ذا وان و طلا امش کین فى السُغب لم ندز علیهم فعض رت 
سا یت یمام رت عن فربی و أَحَذْتُ بعاه تم توص و دنت قلت الله أكبر الله یڑ فأجاینی شین 2 مِنَ الْجَبِلِ و 
هو يهول کبوت تکبیرا فََرِعْتٌ لک فرع شید و نظوث یمین و دما فلم أَرَ َي فلت آشهد ا الله جایتی و هو 
ول الآنَ جين آخلضت فقت أَشْهَدُ أن فد شول الله ال نب بعك لت حي عَلَى الصََاءِ َال فریضه رضت فك حى 


عَلَى الاح َال قد لح رع ا اعت لها ف قث فاشت الضلاة ال انتا مت و على یه تقوم الا ما 

رمث من آذانی تادیث باغلی ری گی اعت ما یی تام الیل فت اق اليلق قال ا ره ین کف الجیل 
ال مرا أا بجی و لَكن انیت 3 فتلت له من الک ایک الله قال 
۳ 5 


۳9 


ا ال 


ا 


ن 


تا ذرب ب بْنّ ثملا من حواری عبتی بن مَوْيَمْ عليه السلام 
شهد د اکم َي و ُو اذى بذ هبتر نمزم و لق رَذثٌ الوْصَول إِلَيِهِ فحالث فیتا بینی و بيه ارس و کشرزی و 
نیو ہپ وس بو و وی و اس وه بابر فب بذک 


إلى مر بر بن الخطاب فعاء کناب عُمر يفول ال ال رکب تخد و رکبث مَعه هیا إلى اليل تلم تتزک کهنا و 


۱- ۱. نوادر الراوندی ص ۲۸. 


ضوتی با ضاحب الصّوْتٍ لسن و اجه الیل قذ تما منک کلام حتت اشنا من نت بزعمک الله و فذ كرت پاله و 
یه قال فطل رأة ین کب الجبل ادا يخ آییض الس و الخیهلها ام الا خی ال الم علیکم و خن الله نك و 
علیک الام و رخ الله من آنت برعشک الله لآ ذریب نملا وس ابد لالح عیسی بن تیم عليه السلام كان أل رَه 
لی الب ای وه می الما و قزاری فی هذ اجب و آنا موم یکم سدوا و قاروا و کم و حصان هر فى مه مد صلی 
لله عليه و آله إن طَهََتْ هرب اهرب یوم كم علی تار جهنم علّی نت هیر له ینابم فی دنک الَِّانِ تال 
کاو ی تضله فلت له برح ک الله أخيرنا بی ذو ال ال خرف كراب دنا وال آرت ال تم إذا اتقتی رجالکم 
برجالکم و شتفت ناژ کم نتانکم و ال تم ای عبر عایتبکم و توا ای غیرمولیکم و م عم کیزکم ص خي ركم و له 
وق صخي کم لكاب ركم و کہ کر طیرانکمفل ‏ روء ال باغلی اش ار گم و ص ازث خاتتکم فى صبیانکم و رکن لاو کم ای 
واكم معا ارام و موا ال و هم بمابشتهرن لوا لزان لاو امير فى آضوانهم و منم وق الل بن 
أَدْوَالِكُمْ وَ لَه ن آخد میک م وا و رصم المناچد و وم ابر و حلم الم اجف بالذعب و الْفِضّهِ و کب نت اكم 
فزوج و ا م نار آمو رم يمام و در باتع زا ال ارآ و نویه و شرب لاب وه تلع ى 
ور ا ےت رت ےس ا 

ضرم پالکبر و تما اه و مرها رما و الخبالة معا بل البرى 4 تقاط لاه بقللہ و انيمث قلوبکم نم دز اعد 
مرت ۶ ی ی مر اك لاسر مارو ررد ایحا اب وري ام رک و 
لبیک بغنی را وَ طَفَفَتِ المکیال وَ کیب 


ص: ۳۵۳ 


علیکم عَدکم و ضَرَٹم بالَله و صوْع أَشْقيا رح ا ع ےب و مس 
کی لور و عارّت الْعيُونٌ فَعنْدَهَا تزا فلا جواب لَهُم يَعْنِى دَعوا فلع بت شب لَهُم (۱). 


#*[تر جمه ]كنز کراچکی: معاویه بن نضله گفت: در قشونی بودم که عمر بن خطاب آن را گسیل کرد و شهر حلوان را 
گشودیم و به جستوی مشر کان در دره ها بودیم و بدانها دست نیافتیم. وقت نماز شد و من خود به آبی رسیدم و از اسبم پیاده 
شدم و مهارش را به دست داشتم» وضو گرفتم و اذان گفتم و چون گفتم: «الله اکبر الله اکبراء چیزی از كوه به من پاسخ داد 
که می گفت: «کبرت تکبیرا.» از این صدا به سختی در هراس شدم و به راست و چپ نگاہ کردم اما چیزی ندیدم و گفتم: 
«اشهد ان لا اله الا الله» و به من پاسخ داد: «اكنون است که به اخلاص رسیده.» گفتم: «اشهد ان محمدا رسول الله و او گفت: 
«پیغمبری است که مبعوث شده.» گفتم: «حی على الصلاه.» گفت: «مقرری است که واجب شده.» من گفتم: «حی على الفلاح.» 
او گفت: «رستگار است هر که آن را پذیرا شود و بدان پاسخ دهد.» من گفتم: «قد قامت الصلاه» و او گفت: «امت محمد صلی 
لله عليه و آله پایدارند تا قيامت که بر سر آنها بر پا شود.» چون از اذانم فارغ شدمء با بلندترین آوازم فریاد كردم به جوری که 


در دو كناره كوه شنیده شد و گفتم: «آدمی يا جنی؟» 


كويد: سری از غار كوه بدر آمد و گفت: اجن نیستم؛ آدمم.) گفتم: «رحمت خدا بر تو» كه هستی؟» گفت: «من ذريب پسر 
ثملا از حواريون عيسى بن مریم عليه ال لام و گواهم که سرور شما پیغمبر است و او کسی است که عیسی بن مریم بدو مژده 
داده و خواستم خود را به او رسانم که پارسیان به همراه خسرو و يارانش سر راهم را گرفتند.» و بعد سر خود را به درون غار 


كوه فرو برد. 


سوار م رکبم شدم و به مردمم پیوستم و سعد بن وقاص فرمانده ما بود و آن را بدو گزارش دادم. او هم به عمر بن خطاب 


سعد سوار شد و من هم با او سوار شدم تا بدان كوه رسیدیم و غار و دره و دشتی در آن نماند که او را جستجو کردیم و به او 
دست نيافتيم. وقت نماز رسید و چون از نماز فارغ شدم با بلند ترین ن آوازم فریاد کردم : دای دارای آواز خوش و روی زیبا! ما 


از تو سخن خوبى شنيديم. به ما بگو تو جه کسی هستى؟ خدايت رحمت كناد و تو قبول دارى خدا و بيغمبرش را.» 


كويد: سرش را از غار كوه به در آورد و به ناكاه پیری را ديديم كه همه موی سر و ريشش سبيد بود و كله ای داشت چون 
سنكك آسیا. گفت: «السلام عليكم و رحمه الله و بركاته.) كفتم: «و عليكك السلام و رحمه الله تو كيستى؟ خدایت رحمت 
کناد.» گفت: «من ذريب ثملاء وصی بنده خوب خدا عيسى بن مریم عليه الشلام هستم كه برای من از خدا خواسته زنده باشم 
تا روزی که از آسمان فرود آيد و پایگاهم اين كوه است. من به شما سفارش كنم كه درستكار باشيد و به هم نزدیک» و 
بیرهیزید از خصالی که در امت محمد صلی الله علیه و آله پدید شوند و اگر يديد شدنده كريز کیت گریز! اگر یکی از شما بر 
آتش دوزخ ایستد تا از او خاموش گردد. بهتر است از زنده ماندن در اين زمان.» معاویه بن نضله گوید: به او گفتم: «ما را از 


اين خصال آ گاهی ده تا رفتن از دنیا و آمدن آخرت خود را بدانیم.» 


گفت: «بسیار خوب. چون مردانتان به هم جنس خود بی نیاز شوند و زنان به زنان؛ و نسبت دهید خود را به غير پدرانتان و به 


غير موالی خود؛ و رحم نکند کبیرتان به صغیرتان؛ و كوجكك شما احترام نکند بزرگتان را؛ و خوردنی فراوان باشد» ولی بسیار 
گران؛ و خلافت و پیشوایی به کودکان شما افتد؛ و عالمان شما به والیان شما وابسته شوند و حلال کنند حرام را و حرام کنند 
حلال را؛ و به دلخواه آنها فتوا دهند؛ و قرآن را آوازه خوانی کنند؛ حقوق خدا را از اموالتان دریغ دارید و بازپسان امت بيشان 
آنها را لعن کند؛ و زیور كنيد مسجدها را و بلند سازید منبرها را؛ و قرآن را با طلا و نقره آرايش کنید؛ و زن هاتان بر زین 
سوار شوند؛ و هم مشورت شما در کارها زن ها و خواجه سراها گردند؛ و مرد فرمان زنش را می برد و ناسپاس يدر و مادر 
باشد؛ و جوان والدینش را بزند؛ و همه کسی قطع رحم کند؛ و بدان جه دارید بخل می ورزید؛ و طلا و نقره گنجینه كنيد و 
شراب نوشید و قماربازی كنيد و دهل زنید؛ و زکات ندهید و آن را زیان به حساب آرید؛ و خيانت را غنیمت شمارید و بی 
گناہ را بکشید تا مردم را به خشم آورید؛ و دل هاتان ربوده شود؛ و کسی از شما نتواند امر به معروف يا نهی از منکر کند؛ و 
باران بند آید و آب فرو کشد؛ و فرزند مايه دلخونی باشد؛ و حقوق خود را كه بگیرید چیزهای واافتاده باشد؛ و زنازاده بسیار 
گردد؛ و کم فروشی شود؛ و دشمن بر شما جيره گردد و شما خوار شوید و بدبخت گردید؛ و صدقه کم باشد» تا آنجا که 
کسی سال تا سال بگردد و ده درهم به او ندهند؛ و هرزكى فراوان گردد؛ و چشمه ها خشكك شوند و نزد آنها فریاد کشند و 


جوابی ندارند» یعنی دعا کنند و اجابت نشود. -. كنز کراجکی: ۶۰-۵۹ - 
۷| تر جمه | 


»۲۰« 


۳ 
من أخْا : 


lt‏ یس 


ف مس میتی 0 باز گذاڈ ٠‏ 7 ] 


آدامس. - .در المنثور ۴ PYF‏ - 
۷| تر جمه | 
»¥1« 


ہی روہ مرن و ہبہ تو ہے 


کل تباب فى عل ی تک مو ل و تدای لم کک عل کال لیا لش ی اليه الذقة و 
الله و العقدة و که و اك و اتقطاغ ات وال ش ان الْمُؤْمِنَ َ ارح علی الله تعالی من أن بر عليه رون 
اح کم مغ الم ین بيه نها دا اه یلم 


أ 


خوه 


ا ہک محص فیها من دوه و آز بقع یبآ تیڈری ما وجه و اللہ 


3 
2 


بلک تم رها فیجذعا سواة قیکون دک حصا یفض دنوه با بُو یا اد كار او تون وك بيد 


لح فلم يُصَالِحْهُ مَلمُونَ عون عامل انم علی شرب الخفر عون مَلمُونَ عالم يوم طاناً جائراً معنا له عَلی جوره 
ون مود تیخض عَلِيَ بن آبی طالب عليه السلام إل ما أَْعضَهُ عى ابعص رول الله صلی الله عليه و آله و مَنْ أبقَضَ رَسُولَ 
لل صلی الله عليه و آله لته اله فی الا وا خره ملعو عون من ری مُؤْمناً بكفر و من رَمَى مُؤمناً یکره کته وه 
موه امأ ی رجا و مه سمیدء امرأه تکرم روجا ول تزذیه و طبع فى جمیع أَحْوَالِه. 
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ص: ۳۵۴ 


۶۰-۵۹ كنز الکراجکی ص‎ .١ -١ 


۲- 7. الدرر المنثور ج ۴ ص ۳۲۴. 


مات ی قال ی زشول الله صلی الله عليه و آله ون َون من یلم دی فاطمه افق و یفص با نها و لهاتم فال با 
فَاطِمَهُ الْْرَى فک عِنْدَ اللہ مَقَام مَحْمُو د تشفیین فيه کک ر یتیک یی با الآ کل یل له و کل ملكك 


عم سا مر ويه 


لعو ون من ال ْ "۷۷۰ وعب الله للم ان رت مه بشع ءا فا یٹ أذ 
جلی و را سو و ی 


مسا له فلا َدْعُوا مع 


7ھ 


الله دار ا 0۳ دلوا ا تاه با کی ا ا ۳ 


2ا ا a‏ 
و نه عن یی تميمة لین لی وسو اله صلی لله عليه و لهج اعدا فى علو تن یک ر شول اللو ا 
أذرى ار إلى ول الله صلی الله عليه و آله الآ زو ل الله صلی اله عليه و آله أو ار ر ای یذ بقض الوم الوا هذا 


الله صلی الله عليه و آله فَإذًا عليه وه عفراه تا نار ِدَبُھا علی دمه فلت ای ما تَدْعُو یا شول له صلی الله عليه و آله قال 


2 


2 


مر وده 


آذتوکه إِلَى الّذی إِذَا کنت بأَرْض أذ توت ايلك وله جاک و آذشو ک إِلَى الى إِذَا أشتتث آزضک أو رخدت 
کر ی وسو سوب 90 ۶" ای ی 4 تیا زک 


2۳ 


ای فا الب صلی الله عليه و آله انی الله و لا ارہ ذه وى لوف و لو أن ئی اک و وشو كه سر ط له و 


ر ده ت 5 
احدا 


اک و دی از کر ہن مه ل له رک و میات لش تور و تل خدا و ان امْرُوْ 
مک باه شر لا یلم فیک لا مب ار مه فيه قیکون 

ص: ۳۵۵ 

۱۰-۱ الجن: ۱۸ 


۲-۲. كنز الکراجکی ص ۶۳و ۶۴. 


۳-۳ لقمان: ۰۱۸ 


لک الاو عاك الوژز(۱). 


*#[ترجمه ]كنز کراجکی: .يونس بن یعقوب گفت: امام صادق عليه ال لام می فرمود: ملعون است ملعون هر تنى که در هر 
چهل روز آسیبی نبیند (راوی گوید: با شگفتی) گفتم: ملعون است؟ فرمود: ملعون است! و چون دید اين بر من كران است» به 
من فرمود: ای یونس! از آسیب و بلا محسوب است خراش در تن؛ سیلی خوردن» لغزیدن افتادن و جستن» پاره شدن بند 
کفش و همانند آنها. ای یونس! مؤمن گرامی تر است نزد خدا از اینکه چهل روز بر او گذرد و از گناهانش پاک نشود. 
اگرچه با اندوهی که به وی رسد و نداند از جه باشد. به خدا که یکی از شماها چند سکه يول در پیش دارد و آن را وزن می 


كند و دریابد کم است و اندوه خورد بدان (باز وزنش کند) و دریابد که درست است و بدین وضع گناهش فرو ریزد. 


ای یونس! ملعون است ملعون کسی که همسایه خود را آزاردهد؛ ملعون است ملعون کسی که برادرش به او پيشنهاد صلح کند 
و او نيذيرد؛ ملعون است ملعون قرآن دانی که اصرار به شراب خواری دارد؛ ملعون است ملعون کسی که پیشوای سلطان 
ناحقی باشد و کمک کننده او به ستمکاری اش باشد؛ ملعون است ملعون دشمن على بن ابی طالب عليه الشلام. و فرمود: او را 
دشمن ندارد تا این که رسول خدا صلی الله عليه و آله دشمن دارد و هر که رسول خدا صلی الله عليه و آله را دشمن دارد» خدا 
در دنیا و آخرت لعنتش کند. ملعون است ملعون کسی که مومنی را به کفر متهم كند و هر که چنین کند. چون کشنده او 
باشد؛ ملعون است ملعون زنی که شوهرش را آزار کند» و سعادتمند است زنی که گرامی دارد شوهرش را و آزارش ندهد و 
در هر حال فرمانش را ببرد. ای بونس! جدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ملعون است ملعون کسی که يس از من به 
دخترم فاطمه عليه ال لام ستم كند و حقش را غصب کند و او را بکشد. و آنگاه فرمود: ای فاطمه! مژده كير که تو را نزد خدا 
مقام پسندیده ای است که در آن برای دوستان و شیعیانت شفاعت کنی و پذیرفته شود. ای فاطمه! اگر هر پیغمبری که خدا 
مبغوٹش کردہ و هر فرش ای که خدا مقربش کرده شفاعت کنند دربارہ هر دشمنت و غاصب حقت را خعدایش هر گر از 


دوزخ بیرون نیاورد. 


ملعون است ملعون آن است که قطع رحم کند؛ ملعون است ملعون باوردار به جادو؛ ملعون است ملعون آن که گوید: ایمان 
همان گفتار تنها است بی كردار (یعنی عمل در معنى ايمان شرط نیست)؛ ملعون است ملعون کسی که خدايش مالى داده و 
هیچ از آن صدقه به فقرا نداده. آيا نشنیدی که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: یک درهم صدقه بهتر است از نماز ده شب؟ 
ملعون است ملعون کسی که پدرش یا مادرش را بزند؛ ملعون است ملعون عاق والدینش؛ ملعون است ملعون کسی که مسجد 
را محترم نشمارد. ای یونس! می دانی چرا خدا حق مساجد را بز رگ داشته و این آيه را نازل کرده: «و أن المساجد لله فلا 
تدعوا مع الله آحدا.» - . جن/ ۱۸ - لو مساجد ویژه خداست» يس هیچ كس را با خدا مخوانید.) چون يهود و ترسایان وقتی به 
معبدهای خود در آمدند. برای خدای تعالی شربک می ساختند و خدا پیغمبرش را فرمود تا خدا را در آنها یکتا داند و او را 


بیرستد. -. كنز کراجکی/ ۶۳ - ۶۴ - 


و از همان است: از ابن تمیمه ھجیمے نقل است که بر رسول خدا صل الله عليه و آله وارد شدم و یافتمش که در ميان حلقه 
ای نشسته است. گفتم: کدامین شما رسول خدایید؟ من او را نمی شناختم و رسول خدا صلی الله عليه و آله به من اشاره کرد 


كه منم رسول الله يا یکی از آن مردم به من اشاره کرد و گفت: این است رسول الله! ناگاه ديدم بردی سرخ پوشیده که ريشه 


هايش بر روی دو يايش ريخته. گفتم: ای رسول خدا! به جه دعوت می کنی؟ فرمود: تو را دعوت كنم بدان که چون در 
سرزمینی يا بیابانی باشی و م رکب سواری خود را گم کنی و او را بخوانی؛ تو را اجابت کند. و تو را می خوانم بدان که چون 
سرزمینت قحطی شد يا خشکسالی شد و او را بخوانی» تو را اجابت کند. گفتم: به جان يدرت که جه خوب پرورد گاری است 
او! و مسلمان شدم و گفتم: یا رسول الا به من بیاموز از آنچه که خدا تبارك و تعالی به تو آموخته است. پیغمبر فرمود: از 
خدا بترس و هیچ نیکی را کم مگیر» اگرچه خوشرویی با برادرت باشد چون با او بر خورد کنی» و پپرهیز از دامن کشی که از 
بزرگی خواهی است و خدا تبارک و تعالی فرموده: «اٍن الله لا يحب كل مختال فخور.» - . لقمان/ ۱۸ - (خدا خودپسند لافزن 
را دوست نمی دارد.] و کسی را دشنام مده و اگر کسی به تو دشنامی داد و تو را به عیبی ياد کرد که در تو نیست. تو بدان 
جه در او است به او دشنامی نده تا اينکه تو ثواب بری و او گناہ برد. -. كنز کراجکی: ۹۵ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


کاب رید ار عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قال: سَأَلَُ بَغضٌ أضعابنا عن طلب السید و كَالَ له 4 ی رجل َو بطلب اليد و 
ضرب الصّوَاِجٍ و َو َب الشطر" و مت ال و نما أحل الله ال لمن 
اضغ إِلَى الشبد یس الْمُظ عو إلى طلبه س مه عه فيه اط جب عليه اللْقْع يژ فى الصّلاه و الصيَام جمیعا إِذَا کان ضط ای 


أله وإ تب عجارو و یت له جف إل ين کپ الشید مره عو عاب عام فى اش شین َب 


تاره هو بمترلّه صاحب الدّوْرِ اذى یور اوق فى لب اجره أو کانمکاری و لماح و مَنْ لب لاح وه را و بر 
01ہ ی باطل و تفر َال و عليه امام فى الصاو ہے ہی ےوہ لب اوه 


الْمََاجِى و اما التّطْرَنْج هی الَّذِى قال له عر و جل - قاج وا الس ن دق الأؤقاق و اجه جوا ول الور( فقول الور اه و 
الْمؤْمِنَ عَنْ جمیم دک لفی شك ما لَه و الملامی فان الملاهی تورث قساوة لب و تورث الفاق و أ ما ریک بِالصُوَالِج (۳) 


ان اسان مک بو کض و الْمَلائِكة تفه نک و إِنْ أصابك شی : لَمْ تور و من عَثَرَ به اه فمات دحل الّارَ(۴). 


م2 


**[ترجمه ] کتاب زید نرسی: امام صادق عليه الشلام فرمود: یکی از اصحاب ما از آن حضرت پرسید: من مردی هستم شکارباز 
و چوگان باز و شطرنج باز. فرمود: بازی شکار جویای بیهوده است. همانا خدا شکار را حلال کرده برای کسی که بدان ناچار 
الست در زنك کی که کرش ور آن مهرد 4و خر سٹر برای آن بابد مار را فش که یغخران ‏ روزه نکر يراض ان است 
که قوت او است. و اگر برای كسب باشد و پيشه ای جز شکار ندارد» کوشش او درست است و نماز و روزه اش هم تمام 
است. چون مانند کسی است که برای تجارت در گردش است و مانند چاروادار و کار گر كشي است (که شغل آنها سفر 
است). و کسی که برای بازی و خوشگذرانی و سر کشی به دنبال شکار رود كارش بیهوده و سفرش نادرست است و بايد در 
آن روزه دارد و نمازش را تمام بخواند. و مؤمن را چه کار به آن؟ کار مؤمن طلب آخرت است در برابر بازی ها. و اما شطرنج 
همان است که خدا عزوجل درباره اش فرموده است: «فاجتنبوا الرجس من الأوثان و اجتنبوا قول الزور.» -. حج/ ۲۰ - [پس؛ 
از پلیدی بت ها دوری کنید. و از گفتار باطل اجتناب ورزید.] و گفتار ناحق موسیقی است. و همانا كه مؤمن از همه اينها 


روی گردان است. او را با بازی ها جه کار؟ بازی ها قساوت قلب آورند و نفاق آورند. و اما چ و گان بازی» -. چو گان یک 
چوب دستی است سر کج كه با آن سواره به گوی زنند. - شیطان به همراهت می دود و فرشته ها از تو نفرت کنند و اگر به تو 


سودی رسد برایت واب ندارد و هر كس از مر کبش به زیر افتد و بميرد» در دوزخ باشد. -. مستدركك ۱ ۵۰۲ و ۲: ۴۵۸ - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


ل» [الخصال] عن ابن الّلید عَنْ أحمَد بْن إذريس عَن الأشعری رَفَعَهُ إِلَى آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: نَهَى رَشول الله صلی الله 
عليه و آله أَنْ بُسَلم علی آزبعه عَلّى الکران فی شکره و علی مَنْ يَعْمَل النَمَائِيلَ و علی مَنْ بَلََبُ بار و علی مَنْ یلعب بالأربعة 
عَفَر و آنا آزیذ کم الْحَامِسَة ناکم أن تُملموا علی أضكاب الشُْطْرَنْج (۵) 


** | ترجمه اخصال: امیر مؤمنان عليه الس لام فرمود: پیغمبر صلی الله عليه و آله نهی کرد از سلام بر چهارنفر: بر مست تا در 
برايتان بیافزایم و شما را نهی كنم از سلام بر شطرنج باز. - . خصال ۱۱۲ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


ب» [قرب الاسناد] عَنْ عَلِيٌ عَنْ آخبه قال: سل عن اماثیل هَل بضلخ أن يُلْعبَ بها قَالَ لا 


ص: ۳۵۶ 


.۹۵ كنز الکراجکی ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الحخ: ۹ 

۳- ۳. الصوالج جمع الصولجان و هو معرب چو گان بالفارسیه. و المراد العصا التی بعطف طرفها يضرب بها الکره على الدوابٌ. 
۴- ۴. راجع المستدرک ج ١‏ ص ۵۰۲ ج ۲ ص ۴۵۸. 


۵- ۵. الخصال ج ۱ ص ۱۱۲ و قد مر شرح الأربعه عشر فیما سبق من هذا المجلد ص ۸. 


و عَأَلهُ عن الْوطاس کون فيه الْكتَابَهُ فيه ذ کر الله أ يلځ إِخرَاقه پالثار فقال إن تَحَوَفْتَ فيه سيئ خرف فلا باس (۱) 
بازی با آنها خوب است يا نه؟ فرمود: نه. و پرسیدمش از کاغذی که نوشته دارد و در آن ذکر خدا است. آيا می شود آن را با 


آتش سوزانید؟ 


فرمود: اگر در آن است چیزی که از وجود آن ترس داری باکی ندارد - . قرب الاسناد: ۱۶۴ - (یعنی اسرار مذهب شيعه در 
آن باشد و بیم آن است که مخالفان آن را بگیرند و دارنده آن يا نویسنده يا دیگری را تعقیب کنند - مترجم). 


| تر جمه | 


«¥0۵» 


r اه‎ 


ہے چعت |عَنْ أبيه عن محئ العطارِ عن ال عن لقن عن جل عن ان سبط عَنْ عمو رع ابیت إلى علق بن 
أبى طالب عليه السلام قَالَ ال ز سول الله صلی الله عليه و آله: فی کلام کثیر توا مِنْدِيلَ اللخم فی اب اه ربص الشَّعِطَانِ 
و وا ارا کلت اب کاله أو الان و عم کم يهاه سم ل لس اج هن لم سم عليه یه اجن 
ی يطو بخ و لا نبوا لت فلکم علَى عر و بعکم بات - خجرته یلم ماه یر لان و دحل أ هكم بت 
یلم یره رکه و یٹ 27 ی 1 ۲۲ ع عون و مو امد وا نت فوا الطريق الشکة 
۳ ا متکه ال کک اله و لا توا أؤلاة کم | کم و لأا التمكم قاد الل ر اکم و ا زوا لغری لب حير ان الله 
رای و موا الب الوم فان امین هو الكرم و انوا اروج بت َو هد له دوابا [وَاب] ها يَفَْلُونَ ما یرو و 
ادا مه راح الکلب و تهیق لمیر عدوا له مِنَ الان الجیم فا يرود و لا تون - - افعلوا ما تُؤْمَوُونَ و نغع ال 
الْمِْوَلَ مه الصالعه(۲), 


ا 


#*| ترجمه ]علل الشرائع: على بن ابی طالب عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در گفتاری بسیار فرمود: دستمال 
گوشت را در اتاق جا ندهيد كه خوابگاه شيطان است؛ و خاكروبه را يشت در جا ندهيد که جايكاه شيطان است؛ و چون جامه 
از تن در آورید. نام خدا بريد تا جن آن را نپوشد و اگر نام خدا بر آن نبريد» تا صبح جن آن را بپوشد؛ و دنبال شکار نروید 
که در خطر باشید؛ و چون کسی به در اتاقش رسد سلام کند که شیطان بگریزد؛ و چون یکی به خانه اش در آید» سلام کند 
که برکت آورد و فرشته ها همدمش شوند؛ و سه نفر بر یک م رکب سواری يشت هم سوار نشوند که یکی از آنها ملعون است 
و او است که پیش سوار است؛ و راہ را «السکه» ننامید كه سکه خاص کوچه های بهشت است؛ و نام فرزندتان را «حکم)» و «ابو 
الحکم» ننهید که حکم نام خاص خدا است؛ و لفظ «اخری» را جز به خوبی نبرید که خدا همان اخرى است؛ و انگور را کرم 
[بز رگوار] ننامید که مؤمن همان کرم است؛ و بيرهيزيد از مسافرت يس از چرت. زيرا خدا را جانورانی است که آنها را 
پراکنده کند تا هر جه خواهند بکنند كه فرمان دارند؛ و چون عوعو سگ و عرعر خر شنوید به خدا يناه بريد از شیطان رجیم 
زيرا آنان بینند آنچه شما نبینید؛ و انجام دهید هر جه را فرمان دارید؛ و جه خوب بازی ای است چرخ ریسی برای زن شایسته و 


خوب. - . علل الشرائع ۲: ۲۷۰ - 


> 1 تر جمه 1 
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7 رش تد ENE E E N RL N‏ 
فى أو نو دن شال كذ تعلق بسي ین ان اتقو میس ار ثم ال ر شول الله صلی الله عليه و آله و الذى 
1 کی بالق یفن فص فی َه افوص و ضَیعها قفد تعلق بمُشنِ مه و من کان عله فوض ضوم قرط فيه و عه ققد 


بشن بل و دن ای ازم یڑ میت یقرف شوه ع اله و نو یشب على کر حال و کر شور باعل وی 
هناک مَنْ یوب عَنْهُ و يَقُومٌ مَقَامَهُ فت که يُضَيْعُ و يغب و غ یذ پیدہ فقَد ق عضن من 


ص: ۳۷ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۱۶۴ 


7- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۰ و قد مر أیضا ص ۱۷۵ فیما سبق. 


م2 


و من ار | 1 ل 
الم و روج وَ الا و خ و ین ارين أذ حلي أو أختين ين فد تعلق بفضن له و مَنْ 
اد لت ید ها م تقح مه و من كان له ئن فک ه علی صاحبه و دی عَليه 


2 


عقوبه إِسَاءَ تہ بل ری علیه فقذ تعلق بفضن مه وَمَنْ صوب ین 


یز پو على ا قذر 


2 


لسده تہ 


على أل ةفق عاق بن ب و تن ا رج نے أب مین 


۔ 
ر ر © مور ام 


حمل لاس علی َلك فد تعلق عضن مه و من نی بَا رام ينه بعت فيه عَلَى الْمَعَاصى قد تعلق بفضن مله و مَنْ فعد ید 
سے لمرو اک 


2 


7 ۲ 


ر 
ا 


بحقه فقد ن بئضنِ ون و من رات از گنک ریځ اه اه ق تاق عضن وه 2 مَنْ أعرَض عَنْ مُصاب و جَفَُ 
ازراء عليه و اشتضارا فد تعلق بفضن مه و من عق ولیہ أ أَحدَمما ققد تعلق عضن بن و من کان قبل ذلک عات لالم 
يض هما فی هَذًا الهؤم و یی علی ذلک نقذ تعلقبفضن له و کذا من فعل ی من سار واب اسر مذ تعلق من مه و 


ی بی بان نید تین عصان شَجرہ الزّقوم يَخْفِضْهُم بلک الأعْصَانُ إِلَى اجيم (۱. 


##[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بدان که مرا به درستی فرستاده قسم که هر كس 
بابی از بد کاری و نافرمانی را در روز اول شعبان به دست گیرد» به شاخه ای از شاخه های زقوم آویزان شده که او را به دوزخ 
کشد. سپس آن حضرت فرمود: بدان كه مرا به حق به پیغمبری فرستاده هر كه در نماز فریضه خود کوتاهی کند و آن را 
ضايع سازد البته که به شاخه ای از آن چسبیده باشد و هر که روزه واجب بر او باشد و کوتاهی کند و ضایعش سازد به شاخه 
ای از آن چسبیده. و هر که در این روز مستمند ناتوانی نزدش آید و پریشان حالی او را بیند و بتواند حالش را اصلاح کند بی 
آنکه زیانی به او رسد و در آنجا دیگری نباشد تا به جای او قیام کند به اصلاح او و او را وانهد تا ضايع و نابود گردد و 
دستش را نگیرد؛ به شاخه ای از آن زقوم آویخته باشد. و هر که عذر بد کار به خود را نپذیرد و بیش از آنچه به او کرده به او 
بد كندء البته به شاخه ای از آن چسبیده است. و هر که به هم زننده ميانه مرد و همسرش باشد و ميان يدر و فرزندش را و دو 
برادر را و دو خویشاوند يا ميان دو آمیزش كن راو دو خواهر را به هم زندء البته که به شاخه ای از آن آويخته است. و هر که 
سخت كيرد بر شخص ندار - در حالی که می داند که ندارد - و خشم و گرفتاری او را بیفزاید» او هم البته که به شاخه ای از 
آن چسبیده است. و هر که بدهکاری دارد و آن را بر بستانکار درهم شکند و به او تجاوز کند تا قرضش را بيهوده سازد. البته 
که شاه ا اذ 07 سے ت انت رر کت بی عفنا کنو اران وماك و سای زا کو ال یه شاه اق از ان 
چسبیده است. و هر که آبروی برادر مومن خود را ببرد و مردم را بدان وادارد» البته که به شاخه ای از آن چسبیده است. و هر 
که آوازه حرامی بخواند که در آن به گناهان وادار کند. البته که به شاخه ای از آن چسبیده است. و هر که بنشیند و کارهای 
زشت خود را در جنگ ها و ستم ها که به بندكان خدا کرده بر آنھا بر شمارد و بدان ببالده البته که به شاخه ای از آن جسبيده 
است. و هر که همسایه بیمار دارد و برای کم گرفتن حقش به عیادتش نرود البته که به شاخه ای از آن چسبیده است. و هر 
که همسایه اش بميرد و برای اهانت به او و حقش به تشییع جنازه اش نرود. البته که به شاخه ای از آن چسبیده است. و هر که 
از آسیب رسیده ای رو گرداند و برای پست شمردن و کم گرفتنش بر او جفا روا دارد» به شاخه ای از آن چسبیده است. و هر 
کل اساسی گنل بر يدن و عارش با نکی از آق دی ال كديه شاه اق از آن ہد است. وهر که در يش ناساس آنان 
بوده و در این روز آنها را راضی نکند و بر آن توانا باشد او هم به شاخه ای از آن چسبیده است. و چنان است هر که یک 


کار بدی انجام دهد که البته به شاخه ای از آن چسبیده است. و سو گند بدان كه مرا به درستی به پیغمبری مبعوث کرده آنان 


که به شاخه های درخت ز قوم جسبيدند» همه را آن شاخه ها به دوزخ سوزان فر و کشد. -. تفسير امام حسن عسکری: ۲۹۴ - 
۵ - 


> | ترجمه ] 
۷ 


نوَادِرٌ رود بإسرنَادِهِ عَنْ موتری بن جغفر عَنْ آبَائِِ عليهم السلام ال قال عَلِيٌ عليه السلام: لَا تَقُولُوا اا ا 
لکن فووا ابص و الطفت اجه اځ قال الله الیل هن نش تلهم و لاجا و لا لوا مرت إلى الَا و لکنفولوا 
كما قال الله تعاّی- َو جاء 12 ,کر من قاط و تقو ریق انعد و ر ا أنون و لا ی فوت 
N‏ می الْمُضْحَفُ مُصَبِحفاً و لا الْمشجدٌ مُمیجدآ(۲), 


ص: ۳۵۸ 


1< ۱ تفسیر الامام ص ۲۹۴ و ۲۹۵. 


۲- ۲. وادر الراوندی ص ۴۱. 


و بهذا شاد قال: مر شول الله صلى الله عليه و آله علی قوم تم بُوا جاج َه و هم يَرْمُونَهَا الیل فقال من عَولاء هم الله 


٭ |ترجمہ |نوادر راوندی: امام کاظم از پدرانش علیهم الم لام از على عليه الم لام روایت کرد كه فرمود: نکی فد زن «طامت» 
تا دروغ گفته باشید» بلکه بگویید حائض زیرا طمث به معنى جماع است. خداى تعالى فرموده: «لم یطمثهن انس قبلهم و لا 
جان» -. الرحمن /۷۴- [دست هیچ انس و جنّی پیش از ايشان به آنها نرسیده است.] و نگویید که به خلاء رفتم» بلکه 
بگویید چنانی که خدا فرموده: «أو جاء أحد منکم من الغائط.» -. نساء / ۴۳ - 


[یا یکی از شما از قضای حاجت آمد.) و نگویید «اهریق الماء» تا دروغ گفته باشید بلکه بگویید می روم ادرار کنم و به 
مسلمان «رجیل» (مرد کوچک) نام ننهند و مصحف را «مصیحف» (مصحف کوچک) ننامند و مسجد را «مسیجد؛ ننامند. -. 


نوادر راوندی: ۴1 - 


و به همین سند گفته: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر مردمی گذر کرد كه جوجه زنده ای را واداشته و به آن تير می زدند. 


فرمود: اینان کیانند؟ خدا لعنتشان كناد! -. نوادر راوندی: ۳۳ - 
| تر جمه | 
۸ 


نهج» [نهج البلاغه] عَنْ تَوْفِ البکالی قال: خرج أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ذات لیله و قذ خرح مِنْ فراشه فنظر ای النجوم فَقَالَ يا 
توف إِنَّ دَاوْدَ عليه السلام قاع فی مل رده المَاعَه من اللیل فَقَالَ نها سَاعَةٌ لا بذعو فیها عَدْدٌ رَبَهُ الا اش تّجِيب له الا أن یکون 
مارا أو عَریفاً أو شزطیاً أو صاحب عطبه. 


و هى الطنبور أو صاحب کوبه و هی الطبل و قد قیل آیضا إن العرطبه الطبل و الکوبه الطنبور. 


ستاره ها نگاه کرد و فرمود: ای نوف! همانا داود عليه ال لام در جنين ساعتی از شب برخاست. يس فرمود: همانا این ساعتی 
است که بنده ای در آن به در گاه پرورد گارش دعا نکند» جز آنکه برایش مستجاب شود مگر اينكه گمر کچی یا کدخدا يا 


شرطی (پاسبان) یا صاحب عرطبه. 
و صاحب عرطبه: طنبور زن يا طبل زن است و همچتین گفته شده عرطبه طبل است و کوبه طنبور است. 
| تر جمه | 


۲۹ 


ماء [ [الأمالى للشيخ الطوسى] ناد عَنْ إثزاھیم بن الْحَسَنٍ بن جشهور عن أبى بكر اليد لجرا کی عَنْ أبى الا انعر 
اتی عن آپے الفؤ وق علیه السلام قال ضيفت رفون له صلی الشعلي و آله وا فخ كدف ر كلت نامهد بود 
طرف شعیره و لئس بعاقد. 


دا شناد قال صلی الل عله و آله: لا دوا قیری مسجداً و ا بوتکم قور( 
**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: هر که خواب دروغ از خود كويد وادار شود ميان دو 


طرف يكك دانه جو را گره زند و نتواند. 

و به همین سند است که صلی الله عليه و آله فرمود: قبر مرا مسجد نگیرید و خانه های خود را قبور نگیرید. -. امالی طوسی - 
٭ | تر جمه ]| 

«f» 


ئی [ثواب الاعمال] ای از مت وک عون محمد ین جر عن موتری بن جقران عن عقه اين بن يزيد عَنْ ڪا بن عفرو 


2 


ا يبي عَنْ ابی الْحَمَن الْحَاسَانِيَ عَنْ میسره ِن عبد اله عَنْ آبی عانشه السَعْدِىٌ عَنْ يزيد بْن عُمَرَ بن عبد العزیز عَنْ آبی مَلَعَة 
ژن عید الؤحمن عَنْ أبى هُرَيْرَة و عید الله بن عاس قالا: خطینا رشول الله صلی الله عليه و آله قعل وَفاته و هی خر خطبه خطبها 
یله عتّی لح بالله َر و جل فَوَعَطَنًا بمواعظ ذَرَفْتْ مها الیو و وجلث مِنْهَا اقلوب و افش عوّتْ مِنھا اللو و تقللث مِنْهَا 
لح اء مر بالا قَنَادَى الصّلَاَ جامعه فَاجِتَمَعَ لاس و خرج ول الله صلی الله عليه و آله حى ازتقى لمیر فقال با أنبّهَا لاس 
اوا و وشوا یمن 0 مراب فد اناس و لضع بده بَعْضهُمْ إِلَى بخ بغض الوا قلعم بروا حَلْمَهُْ اُحداً نم قال ها الا 
انوا و وشقوا من كافك ال رَغ ل ترا زشول الله لى اللدغليه و آله لفق او قان اماک ان نَم إِذَا كانُوا مَعکم لَمْ 
یتکونوا من بین أَيْدِيكم و لا من خلفكم و لكنْ یکونون 


سم ہے 


ص: ۳۵۹ 


۹ ٹوادر الراوتدئ ص مم 


۲- ۲. أمالی الطوسی: 


عَنْ آیمانکم و عن شمایلکع فقال نے و ول اللو صلی لله عليه و آله ليكوو نکن اي و 1 
علیهم أ فضلهم علینا قال ام آفضل من الاک اجلس فجلس الرجل فخطب و" شول ال صلی اه علیه و آله نثان لد 2 للد 


َ‫ 5 
أن ر ع 1 و 


مد و له و وین به و تو كل عليه ون ۳ الله وه لا شریک لَه و أن مد 


7 +720 غمالنا من به دی الله فلا مضل لَه وَ مره من بض بل الله لد اوی له با أا انا 


۱ 


اون کذاباً اول يكو تم ایب مره ضاجب الع ب الس من لف اله له َر و جل يَشْهَدٌ أنْ لا إِلهَ إا الله 
مرا ی ی یبن أبى طالب لَوَاتٌ الله یه ال از شول الله صلی الله عليه و آله بأبى 


۹ 


عليه 
نت و آئی و کیت بویا ملا لا يخ معها غَبهَا رلا ا ی ره قلعم جزصا علی الما و دعا أ 01 


9 2.00808 سو لوت أفاويل ال ار و یعون َعم ال الْجبابره من لى الله عر و جل و یس فيه فيه شی 2 من هرذه 
لخت اي و ہو ول إل الل ق ال ون مد اي و کوک اه لَه لار و من وی محضومة ظاہم أذ ر أَعَائَهُ عَلَيھا کل 
به ملك الْمَوْتِ بایشری تا و ار هثم 0 موري کل ان جا فی کو کر 

ن لعل عى الور رذ ع دک رباع من عم یب اه لطمم دناه 


سط الله عَليه یه و کال فى َرَت تع قارو فی وت ال من ار ون بی بین یه و شمعة حمل بوم ال یامه إلى سَ بع 


ی بطو اروف فی مک وی به فی ارف بو سُولَ الله کیت بینی ري و قال سی فضا على ما ما تفه 


و یینی مُبَاهَاةٌ و مَنْ ظلع أجيراً جر ره أخبط الله عَمَلَهُ و رم علیه ریخ الْجَنّهِ و ريحها يُوجَدٌ من مَسِيرهِ حَمْسِمائَه عَام. 


2 


« 


ص: ۳۶۰ 


لقا 


ان فر انا اض وق الله َو يوم الْقَيَامَهِ ای 
متَعمّداً آقی الله یوم یامه مدوم لوا و ل ال عه کل یو عیة موک پو و من لم اران تلم تعمل یہ ات عل عله 
مت اذیا وَ زیتتها اسو ٹو عل جب عط الو عر و جل وگ فی الدج تع رد و اضازی ای ون كاب اله وه هر 


۳ 2 
2 


040080 و رجا أؤ غلاماً حشرة الله عر و جل یوم الْقیامهأن من اجه یی به اس - سی بدخل 


وم 


مھ ےم مه 


جَهَنّمَ و لا يقل الله مه صَوفاً و َلًا و أخبط ال علة و یَعه فی تَابُوتٍ مشود سامير ِن دی و يُضْرَبُ عَليه فى ایو 
کرت و ور بے ہی فلز ژضع جزق ین عزوقه علی بت لب کر بترا یت و وین اد اقل ۵ 
دابا و مَنْ زَنَى بامْرَأهٍ َهُودبّه أو نض راه أو مجوسته أو مُث لممه رَه أو أَمَه أو م من کانث مِنَ الاس قح للع و جل عَليه 

یره تاماه لّف باب من الّار تَخْرْجٌ علیہ منها یات وَ عقارب و شهْت مِنْ ار فَهُوَ بشترق الی يوم القیامه 
رجه 0 د کک تو 3 م سے 2 ِأنَ الله رم لماع 
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وا اٹ سج ےد ہے ےج او و من تک 0 


2 


اي یر را بها قرو یه تم ذه له عر و جل بلک لد و وان و امه له بقذر عا کک منها على شفیر جهن تم 
وى ڈیا تین ربا ون کم ار مرا هر نت اللہ زان و يفول الله عر و جل لَه يوم الْقیامه دی رمک نی ی 

دی لم کف لی انعد فیتوّی الله لب ها فیشتوعب حت ڪس ناته كلها ما تفی مها یوم به إِلَى ار و مَنْ جع عَنْ 
شَهرادته و کتمها أَطَْمَهُ له َحمَهُ علی زوس الْحَلَائِقٍ و نجل از و هُوَ یوک لماه و من کانث ‏ اترآتان و لم بقل بیتهما 
فى شم مِنْ تفه و راله اء يوم الْقَِامَهِ مَغولً الا شه مه ی بل الا و من کان مُؤْذيا لجاره من ير عق عَرَمَة الله ربخ 
ْله و موق نون اله عر و حل ال الل عن عق جارو و من شع عجار تس ی من ان رم بن 


2 
ر٤‎ 
2 


ال ره و رجہ ES‏ و مر ہی 
اله َم تیاه و هو یضحک یه و من عرضث له دنا و آجرة انار ال علی الاجرہ بی الله عر و جل و یمث لہ حص 
تی بها الَارَ و من اع الآخرة ] ترک الدَّنْها لقی الله وم القيامه و هُوَ اض عَنْه و مَنْ قدَرَ علی ارآ زاره عواا رکه 


ماه الله عر و جل حرم الله عر و جل عله الا و مَنَهُ مِنَ الْمَرّع ال كبر و أَدْحَلَهُ الله الْجَنّهَ و ان ن أَصَابَعًا عراما رم ال عَليِ 


23 
2 


اراو کت الله عر وال ند آغر 


که و ا ی م قد توته كانَ راد ای انار و TTT‏ 


الجن وَ أَذْحَلهُ النَارَ و من اکتسب مَالا حراما لم یب E‏ جا و لا اغتما 


یج 


ص: ۳۶۲ 


ےت ات سه عله 101110 


2 
7 و مهم 


مشرلما فى بیع | رھ سے م یم الیهُود یوم الْقََامَهِ أنه مَنْ غش الاس فآ فلس یش يمشرلم و تن تم الْماعُونَ ون جارہ ذا 


ل لس لوم وت ا ل E‏ القع وم درا و مخ 
نَتْ لَه امْرأه تژذیه لم یل | صف 
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الات إذا کات ۳۹ مدر 


e SS 


0 


ان مات کلک مات لی عبر وین اشامن ال سول له صلی الله عليه و آله اا و من عَشّا یس من اه تا مرّات و مَنْ 


على ء ین یی سُلْطَانِ مجائر جَعَلَهُ الله رو جل حي یه طولها سِنُونَ أل ذِرَاع فتسلط علیه فی تار جهن خالداً فِيهَا مُحَلّداً و تن 
غاب اه املع بطل وه و تقض وه إن ما و مو کذیک مات و و ستحل لما عم له و تن تشی فی لمو ین 
تین ساط الله علیه فى قبره ترا خرف َه ای ؤم القيامه و دا وج من قبره سلط الله عليه يي أ شود كنينس لغ ہی نحل ,انار 


و من کظ یط و عَفَا عن أخيه مشیم و عم عَنْ أيه اعم أغطاة الله 


ص: ۳۶2۳ 


1 


تعالی أخْرَ شهید و من بَعَى علی فقیر أؤ تطاول علیه أو اشرتخقرة > ره الله یوم القيامه مِْلَ در فى صُورَهِ رَجُل سی بر خل 
سس ؿ ا وگ و زیخ رن ون 


تی 


ہج و تا وو سو و ہکوہ 

فی و ین سم العقارب سرب یط لحم َمجھہ فى لاء قبل آن بَشربها ذا شرتها تفس لَحمۂ و جلد کالجیفه یی به 

أل المع عتّی يُؤْمَرَ به إِلَى الار و ریا و عاصرها و متمد رما فى ال ر و بائغها و متبایغها و الا و الْمَحْمُولٌ إِليه و ككل 

ها عزاۃ فى ارا بآ ما بر ترا صاب من کان ین اس لہ گرزر عن شرت او ره 

ھا أو اشتراه لكر َم ی الله ۱ اه و ا صياماً و ا جا وا اعِْمَاراً عى یوب و يوج منها و ان مات قبل أَنْ 
ن حقا راو جل ان 


7 زد و ےد ہے 

ا و نله عر ال جم ان ھا و الد کر ین ل شراب ال مد کر عم و من اکل لزا ا ال عر 

1 ل وَ ان E SS‏ 
یال و را علی وھ مات على خب وین لام ھی الله زو جل و هو عله 


و من خان 
ی ار کیھوی به فی شفیر جم ابد البدین و من شهد شهاده ژور علی َججلٍ مشیم أو من ئّ أَؤْ من كان ین 


ؤم امه و مو تع امناوین- فى از اف ین ار و من َال لاه 5 مغلوكم و مَنْ كان مق النّاس- لا لبيك و ل 
سَعدّبک قَالَ ال تَعالَی له ما گیک و سفیک تمس فی رون پر عی يي ها وش له 
عر وَ جل له وه دُو اشر له َر و علض موه كما يَعْضَبٌ ليم و من سرعی باخبه إِلَى شقطان لَم يعد لَه مه شوء 
نا موه أخوط اله عو جل ل عم علة ان سل هه شر أ ول نیع كام فى عم 
و من را لقن برد به المع و یتیاس شین 3٣٦‏ ما راو و وج ی ایس عليه ّم و ره الآ فى 


که عقی بذجل ار وى فيها تع من غوی و من زارات و لم بغقل ب عفر الله و جل زا غمی تقو رب 
لِم حشر تی آغمی و فد کت بصيراً- قال کذلک اتک آيائنا فنَسِيتها و كلك الیم تلسى كز ب إلى ار و من اشتری ها 


وو ا اه كور کمن اف ار تھا و مها و مَنْ قاو ین رَجُل و اقرأه عراما- رح ال یه اله و مَأواء هنم و 
لسر ار عق جع لک سرک و من شش فوقو تزع له نه رکه مھ مارکا 
إلى تفه و م من اشْتَرى رةه و هو بعلم ها رة فَهُوَ کم مرها فى عا رها و مها و من خان ما فیس ین و شتا مه فی 
ال و جر 9ب نهو کمن أن ها و مَنْ مرمع یر َمْسا فهو کمن عَملهُ و من وَصَفَ مره بل و 
کرها جَمَالَهُ قافن بها الو جل فأصاب فَاحِمَةَ 4 ۱ 


ص: ۳۶۵ 


َم يتخ وق الا عى يعضت ال له عليه وَ مَنْ غَضْبَ ب الله یه غضدیت عليه الك اواث الب و الْأرَصْونَ ایغ و كان عَليه من 


وزر مل الى أصابها قیل کات ۰ و طحا قال وب الله رو جل علیهما و لم بل يه الذی خط ها يقد الذكن 
وص نها و قن ما تیه من اقره عراما ما شا و يوم الاه بعسامیز ین ار و حشاهعا ترا ّى يفف ی بن الاس 
ی انار و مَنْ اطع طعامً راء و شمعة أَطْعَمَهُ الله مله من صدید جهن و جعل دک الطعاع ؟ ناراً فى بطنه 


۳ ی مرو 
بس ع 
پومر 2 


2 


۱0 


2 
ر 


تی بف ى بي الاس و من فجر بارأ و لَه َل افر ِن توجهعا ین صَدِیدِ واو سير حفسمائه عام یی أل الا ین تن 
ریجھما و کانا مِنْ أَمَدٌ الاس عذابا و اش شب الله عو و جل علیافرامذات بَغل ملأث عَيتها ِن عبر رُؤچھا أذ عبر ِى مخزم 


2-0 
9 


ْو نا نفعت ذلک أخبط الله کل عمل عبات - فَِنْ أَوَْأَ فراشة يره كانَ عفاً عَلی اللہ آن بُخرقَھا بالار یمد أذ تھا 


2 
عو 


فی قَبِرهها و نا ۶٣ E‏ مأك المت 
ال لها ری بالار و ادا ان ن یوم الا مه قیل لھا اذخلی النَارَ مَحَ الدَّاخْلِينَ أن ٦‏ 23000 
للع جا ترا هئ فو بارأ حلى تخت ين و عن أ ما ذه و مُم عن رَاصُود اف هم فى 
حضوره و قراءته و زکوعه عه و وده و فَعُودِه و قامه قله مل أجرجم و من أَمٌ وما َل فص بهم فى خضوره و قزا نہ و دُكوعه 


و شرودہ و قغوده و قیامہ رد عليه له و لغ تُجاوڑ تا و کانث مره عند الله َر و جل کمترله امام جانر مق لم يَضلّخ 


2 


لرعیته و لم يَف فیهع بأمر اللہ تعَالَى: مام ایی لْمُؤْمِنِينَ عل بن آبی طالب عليه السلام فَقَالَ بأبی آنت و آئی يا وَسُولَ الله 


ص: ۳۶۶ 


ما مر مر جر مق لم يطد لع ريد و لمع فبهم بأخر الله تَعالى قال هو وا زب بع ین دالاس عَذَابا بوم امہ یش 
ہے ےت ی ی ہم ون 
مین و مَنْ صَبر علی شوء لت از ره وا تم بَهُ أغطاه الله بکل مر ضير عیها من الاب مثل ما غطی أَبُوبَ عليه السلام 
علی بلمائه و کان عَلیها م من الْوزْرِ فی کل بَڑ يوم و د 9 2000 
تاه مكوسة مع این فى ادك اأ ا TT‏ یز على ا ره الله زو لو 
فنك علیه و حملثه ما له تشده ١‏ عليه لم بل له ٹھا تك کی بها ال و مت الله یا ما امت دک و من أَكرَءَ ام 


فَإِنَّمَا بکرم الله نیا کم بعن بکرم الله أن ول به و من وی راق ور بهین هم یس عل د مرجت یل نوم 


لف مره و حدر و یه وله إلى نہ فان كاد قام فیهع بأثر الله عزّ و جل ال و ان کان طَالِماً موی به فى تار جهن 
سببین يفا و من لع شکع بما اَل له کان کمن شهد اه زُور وف به فی ار وب بتوذاب شاد لور و تن 
کا دا وین و سین كان دا وجهین و سای وم لته و من می فی عد لمح بین این یی عليه نک له ی برجم و 
خی یذ تن مکی فى تیه اب ان لَه مِنَ الوزر بقذر ما لِمَنْ أَضْلّح بين اين ین ال جر عکنوب عليه خن 
له ّى يَدْخُلَ جهنم تیضاعت ت الاب و من می فی عون آخبه و علفعیه قله تب الْمُججاهِدِينَ فى ہیل الله وَمَنْ مَشََى فى 
9 وو ویو جا رر ال ال 


5 


دی ناو فورحو يقال به أغطا 


4 
أغطا ت 


3 


ص: ۳۶۷ 


ال ه و وَص له بعاله و تسه جمیعاً کان لَهُ بكل خطوه رو نَ آلف آلف عَسَتَهِ و ریغ لَهُ أَربَهُونَ لت 


2 


الدع سحي ا ور قشی فی هادم وھ" و هب وخ یب له رل ی وف 


ل وپ و3 ل و اقا فى َلك أذ بك کم بها فى لِك 
َمل سَِمَهِ قیام لا و صیام هارا و مَنْ عمل فى ف که بین امْرَأءِ و روجا كان عليه عضب الله و له فى الدَّنيَا و اجره و کات 
یمرو نک و تن سیق ماد ےر تخد الو رو لت فى 
رہ وَ حَرَمَ | ار ای وَججھہ و مَنْ قاد ضَريراً إلى مسجدو أؤ إِلَى مثرله أ لکاجه من عوایجه کب الله ا له بکل دم 
ay 2‏ کی ضریرً عاجة ین عوایجه سو نها علی یآ 
له رای بر٤‏ مق ار و براءء من الا و قضی لَه تمیق اجه فى عَاجلٍ الا و يرل وض فی زخته له ی 
جع و من شام علی تریض ما و یلاله ميع اجيم ی الیل عليه السلام فا علی الصَرَاطٍ ای لایع و مَنْ یکی 
ريض فی ڪاو فیا حرج ین نویه کیم وه آم تال وجل ین انار يا زشول له صلی الله عليه و آله فان ن کان 
آتمریض ین له ال رول الله صلی الله عليه و آله ین أَعطم لاس أجرا ن تھی فی عراجه أله و من ضَ يع ْله له وَ َل 
رَحمۂ ره له عم الْجزاء ؤم زی المخیدییی و یه ن ی له فى اجره و رد 2 تم الَْالِكِينَ كى بای بالْمَحْز 
و ما تأت به و من فرص مَلْهُوفاً نس می مت اتف العمل و آغطاه اه بل ددهم الف قلطار یناه ون فوج عن أيه 


کرب من كرب الا تظر الله یه برخمته 58 


ص: ۳۶۸ 


لب له و زج ال عت کرب فی الا و اجره و تن کی فی طاح بین ار و وها اه ال أجر لب ك هيد یلا 
فى سيل له وکا[ ل بکل موہ بخطوها و یمه تكلم بها فی دک عاد کو ام لها و صیام ها و من أوض اد 
لشیم كان لَه بکل زم ره ون جل أحد و جال زضزی و جبال طور تیم عسناب قان وق بو فى لیت ده جار 
علی الصَّرَاطٍ الوق ال اف اللَامِع پیر جن اب و لا عرذاب و مَنْ شکا إِليه أو المتریع لم يَفْرِضْهُ حرم له عر وَ جل عله 
اله وم زی الین و من ملع ایحا و و اد علی تضانها هثل یلیه عار مام لعف بن مالک ناما 
يك یه عار نا ر شول الله صلی الله عليه و آله ال علی الْعَسَارِ کل ؤم و یل - - لَعْنَهُ الله و الْملائكه و الاس أَجْمَعِينَ- وَ مَنْ 
0 50 يه مت يراًوَ من اطع ای آخبه 2 ضرتا فمن يه عليه حبط عمل وكات نرعية 8 فال 1 
عم علی الْمَنَانِ و الْمُخْتَالٍ و و لقن وَ مُدْمِنِ الحُمر و الریص و الْجَعْظَرِىٌّ-(1) 


و الل الزنم اجه و مَنْ ن نص دَق بص دَقَِ علی زج م کین کان ا له مثل جره و لز تالا أربو E‏ لف نان ثم ول إلى 
لمنکین كا له أَجراً كابلا - و سس 8 آنقی للقي الث او خسوا لو كمع تون و من کی مشجداً فى ال ا 
له کل جر بقل كل فاع نه یی زین الک الف عام ید ون ذعب زو و رو باوت و رد و زود و 
ولو فى کل عدي أربو آلف ألْف تخر وفی کل قش را ُو تب ار و فی کل کر أضقوة الت نوع کر 


ے 6۵ س 5 


أف مایم و علی تل ماه رون لت الف قط مہ فى کل قش عه اد عون أَلْفّ أل لژنِ من الطعام و فیط اه مت 
ما نی علی تلک اج و عَلَى لک العام و یک الشُراب فی ؤم واجد من توّی دا مج ین مساج له َد 
فيه و و بريد وه الله أغطاة 


مهم 


ص: ۳۶۹ 


.۳۳۰ فى الحديث: و لا جعظری و هو الذی لا يشبع من الدنيا». راجع معانی الأخبار:‎ .١ -١ 


)- 7 
U. 
3 

وا 


اک ان الک E‏ کل عم ات اون انت ان رھ کل نيرك ارت الت 
بر لئ لب تیب ت و فی كل یب زیون ف أله ب ترریر عا 
کل میریر روج ین احور الْعِين و فى کل بيت ت نا مل ای شون ات أل مره ین کی كل رم ارہ آلت الف 
تیف و اوه الث لب و ات ورن آلت ال مات تغل کل ماه و الب لن ما فی کل 
TE‏ ان لو بن الا آز رل ه ان هم فى ی یب من یوت مرا شاغوا ین ایام اسراب و 


الطيب و الئاس و التمار eS‏ ب نها یکی بعا یه ِن تہ َء ما فى یت 


ھ72 


هت رنف لب ملك کم بض لوق عليه وب كرود له وَ كان فى 
هة٤8987‏ ۳ ابه عون آلف أل ملک تم ص یدُوا به ی الله عر و جل و من مَمّی لی مسجد مِنْ 
دید الول كل وو کم حل يزب إلى رعش تن دعى عل غذو اب و زع ل عذو کرجا 
و من عاقَظ علی لت هن ت ان و یت ما کان و على الشراط ابرق الا الأامع فی رنه مع المابقي و وج 


شا مِنَ الْقَمرِ له اد و کان لَه بك زم و یله حاف علیها وا شهیب و من عاقظ علی ال المشتم کر ذ رک التكبيرة 


2 
3 


الأول و لا دی فیه توم ا شهب جر یله تزع فی اهليل تب زو و عن یل 
هر الطريي مَأُوی لایر سيل بع لله ؤم الْقتوامه علی تچیب من در وجه بى 4 بأل الجقع رای يراجم م تراهیع ليل 


و 


امن مدمه رن مه مق واكك فی شمَاعته الف ون الف ال 


و من شم تأيه ماه طلیوا ليه ر الله رو ل |لیه و کان عم علی الله أن اب دا إن هو شْع لأخبه من غیر آن 
یا کان لَه اجر س یہ ين شهیدا و من ضاع هر رَمَضَانَ فى إِنْصَاتٍ و شکوب و کف سفعه و بضره و لا و وج و جوارع 
می الك ِب و ارام واه با إلى الله تالی قرب الله ى بعش ركبئئ نریم ادر عي کی تہ 
ئی اشتبط ماما ها مين له كأجر من شا ينها و صلی و ان له بعد كل شغزو ین مقر ان أذ بويعو أو يع 
أؤ طائر عت أل رقيو و تخل یوم اتمه فی شَفَاعَیہ علَه الوم عوض الذس فا ا یا ول الله صلی الله عليه و آله ما 0 
الس قال حوضی تلا مَرَاتِ و 2 من اکر ملم قبراً یبا ره الله الى على ار و باه یافیا 0 8" 


بر حت و 


وی البارِیق ده ارم عوضه ما ین ايل و معا و من عمل ما فى وہ ماله کا لَه کل مره یه مق ره و دهع له به 
مائ دَرجه فقال غمَر : ن الطاب یا شول اللہ و کیٹ ودی فيه الما ال يشي عورته و يسو یه ون لم يشر عورته و شتو 
یه عبط أ ره و كفت عون فى الا و لزه و من ع لى على تیب د على عاب لا ا ل 
رو الاير 
عتّی بجع إِلَى عثزله قیراط من ي ۵۸ "ھی ""ھ E‏ 0 
بکل قَطْرَه من موجہ مثل جر ۳ ین من اجه علی عافتیها من الْمَيَادِين 

اضر ما نَا عَينْ رَأْتْ و دن CC‏ ۵ 


سَبِعُونَ آلف ألف حسنه و مُحى عنه م E‏ ال سه میک و برع له سَبِعُونَ آلف آلف دَرَجَهِ و وکل به سَبْعُونَ آلف الف ملک 


یعودونه فى قبره و یَشتغفژون له إلى يوم 


ص: ۳۷۱ 


و من شیم جار له پکل خُطْوَءِ حَنَّى زجع باه لف آلف حت تو و بى عله به مهف آلّف سيه و یرف له ماه آلف ألف 
درجه فان صلی عَلَيهَا صلی علی انه الف الف ملک كلهم بستفیزون له رن شهد ها ول الله یہ الف لب تلک کلم 
شخ و له عتی بعك من قرو و من خرج ڪان أذ ذ مُْتَمرافَلَهُ یکل خطوه كی بجع باه اف آلن حم كو و يُنحى عَنْهُ مال 


أل أل مین برک ا له ال الى دَرجه و عات له ند یه پکل یزهم یخبلیرا فی وجهه دک آلف آلف دزهم (۱) عى 


جع و کان فی ضَ مَانِ الله فان نوكه أَذْعَلَه ال ان جع وج ترا له شد تجا له شاه تاتيا كغوة دا دم بل آن 
ُصدیب الذَنُوب فد الله ا رد دعاءة نه صم فى مائه لب الف و بو یامه و مَنْ علت اجا و مُغتمراً فی أَمْلِهِ ده 
کا لب أجڙ کال مثل اجره ون غير آن یلفض من آجره شن 2و من ترج مُزابطاً فى سيبل الله أو مجاودا فل بكلى خط‌وو 
میفیالہ آل حت کو و ینعی عله مرپځمائه اب مریته و رخ له مهف درجم و کال فی ضعان اللو عى ب تفه أی حَشْفٍ 


با << 
۰ ی ائه آلف سّ کہ و یکت له مهف حو ققیل لأبى هریره آ لیس قال 
سول الله صلی اه EI‏ ی رمه فهی فاو Oe‏ دوا سول الله قل کذا و كذا قا 


کی دک رجات يه للدي كير عرو و من ر ارآ ناه وجو اه و قفا هی وج 
جمیع ‏ ُغطى الک و ایا و امین و من تلم لقن برد به ر ریاء و سَمْعَه 


۳ 5 سے‎ 
١ 


VY ص:‎ 


۱- ۱. فی المصدر المطبوع بالنجف: و كان له بکل درهم و بکل دینار آلف آلف دینار و بکل حسنه عملها فى توجهه ذلكك 
آلف ألف حسنه حتی يرجع. 


یماری به السّفَهَاءَ وَ يُبَاهِى به الْعْلمَاءَ أو يطلب به الذئیا َد الله عَزَّ و جل عِظَامَهُ یوم القِيَامَهِ و لم يكن فى النّار آشد عَذابا مه و 
لیس نو من آنواع العذاب إلا و يُعَذْبٌ به من شُده غضب الله علیه و سخوه و مَنْ تعلع القآنَ و تواضع فى العلم و علع عِبَادَ الله 
وت ےی تھے و رت م يكن فى الجنه مَثْرله و لا دَرحَه رَفِْعَهُ و لا 


٦سد‏ 
بے 
5 
1 
۱ 
۰ 0 
ااا 
۱ 
١‏ 
۹ 
ع 
يك 
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و ان للم یر ین العمل و ملک ال الوح أا و إن الیم من يعمل 


ال رھش eu N‏ 5 ے ےت 
بکبیره مع الاش بَغْمَارِ ألما و اد الله رو جل سالك عَنْ الک على 2ر مل اع نت ب أخيه پاضربعه فَاْلّمُوا عاد الله أن 


لعو ی یوم امه علی ترا میات و قد عَلَق الله رو جل اله و از فمن انا از رَعَلَى اجه الب بالخییه و من اختاز 


7 ای و یی 
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5 ١ 


ء آل خر ان ۸۸ 


یا نز له ی و ملک ما دك عافد قد توزنی قدا مت َال فى عَلَى كل مین و وتو العام علیکم و ره الله 
و باهش یه رخط من اضر بل أن رل بن انر و کلم الوا يا ر ول ال عن جع الله فک بأبى أك و أُئی 
٣‏ هه ول الله صلی الله عليه و آله من يفوم له لش و کین اش بعد هذا لیم قال ر كو یمان 
له علیه و آله و |2 ع اگم أبى و آئی ی قد ات ئی عرو جل فى أمتى یر ی و 
م لیا رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله ال من اب یل مَوْتِهِ بسته تاب اللهُ عَلَيِه نه 2 ان لته لكنيرة عد كات 

آن یوت بشهر اب الله عليه ۴ وکو خر ی نب مته بجفعه تاب ال ےت ےت 
مهوت پیژم ماب ال عليه رو نت و بترت ا ب له یه 


9 پر إلى لقو ات الله عر و جل عليه قال رل فکانث آخر خطبه ها زمول الله صلی ال 


2 


-١‏ ۱. ثواب الأعمال ص ۲۴۹- ۲۶۲ و كان هذا الحدیث الطویل آخر آحادیث الکتاب رواه تحت عنوانه عقاب مجمع عقوبات 
الاعمال». و فيه اختلافات يسيره مع نسخه المؤلّف العلامه رحمه الله عليه. 


#[ترجمه ]ثواب الاعمال: ابی هريره و عبدالّه بن عباس از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کردند که آن حضرت پیش از 
آنها دیده ها اشکبار شد و دل ها ترسان و بدن ها لرزان و دل ها هراسان. بلال را فرمود تا فریاد «الصلاه جامعه؛ كشيد و مردم 
همه گرد آمدند و رسول خدا بیرون آمد تا به منبر بر آمد و فرمود: ای مردم! جلو آييد و جا را برای آنان که دنبال شمایند 
بگشایید. سه بار آن را فرمود تا مردم جلو كشيدند و به هم چسبیدند و کسی را در دنبال خود ندیدند. سپس فرمود: ای مردم! 
جلو آیید و جا برای آنان که به دنبال شمایند بگشایید. مردی گفت: يا رسول الله! برای که جا گشاییم؟ فرمود: برای فرشته ها. 
و فرمود: همانا چون آنها با شما همراه شوند» جلوی شما نباشند و در يس شما نباشند» بلکه در سمت راست و چپ شما باشند. 


ها برتریدء بنشین! آن مرد نشست و رسول خدا خطبه خواند و فرمود: 


سياس از آن خدا است؛ سپاسش گوییم و یاری اش را جوییم و معتقدش باشی و به او توکل کنیم. و گواهی دهيم که نیست 
شایسته پرستشی جز او که یکتا است و شريكك ندارد. و گواهی می دهیم که محمد بنده و رسول او است. و يناه بریم به خدا از 
بدی های خود و بدی های کردارهای خودہ هر كس را که خدا رهنمایی کرد گمراه کننده ای ندارد و هر کس را که گمراه 
کرد رهنمایی ندارد. 


یکی در آن به کمک اشعث بن قيس مقارن وفات پیغمبر دعوی نبوت کرد) و صاحب يمامه (مسیلمه کذاب که در آخر عمر 


پیغمبر دعوی نبوت کرد). 


ای مردم! همانا هر که خدا عزوجل را ملاقات کند و از روی اخلاص گواه باشد که نیست شایسته پرستشی جز خدا و دیگری 


را با او در نياميزد» به بهشت رود. 


على بن ابی طالب عليه الشلام برخاست و گفت: يا رسول اش يدر و مادرم قربانت! چگونه آن را با اخلاص كويد و دیگری را 
با آن نياميزد؟ این را برای ما شرح بده و روشن كن تا آن را بدانیم. آن حضرت در پاسخ فرمود: آری» برای حرص بر دنيا 
باشد و فراهم كردن دنيا از راه های حرام و ناروا و دل بستن بدان. و مردمانی باشند که گفتارهای نیکان را گویند و کردار 
زور گویان را به کار بندند. يس هر که ملاقات کند خدا عزوجل را و در او چیزی از این خصلت ها نباشد و او بگوید «لا اله الا 
لله»» بهشت را دارد و اگر دنیا را بگیرد و آخرت را رها كندء دوزخ از آن او باشد و هر که محاکمه ستمکاری را بر عهده 
كيرد يا در آن به او کمک کند ملک الموت بر او فرود آید با مده به لعنت خدا و آتش دوزخ که جاوید در آن بماند و چه 


5ھ و" 
و هر که برای طلب حاجتی در مقابل 


پادشاه ستمگری تواضع کند» در دوزخ همراه او باشد؛ و هر که سلطانی را بر ستم راهنمایی کندہ همراه آن است و او به همراه 


سلطان» سخت ترين عذاب دوزخيان را دارند؛ و هر که دنیاداری را بز رگ شمارد و او را به طمع دنیایش دوست دارد» خدا بر 


او خشم کند و به همراه قارون در تابوت اسفل دوزخ هم درجه او باشد؛ و هر که برای خودنمایی و شهرت ساختمانی بسازد 
روز قیامت تا هفتم زمين طوق آتشین او گردد و در گردنش سوزان باشد» سپس به دوزخ افکنده شود. گفتیم: یا رسول ال 
چگونه ساختمانی برای خودنمایی و شهرت باشد؟ فرمود: بیش از نیاز بدان باشد يا برای بالیدن باشد. و هر که از مزد اجیر 


بکاهد. خدا کردارش را نابود سازد و بوی بهشت را بر او حرام کندہ و بوی آن از مسافت پانصد سال دریافت شود. 


و هر كه یک وجب از زمین به همسایه اش خیانت کند» خدا روز قیامت تا هفتم طبقه آن را از آتش به گردنش طوق کند تا 
وی را به دوزخ در آورد؛ و هر که قرآن را بیاموزد و عمدا آن را فراموش کند. روز قيامت خدا را ملاقات کند در حالی که 
خوره دارد و دستش به گردنش بسته است و خدا به شمار هر آيه» ماری بر او مسلط کند که مو کل او باشد؛ و هر که قرآن را 
بیاموزد و بدان عمل نكند و دوستی دنیا و زیورش را بر آن ب رگزیند» به خشم خدا عزوجل دچار گردد و هم درجه يهود و 
نصارا باشد؛ آنان که کتاب خدا را به يشت سرافکندند و نادیده گرفتند. 


مردم از او آزار کشند تا به دوزخ رود و خدا از او کم و بیشی را و پول و بدلی را نپذیرد و عملش را نابود کند و او را در 
تابوتی نهد که با ميخ های آهنین بسته شده و تخته های آهنین درمیان تابوت بر او زند تا با آن می خها به هم جفت شوند» و 
اگر یک بند از او را بر صد هزار امت نهند» همه بمیرند و او از همه دوزخیان سخت تر در عذاب باشد؛ و هر که با زنی یهودی 
یا ترسا یا كبر زنا کند» يا مسلمان آزاد باشد يا كنيز يا هر زنی از مردم» خدا عزوجل در قبرش سیصد هزاردر از دوزخ بگشاید 
كه از آنها مارها و کژدم ها و زبانه های آتش بر او بر يد و بسوزد تا روز قیامت و مردم از گند فرج او آزار کشند و تا قيامت 
بدان شناخته شود تا فرمان دهندش به سوی دوزخ و همه حاضران از او آزار کشند» با عذاب سختی که بدان گرفتارند» زیرا 
خدا محارم را حرام کرده و کسی غیرتمندتر از خدا نباشد و از غیرت حضرت او است که هرزگی ها را غدقن کرده و حدود و 


کیفرها را مقرر داشته است. 


و هر که در خانه همسایه اش سر کشد و به عورت مردی يا موی زنی يا جایی از تنش نگاه کند برخدا واجب است کہ او را به 
دوزخ برد» همراه منافقانی که در دنیا عورت مردم را بررسی می کردند. و از دنیا نرود تا خدایش رسوا کند و عورتش را در 


و هر که از نصيب روزی اش ناراضی است و شکوه خود را پراکنده کند و شکیبا نباشد. حسنه ای از او به د رگاه خدا بالا نرود 
و خدا عزوجل را ملاقات کند در حالی که بر او خشمگین باشد. 


و هر که جامه ای بپوشد و در آن بزرگی فروشد» خدا قبرش را به لبه دوزخ فرو کشد و تا آسمان ها و زمین باشند» در آن 
جابه جا شود که قارون لباس پشمینی پوشید و در آن به خود بالید و خدا او را بدان جا فرو برد و در آن تا جابه جا شود روز 


فارگ 


و هر که زنی را با مال حلالی بگیرد اما قصدش بالیدن و خودنمایی با او باشد» خدا عزوجل او را بدان نیفزاید جز خواری و 


زبونی و به اندازه ای که از او بهره برده او را بر لبه دوزخ وادارد» سپس بدان تا هفتاد خریف فرو افتد. هر که مهر زنی را به 


ستم کشد. نزد خدا زنا کار است و خدا عزوجل روز قيامت به او گوید: ای بنده من! کنیزم را با پیمانم به تو به زنی دادم و به 
پیمانم وفا نکردی» و خدا حق آن زن را بستاند و همه حسنات آن مرد را فرا كيرد و کمتر از حقش در آید و فرمانش دهند به 
دوزخ. 

و هر که از گواهی خود برگردد و آن را نهان سازد؛ خدا در برابر خلائق گوشتش را به خوردش دهد و او را به دوزخ برد» در 
حالی که زبانش را بجود؛ و هر که را دو زن باشد و در قسمتی که دارند از خودش و مالش با عدالت ميان آنها نباشد» روز 
قيامت در غل آید و به پهلو مايل است تا به دوزخ رود . 


و هر که به ناحق همسایه اش را آزار دهد» خدا بوی بهشت را بر او حرام کند و جایش دوزخ است. آگاہ باش که خدا 


عزوجل باز پرسد هر كس را از حق همسایه و هر که حق همسایه خود را ضايع کرده» از ما نباشد. 


و هر که فقیر مسلمانی را برای اينكه فقیر است اهانت کند و او را کم شمارد البته كه حق خدا را کم شمرده و پیوسته دچار 
خشم خدا عزوجل و دشمنی او است تا او را راضی سازد؛ و هر که فقیر مسلمانی را گرامی دارد» خدا را روز قيامت در حالی 
که به رويش خندان است ملاقات کند. 


و هر که در سر دو راهی دنیا و آخرت باشد و دنیا را بر آخرت بر گزیند» خدا عزوجل را ملاقات کند و برایش حسنه ای نباشد 


که بدان از دوزخ پرهیزد؛ و هر که آخرت را كرفت و دنیا را وانهاده ملاقات کند خدا را روز قيامت که از او خشنود است. 


و هر که بر زنی يا کنیزی به حرامی دست یافت و از ترس خدا عزوجل او را وانهاده خدا عزوجل حرام کند بر او دوزخ را و 
امانش دهد از هراس بز رگ و او را به بهشت برد و اگر با او به حرامی رسيدء خدا بهشت را بر او حرام کند و به دوزخش برد؛ 
و هر که از راه حرام مالی به دست آورد. خدا از او نپذیرد صدقه و نه آزاد كردن بنده و نه حج و نه عمره و خدا عزوجل به 
شمار ثواب آنها بر او گناہ نویسد و آنچه يس از مردنش برای او بماند» توشه او گردد به سوی دوزخ؛ و هر که بدان دست 


يابد و آن را از ترس خدا عزوجل وانهد» در پرتو دوستی خدا و رحمتش باشد و به او فرمان بهشت داده شود. 


و هر کس به زن نامحرمی دست بدهد. روز قيامت در غل آید و فرمان دوزخ به او داده شود؛ و هر که با زن نامحرمی خوش و 
بش کند و لاس بزند به هر کلمه ای که در دنیا با او سخن گفته» هزار سال در دوزخ زندانی گردد؛ و زنی که مرد نامحرمی 
را بيذيرد که به او بچسبد و او را ببوسد يا به تن او بچسبد به حرامی يا با او لاس بزند يا به هرزگی با او زنا کند بر او گناهی 
باشد تدان چه بر مرد است» و ا گر مرد به زور او را بدان واداشته» گناه او و آن مرد بر آن مرد باشد. 

و هر که با مسلمانی در فروش یا خرید دغلی کند. از ما نباشد و در قیامت با يهود محشور شود زیرا کسی که به مسلمانی 
دغلی کند. مسلمان نیست؛ و هر كه ابزار زند گی را از همسایه خود دریغ کند چون به آن نیاز دارد خدا در قيامت فضل خود 
را از او دریغ کند و او را به خود واگذارد؛ و هر که را خدا به خودش وا گذارد. هلاک شود و خدا عزوجل از او عذری 


و هر که زنی دارد که او را آزار کند» خدا نماز آن زن و عمل خوبش را نپذیرد تا به او يارى کند و او را راضی کند. اگر جه 


همه را روزه گرد و شب زنده داری کند و بنده ها آزاد کند و مال ها در راه خدا به مصرف رساند» و آن زن نخستین کین 


باشد که به دوزخ رود. سپس رسول خدا فرمود: و آن مرد هم چنین گناہ و عذابی دارد» چون به زنش آزار رساند و ستم کند. 


و هر کس به گونه مسلمانی سیلی زندہ خدا روز قيامت استخوان هایش را بگسلد و آنگاه دوزخ را بر او چیره سازد و در غل 


او را محشور کند تا به دوزخ رود. 


و هر كه شب را گذراند و در دل دغلی بر برادر مسلمانش دارد» در خشم خدا شب را گذرانده و صبح هم جنين باشد تا توبه 
کند و بر گردد» و اگر چنین بميرد» بر غير دين اسلام مرده است.سپس رسول خدا تا سه بار فرمود: كاه باشید که هر که به ما 
دغلی کند از ما نباشد. 


و هر که به خدمت او تازیانه ای پیش سلطان ستمگر بياويزد» خدا عزوجل آن را ماری سازد به درازای شصت هزار ذراع و در 


آتش دوزخ بر آتش مسلط کند که تا هميشه باشد. 


و هر که غیبت برادر مسلمانش را کند. روزه اش باطل و وضویش شکسته است و اگر چنین بمیرد در حالی که حلال کننده 


چون از قبرش به در آید. خدا اژدهای سیاهی را بر او مسلط کند که گوشتش را بگزد تا به دوزخ رود. 


و هر که خشم خود را بر برادر مسلمانش فرو خورد و بر او بردبار باشد» خدا تعالی به او ثواب شهیدی را دهد؛ و هر که بتازد 
بر فقیری یا سرکشی کند بر او یا خوارش شمارد. خدا روز قيامت چون مورچه ای به صورت آدمی محشورش کند تا به دوزخ 
رود؛ و هر كس جلو كيرد از غيبت برادر مسلمانش که آن را در مجلسی بشنود. خدا عزوجل از او هزار باب از شر را در دنیا و 
آخرت بعلو کرد و اگر جلو نگرد و از آن‌ شرشٹن یله تن اوزامت چون گاء کسی که غیت كند: 


و هر که مرد پا کدامن يا زن پا کدامنی را به زنا نسبت دهد خدا عملش را نابود کند و روز قیامت هفتاد هزار فرشته از پیش و 
از پسش به او تازیانه زنند و گوشتش را مارها و کژدم ها بگزند و او را فرمان به دوزخ دهند؛ و هر که در دنیا شراب نوشد 
خدا عزوجل او را از زهر افعی ها و کزدم ها شربتی بنوشاند كه گوشت رویش قبل از نوشیدن در ظرف درافتد و چون آن را 
بنوشد. گوشت و پوستش را وارونه کند. چون مردار گندیده و اهل محشر از او آزار کشند تا او را به دوزخ فرمان دهند؛ و 
نوشنده شراب و فشارنده انگورش و وافشاردهنده اش در دوزخ باشند و فروشنده و خریدار و برنده آن و کسی که برایش برند 
و آن که بهايش را بخورد» در ننگ و گناهش یکسانند. آگاه باش که هر که آن را به بهودی يا ترسا يا كبر يا هر مردمی 
بنوشاند» بر او است گناہ آن کس که آن را نوشیده. آ گاه باش که هر که آن را برای دیگری بفروشد يا بخرد» خدا عزوجل از 
او نه نماز را ونه روزه راو نه حج را ونه عمره را نپذیرد تا توبه کند و از آن برگردد و اگر بی توبه بميرد» حق است بر خدا 
عزوجل که در برابر هر جرعه كه در دنیا نوشیده. شربتی از صدید دوزخ به او بنوشاند. سپس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: آگاہ باش که همانا خدا عزوجل حرام کرده خود شراب راو مست کننده از هر نوشابه راء آ گاه باش كه هر مست 


کننده ای حرام است. 


و هر که ربا خورد» خدا عزوجل شکمش را به اندازه ای که خورده از آتش دوزخ پر کند و اگر از آن مالی به دست آورد. 


خدا چیزی از کردارش را نپذیرد و تا وقتی که نزد او یک قیراط ربا است. پیوسته در لعنت خدا و فرشته ها است. 


و هر که امانتی را در دنیا خيانت کند و به صاحبانش برنگرداند» بر غير دين اسلام بمیرد و خدا را ملاقات کند در حالی که بر 


اڈ ناک است و به دوزخ فرمانش دهند و تا هميشه در کناره دوزخ فرو رود. 


و هر که گواهی دروغ دهد بر مسلمان يا اهل ذمه يا هر كس از مردم» بند بر زبانش نهاده شود روز قیامت و در درک اسفل 
دوزخ همراه منافقان باشد؛ و هر كه به خدمتکارش و ممل وکش و کسی دیگر از مردم بگوید: «لا لبیٹ و لا سعدیک» خدا 
تعالی روز قيامت همان را به او كويد و در دوزخ جای گیرد. 


و کسی که زنی را در فشار زياد قرار دهد تا خود را بدو وا گذارد. خدا عزوجل در کیفر او به غير از دوزخ راضی نباشدء زیرا 


خدا عزوجل برای زن به خشم آید. چنان جه برای یتیم. 


و هر که از برادرش بی آنکه از او بدی و ناخواهی دیده نزد سلطانی سعایت کند. خدا عزوجل همه عملش را نابود سازد و 
اگر به فرد سعایت شده بدی يا ناخواه يا آزاری رسد. خدايش با هامان در طبقه دوزخ همراه کند. 


و هر که برای آوازه خوانی و به دست آوردن چیزی قرآن خواند. خدا عزوجل را روز قيامت ملاقات کند در حالی که رویش 


سياه باشد و گوشتی بر آن نباشد و قرآن از يس گردنش او را فشار دهد تا به دوزخش در آورد و با دیگران در آن فرو رود. 


و هر که قرآن بخواند و بدان عمل نکند» خدا عزوجل در قيامت او را کور محشور کند و او گوید: درب لم حشرتنی أعمى و 
قد كنت بصیرا- قال کذلک أتتكك آیاتنا فنسیتها و كذلكك الیوم تنسی.» - . طه / ۱۲۵ - ۱۲۶ - [پرورد گارا چرا مرا کور 
محشور کردی با اينكه بینا بودم» خدا فرماید چنانی که آيات ما برایت آمدند و آنها را فراموش کردی و جنين امروز فراموش 


شوی) و فرمان داده شود به سوی دوزخ. 


و هر که خیانتی را بخرد و بداند که خیانت است. ننگ و گناہ کسی را دارد كه خیانت ورزیده؛ و هر که ميان مرد و زنی به 
حرامی جاکشی کند. حَوّمَ الله عَلَهِ الْجَنه... و مَأواه جهن و ساءعث مصیرا.» -. مائده / ۰۷۲ آل عمران / ۱۶۳ - [خدا بهشت را 


به او حرام کند... و جایش دوزخ است و بد سرانجامی است.) و پیوسته دچار خشم خدا است تا بمیرد. 


و هر که دغلی کند با برادر مسلمانش» خدا برکت را از روزی اش بردارد و زند كيش را تباه سازد و او را به خود وا گذارد؛ و 


هر که مال دزدی را دانسته بخرد» در ننگ و گناهش چون دزد آن است؛ و هر که به مسلمانی خیانت کندہ از ما نباشد و ما از 
او نباشیم در دنیا و آخرت . 
آگاه باش كه هر كس هرزگی را بشنود و آن را فاش کند» چون انجام دهنده آن باشد و هر کس کار خوبی را بشنود و 


فاشش سازد. چون انجام دهنده آن باشد؛ و هر که زنی را برای مردی وصف کند و زیبایی او را یادش آورد و آن مرد شیفته 


او گردد و به هرز گی کشیده شود از دنیا نرود تا خدا بر او خشم کند و هر که خدا بر او خشم کند. هفت آسمان و هفت 


زمین بر او خشم کنند و گناهش چون گناهی باشد که به آن مرد رسد. گفته شد: يا رسول الله! اگر توبه کنند و خوب شوند 


چه؟ فرمود: توبه آن دو را پپذیرد و توبه آن دلال را نپذیرد. 


و هر که چشمانش را از نگاه بر زنی به حرامی پر کند خدا عزوجل روز قيامت آن دو چشم را با ميخ های آتشین پر کند و از 


آتش هر دو را آکندہ سازد تا ميان همه مردم حکم نماید» سپس فرمان داده شود به دوزخ. 


و هر که برای خودنمایی و شهرت خوراکی دهد خدا مانندش را از صدید دوزخ به او بخوراند و آن خوراک را هم در 
شکمش آتشی کند تا حکم کند ميان مردم؛ و هر کس با زن شوهرداری هرزگی کند. از فرج هر دو یك رودخانه صدید 
(چ رک و خون) به مسافت پانصد سال روان شود و دوزخیان از بوی گند آن دو آزار کشند و از سخت ترین مردم باشند در 
عذاب. و سخت است خشم خدا بر زن شوهرداری که چشم بدوزد به غير شوهرش يا غیرمحرم هایش که اگر چنین کند. خدا 
هر عملی که کرده نابود کند و اگر بسترش را زیر پای غير شوهر بگستراند» بر خدا است که او را در دوزخ بسوزاند» يس از 
آنکه او را در قبرش عذاب کرده باشد. 


برسد و ملک الموت به او گوید: مده كير به دوزخ! و چون روز قيامت شود به او گفته شود: برو به دوزخ با دوزخیان! آ گاه 
باش که خدا و رسولش بیزارند از زنان مطلقه به خلع به ناحق. آ گاه باشید که همانا خدا عزوجل بیزار است از کسی که زیان 


زند به زنی تا از او طلاق بگیرد. 


و هر که پیش نماز مردمی شود به اذن و پسند آنها و میانه روی کند با آنها در حضور خود و در قرائت و رکوع و سجود و 
قعود و قیامش» به مانند ثواب همه آنها را دارد؛ و آن که پیش نماز شود بر مردمی و میانه رو نباشد با آنها در حضورش (دیر و 
زود به نماز آید) و در قرائت و رکوع و سجود و قعود و قيامش معتدل نباشد (طول دهد يا کم گزارد» نمازش به او بر گردد و 
از گلویش بالاتر نرود و مقامش نزد خدا عزوجل» چون مقام پیشوای ستمگر متجاوزی است که خوب نباشد برای رعیتش و به 
امر خدا تعالی در ميان آنها بر پا نشود (و به هوای نفس خود حکومت کند). 


امير مؤمنان على بن ابی طالب عليه ال لام برخاست و گفت: يدر و مادرم به قربانت با رسول الا مقام حکمران ستمگر و 
تجاوزگر که خوب نیست برای رعیتش و به امر خدا تعالی در آنها بر پا نشود جه باشد؟ در پاسخ فرمود: او چهارمین چهار 
کس باشد که روز قیامت سخت ترین عذاب را دارند: ابليس» فرعون» آدم کش و چهارمش حکمران ستمکار. و هر که برادر 


مسلمانش در قرضی به او محتاج شود و به او ندهد» خدا بهشت را در روزی که نک وکاران را پاداش می دهد. بر او حرام کند. 


و کسی که به بدخویی زنش شکیا باشد و به حساب خدا گذارد» خدا به هر بار شکیبایی او بر وی واب ايوب را دهد بر 
بلایش و بر آن زن بدخوء در هر شبانه روز گناهی باشد چون ریگ كوه عالج و اگر پیش از کمک به شوهر و كسب رضایت 


او بمیرد» روز قيامت با منافقان وارونه در درک اسفل دوزخ محشور شود. 


و هر که زن ناسازی دارد و صبر ندارد بدان جه خدا روزی اش کرده و سخت كيرد بر آن زن و وادارش کند بدان جه نتواند» 


من م و 


و هر که گرامی دارد مومنی راء همانا خدا را گرامی داشته» و جه گمان بريد به کسی که خدا را گرامی داشته که با او جه 
خواهد کرد؟ و هر که کدخدای مردمی شود و با آنها خوبی نکند» وادار شود بر لب دوزخ برابر هر روز کدخدایی اش هزار 
مال و با دست های به گردن بسته محشور شود و اگ به امر خدا در آنها کار کرد خدا او را رها کند و اگ ستمگر وھ او 


را به اندازه هفتاد فصل پاییز در آتش دوزخ فرو کند. 


و هر که حکم نکند بدان جه خدا نازل کرده» همچون کسی است که گواهی دهد به ناحق» و به دوزخ افکنده شود و عذاب 
گواهی به دروغ را دارد؛ و هر که دو رو و دو زبان است. در قیامت دو رو و دو زبان دارد؛ و هر که برای آشتی ميان دو کس 
روانه شود فرشته های خدا برايش رحمت خواهند تا بر گردد و ثواب شب قدر بدو داده شود؛ و هر کس برای بریدن دو تن از 
هم روانه شود گناہ بر او بار شود به اندازه ثواب مصلح ميان دو کس و بر او نوشته شود لعن خدا تا به دوزخ رود و عذابش 


دو چندان گردد. 


و هر که برای کمک به برادرش و به سود او روانه شود ثواب مجاهدان در راه خدا را دارد؛ و هر که برای عیبجویی از برادر 
روانه شود و عیب زیر پرده او را فاش کند» نخست گامی که بردارد و بگذارد» در دوزخ باشد و خدا عيب او را در برابر همه 
مردم فاش کند؛ و هر که به احوالپرسی خویشاوند و وابستگان رود خدا به او ثواب صد شهید دهد و اگر از حالش بپرسد و با 
مال و جانش با او صله کند. به ازای هر گامی چهل هزار هزار حسنه دارد» و چهل هزار هزار درجه از او بالا رود و گویا خدا 
عزوجل را صد سال پرستیده است؛ و هر که برای فساد ميان آن دو و بريدن آنها از هم روانه شود خدا عزوجل بر او خشم 
کند و در دنیا و آخرت لعنتش کند و گناهی دارد برابر با گناہ قاطع رحم. 


و هر کس کار کند تا دو مؤمن زناشویی کنند و آنها را به هم رساند» خدا عزوجل به او هزار زن از حوریان به زنی دهد که 
هر زنی در کاخی باشد از در و ياقوت و به ازای هر گامی که در اين راہ بر دارد و هر کلمه ای که بگوید ثواب یک سال 
شب زنده داری و روزه داری را دارد؛ و هر که در جدایی ميان زن و شوهری کار کند. بر او باشد خشم خدا و لعنش در دنیا و 
آخرت. و بر خدا حق است که او را با هزار پاره سنگ از آتش بکوبد؛ و هر که برای به هم زدن ميان آنها روانه شود و جدا 


نشوند در خشم خدا عزوجل و لعن او در دنیا و آخرت باشد و نگاه به رویش را حرام کند. 


و هر که نابینا را به مسجدش بکشاند يا به خانه اش يا برای نیازی که دارد» خدا به ازای هر گامی که بردارد و بر زمين گذارد؛ 
ثواب آزاد كردن بنده ای برایش نویسد و فرشته ها بر او رحمت خواهند تا از آن نابینا جدا شود؛ و هر که برای نابینا حاجتی 
را به عهده كيرد و برای آن روانه شود تا آن را برآورد» خدایش دو برائت. دهد یکی از دوزخ و یکی از نفاق» و برایش هفتاد 


هزار حاجت در نقد دنیا بر آورد و پیوسته در رحمت خدا باشد تا بر گردد. 


و هر که یک شبانه روز بر سر بیماری پرستاری کند. خدایش به همراه ابراهيم خلیل عليه الہ لام محشور كند و چون برق 
جهنده بر صراط بگذرد؛ و هر که در نیاز بیماری بکوشد و آن را بر آورد از گناهانش به در آید چون روزی که مادرش او 
را زاده. يس مردی از انصار گفت: يا رسول الله! اگر بیمار از خاندانش باشد چه؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بز رگ 


ترین ثواب از کسی است که در رفع نیاز خاندانش بکوشد. و هر که ضايع گذارد خاندانش را و قطع رحم کند. خدايش در 
روزی که محسنان را پاداش دهد از پاداش خوب محروم سازد و او را ضايع گزارد و هر که خدا او را در آخرت ضايع 
گذاشت و ناديده گرفت؛ به جمع هلاكان بر گردد تا راهی بيابد» و راهی نخواهد یافت؛ و هر که به گرفتاری قرض دهد و به 
خوشى از او بستاند» كردارش را از سر كرفته (كناهان پیش او محو شده) و خدا برابر هر درهمی» هزار قنطار (يكك پوست گاو 


پر از طلا) به او از بهشت بدهد. 


و هر که از برادر خود یک گرفتاری از دنیا را بگشاید» خدا به او نظر رحمت کند و بدان به بهشت رسد و خدا گرفتاری های 


دنیا و آخرت او را بگشاید. 


و هر که برای آشتی ميان زنی با شوهرش روانه شود خدا ثواب هزار شهید که به حق در راه خدا کشته شدند را به او بدهد و 
به ازای هر گامی که بردارد و کلمه ای که در اين راہ بگوید» ثواب یک سال عبادت کسی را دارد که شب ها را زنده داشته و 
روزها را روزه بوده؛ و هر که به برادر مسلمانش قرضی دهد. به ازای هر درهمش ثوابى دارد به وزن كوه احد و كوه هاى 
رضوی و كوه هاى طور سینا از حسنات. و اگر در بازخواستش پس از رسیدن مدت با او نرمش کند. از صراط چون برق 
جهنده بگذرد بدون حساب و بدون عذاب؛ و هر که با درخواست برادر مسلمانش به او قرض ندهد. خدا عزوجل روزی که 
به محسنان پاداش دهد بهشت را بر او حرام کند؛ و هر كه دریغ دارد از حاجت خواهنده ای در برآوردن آن با اينكه می 
تواند» بر او است گناہ گم رکچی. عوف بن مالک نزد آن حضرت برخاست و گفت: گناہ گم رک چی جه باشد یا رسول الله؟ 
فرمود: بر گم رک چی در هر روز و شب لعنت خدا و فرشته ها و همه مردم است و هر که را خدا لعنت كندء برایش یاوری 
نیابی؛ و هر که به برادرش احسانی کند و به او منت نھد در آن عملش نابود شود و کوشش او نوميد شود. سپس فرمود: آگاہ 
باشید که خدا عزوجل بهشت را حرام کرده بر منت گذار و متکبر و سخن جين و دائم الخمر و حریص و آن کس که از دنیا 


سیر نشود و بر جفا کار و حرام زاده . 


و هر که صدقه ای به مستمندی دهد مانند ثواب او را دارد و اگر چهل هزار کس صدقه را دست به دست دهند تا به مستمند 
رسد همه آنها واب کامل دارند و «و ما عند الله خير و آبقی» آنچه نزد خدا است بهتر و پاینده تر است برای آنان که تقوا 


دارند و نیکو کارند؛ اگر شما بدانید. 


و هر که مسجدی در این دنیا بسازد» خدا به هر وجبش (يا فرمود به هر ذراعش) با هر مسافت. چهل هزار هزار سال شهر از 
طلا و نقره و در و یاقوت و زمرد و زبرجد و لولو بدهد که در هر شهرش چهل هزار هزار کاخ است و در هر کاخش چهل 
هزار هزار خانه و در هر خانه چهل هزار هزار تخت بر هر تخت یک حورالعین؛ در هر اتاق چهل هزار هزار خادم و چهل هزار 
هزار خادمه» و در هر اتاق چهل هزار هزار خوان و بر هر خوان چهل هزار هزار کاسه و در هر کاسه چهل هزار هزار جور 
خوراک» و خدا به دارنده آن نیرویی دهد که بر همه این همسران در آید و از همه اين خوراكك و نوشاک در یک روزه بهره 


بر د. 


و هر که اذان گوی یکی از مساجد خدا گردد و برای خدا در آن اذان گوید. خدا به او ثواب هزار هزار پیغمبر و هزار هزار 


صدیق و هزار هزار شهید را بدهد و شفاعت او را در هزار هزار امت که در هر امت هزار هزار مرد باشد بيذيرد و برای او در 


هر بهشتی از بهشت هاء چهل هزار هزار شهر باشد و در هر شهری چهل هزار هزار کاخ و در هر کاخی چهل هزار هزار خانه و 
در هر خانه چهل هزار هزار اتاق و در هر اتاق چهل هزار هزار تخت و بر هر تخت یک همسر از حورالعین؛ و هر اتاق آن چهل 
هزار هزار برابر دنيا باشد و جلوی هر همسری چهل هزار هزار خادم و چهل هزار هزار خادمه و در هر اتاق چهل هزار هزار 
خوان و بر هر خوان چهل هزار هزار کاسه و در هر کاسه چهل هزار هزار جور خوراک و اگر همه جن و انس بر او وارد 
شوند» آنها را در کوچک ترین خانه جا دهد که در آن هر جه بخواهند. از خوراک و نوشاک و عطر و جامه و ميوه ها باشد و 
هر جور تحفه و تازه پیدا از زیور و پوشش, در هر اتاق بس باشد آنچه در اوست از همه این چیزها از آنچه در اتاق دیگر 
است» و چون موذن گوید: «اشهد ان لا الله الا الله»» چهل هزار هزار فرشته او را در ميان گیرند و برايش رحمت خواهند و 
آمرزش طلبند» و در سایه خدا عزوجل است تا فارغ شود. و چهل هزار هزار فرشته ثوابش را برایش بنویسند. سپس آن را به 


در گاه خدا عزوجل ببرند. 


و هر که به یکی از مساجد خدا عزوجل رود به ازای هر گامی که بردارد تا به خانه اش بر گردد» ده حسنه دارد و ده سیثه از او 
محو شود و ده درجه از او بالا رود؛ و هر که ملازم نماز جماعت باشد. هر جا باشد و هر جا رود از صراط چون برق جهنده در 
گروه نخست از پیشتازان گذر کند و رویش تابنده تر از ماه شب چهارده باشد؛ و هر شبانه روز که ملازم آن باشد» ثواب 
شهیدی را دارد و هر که ملازم صف پیشین باشد و تکبیره نخست را دریابد و در آن مؤمنى را نیازارد خدا به او ثواب مؤذن 
را دهد و در بهشت هم به او ثواب مؤذن را دهد؛ و هر که بر سر راه جایی برای رهگذران بسازد» خدا روز قيامت او را بر 
م رکب سواری راهواری از در سوار کند و از صورتش نوری بر اهل محشر بتابد که در آن همراه ابراهيم خلیل عليه الہ لام در 
گنبد او باشد و رضوان محشر گویند: اين یک فرشته ای است که هر گز مانندش دیده نشده است! و در شفاعت او چهل هزار 


هزار کس به بهشت روند. 


هر که یک انح ری کل ترا رامین کار اھ تفر تافرع ہہ ارگ سیر کد ايت کف كز او اعات 
دكين و كز و اش ۲ اراس یز کی قب ها ينانا د ارك وان سے وا اه او اھ شی 
و نگهداری كوش و چشم و زبان و فرج و همه اندامش از دروغ و حرام و غیبت. برای تقرب به خدا تعالی روزه داشته و خدا 
او را مقرب سازد تا هم زانوی ابراهیم خلیل عليه ال لام گردد؛ و هر که چاه آبی بکند تا آبده شود و آن را وقف مسلمانان 
کند. واب هر کسی را دارد که از آن وضو و نماز کند و به شمار هر موی آدمی و چهارپا و درنده و پرنده» ثواب آزاد كردن 
هزار بنده را دارد و روز قیامت به شفاعت او به شمار اختران به حوض قدس رسند. گفتیم: یا رسول اللها حوض قدس چیست؟ 
تا سه بار فرمود: حوض من! 

و هر که برای خدا قبرمسلمانی را بکند. خدا تعالی دوزخ را بر او حرام کند و او را در خانه بهشتی جا دهد و او را 

بر سر حوضی درآورد که به شمار ستاره ها بر گرد آن آب خوری باشد و پهنایش از ایله (شهری در بصره) تا صنعاء (شهری 
در یمن) است؛ و هر که مرده ای را سل دهد و از او امانت داری کند. به ازای هر مويش واب آزاد كردن بنده ای را دارد و 


صد درجه از او الا رود. عمر رد خطاب گفت: با رسول الا چگونه در او امانت دارى کند؟ فرمود: عورتش را پوشاند و 


زشتی او را نهان دارد و اگر نکند» اجرش در دنیا و دیگر سرا نابود است و عورتش در دنیا و آخرت مکشوف شود. 


و هر که بر میتی نماز بگزارد» جبرئیل و هفتاد هزار فرشته برايش رحمت خواهد و گناہ گذشته و آینده او آمرزیده شود و اگر 
بر سر جنازه اش بماند تا به خاک رود و خاک بر گورش بریزد و از آن باز گردد» به ازای هر گامی از آنجا که تشییع او کرده 
تا به خانه اش بر گشته» قیراطی است از مزد و قیراط در سنجش مزد» هم وزن كوه احد است؛ و هر که چشمش از ترس خدا 
اشکبار شود به ازای هر قطره از اشکش به مانند كوه احد دارد که در ترازویش باشد و برابر هر قطره. چشمه ای از بهشت 


دارد که بر کنارش میدان ها و کاخ ها باشند که نه چشمی دیده و نه گوشی شنیده و نه به دل یک آدمی خطور کرده. 


و هر که بیماری را عیادت کند به ازای هر گامی که بردارد تا به منزلش بر گردد. هفتاد هزار هزار حسنه دارد» و هفتاد هزار 
هزار سیثه از او محو شوند و هفتاد هزار هزار درجه از او بالا روند و هفتاد هزار هزار فرشته بر او گمارده شود که او را در 


قبرش عیادت کنند و تا روز قیامت برایش آمرزش خواهند. 


و هر کس جنازه ای را تشییع کند. به ازای هر گامی که تا برگشتن برمی دارده صد هزار هزار حسنه دارد و صد هزار هزار 
سيئه از او محو شود و صد هزار هزار درجه از او بالا رود و اگر بر جنازه او نماز خواند بر جنازه او صد هزار هزار فرشته که 


آمرزش خواهند» تا روز قیامت که از قبرش زنده شود. 


و هر که برای حج يا عمره بیرون شود به ازای هر گامی که برمی دارد تا بر گردد صد هزار هزار حسنه دارد و صد هزار هزار 
سیثه از او محو شود و صد هزار هزار درجه از او بالا رود و نزد پرورد كارش به هر درهمی كه در این راه خرج کند» صد هزار 
هزار درهم دارد (و در نسخه ای دينار هم با درهم آمده) تا ب رگردد و در ضمانت خدا باشد و اگر جانش را بگیرد» به بھشتش 
برد و اگر ب رگردد» آمرزیدہ باشد و دعايش مستجاب است و دعایش را غنیمت شماريد تا هنگامی كه باز آید» پیش از آنکه 
به گناهان آلوده شود زيرا خدا دعای او را برنگرداند و البته که او روز قيامت صد هزار هزار کس را شفاعت کند؛ و هر که 
سرپرست حج کننده و عمره كننده در خاندانش باشد. به جای او ثواب کاملی دارد همچون اجر خود او» بی آنکه از اجر او 


چیزی کم شود. 


و هر که بیرون رود به مرزداری در راہ خدا یا به جهاد» به ازای هر گامی که بردارد» هفتصد هزار حسنه دارد و هفتصد هزار 
سيئه از او محو شود و هفتصد هزار درجه از او بالا رود و در ضمانت خدا باشد تا جان دهد و به هر گونه که بمیرد» شهید 


است و اگر بر گردده آمرزیده است و با دعای اجابت شده بر گردد. 


و هر كه برای دیدار برادرش روانه شود به ازای هر گامی که برمی دارد تا به خانه اش برگردد» ثواب صد هزار آزاد كردن 
بنده را دارد و صد هزار درجه از او بالا رود و صد هزار سیثه از او محو شود و صد هزار حسنه برایش نوشته شود. به ابی هريره 
گفته شد: چنان نیست که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «هر که بنده ای آزاد کند. فدای از دوزخ رفتن او است و به 
دوزخ نرود؟» در پاسخ گفت: اینچنین است و ما هم به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفتیم: با رسول الا چنان و چنین 


فرمودی؟ فرمود: آری» ولی خدا درجه ها را نزد خود در گنجینه های عرشش برای او بلند کند. 


و هر که برای رضای خدا و فهمیدن دين قرآن بخواند» ثوابى او را باشد به مانند آنچه به همه فرشته ها و پیغمبران و مرسلان 


داده شود؛ و هر که قرآن را برای خودنمایی و شهرت ياد كيرد تا بدان با کم خردان جدال کند يا به دانشمندان ببالد يا دنیا را 
سخط خدا بر اوه هیچ گونه عذاب نباشد جز که بدان عذاب شود. 


و هر که قرآن آموخته و در دانش فروتن است و به بندگان خدایش ياد داده و آنچه را که نزد خدا است می خواهد. در 
بهشت کسی از او بیشتر ثواب ندارد و نه در مقامی بالاتر از اوه و در بهشت مقامی و درجه بالا و ارزشمندی نباشد» جز آنکه او 
را از آن بهره فراوان تر و مقامی شریف تر است. آ گاه باشيد که دانش بهتر از کردار ساده است و ملاک دینداری پارسایی 
است. آگاه باشید که عالم کسی است که عمل کند به علم خود» اگر جه عملش اند ک باشد. 


آ گاه باشید و هیچ گناهی را کم مگیرید. كرجه در چشم شما کوچک است. زیرا با اصرار گناہ صغیره نباشد و با استغفار, 
گناہ کبیره ای كبيره نماند. آگاه باشید که خدا عزوجل بازرس همه اعمال شما است» حتی به انگشت زدن یکی از شما به 


جامه برادرش. 


يس بدانید ای بنده هاى خدا که بنده روز قيامت بر آن جه مرده (از عقیده و روش) مبعوث شود. و البته كه خدا عزوجل 
بهشت و دوزخ هر دو را آفریده و هر که دوزخ را بر بهشت بر گزیند» بازيس افتد به نومیدی. «فمن زحزح عن النار و آدخل 
الجنه فقد فاز.» - . آل عمران/ ۱۸۵ - [و هر که بهشت را بر گر ند البته که رستگار است و با پیروزی ناز گردد.) 


آگاه باش که پرورد گارم مرا فرمان داده که بجنگم با مردم تا بگویند: «لا اله الا الله. ستایش شده به حقی جز خدای يكتا 
نیست.» و چون آن را گفتند» نگه داشتند از طرف من خون ها و مال های خود را جز با حق تصرف در آنها (مانند قصاص و 


آ گاه باشید که خدا جل اسمه واننهاده چیزی از آنچه را که دوست دارد. جز که بیان کرده برای بنده هایش» وانهاده چیزی را 
که بد دارد. جز آنکه بیان کرده برای بنده هايش و آنها را از آن بازداشته. «لیهلک من هلک عن بينه و يحيى من حی عن 
بینه.» - . انفال / ۴۲ - تا هلاک شود هر که هلاک می شود از روی گواه روشن و زنده شود هر که زنده می شود از روی 
گواه روشن.) آ گاه باشید که خدا عزوجل ستم نکند و به او ستم نرسد و او در كمين است. «لیجزی الذین آساژا بما عملوا و 
يجزى الذین أحسنوا بالحسنی.» . نجم / ۳۱ - تا سزا دهد آنان که بد کردند بدان جه کردند و هر که نیکی کند به نیکی 
پاداش دهد) هر که خوب کند. «فلنفسه و من آساء فعلیها و ما ربكك بظلام للعبید.» - . فصلت / ۴۶ - به خود کند و هر که بد 


کند بر خود او است و پرورد گارت به هيج وجه ستم کننده بر بند گان نیست.) 


ای مردم! مر من بالا رفته و باريك و استخوانم سست شده و تنم به ویرانی کشیده» و خبر مركم به من رسیده و اجلم نزدیک 
شده و شوق من به ملاقات پرورد گارم شدید شده و جز اين نپندارم که اين آخرین برخورد من و وصیت من است با شماها. 
تا زنده ام مرا خواهید ديد و چون در گذشتم. خدا جانشین من است بر هر مؤمن و هر زن مؤمنه. و السلام علیکم و رحمه الله و 


بر کاته.» 


و گروهی از انصار پیش از 


آنکه از منبر فرود آید نزد آن حضرت شتافتند و همه گفتند: يا رسول الله! خدا ما را به قربانت کند! پدرم و مادرم و خودم به 
قربانت! یا رسول الا پس از این چنین روزی کیست که در برا این سختی ها و مشکلات ایستاد كن کند؟ رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: و پدرم و مادرم قربان شما باشد. من گفتگو کردم با پرورد گارم عزوجل درباره امتم و به من فرمود: در 
توبه باز است تا دمیده شود در صور (برای رستاخیز). سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما رو کرد و فرمود: همانا هر که 
یك سال پیش از مرگش توبه کند. خدا توبه او را پپذیرد. سپس فرمود: همانا یک سال بسیار است. هر که یک ماه پیش از 
اينكه بمیرد توبه کند» خدا توبه اش را پپذیرد. سپس فرمود: و یک ماه هم بسیار است. هر که یک هفته پیش از م رگش توبه 
کند» خدا توبه اش را بپذیرد. سپس فرمود: یک هفته بسیار است. هر که یک روز پیش از آنکه بمیرد توبه کند. خدا توبه اش 
را بيذيرد. سپس فرمود: و یک روز هم بسیار است. هر كه یک ساعت پیش از م رگش توبه کند. خدا توبه اش را بپذيرد. 
سپس فرمود: یک ساعت هم بسیار است. هر که توبه کند و نفسش به اینجا رسیده (و اشاره به گلوی خود کرده) خدا عزوجل 
توبه اش را بپذیرد. سپس از منبر فرود آمد و این آخر خطبه و سخنرانی بود که نمود تا آنکه به خدا عزوجل پیوست. -. واب 
الاعمال: ۲۴۹- ۲۶۲ (اين حدیث طولانی پایان کتاب واب الاعمال است. زیرا عنوان کلیات کیفرهای کردارها اند ک اختلافی 


با نسخه مولف علامه رحمه اللہ عليه دارد. - 


پاداش دهد) هر که خوب کند. «فلنفسه و من آساء فعلیها و ما ربكك بظلام للعبید.» - . فصلت / ۴۶ - به خود کند و هر که بد 


کند بر خود او است و پرورد گارت به هیچ وجه ستم کننده بر بند گان نیست.) 


ای مردم! مر من بالا رفته و باريك و استخوانم سست شده و تنم به ویرانی کشیدہہ و خبر مركم به من رسیده و اجلم نزدیک 
شده» و شوق من به ملاقات پرورد گارم شدید شده و جز اين نیندارم که اين آخرین برخورد من و وصیت من است با شماها. 
تا زنده ام مرا خواهید ديد و چون در گذشتم» خدا جانشین من است بر هر مؤمن و هر زن مؤمنه. و السلام علیکم و رحمه الله و 


بر کاته.» 


و گروهی از انصار پیش از آنکه از منبر فرود آید. نزد آن حضرت شتافتند و همه گفتند: يا رسول الله! خدا ما را به قربانت 
کند! پدرم و مادرم و خودم به قربانت! يا رسول الله! يس از این چنین روزی کیست که در برابر این سختی ها و مشکلات 
ایستاد گی کند؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: و پدرم و مادرم قربان شما باشد. من گفتگو کردم با پرورد گارم 
عزوجل درباره امتم و به من فرمود: در توبه باز است تا دمیده شود در صور (برای رستاخیز). سپس رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به ما رو كرد و فرمود: همانا هر که یک سال پیش از مرگش توبه کندہ خدا توبه او را بپذیرد. سپس فرمود: همانا یک سال 
بسیار است. هر که یک ماه پیش از اينكه بمیرد توبه کند. خدا توبه اش را بپذیرد. سپس فرمود: و یك ماه هم بسیار است. هر 
كه یک هفته پیش از م رگش توبه کند» خدا توبه اش را بپذیرد. سپس فرمود: یک هفته بسیار است. هر که یک روز پیش از 
آنکه بمیرد توبه کند» خدا توبه اش را بپذیرد. سپس فرمود: و یک روز هم بسیار است. هر که یک ساعت پیش از م رگش توبه 
کند. خدا توبه اش را بپذیرد. سپس فرمود: يكك ساعت هم بسیار است. هر که توبه کند و نفسش به اینجا رسیده (و اشاره به 


گلوی خود کرده) خدا عزوجل توبه اش را بپذیرد. سپس از منبر فرود آمد و این آخر خطبه و سخنرانی بود که نمود تا آنکه به 


خدا عزوجل پیوست. - . واب الاعمال: ۲۴۹- ۲۶۲ (اين حدیث طولاننی پایان کتاب ثواب الاعمال است» زیرا عنوان کلیات 


کیفرهای کردارها اند ک اختلافی با نسخه مولت علامه رحمه الله علیه دارد. - 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

تر جمہ] 

کلمه المصخح 

پت الله الرحمن الرحیم 

الحمد لله و الصلاه و السلام على رسول الله و على آله أمناء له 


و بعد: فقد تفضل الله علينا و له الفضل و المنّ حيث اختارنا لخدمه الدين و أهله و قتضنا لتصحیح هذه الموسوعه الکبری و هى 
الباحثه عن المعارف الاسلامیه الداثره بين المسلمين: أعنى بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الأثمّه الأطهار عليهم الصلوات و 
السلام. 


و هذا الجزء اذى نخرجه إلى القرّاء الكرام هو الجزء الثلث من المجلمد السادس عشر و قد اعتمدنا فى تصحيح الأحاديث و 
تحقيقها على النسخه المصخحه المشهوره بکمبانی بعد تخريجها من المصادرہ و تعيين موضع النصّ من المصدر و قد سددنا ما 
كان فى طبعه الکمبانی من الخلل و بياض و سقط و تصحيف مع جهد شديد بقدر الامکان. 


سال الله العزیز آن بوفقنا لادامه هذه الخدمه المرضیه بفضله و منه. 
محمد الباقر البهیودی 


ص: ۳۷۵ 


إلى هنا انتهی الجزء الثالث من المجلّد السادس عشر و هو الجزء الثالث و السبعون حسب تجزنتنا یحوی على إثنى عشر باباً من 
تتمه آبواب کتاب الاداب و السنن و بهذا یتم المجلمد السادس عشر على ما فى نسخه الکمبانی و أمَا ساثر الأبواب و هی تتمه 
المجلمد السادس عشر التی طبعت فی أوراق عليحدّه باهتمام العلامه المحدّث المرزا محكد العسکری نزیل سامرّاء و هی زهاء 
مائتین صفحه من طبعتنا هذه ستطبع فى أل المجلد السابع عشر (الجزء ۷۹) إنشاء الله تعالی لأنَّ المجلد السابع عشر (الجزء ۷۷و 
۸ قد طبع قبلا بحول الله و قوّته. 


و لقد بذلنا جهدنا فی تصحيحه و مقابلته و عرضه على المصادر فخرج بعون الله و مشینته نقیا من الأغلاط لا نزراً زهيداً زاغ عنه 
البصر أو کل عنه النظر و من الله العصمه و التوفیق. 


الستد |براهیم المیانجی محمد الباقر البهبودی 


ص: م۷۶ 


| تر جمه اص: ۳۷۵ 

ص: ۳۷۶ 

#[ ترجمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

أبواب التحیه و التسليم و العطاس و ما يتعلق بها من كتاب العشره 

AV) 

باب إفشاء السلام و الابتداء به و فضله و آدابه و آنواعه و أحكامه و القول عند الافتراق ۱-۱۳ 
A»‏ 

باب الاذن فى الدخول و سلام الآذن ۱۳-۱۵ 

ر۹۹" 

باب نادر فیما قيل فی جواب كيف آصبحت؟ ۱۸- ۱۵ 

)۱۲۰۰( 

باب المصافحه و المعانقه و التقبیل ۴۳- ۱۹ 

)۱۰۱( 

باب الإصلاح بین الناس ۴۸- ۴۳ 

۱۰ ۲( 

باب التکاتب و آدابه و الافتتاح بالتسمیه فى الکتابه و فى غیرها من الأمور ۵۰- ۴۸ 
(۱۰۳) 


0٠۴ 

باب أدب الجشاء و التتخم و البصاق ۷۵- ۵۶ 

)۱۰۵( 

باب ما يقال عند شرب الماء ۵۸- ۵۷ 

)۱۰۶( 

باب الدعابه و المزاح و الضحک ۵۸-۶۱ 

0۷۵ 

باب الأبواب التى ینبغی الاختلاف و بعض النوادر ۶۲- ۶۱ 
0۸ 

باب ما يجوز من تعظيم الخلق و ما لا يجوز ۶۴- ۶۲ 


VY ص:‎ 


کتاب الآداب و السنن و الأوامر و النواهی 

آبواب آداب التطیب و التنظیف و الاکتحال و التدهن 

۱) 

باب جوامع آداب النبی صلی الله عليه و آله و سننه ۶۷- ۶۶ 

)۲( 

باب الستن الحنیفیہ ۶4- ۶۷ 

أبواب آداب الحمام و النوره و السواک و ما یتعلق بها 

«۳» 

باب آداب الحمام و فضله و أحكامه و الأدعيه المتعلقه به و التدلک و غسل الرأس بالطین ۸۲- ۶۹ 
"۴ 

باب الحلق و جر شعر الرأس و الفرق و تربيته و تنظيف الرأس و الجسد بالماء و دفع الروائح الکریهه و غسل الثوب ۸۶- ۸۲ 
(۵) 

باب غسل ال رس بالخطمی و السدر و غیرهما ۸۸- ۸۶ 

2( 

باب الاطلاء بالئوره و آدابه و إزاله شعره الابط و العانه و غیرها -٩۳‏ ۸۸ 

0۷) 

باب الاكتحال و آدابه ۹۷- ۹۴ 

۸(۱ 

باب الخضاب للرجال و النساء ۱۰۵- ۹۷ 


اھ 


باب وصل الشعر و القصص فی الرأس ۱۰۶- ۱۰۵ 
۱۰۱ 

باب الشیب و علته و جرّه و نتفه ۱۰۶-۱۰۸ 

۱۱۱ 

باب اللعب بشعر اللحیه و أكله و فت الطین ۱۰۸ 
۱۲۱ 

باب نتف شعر الأنف ۱۰۹ 

)۱۳( 

باب اللحیه و الفارت ۱۱۳- ۱۰۹ 


ص: ۳۷/۸ 


(f) 

باب تسریح الرأس و اللحیه و آدابه و أنواع الأمشاط ۱۱۶- ۱۱۳ 
(۱۵) 

باب التمشّط و آدابه و هو من الباب الأول ۱۱۶-۱۱۹ 

۱۶( 

باب قصّ الأظفار ۱۲۵- ۱۱۹ 

0۷۱ 

باب دفن الشعر و الظفر و غیرهما من فضول الجسد ۱۲۵ 

(A) 

باب السواک و الخث عليه و فوائده و آنواعه و حکامه ۱۲۶-۱۴۰ 
آبواب الطیب 

"0) 

باب الطيب و فضله و أصله ۱۴۰-۱۴۲ 

للق 

باب المسكك و العنبر و الغاليه ۱۴۲ 

«1) 

باب أنواع البخور ۱۴۳ 

«(YY)» 

بات اد الو رد ۱۳۴ 


۲۳ 


باب التدمن و فضل تدهین المؤمن ۱۴۵ 

آبواب الرياحين 

(YF) 

باب الورد ۱۴۷- ۱۴۶ 

)۲ ۵ ( 

باب الثرجس و المرزنجوش و الاس و سائر الریاحین ۱۴۷ 
آبواب المساکن و ما يتعلق بها 

)۲۶( 

باب سعه الدار و بركتها و شومها و حذها و ذمٌ من بناها ریاء و سمعه ۵- ۱۴۸ 
(۲۱۷) 

باب ما ورد فی سکنی الأمصار و القری ۱۵۶ 


ص: ۳۷۹ 


(YA) 

باب النزول فی البيت الخراب و المبيت فى دار ليس لها باب و الخروج باللیل ۱۵۷ 
۲۹۱ 

باب ما یستحب عند شراء الدار و بنائه ۱۵۸- ۱۵۷ 

)۳۰( 

باب تزویق البيوت و تصویرها و اتخاذ الکلب فیها ۱۶۱- ۱۵۹ 

اود 

باب اتخاذ المسجد فى الدار ۱۶۲- ۱۶۱ 

)۳۲( 

باب اتخاذ الدواجن فى البیوت ۱۶۳- ۱۶۲ 

)۳۳( 

باب الاسراج و آدابه ۱۶۵- ۱۶۴ 

۳۴ 

باب آداب دخول الدار و الخروج منها ۱۷۲- ۱۶۶ 

۳۵۱ 

باب الدعاء عند دخول السوق و فیه و عند حصول مال و لحفظ المال ۱۷۴“ ۱۷۲ 
(۳۶) 

باب كنس الدار و تنظیفها و جوامع مصالحها ۱۷۷- ۱۷۴ 

آبواب آداب السهر و النوم و آحوالهما 


۳۷۱ 


باب ما ینبغی السهر فيه و ما لا ینبغی و کراهه الحدیث بعد العشاء الآخرہ و فيه بعض النوادر ۱۷۸-۱۷۹ 
(FA)‏ 

باب ذم كثره النوم ۱۸۰- ۱۷۹ 

۳۹۱ 

باب فضل الطھارہ عند النوم ۱۸۳- ۱۸۱ 

)۴۰( 

باب کراهه استقبال الشمس و الجلوس و النوم و غیرهما ۱۸۳ 

«(f1)» 

باب الأوقات المكروهه للنوم ۱۸۵- ۱۸۴ 

)۴۲( 

باب القيلوله ۱۸۵ 

"۴۳ 

باب آنواع النوم و ما يستحب منها و آدابه و معالجه من يفرغ فى المنام ۱۹۰- ۱۸۶ 


ص: ۳/۳۰ 


(FF) 

باب القراءه و الدعاء عند النوم و الانتباه ۲۲۱- ۱۹۱ 

أبواب آداب السفر 

)۴۵( 

باب ذمٌ السفر [و مدحه] و ما ينبغى منه ۲۲۱-۲۲۲ 

"۴ 

باب الأوقات المحموده و المذمومه للسفر و ما يتشأم به المسافر ۲۲۷- ۲۲۳ 
(FV)‏ 

باب الرفیق و عددهم و حکم من خرج وحده ۲۲۹- ۲۲۷ 

(FA) 

باب حمل العصا و إدارہ الحنک و سائر آداب الخروج من الصدقه و الدعاء و الصلاہ و سائر الأدعيه المتعلقه بالسفر ۲۶۵- ۲۲۹ 
۴۹۱" 

باب حسن الخلق و حسن الصحابه و سائر آداب السفر ۲۷۶- ۲۶۶ 

)۵۱ 

باب آداب السیر فی السفر و هو من الباب السابق أیضا ۲۷۶-۲۷۹ 

)۵۱( 

باب تشییع المسافر و تودیعه 2۲۸۲ ۲۸۰ 

(AY) 

باب آداب الرجوع عن السفر ۲۸۳- ۲۸۲ 


)۵۲۳( 


باب ركوب البحر و آدابه و آدعیته ۲۸۳-۲۸۷ 

(AF) 

باب فضل اعانه المسافرين و زيارتهم بعد قدومهم و آداب القادم من السفر ۲۸۸- ۲۸۷ 
۵۵۱ 

باب آداب الر کوب و آنواعها و المیاثر و آنواعها ۲۸۸-۳۰۰ 

۵۱ 

باب حث الرجال على الرکوب و النهی عن ركوب المرأه على السرج ۳۰۰ 
(AV)‏ 

باب آداب المشی ۳۰۴- ۳۰۱ 

(AA) 

باب الافتتاح بالتسميه عند كل فعل و الاستثناء بمشیه الله فى كل آمر ۳۱۰- ۳۰۴ 
۵۹۱" 

باب معنی الفتوه و المروه ۳۱۳- ۳۱۱ 


ص: ۳۸۱ 


أبواب النوادر 

(۶۰ 

باب ما ورت الفقر و الغناء ۳۱۸- ۳۱۴ 

۶۱۱ 

باب الامور التی تووث الحفظ و السیان و ما ورت الجنون ۳۱۹-۳۲۱ 
(۶۲) 

باب ما يورث الهم و الغم و التهمه و دفعها و ما هو نشره ۳۲۴- ۳۲۱ 
(۶Y)‏ 

باب النوادر ۳۲۴ 

۳۴ 

باب ما بنبغی مزاولته من الأعمال و ما لا یتبغی ۳۲۴ 

)۶۵( 

باب آداب التوجه إلى حاجه ۳۲۵ 

)۶۶( 

باب جوامع المناهی التی تتعلق بجمیع الأحكام من القرآن الکریم ۳۲۸- ۳۲۶ 
(۶V)‏ 

باب جوامع مناهى النبی صلی الله عليه و آله و متفرقاتها ۳۷۴- ۳۲۸ 


TAY ص:‎ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمۂ للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


